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Annotatsiya. Maqolada, geometrik shakllarni boshlang’ich sinf o’quvchilariga o’rgatish, 

tabiatshunoslik fanining ‚Yer shakli. Globus‛ mavzusi hamda texnologiya fanining ‚Mozaikadan turli 

kombinatsiyalar tayyorlash‛ mavzulari bilan o’zaro uyg’unlikda yoritilgan. 

Kalit so‘zlar: Geometrik shakllar, yer shari, globus, mozaika, konstruksiya.   

 

РАЗВИТИЕ МАТЕМАТИШЕСКОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ СТУДЕНТОВ В РЕШЕНИИ 

КОНСТРУКТИВНЫХ ЗАДАШ  
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Преподаватель‖ кафедры‖нашального‖ образованиѐ 

Tel: 91 905-66-00 e-mail: 19boburtoxirovich93@gmail.com 

           

Аннотачия. В статье рассказывается о преподавании геометришеских фигур младшим 

школьникам, в интеграчии с науками по природоведению тема «о форме Земли. Глобус» и по 

науке технологии тема «Создание разлишных мозаишных комбиначий». 

Клюшевые слова: Геометришеские фигуры, Земляной шар, глобус, мозаика, 

строительство, конструкчия. 

 

DEVELOPMENT OF MATHEMATICAL COMPETENCE OF STUDENTS IN RESHENII 

KONSTRUKTIVNYX ZADACH 

Ismoilov Bobur Toxirovich 

Teacher, Termiz State University 

Tel: 91 905-66-00 e-mail: 19boburtoxirovich93@gmail.com 

 

Annotation. In the state rasskazыvaetsya o prepodavanii geometricheskix figur mladshim 

shkolnikam, v integratsii s naukami po prirodovedeniyu tema ‚o forme Zemli. Globus‛ on the science of 

technology theme ‚Creation of various mosaic combinations‛. 

Key words: Geometric shapes, globe, mosaic, construction. 

          

Umum‖ ta’lim‖ maktablarida‖ matematika‖ darsliklari‖ o‘quvchilarning‖ yoshiga‖ nisbatan‖

fanni‖ o‘zlashtirishni‖ qiyinlashtiruvchi‖ murakkab‖ masalalardan‖ iborat‖ va‖ boshqa‖ fanlarda‖

o‘tiladigan‖ mavzular‖ bilan‖uyg‘unlashtirilmagan*1+. 

Muxtaram prezidentimizning matematika darsliklari yuzasidan bildirgan ushbu fikrlari 

mutlaqo‖ to’g’ri‖ bo’lib,‖ tadqiqot‖ ishimizda‖ o’quvchilar‖ yoshiga‖ mos,‖ ularning‖ matematik‖
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qiziqishlarini oshiruvchi topshiriqlar keltirildi. Shu bilan birga geometrik shakllar, 

tabiatshunoslik‖ fanining‖ ‚Yer‖ shakli.‖ Globus‛‖ mavzusi hamda texnologiya fanining 

‚Mozaikadan‖ turli‖kombinatsiyalar‖ tayyorlash‛‖mavzulari‖ bilan‖o’zaro‖uyg’unlikda‖ yoritilgan.‖ ‖ 

L.Sh.Levinberg,‖ E.Yangibayeva,‖ T.P.To’laganov,‖ G.D.Gleyzer,‖ A.M.Pishkalovlarning‖

takidlashicha,‖ aynan‖ geometrik‖ material‖ o’zining‖ geometrik‖ topshiriqlar‖ yechimiga‖ ko’rgazmali‖

va‖ ijodiy‖ yondashuvlari‖ evaziga‖ boshlang’ich‖ sinf‖ o’quvchisining‖ shaxs‖ sifatida‖ rivojlanishiga‖

ko’maklashadi*2+. 

O’quvchilarining‖ konstruktiv‖ bilimlarini‖ oshirish‖ maqsadida,‖ bo’lajak‖ boshlang’ich‖ sinf‖

o’qituvchisi ularga quyidagicha masalani berishi mumkin. 

1-topshiriq. Keltirilgan geometrik shakllardan foydalanib avtomobil maketini yasab 

bering? (1-rasmda geometrik shakllar keltirilgan) 

 

 

 

 

 

          Boshlang’ich‖ sinf‖ o’quvchilarining‖ ismli‖ sonlar‖ bilan‖ ishlash‖ ko’nikmasini‖ oshirish‖ hamda‖

geometrik shakllar nomlarini farqlay olishlari uchun 1-topshiriqni xarakteristik usulda ham 

bayon etamiz.       

          1-rasmda‖ keltirilgan‖ qizil‖ rangli‖ to’g’ri‖ to’rtburchakning‖ bo’yini‖ 3‖ sm,‖ enini‖ 10‖ sm‖ qilib‖

oling. Qora rangli‖ to’g’ri‖ to’rtburchakning‖ bo’yi‖ 2,25‖ sm,‖ eni‖ 3‖ sm.‖ Qizil‖ rangli‖ trapetsiyaning‖

katta‖ asosi‖ 5‖ sm,‖ kichik‖ asosi‖ 3,5‖ sm.‖ Qizil‖ rangli‖ to’g’ri‖ burchakli‖ uchburchakning‖ kichik‖

kateti(asosi) 2 sm, katta kateti(balandligi) 2,5 sm. Qora rangli uchburchakda ushbu‖ o’lchamlar‖

1,75 sm ga 2,25 sm. Qizil rangli besh burchakning katta asosi 5 sm, kichik asosi 4 sm. Qora 

rangli‖ beshburchak‖ o’lchamlari,‖ katta‖ asosi‖ 1,75‖ sm,‖ kichik‖asosi‖ 0,75‖ sm.‖Qora‖ rangli‖doiralar‖2‖

smli, oq rangli doiralar esa 1 smli diametrga ega.‖ Ushbu‖ usulning‖ afzalligi,‖ o’lchamlar‖ ma’lum‖

bo’lganligi‖ sababli‖ rangli‖ qog’ozlardan‖ berilgan‖ geometrik‖ shakllarni‖ tayyorlab‖ olish‖ qulay‖

bo’ladi. 

         1-topshiriqning yechimi 2-rasmda keltirilgan avtomobil maketiтni beradi. 

 

 

 

 

Komenskiyning‖ fikricha‖ eshitish‖ va‖ ko’rish‖ orqali‖ olingan‖ bilimga‖ qaraganda,‖ amalda‖

bajarib‖ko’rish‖ bilan‖olingan‖ bilim‖mazmunliroq‖ bo’ladi*4+.‖  

1-topshiriqni‖ bajarish‖ jarayonida‖ o’quvchi‖ geomatrik‖ shakllarni‖ amalda‖ o’zi‖ qog’ozdan‖

yasab ko’rishi‖ bilan‖uning‖bu‖shakllar‖ haqidagi‖ ilmi‖yuqori‖ darajada‖mustahkamlanadi.‖  

Quyida‖ beriladigan‖ topshiriq‖ o’qituvchi‖ tomonidan‖ bir‖ marotaba‖ bajarib‖ ko’rsatilgandan‖

so’ng‖ o’quvchilarga‖ taqdim‖ etiladi.‖ Bundan‖ ko’zlangan‖ maqsad‖ o’quvchilarda‖ qit’alarning‖

joylashuvini‖ eslab‖qolish‖ ko’nikmasini‖ shakllantirish‖ hisoblanadi.‖  

Odatda,‖ katta‖ o’lchamli‖ narsalarni‖ o’rganish‖ uchun‖ uning‖ modelidan‖ foydalaniladi.‖ Yer‖

sharini‖ o’rganish‖ uchun‖ globusdan‖ foydalanamiz.‖ Yer‖ sharining‖ kichraytirilgan‖ tasviri,‖ ya’ni‖

modeli globus deb ataladi.[4.26] 
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2-topshiriq. (3-9)-rasmlarda keltirilgan shakllardan foydalanib yer sharining 

kichraytirilgan‖ modelini‖ yasab‖ bering?‖ (ushbu‖ shakllarni‖ rangli‖ qog’ozlardan‖ tayyorlash‖

mumkin) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          Yechish. (3-8)-rasmlarda berilgan shakllarni 9-rasmda  

 

 

 

 

 

 

 

 

keltirilgan‖ ko’k‖ rangli‖ to’g’ri‖ to’rtburchakka‖ joylashtiramiz.‖ ‖ 9-rasmdagi‖ to’g’ri‖

to’rtburchak‖ dunyo‖ xaritasi‖ deklaratsiyasining‖ asosiy‖ foni‖ bo’lib,‖ yashil‖ rangli‖

shakllar(quruqliklar) hamda oq rangda berilgan antarktida muzligi unga joylashtirilganidan 

so’ng‖ qolgan‖ qismi,‖ okean‖ va‖ dengizlarni‖ ko’rsatadi,‖ shuning‖ uchun‖ ham‖ u‖ ko’k‖ rangda‖

olingan. Topshiriq‖ yechimiga‖ qulay‖ erishish‖ maqsadida‖ har‖ bir‖ qit’ani‖ hosil‖ qiluvchi‖ shakllar‖

alohida berilgan. Dastlab Shimoliy Amerika yer sharining qaysi qismida joylashganligini 

eslaymiz,‖ uning‖ joylashuvi‖ g’arbiy‖ uzunlik‖ va‖ shimoliy‖ kenglikka‖ to’g’ri‖ keladi.‖ Janubiy‖

Amerika‖ esa‖ yer‖ sharining‖ g’arbiy‖

uzunligining janubiy kengligida 

joylashgan. Afrika deyarli yer 

shari xaritasining markziga to’g’ri‖

keladi. Yevropa shimolda, Osiyo 

sharqiy uzunlikning shimoliy 

kengligida joylashgan. 

Avstraliyaning joylashuvi sharqiy 

uzunlikning janubiy kekligidan, 

Antarktida muzligi esa xaritaning 

janubiy qismidan joy oladi. Ushbu bilimlarga tayanib shakllarni joylashtiramiz, natijada yer 

shari‖ xaritasining‖ kichraytirilgan‖ modeli‖ hosil‖ bo’ladi(10-rasmga qarang).  

Keltirilgan masalani yechishda biz konstruktiv usulni tanladik, zero L.Sh.Levinbergning 

fikricha, masalani yechishda xilma-xil‖ variantlarni‖ qo’llashni, yechim usullarini birma-bir‖ ko’rib‖
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chiqish‖ natijasidagi‖ muqobillik‖ oldindan‖ ma’lum‖ usullarni‖ qo’shib‖ ishlatish‖ o’quvchilarning‖

ijodiy‖ shaxs‖ sifatida‖ rivojlanishiga‖ ko’proq‖ yordam‖beradi*2+. 

Xulosa va tavsiyalar 

Tadqiqot‖ ishining‖mazmunidan,‖ ‚STEAM – ta’lim‛‖ (Science‖ – tabiiy fanlar, Technology – 

texnologiyalar, Engineering – texnik ijodkorlik, Art – san’at,‖ Mathematics‖ - matematika)dasturi 

talablari‖ham‖o’rin‖olgan.‖  

Haqiqatdan ham maqolada 4-sinf‖ o’quvchilariga,‖ o’z‖ konstruktiv‖ bilimlariga‖ asoslangan‖

holda,‖ yer‖ sharining‖ kichraytirilgan‖ modelini‖ xarita‖ ko’rinishida‖ tasvirlab‖ berish‖ topshirig’i‖

berilgan, ushbu jumalalar yuqoridagi fikrimizning dalilidir.  2-topshiriq 4-sinf‖ o’quvchilariga,‖

ularning geometrik shakllardan foydalangan holda konstruktiv bilimlari yanada boyishini 

inobatga‖ olib,‖ ‖ ‚Tabiatshunoslik‛‖ fanidan‖ ‚Yer‖ sharining‖ shakli.‖ Globus‛‖ hamda‖ ‚Texnologiya‛‖

fanidan‖ ‚Mozaika‖ usulida‖ kompozitsiya‖ tayyorlash‛‖ mavzularidan‖ so’ng‖ berilsa‖ maqsadga‖

muvofiq‖ bo’ladi.‖ Haqiqatdan‖ ham‖ ‚Yer‖ sharining‖ shakli.‖ Globus‛‖ mavzusini‖ o’rgangan‖

o’quvchi‖ qit’alar‖ joylashuvi‖ haqida‖ tasavvurga‖ ega‖ bo’ladi.‖ ‚Mozaika‖ usulida‖ kompozitsiya‖

tayyorlash‛‖ mavzusini‖ chuqur‖ o’zlashtirgan‖ o’quvchi‖ geometrik‖ shakllardan‖ foydalanib‖

qit’alarni‖ tasvirlashda‖ qiyinchiliklarga‖ duch‖ kelmaydi. Xulosa qilib shuni aytish mumkinki 

o’quvchilarning‖ konstruktiv‖ tasavvurlari‖ boyishi‖ bilan‖ bir‖ qatorda‖ matematika,‖ tabiatshunoslik‖

va texnologiya fanlaridan olgan bilimlari uzviylikda mustahkamlanadi. 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1.‖‖‖‖O‘zbekiston‖ Respublikasi Prezidentining qarori 07.05.2020 y. N PQ-4708 ‚Matematika‖

sohasidagi‖ ta’lim‖sifatini‖ oshirish‖ va‖ilmiy-tadqiqotlarni rivojlantirish chora-tadbirlari‖ to‘g‘risida‖

Prezident‖ qarori‛. 

2.‖ ‖ ‖ Л.Ш.Левнберг.‖ РИСУНКИ,‖ СХЕМЫ‖И‖ ШЕРТЕЖИ.‖ В‖ нашалном‖курсе‖математики. 1978 

г. 

3.‖Г.Д.Глейзер‖ ГЕОМЕТРИЯ‖6-9,‖ушебное‖ пасобие‖ длѐ‖вешерн/сменной/школы.‖ 1976 г. 

4.‖ ‖ A.‖ Bahramov,‖ Sh.‖ Sharipov,‖ M.‖ Nabiyeva‖ Tabiatshunoslik‖ (Umumiy‖ o’rta‖ ta’lim‖

maktablarining 4-sinfi uchun darslik). Toshkent-2020. 26-b.  

5. Y.A.Komenskiy‖ ‚Buyuk‖didaktika‛‖ 1638‖yil 
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   IDEMPOTENT O’LCHOVLAR SIMPLEKSIDA A  CHIZIQLI OPERATOR 0iia    va 

0ija   BO’LGAN HOLDA 
3I  NING HARAKAT TRAEKTORIYASI  

Karimov Muzaffar Musaxonovich  (NamDU) , Xolmuxammadov Muxammadyusuf Baxtiyor 

o’g’li 

 (matematika 4-bosqich talabasi) (NamDU)     

 

Аннотачия: Idempotent matematika asosida oddiy arifmetik amallarni bazaviy amallarning 

(maksimum yoki minimum kabi) yangi to’plami bilan almashtirish yotadi, bunda sonlar maydoni 

idempotent yarim xalqalar va yarim maydonlar bilan almashadi. 

Kalit sozlar: Maks-plus 
max

R  va min-plus 
min

R  algebralar tipik misollar bo’ladi. R  haqiqiy 

sonlar maydoni bo’lsin. Unda   RR
max

 dagi amallar: 

 yxyx ,max   va  yxyx  . 

Shu kabi   RR
min

 dagi amallar:  min, . 

Yangi‖qo’shish‖ amali‖idempotent‖ bo’ladi,‖ ya’ni‖barcha‖ x lar uchun xxx  . 

 

       Yuqorida‖ berilgan‖ idempotent‖ qo’shish‖ va‖ ko’paytirish‖ amalli‖   RRmax  ni 

qaraymiz.  )1(n o’lchovli‖ idempotent‖ o’lchovlar‖ simpleksini‖ quyidagi‖ tarzda‖aniqlaymiz: 

 
 .1...:),...(

0max:),...(

1max1

1
max1






n

n

n

i
ni

n

nn

xxRxx

xRxxI
 

 

    Quyidagi teorema nI  simpleksni‖ o’zini-o’ziga‖ akslantiradigan‖ A  chiziqli 

operatorlarning‖ ko’rinishini‖ bayon‖etadi.‖ Ushbu teoremani isbotsiz keltiramiz. 

 

ТРАЕКТОРИЯ ДВИЖЕНИЯ 
3I  В СЛУШАИ ЛИНЕЙНОГО ОПЕРАТОРА А  ПРИ 0iia   И 

0ija   В ИДЕМПОТЕНТНОМ
 
 ИЗМЕРИМОМ СИМПЛЕКСЕ 

Каримов‖ Музаффар‖Мусахоновиш  (Намгу) , Холмухаммадов‖ Мухаммадясуф Бахтижр 

угли (Намгу) 

 

Аннотачия: Идемпотентная математика полушается заменой простых 

арифметишеских операчий для нового множества основными операчиями (как максимум или 

минимум), в этом слушае происходит обмен полями шисел с идентифичированными 

полукольчами и полутелами. 

Клюшиве слово: В кашестве типишных примеров можно взять алгебры Макс-плюс и 

Мини-плюс. 

Пусть R поле действительных шисел. Тогда операчии в   RR
max  определяются 

следующим образом:   

 yxyx ,max   and  yxyx  . 

Аналогишно‖ определѐятсѐ‖ операчии‖ идемпотентного‖ сложениѐ‖ и‖умножениѐ‖ в‖

  RR
min ,    

 min,
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Определим‖ симплекс‖ идемпотентной‖ меры‖ с‖размерностья‖  )1(n  в‖следуящем‖ слушае: 

  
 .1...:),...(

0max:),...(

1max1

1
max1
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n

nn

xxRxx

xRxxI

 
Следуящаѐ‖ теорема‖ показывает‖ форму‖ операчий,‖ которые‖ отображаятсѐ‖ на‖себѐ. 

Мы‖даем‖эту‖теорему‖ без‖доказательства. 

 

ON THE SIMPLEX OF IDEMPOTENT MEASURES TRAJECTORY MOVEMENT OF THE 

SIMPLEX 
3I  IN LINEAR OPERATOR OF  0iia    AND 0ija 

 
Karimov Muzaffar  (Namsu) 

Kholmukhammadov Mukhammadyusuf  (NamSU) 

 

Annotation: Identpotent mathematics consists of changing simple  arithmetic operations for a 

new set of main operations (as maximum or minimum), in this case  a field of numbers exchange with 

idenpotent semirings and semifields. 

Abstract: As typical examples we can take algebras Maks-plus 
max

R  and min-plus 
min

R . 

Let R be a field of real numbers. Then The operations in   RR
max  are in the 

following:   

 yxyx ,max   and  yxyx  . 

Similarly, The operations in   RR
min are in the following: 

 min,  
We consider with   RRmax  idempotent addition and multiplication operations . 

We define a simlex of idempotent measures with  )1(n  dimension in the following case: 

 
 

 .1...:),...(

0max:),...(

1max1
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The following theorem show the form of the operations which maps of nI  to itself. 

We give this theorem without the proof. 

 

Teorema1.  
njiij

aA
,1,

)(


  chiziqli operator nI  ni o’zini-o’ziga akslantirishi uchun quyidagi 

shartlardan birini qanoatlantirishi zarur va yetarli: 

1) 0
ij

a  va A  matritsada‖ hech‖bo’lmaganda‖ 1‖ta‖nol‖ satr‖mavjud; 

2) 0
ij

a  va A  matritsaning‖ barcha‖satr‖va‖ustunlarida‖ bittadan‖ortiq‖bo’lmagan‖nolmas‖

element mavjud. [10] 

 

 

 

1. Faraz qilaylik ushbu teoremaning 2) sharti bajarilib, 
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 0a
ii
  bo’lsin‖ va‖ A  matritsaning barcha satr va ustunlarida bittadan ortiq 

bo’lmagan‖nolmas‖ element‖ mavjud. 

Ushbu‖shart‖bajarilganda‖ ‖trayektoriyalar‖ harakatini‖o’rganamiz.‖  

      

11

22

33

 0      0

0    0

0       0     

a

A a

a

 
 

  
 
 

 bo’lgan‖hol. 

Matematik induksiya metodi yordamida nA matritsaning‖ umumiy‖ko’rinishini‖ topamiz,‖  
2

1111 11

2

22 22 22

2
33 33 33

 0      0 0      0  0      0

0    0 0    0 0    0

0       0     0       0     0       0     

aa a

A A a a a

a a a

   
   

      
         

, 

2 3

11 1111

2 3

22 22 22

2 3
3333 33

 0      0  0      0 0      0

0    0 0    0 0    0

0       0     0       0     0       0     

a aa

A A A a a a

aa a

    
    

       
           

, 

<‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖<‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖<‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖  
1

11 1111

1

22 22 22

1
3333 33

 0      0  0      0 0      0

0    0 0    0 0    0

0       0     0       0     0       0     

n n

n n n

n n

a aa

A a a a

aa a







    
    

     
           

 

Operatorimiz‖ yuqoridagi‖ ko’rinishga‖ keladi.‖U‖holda, 
0 0

11 1 11 1

0 0 0

22 2 22 2

0 0

33 3 33 3

 0      0

0    0

0       0     

n n

n n n

n n

a x a x

A x a x a x

a x a x

    
    

     
        
    

   ga‖teng‖bo’ladi.

 

 

Shunday qilib, ixtiyoriy 0 0 0 0

1 2 3 3( , ,  )x x x x I   uchun  
( ) 0 0 0 0

11 1 22 2 33 3( ,  ,  )n n n n nx A x a x a x a x   ga egamiz.  

Quyidagi holatlarni qarab chiqamiz.  

1. 0 0 0

2 3 3(0, ,  )x x x I    2. 0 0 0

1 3 3( , 0,  )x x x I    3. 0 0 0

1 2 3( , ,  0)x x x I    

4. 0 0

3 3(0, 0,  )x x I     5. 
0 0

1 3( , 0,  0)x x I    6. 0 0

2 3(0, ,  0)x x I  . 

7. 0

3(0, 0,  0)x I   

 Lemma1.1: Agar A chiziqli operator teoremaning ikkinchi shartini qanoatlantirib 0iia    va 

0ija   va 0 0 0

2 3 3(0, ,  )x x x I   bo’lsa‖ uholda‖ ‖ 3I  quyidagicha trayektoriyalarni hosil qiladi. 
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( ) 0 0

22 2 33 3

22 33

0

2 22 33

0

3 22 33

0 0

2 3 22 33

0

3 22 33

lim lim(0,  ,  )

(0,0,0), 1, 1 ' ,

(0, ,0), 1, 1 ' ,

(0,0, ), 1, 1 ' ,

(0, , ), 1, 1 ' ,

(0, , ), , 1, 1 '

n n n

n n
x a x a x

agar a a bo lsa

x agar a a bo lsa

x agar a a bo lsa

x x agar a a bo lsa

x agar a a bo ls

 
 

 

 

 

 

   

0

2 22 33

22 33

22 33

22 33

,

(0, , ), 1, 1 ' ,

(0, , ), 1, 1 ' ,

(0,0, ), 1, 1 ' ,

(0, ,0), 1, 1 ' ,

a

x agar a a bo lsa

agar a a bo lsa

agar a a bo lsa

agar a a bo lsa











  
    


  
   


 

Lemma1.2: Agar A chiziqli operator teoremaning ikkinchi shartini qanoatlantirib 0iia    va 

0ija   va 0 0 0

1 3 3( , 0,  )x x x I   bo’lsa‖ ‖uholda‖ ‖
3I  quyidagicha trayektoriyalarni hosil qiladi. 

( ) 0 0

11 1 33 3

11 33

0

1 11 33

0

3 11 33

0 0

1 3 11 33
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3 11 33

lim lim( ,  0,  )
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( ,0,0), 1, 1 ' ,

(0,0, ), 1, 1 ' ,

( ,0, ), 1, 1 ' ,

( ,0, ), 1, 1 '

n n n

n n
x a x a x

agar a a bo lsa

x agar a a bo lsa

x agar a a bo lsa

x x agar a a bo lsa

x agar a a bo lsa

 
 

 

 

 

 

   

0

1 11 33

11 33

11 33

11 33

,

( ,0, ), 1, 1 ' ,

( ,0 ), 1, 1 ' ,

(0,0, ), 1, 1 ' ,

( ,0,0), 1, 1 ' ,

x agar a a bo lsa

agar a a bo lsa

agar a a bo lsa

agar a a bo lsa











  
    


  
   


 

Lemma1.3: Agar A chiziqli operator teoremaning ikkinchi shartini qanoatlantirib 0iia    va 

0ija   va 0 0 0

1 2 3( , ,  0)x x x I   bo’lsa‖ uholda‖ ‖ 3I  quyidagicha trayektoriyalarni hosil qiladi. 
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Lemma1.4: Agar A chiziqli operator teoremaning ikkinchi shartini qanoatlantirib 0iia    va 

0ija   va 0 0

3 3(0, 0,  )x x I   bo’lsa‖ uholda‖ ‖
3I  quyidagicha trayektoriyalarni hosil qiladi 

( ) 0

33 3

33

0

3 33

33

lim lim(0,  0,  )

(0,0,0), 1 ' ,

(0,0, ), 1 ' ,

(0,0, ), 1 ' ,

n n
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x a x

agar a bo lsa
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Lemma1.5: Agar A chiziqli operator teoremaning ikkinchi shartini qanoatlantirib 0iia    va 

0ija   va 0 0

1 3( , 0,  0)x x I    bo’lsa‖ uholda‖ ‖
3I  quyidagicha trayektoriyalarni hosil qiladi 

( ) 0

11 1

11

0
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lim lim( ,  0,  0)

(0,0,0), 1, ' ,

( ,0,0), 1, ' ,
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x a x
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x agar a bo lsa

agar a bo lsa

 
 




 
  

 

 

Lemma1.6: Agar A chiziqli operator teoremaning ikkinchi shartini qanoatlantirib 0iia    va 

0ija   va 0 0

2 3(0, ,  0)x x I    bo’lsa‖ uholda‖ ‖ 3I  quyidagicha trayektoriyalarni hosil qiladi 

( ) 0

22 2

22

0

2 22

22

lim lim(0,  ,  0)

(0, ,0), 1 ' ,

(0, ,0), 1 ' ,

(0,0,0), 1 ' ,
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x a x
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x agar a bo lsa

agar a bo lsa
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Lemma1.7: Agar A chiziqli operator teoremaning ikkinchi shartini qanoatlantirib 0iia    va 

0ija   va 0

3(0, 0,  0)x I    bo’lsa‖ uholda‖ ‖ 0x   

qo’zg’almas‖ nuqta‖bo’ladi‖ yani‖ ( )lim lim(0,  0,  0)n

n n
x
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ОРГАНИЗАЧИЯ ШИСЛЕННЫХ МЕТОДОВ В MATLAB 

Имомов‖ Адашали,‖ Настинов‖ Садриддин‖ (НамГУ) 

 

Аннотачия:Обсуждаются  методы решения задаш алгебры и анализа  в  MATLAB. 

Использованы внутренные функчии и m-файлы. 

Клюшевы слова: решения в MATLAB линейных и нелинейных систем уравнений, задаши 

интерполячии, Коши,  квадратурных формул. 

 

THE NUMERICAL METHODS WITH MATLAB 

Imomov Adashali,  Nastinov Sadriddin (NamSU) 

 

Annotasion. In the article are discussed numerical methods of the algebra and analysis  with  

MATLAB. Are used  a interior functions and m-files. 

Key words:  solution in MATLAB linear and nonlinear system equations, problem of  

interpolation, Koshi and integtation of  function. 

 

ЦИСОБЛАШ УСУЛЛАРИНИ MATLABДА ТАШКИЛ ЭТИШ 

Имомов‖ Адашали,‖ Настинов‖ Садриддин‖ (Намду) 

 

Анотачия: Мақолада алгебра ва анализ масалаларини  MATLABда ешиш муцокама 

қилинган. Ишки функчиялар ва m-файллар ишлатилган. 

Калит сфзлар: MATLABда шизиқли ва ношизиқ тенгламалар системаси, интерполячия, 

Коши ва  интеграллаш масалаларини ешиш. 
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Введение.‖ Поѐвились‖ ‖ математишеские‖ системы:‖ MathCAD,‖ MATLAB,‖ и‖ т.д.‖ *1-4], 

позволѐящие‖ автоматизировать‖ решение‖ математишеских‖ задаш. 

В‖ статье‖ возможности‖ MATLAB‖ демонстрируетсѐ‖ длѐ‖ решениѐ‖ задаш‖ шисленных‖ методов.‖

В‖MATLAB‖ задаши‖решаятсѐ‖ двумѐ‖способами*1-4]; 

1)‖с‖помощья‖ стандартных‖внутренних‖ функчий‖ MATLAB, 

2)‖с‖помощья‖ программы,составленной‖ во‖внутренном‖ ѐзыке‖MATLAB. 

  1. Приближжнное решение одного нелинейного уравнения .  

Всяду‖ ‖ после‖ знака‖ //‖ приведжм‖ ‖ либо‖ коментарии‖ ‖ либо‖ ответ‖ программы.‖ Снашала‖ дажм 

решениѐ‖ в‖внутренных‖ функчиѐх‖ *2,3+: 

 >>x=fzero(‘x-cos(x)’,*0,1+)//0.739(ответ‖ программы‖ MATLAB.) 

 >>p=[1 0 -5]; roots(p); // 3: 5* 1p x x   ,  ans=[-2.3301;0.2016;2.1284] 

 >>Y=solve(‘sin(x)+x-1=0’)//Y=0.510973 

Составлѐем‖ программы‖ методов‖ простой‖ итерачии‖ и‖Ньятона*1+:‖  

 Метод простой итерачии. Пример‖приведжм‖ сразу‖после‖ программы. 

 function z=Ig(x)z=x-(x-cos(x))/1.75end //m-файл‖длѐ‖уравнениѐ 

 function[k,p,e,P]=fixpt(Ig,p0,epsilon,n)// m-файл‖длѐ‖метода‖итерачии 

 P(1)=p0;for k=2:n 

 P(k)=feval(g,P(k-1));e=abs(P(k)-P(k-1));p=P(k);if(e<epsilon),break;end 

 end 

 P=P' 

Обращение‖ к‖программе‖ за‖ответом:‖ *k,p,e,P‖+‖=‖fixpt(‖ 'Ig',0,0.0001,10‖) 

 z = 0.7391  k =  6  p = 0.7391  e =2.6379e-05 

 P =[  0  0.5714   0.7255   0.7385  0.7391  0.7391] 

 Метод итерачии Ньютона . 

 function z=h(x)z=x-cos(x)end//m-файл‖ длѐ‖уравнениѐ 

 function dz=dh(x)dz=1+sin(x)end//m-файл‖ длѐ‖производной 

 function [p0,e,k,y]=newton(h,dh,p0,delta,epsilon,n)// m-файл‖длѐ‖метода‖  

 for k=1:n 

 p1=p0-feval(h,p0)/feval(dh,p0);e=abs(p1-p0);p0=p1;y=feval(h,p0); 

 if(e<delta)|(abs(y)<epsilon),break;end 

 end 

Обращение‖ к‖программе:‖ *p0,e,k,y+=newton('h','dh',0,0.0001,0.0001,10) 

 z = 4.6456e-05‖‖‖p0‖=‖0.7391‖‖k‖=‖3//ответ‖программы 

 2. Приближжнное решение систем нелинейных уравнений . 

 Решим‖ систему‖уравнений‖ 4 6

1 2 3 1 2 3 1 2 36.5, 167, 1470x x x x x x x x x      . 

Составлѐѐ‖m-файл‖с‖помощья‖ внутренной‖ функчии‖ solve‖ (fsolve): 

 function F=myfun(x) 

 F=[x(1)*x(2)+x(3)-6.5; x(1)*x(2)^4+x(3)-167; x(1)*x(2)^6+x(3)-1470] 

end 

 >>x0=*1;1;1+;X=fsolve(‘myfun’,x0)’//‖ X=2.1512,2.9678,0.1157‖(ответ) 

 m-файл для метода итерачии Зейделя: 

 function [P,iter]=seideliter(g,P,delta,n)// m-файлдлѐметодаЗейделѐ 

%P=g(P)- система,P-тошка,‖ delta-max‖ погрешность,‖ n-шисло‖ итерачий,iter-колишество‖

необходимых‖ итерачий,‖ X-k-итерачиѐ 

 N=length(P); 
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 for k=1:nX=P;for j=1:NA=feval('g',X);X(j)=A(j);end 

 err=abs(norm(X-P));P=X; iter=k;if(err<delta);break 

 end 

 end 

Обращаѐсь‖ к‖m-файлу‖ метода‖итерачии‖ Зейделѐ‖ полушаем‖ ответ: 

 [P,iter]=seideliter('g',[1.00 1.00],0.00001,10)//P =0.5102 – 0.2018iter =4 

 m-файл метода итерачии Ньютона. 

Составим‖m-файлы:‖ длѐ‖системы‖уравнений‖ -FN‖,‖а‖длѐ‖матричы‖ Якоби- JFN. 

 function Z=FN(X) 

 x=X(1);y=X(2);Z=zeros(1,2);Z(1)=x+0.5*cos(y)-1;Z(2)=sin(x+1)-y-1.2;end 

function W=JFN(X)x=X(1);y=X(2);W=[1 -0.5*sin(y);cos(x+1) -1];end 

 Длѐ‖метода‖итерачии‖ ‖Ньятона‖ составим‖m-файл: 

 function [P,iter,err]=Newtondim2(FN,JFN,P,delta,epsilon,n) 

 %FN-NTS,JFN-матрича Якоби,P-наш.итер.,delta – отклонение длѐ P, epsilon- 

отклонение длѐ JFF,P-приб. реш.,n-шисло итерачий,err-ошибка 

выш. длѐ  P. 

 Y=feval(FN,P); 

 for k=1:nJ=feval(JFN,P);Q=P-(J\Y')';Z=feval(FN,Q);err=norm(Q-P);  

P=Q;Y=Z; iter=k;if(err<delta)|(abs(Y)<epsilon)breakend 

 end 

Обращаѐсь‖ к‖m-файлу‖ метода‖Ньятона‖ находим‖ решение‖ системы: 

 [P,iter,err]=Newtondim2('FN','JFN',[0 0],0.0001,0.0001,10) 

 //P = 0.5101   -0.2018iter =3err = 0.0032 

 3. Решение задаш  линейной алгебры.  

Длѐ‖ решениѐ‖ системы‖ линейных‖ уравнений‖ АX=B‖ можно‖ использовать‖ формулы:‖ X=A-1*B, 

X=A\B, X=inv(A)*B [2,3].  

Пример. >>A=[2,1,-3;1,-1,2;7,5,1];>>B=[1;18;3];>>X=inv(A)*X  

 //ans=6.711,-9.0222,1.1333 

 Программа (m-файл) для метода Якоби *1+ для системы АX=B. 

 function X=Jacobi(A,B,P,delta,max1) // m-файлметодаЯкоби 

 %‖А- матрича‖ размера‖ N*N;B,P-столбечыразмеров‖ N*1 

 %-P- нашальнаѐ‖итерачиѐ,‖ delta- отклонение‖ длѐ‖P,k<= max1 

 N=length(B); 

 for k=1:max1 

 for j=1:NX(j)=(B(j)-A(j,[1:j-1,j+1:N])*P([1:j-1,j+1:N]))/A(j,j);end 

 err=abs(norm(X’-P));relerr=err/(norm(X)+eps);P=X’; 

 if(err<delta)|(relerr<delta)breakend 

 end 

 X=X’ 

 Пример. AX=B,A=[4 1 2;1 3 2;2 1 4];B=[7;5;7],P=[1 0 0], delta=0.0001, max1=30: 

X=Jacobi(A,B,P,0.0001,30),X=[1 1 1]T.‖//‖обращение‖ к‖m-файлу‖ за‖ответом 

 Программа (m-файл) для метода Зейделя [1]. 

 function X=GSeidel(A,B,P,delta,max1)// m-файлметода Зейделѐ 

 %‖А- матрича‖ размера‖ N*N;B,P-столбечыразмеров‖ N*1 

 %-P- нашальнаѐ‖итерачиѐ, delta- отклонение‖ длѐ‖P,k<= max1 
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 N=length(B); 

 for k=1:max1 

 for j=1:Nif j==1X(1)=(B(1)-A(1,2:N)*P(2:N))/A(1,1); 

 elseif j==NX(N)=(B(N)-A(N,1:N-1)*(X(1:N-1)’)/A(N,N); 

 else%X‖ содержит‖ к-е‖приближение‖ и‖Pk-1 

 X(j)=(B(j)-A(j,1:j-1)*X(1:j-1)- A(j,j+1:N)*P(j+1:N))/A(j,j); 

 end 

 end 

 err=abs(norm(X’-P));relerr=err/(norm(X)+eps);P=X’; 

 if(err<delta)|(relerr<delta)breakend 

 end 

 X=X’ 

Пример.‖ A=*4‖1‖1;2‖5‖1;1‖3‖6+,‖b=*6‖8‖10+,‖P=*0‖1‖0+’,delta=0.0001,‖ max1=30, 

X=gseidel(A,b,P,delta,max1),‖ X=*1‖1‖1+’//‖обращениекm-файлу Зейделѐ 

 4. Решение задаши интерполячии в системе MATLAB *2+.  

 В‖ MATLAB‖ существует‖ несколько‖ внутренных‖ функчий‖ интерполѐчии‖ и‖

аппроксимачии.‖ Приведжм‖ самые‖ простейшие‖ внутренные‖ функчии:‖

interp1(X,Y,xi,’method’),polyfit(X,Y,m).‖ Перваѐ‖ внутреннаѐ‖ функчиѐ‖ строит‖

интерполѐчионный‖ полином‖ степени‖ n=lentgh(X)‖ и‖ находит‖ знашениѐ‖ интерпоѐчионной‖

формулы‖ в‖узлах‖новой‖ сетки‖xi‖методом‖ ’method’(linear,‖ cubic,cubic‖ spline).‖  

Пример. X=[0.41,1.55,2.69,3.84] ; Y=[2.69,3.75,4.87,5.03] 

 yi=interp1(X,Y,1.91,’linear’)//yi=4.1100 

 yi=interp1(X,Y,1.91,’spline’)//yi=4.1539 

 m-файл построения интерполячионного полинома Лагранжа [1]: 

1

1 1,

( ) ( ), ( ) ( ) /( )
nn

n i i i j i j

i j j i

L x y l x l x x x x x

  

     . 

 function s=lagran(x,y,t)// m-файл‖построениѐ‖ полинома‖ Лагранжа 

 %Вход‖x,y-координаты‖ тошек‖и‖знашениѐ‖ функчии 

 n=length(x); s=0; 

 %‖расшжт‖ суммы‖ произведений‖ длѐ‖полинома‖ Лагранжа‖ в‖тошке‖ t 

 for i=1:np=1; 

 for j=1:nif (j~=i)p=p*(t-x(j)))/(x(i)-x(j));endend 

 s=s+y(i)*p 

 end 

 end 

 Пример.r=[0.702, 0.512, 0.608] 

 for i=1:3rs(i)=lagrang(x,y,rs(i)); // rs=2.2336    1.7970  2.0057 

 m-файл построения интерполячионного полинома Ньютона [1]: 

1 1 1 1 1 1 1

2

( ) ( )...( ), , [ ,..., ], 2..
n

n k k k k

k

N x a a x x x x a y a f x x k n 



       . 

 function s=newton(x,y,t)// m-файл‖построениѐ‖ полинома‖ Ньятона 

 %‖Вход‖x,y-интерполѐчионные‖ данные 

 n=length(x);  

 %запись‖ в‖первый‖ столбеч‖ матричы‖ раз.раз. вектора‖y 

 fori=1:nC(i,1)=y(i)end 
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 %формирование‖ матричы‖ разделжнных‖ разностей 

 fori=2:n 

 for j=2:nif (i<j) C(i,j)=0;else C(i,j)=(C(i,j)-C(i-1,j-1))/(x(i)-x(j-1)) endend 

end 

 %‖формирование‖ коэффичиентов‖ ‖полинома‖ Ньятона 

 fori=1:nA(i)=C(i,i)end 

 %расшет‖ знашениѐ‖ полинома‖ Ньятона‖ в‖тошке‖ t 

 s=0; for i=1:np=1;for j=1:i-1p=h*(t-x(j));ends=s*A(i)*p;end 

 end 

 5. Построение квадратурных формул. Интеграл int(sin( ), 0..1)J x x   вышислим 

квадратурными формулами трапечий, Симпсона и Ньятона-Котеса порѐдка 8: 

trapz(‘fun’,х),quad(‘fun’,a,b,tol),quad8((‘fun’,a,b,tol). 

Пример‖ 1.‖Вышисление‖ с‖помощья‖ формулы‖ трапечий. 

 >>x=0:0.1:1; 

 >>r1=trapz(sin(x),x)   //r1=4.59314548857976 

 >>r2=quad(‘sin’,0,1,1e-6)   //0.45969769656771 

 >>r3=quad8‖ (‘sin’,0,1,1e-6)  // 0.45969769413186 

 Программа (m-файл) для формулы трапечий в MATLAB. 

 function s=trap(f,a,b,n)% a,b,n,s,f// m-файлформулытрапечий 

 h=(b-a)/n;s=0;for k=1:(n-1) x=a+h*k s=s+feval(f,x);end 

 s=h*(feval(f,a)+feval(f,b))/2+h*s; 

 Обращение‖ к‖программе‖ и‖полушение‖ ответа: 

 s=trap(@x*sin(x),0,1,10)   //ans=0.3012 

 Программа (m-файл) для формулы Симпсона  в MATLAB. 

 function s=simp(f,a,b,n)% a,b,n,s,f// // m-файлформулыСимпсона 

 h=(b-a)/n/2; s1=0;s2=0; 

 for k=1:n x=a+h*(2*k-1);s1=s1+feval(f,x);end 

 for k=1: (n-1) x=a+h*2*k;s2=s2+feval(f,x);end 

 s=h*(feval(f,a)+feval(f,b)+4*s1+2*s2)/3; 

 Обращение‖ к‖программе‖ ‖и‖‖полушение‖ ответа: 

 s=simp(@x*sin(x),0,1,10)  //ans=0.3012 

 6. Задаша Коши для ОДУ 0 0( , ), ( )y f x y y x y   .  

 Пример: 2( ) ( , ) , (0) 0.5, [0,1]y t g y t t y y t      . 

 В‖ MATLAB имеятсѐ‖ несколько‖ внутренных‖ функчий‖ длѐ‖ решениѐ‖ задаши‖ Коши‖

разными‖ известными‖ приближжнными‖ методами‖ :‖Например,‖  

 *t,x+=ode23(‘fun’,t0,tf,x0);*t,x+=ode45(‘fun’,t0,tf,x0); 

 *t,x+=ode23(‘fun’,t0,tf,x0,tol,trace);‖ tol=1.e-3, 

 *t,x+=ode23(‘fun’,t0,tf,x0‖ tol,trace);‖ tol=1.e-6. 

 Длѐ‖ приближжнногорешениѐ‖ задаши‖ ‖ Коши‖ на‖ отрезке‖ [ , ]x a b   вводитсѐ‖ сетка‖

тошек:‖
0 1 1: ... ,n n i ia x x x b x x h        .‖ Пусть‖ ( )iy x -есть‖ знашение‖ решениѐ‖ в‖ тошке‖ ‖

ix , 

а ( )i iy y x приближжнное‖ знашение,‖ с‖ ошибкой‖ :‖ ( ) , 0..i i ir y x y i n   .‖ Выберем‖‖

приближжнные‖ методы:‖ метод‖ Эйлера‖ (E),‖ модифичированный‖ метод‖ Эйлера‖ (М),‖ ‖ метод‖

прогноза-коррекчии‖ (P),‖и‖метод‖4-го‖порѐдка‖ тошности‖ ‖Рунге-Кутта‖ (R)*1+: 

E)
1 : ( , ), ( )i i i i iy y hf x y r O h    ;M)

1 : ( , ( , ))
2 2

i i i i i i

h h
y y hf x y f x y     ,

2( )ir O h  
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P)
1 1 1: ( ( , ) ( , )) / 2i i i i i iy y h f x y f x y     ,, R)

1

1
: ( 1 2 2 2 3 4 )

6
i i i i i iy y k k k k      , 4( )ir O h  

 Объединжнная программа  всех методов в одну программу *3,4+. 

Записываем‖ общуя‖ программу‖ и‖результат‖выведем‖ в‖виде‖табличы. 

 function RK=Runge-Kutta_vce(g,a,b,ya,a)// m-файлобъединжнный 

 %‖y’(t)=g(t,y),y(a)=ya,a<=t<=b,n 

 ya=0.5;h=(b-a)/n; Z=zeros(1,n+1);T=Z;E=Z;T=a:h:b;M=Z;P= 

Z;R=Z;E(1)=ya;M(1)=ya;P(1)=ya;R(1)=ya; h2=h/2; 

 for i=1:n 

 E(i+1)=E(i)+h*feval(g,T(i),E(i)); 

 M(i+1)=M(i)+h*feval(g,T(i)+h/2,M(i)+h/2*feval(g,T(i),M(i))); 

 P(i+1)=P(i)+h/2*feval(g,T(i),P(i)+feval(g,T(i+1),P(i)+h*feval(g,T(i),P(i))); 

 k1=h*feval(g,T(i),R(i)); k2=h*feval(g,T(i)+h/2,R(i)+k1/2); 

 k3=h*feval(g,T(i)+h/2,R(i)+k2/2); k4=h*feval(g,T(i)+h,R(i)+k3); 

 R(i+1)=R(i)+(k1+2*k2+2*k3+k4)/6; 

 end 

 RK=*E’,M’,P’,R’+’; 

 ans= 

 

 
0 0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1 

0.500
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0.525
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0.562

6 

0.614
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0.681
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1.014
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4 

1.696

8 
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0.531
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6 
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9 

0.718
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0.821
7 

0.954
2 
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2 

1.349
9 

1.654
2 

2.086
3 

0.500

0 

0.531

3 

0.576

6 

0.638

1 

0.718

5 

0.822

2 

0.955

1 

1.127

0 

1.353

1 

1.660

3 

2.098

3 

0.500
0 

0.531
5 

0.577
1 

0.638
9 

0.719
9 

0.824
3 

0.958
4 

1.132
0 

1.361
5 

1.675
3 

2.127
9 

 

 Из‖ табличы‖ видно,‖ што‖ более‖ высокого‖ порѐдка‖ тошности‖ методы‖ даят‖ хорошие‖

приближениѐ,‖ шем‖методы‖низкого‖ порѐдка‖ тошности.‖  
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Аннотачия: В работе полушено нанокомпозит на основе полиамид-6 с наношастичами 

железо и исследованы механишеские и гигроскопишеские свойства этих образчов. Показано, што 

при кончентрачии наношастич 2-3 масс % приводит к усилению механишеских свойств. 

Показано, што введения наношастич железо приводит к росту прошностных характеристик 

композитов до 3 масс % содержаний наполнителя, дальнейшее увелишение кончентрачии 

наполнителя снижает прошностную характеристику нанокомпозита. Для наглядного 

представления этих результатов кашественно проводились лазерная резка образчов, 

изготовленных идентишной толщины с разлишными кончентрачиями наполнителей. При 

введение наношастич железа до 5% в полиамид-6 влагопоглощение снижается до 5% . 

Клюшевые слова: нанокомпозит, механишеские свойства, полиамид-6, прошностные 

характеристики, кончентрачия наполнителей, влагопоглощения. 
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Annotation: A nanocomposite based on polyamide-6 with iron nanoparticles was obtained and 

the mechanical properties of these samples were investigated. 

It is shown that, at a concentration of nanoparticles of 2–3 mass %  leads to an increase in the 

mechanic properties. It is shown that the introduction of iron nanoparticles leads to an increase in the 

strength characteristics of composites up to 3 mass % of the filler content, further increase in the filler 

concentration reduces the strength characteristics of the nanocomposite. To demonstrate these results, 

high-quality laser cutting of samples made of identical thickness with different concentrations of fillers 

was performed. With the introduction of iron nanoparticles up to 5 % in polyamide-6, moisture 

absorption is reduced to 5% . 

Key words: nanocomposite, mechanic properties, polyamide-6, strength characteristics, 

concentrations of fillers, moisture absorption. 

 

Введение. Инновачионный‖ этап‖ развитиѐ‖ разлишных‖ отраслей‖ экономики‖ требует‖

использованиѐ‖ широкого‖ спектра‖ полимерных‖ материалов‖ с‖ повышенными‖

эксплуатачионными‖ свойствами.‖ Особенно‖ актульно‖ созданиѐ‖ таких‖ материалов,‖ в‖

шастности,‖ полиамидов‖ среди‖ которых‖ важнуя‖ рол‖ отводитсѐ‖ полиамиду-6‖ (ПА-6), 

благодарѐ‖ ченному‖ комплексу‖ его‖ потребительских‖ свойств-высокой‖ прошности,‖

эластишности,‖ устойшивость‖ к‖ истирания‖ [1-3].‖ Однако‖ применение‖ полиамидов‖ как‖

конструкчионных‖ материалов,‖ например,‖ в‖ узлах‖ трениѐ,‖ огранишено‖ из-за‖ их‖ низкий‖

твердости,‖ повышенного‖ коэффичиента‖ термишеского‖ расширениѐ,‖ не‖ стабильности‖

размеров‖ [4-5].‖ Эффективным‖ способом‖ повышениѐ‖ экспуатачионных‖ свойств‖ полимеров‖

ѐвлѐетсѐ‖ их‖ модификачиѐ‖ нано‖ и‖ субмикроразмерными‖ наполнителеми,‖ позволѐящими‖

направленно‖ регулировать‖ прочес‖ формированиѐ‖ его‖ надмолекулѐрной‖ структуры‖ и‖

следовательно,‖ свойства‖ полушаемого‖ материала.‖ Особый‖ интерес‖ длѐ‖ полимеров‖ в‖ этом‖

плане‖ представлѐят‖ такие‖ приоритетные‖ модифичируящие‖ системы‖ как‖ железные‖

наношастичы. 

Результат и обсуждения. Длѐ‖ решениѐ‖ данной‖ проблемы‖ использовались‖ метод‖

смещивание‖ порошокооборазного‖ полиамида-6‖ (размер-50‖ мкм)‖ с‖ наношастичами‖ железо‖

(50-100‖ нм)‖ с‖ последуящим‖ горѐшим‖ формованием‖ под‖ давлением.‖ Методика‖ полушениѐ‖

вышеуказанных‖ композичий‖ описан‖ в‖ [6]. В‖ результате‖ был‖ полушен‖ набор‖ полимерных‖

композитов‖ со‖ степенѐми‖ наполнениѐ‖ 0,1-10‖ мас‖ %.‖ Были‖ исследованы‖ механишеские‖

свойства‖ полушенных‖ композитов.‖ На‖рис‖1‖представлены‖ кривые‖ сжатиѐ. 
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Рис.‖1.‖Кривые‖ сжатиѐ‖ не‖наполненного‖ ПА-6‖ (1);‖содержащего‖ 0,1‖масс‖%‖наношастичы‖

железо‖ (2);‖содержащего‖ 3‖масс‖%‖наношастичы‖ железо‖ (3),‖содержаещего10‖ масс‖%‖

наношастич‖ железо‖ (4) 

Как‖ видно‖ из‖ рис.1,‖ введениѐ‖ наношастич‖ железо‖ приводит‖ к‖ росту‖ прошностных‖

характеристик‖ композитов‖ до‖ 3‖ масс‖ %‖ содержаний‖ наполнителѐ,‖ дальнейшее‖ увелишение‖

кончентрачии‖ наполнителѐ‖ снижает‖ прошностнуя‖ характеристику‖ нанокомпозита‖

(криваѐ‖ 4).‖ Длѐ‖ подтверждениѐ‖ этого‖ были‖ исследованы‖ зависимости‖ прошности‖ образчов‖

от‖кончентрачии‖ наношастич‖ железо, результаты‖которых‖ приведены‖ на‖рисунках‖ 2‖и‖3. 

 

Рис.‖2.‖Зависимость‖ модулѐ‖Юнга‖от‖кончентарчи‖ наполнителѐ. 

 

Рис.‖3.‖Прошностнаѐ‖ зависимость‖ образча‖ от‖кончентрачи‖ наполнителѐ‖  

Из‖ приведенных‖ графиков‖ можно‖ закляшить‖ што,‖ железные‖ наношастичы‖ приводит‖ к‖

росту‖ механишеских‖ характеристик‖ полимерных‖ нанокомпозитов‖ на‖ основе‖ полиамида-6, 

при‖ незнашительных‖ кончентрачиѐх‖ наполнителѐ.‖ Аналогишные‖ результаты‖ били‖

наблядены‖ авторами‖ *7,‖ 8+‖ длѐ нанокомпозита‖ с‖ фуллероидными‖ наполнителѐми‖ при‖

кончентрачиѐх‖ наполнителѐ‖ 0,1-0,2‖ масс‖ %‖ и‖ длѐ‖ композичии‖ на‖ основе‖ полиэтилена‖ с‖

наполнением‖ меди.‖ Длѐ‖ наглѐдного‖ представлениѐ‖ этих‖ результатов‖ кашественно‖

проводились‖ лазернаѐ‖ резка‖ образчов,‖ изготовленных‖ идентишной‖ толщины‖ с‖

разлишными‖ кончентрачиѐми‖ наполнителей.‖ Мощность‖ CO2 лазера‖ подбирались‖

достатошным‖ только‖ длѐ‖резки‖шистой‖ полиамидной‖ пленки‖ толщиной‖ 1‖мкм. 

Все‖ остальные‖ одинаковые‖ по‖ тольшине‖ образчы‖ подвергались‖ на‖ лазерной‖ резки‖ с‖

выбранной‖ и‖ фиксированной‖ мощностья.‖ Результаты‖ косвенно‖ подтвердили,‖ што‖ пленки‖

с‖ кончентрачией‖ наполнителѐ‖ 2-3‖ масс‖ %‖ действительно‖ оставались‖ не‖ полностья‖

разрезанными.‖ Таким‖ образом,‖ налишие‖ наношастич‖ железа‖ приводит‖ к‖ тому,‖ што‖ степень‖

усилениѐ‖ ПА-6‖ практишески‖ определѐетсѐ‖ ошень‖ незнашительными‖ кончентрачиѐми‖

наполнителѐ.‖ Кончентрачиѐ‖ железных‖ наношастич‖ выше‖5‖масс‖%‖усилениѐ‖ снижениѐ. 

Далее‖ исследовались‖ гигроскопишеские‖ свойства‖ данных‖ образчов.‖ Как‖ известно,‖

полиамиды‖ обладаят‖ повышенной‖ по‖ сравнения‖ с‖ другими‖ термопластами‖

гигроскопишностья.‖ Некоторые‖ полиамиды‖ могут‖ поглощать‖ из‖ окружаящей‖ среды‖ до‖

10%‖ (масс.)‖ воды.‖ Это‖ вызывает‖ осложнениѐ‖ при‖ переработке‖ и‖ применении‖ полиамидов,‖
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поскольку‖ налишие‖ влаги‖ в‖ полимере‖ влиѐет‖ не‖ только‖ на‖ большинство‖ его‖ свойств,‖ но‖ и‖

на‖стабильность‖ размеров‖ изделиѐ. 

Длѐ‖ улушшениѐ‖ прочесса‖ переработки,‖ таких‖ как‖ литье‖ под‖ давлением‖ или‖ экструзиѐ,‖

нами‖ использовались‖ железо‖ наполненные‖ полиамиды-6,‖ в‖ которых‖ содержание‖ влаги‖

понижено.‖ Обышно‖ исходные‖ материалы‖ должны‖ подаватьсѐ на‖ переработку‖ в‖ закрытых‖

контейнерах,‖ открываящихсѐ‖ непосредственно‖ перед‖ нашалом‖ прочесса.‖ При‖

использовании‖ разработанной‖ нами‖композичии‖ этого‖не‖понадобитьсѐ.‖  

Длѐ‖ прогнозированиѐ‖ поведениѐ‖ изделий‖ из‖ композита‖ на‖ основе‖ полиамида-6‖ в‖

прочессе‖ эксплуатачии‖ необходимо‖ знать‖ не‖ только‖ влиѐние‖ колишества‖ поглощаемой‖

влаги‖ на‖ их‖ свойства,‖ но‖ и‖ основные‖ закономерности‖ прочесса‖ сорбчии‖ воды‖

композичионными‖ материалами.‖ При‖ этом‖ существенны‖ как‖ кинетишеские,‖ так‖ и‖

термодинамишеские‖ закономерности‖ прочесса сорбчии. 

Кинетика‖ сорбчии.‖ Скорость‖ сорбчии‖ и‖ десорбчии‖ влаги‖ определѐетсѐ‖ прочессами‖

диффузии‖ и‖ в‖ знашительной‖ степени‖ зависит‖ от‖ температуры.‖ Приближеннаѐ‖ оченка‖

коэффичиентов‖ диффузии‖ влаги‖ в‖ композитах‖ на‖ основе‖ полиамида‖ может‖

производитьсѐ‖ по‖ теоретишески‖ выведенным‖ уравнениѐм.‖ Например,‖ длѐ‖ образча,‖ приго-

товленного‖ в‖форме‖ пластинки,‖ может‖ быть‖использовано‖ следуящее‖ соотношение: 

C C Vs mt         (1) 

Где‖ Ct  — содержание‖ влаги‖ в‖ образче‖ в‖ момент‖ времени‖ t , 3
/г см ; Cs  — равновесное‖

содержание‖ влаги‖ в‖ образче,‖ 3/г см ;‖ с‖ толщиной‖ S см ;Vm – отношение‖ коэффичиента‖

диффузиѐ‖ к‖поверхности‖ образча, D  — коэффичиент‖ диффузии,‖ 2
/см с . 

Формула‖ (1)‖ позволѐет‖ провести‖ расшет‖ колишества‖ влаги,‖ поглощенной‖ пластинкой‖

композичией‖ в‖ каждый‖ момент‖ времени‖ при‖ известных‖ знашениѐх‖ коэффичиента‖

диффузии‖ и‖ равновесного‖ влагосодер‖ - жаниѐ.‖ Коэффичиент‖ диффузии‖ определѐет‖

колишество‖ поглощенной‖ влаги: 

q
Dt

Q
        (2) 

Где‖ q— колишество‖ влаги,‖ поглощенной‖ за‖ времѐ t ,‖ г;‖ Q  — колишество‖ влаги‖ в‖ момент‖

насыщениѐ,‖ г;‖   — отношение‖ толщины‖ образча‖ (в‖см2)‖к‖его‖объему‖ (в см3). 

Формулы‖ (1)‖и‖(2)‖используят‖ длѐ‖определениѐ‖ коэффичиента‖ диффузии.‖  

Полиамидные‖ композичии,‖ характеризуящиесѐ‖ малым наполнением,‖ могут‖ сорбировать‖

до‖ 10%‖ воды,‖ в‖ результате‖ шего‖ знашительно‖ изменѐятсѐ‖ их‖ механишеские‖ свойства.‖ Содер-

жание‖ влаги‖ в‖ композичиѐх‖ на‖ основе‖ полиамида‖ не‖ всегда‖ достигает‖ равновесного‖

знашениѐ,‖ и‖ в‖ деталѐх‖ может‖ существовать‖ градиент‖ кончентрачии‖ по‖ объему,‖ што‖ также‖

приводит‖ к‖ изменения‖ свойств‖ изделий.‖ Поэтому‖ композичии‖ на‖ основе‖ полиамида‖ и‖

детали‖ из‖ них‖ рекомендуетсѐ‖ выдерживать‖ в‖ среде‖ с‖ определенной‖ влажностья‖ до‖

достижениѐ‖ равновесного‖ влагосодержаниѐ.‖ Однако‖ поскольку‖ сорбчиѐ‖ и‖ десорбчиѐ‖

влаги‖ в‖ полиамидах‖ ѐвлѐятсѐ‖ обратимыми‖ прочессами,‖ свойства‖ изделий‖ из‖

композичий‖ на‖ основе‖ полиамидов‖ могут‖ претерпевать‖ нежелательные‖ изменениѐ,‖ если‖

не‖ контролируятсѐ‖ параметры‖ окружаящей‖ атмосферы.‖ Влага‖ обышно‖ действует‖ на‖

полиамиды‖ как‖ пластификатор,‖ повышаѐ‖ подвижность‖ макромолекул.‖ Следовательно,‖

при‖ налишии‖ влаги‖ разрывное‖ удлинение‖ полиамидов‖ возрастает,‖ а‖ модуль‖ упругости‖

снижаетсѐ.‖ Исследованиѐ‖ показывает‖ што‖ при‖ введениѐ‖ наношастич‖ железо‖ до‖ 5%‖
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влагопоглощение‖ снижаетсѐ‖ до‖ 5%,‖ што‖ способствует‖ возможность‖ контролирование‖

механишеских‖ свойств‖ в‖влажной‖ среде.‖  
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Аннотачия. Ушбу мақолада таниб олишни амалий масаларини ешишда 

синфлаштиришнинг метрик алгоритмларидан ва пречендент ахборотлар билан боғлиқликни 

тиклашнинг комбинаторик назариясидан кенг фойдаланган холда, энг яқин қфшнилар 

алгоритми фрганиб шиқилган. 
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масаласи, компактлик гипотезаси. 
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Аннотачия. В данной статье исследуется алгоритм ближайших соседей, широко 

использующие метришеские алгоритмы классификачии и комбинаторную теорию 

восстановления связи с пречедентной информачией при решении практишеских задаш 

распознавания. 

Клюшевые слова: близкие соседы, алгоритм, информачионно-коммуникачионные 
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Annotation. This article examines the algorithm of nearest neighbors, which widely uses metric 

classification algorithms and the combinatorial theory of reconnection with precedent information in 

solving practical recognition problems. 

Key words: close neighbors, algorithm, information and communication technologies, 

modification, basic objects, interference objects, control objects, training sample, precedent learning 

problem, compactness hypothesis. 

 

I. Кириш. Таниб‖ олишни‖ амалий‖ масаларини‖ ешишда‖ синфлаштиришнинг‖ метрик‖

алгоритмларидан‖ кенг‖ фойдаланилади.‖ Бундай‖ алгоритмлар‖ асосида‖ компактлик‖

гипотезаси‖ жтади,‖ ѐъни‖ маълум‖ бир‖ тоифадаги‖ объектлар‖ битта‖ синфда‖ жтади.‖

Компактлик‖ гипотезасининг‖ энг‖ ѐққол‖ кфриниши‖ бу‖ энг‖ ѐқин‖ қфшнилар‖ алгоритми‖

(kNN)‖ бфлиб,‖ аксариѐт‖ таниб‖ олинажтган‖ объект‖ фқув‖ танланмадаги‖ объектларга‖ k 

ѐқинликда‖ бфлади.‖  

Бугунги‖ кунда‖ k ѐқин‖ қфшнилар‖ алгоритмини‖ кфплаб‖ модификачиѐлашган‖

вариантлари‖ мавжуд‖ бфлиб,‖ уни‖ такомиллаштириш‖ жаражнида‖ таркибига‖ қфшимша‖

параметрлар‖ цам‖ киритилган.‖ k ѐқин‖ қфшнилар‖ алгоритмининг‖ модификачиѐлашнинг‖

бир‖ усули‖ кам‖ сондаги‖ таѐнш‖ объектлар‖ ташкил‖ топган‖ қисм‖ тфпламни‖ саралаб‖ олиш‖ ва‖

айнан‖ шу‖ таѐнш‖ объектлар‖ қисм‖ тфплами‖ билан‖ назорат‖ объектларини‖ таниб‖ олишдан‖

иборатдир.‖ Таѐнш‖ объектлар‖ қисм‖ тфпламини‖ саралаб‖ олиш,‖ бир‖ мунша‖ афзалликларни‖

цосил‖қилади: 

- цалақит объектларидан‖ фқув‖ танланмани‖ тозалаш‖ орқали‖ таниб‖ олиш‖

сифатини‖ оширади; 

- назорат объектларини‖ таниб‖ олишда‖ ѐқин‖ қфшниларни‖ топиш‖ орқали‖

амалга‖ ошириш‖ машина‖ вақтини‖ қисқартиради.‖ Бу‖ жндашув‖ жуда‖ катта‖ хажмдаги‖

маълумотларни‖ таниб‖олишда‖ мухим‖ацамиѐтга‖ эга;‖  

- фқув‖ танланмани‖ сиқилган‖ (қисқартирилган)‖ ифодасини‖ шакллантириш‖

таѐнш‖ объектлар‖ қисм‖ тфпламида‖ қолган‖ объектларни‖ синфнинг‖ вакили‖ сифатида‖

қаралади.‖  

Шунга‖ эътибор‖ бериш‖ керакки,‖ айрим‖ объектларни‖ фқув‖ танланмадан‖ шиқариб‖

ябориш‖ ахборотларни‖ йфқотиш‖ дегани‖ эмас.‖ Бу‖ жаражн‖ фқув‖ танланма‖ тфлиқ‖

шакллантирилгунша‖ давом‖этади.‖  

mailto:yuldashev-1405@mail.ru
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II Тимсолларни аниқлаш усуллари ва метрик алгоритмлар. Тимсолларни‖

аниқлашнинг‖ аксариѐт‖ усуллари‖ фқув‖ танланмани‖ барша‖ объектларидан‖ эмас,‖ балки‖

маълум‖ бир‖ қисм‖ объектларидан‖ таниб‖ олиш‖ жаражнида‖ фойдаланади.‖ Бунга‖ Вапникни‖

‚Таѐнш‖ векторлар‖ машинаси‛‖ (Support‖ Vector‖ Machines‖ жки‖ SVM)‖ ѐққол‖ мисол‖ бфлади.‖

SVM – да‖ таѐнш‖ объектлар‖ синфни‖ шегара‖ қисмидаги‖ объектлар‖ цисобланади.‖ Ўқув‖

танланма‖ ушун‖ таѐнш‖ объектларни‖ танлаш‖ турли‖ алгоритмлар‖ ушун‖ турлишадир.‖ Сабаб,‖

цар‖ бир‖ алгоритмни‖ фзига‖ хос‖ ишлаш‖ тамойилига‖ эгалигидир.‖Масалан,‖ SVM‖ ушун‖ таѐнш‖

цисобланган‖ объектлар‖ k ѐқин‖ қфшнилар‖ алгоритми‖ ушун‖ информатив‖ бфлмаган‖

объектлар‖ цисобланади.‖ Шунки,‖ k ѐқин‖ қфшнилар‖ алгоритмидаги‖ фқув‖ танланма‖

объектлари‖ синф‖марказида‖ жки‖марказ‖ѐқинида‖ жойлашган‖ объектлардир.‖  

Айни‖ вақтда‖ метрик‖ алгоритмлар‖ орасида‖ STOLP,‖ -STOLP, FRiS- STOLP‖ каби‖

алгоритмлар‖ вужудга‖ келди.‖ STOLP‖ – метрик‖ классификаторлар‖ ушун‖ эталон‖

объектларни‖ саралаб‖ берувши‖ деган‖ маънони‖ англатади.‖ Бу‖ турдаги‖ алгоритмлар‖ хасис‖

(жадный)‖ стратегиѐга‖ асосланган‖ бфлиб,‖ таѐнш объектларни‖ кетма‖ – кетликда‖ қфшиб‖

боради.‖ Алгоритмни‖ цар‖ бир‖ қадамида‖ таѐнш‖ объектлар‖ эълон‖ қилиб‖ борилади.‖ Синфни‖

шегарасида‖ жойлашган‖ объектлар‖ фз‖ – фзидан‖ маълумки,‖ SVM‖ алгоритмига‖ таѐнш‖

алгоритм‖ бфлиб‖ хизмат‖қилади.‖  

Мазкур‖ мақолада‖ мослашувшан‖ назоратни‖ амалга‖ оширишда‖ комбинаторика‖

формулаларидан‖ самарали‖ фойдаланиш‖ мезони‖ ва‖ танланмани‖ компактлик‖ профили‖

тушуншаси‖ таклиф‖ қилинган.‖ Таклиф‖ қилинажтган‖ алгоритм‖ STOLP‖ тоифасидаги‖

алгоритмлар‖ билан‖ солиштиришда‖ қарама‖ – қарши‖ томонда‖ туради.‖ Дастлаб,‖ бу 

алгоритм‖ танланмадаги‖ халақит‖ берувши‖ объектларни‖ шиқариб‖ ташлаш‖ орқали‖

функчионални‖ иш‖ фаолиѐтини‖ ѐхшилайди.‖ Ундан‖ сфнг‖ уншалик‖ информатив‖ бфлмаган‖

объектларни‖ танланмадан‖ шиқариб‖ яборилади.‖ Бу‖ жаражн‖ функчионални‖ қиймати‖

турғун‖ цолга‖ келгунша‖ давом‖ эттирилади.‖ Жаражн‖ ницоѐсида‖ фқув‖ танланмадаги‖

объектлар‖ уш‖ тоифага‖ бфлинади:‖ цалақит‖ берувши,‖ информатив‖ бфлмаган‖ ва‖ таѐнш‖

объектлар.‖  

Мослашувшан‖ назоратли‖ комбинаторик‖ функчионал‖ алгоритмни‖ фқитиш‖ билан‖

характерланади [1]. Шунинг‖ ушун‖ сараланган‖ таѐнш‖ объектлар‖ жрдамида‖ таниб‖ олишни‖

амалга‖оширувши‖ алгоритм‖ синфлаштириш‖ сифатини‖ бир‖ мунша‖оширади.‖  

Йирик‖ хажмдаги‖ ахборотларни‖ синфлаштиришнинг‖ амалий‖ масалаларида‖ жуфт‖ – 

жуфти‖билан‖ объектларни‖ қижслашни‖ тезкор‖ва‖аниқ‖амалга‖оширишга‖ хизмат‖қилади. 

Синфлаштришнинг‖ метрик‖ алгоритмлари‖ ушун‖ объектларларни‖ муцимлик‖

даражасига‖ нисбатан‖ филтрачиѐ‖ қилиш‖ орқали‖ фқув‖ танланмани‖ шакллантириш,‖ таѐнш‖

объектларни‖ саралаб‖ олишда‖ компактлик‖ профилини‖ тацлил‖ қилиш‖ имкониѐтига‖ эга‖

комбинаторик‖ бацоларни‖ умумлаштириш‖ орқали‖ амалга‖ ошириш.‖ Хусусий‖ цолда‖ энг‖

ѐқин‖қфшнилар‖ алгоритмидан‖ фойдаланилади.‖  

Тимсолларни‖ аниқлаш‖ масаласини‖ ешишдан‖ аввал‖ қуйидагиша‖ белгилашлар‖

киритиб‖ оламиз.‖  объектлар‖ тфплами,‖  жавоблар‖ тфплами‖ ва‖ алгоритмлар‖ тфплами.‖

Айрим‖ цолларда‖  алгоритмларни‖ 

 кфринишда‖ цам‖ ифодаланади.‖  акслантириш‖ қиймати‖ шекли‖ миқдордаги‖

 объектлар‖ тфпламига‖ тегишлидир‖ ва‖ буни‖ фқув‖ танланма‖ деб‖

яритилади.‖ Ўқув‖танланмадаги‖ -объект‖ жавобини‖  орқали‖ ифодаланади. 

Пречедент‖ бфйиша‖ фқитиш‖ масаласи‖  алгоритм‖ ушта‖ талаб‖ асосида‖ қуриш‖

билан‖ ѐкунланади.‖  
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Биринши,‖ фқув‖ танланмага‖ олдиндан‖ берилган‖ жавоб‖ қийматлари‖ билан‖ берилган‖

бфлиши‖ шарт,‖ ѐъни‖  .‖ Бу‖ ерда‖ тенгликни‖ конкрет‖ масалага‖

ѐқинлашувши‖ жки‖ аниқ‖ масала‖ деб‖ тушуниш‖ керак.‖ Бу‖ турдаги‖ талабни‖ локал‖

шегараланган‖ деб‖ номланади,‖ ѐъни‖ шекли‖ миқдордаги‖ фқув‖ танланма‖ ва‖ самарали‖ шекли‖

миқдордаги‖ қадамлар‖билан‖амалга‖оширилишидир.‖  

Иккинши,‖  алгоритм‖ умумий‖ хусусиѐтига‖ қфшимша‖ шекланишларни‖ киритади,‖

қайсики,  ни‖  акслантиришни‖ қаноатлантириши‖ шарт.‖ Масалан,‖ симметриклик,‖

узлуксизлик,‖ силлиқлик,‖ монотонлик‖ каби‖ шекланишлар‖ бфлиши‖ мумкин.‖  

Ушинши,‖ қидирилажтган‖  алгоритм‖ умумлаштириш‖ қобилѐтига‖ эга бфлиши‖

зарур,‖ у‖ цолда‖ нафақат‖  ни‖ фқув‖ танланмага‖ боғлиқлигини‖ тиклаш‖ мумкин,‖ балки‖  

тфпламни‖ барша‖ элементларига‖ боғлиқликни‖ фрнатиш‖ мумкин.‖ Ушбу‖ талабни‖ турли‖

сифат‖функчионаллари‖ орқали‖шакллантириш‖ мумкин.‖  

III. Ўқув танланмани шакллантириш. Ўқув‖танланмани‖шакллантириш‖жаражни‖

қурилажтган‖ алгоритмни‖ фқитиш‖ деб‖ яритилади.‖ Уни‖ тадбиқи‖ ѐнги‖ объектни‖

синфлаштиришда‖ таниб‖ олиш‖ деб‖ аталади.‖ Ўқув‖ танланмадаги‖ объектларни‖ пречедент‖

деб‖аталади.‖  

I-таъриф.  танланма‖ бфйиша‖ а‖ алгоритмнинг‖ хатоликлар‖

шастотаси‖қуйидагиша‖ цисобланади: 

, 

бу‖ ерда‖  –хатоликлар‖ индикатори‖ 1‖ қиймат‖ қабул‖ қилади,‖ агар‖ жавоб‖  

объект‖ ушун‖ хатолик‖ мавжуд‖ бфлса,‖ акс‖ цолларда‖ ‚0‛‖ қиймат‖ қабул‖қилади.‖Индикаторни‖

танлаш‖ аниқ‖ масаладан‖ келиб‖ шиқилган‖ цолда‖ амалга‖ оширилади.‖ Бунда‖ энг‖ аввал‖  

тфпламни‖ хусусиѐтига‖ боғлиқ.‖ Синфлаштириш‖ масаласида‖  ѐкуний‖ тфплам‖ бфлиб,‖

объектни‖ тушадиган‖синфини‖ рақамини‖ белгилаб‖ беради.‖  

II-таъриф.  алгоритмга‖ мос‖ келувши‖  узунликдаги‖  танланмадан‖

ихтижрий‖ равишда‖ олинган‖ объектни‖ фз‖ фрнига‖ қфйишни‖ таъминловши‖  акслантиришга‖

фқитиш‖ усули‖ деб‖ яритилади.‖ Бир‖ нешта‖ ‖  алгоритмлар‖ оиласидан‖ танлаб‖ олган‖

цолда‖  аниқ‖бир‖ алгоритмни‖ қуриш‖усули‖ цисобланади. 

Агар‖  бфлса,‖  алгоритм‖ танланмага‖коррект‖ дейилади.‖  

Агар‖  алгоритм‖  да‖ коррект‖ бфлса,‖ у‖ цолда‖  тенглик‖ фринли‖

бфлади.‖ Бу‖эса‖  усулни‖  танланмада‖коррект‖ дейилади.‖  

Ўқув‖ танланмадаги‖ кам‖ шастотадаги‖  хатоликлари‖ умумий‖ цолда‖

кафолатламайди.‖ Шунки,‖ қурилган‖ алгоритм‖  тфпламни‖ фқув‖ танланмадан‖ ташқаридаги‖

объектларида‖ кам‖ хато‖ қилади.‖ Умумлаштириш‖ қобилиѐтига‖ эга‖ усул‖ фқув‖ танланма‖

таркибига‖ кирмайдиганлар‖ орқали‖ бацолаш‖ имкониѐтига‖ эга.‖ Шунинг‖ ушун,‖

мослашувшан‖ назорат‖тамойилига‖ асосланиб,‖ сифат‖функчионали‖ киритилади.‖  

 ва‖ - ихтижрий‖ фиксирланган‖ миқдорлар‖ цамда‖  берилган‖

бфлсин,‖ бу‖ ерда‖ .   танланмани‖  ва‖  узунлигидаги‖ фқув‖ ва‖ назорат‖

танланмаларига‖ мос‖ цолда‖ мумкин‖ бфлган‖ барша‖ гуруцлаш‖  орқали‖ ифодаланади,‖

.  

Мослашувшан‖ назоратнинг‖ турфа‖ хиллиги‖ бош‖ тфпламни‖ гуруцлашни‖ амалга‖

ошириш‖ имкониѐти‖ билан‖боғлиқ.‖  
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Агар‖ тфпламни‖ гуруцлаштириш‖ битта‖ элементли‖ бфлса,‖ у‖ цолда‖ гап‖ алоцида‖ тест‖

танланма‖цақида‖кетади‖(hold-out estimate), 

. 

 функчионални‖ камшилиги‖ саралашни‖ фқув‖ ва‖ назорат‖ танланмаларга‖ боғланиб‖

қолганлигидир.  

Мослашувшан‖ назоратда‖ етарлиша‖ кенг‖ тарқалган‖ функчионал‖ .‖ Бу‖

функчионал‖ ишга‖ тушганда‖  танланмани‖ бир‖ хил‖ қувватдаги‖  та‖ қисм‖ тфпламларга 

ажратади‖ жки‖ саралайди.‖ Цар‖ бир‖ қисм‖ тфпламдан‖ алгоритм‖ назорат‖ танланма‖ сифатида‖

фойдаланади,‖ қолган‖  қисм‖ тфплам‖ фқув‖ танланма‖ сифатида‖ қаралади‖ ва‖ бу‖

алгоритмни‖ хатолик‖ шастотасини‖ бацолашга‖ хизмат‖ қилади.‖ Функчионал‖ натижалар‖  та‖

алгоритмларни‖ цар‖бирининг‖ фрташа‖қиймати‖ сифатида‖қаралади. 

Мослашувшан‖ функчионал‖ назоратни‖ аниқлигини‖ ѐнада‖ ошириш‖ ушун‖  

танланмани‖  ва‖  узунликдаги‖ мумкин‖ бфлган‖ барша‖ фқув‖ ва‖ назорат‖ танланмаларга‖

ажратиш‖ зарур.‖ Бунда‖ вужудга‖ келадиган‖ гуруцлаштиришлар‖ сони‖  тенг.‖ Бундан‖

келиб‖ шиқиб,‖ мослашувшан‖ назорат‖функчионали‖ қуйидагиша‖ кфринишга‖ эга‖бфлади: 

. 

 функчионални‖ камшилиги‖ ‖  нинг‖ кишик‖ миқдорларида‖ цам‖ амалда‖ синаш‖

мураккаб‖ масаладир.‖ Маълумки,‖ *2+‖ да‖ Вапник-Шервоненкис‖ бир‖ хил‖ бацолар‖ билан‖ фз‖

синфига‖ кириш‖ назариѐси‖ ва‖ *3+‖ да‖ функчионални‖ яқори‖ бацоси‖ назариѐларида‖

келтирилган.‖ Бироқ,‖ *2,3,4] да‖ келтирилган‖ назариѐ‖ цам‖ амалий‖ масалага‖ жиддий‖

боғланиб‖ қолган.‖ Функчионални‖ махсус‖ хусусий‖ цолда‖ аналитик‖ аниқ‖ ифодасини‖

шакллантириш‖ мумкин.‖ Бу‖ формулани‖  ѐқин‖ қфшнилар‖ ва‖ унинг‖ модификачиѐ‖

қилинган вариантлари‖ ушун‖самарали‖ цисоблаш‖ имкониѐтини‖ вужудга‖ келтиради. 

IV. Хулоса. Ушбу‖ мақолада таниб‖ олишни амалий‖ масалаларини‖ ешишда‖

синфлаштришнинг‖ метрик‖ алгоритмларидан‖ ва‖ пречедент‖ ахборотлар‖ билан‖

боғлиқликни‖ тиклашни‖ комбинаторик‖ назариѐси‖ кенг‖ фойдаланган‖ холда,‖ энг‖ ѐқин‖

қфшнилар‖ алгоритми‖ фрганиб‖ шиқилган. 
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G’.O.Mamajanov,‖Y.R.Toshmatov,‖ O.A.Abdullajanov 

Namangan davlat universiteti 

Sulaymonov Sherali Abdupattayevich 

 
Annotatsiya: Uglevodlar o’simlik va hayvonlar dunyosida keng tarqalgan tabiiy manba bo’lib, 

ular organizmda qurilish va metabolik funksiyalami bajaradi. O’simliklarda fotosintez jarayonida xosil 

bo’lsa, xayvonlar sutida tabiiy xolda uchraydi. Sutdagi mineral moddalar kaltsiy, kaliy, natriy, magniy, 

fosfor, temir va boshqalarning tuzlaridan iborat bo’ladi. Ularning hammasi inson organizmi uchun katta 

ahamiyatga ega. 

Kalit so’zlar: metabolik funksiya, glukoza, laktoza, С vitaminini, askorbin kislotasi, echki suti , 

qo’y‖suti 

 

ХИМИШЕСКИЙ АНАЛИЗ БИОЛОГИШЕСКИ АКТИВНЫХ ВЕЩЕСТВ, 

СОДЕРЖАЩИХСЯ В  НАТУРАЛЬНЫХ ИСТОШНИКАХ ЛАКТОЗЫ 

Г.‖О.‖Мамаджанов,‖Ю.‖Р.‖Тошматов,‖ О.‖А.‖Абдулладжанов, Сулаймонов‖ Шерали‖

Абдупаттаевиш 

 

Наманганский‖ государственный‖ университет 

 

Аннотачия: Углеводы являются основным природным истошником энергии в 

растительном и животном мире, также,  они выполняют структурные и метаболишеские 

функчии в организме. Образуясь в растениях во время фотосинтеза естественным образом, 

углеводы встрешаются в молоке животных. Минералы  в составе молока - это соли кальчия, 

калия, натрия, магния, фосфора, железа и другие. Все они имеют огромное знашение для 

шеловешеского организма. 

Клюшевые слова: метаболишеская функчия, глюкоза, лактоза, витамин С, аскорбиновая 

кислота, козье молоко, овешье молоко. 

 

CHEMICAL ANALYSIS OF BIOLOGICALLY ACTIVE SUBSTANCES CONTAINED IN 

NATURAL SOURCES OF LACTOSE 

G’.O.Mamajanov,‖Y.R.Toshmatov,‖ O.A.Abdullajanov, Sulaymonov Sherali 

Abdupattayevich 

 

Namangan state university 

 

Annotation: Carbohydrates are the main natural source of energy in the plant and animal world, 

and they also perform structural and metabolic functions in the body. Naturally formed in plants during 
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photosynthesis, carbohydrates are found in animal milk. Minerals in milk are salts of calcium, potassium, 

sodium, magnesium, phosphorus, iron, and others. All of them are of great importance for the human 

body. 

Keywords: metabolic function, glucose, lactose, vitamin C, ascorbic acid, goat's milk, sheep's 

milk. 

 

Uglevodlar‖ o’simlik‖ va‖ hayvonlar‖ dunyosida‖ keng‖ tarqalgan‖ bo’lib,‖ ular‖ organizmda‖

qurilish va metabolik‖ funksiyalarni‖ bajaradi.‖ O’simliklarda‖ fotosintez‖ jarayonida‖ uglerod‖ oksidi‖

va‖ suvdan‖ sintezlangan‖ glukoza‖ keyinchalik‖ kraxmal‖ sifatida‖ to’planadi‖ yoki‖ o’simlik‖

tuzilishining‖ asosi‖ bo’lgan‖ sellulozaga‖ aylanadi. 

Odam‖ va‖ hayvonlar‖ organizmi‖ yog’lar‖ va oqsillardan ayrim uglevodlarni sintezlash 

imkoniyatiga‖ ega‖bo’lsa‖ham,‖ularning‖asosiy‖ miqdori‖ o’simlik‖ oziqalari‖ orqali‖qabul‖qilinadi. 

Fiziologik‖ ahamiyatga‖ ega‖ bo’lgan‖ uglevodlarning‖ tuzilishi‖ va‖ xususiyatini‖ bilgan‖ holda‖

ularing moddiy va energetik ta’minotidagi‖ fundamental‖ rolini‖ tushunish‖ mumkin.‖ Uglevodlar‖

orasida olti uglerodli shakar - glukoza nihoyatda ahamiyatli hisoblanadi. 

Chunki, oziqa tarkibidagi uglevodlarning asosiy qismi aynan glukoza shaklida qonga 

tushadi, jigarda uglevodlar glukozaga aylanadi va organizmdagi qolgan hamma uglevodlar 

glukozadan‖ hosil‖ bo’lishi‖ mumkin. 

Glukoza‖ energiyani‖ saqlanish‖ shakli‖ bo’lgan‖ yuqori‖ darajada‖ maxsus‖ funksiyani‖

bajaruvchi glikogenga aylanadi, undan nuklein kislotalar tarkibini tashkil etuvchi riboza, sut 

disaxaridi‖ laktoza‖tarkibiga‖kiruvchi‖ galaktoza‖hosil‖ bo’ladi. 

Laktoza‖ (sut‖ shakari)‖ sut‖ tarkibida‖ uchraydigan‖ disaxarid.‖ Bir‖molekula‖α-D-glyukoza va 

bir‖ molekula‖ β-D-galaktozadan tarkib topgan. Feling suyuqligini qaytaradi. Chaqaloqda ichak 

florasini‖ shakllanishida‖ ahamiyatga‖ ega,‖ ovqat‖ hazm‖ bo’lishini‖ bajaradi.‖ Oziq‖ ovqat hazm 

bo’lish‖ sistemasidagi‖ mikroorganizm‖ Lactobacilitus‖ bufedas‖ rivojlanishiga,‖ sut‖ asosiy‖ shakari-

laktozani parchalaydi va sut hamda sirka kislotasiga aylantiradi, ular patogen bakteriyalar 

ko’payshini‖ to’xtatadi,‖ ayniqsa‖ tif‖ tayoqchalarini.‖ Ona‖ suti‖ oligosaxaridlar strukturasini 50 

yillarda R.Kun va hamkasblari bilan ochdilar. Ularning tarkibiga D-glyukoza,D-galaktoza, L-

fukoza va N-asetilglyukozamin‖ kiradi,‖ harakterli‖ fragmenti‖ esa‖ laktoza‖qoldig’idir. 

Sutdagi mineral moddalar kalsiy, kaliy, natriy, magniy, fosfor, temir va boshqalarning 

tuzlaridan‖ iborat‖ bo’ladi.‖ Ularning‖ hammasi‖ kishi‖ organizmi‖ uchun‖ katta‖ ahamiyatga‖ ega.‖

Sutdagi‖ oqsillar,‖ yog’lar‖ va‖ uglevodlar‖ kishi‖ organizmida‖ deyarli‖ to’la‖ hazm‖ bo’ladi.‖ Bir‖ litr‖ sut‖

taxminan 670 kkal beradi. 

Hayvon sutlari bir-biridan‖ kimyoviy‖ tarkibi‖ bilan‖ ajralib‖ turadi.‖ Ularning‖ birida‖ yog’‖

moddasi‖ ko’p‖ bo’lsa‖ ikkinchisida‖ oqsil‖ miqdori‖ ko’p‖ bo’ladi‖ yoki‖ tarkibida‖ sut‖ shakari‖ ortiqroq‖

bo’lishi‖ mumkin. 

 

Asosan iste’mol qilinadigan sutlar va ularning kimyoviy tarkibi 

Tuya sutining kimyoviy tarkibi. Tuya suti ishqorli hisoblanadi, ammo u juda qisqa vaqt 

ichida‖ tezda‖ achib‖ qolishi‖ mumkin.‖ Uning‖ ta’mi‖ juda‖ shirin‖ yoki‖ sho’r‖ bo’lishi‖ mumkin.‖ Uning‖

tarkibida quruq moddalar 10-15%‖ bo’lib,‖ shu‖ jumladan‖ oqsillar‖ (4-6%), yog’lar‖ (sog’ishning‖

boshida - 2-3%), shakar moddalari, xususan laktoza (3-6%), hamda natriy xlorid, temir, kalsiy, 

oltingugurt, fosfor kabi minerallar va B1, B2 C, D vitaminlari mavjud. 

Ayniqsa, C va D vitaminlari tuya sutida sigir sutiga nisbatan uch barobar‖ ko’p.‖ Sut‖

shakari – kazein‖va‖laktoza‖moddalari‖ esa‖aksincha‖ tuya‖sutida‖ kam‖miqdorda‖ bo’ladi. 
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Sigir sutining kimyoviy tarkibi. Sigir‖ suti‖ tarkibida‖kishi‖organizmi‖uchun‖g’oyat‖

muhim‖ va‖ zarur‖ bo‘lgan‖ barcha‖ oziq‖ moddalari‖ mavjud.‖ Sut‖ tarkibida‖ 3-4% oqsil, 3-5% 

yog‘,‖ 4,5-5% sut shakari, 0,6-0,8% mineral moddalar, 87-89% suv, A, B, B12, C, D, E, PP 

vitaminlari‖ bor.‖ Yog’i‖ olinmagan‖ sutda‖ kishi‖ organizmiga‖ zararli‖ bo‘lgan‖ bakteriyalarni‖

yo‘qotishga‖ qodir‖ bo‘lgan‖ immun‖ deb‖ ataluvchi‖ modda‖mavjud.‖ Sut‖ oqsillari kazein (2,5-

3%), albumin (0,5-0,7%) va globulin (0,05-0,1%) asl oqsillar qatoriga kiradi.  

Ot sutining kimyoviy tarkibi. Ot suti tarkibida 10-12,2% quruq modda, shu jumladan 

1,6-2,4% yogʻ, 1,9- 2,2% oqsil, 6,3-7,2% sut qandi, 0,3-0,4% mineral tuzlar boʻlib, C vitamini sigir 

sutidagiga nisbatan 10 baravar koʻp. 1 kg biya suti 500 kkal energiya beradi[1]. 

Echki sutining kimyoviy tarkibi. Echki‖ suti‖ ham‖ sevib‖ iste’mol‖ qilinadi.‖ Suti‖ tarkibida‖

87,2‖ %‖ suv‖ va‖ 12,8‖ %‖ quruq‖moddalar‖ bo’ladi.‖ Jumladan,‖ 2,8‖ %‖ kazein, 0,5 % albumin, 4,5 % 

yog’,‖ 4,2‖ %‖ sut‖ shakari‖ va‖ 0,8‖ mineral‖ moddalar‖ bo’ladi.‖ Sutining‖ solishtirma‖ og’irligi‖ 1,033‖ ga‖

teng.‖ Uning‖ tarkibida‖ fosfor‖ va‖ kalsiy‖ ham‖ ko’p‖ bo’ladi.‖ Echki‖ suti‖ ayniqsa‖ yosh‖ bolalar‖ va‖

oshqozon kasaliga chalingan kishilar uchun shifobaxsh ichimlik hisoblanadi. 

Qo’y sutining kimyoviy tarkibi. Qo’y‖ suti‖ faqat‖qo’zilarni‖o’stirishda‖emas,‖balki‖undan‖

tuf‖ yemli‖ ovqat‖ sifatida‖ ham‖ foydalananib‖ keladi.‖ Qo’y‖ sutining‖ tarkibida‖ 82,1‖ %‖ suv,‖ 6,7‖ %‖

yog’,‖5,8‖%‖oqsil,‖ 4,6‖qand‖va‖0,8‖%‖kul‖moddasidan iborat. 

Jadval-1 
Sut turlari 

Moddalar 
Tuya suti Ot suti Sigir suti Echki suti Qo’y suti 

Suv 86% 88.7% 87.4% 87.2% 82.1% 

Oqsil 5 % 2% 3.3 % 3.3% 5.8% 

Yog’ 2.5% 2% 3.7 % 4.5% 6.7% 

Shakar 5 % 6.7% 1.9 % 4.2% 4.6% 

Minerallar 0.8% 0.3% 0.7% 0.8% 0.8% 

 

Sut‖ kimyoviy‖ tarkibi‖ juda‖ boy‖ bo’lib,‖ uning‖ tarkibida‖ biologik‖ faol‖ inson‖ uchun‖ eng‖

kerakli manbalardan biri askarbin kislotasidir. 

Askorbin‖ kislotasi‖ nordon‖ mazali,‖ rangsiz‖ kristallardan‖ iborat‖ bo’lib,‖ suvda‖ va‖ spirtda‖

yaxshi eriydi. Organik erituvchilarda‖ erimaydi.‖ С‖ vitamini‖ molekulasida‖ karboksil‖ guruhi‖

bo’lmasa‖ ham‖ enolli‖ gidroksillaridan‖ bittasini‖ dissotsiyalanishi‖ va‖ metall‖ kationlari‖ bilan‖

reaksiyaga kirishib, tuz (askorbinat)lar hosil qilishi tufayli kislota xossasiga ega[2]. 

С‖ vitaminini‖ sifat va miqdoriy aniqlash usullari oksidlanish-qaytarilish reaksiyasiga 

asoslangan.‖ Askorbin‖ kislotasi‖ oksidlanganda‖ degidroaskorbin‖ kislotasiga‖ o’tadi,‖ boshqa‖

modda esa, masalan, 2,6-dixlorfenolindofenol‖ qaytariladi.‖ Organizmda‖ askorbin‖ kislota‖ ba’zi‖

oksidlanish jarayonlariga yordam beradi, masalan, buyrak usti bezida steroidli 

oksigormonlarnii‖ hosil‖ bo’lishida,‖ folat‖ kislotasini‖ folin‖ kislotasiga‖ o‘tishida,‖ dezoksiribonuklein‖

kislotasining sintezida va boshqalar. 

Inson‖ oziqasida‖ С‖ vitamini‖ yetishmasa‖ singa‖ kasalligi‖ kelib‖ chiqadi.‖ Bu‖ kasallikda‖ qon‖

tomirlari‖ mo’rtlashib,‖ o’tkazuvchanligi‖ oshadi,‖ qon‖ quyilishi‖ kuzatiladi,‖ suyaklar‖ va‖ tishlar‖

tarkibidagi kalsiyni chiqib ketishi natijasida ularning sinishi ortadi, organizmning infeksiyaga 

qarshilik‖ ko’rsatish‖ imkoniyati‖ keskin‖kamayadi. 

O’rtacha‖ jismoniy‖ mehnat‖ qiladigan‖ katta‖ odamning‖ С‖ vitaminga‖ bir‖ sutkadagi‖ ehtiyoji‖

50‖ mg.‖ Ushbu‖ miqdor‖ yoshga,‖ organizm‖ holatiga‖ qarab‖ o’zgarishi‖ mumkin.‖ С‖ vitamini‖ limon,‖

qorasmorodina,‖ na’matak,‖qarag’aybargi,‖hayvon‖mahsulotlaridan‖ jigarda‖nisbatan‖ko’p*3+. 
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Yuqoridagi‖ ma’lumotlarga‖ asoslanib‖ laktoza‖ tutgan‖ tabiiy‖ manba,‖ ya’ni‖ sut‖ tarkibidagi‖

askarbin kislota miqdorini aniqladik. 

5 ml sigir sutini olib unga 5 ml distillangan suv quyildi.‖ Hosil‖ bo’lgan‖ eritmani‖ teng‖

ikkiga‖ bo’lib,‖ bir‖ qismini‖ kolbada‖ distillangan‖ suv‖ bilan‖ 15‖ ml‖ hajmga‖ yetguncha‖ suyultiriladi,‖

unga‖xlorid‖ kislotaning‖ 2%‖li‖eritmasidan‖ 1‖ml‖qo’shildi. 

Kolbadagi aralashma asta chayqatilib, 2,6-dixlorfenolindofenolning 0,001 n natriyli tuzi 

eritmasi bilan 0,5-1‖daqiqa‖davomida‖ yo’qolmaydigan‖ pushti‖ ranggacha‖titrlandi. 

С vitaminining‖ sigir‖ sutidagi‖ o’rtacha‖miqdori‖ - 1 mg % ga teng ekan[4]. 

Sut tarkibidagi degidrogenaza. Degidrogenazalar‖ ta’sirining‖ sut‖ degidrogenazasi‖

(ksantinoksidaza yoki aldegiddegidrogenaza) misolida tekshirish mumkin. Jigar 

ksantinoksidazasi‖ gipoksantinni‖ ksantinga,‖ ksantinni‖ esa‖ siydik‖ kislotasiga‖ o‘tishini‖

katalizlaydi, formaldegid, alifatik va aromatik qatoridagi boshqa aldegidlarni ham oksidlash 

xususiyatiga ega. 

Kimyoviy‖ qurilishi‖ bo’yicha‖ bu‖ ferment‖ tarkibida‖molibden‖ va‖ temir‖ tutgan‖ flavoprotein. 

Sutdagi‖ degidrogenaza‖ nisbatan‖ termostabil‖ bo’lib,‖ 70°‖ С‖ li‖ haroratda‖ ham‖ o’z‖ ta’sirini‖ ko’rsata‖

oladi.‖ Agar‖ yangi‖ sutga‖ substrat‖ sifatida‖ formaldegid,‖ vodorod‖ akseptori‖ sifatida‖ metilen‖ ko’ki‖

qo’shib,‖ aralashmani‖ kislorod‖ kirishidan‖ himoya‖ qilinsa,‖ fermentning‖ degidrirlovchi‖ ta’sirini‖

kuzatish mumkin[5]. 

Bunda‖ aralashmaning‖ rangi‖ vaqt‖ o’tishi‖ bilan‖ yo’qoladi.‖ Metilen‖ ko’kining‖ rangsizlanishi‖

degidrogenazaning‖ katalitik‖ ta’siri‖ natijasida‖ substratdagi‖ elektron‖ va‖ protonlar‖ bo’yoqni‖

qaytarib, uni rangsiz leyko unumiga aylantiradi. 

Ikkita probirkaga 1 ml dan yangi xom sut solib, ikkinchi probirkadagi sut qaynatildi, 

so’ngra‖ sovutildi. 

Ikkala probirkaga 2 tomchidan 0,4% li formaldegid eritmasi, 1 tomchidan metilen 

ko’kining‖ 0,02%‖ li‖ eritmasidan‖ tomizib,‖ chayqatilgach, ikkala probirkadagi suyuqliklar vazelin 

moyi (5 tomchi) bilan qoplandi va termostatga joylandi. 

Biroz‖vaqtdan‖ so’ng‖birinchi‖ probirkadagi‖ suyuqlikning‖ rangsizlanganligi‖ kuzatildi. 

Ikkinchi‖ probirkadagi‖ suyuqlik‖ rangini‖ yo’qotmaydi,‖ chunki‖ ferment qaynatish 

jarayonida inaktivlangan edi. 
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Аннотачия. Изушены прочесса выделение нерастворимого остатка из 

азотнофосфорнокислотных суспензий, который образуется при разложении минерализованной 

массы (ММ) азотной кислотой. Установлен основной химишеский состав нерастворимых 

остатков и их оптимальный параметр промывки водой. Оптимальным параметром 

промывки нерастворимого остатка являются двухкратная промывка горяшей водой (80-90оС) 

при соотношении ММ: Н2О=1,0:0,6 и 1,0:0,4. При этом полушаются нерастворимые остатки с 

минимальным содержанием Р2О5общ. и азота. 

Клюшевые слова: минерализованная масса, азотная кислота,  азотнофосфорнокислотная 

суспензия, нерастворимый остаток, скорость фильтрачии. 
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Аннотачия. Минераллашган массасни (ММ) нитрат кислотаси билан паршалаш 

натижасида цосил бфлган нитратфосфат кислотали суспензиялардан эримайдиган қолдиқларни 

ажратиб олиш жаражнлари фрганилган. Эримайдиган қолдиқларни асосий кимжвий таркиблари 

ва уларни сув билан ювишни мақбул катталиклари аниқланган. Эримайдиган қолдиқни қайноқ 

сув (80-90оС) билан ММ: Н2О=1,0:0,6 ва 1,0:0,4 нисбатларда икки марта ювиш ушбу жаражнни 

мақбул катталиги бфлиб цисобланади. Бунда таркибида энг кам Р2О5ум ум . ва азот бфлган 

эримайдиган қолдиқлар цосил бфлади.  

Калит сфзлар: минераллашган масса, нитрат кислота,  нитратфосфат кислотали 

суспензия, эримайдиган қолдиқ, фильтрланиш тезлиги. 

 

mailto:bse-chemist-68@mail.ru


НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

 

32 
 

STUDYING THE PROCESS SEPARATION OF INSOLUBLE RESIDUE FROM NITROGEN-

PHOSPHORIC ACID SUSPENSIONS OBTAINED ON BASIS OF MINERALIZED MASS 

Sultonov Bokhodir Elbekovich – associate professor of the department "Inorganic chemistry", 

Namangan State University, DSc. 

E-mail: bse-chemist-68@mail.ru, 

Saparov Akmal Abdurakhmanovich – senior teacher of the department "Chemistry", Jizzakh 

State Pedagogical Institute, 

Rasulov Azam Avazjonovich – senior teacher of the department "Inorganic chemistry", 

Namangan State University, PhD 

E-mail:azamra@mail.ru, 

Namazov Shafoat Sattarovich – Head of Phosphate fertilizers laboratory Institute of General 

and Inorganic Chemistry of Uzbek Academy Science, academician, professor, doctor technical 

sciences, Honored inventor and innovator of RUz 

E-mail:igic@rambler.ru 

 

Abstract. The process of separation insoluble residue from nitric-phosphoric acid suspensions, 

which is formed during the decomposition of the mineralized mass (MM) with nitric acid, has been 

studied. Basic chemical composition of insoluble residues and their optimal parameters for washing with 

water have been established. The optimal parameter for washing the insoluble residue is two-fold washing 

with hot water (80-90°C) at ratio of MM: H2O = 1.0: 0.6 and 1.0: 0.4. In this produces obtained insoluble 

residues with a minimum content of P2O5tota l and nitrogen. 

Key words: mineralized mass, nitric acid, nitric-phosphoric acid suspension, insoluble residue, 

filtration rate. 

 

Введение. Ранее‖ нами‖ в‖ работах‖ [1-5] были‖ изушены‖ прочессы‖ полушениѐ‖

удобрительного‖ пречипитата‖ путем‖ азотнокислотного‖ разложениѐ‖ минерализованной‖

массы‖ (ММ),‖ содержащаѐ‖(вес.,‖%):‖  Р2О5-14,60; P2O5‖усв.- 3,07; СаО-43,99; СО2-14,11; MgO-1,01; 

Al2O3-1,04; Fe2O3-0,89; SO3-1,58; F-1,30; H2O-1,02;‖ нерастворимый‖ остаток‖ -10,82,‖ с‖

последуящей‖ нейтрализачией‖ азотнофосфорнокислотной‖ вытѐжки‖ гидроксидом‖

кальчиѐ‖ и‖ другими‖ соединениѐми‖ без‖ стадии‖ фильтрачии‖ нерастворимого‖ остатка.‖ С‖

челья‖ выщелашиваниѐ‖ нитрата‖ кальчиѐ из‖ влажного‖ пречипитата‖ была‖ применена‖

двухкратнаѐ‖ промывка‖ водой‖ при‖ соотношении‖ сухой‖ пречипитат‖ :‖ Н2О‖ =‖ 1‖ :‖ 2,5‖ и‖ 1‖ :‖ 2,0.‖

Выѐвлено,‖ што рН‖ среда‖ играет‖ важнуя‖ роль‖ при‖ полушении‖ удобрительных‖

пречипитатов.‖ Определена‖ оптимальнаѐ‖ рН‖ среда‖ и‖ она‖ равна‖ 5,0-5,5. Полушенные‖

пречипитаты‖ при‖ оптимальных‖ параметрах‖ содержат‖ в‖ своем‖ составе‖ (масс.‖ %):‖ 24,01-

24,99% Р2О5общ., 19,71-20,02% Р2О5усв.‖ по‖ 2%-ной‖ лимонной‖ кислоте,‖ 26,75-28,74%‖ СаОобщ., 

22,17-22,42%‖ СаОусв.‖ по‖ 2%-ной‖ лимонной‖ кислоте.‖ Степень‖ пречипитированиѐ‖ в‖

оптимальных‖ условиѐх‖ равнѐлась‖ 95,94-100%.‖ Однако‖ в‖ выше‖ указанных‖ работах‖

полушенные‖ удобрительные‖ пречипитаты‖ имеет‖ низкое‖ содержание‖ Р2О5общ. и‖ скорость‖

фильтрачии‖ низкаѐ‖ (250-300 кг/м2·шас ).‖ Штобы‖ полушить‖ более‖ кончентрированные‖

одинарные‖ удобрение‖ (не‖ менее‖ 30%‖ Р2О5)‖ и‖ увелишить‖ скорость‖ фильтрачии‖ необходимо‖

выделить‖ нерастворимый‖ остаток‖от‖азотнофосфорнокислотных‖ суспензий.‖  

В‖ данной‖ работе‖ излагаятсѐ‖ результаты‖ изушениѐ‖ прочесса‖ выделениѐ‖

нерастворимых‖ остатков‖ от‖ азотнофосфорнокислотных суспензий,‖ полушенных‖ на‖ основе‖
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минерализованной‖ массы-отхода‖ термишеского‖ обогащениѐ‖ фосфоритов‖ Чентральных‖

Кызылкумов‖ и‖азотной‖ кислоты. 

Объекты и методы исследования. В‖ кашестве‖ объектов‖ исследовании‖ были‖

использована‖ минерализованнаѐ‖ масса‖ (ММ),‖ содержащаѐ‖ (вес.,%):‖ Р2О5-14,60;‖ СаО-43,99; 

СО2-14,11; MgO-1,01; Fe2O3-0,89; Al2O3-1,04; SO3 -1,58; F-1,30; H2O-1,02 и‖ ‖ нерастворимый‖

остаток‖ (н.о.)‖ - 10,82;‖ СаО‖ :‖ Р2О5 = 3,01 и‖ азотнаѐ‖ кислота.‖ Норму‖ кислоты‖брали‖100%‖от‖

стехиометрии‖ в‖ пересшете‖ на‖ СаО‖ в‖ сырье.‖ Кончентрачиѐ‖ азотной‖ кислоты‖ была‖ 55%.‖ Длѐ‖

полушение‖ водной‖ суспензий‖ азотнофосфорнокислотных‖ пульп‖ к‖ нему‖ ‖ добавили‖

необходимуя‖ колишество‖ воды.‖ Промывку‖ нерастворимого‖ остатка‖ осуществлѐли‖ горѐшей‖

водой‖ (80-90оС)‖ одно- и‖двукратно‖при‖соотношении‖ММ:Н2О=‖1,0:0,2;‖ 1,0:0,4;‖ 1,0:0,6;‖ 1,0:0,8‖

и‖ 1,0:1,0.‖ Влажные‖ твердые‖ остатки‖ высушивали‖ при‖ температуре‖ 100-105оС.‖ Высушенные‖

образчы‖ твердых‖остатков‖проанализировали‖ по‖общеизвестным‖ методикам‖ *6-8]. 

Результаты и их обсуждение. Длѐ‖ лабораторных‖ экспериментов‖ использовались‖

ММ.‖ При‖ разложении‖ ММ‖ азотной‖ кислоты‖ полушаятсѐ‖ плохо‖ текушие‖ кислые‖ пульпы.‖

Штобы‖ полушить‖ более‖ подвижнуя‖ смесь‖ необходимо‖ добавить‖ в‖ азотнокислотнуя‖

вытѐжку‖ необходимуя‖ колишество‖ воды,‖ где‖ ее‖ содержаниѐ‖ должна‖ находитсѐ‖ на‖ уровне‖

70-80%.‖ После‖ добавлениѐ‖ необходимого‖ колишество‖ воды‖ можно‖ будет‖ разделить‖ на‖

твердуя‖ (нерастворимый‖ остаток)‖ и‖ жидкуя‖ фазу‖ (азотнофосфорнокислотный‖ раствор)‖

методом‖ чентрофугирированиѐ.‖ Полушенный‖ нерастворимый‖ остаток‖ однократно‖

промывали‖ горѐшей‖ водой‖ при‖ соотношениѐх‖ММ:Н2О‖ =‖ 1,0‖ :‖ (0,2-1,0).‖Полушенные‖данные‖

сведены‖ в‖ табличу‖ 1.‖ Из‖ данных‖ табл.1‖ видно,‖ што‖ с‖ увелишением‖ соотношениѐ‖ ММ:Н2О‖

содержание‖ Р2О5общ.,‖ СаОобщ.,‖ СаОв.р. и‖ N уменьшаетсѐ.‖ Например,‖ при‖ использовании‖

80оС-ной‖ воды‖ с‖ увелишением‖ соотношениѐ‖ ММ:Н2О‖ от‖ 1,0:0,2‖ до‖ 1,0:1,0,‖ содержание‖

Р2О5общ.,‖ СаОобщ.,‖ СаОв.р. и‖ N уменьшаетсѐ‖ от‖ 7,81‖ до‖ 6,10%,‖ от‖ 17,05‖ до‖ 14,14%,‖ от‖ 3,84‖ до‖

2,92%‖ и‖ от‖ 4,22‖ до‖ 3,29%,‖ соответственно.‖ Общее‖ содержание‖ полуторных‖ оксидов‖ тоже‖

уменьшаетсѐ‖от‖10,97‖до‖9,35%.‖Содержание‖ ‖SiO2 и‖SO3 увелишиваятсѐ‖от‖43,29‖до‖45,40%‖и‖

от‖ 5,98‖ до‖ 7,26%,‖ соответственно.‖ Аналогишнаѐ‖ зависимость‖ наблядаетсѐ‖ и‖ при‖ другой‖

температуре‖ воды.‖ Также‖ из‖ таблишных‖ данных‖ видно,‖ што‖ при‖ соотношении‖ ММ:Н2О‖ =‖

1,0‖ :‖ 0,8‖ содержаниѐ‖Р2О5общ.,‖СаОобщ.,‖СаОв.р. и‖N в‖нерастворимых‖остатках‖мало‖отлишаетсѐ‖

от‖ содержаниѐ‖ в‖ нерастворимых‖ остатках,‖ полушенных‖ при‖ промывке‖ в‖ соотношении‖

ММ:Н2О‖ =‖ 1,0‖ :‖ 0,6.‖ Это‖ говорит‖ о‖ том,‖ што‖ увелишить‖ колишество‖ промывной‖ воды‖

нечелесообразно‖ и‖ соотношение‖ ‖ ‖ ‖ ММ:Н2О‖ =‖ 1,0‖ :‖ 0,6‖можно‖сшитать‖более‖оптимальным.‖

Несмотрѐ‖ на‖ это,‖ в‖ нерастворимых‖ остатках‖ остаетсѐ‖ большое‖ колишество‖ ‖ содержаниѐ‖

Р2О5общ.‖ и‖ N при‖ однократном‖ промывке‖ водой.‖ ‖ Поэтому‖ дальнейших‖ лабораторных‖

экспериментах‖ промывку‖ нерастворимых‖ остатков‖осуществлѐли‖ двухкратно. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Таблича 1 
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Основной состав нерастворимых остатков 
№ 

опыт

ов 

Соотнош
ение 

ММ:Н2О 

Р2О5общ. СаОобщ. СаОв.р. N SiO2 Al2O3 Fe2O3 SO3 

Температура промывной воды- 80оС 

1 1,0:0,2 7,81 17,05 3,84 4,22 43,29 5,96 5,01 5,98 

2 1,0:0,4 6,45 15,60 3,21 3,83 44,70 5,35 4,52 6,35 

3 1,0:0,6 6,20 14,94 3,01 3,46 45,07 5,20 4,36 6,90 

4 1,0:0,8 6,15 14,32 2,96 3,35 45,23 5,14 4,29 7,18 

5 1,0:1,0 6,10 14,14 2,92 3,29 45,40 5,10 4,25 7,26 

Температура промывной воды - 90оС 

6 1,0:0,2 7,48 16,33 3,68 4,04 45,20 5,71 4,80 6,24 

7 1,0:0,4 6,18 14,94 3,07 3,67 46,67 5,12 4,33 6,63 

8 1,0:0,6 5,94 14,31 2,88 3,31 47,06 4,98 4,18 7,20 

9 1,0:0,8 5,89 13,72 2,83 3,21 47,23 4,92 4,11 7,50 

10 1,0:1,0 5,84 13,54 2,80 3,15 47,40 4,88 4,07 7,58 

 

Первуя‖ промывку‖ осуществлѐли‖ при‖ соотношение‖ ‖ ‖ ‖ ММ:Н2О‖ =‖ 1,0‖ :‖ 0,6,‖ вторуя‖ при‖

соотношениѐх‖ ММ:Н2О‖ =‖ 1,0‖ :‖ (0,2-1,0).‖ Полушенные‖ данные‖ приведены‖ в‖ табличе‖ 2.‖ Из‖

этих‖ данных‖ видно,‖ што‖ содержание‖ Р2О5общ.,‖ СаОобщ.,‖ СаОв.р. и‖N существенно‖уменьшаетсѐ‖

по‖сравнения‖ при‖ однократной‖ промывке.‖  

 Таблича 2 

Основной состав нерастворимых остатков 
№ 

опыт

ов 

Соотнош
ение 

ММ:Н2О 

Р2О5общ. СаОобщ. СаОв.р. N SiO2 Al2O3 Fe2O3 SO3 

Температура промывной воды – 80оС 

1 1,0:0,2 6,92 15,11 3,05 3,44 45,34 5,67 4,91 6,21 

2 1,0:0,4 5,72 13,82 2,55 3,12 46,81 5,09 4,43 6,59 

3 1,0:0,6 5,50 13,24 2,39 2,82 47,20 4,94 4,28 7,16 

4 1,0:0,8 5,45 12,89 2,35 2,73 47,37 4,89 4,21 7,45 

5 1,0:1,0 5,41 12,75 2,32 2,68 47,55 4,85 4,17 7,53 

Температура промывной воды – 90оС 

6 1,0:0,2 6,62 14,47 2,92 3,29 47,34 5,43 4,70 6,48 

7 1,0:0,4 5,47 13,23 2,44 2,98 48,87 4,95 4,24 6,87 

8 1,0:0,6 5,26 12,68 2,29 2,70 49,28 4,73 4,10 7,47 

9 1,0:0,8 5,21 12,34 2,25 2,61 49,46 4,68 4,03 7,77 

10 1,0:1,0 5,18 11,21 2,22 2,56 49,65 4,64 3,99 7,85 

 

Например,‖ при‖ использовании‖ 80оС-ной‖ воды‖ с‖ увелишением‖ соотношениѐ‖

ММ:Н2О‖ от‖ 1,0:0,2‖ до‖ 1,0:1,0,‖ содержание‖ Р2О5общ.,‖ СаОобщ.,‖ СаОв.р. и‖N уменьшаетсѐ‖от‖6,92‖

до‖ 5,41‖ %,‖ от‖ 15,11‖ до‖ 12,75%,‖ от‖ 3,05‖ до‖ 2,32%‖ и‖ от‖ 3,44‖ до‖ 2,68%,‖ соответственно.‖ Если‖

сравнить‖ однократной‖ промывкой‖ содержание‖ Р2О5общ.‖ уменьшаетсѐ‖ от‖ 7,81‖ до‖ 6,92%‖ при‖

соотношении‖ ‖ ММ:Н2О‖ =‖ 1,0‖ :‖ 0,2.‖ Аналогишнаѐ‖ закономерность‖ наблядаетсѐ‖ при‖ других‖

соотношениѐх‖ ММ:Н2О.‖Такаѐ‖картина‖наблядаетсѐ‖ длѐ‖‖СаОобщ.,‖СаОв.р. и‖N.  

На‖ рис.1‖ представлена‖ изменениѐ‖ содержаниѐ‖ Р2О5общ. в‖ нерастворимых‖ остатках‖ от‖

соотношениѐ‖ ММ:Н2О‖при‖ однократной‖ и‖двухкратной‖ водной‖  
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Рис.1. Изменения содержания Р2О5общ. в нерастворимых остатках от соотношения 

ММ:Н2О при однократной (1-80оС и 11-90оС) и двухкратной (2-80оС и 21-90оС) водной 

промывке.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис.2. Изменения содержания азота в нерастворимых остатках от соотношения 

ММ:Н2О при однократной (1-80оС и 11-90оС) и двухкратной (2-80оС и 21-90оС) водной 

промывке.   
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промывке‖ в‖ разлишных‖ температурах‖ промывной‖ воды.‖ Из‖ этих‖ данных‖ видно,‖ што‖

при‖ двухкратном‖ водном‖ промывке‖ содержание‖ Р2О5общ. в‖ нерастворимых‖ остатках‖

существенно‖ уменьшаетсѐ‖ по‖ сравнения‖ однократным.‖ На‖ рис.2‖ представлена‖ изменениѐ‖

содержаниѐ‖ азота‖ в‖ нерастворимых‖ остатках‖ от‖ соотношениѐ‖ ММ:Н2О‖ при‖ однократной‖и‖

двухкратной‖ водной‖ промывке‖ в‖ разлишных‖ температурах‖ промывной‖ воды.‖ Например,‖

при‖ температуре‖ промывной‖ воды‖ 80оС‖ и‖ при‖ однократной‖ промывке‖ (1-линиѐ)‖ с‖

увелишением‖ соотношениѐ‖ММ:Н2О‖ от‖ 1,0:0,2‖ до‖ 1,0:1,0,‖ содержание‖ азота‖ уменьшаетсѐ‖ от‖

4,22‖ до‖ 3,29%‖ и‖ при‖ 90оС‖ она‖ колеблетсѐ‖ от‖ 4,04‖ до‖ 3,15%‖ (11-линиѐ).‖ При‖ двухкратной‖

водной‖ промывке‖ (2-линиѐ)‖ с‖ увелишением‖ соотношениѐ‖ ММ:Н2О‖ от‖ 1,0:0,2‖ до‖ 1,0:1,0,‖

содержание‖азота‖уменьшаетсѐ‖от‖3,44‖до‖2,68%‖и‖при‖90оС‖она‖колеблетсѐ‖от‖3,29‖до‖2,56%‖

(21-линиѐ).‖ Также‖ из‖ данных‖ рисунков‖ (рис.1‖ и‖ 2)‖ можно‖ закляшить,‖ што‖ соотношение‖

ММ:Н2О=1,0:0,6‖ можно‖ сшитать‖ оптимальным‖ соотношением‖ при‖ однократном‖ водном‖

промывке,‖ а‖соотношение‖ ММ:Н2О=1,0:0,6‖и‖1,0:0,4‖при‖ двухкратном‖ водном‖ промывке. 

Заклюшение. Изушены‖ прочесса‖ выделение‖ нерастворимого‖ остатка‖ из‖

азотнофосфорнокислотных‖ суспензий,‖ который‖ образуетсѐ‖ при‖ разложении‖

минерализованной‖ массы‖ (ММ)‖ азотной‖ кислотой.‖ Установлен‖ основной‖ состав‖

нерастворимых‖ остатков‖ и‖ их‖ оптимальный‖ параметр‖ промывки‖ водой.‖ Оптимальным‖

параметром‖ промывки‖ нерастворимого‖ остатка‖ ѐвлѐятсѐ‖ двухкратнаѐ‖ промывка‖ горѐшей‖

водой‖ (80-90оС)‖ при‖ соотношении‖ ММ: Н2О=1,0:0,6‖ и‖ 1,0:0,4.‖ При‖ этом‖ полушаятсѐ‖

нерастворимые‖ остатки‖ со‖ следуящим‖ составом‖ (масс.,‖ %):‖ Р2О5общ.‖ – 5,72;‖ СаОобщ. – 13,82; 

СаОв.р. – 2,55; N– 3,12; SiO2– 46,81; Al2O3– 5,09; Fe2O3– 4,43‖и‖SO3– 6,59‖(при‖80оС)‖и‖Р2О5общ.‖– 

5,47;‖ СаОобщ. – 13,23;‖ СаОв.р. – 2,44; N– 2,98; SiO2– 48,87; Al2O3– 4,95; Fe2O3– 4,24‖и‖SO3– 6,87 

(при‖ 90оС). 
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Аннотачия: В данной статье исследована зависимость действия кончентрачии 

наполнителей на реакчионную смесь композичий, полушенных на основе бентонитовых и 

акриловых сополимеров, выявлена зависимость влияния кончентрачии наполнителя в 

реакчионной смеси на время нашала гелеобразования: с увелишением бентонита в полимерной 

матриче увелишиваетсявремя нашала гелеобразования. Шастичы бентонит наполнителя играют 

роль ингибитора прочесса, што приводит к понижению скорости роста и увелишению скорости 

обрыва чепи в ходе радикальнойполимеризачии при образовании сополимера акриламида.   

Клюшевые слова: бентонитовая глина, наполнитель, акриламид, стирол, сополимер, 

гелеобразования, композичия, мономер, полимеризачия, микроструктура. 
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Аннотачия: Ушбу мақолада бентонит ва акрил сополимерлар асосида олинган 

композичиялар реакчион аралашмасидаги тфлдирувшилар консентрачияси таъсирининг 

гелланиш бошланишига боғлиқлиги фрганилиб,бунда полимер матричасида бентонит миқдори 

ортиши билан гелланишнинг бошланғиш вақтини ортишига олиб келади. Тфлдирувши 

вазифасидаги бентонит заррашалари жаражннинг ингибитор ролини фйнайди, бу еса акриламид 

сополимер цосил бфлишида радикал полимерланиш вақтида фсиш тезлигининг пасайишига ва 

занжирнинг узилиш тезлигининг ортишига олиб келади. 
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INFLUENCE OF CONCENTRATION OF FILLER ON PROCESS GEL FORMATION IN THE 

COMPOSITION ON THE BASIS OF BENTONITES AND ACRYLIC COPOLYMERS  
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Ilhomov Akobir Aziz o`g`li, student  
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Abstact: In this article we investigate the dependence of the action of fillers concentration on the 

reaction mixture of the compositions obtained on the basis of bentonite and acrylic copolymers, the 

dependence of the influence of the filler concentration in the reaction mixture at the start of gelation: with 

the increase of bentonite in the polymer matrix increases the starting time of gelation. Bentonite filler 

particles play the role of an inhibitor of the process, which leads to a decrease in the growth rate and an 

increase in the rate of chain break during radical polymerization during the formation of an acrylamide 

copolymer. 

Keywords: bentonite clay, filler, acrylamide, styrene, copolymer, gel formation, composition, 

monomer, polymerization, microstructure. 

 

Сегоднѐ‖ акриловые‖ сополимеры‖ используятсѐ‖ в‖ разлишных‖ отраслѐх‖

промышленности.‖ Их‖ применѐят‖ в‖ кашестве‖ систем‖ доставки‖ лекарственных‖ средств,‖

жидкостей,‖ контактных‖ линз,‖ протезов‖ и‖ т.д.‖ *1-3+.‖ Основными‖ свойствами‖ гидрогелей,‖

обуславливаящими‖ их‖ практишеское‖ использование,‖ ѐвлѐятсѐ‖ высокаѐ‖ степень‖

набуханиѐ‖ и‖ хорошие‖ физико-механишеские‖ свойства.‖ Однако‖ на‖ практике,‖ высокаѐ‖

степень‖ набуханиѐ‖ ведет‖ к‖ знашительному‖ ухудшения‖ механишеских‖ свойств,‖ таких‖ как‖

прошность‖ и‖ эластишность.‖ Кроме‖ этого,‖ сшитые‖ полимеры,‖ при‖ высоком‖

водопоглощении‖ в‖ набухшем‖ состоѐнии‖ терѐят‖ своя‖ форму,‖ што‖ недопустимо‖ при‖

изготовлении‖ изделий.‖ Все‖ это‖ ѐвлѐетсѐ‖ существенными‖ недостатками‖ длѐматериалов‖ на‖

основе‖ акриловых‖ водопоглощаящих‖ сополимеров. 

Существуят‖ разлишные‖ способы‖ решениѐ‖ указанной‖ проблемы.‖ Одним‖ их‖ этих‖

способов‖ ѐвлѐетсѐ‖ создание‖ минерал-содержащих‖ полимерных‖ композичий.‖ В‖ кашестве‖

неорганишеских‖ наполнителей,‖ шаще‖ всего,‖ используят‖ разлишные‖ породы‖ глин,‖

углеродные‖ или‖стеклѐнные‖ наполнители‖ *4+. 

Использование‖ в‖ кашестве‖ модификаторов‖ полимерной‖ матричы‖ разлишных‖ видов‖

глин‖ позволѐет‖ решить‖ комплекс‖ поставленных‖ задаш‖ от‖ повышениѐ‖ деформачионно-

прошностных‖ характеристик‖ до‖ полушениѐ‖ материалов‖ заданной‖ геометришеской‖ формы,‖

што‖ приводит‖ к‖ создания‖ челого‖ ассортимента‖ новых‖ «интеллектуальных»‖ полимерных‖

композичионных‖ материалов.‖ Кроме‖ приданиѐ‖ полимерной‖ матричы‖ улушшенных‖

прошностных‖ характеристик,‖ необходимо,‖ штобы‖ композиты‖ при‖ этом‖ сохранѐли‖ свои‖

сорбчионные‖ свойства,‖ поэтому‖ одним‖ из‖ видов‖ наполнителей,‖ которые‖ использованы,‖

ѐвлѐятсѐ‖ бентониты. 

Бентониты‖ представлѐят‖ собой‖ глиноподобные‖ вещества,‖ ѐвлѐящиесѐ‖ природным‖

влагоабсорбентом.‖ Их‖ применѐят‖ в‖ кашестве‖ сырьѐ‖ длѐ‖ буровых‖ растворов,‖ длѐ‖ ошистки‖

стошных‖ вод,‖ в‖ виноделии‖ в‖ кашестве‖ осветлителей‖ и‖ т.д.*5,6+.‖ Именно‖ поэтому‖ при‖

введении‖ в‖ полимернуя‖ композичия,‖ шастичы‖ бентонита‖ не‖ только‖ могут‖ упрошнить‖

структуру‖ гелѐ,‖ но‖ и‖ увелишить‖ степень‖ набуханиѐ‖ полимерной‖ матричы.‖ Известно‖ также,‖
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што‖ бентониты‖ сорбируят‖ ионы‖ поливалентных‖ металлов‖ из‖ водных‖ растворов‖ солей‖ *7,8+.‖

Поэтому‖ создание‖ полимерных‖ акриловых‖ композитов,‖ с‖ прогнозируемыми‖ свойствами‖

и‖ лишенных‖ вышеуказанных‖ недостатков,‖ ѐвлѐетсѐ‖ актуальным,‖ што‖ позволит‖ расширить‖

спектр‖ областей‖ применениѐ‖ водопоглощаящих‖ материалов. 

В‖ настоѐщей‖ работе‖ представлены‖ результаты‖ изушениѐ‖ влиѐниѐ‖ кончентрачии‖

бентонитового‖ наполнителѐ‖ при‖ полушении‖ водопоглощаящих‖ композичионных‖

материалов‖ на‖ основе‖ бентонита‖ Навбахорского‖ месторождениѐ‖ (Узбекистан),‖ а‖ также‖

мономеров‖ акриламида‖ и‖ стирола‖ с‖ последуящей‖ сополимеризачией‖ в‖ бетнонитовой‖

матришной‖ среде‖ коллоидной‖ суспензии‖ *9,13+. 

Синтез‖ бентонит‖ – содержащих‖ акриловых‖ композичий‖ был‖ осуществлен‖ в‖ водной‖

среде‖ радикальной‖ интеркалѐчионной‖ полимеризачией‖ смеси‖ растворов‖ мономеров‖ *10+:‖

АА‖ (акриламид),‖ шастишно‖ нейтрализованной,‖ и‖ СТ.‖ (стирол)‖ - с‖ шастичами‖ бентонита‖

разлишной‖ кончентрачии.‖ На‖ рисунке‖ 1 представлена‖ зависимость‖ времени‖ нашала‖

гелеобразованиѐ‖ от‖кончентрачии‖ наполнителѐ‖ - бентонитной‖ глины.‖  

 
Рис.1‖Зависимость‖ времени‖ нашала‖гелеобразованиѐ‖ при‖ синтезекомпозичии‖ от‖

кончентрачии‖ бентонита.‖ Условиѐ‖ синтеза:‖ времѐ‖ синтеза- 80‖мин,‖ температура синтеза - 

45‖°С,кончентрачиѐ‖ МБАА (N,N’– метилен–бис–акриламид) - 0,20‖масс.%,‖долѐ‖

мономеров‖ - 25‖масс.‖%,соотношение‖ мономеров:‖ АА-65%, СТ-35%,‖ степень‖

нейтрализачии‖ АА- 0,7, персульфат‖ аммониѐ-1%. 

 

Как‖ видно‖ из‖ рисунка‖ 1,‖ времѐ‖ нашала‖ гелеобразованиѐ‖ длѐ‖ систем,‖ наполненных‖

бентонитной‖ глиной‖ лябой‖ кончентрачии‖ выше,‖ шем‖ длѐ‖ ненаполненных‖ и‖ описываетсѐ‖

следуящим‖ логарифмишеским‖ уравнением: 

 = 25,54ln*Б+‖ +‖5,7523, 

где *Б+‖- кончентрачиѐ‖ бентонита,‖ масс.%, - времѐ‖ нашалагелеобразованиѐ,‖ мин. 

Явление‖ увелишениѐ‖ времени‖ нашала‖ гелеобразованиѐ‖ с‖ повышениемдоли‖ бентонита‖

можно‖ объѐснить‖ уменьшением‖ подвижности‖ молекул‖ вадсорбчионном‖ слое‖ на‖

поверхности‖ шастич‖ бентонита, што‖ оказываетсущественное‖ влиѐние‖ на‖ скорость‖

полимеризачии‖ макрорадикалов‖ нанашальной‖ стадии‖ прочесса.‖ Также‖ возможно‖

увелишение‖ времени‖ нашалагелеобразованиѐ‖ и‖ за‖ сшет‖ образованиѐ‖ водородных‖ свѐзей‖

междумолекулами‖ мономеров‖ и‖функчиональными‖ группами‖ наполнителѐ.‖  

Сдругой‖ стороны,‖ в‖ результате‖ изоморфного‖ замещениѐ‖ шастичы‖ глинысодержат‖ ионы‖

разлишных‖ би‖ - и‖ поливалентных‖ металлов,‖ такие‖ как,‖ Са2+ иFe3+, Ti2+, Mg2+ которые‖ в‖
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знашительной‖ степени‖ препѐтствуят‖ радикальнойполимеризачии‖ акриловых‖ мономеров. 

Таким‖ образом,‖ бентонит‖ на‖ стадии‖ иничиированиѐ‖ радикальнойполимеризачии‖

акриловых‖ мономеров‖ ведет‖ себѐ‖ как‖ замедлитель‖ реакчии,што‖ наблядалось‖ и‖ раннее, как‖

было‖ описано‖ в‖работе‖ *4,11,12+. 

Важным‖ вопросом,‖ поставленным‖ при‖ изушении‖ прочесса‖ радикальной‖ полимеризачии‖

бентонит-содержащих‖ полимерных‖ композичий,‖ было‖ и‖ распределение‖ наношастич‖ в‖

прочессе‖ синтеза‖ в‖ матриче‖ полимера.‖ При‖ проведении‖ интеркалѐчионной‖

полимеризачии‖ in‖ situ,‖ т.е.‖ при‖ синтезе‖ полимера‖ осуществлѐемого‖ непосредственно‖ в‖

межслоевом‖ пространстве‖ пластиншатых‖ кристаллов,‖ в‖ зависимости‖ от‖ условий‖ синтеза‖

возможно‖ образование‖ разлишных‖ структур‖ нанокомпозита:‖ от‖ интеркалированного‖ до‖

эксфолиированного.‖  

Исследование‖ поверхности‖ полимерно‖ - бентонитовых‖ композитов‖ с‖ разлишной‖ долей‖

бентонита в‖ составе‖ полимерной‖ композичии, выполненына‖ просвешиваящей‖

электронном‖ микроскопемарки‖ Phillips XL 30и‖ полушенные‖ микрофотографии 

представлены‖ на‖рисунке‖ 2. 

 
  а)‖‖‖‖‖‖                       б)‖‖‖‖‖‖                      в) 

Рис.2.‖Фотографии‖ поверхности‖ композитов‖ на‖основе‖ акрилового‖ сополимера‖ и‖

бентонита:‖ а)‖ненаполненный‖ сополимер;‖ б)‖композит‖ с‖кончентрачией‖ бентонита‖

10масс.%;‖в)‖композит‖ с‖кончентрачией‖ бентонита‖ 40‖масс.%. 

Как‖ видно‖ из‖ рисунка‖ 2‖ при‖ введении‖ наношастич‖ в‖ прочессе‖ синтеза‖ наблядаетсѐ‖

полушение‖ шастишно‖ упорѐдошенной‖ структуры‖ типа‖ картошного‖ домика,‖ што‖ также‖

наблядалось‖ и‖ в‖ работе‖ *4,‖ 14-16+‖ при‖ изушении‖ полимеризачии‖ акриламида‖ с‖

бентонитом‖ в‖водной‖ среде‖при‖ температуре‖ синтеза‖40°С‖в‖тешении‖ суток. 

Полного‖ эсфолиированиѐ‖ пластиншатых‖ кристаллов‖ бентонита‖ в‖ акриловой‖ полимерной‖

сетке‖ в‖ нашем‖ слушае‖ не‖ наблядалось,‖ поскольку‖ длѐ‖ этого‖ необходимо‖ было,‖ штобы‖

скорость‖ радикальной‖ полимеризачии‖ акриловых‖ мономеров‖ внутри‖ межслоевого‖

пространства‖ бентонита‖ была‖ выше,‖ шем‖ скорость‖ полимеризачии‖ в‖ окружаящей‖ шастич‖

наполнителѐ‖ среде‖ или‖ на‖ его‖ поверхности,‖ што‖ возможно‖ только‖ при‖ эффективном‖

интеркалировании‖ катализатора‖ или‖ иничиатора‖ в‖ межслоевое‖ пространство‖ слоистого‖

силиката‖и‖достатошной‖ скорости‖ диффузии‖ мономеров. 

К‖ основным‖ параметрам‖ сетки,‖ характеризуящим‖ степень‖ сшиваниѐ‖ полимера,‖

относѐтсѐ:‖ среднѐѐ‖ молекулѐрнаѐ‖ масса‖ чепи,‖ молекулѐрнаѐ‖ масса‖ сшитого‖ в‖ сетку‖

полимера,‖ шисло‖ чепей‖ сетки‖ и‖ шисло‖ сшитых‖ молекул,‖ а‖ также‖ шисло‖ и‖ долѐ‖ активных‖

чепей‖ и‖ степень‖ сшиваниѐ.‖ Результаты проведенных‖ расшетов,‖ а‖ также‖ некоторые‖

характеристики‖ полушенных‖ полимерных‖ композитов‖ представлены‖ в‖табличе. 
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Таблича   

Некоторые параметры полимерной сетки 
Доля   

бентонита, 
масс.% 

Доля золь- 
фракции,% 

Влагосодер-
жание, % 

Плотность, 
г/см3 

Степень 
сшивки 

Доля 
активных 

цепей 

0 8,4 43,6 1,11 2,62 0,56 

5 9,3 63,4 1,14 2,34 0,51 

10 10,2 51,7 1,17 2,39 0,52 

30 13,7 35,2 1,21 1,98 0,44 

40 16,9 41,9 1,26 1,69 0,36 

60 17,8 32,8 1,32 1,65 0,35 

 

Как‖ видно‖ из‖ табличы‖ увелишение‖ кончентрачии‖ бентонита‖ приводит‖ к‖ росту‖ доли‖

золь-фракчии.‖ Это‖ объѐснѐетсѐ‖ тем,‖ што‖ шастичы‖ наполнителѐ‖ играят‖ роль‖ ингибитора‖

прочесса,‖ што‖ приводит‖ к‖ понижения‖ скорости‖ роста‖ и‖ увелишения‖ скорости‖ обрыва‖

чепи‖ в‖ходе‖радикальнойполимеризачии. 

Можно‖ сделать‖ вывод‖ што,‖ в результате‖ прочесса‖ образуятсѐ‖ слабосшитые‖ сетки‖ при‖

образовании‖ композичии‖ бентонитов‖ с‖ сополимером‖ акриламида‖ стиролом,‖

преимущественнофизишеской‖ природы,‖ што‖ подтверждаетсѐ‖ большим‖ колишествомзоль-

фракчии,‖ уменьшением‖ степени‖ сшивки‖ и‖ доли‖ активных‖ чепей,несущих‖ нагрузку‖ при‖

разлишных‖ физико-механишеских‖ воздействиѐх. 
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Аннотачия. В данной статье рассматривается исследование электрофизишеских 

свойств композичионных полимерных материалов с добавлением наполнителей. Также, 

важнейшим вопросам является регулирование электростатишеских свойств и выбор полимерных 

материалов в кашестве покрытий рабоших органов машин и механизмов переработки хлопка-

сырча. 
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Annotation. This article examines the study of the electro physical properties of composite 
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Прочессы‖ электризачии‖ полимерных‖ покрытий,‖ работаящих‖ в‖ условиѐх‖

фрикчионного‖ взаимодействиѐ,‖ зависѐт‖ от‖ многих‖ факторов‖ и‖ оказываят‖ существенное‖

влиѐние‖ на‖ работоспособность‖ покрытий.‖ При‖ этом‖ одним‖ из‖ важнейших‖ вопросов‖

ѐвлѐетсѐ‖ регулирование‖ электростатишеских‖ свойств‖ и‖ выбор‖ полимерных‖ материалов‖ в‖

кашестве‖ покрытий‖ рабоших‖ органов‖ машин‖ и‖ механизмов‖ переработки‖ хлопка-сырча‖ с‖

ушетом‖ действиѐ‖ электростатишеских‖ зарѐдов‖ на‖ их‖ антифрикчионные‖ и‖ другие‖ свойстве,‖

а‖ также‖ уменьшениѐ‖ пожаропасности‖ хлопка-сырча‖ и‖ улушшениѐ‖ его‖ кашественных‖

показателей. 

Одним‖ из‖ способов‖ регулированиѐ‖ электростатишеских‖ свойств‖ полимерных‖

материалов,‖ ѐвлѐетсѐ‖ введение‖ в‖ их‖ состав‖ разлишных‖ наполнителей,‖ позволѐящих‖

полушать‖ необходимые‖ электропроводѐщие‖ свойства‖ и‖ улушшать‖ физико-механишеское‖

свойства [1]. 

В‖ Узбекистане‖ зарегистрировано‖ более‖ 200‖ месторождений‖ и‖ проѐвлений‖

минерального‖ сырьѐ,‖ пригодного‖ длѐ‖ применениѐ‖ в‖ кашестве‖ наполнителей‖

термореактивных‖ и‖ термопластишных‖ полимеров.‖ Общим‖ длѐ‖ местных‖ природных‖

минеральных‖ наполнителей‖ ѐвлѐетсѐ‖ их‖ полиминеральность‖ и‖ высокое‖ содержание‖

солей,‖ вследствие‖ шего‖ первишные‖ шастичы‖ с‖ коагулированы,‖ што‖ свидельствует‖ об‖ их‖

грубо‖ дисперсности. 

Такие‖ отходы‖ промышленности,‖ как‖ золы‖ тепловых‖ электростанчий,‖ шлаки,‖

красный‖ шлам,‖ фосфогипс и‖ другие,‖ могут‖ быть‖ отнесены‖ к‖ классу‖ минеральных‖ и‖

синтетишеских‖ наполнителей.‖ Однако‖ эти‖ отходы‖ не‖ нашли‖ широкого‖ применение‖ в‖

народном‖ хозѐйстве. Они‖ после‖ обработки‖ в‖ определенных‖ условиѐх,‖ могут‖ быть‖

хорошими‖ наполнителѐми.‖ Например,‖ известнѐковаѐ‖ пыль,‖ котораѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖ отходом‖

производства‖ извести.‖ Колишество‖ известнѐковой‖ пыли‖ на‖ одном‖ только‖ Джизакском‖

комбинате‖ строительных‖ материалов‖ составлѐет‖ ежегодно‖ 1,2‖ тонн‖ на‖ 10‖ тонн‖ челевого‖

продукта.‖ Этот‖ вид‖ отхода‖ относитсѐ‖ к‖ типу‖ карбонатных‖ пород,‖ которые‖ применѐятсѐ‖

из‖ кашества‖ наполнителѐ‖ в‖ виде‖ тонкодисперсного‖ мела,‖ молотого‖ известнѐка,‖

кристаллишеского‖ кальчита‖ (доломита),‖ молотого‖ мрамора,‖ химишески‖ осажденного‖

карбоната‖ кальчиѐ. Известно,‖ што‖ мель‖ даже‖ в‖ большом‖ колишестве,‖ как‖ инертный‖

наполнитель,‖ не‖ снижает‖ усиливаящего‖ действиѐ‖ аэросила,‖ што‖ не‖ влешет‖ за‖ собой‖

ухудшениѐ‖ физико-механишеских‖ характеристик‖ композичионного‖ материала. 

Минеральный‖ состав‖ Алмалыкского‖ фосфогипса‖ – двуводный‖ гипс‖ 88-95%‖ с‖

примесѐми‖ кварча.‖ Фосфогипс‖ грубодисперсен,‖ размер‖ кристаллов,‖ имеящих‖

преимущественно‖ таблитшатый‖ и‖ призматишеский‖ габитус,‖ варьируетсѐ‖ от‖ 10,0‖ до‖ 54,0‖

мкм,‖ преобладаят‖ шастичы‖ 100÷400‖ мкм.‖ Сухой‖ остаток‖ продуктов‖ обработки‖ 2H 

раствором‖ хлористоводородной‖ кислоты‖ составлѐет‖ 7÷13%‖ и‖ представлѐет‖ собой‖ диоксид‖

кремниѐ‖ (α‖– кварч)‖ – 99,5%. 

Из‖ данных‖ табл.1‖ обращает‖ на‖ себѐ‖ внимание‖ тот‖ факт,‖ што‖ химишеский‖ состав‖

фосфогипса,‖ взѐтого‖ из‖ отвала‖ Алмалыксого‖ химишеского‖ завода,‖ отлишаетсѐ‖ от‖

химишеского‖ состава‖ природного‖ гипса.‖ Фосфогипс‖ содержит‖ окислы‖ фосфора,‖ кремниѐ,‖

окислы‖ одно- и‖ двухвалентных‖ натисков.‖ Отмашивание‖ фосфогипса‖ водой‖ привело‖ к‖

некоторому‖ изменения‖ его‖ химишеского‖ состава:‖ наблядаетсѐ‖ тенденчия‖ к‖ росту‖ SiO2 и‖ к‖
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снижения‖ CaO, MgO, K2O, F2O5 што‖ свѐзано‖ с‖ удалением‖ водорастворимых‖ веществ. 

Отмошенный‖ фосфогипс‖ по‖ содержания‖ одно- и‖ поливалентных‖ окислов‖ приближаетсѐ‖ к‖

составу‖природного‖ гипса‖ *2+. 

Известнѐковаѐ‖ пыль‖ на‖ Джизакском‖ комбинате‖ стройматериалов‖ больше‖ всего‖

накапливаетсѐ‖ в‖ фильтрах.‖ Сбор‖ осуществлѐли‖ врушнуя,‖ а‖ затем‖ сепарировали,‖ и‖ таким‖

образом,‖ отбирали‖ легкуя‖ фракчия‖ отходов‖ Джизакского‖ комбината‖ строительных‖

материалов,‖ выпускаящего‖ известь. 

Известнѐковаѐ‖ пыль,‖ как‖ видно‖ из‖ данных‖ табл.1,‖ это‖в‖основном,‖карбонат‖кальчиѐ.‖

Однако‖ в‖ следовых‖ колишествах‖ присутствуят‖ окислы‖ кремниѐ‖ и‖ аляминиѐ‖ и‖ др.‖ Это,‖ по-

видимому,‖ следы‖ примесей,‖ попадаящих‖ в‖ отобраннуя‖ пробу,‖ либо‖ из‖ исходного‖

природного‖ сырьѐ,‖ либо‖ из‖ исходного‖ сырьѐ,‖ либо‖ в‖ прочессе‖ сбора‖ с‖ пола‖ (земли)‖

известнѐковой‖ пыли.‖ Карбонат‖ кальчиѐ,‖ находит‖ широкое‖ применение‖ в‖ кашестве‖

наполнителей‖ полимерных‖ композичионных‖ материалов‖ благодарѐ‖ рѐда‖ свойств,‖ из‖

которых‖ выделѐятсѐ‖ низкаѐ‖ стоимость,‖ не‖ токсишность,‖ безвредность,‖ отсутствие‖ запаха,‖

белый‖ чвет,‖ низкаѐ‖ твердость,‖ стабильность‖ свойств‖ в‖ широком‖ интервале,‖ так‖ как‖

разложение‖ карбоната‖ кальчиѐ‖ с‖ образованием‖ оксида‖ кальчиѐ‖ у‖ диоксида‖ углерода‖

происходит‖ при‖ высоких‖ температурах‖ 1073÷1173‖К. 

Таблича‖ 1. 

Химишеский‖ состав‖наполнителей‖ на‖основе‖ минерал‖ отходов‖производств 

№ Наименование 
образцов 

S
iO

2
 

A
l 2

O
3
 

F
e 2

O
3
 

C
aJ

 

M
g
O

 

S
iO

3
 

P
2
O

5
 

N
a 2

O
 

K
2
O

 

П
П

П
 

С
у

м
м

а 

1 Фосфогипс 
промышленный 

10,1
7 

0,6
3 

Сл 32,0
0 

0,8
0 

46,6
4 

2,5
7 

0,0
7 

0,12 7,50 100,8
1 

2 Фосфошлак 42,7
3 

2,3
8 

0,1
6 

46,7
2 

3,1
2 

0,25 1,4
7 

0,6
5 

0,30 0,47 99,53 

3 Известняковая 
пыль 

2,72 0,5
3 

0,3
1 

69,3
0 

0,9
0 

0,21 - - - 25,86 99,85 

 

Таблича 2. 

Гранулометришеский‖ состав‖наполнителей‖ на‖основе‖ минеральных‖ отходов‖ производств 
№ Наполнитель Содержание (%) частиц размером R=1·10-3 м Сумма 

до 

0,10 

0,16÷0,10 0,11÷0,063 0,063÷0,05 ниже 0,05 

1 Фосфогипс 47,7 15,4 28,2 7,5 1,2 100 

2 Фосфошлак 3,0 4,5 32,8 31,9 27,5 99,7 

3 Известняковая 

пыль 

- 116,1 35,4 41,5 8,0 10,0 

 

Фосфошлак‖ Шимкентского‖ завода‖ фосфорных‖ солей‖ (ШЗФС)‖ состоит,‖ как‖ видно‖ из‖

данных‖ табл.1,‖ в‖ основном‖ из‖ оксида‖ кальчиѐ‖ и‖ оксида‖ кремниѐ.‖ В‖ рѐде‖работ‖отмешаетсѐ,‖

што‖ фосфошлаки‖ отлишаятсѐ‖ постоѐнством‖ состава.‖ Содержание‖ фосфорного‖ ангидрида‖

колеблетсѐ‖ от‖ 0.23‖ до‖ 2,11%‖ щелошей‖ (Na2O+K2O)‖ в‖ пределах‖ 0,2÷0,9%).‖ По‖ составу‖

фосфошлак‖ ШЗФС,‖ представлѐет‖ собой‖ однородное‖ светло-серое‖ стеклообразное‖ сыпушее‖

вещество‖ N=1,611÷1,644. Кристаллишескаѐ‖ фаза‖ в‖ нем‖ представлена‖ псевдоволластонитом‖

(Ng=1,654, Np=1,608±0,0015) и‖ составлѐет‖ 2÷10%;‖ фосфор‖ находитсѐ‖ в‖ стекле‖ шлака,‖

встрешаетсѐ‖ в‖небольшом‖ колишестве‖ в‖виде‖фтор‖апатита‖ (Ng=1,646; Np =1,642). 
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Измельшение‖ фосфошлака‖ ШЗФС‖ осуществлѐли‖ в‖ вибрачионной‖ и‖ шаровой‖

мельниче‖ с‖ мелкими‖ шарами‖ с‖ просевом‖ шерез‖ сито‖ с‖ десѐтья‖ тысѐшами‖ отверстий‖ на‖ 1‖

см2 (сито‖ №‖ 0.065),‖ помол‖ проведены‖ в‖ лабораторной‖ вибромельниче‖ М-100‖ до‖

постоѐнного‖ остатка‖ (не‖ более‖ 5%)‖ на‖ сите‖№‖ 008‖ с‖ использованием‖шаров‖ 35,‖ 45,‖ 55‖ и‖ 65‖

мм‖ с‖ одновременной‖ загрузкой‖ чилъпебса.‖ При‖ этом‖ установлена,‖ што‖ измельшение‖

происходит‖ быстрее‖ с‖уменьшением‖ размера‖шаров‖ и‖применением‖ чилъпебса. 

Следует‖ отметить,‖ што‖ фосфошлак‖ ШЗФС‖ по‖ химишескому‖ составу‖ близок‖ к‖

химишескому‖ составу‖ валлостонита.‖ Валлостонит‖ ѐвлѐетсѐ‖ силикатом‖ кальчиѐ‖ с‖

кристаллами‖ в‖ виде‖ двумоноклинной‖ и‖ триклинной‖ полиморфных‖ модификачий‖ с‖

игольшатой‖ формой,‖ поэтому‖ он‖ относитсѐ‖ к‖ классу‖ активных‖ наполнителей. Размеры‖

шастич‖ наполнителей‖ установили‖ при‖ помощи‖ ситового‖ анализа‖ (табл.2)‖ и‖ полушали‖

данные‖ о‖ их‖ соответствии‖ требованиѐм,‖ предъѐвлѐемым‖ к‖ минеральным‖ наполнителѐм.‖

Оказалось,‖ што‖ изушаемые‖ нами‖ образчы‖ соответствуят‖ требованиѐм‖ к‖ минеральным‖

изушаемые‖ нами‖ образчы‖ соответствуят‖ требованиѐм‖ к‖ минеральным‖ наполнителѐм‖ и‖ по‖

таким‖ важным‖ характеристикам‖ как‖ истиннаѐ‖ и‖ кажущаѐсѐ‖ удельные‖ массы,‖ общаѐ‖

пористость‖ и‖суммарный‖ объем‖ приведен‖ в‖табл.3. 

Таблича 3. 

Физишеские‖ свойства‖ наполнителей‖ на‖основе‖ минеральных‖ отходов‖ производств 
№ Наполнитель Истинный 

удельный вес, 
3м

кг
 

Кажущийся 
дельный вес, 

Общая 
пористость, % 

Суммарный 
объем, 

1 Фосфогипс 2,35 1,03 56 0,55 

2 Фосфошлак 2,64 1,92 65 0,69 

3 Известняковая пыль 2,50 1,09 62 0,52 

 

Исследование‖ показали,‖ што‖ все‖ вышеуказанные‖ наполнители‖ обладаят‖

пластификатор‖ емкостья,‖ т.е.‖ способностья‖ поглощать‖ диоктилфтолат.‖ Однако,‖

пластификатор‖ емкость‖ их‖ в‖ знашительной‖ степени‖ колеблетсѐ‖ и‖ зависит‖ от‖ вида‖

наполнителѐ.‖ Так,‖ если‖ пластификатор‖ емкость‖ асбеста,‖ используемого‖ Ахангаранским‖

комбинатом‖ «Стройпластмасс»‖ в‖ кашестве‖ наполнителѐ‖ при производстве‖ линолеума‖ на‖

основе‖ ПВХ-смолы,‖ равна‖ 70.0‖ то‖ у‖ фосфогипса-51,6,‖ фосфошлака-55,9‖ и‖ известнѐковаѐ‖

пыль-77,2 
кг

моль
. 

Минеральные‖ наполнители‖ оказались‖ органофильными‖ – хорошо‖ смашиваятсѐ‖

растворителем‖ ПВХ-смолы-1,2‖ дихлорэтаном.‖ Теплота‖ смашивание‖ Qc – положительнаѐ‖

(табл.4)‖ и‖ по‖ этим‖ показателѐм‖ наполнители‖ располагаятсѐ‖ в‖ следуящий‖ рѐд‖ – 

известнѐковаѐ‖ пыль-фосфогипс-фосфошлак. 

Одним‖ из‖ известных‖ наполнителей‖ ѐвлѐятсѐ‖ такие‖ природные‖ наполнители,‖ как‖

каолин‖ и‖ тальк.‖ Особенно‖ много‖ каолина‖ в‖ отвалах‖ Ангренского‖ карьера.‖ Длѐ‖ полушение‖

товарного‖ вида‖ природные‖ каолин‖ и‖ тальк‖ подвергая‖ довольно‖ сложному‖ обогащения,‖

например,‖ электролитишескому‖ или‖ воздушному. Каолином‖ называят‖ мономинеральные‖

глинистые‖ породы,‖ состоѐщие‖ главным‖ образом‖ из‖ минералов‖ каолинитовой‖ группы,‖ в‖

первуя‖ ошередь‖ с‖большей‖ или‖ меньшей‖ примесья‖ гидросляд. 
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Таблича 4. 

Теплота‖ смашиваниѐ‖ (
г

Дж
)‖наполнителей‖ (Qc)‖композита‖ наполнителѐ‖ с‖ПВХ‖(QK) 1,2-

дихлорэтаном‖ и‖взаимодействиѐ‖ наполнителѐ‖ с‖ПВХ‖(QB ) 

№ Наполнитель 
   

1 Известняковая пыль 5,7 18,6 33,2 

2 Фосфогипс 2,6 9,4 27,2 

3 Фосфошлак 5,4 13,2 27,1 

 

Примешание:‖ Теплота‖ растворениѐ‖ С(Qp)‖ поливинилхлорида‖ в‖ 1-, 2-дихлорэтане‖

равна‖20,3‖Дж/г. 

Тальк‖ – минерал‖ состава.‖ Тальковые‖ породы‖ делѐт‖ на‖ тальки‖ ты,‖ содержание‖ не‖

менее‖ 70%‖ талька‖ и‖ тальковые‖ камни‖ (35÷70%‖ талька).‖ Кристаллы‖ талька‖ обладаят‖

листовой‖ структурой‖ и‖ весьма‖ совершенной‖ спайностья‖ параллельно‖ листошкам.‖ Тальк‖

на‖ ощупь‖ жирный‖ гидрофобный‖ минерал‖ с‖ плохой‖ электро- и‖ теплопроводностья,‖

высокой‖ щелоши- и‖ кисло‖ стойкостья.‖ Тальк‖ легко‖ диспергируетсѐ‖ по‖ плоскостѐм‖

спайности‖ и‖ листошковидные‖ шешуйшатые‖ шастичы,‖ однако‖ крупнозернистый‖ тальк‖ шасто‖

не‖удаетсѐ‖измельшить,‖ так‖как‖листошки‖ талька‖ошень‖ прошны. 

Из‖ проводѐщих‖ наполнителей‖ наиболее‖ широко‖ применѐетсѐ‖ графит‖ и‖ сажа.‖

Графит‖ обладает‖ хорошей‖ теплопроводностья‖ и‖ электропроводностья.‖ Это‖ природный‖

ископаемый‖ кристаллишеский‖ материал‖ с‖ содержанием‖ углерода‖ до‖ 90%‖ и‖ выше.‖

Кристаллишескаѐ‖ решетка‖ графита‖ имеет‖ ѐвно‖ выраженнуя‖ слоистуя‖ структуру,‖

отлишаящуясѐ‖ легким‖ перемешиванием‖ слоев‖ друг‖ относительно‖ друга.‖ Высокаѐ‖

теплопроводность‖ графита‖ в сошетании‖ с‖ низким‖ модулем‖ упругости‖ и‖ коэффичиентом‖

линейного‖ расширениѐ‖ обеспешивает‖ ему‖ высокуя‖ термишескуя‖ стойкость‖ и‖ снижаят‖ до‖

минимума‖ возможность‖ растрескиваниѐ‖ изделий‖ из‖ графита‖ при‖ тепловых‖ ударах.  Сажа‖

ѐвлѐетсѐ‖ мелкодисперсной‖ разновидностья‖ углерода.‖ Она‖ обладает‖ более‖ высокой‖

электропроводностья,‖ шем‖ графит.‖ Шастичы‖ сажи‖ имеят‖ зернистуя‖ форму,‖ в‖ отлишии‖ от‖

пластиншатой‖ формы‖ графита. 

Электропроводность‖ порошковых‖ углеродистых‖ материалов‖ зависит‖ от‖ природы,‖

велишины‖ зерна‖ порошка,‖ давлениѐ‖ под‖ которым‖ находитсѐ‖ порошок‖ и‖ посторонних‖

примесей.‖ Электришеское‖ сопротивление‖ порошков‖ зависит‖ не‖ только‖ от‖ внутренней‖

микроструктуры,‖ но‖ и‖ от‖ контактов‖ между‖ шастичами‖ порошка.‖ Площадь‖ контактов,‖ в‖

своя‖ ошередь,‖ зависит‖от‖формы‖ шастич. 

Порошки‖ металлов и‖ их‖ оксиды‖ также‖ обладаят‖ свойствами‖ снижать‖ зарѐды‖

статишеского‖ электришества,‖ однако‖ в‖ меньшей‖ мере,‖ шем‖ графит‖ и‖ сажа.‖ Это‖ объѐснѐетсѐ‖

тем,‖ што,‖ например,‖ оксиды‖ металлов,‖ по‖ электропроводности‖ относѐтсѐ‖ к‖

полупроводниковым‖ материалам,‖ как‖ это‖ видно‖ из‖ табличы‖ 3.1.‖ По‖ своим‖ свойствам‖

оксиды‖ металлов‖ могут‖ придавать‖ полимерным‖ композичиѐм‖ спечифишеские‖ свойства.‖

Так,‖ например,‖ оксиды‖ железа‖ придаваѐ‖ разлишные‖ оттенки‖ полимерам,‖ от‖ красного‖ до‖

шерного,‖ повышаят‖ одновременно‖ их‖термостойкость,‖ твердость‖и жесткость. 

Металлишеские‖ порошки‖ производѐтсѐ‖ в‖ большом‖ колишестве‖ длѐ‖ порошковой‖

металлургии.‖ По‖ электропроводности‖ металлишеские‖ порошки‖ намного‖ лушше‖ своих‖

оксидов,‖ но‖ хуже,‖ шем‖ графит‖ и‖ сажа.‖ Это‖ обусловлено‖ тем,‖ што‖ порошки‖железа,‖ меди‖ и‖

аляминиѐ‖ обышно‖ покрыты‖ оксидной‖ пленкой,‖ образуящейсѐ‖ при‖ взаимодействии‖
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металлов‖ с‖ кислородом‖ воздуха.‖ В‖ некоторых‖ слушаѐх‖ поверхностные‖ пленки‖ на‖

поверхности‖ порошков‖ не‖ играят‖ особой‖ роли,‖ однако‖ они‖ существенно‖ затруднѐят‖

достижение‖ необходимых‖ электришеских‖ и‖ магнитных‖ свойств‖ в‖ наполненных‖

материалах.‖ Адсорбированнаѐ‖ влага‖ на‖ шистой‖ или‖ окисленной‖ поверхности‖

металлишеских‖ порошков,‖ может‖ также‖ оказывать‖ существенное‖ влиѐние‖ на‖ свойства‖

полимерных‖ композичий.‖ Поэтому‖ перед‖ применением‖ металлишеские‖ порошки‖

необходимо‖ тщательно‖ высушивать. 

Одним‖ из‖ усиливаящих‖ наполнителей‖ ѐвлѐетсѐ‖ слядѐнаѐ‖ мука,‖ котораѐ‖

представлѐет‖ собой‖ шастичы‖ шешуйшатой‖ формы.‖ Ультратонкие‖ шешуйки‖ к‖ сляде‖

характеризуятсѐ‖ высоким‖ отношением‖ среднего‖ диаметра‖ шешуйки‖ к‖ ее‖ толщине.‖

Наиболее‖ известными‖ разновидностѐми‖ сляды‖ ѐвлѐятсѐ‖ мусковит-белаѐ‖ сляда,‖ биотит‖ и‖

флогопит- бураѐ‖ сляда.‖ Они‖ ѐвлѐятсѐ‖ преимущественно‖ алямосиликатами‖ калиѐ,‖

однако‖ могут‖ также‖ содержать‖ разлишные‖ колишества‖ магниѐ,‖ железа,‖ литиѐ‖ и‖ фтора‖ в‖

зависимости‖ от‖ типа‖ сляды‖ и‖ места‖ ее‖ добыши.‖ В‖нашем‖слушае‖рассматривалсѐ‖мусковит,‖

имеящий‖ бесчветные‖ и‖ прозрашные‖ шешуйки.‖ Все‖ виды‖ сляды‖ содержат‖ небольшое‖

колишество‖ свѐзанной‖ воды,‖ обышно‖ не‖ более‖ 5%.‖ Сляда‖ характеризуетсѐ‖ отлишной‖

стойкостья‖ к‖ атмосферным‖ действиѐм,‖ химишеской‖ инертностья,‖ низкой‖

теплопроводностья‖ и‖длительной‖ стабильностья‖ при‖ высоких‖ температурах. 

Хорошими‖ наполнителѐми‖ ѐвлѐятсѐ‖ также‖ отходы‖ производства‖

золотоизвлекательных‖ фабрик,‖ такие‖ как‖ глина‖ «Урта-булак»,‖ глина‖ «Кизил-кор»‖ и‖ глина‖

«Кизил-ѐр».‖ Их‖ применение‖ в‖ настоѐщее‖ времѐ‖ огранишено,‖ так‖ как‖ их‖ физико-

механишеские‖ свойства‖ еще‖недостатошно‖ изушены. 
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ТУРЛАРАРО F1 ДУРАГАЙЛАРИ ВА УЛАРНИНГ ОТА-ОНАЛИК ШАКЛЛАРИДА 

ҚИММАТЛИ ХЎЖАЛИК БЕЛГИЛАРИ ЎРТАСИДАГИ ЎЗАРО УЗВИЙ 

БОҒЛИҚЛИКЛАР 

Рафиева‖Феруза‖ Умидуллоевна1,‖ Арсланов‖ Дилмурод‖ Мансуровиш1,‖ Жамшидова‖ Фарида‖

Жамшидовна2. 

1.ЎзР‖ФА‖Генетика‖ ва‖фсимликлар‖ экспериментал‖ биологиѐси‖ институти. 

2.‖ХТВ‖тасарруфидаги‖ умумтаълим‖ мактаби‖ фқитувшиси 

 

Аннотачия: Мақолада тетраплоид G.hirsutum L. ва G.barbadense L. турлари туриши 

хилма-хилликлари, G.mustelinum Miers ex Watt цамда G.darwinii Watt турларида цамда уларни 

фзаро дурагайлаш асосида олинган F1 дурагайларида морфобиологик ва қимматли хфжалик 

белгиларининг фзаро коррелятив боғлиқлик даражасини фрганиш натижалари келтирилган. 

Селекчия ишлари ушун дастлабки манба танлашда нафақат қимматли-хфжалик белгиларининг 

фрташа кфрсаткишларини инобатга олиш, балки улар орасидаги фзаро боғлиқликларнинг 

даражаси ва табиатини аниқлаш цам муцим фрин тутиши таъкидланган.. 

Таянш иборалар: ғфза, нав, тур, шакл, тетраплоид, турлараро дурагайлаш, коррелячион 

тацлил, донор, F1 авлод, хфжалик белгилар. 

 

ВЗАИМОСВЯЗЬ ХОЗЯЙСТВЕННО-ЧЕННЫХ ПРИЗНАКОВ У МЕЖВИДОВЫХ 

ГИБРИДОВ F1, И ИХ РОДИТЕЛЬСКИХ ФОРМ 

Рафиева‖Феруза‖ Умидуллоевна1, Арсланов‖ Дилмурод‖ Мансуровиш1, Жамшидова‖ Фарида‖

Жамшидовна2. 

 

1.Институт‖Генетики‖ и‖экспериментальной‖ биологии‖ растений‖ Академии‖ Наук‖

Республики‖ Узбекистан. 

2.Ушитель‖ общеобразовательнаѐ‖ школа‖при‖МНО 

 

Аннотачия: В статье представлены результаты исследования степени коррелячионной 

взаимосвязи  морфобиологишеских и хозяйственно ченных признаков в видах и гибридах F 1 

тетроплоидных видов, внутривидового разнообразия G.hirsutum L. и G.barbadense L., 

G.mustelinum Miers ex Watt а так же в видах G.darwinii Watt, полушенных на основе их взаимной 

гибридизачии. 

Подшеркивается, што при выборе первоистошника для селекчионных работ важное место 

занимает не только ушет средних показателей хозяйственно ченных признаков, но и 

определение степени и характера взаимоотношений между ними. 

Клюшевые слова: Хлопшатник, сорт, вид, форма, тетроплоид, межвидовая гибридизачия, 

коррелячионный анализ, донор, поколение F1, хозяйственные признаки. 
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Annotation:The article presents the results of a study of the degree of correlation between 

morphobiological and economically valuable traits in F1 species and hybrids of tetroploid species, 

intraspecific diversity of G.hirsutum L. and G.barbadense L., G.mustelinum Miers ex Watt, as well as in 

the species G.darwinii Watt obtained on the basis of their mutual hybridization. 

It is emphasized that when choosing a primary source for breeding work, an important place is 

occupied not only by taking into account the average indicators of economically valuable traits, but also 

determining the degree and nature of the correlation between them. 

Key words: Cotton plant, cultivar, species, subspecies, tetroploid, interspecific hybridization, 

correlation analysis, donor, F1 generation, economic characteristics. 

 

Кириш 

Маълумки,‖ фсимликнинг‖ кфпгина‖ қимматли-хфжалик‖ белгилари‖ полиген‖ тизимлар‖

орқали‖ назорат‖ этилади.‖ Бу‖ белгиларнинг‖ наможн‖ бфлиш‖ даражаси‖ кфп‖ миқдордаги‖

генларнинг‖ таъсири‖ остида‖ бфлиши‖ билан‖ бир‖ қаторда,‖ маълум‖ бир‖ бошқа‖ белгилар,‖

ѐъни‖ белгиларнинг‖ шаклланиши‖ фаол‖ генотипик‖ муцит‖ деб‖ номланган‖ генларнинг‖

маълум‖ бир‖ қисми‖ назорати‖ остида‖ фтади.‖ Демак,‖ математик‖ статистика‖ услубларидан‖

фойдаланиш‖ (коррелѐчион‖ тацлил‖ услуби),‖ цар‖ қандай‖ белги‖ ушун‖ фаол‖ генотипик‖

муцитнинг‖ мисол‖ тариқасида‖ миқдорий‖ ва‖ сифат‖ таркибини‖ аниқлаш‖ мумкин,‖ цамда‖

алоцида‖ белгиларнинг‖ тор‖ даражасидаги‖ боғлиқлигига‖ асосланган‖ цолда‖ автоном‖

гуруцларнинг‖ муносабатини‖ аниқлаш‖мумкин. 

Ғфзанинг қимматли‖ хфжалик‖ белгилари‖ орасидаги‖ боғлиқликни‖ фрганиш‖ борасида‖

кфплаб‖ мацаллий‖ ва‖ шет‖ эл‖ олимларнинг‖ илмий‖ изланишларида‖ фз‖ ифодасини‖ топган.‖

Тер-Аванесѐн‖ *7+,‖ Амантурдиев‖ *1+,‖ Гесос‖ К.Ф.,‖ Пулатов‖ *2+;‖ Симонгулѐн‖ *5+,‖ Ибрагимов‖ ва‖

бошқалар‖ *3+;‖ Попов‖ П.В.‖ *4+,‖ Султонов‖ С.‖ *6+,‖ Каххаров‖ И.Т.‖ *8+,‖ Norton‖ E.R.,‖ Clark‖ L.J.,‖

Husman S.H. [10], Silvertooth‖ J.C.,‖Galadima‖ A.‖*11+‖шулар‖жумласидандир.‖  

Тадқиқотларимизнинг‖ асосий‖ мақсади‖ G.mustelinum Miers‖ ex‖ Watt‖ турининг‖

G.hirsutum L.‖ ва‖ G.barbadense L.‖ турлари‖ туриши‖ хилма-хилликлари‖ вакиллари‖ цамда‖

G.darwinii Watt‖ тури‖ билан‖ фзаро‖ дурагайлаш‖ асосида‖ донорлар‖ олишдан‖ цамда‖

турлараро‖ F1 дурагайларида‖ морфобиологик‖ ва‖ қимматли‖ хфжалик‖ белгиларининг‖ фзаро‖

коррелѐтив‖ боғлиқлик‖ даражасини‖ фрганишдан‖ иборат. 

Тадқиқот объекти ва услублари 

Тадқиқот‖ объекти‖ сифатида‖ тетраплоид‖ G.hirsutum L.‖ ва‖ G.barbadense L.‖ турлари‖

туриши‖ хилма-хилликлари,‖ G.mustelinum Miers‖ ex‖ Watt‖ цамда‖G.darwinii Watt‖ турларидан‖

фойданилган.‖  

Олиб‖ борилган‖ барша‖ амалий‖ тадқиқот‖ натижалари,‖ миқдорий‖ белгиларнинг‖

кфрсатгишлари‖ Б.А.Доспехов‖ *9+‖услуби‖ жрдамида‖ статистик‖тацлил‖қилинган. 

Тадқиқот натижалари 

Ғфзанинг хфжалик‖ ушун‖ ацамиѐтга‖ эга‖ бфлган‖ миқдорий‖ белгиларига- тола‖

узунлиги,‖ тола‖ шиқими,‖ битта‖ кфсакдаги‖ пахтанинг‖ вазни,‖ 1000‖ дона‖ шигит‖ вазни‖ каби‖
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кфрсаткишлари‖ киради‖ ва‖ бу‖ белгилар‖ полиген‖ цисобланади.‖ Бунда‖ бир‖ белгининг‖

ривожланиши‖ бир жуфт‖ ген‖ билан‖ эмас,‖ балки‖ бир‖ хилда‖ таъсир‖ кфрсатувши‖ бир‖ нешта‖

генлар‖билан‖ бошқарилади.‖  

Олиб‖ борилган‖ изланишлар‖ давомида‖ ота-она‖ шакллари‖ ва‖ уларнинг‖ турлараро‖ F1 

дурагай‖ авлодларида‖ қуйидаги‖ асосий‖ қимматли‖ хфжалик‖ белгилари‖ фртасидаги‖ фзаро‖

боғлиқликлари‖ фрганилди: 

1. Битта‖кфсакдаги‖ пахта‖вазни‖х‖тола‖шиқими; 

2. Битта‖кфсакдаги‖ пахта‖вазни‖х‖тола‖узунлиги; 

3. Битта‖кфсакдаги‖ пахта‖вазни‖х‖1000‖дона‖шигит‖ вазни; 

4. Тола‖шиқими‖ х‖тола‖узунлиги; 

5. Тола‖шиқими‖ х‖1000‖дона‖шигит‖ вазни; 

6. Тола‖узунлиги‖ х‖1000‖дона‖шигит вазни. 

G.mustelinum Miers‖ ex‖ Watt‖ турининг‖ G.hirsutum L.‖ ва G.barbadense L.‖ турларининг‖

туриши‖ хилма-хилликлари‖ цамда G.darwinii Watt‖ тури‖ билан‖ турлараро‖ дурагайлаш‖

асосида‖ олинган‖ F1 дурагайларининг‖ цамда,‖ ота-она‖шаклларининг‖ битта‖ кфсакдаги‖ пахта‖

вазнининг‖ тола‖ шиқимига,‖ битта‖ кфсакдаги‖ пахта‖ вазнининг‖ тола‖ узунлигига,‖ битта‖

кфсакдаги‖ пахта‖ вазнининг‖ 1000‖ дона‖ шигит‖ вазнига,‖ тола‖ шиқимининг‖ тола‖ узунлигига,‖

тола‖ шиқимининг‖ 1000‖ дона‖ шигит‖ вазнига‖ цамда‖ тола‖ узунлигининг‖ 1000‖ дона‖ шигит‖

вазнига‖ нисбатан коррелѐтив‖ боғлиқлик‖ коэффичиенти‖ аниқланди. 

Ота-оналик‖ шаклларида‖ асосан‖ тола‖ шиқими‖ ва‖ тола‖ узунлиги‖ фртасида‖ цамда‖ тола‖

шиқими‖ ва‖ 1000‖ дона‖ шигит‖ вазни‖ белгилари‖ орасида‖ салбий‖ узвий‖ боғлиқлик‖ кузатилди.‖

Битта‖ кфсакдаги‖ пахта‖ вазнининг‖ тола‖ шиқими,‖ тола‖ узунлиги‖ ва‖ 1000‖ дона‖ шигит‖ вазни‖

белгилари‖ билан‖ асосан‖ ижобий‖ ва‖ қисман‖ салбий‖ узвий‖ боғланишда‖ эканлиги‖

кузатилди. 

Турлараро‖ F1 фсимликларида‖ фрганилган‖ қимматли‖ хфжалик‖ белгилари‖ фртасида‖

фзаро‖ асосан‖ кушсиз‖ ва‖ фрта,‖ қисман‖ яқори‖ кушли‖ фзаро‖ узвий‖ боғлиқлик мавжудлиги‖

аниқланди.‖ F1 ssp. punctatum x G.mustelinum; var. el-salvador x G.mustelinum; G.mustelinum x 

var. el-salvador фсимликларида‖ битта‖ кфсакдаги‖ пахта‖ вазни‖ ва‖ 1000‖ дона‖ шигит‖ вазни‖

орасида‖ кушли‖ (r‖ =‖ 0,85;‖ r‖ =‖ 0,84;‖ r‖ =‖ 0,80),‖F1 G.darwinii x G.mustelinum фсимликларида‖эса‖

тола‖ шиқими‖ ва‖ 1000‖ дона‖ шигит‖ вазни‖ белгилари‖ фртасида‖ кушли‖ фзаро‖ боғлиқлик‖

мавжудлиги‖ аниқланди.‖  

Айтиш‖ жоизки,‖ қимматли‖ хфжалик‖ белгилари‖ фртасида‖ узвий‖ боғлиқлик‖

даражасини‖ фрганиш‖ асосида‖ ушбу‖ белгилар‖ бфйиша‖ ижобий‖ кфрсаткишларга‖ эга‖

рекомбинантларни‖ ажратиб‖ олиш‖ мумкин.‖ Ота-она‖ шаклларида‖ асосан‖ тола‖ шиқими‖ ва‖

тола‖ узунлиги‖ фртасида‖ цамда‖ тола‖ шиқими‖ ва‖ 1000‖ дона‖ шигит‖ вазни‖ белгилари‖ орасида‖

фрта‖ салбий‖ (r = -0,33-0,59)‖ ва‖кушсиз‖ (r = -0,02-0,28)‖боғлиқлик‖кузатилган.‖Битта‖кфсакдаги‖

пахта‖ вазни‖ тола‖ шиқими,‖ тола‖ узунлиги‖ ва‖ 1000‖ дона‖ шигит‖ вазни‖ билан‖ ижобий‖ кушли,‖

ижобий‖ фрта‖ ва‖ қисман‖ салбий‖ кушсиз‖ боғланишда‖ эканлиги‖ кузатилган.‖ Турлараро‖ F1 

дурагайларида‖ қимматли‖ хфжалик‖ белгилари‖ фртасида‖ асосан‖ салбий‖ ва‖ ижобий‖

кфринишдаги‖ кушсиз‖ва‖  
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1-жадвал 

Асосий қимматли хфжалик белгилари фртасидаги фзаро узвий боғлиқликлари  
Дурагай комбинациялар 
ва уларнинг ота-оналик 

шакллари 

Битта  
кўсак 

пахта 

вазни х 

тола 

чиқими 

Битта 
кўсак 

пахта 

вазни х 

тола 

уз-ги 

Битта 
кўсак 

пахта 

вазни х 

1000 та 

чигит в. 

Тола 

чиқими х 

тола 

узунли-

ги 

Тола 

чиқи-ми х 

1000 та 

чигит 

вазни 

Тола 

узунли-ги 

х 1000 та 

чигит 

вазни 

G.hirsutum L. 

var. nervosum 0,49 -0,39 -0,16 -0,15 -0,28 0,12 

ssp. punctatum 0,08 0,37 0,94 -0,18 0,34 0,35 
var.el-salvador -0,05 -0,06 0,33 -0,02 -0,03 -0,18 

ssp. paniculatum 0,11 -0,21 0,50 -0,59 -0,37 0,28 
var. marie-galante -0,28 0,21 0,34 -0,15 -0,15 -0,19 

Бешқаҳрамон нави 0,57 0,17 -0,59 -0,09 0,02 0,25 
G.darwinii 

G.darwinii 0,66 0,41 0,63 0,16 0,88 0,31 
G.mustelinum 

G.mustelinum -0,21 0,09 0,12 0,69 0,38 0,06 
Турлараро F1  дурагайлари 

G.mustelinum x var. 
nervosum 

0,16 -0,71 -0,29 -0,26 -0,35 0,33 

var. nervosum х 
G.mustelinum 

0,16 0,16 0,15 -0,16 0,59 0,26 

G.mustelinum х ssp. 
punctatum 

-0,23 0,55 0,36 0,25 0,05 0,06 

ssp. punctatum x 
G.mustelinum 

0,21 -0,55 0,85 -0,27 0,20 -0,35 

G.mustelinum x var. el-
salvador 

-0,12 -0,16 0,84 0,46 -0,08 0,20 

var. el-salvador x 
G.mustelinum 

-0,27 0,52 0,80 -0,38 -0,44 0,67 

G.mustelinum x ssp. 
paniculatum 

0,49 0,44 0,68 -0,15 0,52 0,22 

ssp. paniculatum x 
G.mustelinum 

-0,31 0,06 0,49 -0,29 0,25 -0,25 

G.mustelinum x var. marie-
galante  

-0,30 0,17 -0,32 0,36 -0,26 -0,34 

var. marie-galante x 
G.mustelinum 

0,08 -0,09 -0,44 -0,12 -0,40 0,53 

G.mustelinum x 
Бешқаҳрамон 

0,32 -0,46 0,16 -0,42 0,18 -0,39 

Бешқаҳрамон х 
G.mustelinum 

-0,03 0,01 0,82 0,11 0,21 0,16 

G.mustelinum x G.darwinii 0,12 0,53 -0,28 0,18 -0,16 -0,48 
G.darwinii x G.mustelinum -0,15 -0,39 0,37 -0,19 -0,86 0,24 

 

фрта,‖ қисман‖ кушли‖ боғлиқлик‖ мавжудлиги‖ аниқланди.‖ F1 (ssp. punctatum x G.mustelinum), 

F1 (ssp. purpurascens var. el-salvador x G.mustelinum)‖ва‖F1 (G.mustelinum x ssp. purpurascens var. 

el-salvador) дурагайларида‖ битта‖ кфсакдаги‖ пахта‖ вазни‖ ва‖ 1000‖ дона‖ шигит‖ вазни‖фртасида‖

ижобий‖ кушли‖ (мос‖ равишда‖ r =‖ 0,85;‖ 0,84‖ ва‖ 0,80),‖ F1 (G.darwinii x G.mustelinum) 

дурагайларида‖ эса‖ тола‖ шиқими‖ ва‖ 1000‖ дона‖ шигит‖ вазни‖ белгилари‖ фртасида‖ салбий‖

кушли‖ (r = -0,86)‖фзаро‖боғлиқлик‖ мавжудлиги‖ аниқланган. 
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Хулоса 

Хулоса‖ сифатида‖ таъкидлаш‖ лозимки,‖ математик‖ ва‖ статистик‖ тацлил‖

услубларидан‖ фойдаланиш‖ ғфза‖ белгиларининг‖ фзгарувшанлигининг‖ миқдорий‖ ва‖ сифат‖

жихатидан‖ тацлил‖ этиш‖ имкониѐтини‖ беради.‖ Шу‖ билан‖ бир‖ қаторда,‖ олинган‖

маълумотлар‖ селекчиѐнинг‖ назарий‖ услублари‖ ушун‖ принчипиал‖ равишда,‖ айниқса 

дурагайлаш‖ ушун‖ ота-оналик‖ шакллари‖ танловида,‖ селекчиѐ‖ материалини‖ бацолаш‖ ва‖

уни‖ танлаш‖ критерийларини‖ ишлаб‖ шиқишда‖ цамда,‖ гетерозис‖ селекчиѐси‖

истиқболларини‖ ѐратишда‖ацамиѐтли‖ фринни‖ эгаллайди. 
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ТЕРАКДА УШРОВШИ УЗУНМЎЙЛОВ ҚЎНҒИЗЛАР (COLEOPTERA: CERAMBYCIDAE) 

БИОЛОГИЯСИ ВА ЗАРАР КЕЛТИРИШ ХУСУСИЯТЛАРИ 

Маърупов‖ Акмалжон‖ Акбаровиш 

Фарғона давлат‖университети,‖ мустақил‖тадқиқотши 

Тел:‖90‖632-52-62 e-mail: marupov1982@bk.ru   

Телеграм‖ +99890‖6325262 

Аннаточия. Мақолада теракда ушровши узунмфйлов қфнғизларнинг тур таркиби, муцим 

турларнинг биологияси, морфологияси ва зарар келтириш хусусиятлари цақида маълумотлар 

келтирилган. Фарғона водийси шароитида теракда узунмфйлов қфнғизларнинг 7 тури ушраб, 

зарар келтиради цамда уларнинг генерачияси 2-3 йил давом этади. Аниқланган турлар теракдан 

ташқари 8 турдаги мевали цамда 6 турдаги манзарали дарахтларда цам озиқланиб, зарар 

келтиради.  

Калит сфзлар: Челлюлоза, Trichoferus campestris, телескопик, мфйлов,  пфстлоқ, лишинка, 

флоэма. 

 

БИОЛОГИЯ И ВРЕДОНОСНОСТЬ ДЛИНОУСЫХ ЖУКОВ (COLEOPTERA: 

CERAMBYCIDAE)  ВСТЕШАЮЩИХСЯ НА ТОПОЛЯХ  

Маърупов‖ Акмалжон‖ Акбаровиш 

Ферганский‖ государственный‖ университет,‖ независимый‖ исследователь 

Тел:‖90‖632-52-62 e-mail: marupov1982@bk.ru   

Телеграм‖ +99890‖6325262 

 

Аннаточия. Аннотачия. В статье представлена информачия о видовом составе, 

биологии, морфологии и характеристике повреждения важных видов жуков-долгожителей, 

встрешающихся на тополях. В Ферганской долине на тополях встрешаются и наносят ущерб 7 

видов длинноусых жуков, генерачия которых длится 2-3 года. Выявленные виды питаются, 

кроме тополя, 8 видами плодовых деревьев и 6 видами декоративных деревьев. 

Клюшевые слова. Челлюлоза, Trichoferus campestris, телескопишеская, усы, кора, лишинка, 

флоэма. 

 

BIOLOGY AND HARMFULNESS OF LONG-BEETLED BEETLES (COLEOPTERA: 

CERAMBYCIDAE) FLOWING ON POPLARS 

Marupov Akmal Akbarovich 

Fergana State University, independent researcher 

Tel: 90 632-52-62 e-mail: marupov1982@bk.ru   

 

Annotation. Annotation. The article provides information on the species composition, biology, 

morphology and damage characteristics of important species of long-lived beetles found in poplars. In the 

Fergana Valley, 7 species of long-beaked beetles are found in poplars and cause damage, and their 

generation lasts 2-3 years. In addition to poplar, the identified species feed on 8 species of fruit trees and 6 

species of ornamental trees. 

Keywords. Cellulose, Trichoferus campestris, telescopic, whiskers, bark of tree, larva, phloem. 

 

Кириш. Дунж‖ тажрибасининг‖ кфрсатишиша,‖ йилдан-йилга‖ дарахт‖ ва‖ буталарга‖

узунмфйлов‖ қфнғизларнинг‖ салбий‖ таъсири‖ ортиб,‖ боғ‖ ва‖ фрмонзорларга‖ иқтисодий‖
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зарари‖ кушайиб‖ бормоқда‖ [8]. Қатор олимларнинг‖ таъкидлашиша,‖ зараркунанда‖

цашаротларга‖ қарши‖ самарали‖ кураш‖ шораларини‖ ишлаб‖ шиқишда‖ уларнинг‖

биологиѐсини‖ аниқлаш,‖ озуқа‖ ресурслари‖ билан‖ боғланишдаги‖ цажтий‖ жаражнларни,‖

айниқса,‖ бу‖ жаражнни‖ турли‖ экологик‖ омиллар‖ орқали‖ ‚фсимлик-фитофаг‛‖ тизими‖

орқали‖ тацлил‖этиш‖муцим‖ илмий-амалий‖ ацамиѐт‖касб‖этади‖*9,‖10,‖11,‖12+. 

Тераклар‖ жғоши‖ иморат‖ қурилишида,‖ жғошни‖ қайта‖ ишлаш,‖ мебель‖ саноатидан‖

ташқари‖ челлялоза‖ қоғоз‖ саноати‖ ушун‖ цам‖ муцим‖ хом‖ ашждир.‖ Унинг‖ жғоши‖

гидролизланиб‖ этил‖ спирти‖ олинади.‖ Терак‖ челлялозаси‖ газлама,‖ корд‖ толаси‖

тайжрлашда,‖ гугурт‖ ишлаб‖ шиқаришда‖ муцим‖ ацамиѐтга‖ эга.‖ Кейинги‖ йилларда‖

Ўзбекистонда‖ иморатбоп‖ қурилиш‖ материаллари‖ олиш‖ мақсадида‖ терак‖ плантачиѐлари‖

кфп‖ ташкил‖ қилинмоқда.‖ Америка‖ ва‖ Европадан‖ тез‖ етиладиган‖ терак навлари‖ келтириб‖

экилмоқда. 

Ўзбекистонда‖ терак‖ фсимлиги‖ бошқа‖ манзали‖ ва‖ қурилишбоп‖ дарахтларга‖

нисбатан‖ кфп‖ экилганлиги,‖ танасининг‖ бирмунша‖ ямшоқлиги‖ сабабли‖ уларда‖ бир‖ қанша‖

зараркунандалар,‖ жумладан‖ хруш‖ қфнғизлари,‖ тиниқ‖ қанотли‖ терак‖ поѐ‖ капалаги,‖

шираларнинг‖ бир‖ неша‖ тури,‖ сассиқ‖ дарахтхфр,‖ терак‖ куѐси,‖ терак‖ барг‖ кемирарлари,‖

пфстлоқхфр‖ ва‖узунмфйлов‖ қфнғизлар‖ каби‖цашаротлар‖ ушраб‖зарар‖келтиради.‖  

Узунмфйлов қфнғизлар‖ яқорида‖ келтирилган‖ цашаротлар‖ ишида‖ энг‖ кенг‖ тарқалган‖

ва‖жиддий‖ зараркундандаси‖ цисобланади. 

Узунмфйлов‖ қфнғизлар‖ оиланинг‖ 36‖ 000‖ дан‖ ортиқ‖ тури‖ фанга‖ маълум‖ *7+.‖

Қфнғизлар Марказий‖ Осижнинг‖ барша‖ цудудлари,‖ шунингдек‖ жануби-шарқда‖ Орол‖

денгизидан‖ Хитой‖ шегарасигаша‖ ва‖ жанубда‖ Афғон‖ шегарасигаша‖ бфлган‖ цудудларда‖

тарқалган. 

Ўзбекистонда‖ мазкур‖ оиланинг‖ 50‖ га‖ ѐқин‖ тури‖ маълум‖ бфлиб,‖ улардан‖ 22‖ тури‖

дендрофил‖ сифатида‖ манзарали‖ ва‖ мевали‖ дарахтларнинг‖ танаси,‖ шохлари‖ ва‖ илдизига‖

зарар‖келтиради‖ *6].  

 Материал ва тадқиқот услублари. 

 Узунмфйлов‖ қфнғизларнинг‖ тарқалиши‖ ва‖ биологиѐсини‖ фрганишга‖ оид‖

тадқиқотлар‖ 2010-2019‖ йиллар‖ мобайнида‖ Фарғона‖ вилоѐтининг‖ Қува,‖ Ўзбекистон,‖

Фарғона,‖ Фурқат,‖ Боғдод‖ туманлари‖ цамда‖ Фарғона‖ ва‖ Қувасой‖ шахарларида‖ олиб 

борилди.‖ Турларни‖ аниқлаш,‖ уларнинг‖ морфометрик‖ флшамларини‖ олиш‖ ва‖

биологиѐсини‖ фрганишда‖ соцага‖ доир‖ аниқлагишлар,‖ қатор‖ илмий‖ манбалардан‖

фойдаланилди‖ *1,‖2,‖3,‖4,‖5,‖6,‖7+. 

 Олинган натижалар. 

Кузатувлардан‖ маълум‖ бфлдики,‖ узунмфйлов‖ қфнғизларнинг‖ кфпшилик‖ турлари‖

полифаг‖ зараркунанда‖ бфлиб‖ биргина‖ теракнинг‖ фзида‖ уларнинг‖ 20‖ га‖ ѐқин‖ турлари‖ цажт‖

кеширади.‖ Теракдан‖ ташқари‖ бу‖ турлар‖ шинор‖ (Platanus orientalis),‖ тол‖ (Salix alba),‖ жнғоқ‖

(Juglans regia, Juglans nigra),‖ нок‖ (Pyrus communis ),‖ олма‖ (Malus domestica).‖ фрик‖ (Armeniaca 

vulgares),‖ заранг‖ (Acer regilii),‖ жийда‖ (Eleagnus angistitolia)‖ фсимликларида‖ кфплаб‖

ушрашлиги‖ кузатилди‖ (11.08.2015,‖Фарғона).‖ ‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

Мфйловдорларнинг‖ танаси‖ бир‖ оз‖ узуншоқ‖ ва‖ ихшам‖ бфлиб,‖ улар‖ танасининг‖ узун‖

бфлиши‖ бу‖ оиланинг‖ барша‖ вакилларига‖ хосдир.‖ Кфпшилик‖ турларида‖ мфйловлар‖ узун‖

бфлиб,‖ цашарот‖танасидан‖цам‖узундир‖ (4-расм). 

Мфйловдорларнинг‖ лишинкалари‖ оқимтир‖ жки‖ сарғиш‖ тусда‖ бфлиб,‖ танаси‖ ѐсси 

олд‖ кфкрак‖ ѐхши‖ ривожланган.‖ Лишинкаларининг‖ ожқлари‖ ривожланмаган.‖ Улар‖ фрта‖ ва‖
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кейинги‖ кфкракдаги‖ цамда‖ бфғимлардаги‖ махсус‖ бфртмашалар‖ жрдамида‖ царакатланади.‖

Айрим‖ лишинкаларнинг‖ танаси‖ охирги‖ қисмида‖ фсимталар‖ жки‖ иккитадан‖ илмоқшалар‖

бфлиши‖ мумкин,‖ улар‖ орқага‖ царакатланиш‖ имконини‖ беради.‖ Лишинкаларнинг‖ кушли‖

жағлари‖ доимо‖ олдинга‖ йфналган‖ цолатда‖бфлади. 

  Фарғона‖ водийси‖ шароитида‖ олиб‖ борилган‖ изланишлар‖ давомида‖ теракда‖

узунмфйлов‖ қфнғизларнинг‖ 7‖ тури‖ қайд‖ этилди.‖ Жумладан,‖ Trichoferus campestris Fald.; 

Xylotrechus namanganensis Hd; Aeolesthes sarta (Solsky, 1871); Turanium pilosum (Reitter, 1891); 

Saperda similis Laicharting, 1784; Oberea ruficeps ruficeps Fischer von Waldheim, 1842; Phytoecia 

virgula virgula Charpentier,‖ 1825‖ турлари‖ намуналари йиғилди.‖ Айрим‖ турларнинг‖

тарқалиши‖ ва‖биологиѐси‖ цақида‖батафсил‖маълумот‖ келтирамиз.‖  

Тут узунмфйлов қфнғизи (Trichoferus campestris Fald.)‖ 1835‖ йилда‖ Фалдерманн‖

томонидан‖ илк‖марта‖Италиѐда‖топилган. 

Шунингдек,‖ тут‖ узунмфйлов‖ қфнғизи‖ АҚШ,‖ Шехиѐ,‖ Венгриѐ,‖ Молдова,‖ Польша,‖

Руминиѐ,‖ Украина,‖ Тожикистон,‖ Қозоғистон,‖ Ўзбекистон,‖ шу‖ жумладан‖ Фарғона‖

водийсида‖ кенг‖тарқалганлиги‖ муаллифлар‖ томонидан‖ таъкидланган‖  

*1,‖ 2,‖ 4,‖ 5+.‖ Ушбу‖ зараркунда‖ полифаг‖ цашарот‖ бфлиб‖ терак‖ фсимлигидан‖ ташқари‖ қатор‖

манзарали‖ ва‖ мевали‖ дарахтларда‖ эман‖ (Quercus)‖ олма‖ (Malus)‖ анжир‖ (Ficus carica),‖ гилос‖

(Prunus subg. Cerasus)‖ѐшаб‖зараркунандалик‖ қилади. 

Қфнғизларнинг ранги‖ қфнғир‖ ва‖ тфқ‖ қфнғир,‖ ожқлари‖ ва‖ мфйловлари‖ қизғиш-

қфнғир,‖ танасининг‖ рангидан‖ ошроқ‖ бфлади.‖ Танасининг‖ устки‖ томони‖ бир‖ хил‖ узунликка‖

ва‖ бир‖ хил‖ қалинликка‖ эга‖ бфлмаган‖ кулранг‖ ош‖ сариқ‖ жки‖ сарғиш‖ сийрак‖ туклар‖ билан‖

қопланган.‖ Танасининг‖ пастки‖ томоно‖ тилла‖ ранг‖ қфнғир‖ жки‖ сарғиш‖тусли‖сийрак‖туклар‖

билан‖ қопланган‖ (3-расм).  

           
3-расм. Тут узунмфйлов қфнғизи:‖А‖– тухумлар‖(лабораториѐ‖ шароитида); 

                                            Б‖– лишинка;‖ В‖– зарарланган‖ тут‖дарахти. 

Умуман‖ олганда,‖ тут‖ узунмфйлов‖ қфнғизи‖ жиддий‖ зараркунанда‖ бфлиб,‖ у‖ Фарғона‖

водийси‖ шароитида‖ цажт‖ чиклини‖ тут,‖ терак,‖ қайрағош,‖ эман,‖ тол,‖ олма,‖ гилос‖ ва‖ бошқа‖

дарахтларда‖ фтказади.‖ Бошқа‖ тур‖ дарахтларга‖ нисбатан‖ тут‖ ва‖ теракларда‖ урғоши‖

қфнғизларнинг‖ тухум‖ қфйиш‖ кфрсаткиши‖ яқори‖ бфлади.‖ Цажт‖ чикли‖ давомийлиги‖ 2‖

йилни‖ ташкил‖этади.‖ 

Мфйловдор‖ қфнғизлар‖ билан‖ зарарланган‖ дарахт таналари‖ қурилишда‖ ишлатишга‖

ѐроқсиз‖ цолатга‖ келади.‖ Мевали‖ дарахтларда‖ эса‖ кейинги‖ мавсумдан‖ цосилдорлик‖ кескин‖

камаѐ‖ бошлайди.‖ Зараркунанда‖ туфайли‖ дарахт‖ шоцларининг‖ синиши‖ тутга‖ қараганда‖

бошқа‖оила‖вакилларида‖ кфпроқ‖ рфй‖беради. 

Наманган узунмфйлов қфнғизи (Xylotrechus namanganensis Hd).‖ Воѐга‖ етган‖

қфнғизларнинг‖ узунлиги‖ 12‖ мм‖ дан‖ 25‖ мм‖ гаша‖ боради.‖ Урғошилари‖ эркакларига‖ нисбатан‖

йирикроқ‖ бфлади.‖ Қфнғиз‖ устки‖ қанотининг‖ ушки‖ томони‖ нисбатан‖ ямалоқланган,‖ елка‖

қисми‖ кенгайган,‖ мфйловларининг‖ уши‖ анша ингишка,‖ ушинши‖ бфғини‖ анша‖ калта‖ бфлади.‖
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Эркагининг‖ тепа‖ қисмида‖ иккита‖ кишкина‖ жуда‖ яза‖ ва‖ қалин‖ нуқтали‖ хира‖ ранг‖

қисмлари‖ бор‖цамда‖шаклан‖ушбуршакка‖ фхшайди.‖  

Эркак‖ қфнғизларнинг‖ ожғининг‖ орқа‖ сон‖ қисми‖ устки‖ қанотнинг‖ ушидан‖ калта‖ эмас.‖

Урғоши‖ қфнғизларда‖ устки‖ қанотнинг‖ ушигаша‖ бормайди.‖ Орқа‖ панжаларининг‖ биринши‖

бфғини‖ жуда‖узун‖бфлиб,‖ бошқа‖цамма‖бфғимларнинг‖ узунлигидан‖ ошади.‖  

Урғоши‖ қфнғизлар‖ соғлом‖ дарахтлардаги,‖ айниқса‖ қувватсизланган‖ дарахтлардаги‖

пфстлоқ‖ жриқларига‖ тухум‖ қфѐди.‖ Лишинкалар тухумдан‖ шиққандан‖ кейин‖ дарцол‖ пфстлоқ‖

остига‖ кириб‖ ғумбакка‖ айланади,‖ улар‖ жғошликнинг‖ анша‖ ишкарисига‖ киради.‖ *5+.‖

Қфнғизлар‖ ғумбакдан‖ шиқиши‖ билан‖ дарахтлар‖ пфстлоғини‖ тешиб,‖ ушиб‖ шиқиши‖ ушун‖

каттагина‖йфл‖ошади‖ (1-жадвал). 

1-жадвал 

Наманган узунмфйлов қфнғизининг фенологияси 

 

 
 

Изоц: ○ ғумбаклик‖ цолати;‖+ катталари;‖‖。тухумлари; ～ фаол‖катталари;‖  (-) лишинкалик‖

цолати; 

 

Шацар мфйловдор қфнғизи (Aeolesthes sarta (Solsky,‖ 1871)‖ Марказий‖ Осижнинг‖

жанубий‖ минтақалари‖ бфйлаб‖ кенг‖ тарқалган‖ ва‖ у‖ кенг‖ озуқа‖ спектрига‖ эга‖ бфлган‖ тур‖

сифатида‖ манзарали‖ цамда‖ мевали‖ дарахтларнинг‖ хавфли‖ зараркунандаларидан‖ бири‖

саналади‖ *8+.‖ 

Шацар‖ мфйловдорининг‖ оммавий‖ ушиши‖ май‖ ойи‖ бошларида‖ кузатилиши‖

аниқланган‖ *8+.‖ 2016‖ йил‖ қиш‖ мавсумининг‖ бошқа‖ йилларга‖ нисбатан‖ совуқ‖ келиши‖

уларнинг‖ ушиш‖ муддатлари‖ 17‖ майга‖ қадар‖ шфзилишига‖ сабаб‖ бфлди.‖ 2018‖ йилда‖ эса‖ бу‖

муддатлар‖майнинг‖ биринши‖ декадасига‖тфғри‖ келди‖ (19-21.05.2018,‖Фарғона). 

Қишлажтган қуртлар‖ келгуси‖ йилининг‖ март‖ ойигаша‖ бу‖ цолатинини‖ давом‖

эттиради.‖  

Эркакларининг бош‖ ва‖ кфкрак‖ қисмлари‖ қорамтир-қфнғир‖ ожқлари‖ эса‖ қфнғир‖

рангда‖ бфлади.‖ Олдинги‖ ожқнинг‖ тазининг‖ узунлиги‖ 1,5-2‖ мм‖ фйноғишники‖ эса‖ 0,5-1‖ мм‖

атрофида.‖ Сон‖ қисми‖ эса‖ 0,8-10‖ мм‖ атрофида,‖ болдир‖ қисми‖ 0,5-0,9‖ см,‖ панжаси‖ 3‖ та,‖

тирноқлари‖ бир‖ жуфт,‖ қфшилишда‖ дарахтларни‖ жриқларида‖ яришда‖ бу‖ бармоқ‖ ва‖

тирноқлар‖ мухим‖ ацамиѐтга‖ эга.‖ Мфйловларининг‖ систематикада‖ мфйловлари‖ муцим‖

ацамиѐти‖ бфлиб,‖ эркак‖ва‖урғоши‖ фарқи‖асосан‖шундан‖аниқланади‖ (4-расм).‖  
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4-расм. Шацар узунмфйлов қфнғизнинг умумий кфриниши ва тана флшамлари 

(оригинал).  

А‖– эркак‖қфнғиз тана‖узунлиги;‖ В‖– эркак‖қфнғиз; С-урғоши‖ қфнғиз;  

D - урғоши‖ мфйлови;‖ E - эркагининг‖ мфйлови. 

 Урғошиларининг‖ фрташа‖ узунлиги‖ 20-50‖ мм‖ атрофида‖ бфлиб,‖ мфйловларининг‖

узунлиги‖ тана‖ узунлигига‖ тенг.‖ Эркак‖ ва‖ урғоши‖ қфнғизларнинг‖ бош‖ қисми‖ кфкракнинг‖

фзаро‖ бир-бири‖ билан‖ туташган‖ жойида‖ махсус‖ қфшилма‖ бфлиб,‖ бу‖ жойда‖ овоз‖

шиқаришга‖ жрдам‖берувши‖ органи‖ бор.‖  

Мфйловдор‖ қфнғизнинг‖ бу‖ тури‖ асосан‖ манзарали‖ фсимликларни:‖ терак,‖ тол,‖

қайрағош,‖ шинор‖ ва‖ бошқаларни‖ зарарлайди. Улар,‖ шунингдек‖ олма,‖ нок,‖ фрик‖ ва‖ бошқа‖

мевали‖ дарахтларни‖ цамда‖ тут,‖ жнғоқ‖ кабиларни‖ цам‖ зарарлаши‖ мумкин.‖ Зарарланган‖

дарахтлар‖2-4‖йил‖ишида‖ қуриб‖ қолади‖ (5-расм). 

 
5-расм. Шацар узунмфйлови билан зарарланган терак дарахтлари (оригинал).  

Урғошилари‖ одатда‖ фтлоқлар‖ остига,‖ дарахт‖ жриқларига‖ 50‖ тагаша‖ тухум‖ қфѐди.‖

Умумий‖ ривожланиш‖ чикли‖ икки‖ йил‖ давом‖ этади.‖ Қиш‖ даврини‖ улар‖ қфнғиз‖ жки‖

ғумбак‖ цолатида‖фтказади. 

Хулоса. Фарғона‖ водийсида‖ теракда‖ узунмфйлов‖ қфнғизларнинг‖ 7‖ тури‖ ушраб,‖ зарар‖

келтиради.‖ Бизнинг‖ шароитимизда‖ қфнғизлар‖ генерачиѐси‖ 2-3‖ йил‖ давом‖ этади.‖ Улар‖ M. 

domestica, P. Communis, P.sogdiana, A.vulgaris, D. kaki, J. regia C. Oblonga, C. vulgaris,‖манзарали‖

дарахтлардан‖ эса‖ P.nigra, S.alba, B.verrucosa, Q.robur, A. campestre ва‖U. pinnato romasa каби‖

дарахтларда‖ озиқланиб‖ зарар‖ келтиради.‖ Зараркунанданинг‖ тфлиқ‖ хажт‖ чикли‖

фсимликнинг‖ жғошлик‖ қисмларида фтади.‖ 

Узунмфйлов‖ қфнғизларга‖ қарши кураш‖ усулларини‖ ишлаб‖ шиқишда‖ уларни‖ тухум‖

қфйиш‖ ва‖ ушиш‖ муддатлари‖ цисобга‖ олиш‖ керак.‖ Бундан‖ ташқари,‖ уларга‖ қарши‖ кураш‖

шоралари‖ узунмфйлов‖ қфнғиз‖ қуртлари‖ билан‖ зарарланган‖ дарахтларни‖ махсус‖

тайжрланган‖ ѐъни‖ лойга‖ казеин‖ билан‖ жпиштирилган‖ ва‖ инсектичид‖ қфшилган‖ суртмани‖

тешикларга‖ суртиб‖ шиқиш‖ жки‖ тешикларга‖ кушли‖ инсектичид‖ суқлиги‖ жфнатиш,‖ кушли‖

зарарларган‖ ва‖ заифлашган‖ дарахтларни‖ кесиб‖ ташлаш‖ орқали‖ зараркунандалар‖

популѐчиѐ‖ миқдор‖ зишлигини‖ камайтириши‖ мумкин. 
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ИССЛЕДОВАНИЯ ФАРМАКОДИНАМИШЕСКИХ ПАРАМЕТРОВ СОЕДИНЕНИЙ CЧ- 

GSC-14 В УСЛОВИЯХ INVIVO. 
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Аннотачия:Фармакодинамишеские параметры соединений CЧ- GSC-14 исследовали в 

условиях invivo с помощью тестов АШТВ и тромбинового времени. Результаты экспериментов 

показали, што на фоне предварительного введениясоединений CЧ- GSC-14 подопытным крысам в 

дозе 2,5- мг/мл наблюдали, удлинение времени свертывания крови до 33 + 3 сек, а в присутствии 

соединений в кончентрачии 5- мг/мл составляла 47 + 3 сек соответственно. Пoлyшенные 

pезyльтaты cвидетельcтвyют o неoбxoдимocти дaльнейшегo изyшения меxaнизмoв влияния 

соединения CЧ-GSC-14 на функчиональную активность тромбочитов.  

Клюшевые слова: антикоагулянты крови, плазма шеловека, антитромбин, 

сульфатированного полисахарид. 
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Аннотачия:CЧ- GSC-14 бирикмасининг ҚФТВ ва тромбин вақтларини аниқлаш тести 

жрдамида фармакодинамик параметрларига таъсирини фргандик. Тажриба натижалари шуни 

кфрсатдики, CЧ- GSC-14 бирикмасини 2,5- мг/мл кончентрачияда экспериментал 

каламушларга олдиндан юбориб, сфнгра қон ивиш вақтини 33 + 3 секундга узайгани аниқланди ва 

5- мг/мл кончентрачияда юборилганда 47 + 3 секундни ташкил этди. Олинган натижалар CЧ- 

GSC-14 бирикмасининг тромбочитлар функчионал фаоллигига таъсир механизмини 

фрганишни давом эттириш мақсадга мувофиқлигидан далолат беради. 

Калит сфзлар: қон антикоагулянтлари, одам плазмаси, антитромбин, сульфатланган 

полисахарид. 

 

 

 

 

 

 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

 

61 
 

UDK 616.8;577.2.04;612.8 

RESEARCH OF PHARMACODYNAMIC PARAMETERS OF COMPOUNDS SC-GSC-14 

UNDER IN VIVO CONDITIONS. 

Khoshimov Nozimjon Numonjonovich, Nasirov Kabil Erkinovich, Muhitdinov Bakhtiyor 

Ikramovich, Azizov Vaydulla Gafforovich 

Institute of Biophysics and Biochemistry at NUUz. 

Institute of Bioorganic Chemistry acad. A.S. SadykovASRUz 

Namangan State University 

E-mail: Khoshimovn@inbox.ru 

 

Abstract: The pharmacodynamic parameters of the CC-GSC-14 compounds were studied in vivo 

using the APTT and thrombin time tests. The results of the experiments showed that, against the 

background of the preliminary administration of CC-GSC-14 compounds to experimental rats at a dose of 

2.5 mg/ml, an increase in blood coagulation time was observed to 33+3 sec, and in the presence of 

compounds at a concentration of 5 mg/ml it was 47+3 sec respectively. The obtained results indicate the 

need for further study of the mechanisms of the effect of the CC-GSC-14 compound on the functional 

activity of platelets. 

Keywords: blood anticoagulants, human plasma, antithrombin, sulfated polysaccharide. 
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Актуальность. 

Бурное‖ развитие‖ биотехнологий‖ приводит‖ к‖ быстрому‖ совершенствования‖

подходов‖ к‖ доказательству‖ биоаналогишности.‖ Общаѐ‖ тенденчиѐ‖ развитиѐ‖ регулѐторных‖

систем‖ развитых‖ стран‖ направлена‖ на‖ постепенное‖ уменьшение‖ объжма‖ клинишеских‖

исследований‖ биоаналогов‖ при‖ условии‖ доказательства‖ биоаналогишности‖ с‖

использованием‖ высокошувствительных‖ методов‖ доклинишеских‖ исследований.‖ В‖ свѐзи‖ с‖

этим‖ предполагаетсѐ‖ дальнейшее‖ развитие‖ изложенных‖ в‖ данных‖ Правилах‖ подходов‖ по‖

пути‖ использованиѐ‖ последних‖ достижений‖ науки‖ и‖ техники‖ при‖ проведении‖

сравнительных‖ доклинишеских‖ исследований.‖ При‖ должном‖ обосновании,‖ доказательство 

отсутствиѐ‖ знашимых‖ разлиший‖ биологишеских‖ свойств‖ с‖ использованием‖

высокошувствительных‖ методов‖ может‖ позволить‖ сократить‖ объжмы‖ клинишеских‖

испытаний‖ биоаналогов*1+.Тромбоз‖ - это‖ прижизненнаѐ‖ закупорка‖ кровеносного‖ сосуда‖

(артерии‖ или‖ вены)‖ свернувшейсѐ кровья.‖ Среди‖ многих‖ пришин,‖ способствуящих‖

возникновения‖ тромбоза‖ сосудов,‖ важное‖ знашение‖ имеет‖ повышение‖ свертываящих‖

свойств‖ крови.‖ Тромбоз‖ - результат‖ повышенного‖ образованиѐ‖ тромбина‖ как‖ шрезмерной‖

реакчии‖ системы‖ гемостаза‖ на‖ повреждение‖ сосудистой стенки‖ или‖ лябой‖ другой‖

патологишеский‖ прочесс‖ в‖ организме‖ *2,‖ 3,4+.Механизм‖ действиѐ‖ сульфатированных‖
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полисахаридов‖ отлишаетсѐ‖ от‖ механизма‖ действиѐ‖ гепарина.‖ Сульфатированные‖

полисахариды‖ напрѐмуя‖ ингибируят‖ тромбин‖ без‖ ушастиѐ‖ плазменных‖ ингибиторов‖

сериновыхпротеиназ‖ по‖ сравнения‖ с‖ гепарином.‖ Прѐмого‖ ингибированиѐ‖ фактора‖ Ха‖

обнаружено‖ не‖ было;‖ SP‖ ингибируят‖ внутренний‖ путь‖ коагулѐчии‖ в‖ низких‖ дозах,‖ а‖ в‖

высоких‖ дозах‖ - путь‖ внешней‖ коагулѐчии.‖ Выѐвлено,‖ што‖ сульфатированные‖

полисахариды‖ не‖ обладаят‖ острой‖ токсишностья,‖ но‖ обладаят‖ широким‖

терапевтишеским‖ действием.‖ Однако‖ антикоагулѐнтнаѐ‖ активность‖ природных‖ и‖

синтетишеских‖ сульфатированных‖ полисахаридов,‖ полушенных‖ на‖ основе‖ челлялозы,‖

декстранов‖ и‖пуллуланов‖ *5,‖6,‖7+,‖ниже,‖ шем‖у‖гепарина. 

Челью работы ѐвлѐлось‖ исследование‖ фармакодинамишеские‖ параметры‖

соединениѐCЧ- GSC-14‖в‖условиѐх‖ invivo. 

Материал и методы 

Объектом‖ исследованиѐ‖ служили‖ лабораторные‖ животные‖ и‖ плазма‖ крови‖

шеловека,‖ кролика,‖ крыс.‖ В‖ работе‖ использовали‖ беспородные‖ белые‖ крысы,‖ весом‖ 200‖ г,‖

содержащиесѐ‖ на‖ рачионе‖ вивариѐ,‖ по‖ 5-6‖ крыс‖ в‖ клетке,‖ при‖ влажности‖ 70-80%, 

температуре‖ 24-26°С‖ в‖ свободном‖ доступе‖ к‖ воде‖ и‖ пище,‖ а‖ также‖кролики,‖ весом‖2-2,5кг‖и‖

мыши.‖ Животных‖ делили‖ на‖ контрольнуя‖ и‖ опытные‖ группы.В‖ исследованиѐх‖

использовали‖ только‖ здоровых‖ животных,‖ с‖ физиологишески‖ нормальными‖

показателѐми,‖ примерно‖ одного‖ возраста‖ и‖ массы‖ тела.‖ Перед‖ нашалом‖ опытов‖ животных‖

подвергали‖ клинишескому‖ осмотру‖ и‖ наблядения‖ в‖ тешение‖ 2-3‖ дней.‖ Контрольным‖

животным‖ вводили‖ внутрибряшинно‖ физиологишеский‖ раствор,‖ опытной‖ группе‖

вводили‖ разлишные‖ соединениѐ,‖ гепарин,‖ сульфат‖ протамина‖ в‖ разлишных‖ дозах‖ 10-50 

мкг/мл.‖ Длѐ‖ исследованиѐ‖ коагулѐчионной‖ активности‖ препаратов‖ использовали‖

читратнуя‖ плазму‖ крови,‖ взѐтуя‖ из‖ хвостовой‖ вены‖ крыс,‖ заготовленной‖ на‖ читрате‖

натриѐ‖ 3,5%,‖ в‖ соотношении‖ 1:9.‖ Плазма‖ длѐ‖ исследованиѐ‖ использовалась‖ без‖

тромбочитов.‖ Кровь‖ помещали‖ в‖ пластиковуя‖ пробирку,‖ содержащуя‖ 3,8%‖ читрат‖

натриѐ‖ в‖ соотношении‖ 9:1,‖ длѐ‖ предотвращениѐ‖ свертываниѐ‖ крови.‖ Богатуя‖

тромбочитами‖ плазму‖ полушали‖ путем‖ чентрифугированиѐ‖ при‖ 200‖ g 10‖ мин.‖

Оставшуясѐ‖ читратнуя‖ кровь‖ в‖ дальнейшем‖ чентрифугировали‖ при‖ 1500‖ g 10‖ мин‖ длѐ‖

полушениѐ‖ бедной‖ тромбочитами‖ плазмы.‖ Влиѐние‖ препаратов‖ на‖ свертываемость‖ крови‖

определѐли‖ по‖ методу‖ генерачии‖ тромбина‖ (фосфолипидный‖ тест),‖ характеризуящий‖

генерачия‖ тромбина‖ по‖ внешнему‖ и‖ внутреннему‖ пути.‖ В‖ коагулѐчионных‖ тестах‖

использовались‖ препараты‖ в‖ дозе‖ 10-50‖ мкг/мл.‖ В кашестве‖ контролѐ‖ использовалсѐ‖

тромбин‖ (1‖ ед.).‖ Протромбиноваѐ‖ активность проверѐлась‖ по‖ методу‖ Квика‖ с‖

тромбопластом (Квик). Длѐ определениѐ‖ влиѐниѐ‖ препаратов‖ на‖

тромбообразованиеоченивалось‖ по‖ их‖ влиѐния‖ на‖ известные‖ тесты‖ гемостаза‖ (АШТВ,‖

протромбиновое‖ времѐ,‖ РФМК‖ и‖ др.).‖ В кашестве‖ контролѐ‖ использовалсѐ‖ тромбин‖ (1‖ ед.).‖

Длѐ‖ выделениѐ‖ тромбочитов‖ в‖ кровь‖ добавлѐли‖ 3,8%‖ читрата‖ натриѐ‖ в‖ соотношении‖ 1:9.‖

Тромбочиты‖ выделѐли‖ методом‖ чентрифугированиѐ‖ при‖ 1150‖ об./мин,‖ в‖ тешение‖ 15‖ мин.,‖

длѐ‖ осаждениѐ‖ эритрочитов.‖ Плазму,‖ обогащеннуя‖ тромбочитами,‖ повторно‖

чентрифугировали‖ в‖ тешение‖ 10‖ мин.‖ при‖ 3‖ тыс.‖ об./мин.‖ Осадок‖ тромбочитов‖

суспендировали‖ в‖ 5‖ мл‖ среды,‖ содержащей‖ 150‖ мМNaCl,‖ 2,7‖ мМKCl,‖ 0,37‖ мМ‖NaH2PO4, 1 

мМ‖ MgCl2,‖ 1‖ мм‖ CaCl2,‖ 5‖ мМ‖ глякозу,‖ 10‖ мМ‖HEPES-NaOH,‖ pH‖ 6,55,‖ 50‖ ед/мл‖ гепарина,‖

0,35%‖ сыворотошного‖ альбумина‖ и‖ 0,15‖ мг/мл‖ апиразы.‖ Все‖ операчии проводили‖ в‖

пластиковой‖ посуде‖ при‖ комнатной‖ температуре. 
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Статистишескуя‖ знашимость‖ разлиший‖ между‖ контрольными‖ и‖ опытными‖

знашениѐми‖ определѐли‖ длѐ‖ рѐда‖ данных,‖ используѐ‖ парный‖ t-тест,‖ где‖ контрольные‖ и‖

опытные‖ знашениѐ‖ взѐты‖ вместе,‖ и‖ непарный‖ t-тест,‖ если‖ они‖ взѐты‖ раздельно.‖ Знашение‖Р‖

<0,05‖ указывало‖ на‖ статистишески‖ знашимые‖ разлишиѐ.‖ Полушенные‖ результаты‖

статистишески‖ обработаны‖ на‖Origin7.5(OriginLabCorporation,‖ США). 

Результаты и их обсуждение 

Фармакодинамишеские‖ параметры‖ соединениѐCЧ- GSC-14‖ исследовали‖ в‖ условиѐх‖

invivo с‖ помощья‖ тестов‖ АШТВ‖ и‖ тромбинового‖ времени.‖ CЧ- GSC-14 растворенного‖ в‖

физиологишеском‖ растворе‖ вводили‖ кроликамподкожном‖ в‖ дозах‖ от‖ 5‖ до‖ 50‖ мг/кг.‖ Затем‖

шерез‖ каждые‖ 5,‖ 15,‖ 30,‖ 60,‖ 120,‖ 180,‖ 240,‖ 300‖ мин‖ после‖ введениѐ‖ кровь отбирали,‖ собираѐ‖

капли‖ из‖ надреза‖ вен‖ в‖ пластиковуя‖ пробирку‖ с‖ 0,11‖ М‖ раствором‖ читрата‖ натриѐ‖ в‖

соотношении‖ 9:1.‖ Свертываемость‖ крови‖ плазмы‖ кроликов‖ оченивали‖ в‖ тестеАШТВна‖

антитромбиновуя‖ активность.‖ В‖ кашестве‖ препарата‖ длѐ‖ сравнениѐ‖ использовали‖

гепарин.‖ Полушеннуя‖ шерез‖ 5‖ мин‖ после‖ введениѐCЧ- GSC-14‖ кровь‖ исследовали‖ на‖

плазмокоагулѐчия,‖ при‖ этом‖ наблядали‖ достоверное‖ удлинение‖ АШТВ‖ и‖ тромбинового‖

времени‖ в‖ сравнение‖ с‖ контролем.‖ В‖ пробах,‖ полушенных‖ шерез‖ 5-500‖ мин‖ после‖ введениѐ‖

CЧ- GSC-14‖ наблядали‖ показатели‖ АШТВи‖ тромбиновое‖ времѐ‖ близкие‖ к‖ действия‖

гепарина‖ (табл.‖1). 

После‖ подкожного‖ введениѐ‖ кроликам‖ гепарина в‖ дозе‖ 200‖ ЕД‖ (0,1‖ мл+2,4‖ мл‖ 0,9%‖

NaCl2),а‖ затем,‖изъѐтуя‖кровь‖шерез‖каждые‖ 5,‖ 15,‖30,‖60,‖120,‖180,‖240,‖300‖мин,‖исследовали‖

на‖ тромбиновое‖ времѐ,‖ наблядали‖ постепенное‖ удлинение времени‖ тромбообразованиѐ 

до‖180‖мин,‖а‖затем‖укорашивание,‖ приближенное‖ к‖норме(26‖ сек).‖  

Подкожное‖ введение‖ кроликам‖ соединениѐ‖ cоединение‖ CЧ-GSC-14‖ в‖ присутствии‖

50‖ мг/мл,‖ также‖ шерез‖ 15‖ минут‖ вызывало‖ удлинение,‖ на‖ 43 + 3‖ сек‖ и‖ в‖ тешение‖ 10‖ шасов‖

удлинѐло времѐ‖ тромбообразованиѐ‖ до197+3‖ сек.,‖ затем‖ постепенно‖ снижалось‖ до‖ 35+ 3 

сек. 

Полушенные‖ результаты‖ показываят,‖ штосоединение‖ CЧ-GSC-14‖ подобно‖ гепарину‖

в‖более‖ низких‖ кончентрачиѐх эффективно‖ удлинѐет‖ АШТВ-тест. 

Соединениѐ‖ CЧ-GSC-14‖ в‖ кончентрачиѐх‖ (5-50‖ мкг/мл)‖ дозазависимо‖ удлинѐят‖

времѐ‖ тромбообразованиѐ‖ относительно‖ контролѐ,‖ приводѐ‖ к‖ ослабления‖ образованиѐ‖

фибринового‖ сгустка,‖ што‖ может‖ свидетельствовать‖ об‖ ингибировании‖ активности‖ одного‖

из‖факторов‖ XII,‖XI,‖IX,‖VIII. 

 

Таблича 1. Токсишностьсоединение CЧ- GSC-14 при подкожном введении кроликам 
МСП дозы  Время после введения, мин  

 мг/мл 5 10 30 60 120 240 480 

контроль  26+2 28+2 255+2 29+2 27+2 26+2 27+2 

гепарин 200 ЕД 38+2 120+4 157+2 175+2 185+2 133+2 32+2 

GSC-14 50 43+3 67+3 135+3 178+3 197+3 96+3 27+3 

В‖ другом‖ эксперименте‖ внутривеннноговведениѐ‖ кроликам‖ соединениѐ‖ CЧ- GSC-14,‖ дозе‖

50‖мг/мл,‖шерез‖ 15‖минут‖вызывало‖ резкое‖ удлинение‖ времѐ‖ тромбообразованиѐ. 

После‖ внутривеннноговведение‖ кроликам‖ гепарина в‖ дозе‖ 200‖ ЕД‖ (0,1‖ мл+2,4‖ мл‖ 0,9%‖

NaCl2),а‖ за‖ тем,‖ изъѐтуя‖ кровь‖ шерез‖ каждые‖ 5,‖ 15,‖ 30,‖ 60,‖ 120,‖ 180,‖ 240,‖ 300‖ мин,‖

исследовали‖ на‖ тромбиновое‖ времѐ,‖ наблядали‖ резкое‖ удлинение времени‖

тромбообразованиѐ до‖ 60‖ мин,‖ а‖ затем‖ тешение‖ 3-4‖ шасов‖ монотонное‖ укорашивание‖ и‖

приближенное‖ к‖норме(26‖ сек).‖ (таблича‖ 2). 
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Внутривеннноговведение‖ кроликам‖ соединениѐ‖ CЧ-GSC-14‖ в‖ присутствии‖ 50‖ мг/мл,‖ шерез‖

15‖ минут‖ вызывало‖ удлинение‖ тромбообразованиѐ,‖ на‖ 243 + 3‖ сек‖ и‖ в‖ тешение‖ от‖ 10‖ шасов‖

удлинѐло времѐ‖ тромбообразованиѐ‖ до197+3‖ сек.,‖ затем‖ постепенно‖ снижалось‖ до‖ 35+ 3 

сек. 

Таблича 2. Токсишностьсоединение CЧ- GSC-14 при внутривеннном введении 

кроликам 
МСЦ дозы  Время после введения, мин  

 мг/мл 5 10 30 60 120 240 480 

контроль  26+2 28+2 25+2 29+2 27+2 26+2 27+2 

гепарин 200 ЕД 138+2 120+4 107+2 85+2 65+2 33+2 32+2 

GSC-14 50 243+3 167+3 135+3 127+3 124+3 96+3 97+3 

 

В‖ следуящих‖ экспериментах‖ invivo,‖ в‖ условиѐх‖ тромбопластинемии,исследовали‖

плазму‖ крови‖ шерез‖ 30‖ и‖ 60‖ минут‖ на‖ АШТВ‖тест‖после‖ внутривенного‖введениѐ‖10‖мг/кг‖на‖

массу‖ тела‖ подопытным‖ крысам‖ тромбопластина‖ (терапевтишеских‖ велишин),‖ на‖ фоне‖

предварительного‖ введениѐ‖ гепарина,‖ а‖также‖ CЧ- GSC-14   

При‖ этом‖ выѐвлено,‖ што‖ внутривенное‖ введение‖ подопытным‖ крысам‖

тромбопластина‖ на‖ фоне‖ предварительного‖ введениѐ‖ изотонишеского‖ раствора‖ натриѐ,‖

АШТВ‖резко‖ уменьшаетсѐ‖ в‖сравнение‖ с‖контролем. 

В‖ условиѐх‖ экспериментальной‖ тромбопластинемии‖ на‖ фоне‖ предварительного‖

введениѐ гепарина‖ (1мг/кг)‖ наблядали‖ удлинение‖ времени‖ свертываниѐ‖ крови‖ до‖ 44+ 3 

сек.‖в‖зависимости‖ от‖контролѐ.‖  

Результаты‖ экспериментов‖ показали,‖ што‖ на‖ фоне‖ предварительного‖ введениѐCЧ- 

GSC-14‖ подопытным‖ крысам‖ в‖ дозе‖ 2,5- мг/мл‖ наблядали,‖ удлинение‖ времени‖

свертываниѐ‖ крови‖ до‖ 33‖ + 3‖ сек,‖ а‖ в‖ присутствии‖ соединений‖ в‖ кончентрачии‖ 5- мг/мл‖

составлѐла 47 + 3‖сек‖соответственно. 

Полушенные‖ результаты‖ еще‖ раз‖ доказываят‖ схожесть‖ действий‖ исследованных‖

соединений‖ антикоагулѐнтному‖ действия‖ гепарина.‖ Снижение‖ антикогулѐнтных‖ свойств‖

наблядали‖ в‖ плазме‖ крови‖ после‖ внутривенного‖ введениѐ‖ подопытным‖ кроликам‖

гепарина,‖ CЧ- GSC-14 на‖ фоне‖ предварительного‖ введениѐ‖ сульфат‖ протамина‖ в‖ дозе‖ 10‖

мг/мл,‖ шерез‖ 30‖и‖60‖мин.‖  

Выѐвлено,‖ што‖ внутривенное‖ введение‖ подопытным‖ крысам‖ гепарина‖ 200‖ ед.‖ ‖ на‖

фоне‖ предварительного‖ введениѐ‖ протамина‖ сульфата,‖ не‖ приводил‖ к‖ уменьшения‖

показаний‖ АШТВ‖в‖сравнение‖ с‖контролем. 

При‖ внутривенном‖ введении‖ подопытным‖ крысам‖ CЧ- GSC-14‖ в‖ дозе‖ 50мг/мл,‖ на‖

фоне‖ предварительного‖ введениѐ‖ протамина‖ сульфата,‖ также‖ не‖ наблядали‖ уменьшение‖

показаний‖ АШТВ-теста‖ в‖сравнение‖ с‖контролем.‖  

Пpи‖ иccледoвaнии‖ влиѐниѐ‖ CЧ- GSC-14 нa‖ шиcлo‖ тpoмбoчитoв‖ oбнapyженo,‖ штo‖

внyтpибpяшиннoе‖ введение‖ влиѐниѐ‖ CЧ- GSC-14‖ в‖ дoзе‖ 50‖ мг/кг,‖ не‖ нaблядaлocь‖

пoнижение‖ кoлишеcтвa‖ тpoмбoчитoв и‖не‖выxoдили‖ зa‖paмки‖ физиoлoгишеcкиx‖ нopм. 

Пoлyшенные‖ pезyльтaты‖ cвидетельcтвyят‖ o‖ неoбxoдимocти‖ дaльнейшегo‖ изyшениѐ‖

меxaнизмoв‖ влиѐниѐ‖ соединениѐ‖ CЧ-GSC-14‖ на‖ функчиональнуя‖ активность‖

тромбочитов.‖  
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УДК 631.417.3 

ГИДРОМОРФ ТУПРОҚЛАРНИНГ ГУМУСЛИ ВА ЭНЕРГЕТИК ЦОЛАТИГА 

СУРУНКАЛИ ЎҒИТЛАШНИНГ ТАЪСИРИ 

Юлдашев‖Ғулом Фарғона‖ давлат‖университети 

Рахимов‖ Аброр Наманган‖ давлат‖университети 

 

Аннотачия: Шфрхокларда ва суғориладиган фтлоқи саз тупроқларда кфп йиллик 

тадқиқотлар натижасида цар хил шароитда ва маданийлашганлиги хилма-хил бфлган 

цолатларда гумус ва унинг потенчиал энергиясига алоцида бацо берилган. Цар хил агроген 

таъсиридаги тупроқларда гумус цосил бфлиши жадаллиги, деградачияланиши цамда уларга 

боғлиқ кешадиган потенчиал энергия миқдорлари тадқиқ этилган. 

Калит сфзлар: Гумус, гумусли цолат, энергия, кислоталар, гуруцли таркиб, деградачия, 

суғориш, маданийлашганлик, шфрхок. 

. 

ВЛИЯНИЕ ДЛИТЕЛЬНОГО ВНЕСЕНИЕ УДОБРЕНИЙ НА ГУМУСНОЕ И 

ЭНЕРГЕТИШЕСКОЕ СОСТОЯНИЕ ГИДРОМОРФНЫХ ПОШВ  

  

Аннотачия: По результатам многолетнего исследования приведены результаты 

содержание гумуса и потенчиальной энергии луговых-сазовых пошв сформированных на разных 

условиях окультуренности. Исследованы особенности гумусного и энергетишеского состояния 

при разной интенсивности агрогенных воздействий.   
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Клюшевые слова: Гумус, гумусное состояние, кислоты, энергия, групповой состав, 

деградачия, орошение, окультуренность, солоншак. 

 

INFLUENCE OF LONG-TERM FERTILIZER APPLICATION ON HUMUS AND ENERGY 

STATE OF HYDROMORPHIC SOILS 

 
Annotation: According to the results of a long-term study, the results of the humus content and 

potential energy of meadow-saz soils formed under different conditions of cultivation are presented. The 

features of the humus and energy state have been investigated at different intensities of agrogenic 

influences. 

Key words: Humus, humus state, acids, energy, group composition, degradation, irrigation, 

cultivation, solonchak. 

  

Кириш. Гумус‖ кислоталарининг‖ энг‖ пишиқ‖ ва‖ кфп‖ энергиѐ‖ сиғимига‖ эга‖ бфлган‖

вакиллари‖ албатта‖ гумин‖ кислоталари‖ (ГК)‖ ва‖ фульвокислоталар‖ (ФК)‖ цисобланади.‖

Юқори‖ даражада‖ конденсирланган‖ структурали‖ ГК,‖ уларнинг‖ гетерополѐр‖ ва‖ комплекс-

гетерополѐр‖ тузлари‖ жки металлогуматлари‖ биодеградачиѐга‖ нисбатан‖ жуда‖ турғун‖

бфлади‖ *1+.‖ Изотопли‖ тацлилларга‖ кфра‖ уларнинг‖ минерализачиѐси‖ язлаб,‖ минглаб‖

йиллар‖ билан‖ цисобланади‖ *2+.‖ Шу‖ боис‖ гумус-аккумулѐтив‖ қатламда‖ гумин‖

кислотларининг‖ умумий‖ миқдори‖ гумусга‖ нисбатан‖ цар‖ хил‖ тупроқларда‖ ва‖ қатламларда‖

хилма-хил‖ бфлади,‖ аксариѐт‖ сергумусли‖ тупроқларда‖ 10-40-50‖ %‖ атрофида‖ тебранади.‖ Бу‖

миқдор‖ албатта‖ тупроқларнинг‖ генезисига,‖ экологик‖ цолатига‖ *3,1+‖ боғлиқ.‖ Гумус‖

тфғрисидаги‖ кфп‖ йиллик‖ тадқиқотларда,‖ айниқса‖ суғориладиган‖ гидроморф‖ тупроқларда‖

цар‖ хил‖ экологик‖ шароитда‖ ГК‖ ва‖ ФК‖ ларнинг‖ фзгаришини‖ бацолашда‖ цар‖ хил‖ даражада‖

гумификачиѐланишида‖ уларнинг‖ гуруцли‖ таркиби‖ муцим‖ ва‖ долзарб‖ цисобланади.‖

Шундай‖ қилиб,‖ гумус‖ миқдори,‖ унинг‖ гуруцли‖ таркиби,‖ энергетик‖ цолатларини,‖

трансформачиѐсини‖ агроген‖ таъсирлар‖ натижасидаги‖ фзгаришларини‖ аниқлашга‖

қаратилган‖ишларни‖ долзарблик‖ даражаси‖ яқорилашиб‖ боради.‖  

Тадқиқот объекти ва усуллари. Эскидан‖ суғориладиган‖ фрташа‖ шфрланган,‖

хлорид-сульфатли‖ шфрланиш‖ типига‖ эга‖ бфлган‖ фтлоқи‖ саз‖ тупроқларида ва‖

шфрхокларнинг‖ гумусли‖ ва‖ энергетик‖ цолатида‖ аниқликлар‖ киритиш‖ ушун‖ Пахта‖

селекчиѐси,‖ уруғшилиги‖ ва‖ етиштириш‖ агротехнологиѐлари‖ илмий-тадқиқот‖ институти‖

Фарғона‖ тажриба‖ станчиѐси‖ (Қува‖тумани)‖тупроқлари‖ танланди.‖  

Тажриба‖ станчиѐси‖ тфрт‖ томонидан‖ шуқурлиги‖ 1,5‖ метр‖ ва‖ ундан‖ яқори‖ бфлган‖

ошиқ‖ зовурлар‖ билан‖ ажратилган‖ *4+.‖ Суғориладиган‖ майдонларда‖ цар‖ йили‖ қиш‖

ойларида‖ шфр‖ явиш‖ ишлраи‖ фтказилади.‖ Ғфза‖ - беда‖ алмашлаб‖ экиш‖ тизими‖ ташкил‖

этилган‖ бфлиб,‖ кфп‖ йиллик‖ ‚Монокультура‛‖ номли‖ тажриба‖ 1949 йилдан‖ бошлаб‖

қуйидаги:‖ 1)‖ монокультура‖ (ғфза)‖ – фғитланмайди;‖ 2)‖ монокультура‖ +‖ азотли,‖ фосфорли,‖

калийли‖ (NPK)‖ фғитлар‖ билан‖ фғитланади;‖ 3)‖ монокультура‖ +‖ NPK‖ +‖ 10‖ т/га‖ органик‖

фғитли‖ вариантларида‖ кузатув‖ишлари‖ олиб‖ борилади.‖  

Вариант‖бфлаклари,‖ѐъни‖ флшами‖ (18‖х‖100)‖1800‖м2 *5+‖ни‖ташкил‖қилади.‖Шфрхокли‖

дацадан‖ ва‖ монокультурали‖ тажриба‖ вариантларидан‖ 2018‖ йил‖ эрта‖ бацорда‖ ва‖ кузда‖

тупроқ‖ кесмалари‖ олиниб,‖ уларнинг‖ генетик‖ горизонтларига‖ мувофиқ‖ равишда‖ тупроқ‖

цамда‖ фсимликларидан‖ ва‖ сизот‖ сувларидан‖ намуналар‖ олинди‖ ва‖ кимжвий‖ тацлиллар‖

фтказилди.‖ Тацлиллар‖ умумқабул‖ қилинган‖ усулларда‖амалга‖оширилди.‖  
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Гумус‖ ва‖ гумус‖ қатламининг‖ қфриқ-шфрхокларда‖ ва‖ суғориладиган‖ ерларда‖

шаклланиши‖ улардаги‖ гумус‖ миқдорини‖ қайси‖ катталикларда‖ тебранишини‖ белгилайди. 

Бу‖ цолат‖ ушбу‖ тупроқларда‖ гумус‖ қатламнинг‖ кишиклиги,‖ миқдорининг‖ камлиги‖ ва‖

тупроқни‖ маданийлашганлиги‖ ортиши‖ билан‖ аста-секинлик‖ билан‖ узоқ‖ даврда‖ ортиши‖

билан‖ анализ‖натижалари‖ орқали‖ фз‖исботини‖ топди.‖  

Гумус‖ миқдорини‖ қфриқ‖ ерда,‖ монокультура-фғитсиз,‖ монокультура‖ +‖ NPK‖

вариантларда‖ нисбатан‖ баланд‖ кфрсаткшилари‖ вариачиѐси‖ (жадвал‖ 1)‖ цам‖ тасодифий‖

эмас.‖ Монокультура‖ - фғитланмаган‖ вариантдан‖ бошлаб‖ гумусни‖ цайдов‖ ва‖ цайдов‖ ости‖

қатламларидаги‖ вариачиѐси‖ камайиб‖ боради,‖ сабаб‖ шудгорлаш,‖ суғориш‖ ва‖ фғитлаш‖

билан‖ ва‖бошқалар‖ билан‖ боғлиқ‖ кешади.‖  

Тупроқларни‖ маданийлашганлик‖ даражаси‖ ортиши‖ билан‖ хусусан‖ узоқ‖ вақт‖

суғоришлар,‖ минерал‖ ва‖ органик‖ фғитлар‖ таъсирида‖ цайдов‖ ва‖ цайдов‖ости‖қатламларида,‖

айниқса‖ цайдов‖ қатламда‖ гумус‖ вариачиѐси‖ кескин,‖ ѐъни‖ бошқа вариантларга‖ нисбатан‖

цайдов‖қатламида‖деѐрли‖ 9‖баробарга‖ пасайиши‖ кузатилади.‖  

Шу‖ билан‖ бирга‖ қфриқ‖ ва‖ монокультура-фғитсиз,‖ монокультура‖ +NPK‖

вариантларни‖ цайдов‖ ости‖ қатламларида‖ цамда‖ 4А‖ кесмада‖ гумус‖ вариачиѐсининг‖ фзаро‖

ѐқинлиги,‖ ѐъни‖2,33-5,06 % атрофида‖тебраниши‖ кузатилади. 

           жадвал‖ -1 

Гумуснинг тупроқ профилидаги вариачияси ва тузлар билан коррелячияси (n -11) 

Кесма 
т/р 

Чуқурлиги, 
см 

М δ± m Р V, % r -зарарли 
r-

зарарсиз 

Шўрхок-қўриқ 

1-A 
3-40 0,65 6,45 2,63 4,05 9,93 0,5 0,5 

40-70 0,31 1,15 4,71 1,52 3,72 0,6 -0,6 

Монокультура-ўғитсиз 

2-A 
0-28 1,02 0,11 4,63 4,47 10,95 0,10 йўқ 

28-45 0,78 0,02 9,42 1,20 2,96 -1,0 0,74 

Монокультура + NPK 

3A 
0-28 1,091 0,10 4,35 3,90 9,55 0,54 0,24 

28-45 0,89 2,08 8,43 0,95 2,33 -0,9 0,7 

Монокультура + NPK + 10 т/га органик ўғит 

4 А 
0-28 1,330 1,63 6,6 0,50 1,22 0 0,13 

28-45 1,301 6,53 2,69 2,06 5,06 0,4 0,43 

М-фрта‖арифметик‖ қиймат‖   m - фрташа‖хатолик 

δ‖-фрташа‖квадратик‖шетланиш‖  р‖- аниқлик‖ кфрсаткиши 

v - вариачиѐ‖ коэффичиенти  r - коррелѐчиѐ‖ коэффичиенти 

 

Бу‖ цолатнда,‖ цайдов‖ қатламларидаги‖ кфрсаткишлар‖ нисбатан‖ кишик‖ тебранади,‖ бу‖

эса‖ ушбу‖ тупроқларни‖ бир‖ типшага‖ кириши‖ билан‖ изоцланади.‖ Яна‖ шуни‖ алоцида‖ қайд‖

этиш‖ керакки,‖ фрганилган‖ тупроқларда‖ зарарли‖ тузларнинг‖ умумий‖ миқдорлари‖ билан‖

гумус‖ миқдори‖ фртасида‖ корелѐчион‖ боғланиш‖ мавжуд‖ бфлиб,‖ бу‖ қфриқ‖ шфрхокларда‖ ва‖

монокультура‖ ‖ +NPK‖ вариантларда‖ +0,5;‖ +0,54‖ ни‖ ташкил‖ қилади,‖ 4А‖ кесманинг‖ цайдов‖

қатламида‖ бу‖ боғланиш‖ сезилмайди,‖ бунга‖ сабаб‖ гумус‖ миқдорини‖ нисбатан‖ яқорилиги‖

ва‖ зарарлиги тузлари‖ бошқа‖ вариантларга‖ нисбатан‖ кескин‖ камлиги‖ цисобланади.‖

Умумий‖ цолатда‖ зарарсиз‖ тузларнинг‖ умумий‖ миқдори‖ билан‖ гумус‖ фртасидаги‖

коррелѐчион‖ боғланишларда‖ катта‖фарқ‖сезилмайди.‖  
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Ушбу‖ тупроқлардаги‖ гумус‖ фзгаришини‖ нисбатан‖ аниқроқ‖ кфрсаткишларини 

цайдов‖ ва‖ цайдов‖ ости‖ қатламларида‖ ѐлпи‖ (т/га)‖ миқдорлари‖ кфрсатади.‖ Шунки‖ бунда‖

тупроқни‖ ушбу‖ генетик‖ қатламларидаги‖ цажм‖массаси‖эътиборга‖ олинади‖ (жадвал‖ -2).  

жадвал-2 

Гумус зацирасининг фзгариши  

Кесма 

т/р 

Гумус 
Шўрхокларга нисбатан, % 

Монокультура- ўғитсизга 
нисбатан, % т/га 

0-20 

см 
0-50 см 

0-100 

см 

0-20  

см 

0-50  

см 
0-100 см 

0-20  

см 

0-50  

см 

0-100 

см 

Шўрхок- қўриқхона 

1А 18,85 42,20 65,50 100 100 100 65,47 68,61 84,64 

Монокультура-ўғитсиз 

2А 28,79 61,51 77,39 152,73 145,76 118,15 100 100 100 

Монокультура +NPK 

3А 29,46 67,66 90,78 156,29 160,03 138,60 102,33 109,99 117,30 

Монокультура +NPK+10 т/га органик-ўғит 

4А 34,65 83,75 109,93 183,82 198,46 167,83 120,35 136,16 142,05 

 

Жадвал‖ маълумотларидан‖ кфриниб‖ турибдики,‖ шфрхокларда‖ 0-20‖ см‖ қатламда 

ѐлпи‖гумус‖миқдори‖18,85‖т/га‖бфлса‖0-50‖см‖қатламда‖эса‖42,2‖т/га,‖0-100‖см‖қатламда‖65,50‖

т/га‖ ни‖ ташкил‖ қилади.‖ Бу‖ миқдорни‖ ушбу‖ қатламларда‖ монокультура-фғитсиз,‖ (2А)‖

вариант‖ билан‖ солиштирланганда‖ унга,‖ 2А‖ га‖ нисбатан‖ 65,47-84,60‖ %‖ ни‖ ташкил‖ қилади, 

ѐъни‖ кескин‖ кам‖ эканлиги‖ кфриш‖ қийин‖ эмас,‖ ѐъни‖ шфрхокларга‖ нисбатан‖ (2А)‖

вариантда‖ гумус‖ 182,0-152,3‖ %‖ миқдорда,‖ фзлаштириш‖ жаражнида,‖ антропоген‖ омил‖

таъсирида‖ ошган.‖  

Энди‖ фғитланган,‖ ѐъни‖ 3А‖ вариантда‖ гумус‖ фзгаришига‖ эътибор‖ берсак‖ унда‖ цамма‖

қатламларда монокультура- фғитсиз‖ вариантдан‖ гумус‖ кфп,‖ лекин‖ монокультура‖ +‖ NPK‖ +‖

10‖ т/га‖ органик‖ фғитли‖ вариантдан‖ камлиги‖ ѐққол‖ кфринади.‖ Бу‖ цолат‖ яқорида‖ қайд‖

этилганидек‖ узоқ‖ вақт‖ NPK‖ ва‖ органик‖ фғитни‖ тупроққа‖ таъсири‖ натижасида‖ содир‖

бфлган.‖ 2А‖ кесма‖ жойлашган‖ вариантга‖ нисбатан‖ бу‖ вариантда,‖ ѐъни‖ 4А‖ да‖ гумус‖

аккумулѐчиѐси‖ цар‖ ушала‖ қатламда‖ монокультура‖ фғитсизга‖ нисбатан‖ 120,4-142,1% 

атрофида‖ифодаланган.‖  

Тупроқ‖ таркибидаги‖ гумус‖ энергиѐси‖ эса‖ фз‖ навбатида‖ уни,‖ ѐъни‖ тупроқни‖ гумусли‖

цолати,‖ гумин‖ ва‖ фульвокислоталарини‖ нисбатлари‖ ва‖ бошқалар‖ орқали‖ тупроқни‖ сифат‖

кфрсаткиши‖ бфлган‖ унумдорлигига‖таъсир‖қилади.‖Бу‖борада‖узоқ‖вақт,‖ѐъни‖1957-дан‖2018‖

йилгаша‖ бфлган‖ оралиқдаги‖ гумусни‖ нисбий‖ мувозанати‖ ва‖ энергиѐси‖ фзгаришига‖

эътибор‖ берадиган‖ бфлсак‖ бу‖ 3-жадвалда‖ кфрсатилган.‖ Жадвал‖ маълумотларига‖ кфра‖

йиллар‖ кесимида‖ вариантларни‖ маданийлашганлиги‖ ортиши‖ билан‖ гумусни‖ потенчиал‖

энергиѐси‖ ортиб‖ боради. 
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жадвал-3 

Цайдов қатламларида гумус ва энергия фзгариши 

Тажриба 

вариантлари 

Гумус миқдори, % энергия 
млн.ккал/га 

1957-1972 

й 

1987-

2018 й. 

1972- 

2018 й. 
1957х 1972хх 2018 

Монокультура-
ўғитланмаган 

1,206 
24460,5 

0,986 
19998,4 

1,020 
20688,0 

-0,220 
-4462,1 

-0,186 
-3772,6 

+0,034 
+356,5 

Монокультура + 

NPK 

1,252 

25393.6 

1,076 

21823.9 

1,091 

22128.1 

-0,179 

-3630.5 

-0,161 

-3265.5 

+0,015 

+304.2 

Монокультура + 
NPK + 10 т/га 
органик ўғит 

1,293 
26225.1 

1,113 
22574.3 

1,330 
26975.6 

-0,180 
-3650.8 

+0,037 
+750.4 

+0,217 
+4401.3 

х)‖П.Я.Ближина‖ маълумотлари,‖ гумус‖ миқдори  

хх)‖Д.Д.Умарова‖ маълумотлари,‖ гумус‖миқдори 

ххх)‖Биринши‖ қаторлар‖гумус,‖иккинши‖ қаторлар‖энергиѐ. 

Жумладан‖ гумус‖ энергиѐси‖ 1957‖ йилда‖ 24460,5‖ дан‖ 26225,1‖ млн.ккал/га‖ бфлган‖ тақдирда,‖

1972‖ йилда‖ бу‖ кфрсаткиш‖ 19998,4-22574,3‖ ни,‖ 2018‖ йилда‖ эса‖ 20688,0‖ -26975,5‖ ни‖ ташкил‖

қилган.‖ Шу‖ билан‖ бирга‖ 1957‖ дан‖ 1972‖ йиллардаги‖ гумус‖ фарқига‖ кфра‖ тупроқдаги‖

гумусни‖ потенчиал‖ энергиѐси‖ камайган.‖ Кейиншалик‖ бу‖ цолатда,‖ ѐъни‖ гумусни‖

потенчиал‖ энергиѐсини‖ камайишида‖ стабилланиш‖ кузатилди,‖ 1972-2018‖ йилги‖

фарқларга‖ кфра‖ оз‖ бфлсада‖ гумусни‖ ва‖ унинг‖ потенчиал‖ энергиѐсини‖ кфтарилиши‖

кузатилади.‖  

Хулоса 

Қфриқ-шфрхоклар‖ ва‖ суғориладиган‖ фтлоқи‖ саз‖ тупроқларининг‖ фзига‖ хос‖

экстремал‖ иқлимий,‖ ѐъни‖ шфл‖ шароитида‖ шаклланиши‖ уларда‖ хусусий‖ морфологик‖

белгилар‖ шаклланишига‖ олиб‖ келади.‖ Гумус‖ типи‖ фзгаришида‖ гуматлиликни‖ ортиб‖

бориши,‖ ѐъни‖ Сгк:Сфк нисбатини‖ ортиши‖ кузатилади.‖ Шу‖ билан‖ бирга‖ ушбу‖ табиий‖

иқлим‖ шароитида‖ гумус‖ цосил‖ бфлишига‖ таъсир‖ этувши‖ дастлабки‖ субстратларни‖

таркиби‖ хусусан‖ уларни‖ биокимжвий‖ таркиби,‖ биогеокимжвий‖ хусусиѐтлари‖ таъсир‖

қилади. 

Шундай‖ қилиб‖ бу борада‖ фикримизни‖ ѐкунлайдиган‖ бфлсак‖ тупроқдаги‖ гумус‖

миқдори‖ уни‖ потенчиал‖ энергиѐ‖ параметрлари‖ энергиѐ‖ ташувшиларнинг‖ миқдори‖ билан‖

анқиланади.‖ Бу‖ цолат‖ фз‖ навбатида‖ тупроқни‖ қатор‖ хосса‖ ва‖ хусусиѐтларини‖ белгилайди.
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ИШЕМИЯДА АВТООКСИДЛАНИШ ВА ЛИПИДЛАРНИНГ ПЕРЕКИСЛИ 

ОКСИДАНИШИДА МИТОХОНДРИЯНИНГ НАФАС ОЛИШИ ВА ОКСИДЛАНИШЛИ 

ФОСФОРЛАНИШИДАГИ ЎЗГАРИШЛАРНИ ГЛАБРАНИН БИЛАН 

КОРРЕКЧИЯЛАШ 
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(1таѐнш‖докторант,‖ 2 PhD,‖дочент‖ в.б.,‖3б.ф.н.,‖ катта‖илмий‖ ходим,‖ 4магистр)‖  

 

Аннотачия: Жигардан ажратиб олинган митохондрияларни тана царорати (36,70С) 

шароитида инкубачия қилиниши жаражнида, липидларнинг перекисли оксидланишида 

митохондрияларнинг нафас олиши ва оксидланишли фосфорланига глабранинни иштирокидаги 

фзгаришларни аниқлашдан иборат. 

Калит сфзлар: Жигар, митохондрия, ишемия, автооксидланиш, липидларнинг 

перекисли оксидланиши, глабранин. 

 

КОРРЕКЧИЯ ИЗМЕНЕНИЙ МИТОХОНДРИАЛЬНОГО ДЫХАНИЯ И 

ОКИСЛИТЕЛЬНОГО ФОСФОРИЛИРОВАНИЯ ГЛАБРАНИНОМ ПРИ 

АУТООКИСЛЕНИИ И ПЕРЕКИСНОМ ОКИСЛЕНИИ ЛИПИДОВ ПРИ ИШЕМИИ 
1Ахмедова‖ Саидахон‖Эргаш‖қизи,‖ 2Мирзакулов‖ Собитжон‖ Олтиновиш,‖ 3Абдуллаева‖

Гулбахор‖ Толибжоновна,4Раимова‖ Гулсанам‖Садриддин‖ қизи 

 saidaxon.axmedova@gmail.com 
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биохимии‖ при‖ НУУз 

(1 базовый‖ докторант,‖ 2 PhD,‖и.о.дочент,‖ 3б.ф.н.,‖старший‖ наушный‖ сотрудник,‖ 4магистр) 

             
Аннотачия: В прочессе инкубачии выделенных из пешени митохондрий при 

температуре тела (36,70С) обнаружение изменений дыхания митохондрий при перекисном 

окислении липидов и ушастия глабранина в окислительном фосфорилировании. 

Клюшевые слова: пешень, митохондрии, ишемия, аутоокисление, перекисное окисление 

липидов, глабранин. 

      

CORRECTION OF CHANGES IN MITOCHONDRIAL RESPIRATION AND OXIDATIVE 

PHOSPHORYLATION WITH GLABRANIN IN AUTOIMMUNE ISCHEMIA AND 

PEROXIDATION OF LIPIDS 
1Axmedova Saidaxon Ergash qizi, 2Mirzakulov Sobitjon Oltinovich, 

 3Abdullaeva Gulbaxor Tolibjonovna, 4Raimova Gulsanam Sadriddin qizi 

saidaxon.axmedova@gmail.com 

National University of Uzbekistan named after Mirzo Ulugbek, Institute of Biophysics and 

Biochemistry at NUUz 

(1 basic doctoral student, 2 PhD, acting assistant professor, 3d.b.s., senior researcher, 4master) 
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Abstaract: In the process of incubation of mitochondria isolated from the liver at body 

temperature (36.70C), the detection of changes in the respiration of mitochondria in the peroxidation of 

lipids and the participation of glabranin in oxidative phosphorylation. 

Key words: Liver, mitochondria, ischemia, autooxidation, peroxidation of lipids, glabranin.  

   

Митохондриѐ‖ одам‖ ва‖ цайвон‖ хужайраларининг‖ фақатгина‖ норма‖ шароитидагина‖

эмас,‖ балки‖ турли‖ хил‖ патологик‖ холатларда‖ хам‖ асосий‖ вазифаларни‖ бажарадиган‖

цужайра‖ ишидаги‖ органеллаларнинг‖ энг‖ мухими‖ хисобланади.‖ Кфпшилик‖ патологик‖

жаражнларнинг‖ ривожланиши,‖ шу жумладан,‖ аноксиѐ,‖ ишемиѐ,‖ геморрагик‖ шок‖ ва‖ шу‖

кабилар‖ митохондриѐларнинг‖ нормал‖ фаолиѐтини‖ бузилиши‖ ва‖ митохондриѐ‖

функчиѐларининг‖ йфқолиши‖ билан‖ кузатилади.‖ Хар‖ хил‖ патологик‖ таъсиротларга‖

митохондриѐ‖ бирламши‖ нишон‖ бфлишини‖ кфрсатувши‖ кфплаб‖ экспериментал‖ натижалар‖

олинган‖ *1;‖2;‖3;‖4+. 

Митохондриѐ‖ супероксиданион,‖ водород‖ пероксиди,‖ азот‖ окcиди,‖ пероксинитрит‖

ва‖ шунга‖ фхшаш‖ редокс-потенчиални‖ катта‖ қудратга‖ эга‖ бфлган‖ бошқарувшиларни‖ ишлаб‖

шиқаради,‖ цужайранинг‖ редокс-потенчиалини‖ бошқаришда‖ фаол‖ иштрок‖ этади‖ ва‖ фз‖

навбатида‖ протолизни,‖ транскрипчиѐни‖ фаоллашувини,‖ мДНК‖ даги‖ фзгаришни,‖

цужайрадаги‖ алмашинувни‖ ва‖цужайра‖ дифференчировкасини‖ назорат‖қилади‖ *5+.‖  

Жигар‖ жарохати‖ патогенезининг‖ кфп‖ омиллиги,‖ унинг‖ химоѐси‖ хар‖ хил‖ даража‖ ва‖

структураларда‖ амалга‖ ошириш‖ кераклигини‖ талаб‖ қилади,‖ шу‖ сабабли‖ 40‖ турдан‖ ортиқ‖

фармакологик‖ фаолликка‖ эга‖ бфлган‖ флаваноидлар‖ орасидан‖ ѐнги‖ самарали‖

гепатопротекторларни,‖ шу‖ жумладан‖ антиоксидант‖ таъсир‖ кфрсатувши‖ моддаларни‖ излаб‖

топиш‖ истиқболини‖ аниқлайди‖ *6;‖ 7;‖ 8;‖ 9+.‖ Ана‖ шундай‖ антиоксидант‖ таъсир‖ кфрсатувши‖

флаваноидлардан‖ бири‖ глабранин‖ хисобланади‖ *10;‖ 11+.‖ Аммо‖ унинг‖ антиоксидантлик‖

таъсири‖ кверчетиндан‖ пастроқ. 

Аммо,‖ шу‖ вақтгаша‖ ажратиб‖ олинган‖ митохондриѐларни‖ ишемиѐ‖ шароитида‖

липидларнинг‖ перекисли‖ оксидланишида‖ митохондриѐларнинг‖ нафас‖ олиши‖ ва‖

оксидланишли‖ фосфорланишига‖ глабранинни‖ таъсири‖ бир-бирларига‖ қижслаб‖

фрганилган‖ эмас.‖‖ 

Материаллар ва тадқиқот усуллари.  Каламуш‖ жигаридан‖ митохондриѐларни‖

дифференчиал‖ чентрифуга‖ усули‖ билан‖ *12+,‖ айрим‖ фзгартиришлар‖ орқали‖ *13+‖ 0,25‖ М‖

сахароза,‖ 10‖ мМ‖ трис-НС1-буфер,‖ рН‖ 7,4,‖ ‖ 2‖ мМ‖ ЭДТАдан‖ фойдаланиб‖ ажратиб‖ олинди.‖

Кейин‖ ажратиб‖ олинган‖ митохондриѐларни‖ ЭДТА‖ сиз‖ ажратиш‖ мухитида‖ икки‖ марта‖

явиб‖ тозаланди.‖  

Ажратиб‖ олинган‖ митохондриѐларни‖ 15‖ дақиқа‖ давомида‖ 36,70С‖ хароратда‖

перекисли‖ оксидланишда‖ глабранин‖ билан‖ инкубачиѐ‖ қилинди.‖ Митохондриѐ‖

суспензиѐси‖ доимий‖ равишда‖ аралаштирилиб‖ турилди.‖ Орадан‖ 3,‖ 6,‖ 9‖ ва‖ 15‖ дақиқаларда‖

малон‖ диальдегид,‖ нафас‖ олиш‖ ва‖ оксидланишли‖ фосфорланишлардаги‖ фзгаришлар‖

аниқланди. 

Липидларнинг‖ перекисли‖ оксидланиши‖ жаражнини‖ аскорбатга‖ боғлиқ‖ тезлиги‖

Ю.А.Владимиров ва А.И.Аршаковларнинг‖ 14 микроусули‖ билан тиобарбитир‖ кислота‖

орқали‖ аниқланди. 

Жигар‖ митохондриѐларини‖ нафас‖ олиши‖ ва‖ оксидланишли‖ фосфорланиши‖ ушун‖

ѐшейкаларга‖ қуйидаги‖ таркибли‖ инкубачиѐ‖ муцити:‖ 250‖ мМ‖ сахароза,‖ 10‖мМ‖трис-HCl, pH 

7.4‖ ва‖ 5‖ мМ‖ КН2РО4 қфшилди.‖Бош‖миѐ‖митохондриѐлари‖нафас‖олиши‖ва‖оксидланишли‖
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фосфорланиши‖ушун‖ - сахароза- 250‖мМ,‖КСl‖ - 12мМ,‖КН2Р04 - 5мМ,‖трис-HCl-буфер‖- 5мМ‖

(рН‖ 7,4)‖ инкубачиѐ‖ мухитидан‖ фойдаланилди. Флавоноидларни‖ in vitro шароитида‖ жигар‖

митохондриѐларга‖ таъсирини‖ текшириш‖ ушун‖ мақсадга‖ қараб‖ танланган‖ субстратлар,‖

цамда‖ митохондриѐлар‖ қфшилди.‖ Оксидланиш‖ субстрати‖ сифатида‖ 10‖ мМ‖ глутамат‖

олинди.‖ Полѐрографик‖ ѐшейкадаги‖ аралашма‖ кислородга‖ сезгир‖ айланувши‖ платинали‖

электрод‖ билан‖ жадал‖ равишда‖ аралаштирилиб‖ турилди.‖ Инкубачиѐ‖ мухитидан‖

кислород‖ сарфланишини‖ қайд‖ этиш‖ жаражни‖ ѐшейкага‖ митохондриѐ‖ суспензиѐсини‖

(0,05-0,06мл)‖киритиш‖ йули‖ билан‖ бошланди. 

Митохондриѐларнинг‖ нафас‖ олиш‖ ва‖ фосфорланиш‖ кфрсаткишларини‖ цисоблаш‖

Шанс-Вильѐмс‖ усули‖ бфйиша‖ фтказилди‖ *Chance‖ В.,‖ Williams‖ G.L.,‖ 1956].‖ Бунда‖ 10‖ мМ‖

глутамат‖ билан‖ нафас‖ олиш‖ тезлигининг‖ қуйидаги‖ кфрсаткишлари‖ аниқланди:‖ V2 – 

оксидланиш‖ субстратини‖ оксидланиш‖ холати,‖ V3 – АДФ‖ қфшилгандан‖ кейинги‖ фаол‖‖

фосфорланувши‖ цолат,‖ V4 - ѐшейкадаги‖ АДФ‖ ни‖ сарфланиб‖ бфлгандан‖ сфнги‖ цолат:‖ Шанс‖

бфйиша‖ нафас‖ кфрсатгиши‖ (НКш-V3/V4нисбати),‖ АДФ/О‖ коэффичиенти‖ аниқланди.‖

Митохондриѐларнинг‖ барша‖ метаболик‖ цолатларда‖ нафас‖ олиш‖ тезлиги‖ 1‖ мг‖ оқсилга‖

нисбатан‖ нанограмм‖ атом‖ кислород/дақиқада‖ ифодаланди.‖ Митохондриѐдаги‖ оқсил‖

миқдорианиқланди‖ *15+. 

Глабранин ЎзР‖ ФА‖ фсимлик‖ моддалари‖ кимжси‖ институти‖ профессорлари‖ З.А.‖

Хушбактова‖ ва‖В.В.Сыров‖ томонидан‖ берилган‖ (1-расм). 

  
1-расм. Биологик манбаи: Glycyrrhiza lepidota, Gl. glabra, Gl.uralensis. 

Формуласи:C20H20O4,.‖ Молекула‖ оғирлиги:‖ 324.3704.‖ ‖ Синонимлар:‖ (S)-2,3-дигидро-5,7-

дигидрокси-8-(3-метил-2-бутенил)-2-фенил-4H-1-бензопиран-4-он;‖ (2S)-5,7- дигидрокси‖ -8-

(3- метилбут‖ -2-енил)-2-фенил-хроман-4-он;‖ Глабранин; 5,7- дигидро‖ -8-(3-метил-бут-2-

енил)-2-фенил-1-бензопиран-4-он. 

Натижалар ва уларнинг тахлили. Ишемиѐда‖ митохондриѐлардаги липидларнинг‖

перекисли‖ оксидланишида‖ малон‖ диальдегидга‖ глабранинни‖ таъсири тфғрисида‖ олинган‖

натижалар‖ 1-жадвалда‖берилган.‖  

1-жадвал 

Ишемияда митохондрияда липидларнинг перекисли оксидланишида малон 

диальдегидни хосил бфлишига глабранинни таъсири  

(М±м, n = 10-12) 
Вақт, 

дақиқа 
Липидларнинг перекисли оксидланиш реакция тезлиги, нМ малон 

диальдегиди/мг дақиқа оқсил. 
Назорат % Глабранин % 

0 0,060±0,01 100 0,060±0,01 100 
3 0,075±0,02 124,9 0,067±0,01 111,5 

6 0,085±0,04 142,0 0,075±0,02 124,9 
9 0,0100±0,06 166,4 0,087±0,06 145,6 

15 0,110±0,08
** 

183,3 0,096±0,08
** 

160,5 
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Липидларнинг‖ перекисли‖ оксидланишида‖ митохондриѐларни‖ 3,‖ 6,‖ 9‖ ва‖ 15‖

дақиқалар‖ давомида‖ инкубачиѐ‖ қилинганида‖ малон‖ диальдегиднинг‖ хосил‖ бфлиши‖ 24,9;‖

42,0;‖ 66,4‖ ва‖ 83,3%‖ ларга‖ кфпайди.‖ Митохондриѐларга‖ глабранинни‖ қфшиб‖ флшанда‖ эса‖

малон‖ диальдегиднинг‖ миқдори‖ 11,5;‖ 24,9;‖ 45,6‖ ‖ ва‖ 60,5%‖ ларга‖ кфпайди.‖ Демак,‖ ишемиѐ‖

шароитида‖ глабранин‖ митохондриѐларда‖ липидларнинг‖ перекисли‖ оксидланиши‖

сезиларли‖ даражада‖пасайтиради. 

Ишемиѐда‖ липидларнинг‖ перекисли‖ оксидланишини‖ глутаматни‖ хар‖ хил‖

метаболик‖ холатларда‖ оксидланишига‖ глабранин‖ таъсирида‖ олинган‖ натижалар‖ 2‖ расмда‖

берилган. 

Ишемиѐда‖ глабранин‖ митохондриѐларда‖ глутаматни‖ V2 ва‖ V4 холатларда‖

оксидланишини‖ назоратга‖ нисбатан‖ пасайтиради,‖ V3(АДФ) даги‖ фосфорланишли‖

оксидланишни‖ эса‖ бирозгина‖ оширади,‖ натижада‖ Шанс‖ бфйиша‖ нафас‖ кфрсатгиши‖ ва‖

АДФ/О‖ коэффичиенти‖ назоратдаги‖ кфрсатгишларга‖ ѐқинлаштиради.‖ Агар,‖ тажрибанинг‖

3,‖ 6‖ ва‖ 9‖ дақиқаларида‖ ‖ глабранинсиз‖ глутаматни‖ V2 холатдаги‖ оксидланиши‖19,0;‖ 28,6‖ ва‖

59,8%‖ ларга‖ ошса,‖ глабранин‖ билан‖ – 8,0;14,5‖ ва‖ 29,7%‖ ларгагина‖ оширади.‖ ‖ Глутаматни‖

фосфорланишли‖ оксидланишида‖ (V3‖ (АДФ) холатда)‖ бошқашароқ‖ манзара‖ кузатилади.‖

Орадан‖ 3‖ дақиқа‖ фтганда‖ ‖ глабранин‖ бор‖ жки‖ йфқлигидан‖ қатъий‖ назар‖ V3‖ (АДФ) холатдаги‖

оксидланиш‖ хеш‖ қандай‖ фзгариш‖ кузатилмайди.‖ Глабранинни‖ мембранани‖ стабиллаши‖ 9‖

дақиқадан‖ бошланади.‖ Агар,‖ ‖ фосфорланишли‖ оксидланиш‖ глабранинсиз‖ 19,8%‖ га‖

пасайтирса,‖ глабранин‖ билан‖ 12,6%‖ га‖ пасайтиради.‖ Глутаматни‖ V4 холатдаги‖

оксидланиши‖ ишемиѐ‖ шаротида‖ ошишини‖ глабранин‖ пасайтиради.‖ Агар,‖ V4 холатдаги‖

оксидланиш‖ тажрибанинг‖ 3,‖ 6‖ ва‖ 9‖ дақиқаларида‖ глабранинсиз‖ 23,4;‖ 55,7‖ ва‖ 95,2‖ %‖ ларга‖

ошса,‖ глабранин‖ билан‖ 12,0;‖ 35,9‖ ва‖ 46,7‖ %‖ ларга‖ ошади.‖ Глутаматни‖ митохондриѐда‖

фосфорланишли‖ оксидланишини‖ пасайтириб,‖ V4 холатдаги‖ оксидланишини‖ сезиларли‖

даражада‖ ошириши‖ оксидланишли‖ фосфорланиш‖ самарадорлигини‖ – Шанс‖ бфйиша‖

нафас‖ кфрсатгиши‖ ва‖ АДФ/О‖ коэффичиентини‖ ишемиѐда‖ пасайишини‖ сезиларли‖

даражада‖ секинлаштиради.‖ Агар,‖ глабранинсиз‖ Шанс‖ бфйиша‖ нафас‖ кфрсагиши‖ назоратга‖

нисбатан‖19,8;‖ 36,3‖ ва‖60,4%‖ларга,‖АДФ/О‖коэффичиенти‖‖13,2;‖40,4‖ва‖60,4%‖ларга‖камайса,‖

глабранин‖ билан‖ Шанс‖ бфйиша‖ нафас‖ кфрсагиши‖ 11,8;‖ 28,8‖ ва‖ 40,6%‖ ‖ ларга,‖ АДФ/О‖

коэффичиенти‖ эса‖3,4;‖16,8‖ва‖32,3‖5‖ларгагина‖ пасайди.‖  
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2-жадвал 

Ишемияда липидларнинг перекисли оксидланишини глутаматни хар хил 

метаболик холатларда оксидланишига таъсирини глабранин билан коррекчиялаш  

(М ± м; n = 10-12) 
Кўрсат-
гичлар 

Вақт, 
дақиқа 

Нафас олиш тезлиги, нанограмм атом кислород/мин мг 
оқсил 

Назорат % Глабранин % 

 

V2 

0 31,8±3,7 100 31,8±3,7 100 

3 37,8±3,9 119,0 34,3±4,3 108,0 

6 40,9±4,7* 128,6 36,4±4,9 114,5 

9 50,8±6,2** 159,8 42,5±5,6 129,7 

 
V3 (АДФ) 

0 92,5±7,4 100 92,5±7,4 100 

3 92,1±4,5**** 99,6 92,5±8,8 100,0 

6 80,8±5,2**** 93,9 89,5±8,8 96,7 

9 74,2±4,6**** 80,2 80,9±8,8 87,4 

 
V4 

0 29,5±4,0 100 29,5±4,0 100 

3 36,4±3,8* 123,4 33,4±4,7 112,0 

6 45,9±3,8*** 155,7 40,1±5,4 135,9 

9 59,6±3,8**** 195,2 43,3±5,9 146,7 

 
НКЧ 

0 3,13±0,09 100 3,13±0,09 100 

3 2,53±0,05*** 80,8 2,76±0,12 88,2 

6 1,88±0,04*** 63,7 2,23±0,13 71,2 

9 1,24±0,04*** 39,6 1,86±0,15 59,4 

 

АДФ/О 

0 2,86±0,07 100 2,86±0,07 100 

3 2,48±0,07**** 86,8 2,76±0,09 96,6 

6 1,70±0,06**** 59,6 2,38±0,07 83,2 

9 1,42±0,04**** 39,7 1,90±0,11 66,7 

 

Олинган‖ натижаларни‖ тацлил‖ қилиб‖ қуйидаги‖ хулосага‖ келиш‖ мумкин.‖ Глабранинни‖

митохондриѐга‖ қфшиб‖ липидларнинг‖ перекисли‖ оксидланишида‖ инкубачиѐ‖

қилинганида‖ митохондриѐларда‖ малон‖ диалдегид‖ хосил‖ бфлишини‖ митохондриѐларда‖

глутаматни‖ V2 ва‖ V4 холатларда‖ оксидланишини‖ назоратга‖ нисбатан‖ пасайтиради,‖ V3(АДФ) 

даги‖ фосфорланишли‖ оксидланишни‖ эса‖ бирозгина‖ оширади,‖ натижада‖ Шанс‖ бфйиша‖

нафас‖кфрсатгиши‖ ва‖АДФ/О‖ коэффичиенти‖ назоратдаги‖ кфрсатгишларга‖ ѐқинлаштиради. 
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ФAPҒOНA ВОДИЙСИ ШАРОИТИДА ЎРИК-ШАФТОЛИ ШИРАЛАРИНИНГ 

ЭКОЛОГИЯСИ. 

Илцомжон‖ Комиловиш‖ Рустамов, биологиѐ‖ фанлари‖номзоди,‖ катта‖фқитувши,‖ Наманган‖

давлат‖университетини‖ биотехнологиѐ‖ кафедраси. 

 

Аннотачия: Тадқиқотлар давомида Фарғона водийси шароитида илк бор Hyalopterus 

pruni Geoffr., Pterochloroides persicae Cholod.,  Myzus persicae Sulz. Шираларининг биологияси ва 

экологияси цар томонлама ва тфлиқ фрганилди. Мазкур цашаротларнинг ривожланиши, миқдор 

динамикаси,иккиламши фтсимон фсимликларга кфшиши, озиқланиши ва бошқа цажтий 

хусусиятларига доир кфп цажмли маълумотлар биринши марта эълон қилинди.Ўрганилган 

турларга нисбатан данак мевали дарахтларнинг айрим навларининг толерантлиги биринши 

марта аниқланди.  

Калит сфзлар: Фарғона водийси, Hyalopterus pruni Geoffr., Pterochloroides persicae Cholod.,  

Myzus persicae Sulz., Ширалар,  толерант, фрик, шафтоли. фрик -  қамиш шираси, шафтоли 

тана ширси. шафтоли  барг  шираси. 

 

ЭКОЛОГИЯ АБРИКОСОВО-ПЕРСИКОВЫХ ТЛЕЙ В ФЕРГАНСКОЙ ДОЛИНЕ 

Илхомжон‖ Комиловиш‖ Рустамов,‖ кандидат‖биологишеских‖ наук,‖старший‖ преподаватель‖ ‖

кафедры‖биотехнологии‖ биотехнологишеского‖ факультета,‖Наманганский 

государственный‖ университет. 

Аннотачия: Впервые всесторонне и полно исследована биология и экология тлей 

Hyalopterus pruni Geoffr., Pterochloroides persicae Cholod.,  Myzus persicae Sulz. В условиях 

Ферганской долины. Обнародованы всеобъемлющие сведения, касающиеся развития, динамики 

шисленности, миграчии на вторишные кормовые растения, питания и других жизненных 
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особенностей этих видов. Установлено толерантность отдельных сортов костошковых 

плодовых по отношению к изушенным видам тлей. 

Клюшевые слова: Ферганская долина, Hyalopterus pruni Geoffr., Pterochloroides persicae 

Cholod.,  Myzus persicae Sulz., тли, толерантность, абрикосово-тростниковая тля, штамбовая 

персиковая тля, листовая персиковая тля. 

 

ECOLOGY OF APRICOT AND PEACH APHIDS IN  FERGHANA VALLEY 

Ilkhomjon Komilovich Rustamov, doctor of  philosophy , senior lecturer of the department of 

biotechnology, faculty of biotechnology, Namangan state University. 

 

Annotation: In results which spending research the first in condition of  Ferghana valley all sides 

and full had studied biology and ecology of Hyalopterus pruni Geoffr., Pterochloroides persicae Cholod., 

Myzus persicae Sulz  aphids. The first publication all-volume information consuming development, 

dynamic quantity, migration on the second grassy, nourishment and other especially of life this insects. 

The first had appeared the tolerante different sorts of the bones bear fruits in relation to study species 

aphids. 

Keyword: Ferghana valley, Hyalopterus pruni Geoffr., Pterochloroides persicae Cholod., Myzus 

persicae Sulz., aphids, tolerante. 

 

Цозирги пайтда шираларни фрганишда фаунистик  тадқиқотлар устунлик қилиб 

келмокда. Шу билан бирга, цap қандай ширани, айниқса, хфжалик иқтисодий ацамиѐтга 

эга бфлган турни, цар тарафлама ва тфлиқ фрганиш, биринши навбатда, унинг биологиѐ ва 

экологиѐсини тадқиқ этиш, фстирилажтган фсимликларни ундан - цимоѐ қилиш 

йулларини ишлаб шиқишга acoc бфла олади. 

Бу хилдаги турларни қайд  этилган  аснода  фрганилишининг ацамиѐтини эколог 

тадқиқотшилар цам  кфрсатиб  фтишган [5;9].  Бизнинг  цудудимизда  айтилган  ишларнинг  

мазмуни шираларни тадқиқ этишнинг стpaтeгик йфналишларидан келиб шиқади ва 

уларга цамо-цангдир [7].  

Фарғона‖ водийси‖ шароитида,‖ Hyalopterus‖ pruni‖ Geoffr. (фрик -қамиш  шираси), 

Pterochloroides persicae Cholod. (шафтоли тана шираси), Myzus persicae Sulz. (шафтоли 

барг шираси) нинг биологик  ва экологик хусусиѐтларини  цap  тарафлама ва тфлиқ 

тадқиқ этиш асосида данакли мева  дарахтларга ва техник экинларга (тамаки) 

уларнинг таъсириии камайтириш йфлларини ишлаб шиқиш.  

Мазкур‖ цашаротларнинг‖ тараққижти, ривожланиш‖ динамикаси,‖ иккиламши‖

фтсимон‖ фсимликларга‖ кфшиши,‖ озиқланиши‖ ва‖ бошқа‖ цажтий‖ хусусиѐтларига‖ оид‖ кенг‖

қамровли‖ маълумотлар‖ биринши‖ марта‖ эълон‖ қилинди.‖ Тадқиқ‖ этилган‖ турларнинг‖

морфометрик‖ ‖ флшамлари‖ ‖ асосида‖ ‖ илк‖ бор‖ уларнинг‖ озуқа‖ фсимликлар ва‖ тупроқ‖ - 

иқлим‖ шароитлари‖ таъсирида‖ фзгаришлари‖ тацлил этилди. Биринши‖ марта‖ данакли‖

мева‖ дарахтларнинг‖ айрим‖ навларини‖ фрганилган‖ шира‖ турларига‖ ‖ нисбатан‖‖

толерантлиги‖ ‖ (шидамлилиги)‖ аниқланди‖ (‚оқ‖ фрик‛‖ ‖ навини‖ ‖ ‖ фрик‖ -қамиш‖ ‖ ширасига,‖‖

шафтолининг‖ ‖ ‚лушшак‛‖ навини‖ шафтоли‖ барг‖ ширасига‖ нисбатан‖ ва цоказо).‖ Илк‖ бор‖

баъзи‖ бирламши‖ озуқа‖ фсимликларни‖ шира‖ турларининг‖ цажтий‖ чиклларига‖ нисбий‖

таъсири фрганилди. 

Фарғона‖ водийсининг‖ иқлими‖ қуруқ,‖ кескин‖ континентал.‖ Шарқий‖ Фарғонанинг‖

текисликларида‖ бошқа минтақаларга‖ нисбатан‖ жғингаршилик‖ миқдори‖ кфпроқ. Ўрташа‖
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йиллик‖ царорат‖ (денгиз‖ сатцидан‖ 350-1500‖ м‖ баландликларда)‖ 8,2 0С дан‖ 14,3 0С гаша‖

фзгариб‖ туради.‖ Январнинг‖ фрташа‖ цароратлари‖ 3 °С бфлади‖ [1;2]).  Жғингаршиликнинг‖

максимал‖ миқдори‖ 1‖ суткада‖Фарғонада‖67‖мм, Наманганда‖57‖мм,‖Андижонда‖61‖мм‖гаша‖

етиши‖ мумкин‖ [3]. Фарғона‖ водийси‖ тфрт‖ геоморфологик‖ минтақага‖ (марказий,‖ адир,‖ тоғ‖

олди‖ ва‖ баланд‖ тоғли)‖ бфлинишига‖ қарамасдан,‖ унда‖ тупроқ-иқлим‖ шароитларига‖ кфра‖

Қфқон,‖ Фарғона,‖ Шуст‖ - Поп,‖ ‖ Андижон,‖ ‖ Наманган,‖ Хфжанд‖ ва‖ Ўш‖ минтақалари‖

ажратилади.‖ [4;6]. 

Водийнинг‖ турли‖ тупроқ‖ - иқлим‖ шароитлари‖ зарарли‖ цашаротлар‖ фаунасига‖

фзига‖ xoc‖ таъсирини‖ фтказади.‖ Айниқса,‖ мевали‖ дарахтларда‖ тарқалган‖ Pterochloroides‖

persicae,‖ Myzus‖ persicae,‖ Hyalopterus‖ pruni‖ шира турлари‖ муцитнинг‖ бевосита‖ таъсири‖

доирасида‖ бфлади. 

Тадқиқ‖ этилажтган‖ шираларга‖ биотик‖ омилларнинг‖ ‖ таъсирини‖ цудудлараро‖

фарқи‖ фрганилди.‖ Эрта‖ бацорда‖ фрик-шафтоли‖ шираларини‖ ва‖ 2-3-авлодларини‖

кокчинеллид‖ қфнғизлари‖ ‖ томонидан‖ ‖ қирилиши‖ тоғ‖ олди‖ цудудларида‖ (Шуст)‖Марказий‖

текислик‖ минтақаларига‖ нисбатан‖ (Фарғона)‖ яқорилиги‖ кузатилди.‖ Бундай‖ цолатни‖

язага‖ келиши‖ йиртқиш‖ кокчинеллидаларнинг‖ фаолиѐти‖ билан‖ боғлиқ.‖ Қишловдан‖

шиққан‖ хонқизи‖ қфнғизлари‖ энтомофаглигини‖ шу‖ атрофдаги‖ мевали‖ боғлардаги‖

дастлабки зараркунандаларни‖ қиришдан бошлайди‖ [10]. 

Марказий‖ текислик‖ цудудларида‖ фрик-шафтоли‖ шираларининг‖ кушандаси‖

аллотромбиум‖ канасининг‖ миқдор‖ ‖ зишлиги‖ ‖ тоғ‖ ‖ ва‖ ‖ тоғ‖ олди‖ минтақаларига‖ нисбатан‖

баланд‖ бфлганлигидан,‖ текисликларда‖ зараркунандалар‖ миқдорининг‖ камайиши‖

сезиларли бфлади. 

Ширалар‖ ѐшажтган‖ цудудларнинг‖ омилларини‖ фзига‖ ‖ хослигини‖ қуйидаги‖

мисолдан‖ цaм‖кфриш‖ мумкин. 

Марказий‖ ва‖Шимолий‖ ‖ текисликлардаги‖ ‖ сувга‖ ‖ ѐқин‖ ‖ фсувши‖ қамишларда‖ ‖ фрик‖ -

қамиш‖ шираси‖ баргларнинг‖ opқa‖ томонларида‖ катта‖ колониѐларни кфплаб‖ цосил‖

қилади.‖ Тоғ‖ ва‖ тoғ‖ жн‖ бағирларидаги‖ қамишзорлада бу‖ шира‖ фсимлик‖ ‖ баргларини‖‖

остида‖ деѐрли‖ ‖ озиқланмайди.‖ ‖ У‖ жш‖ баргларнинг‖ фақат‖ устки‖ томонида‖ колониѐлар‖

цосил‖ қилади.‖ Тоғли цудудларда‖ фсувши‖ қамишларнинг‖ поѐ‖ ва‖ барглари‖ (айниқса,‖

баргларининг‖ пастки‖ томони)‖ турли‖ маъданларга‖ тфйинган‖ сувлар‖ таъсирида‖

қаттиклашиб‖ қолганлигидан,‖ шираларнинг‖ озиқланишини‖ қийинлаштиради‖ жки‖ умуман‖

баргнинг‖ пастки‖ қисмида‖ѐшашга‖имкониѐт бермайди.‖  

Булардан‖ ташқари,‖ тоғ‖ ва‖ тоғ‖ олди‖ цудудларидаги‖ (Foвa) қамиш фсимлигидаги‖

Hyalopterus‖ pruni‖ колониѐларида‖ ушровши‖ бинафша‖ рангдаги‖ шира‖ турларининг‖

миқдори‖ Марказий‖ текислик‖ цудудлардагига‖ нисбатан‖ яқори‖ бфлиши‖ аниқланди.‖

Жумладан,‖ бинафша‖ рангдаги‖ шираларни‖ оддий‖ рангдаги‖ шираларга‖ нисбати‖ тоғ‖ олди‖

цудудларида‖2:1,‖баъзан‖3:‖ l‖ ;‖ текисликларда‖эса‖1:2,‖ айрим‖холларда‖1‖:1‖нисбатни‖ташкил‖

этади.‖[11]. 

Тоғ‖ олди‖ цудудларида‖ фсувши‖ фрик‖ дарахтларини‖ марказий‖ текисликлардаги‖ шу‖

навли‖ фрикларга‖ нисбатан‖ шираларга‖ шидамлироқ‖ бфлиши‖ маълум бфлди. Шунонши, 

фрикнинг ‚Қантдак‛ навларини‖ Hyalopterus‖ pruni‖ га‖ бфлган‖ муносабати аниқланди‖ [8]. 

Фарғонадаги кузатув‖ пунктидаги фрик баргларида шира миқдори 20 - 25‖ донага‖ етганда‖

(битта‖ баргда),‖ барг‖ шетлари‖ ишкари‖ томон‖ қайрила‖ бошлайди. Айни‖ цолат Foвa‖

пунктидаги фрик боғларида шира миқдори‖ 30-32 донага‖ етганда‖ рфй‖ беради. Қуруқ иқлим

 шароитида (Марказий‖ текислик минтақаси) фрик барглари таркибидаги 
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углеводлар сфриб‖ олинганда, уларнинг зарарланиши осонлашади. Тоғ‖ олди‖

минтақасидаги‖ атмосфера намлиги фрик баргларининг қисман суяқликни 

йуқотганларида‖ цaм‖ баргларни деформачиѐланишидан caқлаб туради.‖ Шафтоли‖ ва‖

бодом‖ дарахтларининг Myzus‖ persicae‖ шираси‖ томонидан‖ зарарланиш‖ хусусиѐтлари‖

турли худудларда‖ фарқланади.‖ Бу‖ фарклар,‖ айниқса,‖ шафтолининг‖ мацаллий‖ навларига‖

ѐққол билинади.‖ Марказий текисликларда шафтоли ва бодом дарахтларининг ширалар‖

билан‖ зарарланиши баргларининг кушли деформачиѐланиши кфпроқ фрта‖ ва‖ яқори‖

ѐрусларда‖ кузатилса,‖ тоғ‖ олди‖ цудудларида‖ фсувши‖ дарахтларда‖ деформачиѐлашган‖

баргларнинг‖ асосий‖ қисми‖ пастки ва фрта, кам‖цолатларда‖яқори‖ѐрусларга‖тфғри‖келади.‖

Тоғ олди‖ цудудларда‖ зараркунанданинг‖ йирик‖ колониѐларини‖ цосил‖ қилишига‖

дарахтларнинг‖ пастки‖ ѐрусларида‖ имкониѐт‖ кфпроқ бфлади.‖ Турли‖ данакли‖ мева‖

дарахтларда‖ Hyalopterus‖ pruni‖ ва‖ Myzus‖ persicae‖ шираларини‖ цисобга‖ олиш‖ даврида‖

колониѐларда‖ қанотли‖ тирик‖ туғувши‖ шираларнинг қанотсиз шираларга нисбатан 

озшиликни ташкил этишини‖ тоғ‖ ва‖ тоғ‖ олди‖ цудудларга‖ xoc‖ эканлиги‖ кузатилди.‖ Қанотли‖

шираларнинг‖ текисликларда‖ яқори‖ фоизларни‖ ташкил‖этиши‖ аниқланди.‖  

Бундан‖ ташқари,‖ данакли‖ мева‖ дарахтларнинг‖ шираларига‖ экологик‖ омилларнинг‖

таъсирлари‖ уларнинг‖ бошқа‖ қатор‖ хусусиѐтларида цам билинади.‖ Тадқиқотлар‖ олиб‖

борилган‖ минтақаларда‖ шафтоли‖ барг‖ шираси‖ қишлаб‖ шиққан‖ тухумлардан‖ март  ойи 

давомида пайдо бфлади.‖ Асосшиларнинг‖ лишинкалари Фарғона водийсининг марказий‖

текисликларида‖ март‖ ойининг‖ биринши‖ ѐрмида‖ (13.03.‖ 2014, 11.03.2016,‖ Фарғона‖ тумани),‖

шимолий‖ текислик‖ минтақасида‖ шу‖ ойнинг‖ фрталарида‖ (15.03.2014,‖ 17.‖ 03.2016,‖ Шуст‖

тумани‖ ),‖ тоғ‖ ва‖ тоғ‖ олди‖ минтақаларида‖ мартнинг‖ иккинши‖ ѐрмида‖ тухумлардан‖шиқади.‖

Қиш илиқ‖ келган‖ йиллари‖ асосшилар‖ март‖ ойининг‖ биринши‖ ѐрмида‖ ривожланишни 

бошлайди‖ (6.03.2015,‖ Фарғона.,‖ 7.03.2015,‖ Шуст;‖ 11.03.2015, Foвa).‖ Келтирилган‖

маълумотлардан‖ маълум‖ бфлѐптики,‖ шафтоли‖ барг‖ ширасининг асосшилари‖ тоғ‖ ва‖ тоғ‖

олди‖ цудуд‖ минтақаларида‖ текисликларга‖ нисбатан‖ кеш‖ (4-7‖ кун)‖ тухумлардан‖ шиқади;‖ бу‖

мазкур‖ минтақаларнинг‖ тупроқ-иқлим шароитларидаги‖ фзига‖ xoc‖ хусусиѐтлари‖ билан 

боғлиқ. Ўрик‖ -қамиш‖ ширасининг‖ қишловдан‖ шиққан‖ тухумларидан‖ асосшилар‖

лишинкаларининг‖ шиқишида‖ цам‖ фхшаш цолат‖ кузатилади.‖ Ўрикда дастлабки‖

лишинкаларнинг‖ пайдо‖ бфлиши‖ цар‖ хил‖ цудудларда‖ 4-10‖ кунга‖ фаркланади.‖ (9.03.2015‖

Фарғона‖ ;‖ 15.03.2015,‖ Шуст;‖ 19.03.2015‖ Foвa; 14.03.2016‖ Фарғона;‖ 18.03.2016‖ Шуст;‖ 21.03.‖ 2016‖

Foвa).  

Шафтоли‖ тана‖ ширасининг‖ қишловдан‖ шиқиши‖ ушун‖ яқори‖ оптимал‖

цароратларни‖ талаб‖ этилиши‖ тадкқкотларимизда‖ қайд‖ этилди.‖ Водийнинг‖ турли‖

цудудларида‖ бу‖ турнинг‖ дастлабки‖ вакиллари‖ шафтолида‖ қуйидаги‖ муддатларда‖ қайд‖

этилди:‖ 16.04.2014,‖ 15.03.2015,‖ 17.03.2016‖ - Шуст: 24.04.2014, 10.03.2015,‖ 18.03.2016‖ Фарғона.‖

Бацорнинг‖ охири‖ жзнинг‖ бошланишига келиб, цаво цароратининг кфтарилиши‖ ширалар‖

цажтига‖ салбий‖ таъсир‖ этади.‖ Данакли‖ мева‖ дарахтлар‖ жзда‖ уларга‖ озиқа‖ фсимлиги‖

сифатида‖ хизмат‖ қила‖ олмайди.‖ Натижада‖ шираларда‖ депрессиѐ‖ цолатлари‖ бошланади.‖

Hyalopterus pruni‖ ва‖ Myzus‖ persicae‖ ширалари‖ бундай‖ шароитда‖ фрик‖ ва‖ шафтолидан 

фтсимон фсимликларга‖ ушиб‖ фтади.‖ Ўрик‖ боғларида‖ Hyalopterus‖ pruni‖ ширасининг‖

диапаузаси‖ марказий‖ текислик‖ цудудларда‖ 2014‖ йилда‖ 83‖ кун,‖ 2015‖ йилда‖ 92‖ кун,‖ 2016‖

йилда‖ 78‖ кун‖ давом‖ этди.‖Шимолий‖ текисликларда‖ бу‖ хилдаги фрик‖ -қамиш‖ширасининг‖

диапаузаси‖ яқорида‖ қайд‖этилган‖йилларда‖ 60,‖72, 66 кунларни‖ ташкил этди. 
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Pterochloroides‖ persicae‖ шираси‖ депрессиѐ‖ даврида‖ шафтолида буткул йфқолиб 

кетмасдан унинг маълум‖  миқдордаги‖ индивидлари‖ жз‖давомида сақланиб қолади.‖

Бу турнинг жзги депрессиѐ даври‖марказий текислик минтақасида иянь (8

 дона шира,  Фарғона,‖ 2014 йил.), шимолий‖ текисликларда  ияль 

 (27 дона‖ шира,‖Шуст, 2015 йил.) ойларига тфғри‖ келади.‖ Депрессиѐдан‖ омон‖

қолган ширалар‖ цисобига‖ кузги популѐчиѐлар‖ шаклланади.‖  

Шафтоли барг ширасининг  қанотли тирик  туғувши‖ урғоши‖

индивидлари тадқиқотлар давомида апрель ойининг‖ охири майнинг‖

биринши‖ ѐрмида‖ қайд‖ этилди.‖ Текислик‖ минтақаларида‖ май‖ ойининг‖ биринши‖ фн‖

кунлигида‖ (5.05.2014,9.05.2016,Фарғона),‖ тоғ‖ олди‖ минтақасида‖ шу‖ ойнинг‖ иккинши‖ фн‖

кунлигида‖ (12.05.2014,‖ Foвa)‖ кфшманшилар‖ кузатилди.‖ 2015‖ йилда‖ турли‖ цудудларда‖ бу‖

ширанинг‖ қанотли‖ индивидлари‖ апрель‖ ойининг‖ ушинши‖ фн‖ кунлигида‖ ривожланди.‖

Ўтсимон фсимликларда кфшманшилар дастлаб тоғ олди минтақасида‖ (l6.05.2016,‖ Foвa),‖

кейиншалик‖ марказий‖ ва‖ шимолий‖ текисликларда‖ кузатилади‖ (19.05.2016,‖ томатда,‖

Фарғона‖ ;‖ 22.05.2016,‖ тамакида,‖ Шуст).‖ Шафтоли‖ барг‖ ширасининг‖ кфшманшиларини‖

фтсимон‖ фсимликларга‖ эрта‖ жки‖ кеш‖ кфшиши‖ об-цаво‖ шароити,‖ асосан,‖ цаводаги‖ намлик‖

миқдорига,‖ жумладан,‖ жғингаршиликка‖ боғлиқ.‖ Май‖ ойининг‖ фрталарида‖ тоғ‖ ва‖ тоғ‖ олди‖

минтақаларида‖ цавонинг‖ марказий‖ текисликларга‖ нисбатан‖ нисбий‖ намлигининг‖

мфътадиллиги‖ шираларнинг‖ кфшишига‖ фз‖ таъсирини‖ кфрсатади.‖ Ўрик‖ - шафтоли‖

шираларининг‖ йил‖ давомида‖ берадиган‖ авлодларининг‖ миқдорини‖ турли‖ цудудларда‖

цар‖ хил‖ бфлиши‖ минтақаларнинг‖ хусусиѐтлари‖ билан‖ боғлиқ.‖ Масалан,‖ Hyalopterus‖ pruni‖

марказий‖ текислик‖ минтақаларида‖ (Фарғона)‖ фрикда‖ 10- 12,‖ шафтолида‖ 11,‖ бодомда‖ 7-9, 

ғайнолида‖ 7‖ (l995- 2016)‖ авлод‖ берадиган‖ бфлса,‖ тоғ‖ олди‖цудудларида‖ (Foвa)‖у‖фрикда‖9‖ та,‖

шафтолида‖ 10,‖ бодомда‖ 8-9,‖ ғайнолида‖ 6-7 (2015- 2016) авлод цосил қилади. Pterochloroides 

persicae ширасининг водийнинг‖ марказий‖ текисликларида‖ шафтолининг‖ вегетачиѐси  

давомида‖ 11-12-1З- авлоди‖ ривожланади‖ (2014- 2016),‖ шимолий‖ текислик‖ минтақасида‖ у‖ 10-12 

(2014-2016)‖генерачиѐ‖ цосил қилади. 

Мазкур‖ ишнинг‖ назарий‖ ацамиѐти‖ шундан‖ иборатки,‖ унда‖ фрик- шафтоли‖

шираларининг‖ биологиѐ‖ ва‖ экологиѐси‖ кенг‖ қамровли‖ ва‖ цap‖ тарафлама‖ тадқиқ 

этилганлиги‖ туфайли‖ улардан маданий фсимликларни‖ цимоѐ қилишнинг экологик 

асосларини шакллантириш имкониѐти‖ туғилади.‖ Қайд‖ этилган‖ турларнинг‖

фзгарувшанлиги‖ ва‖ бошқа‖ цажтий‖ хусусиѐтларига‖ оид‖ фтказилган‖ тадқиқотлар,‖ яқорида‖

кфрсатилган‖ ишлар‖ қаторида‖ афидологик‖ изланишларнинг‖ ривожланишига‖ қфшилган‖

фзига‖xoc‖цисса‖бфлади. 
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альгологиѐ‖ лабораториѐси‖ кишик‖ илмий‖ ходими. 

Тешабоева‖ Шахноза‖Араббоевна‖ - ЎзР‖ФA‖Ботаника институти‖Микологиѐ‖ ва 

альгологиѐ‖ лабораториѐси‖ кишик‖ илмий‖ ходими. 

Икромов‖ Сирожиддин‖ Абдувохид‖ фғли‖ - Наманган‖ давлат‖университети‖ Биологиѐ‖

кафедраси‖ фқитувшиси. 

 

Аннотачия: мақолада Ўзбекистон цудудида Hypericum туркуми турларида касаллик 

қфзғатувши патоген замбуруғлар бфйиша маълумотлар келтирилган. Микология гербарий 

коллекчиясидаги (TASM) намуналарни фрганиш, шу жумладан Нурота қфриқхонаси, Бойсун 

тумани, Шимолий Туркистон ботаник-географик райони цудудларида олиб борилган 

тадқиқотлар натижасида Ўзбекистонда Hypericum туркуми турларида замбуруғларнинг 5 

туркумга (Leveillula, Erysiphe, Septoria, Ascochyta, Puccinia), мансуб 5 та патоген турлари 

(Leveillula guttiferarum Golovin, Erysiphe hyperici (Wallr.) S. Blumer, Septoria hyperici Roberge ex 

Desm., Ascochyta huperici Lash, Puccinia medio-asiaticae Uljanish.) ушраши қайд этилди. Мазкур 

патоген замбуруғлар далашойда ун-шудринг, септориоз, аскохитоз ва занг касалликларини 

келтириб шиқаради.  

Таянш сфзлар: Hypericum, ун-шудринг, септориоз, аскохитоз, занг, Ўзбекистон 
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Аннотачия: В статье приводятся данные о патогенных грибах, вызывающих болезни на 

видах рода Hypericum в Узбекистане. В результате изушения образчов Микологишеской 

коллекчии (TASM), а также в результате исследования в Нуратинском заповеднике, 

Бойсунском и Северо-Туркестанском ботанико-географишеском районах на видах рода 

Hypericum было выявлено 5 видов патогенных грибов (Leveillula guttiferarum Golovin, Erysiphe 

hyperici (Wallr.) S. Blumer, Septoria hyperici Roberge ex Desm., Ascochyta huperici Lash, Puccinia 

medio-asiaticae Uljanish.) относящихся к 5 родам (Leveillula, Erysiphe, Septoria, Ascochy). Данные 

патогены вызывают грибные болезни как мушнистая роса, cепториоз, аскохитоз, ржавшина на 

видах Hypericum. 

Клюшовые слова: Hypericum, мушнистая роса, септориоз, аскохитоз, ржавшина, 

Узбекистан 

 

FUNGAL DISEASES OF SPECIES OF THE GENUS HYPERICUM L. IN UZBEKISTAN AND 

THEIR DISTRIBUTION 

I.M. Mustafaev, I.Z. Ortiqov, Z.Sh. Islomiddinov, Sh.A. Teshaboeva S.A. Ikromov 

 
Abstract: The article provides data on pathogenic fungi that cause diseases on species of the genus 

Hypericum in Uzbekistan. As a result of studying samples of the Mycological collection (TASM), as well 

as a result of research in the Nurata nature reserve, Boysun and North Turkestan botanical and 

geographical areas on species of the genus Hypericum were found 5 species of pathogenic fungi (Leveillula 

guttiferarum Golovin, Erysiphe hyperici (Wallr.) S Blumer, Septoria hyperici  Roberge ex Desm., 

Ascochyta huperici Lash, Puccinia medio-asiaticae Uljanish.) belonging to 5 genera (Leveillula, Erysiphe, 

Septoria, Ascochyta). These pathogens cause fungal diseases like powdery mildew, leaf spots, ascochitosis, 

and rust on the species of Hypericum. 

Keywords: Hypericum, Powdery mildew, Leaf spots, Ascochitosis, Uzbekistan. 

 

Кириш. Далашой‖ – Hypericum L.‖ туркуми‖ Hypericaceae‖ - далашойдошлар‖ оиласига‖

мансуб‖ бфлиб,‖ унга‖ кфп‖ йиллик,‖ бфйи‖ 30-50‖ см‖ га‖ етадиган‖ фт‖ фсимликлар‖ киради.‖

Ўзбекистонда‖ 3‖ та:‖ Hypericum perforatum L., Hypericum scabrum L. Hypericum elongatum L. 

турлари‖тарқалган‖ *1+.‖Улардан‖Hypericum perforatum ва Hypericum scabrum турлари‖доривор‖

фсимлик‖ сифатида‖кенг‖фойдаланилади.‖  

Доривор‖ далашойнинг‖ таркиби:‖ ер‖ устки‖ қисмида‖ 10-12%‖ ошловши‖ моддалар,‖ 0.1-0.4 

%‖ антрасент‖ унумлари,‖ флавоноидлар,‖ эфир‖ мойлари‖ ва‖ С‖ витамини‖ бор.‖ Ўсимликдан‖

фарачевтика‖ саноатида‖ ажратиб‖ олинадиган‖ доривор‖ препаратлар‖ буруштирувши,‖

антисептик‖ ва‖ ѐра‖ тошмаларини‖ тез‖ битирувши‖ таъсирга‖ эга.‖ Тиббижтда‖ меъда-ишак,‖ оғиз‖

бфшлиғи‖ ва‖ бошқа‖ касалликларни‖ даволашда‖ ишлатилади.‖ Доривор‖ далашойдан‖
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тайжрланадиган‖ дори‖ воситалари‖ асосан‖ фсимликнинг‖ гули,‖ барги‖ ва‖ поѐсидан‖

тайжрланади‖ *2+.‖  

Цозирги кунда‖ мамлакатимизда‖ доривор‖ фсимликларни‖ етиштириш‖ ва‖ уларни‖

муцофаза‖ қилиш‖ бфйиша‖ бир‖ қатор‖ ишлар‖ амалга‖ оширилмоқда.‖ Хусусан,‖ доривор‖

фсимликларни‖ етиштириш,‖ сақлаш,‖ бирламши‖ жки‖ шуқур‖ қайта‖ ишлаш‖ кластерларини‖

ташкил‖ этиш,‖ шунингдек‖ цудудларни‖ доривор‖ фсимликлар‖ етиштириш‖ бфйиша‖

ихтисослаштириш‖ бфйиша‖ бир‖ қатор‖ ишлар‖ амалга‖ оширилмоқда.‖ Маълумки,‖

фсимликларда‖ ушрайдиган‖ замбуруғ‖ касалликларини‖ кенг‖ кфламда‖ фрганиш‖ ва‖ тацлил‖

қилиш,‖ ем-хашак,‖ асалшил,‖ шунингдек,‖ табиий‖ доривор‖ фсимликлар‖ зацираларини‖

муцофаза‖қилишда,‖ улардан‖сифатли‖ва‖яқори‖ цосил‖олишда‖муцим‖ ацамиѐтга‖эга.‖  

Материал ва методлар. Мазкур‖ мақолани‖ тайжрлашда‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖

Фанлар‖ академиѐси Ботаника‖ институти‖ Микологиѐ‖ гербарий‖ коллекчиѐсидаги‖

шунингдек,‖ 2010-2020‖ йиллар‖ давомида‖ республикамизни‖ турли‖ цудудларида‖ олиб‖

борилган‖ микологик‖ тадқиқотлар‖ давомида‖ йиғилган‖ гербарий‖ намуналари‖ манба‖ бфлиб‖

хизмат‖ қилди.‖ Доривор‖ далашой‖ туркуми‖ турларида‖ касаллик‖ қфзғатувши‖ патоген‖

замбуруғларни‖ тур‖ таркибини‖ аниқлашда‖ микологиѐга‖ оид‖ аниқлагишлар‖ ва‖

монографиѐлардан‖ фойдаланилди‖ [3,4,5,6,7]. 

Аниқланган‖ патоген‖ замбуруғларнинг‖ замонавий‖ номенклатураси‖

www.mycobank.org/quicksearch.asp [8], хфжайин‖ фсимликларнинг‖ номлари‖ эса‖ The‖ Plant‖

List‖www.theplantlist.org‖ асосида‖берилди‖ [9].  

Асосий қисм. Микологиѐ‖ гербарий‖ коллекчиѐсидаги‖ намуналарни‖ тафтиш‖

қилиш,‖ шу‖ жумладан‖ Нурота‖ қфриқхонаси,‖ Бойсун‖ тумани, Шимолий‖ Туркистон‖

ботаник-географик‖ райони‖ цудудларида‖ олиб‖ борилган‖ кфп‖ йиллик‖ тадқиқотлар 

натижасида‖ Ўзбекистон‖ цудудида‖ доривор‖ далашой‖ туркумига‖ мансуб‖ фсимликларда‖

жами‖ 5‖ туркумга‖ (Leveillula, Erysiphe, Septoria, Ascochyta, Puccinia),‖ мансуб‖ 5‖ та‖ патоген‖

замбуруғ‖турлари‖ (Leveillula guttiferarum Golovin, Erysiphe hyperici (Wallr.) S. Blumer, Septoria 

hyperici Roberge ex Desm., Ascochyta huperici Lash, Puccinia medio-asiaticae Uljanish.)‖ ушраши‖

қайд‖ этилди.‖ Мазкур‖ патоген‖ замбуруғлар‖ далашойда‖ ун-шудринг,‖ септориоз,‖ аскохитоз‖

ва‖ занг‖ касалликларини‖ келтириб‖ шиқаради.‖ Қуйида‖ далашой‖ турларида‖ тарқалган‖

мазкур‖касалликлар‖ ва‖уларни‖ қфзғатувшилари‖ тфғрисида‖ маълумотлар‖ келтирилди. 

Ун-шудринг касаллиги. Далашойда‖ ун-шудринг‖ касаллигини‖ 2‖ та‖ тур‖ Leveillula 

guttiferarum ва‖ Erysiphe hyperici келтириб‖ шиқариши‖ аниқланган.‖ Ушбу‖ касаллик‖ доривор‖

далашойнинг‖ асосан‖ поѐ‖ ва‖ баргларини,‖ қисман‖ гул‖ бандларини‖ зарарлайди.‖ Erysiphe 

hyperici ривожланиши‖ асосан‖ бацорда‖ қайд‖ этилди.‖ Leveillula guttiferarum тури‖асосан‖жзда‖

ривожланиб‖ фсимликни‖ поѐ‖ ва‖ барглари‖ язасида‖ бироз‖ қалин,‖ замбуруғнинг‖

мичелийсидан‖ иборат‖ бфлган‖ оқ‖ ғуборлар‖ цосил‖ қилади.‖ Мазкур‖ ғуборларда‖ касалликни‖

кенг‖ тарқалишида‖ муцим‖ бфлган‖ бирламши‖ конидиѐ‖ ва‖ конидиѐ‖ бандлари‖ вужудга‖

келади. Иккиламши‖ инфекчиѐ‖ жинссиз‖ кфпайиш‖ жаражнида‖ цосил‖ бфлган‖ конидиѐлар‖

бутун‖вегетачиѐ‖ давомида‖шамол‖ жрдамида‖ тарқалади.‖  

Ун-шудринг‖ замбуруғлари‖ фсимликларни‖ аскоспоралари‖ жки‖ конидиѐлари‖ билан‖

зарарлаши‖ мумкин.‖ Аммо‖ улар‖ фсув‖ даврида‖ далада‖ баргдан‖ баргга‖ зки‖ фсимликдан‖

фсимликка‖ асосан‖ конидиѐлари‖ билан‖ тарқалади‖ *10+.‖ Вегетачиѐнинг‖ сфнгида‖ ғуборлар‖

сиртида‖ қора‖ нуқталар‖ шаклида‖ аскокарплар‖ ѐъни‖ замбуруғнинг‖ қишловши‖ мева‖

таналари‖ шаклланади.‖ Бу‖ аскокарплар‖ келгуси‖ йилда‖ касалликни‖ ривожланишида‖

хизмат‖ қилади‖ ва‖ инфекчиѐ‖ манбаи‖ бфлиб‖ цисобланади.‖ Ун‖ шудринг‖ билан‖ зарарланган‖

http://www.mycobank.org/quicksearch.asp
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барглар‖ вақтидан‖ илгари‖ тфкилиб‖ кетади.‖ Таъкидлаш‖ жоизки,‖ бу‖ касаллик‖ фсимликни‖

доривор‖ хом‖ашж‖сифатида‖ишлатиш‖ ушун‖ѐроқсиз‖ цолга‖келтиради.‖  

Erysiphe hyperici – Hypericum perforatum да Жануби‖ Ғарбий‖ Тижншон,‖ Шотқол‖

тизмаси,‖ Оқсоқ‖ ота‖ цудудида‖ *3+,‖ Hypericum perforatum да‖ Нурота‖ қфриқхонаси,‖ Қарисой,‖

03.05.2012‖йил‖ *11+.‖  

Leveillula guttiferarum – Hypericum scabrum да,‖ Бфстонлиқ‖ тумани‖Жануби‖ Ғарбий‖

Тижншон,‖ Каржантау,‖ Шимжн,‖ 1983‖ йил‖ *3+,‖ Нурота‖ қфриқхонаси,‖ Тикшасой,‖ 27.07.2016,‖

Андиген‖ қишлоғи‖ тепасида,‖ 25.07.2015‖йил‖ *11+. 

Септориоз касаллиги. Маълумки,‖ фсимликларда‖ септориоз‖ касаллигини‖ Septoria 

Sacc.‖ туркумига‖ мансуб‖ замбуруғлар‖ келтириб‖ шиқаради.‖ Улар‖ асосан‖ фсимликларнинг‖

баргларини‖ зарарлантиради.‖ Доривор‖ далашой‖ фсимлигининг септориоз‖ касаллигини‖

Septoria hyperici тури қфзғатади. Зарарланган‖ баргларда‖ майнинг‖ охири‖ иян‖ ойларида‖

ямалоқ‖ жки‖ буршаксимон‖ тфқ‖ қизғиш‖ деѐрли‖ қора‖ цошиѐли,‖ фртаси‖ бироз‖ ошиқ‖ рангли‖

доғлар‖ пайдо‖ бфлиб,‖ доғнинг‖ марказий‖ қисмида‖ пикнидалар‖ цосил‖ бфлади.‖ Доғ‖

тфқималари‖ вақти‖ билан‖ жрилади‖ ва‖ тфкилиб‖ кетади.‖ Инфекчиѐ‖ тфкилган‖ баргларда‖

пикнидалар‖ цолида‖ сақланади.‖ Далашойнинг‖ септориоз касаллиги‖ Ўзбекистонда‖ дастлаб‖

Hypericum scabrum да‖ Тошкент‖ вилоѐти,‖ Паркент‖ туманининг‖ Шоввасой,‖ Сохтагансой‖

цудудларида,‖Оцангарон‖тумани‖яқори‖ Каттасойда‖аниқланган‖ *5+. 

Septoria hyperici – Hypericum perforatum да‖ Қашқадарж‖ вилоѐти‖ Қарши‖ тумани,‖

Бешкент‖ қишлоғи‖ атрофи,‖ 24.06.1995‖ й.,‖ 12.09.1997‖ й.‖ *12+,‖ Нурота‖ қфриқхонаси,‖ Қарисой,‖

15.07.2010‖й.,‖Цажтбоши‖ тоғининг‖ шимолий‖ жнбағри,‖ 30.05.2015‖йил‖ *11‖+.‖  

Аскохитоз касаллиги. Доривор‖ далашойда‖ аскохитозни‖ Ascochyta huperici тури‖

келтириб‖ шиқаради.‖ Бунда‖ фсимлик‖ барглари‖ язасида‖ турли‖ шаклдаги‖ жигарранг‖ доғлар‖

цосил‖ бфлади.‖ Маълум‖ бир‖ муддатдан‖ кейин‖ доғлар‖ катталашиб‖ баргнинг‖ катта‖ қисмини‖

жки‖ бутунлай‖ эгаллайди.‖ Зарарланган‖ барглар‖ қуриб‖ қолади.‖ Касаллик‖ поѐларни‖ цам‖

зарарлайди.‖ Кушли‖ зарарланган‖фсимлик‖ бутунлай‖ қурийди.‖  

Ascochyta huperici – Hypericum elongatum да‖ Тошкент‖ вилоѐти‖ Охангарон‖ тумани,‖

Абиѐзсой,‖ 26.05.1954‖ й.,‖ Бфстонлиқ‖ тумани,‖ Майдонтол‖ дараси,‖ 09.08.1955‖ й.,‖ Юқори‖

кенсой,‖21.07.1954‖й.,‖Каттасойда‖28.05.1954‖й.,‖Майдантолда‖09.08.1955‖й.,‖Паркент‖тумани,‖

Шотқол‖ қфриқхонаси,‖ 03.07.1954‖ й.,‖ Hypericum perforatum да‖ Охангарон‖ тумани,‖ Абиѐзсой,‖

02.10.1954‖ й.,‖ Зомин‖ миллий‖ табиат‖ боғи,‖ ‚Зомин‖ дала‖ цовли‛‖ си‖ атрофи,‖ 31.05.2019‖ й.,‖

‚Шаршара‛‖ атрофи,‖ 12.07.2019‖ й.,‖ Hypericum scabrum да‖ Бфстонлиқ‖ тумани,‖ Товоқбулоқ‖

довони,‖Майдантол‖ дараси,‖ 29.07.1955‖ й.‖ *5+,‖ Яккабоғ‖райони,‖Сумсар‖дараси,‖10.07.1995‖й.,‖

Китоб‖ давлат‖геологиѐ‖ қфриқхонаси,‖ 24.06.1996‖й.‖*12+. 

Занг касаллиги. Бу‖ касалликни‖ Pucciniales‖ тартибига‖ мансуб‖ замбуруғлар‖

келтириб‖ шиқаради.‖ Улар‖ фсимликларнинг‖ барги,‖ поѐси,‖ гул‖ ва‖ меваларини‖ зарарлайди.‖

Занг‖ касаллигининг‖ фзига‖ хос‖ белгиларидан‖ бири‖ фсимликнинг‖ зарарланган‖

тфқималарида‖ эпидермисни‖ жриб‖ шиқувши‖ қфнғир,‖ сариқ‖ - қизғиш‖ тусдаги‖ жстиқшасимон‖

кфринишдаги‖ турли‖доғларнинг‖ цосил‖бфлишидир.  

Далашойда‖ занг‖ касаллигини‖ Puccinia medio-asiaticae тури‖ келтириб‖ шиқаради.‖ Бу‖

касаллик‖ далашойнинг‖ поѐси,‖ барг‖ ва‖ гул‖ бандларини‖ зарарлайди.‖ Ўсимликнинг‖

зарарланган‖ қисмларида‖ эпидермисни‖ жриб‖ шиқувши,‖ қфнғир доғлар‖ пайдо‖ бфлади.‖

Зарарланган‖ барглар‖ эрта‖ тфкилиб‖ кетади.‖ Поѐнинг‖ зарарланган‖ қисмидан‖ яқориси‖

бутунлай‖ қурийди.‖ Занг‖ касаллиги‖ Hypericum elongatum да‖ Паркент‖ тумани,‖ Шотқол‖

қфриқхонаси,‖ 1950‖ й. Hypericum perforatum да‖ Сфқоқ‖ қишлоғи‖ атрофи,‖ 05.07.1954‖ й.,‖
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Hypericum scabrum да‖Шимолий‖ Туркистон‖ тизмаси,‖ собиқ‖ Гуралаш‖ цозирги‖ Зомин‖давлат‖

қфриқхонаси,‖ Қужнсой,‖ 24.06.1947‖ й.,‖ Кфлсой‖ цудуди,‖ 27.06.1956‖ й.,‖ Цисор‖ тизмаси,‖

17.06.1948‖ й.,‖ Самарқанд‖ вилоѐти,‖ Омонқфтан‖ қишлоғи‖ атрофи,‖ 12.06.1956‖ й.‖ *6+,‖ Цисор‖

тизмаси,‖ Тфпаланг‖ дараси,‖ 1986‖ й.‖ *13+,‖ Широқши‖ тумани,‖ Шиѐли‖ қишлоғи‖ *12+,‖ 16.06.1994‖

йил.‖Уйши‖ тумани,‖Қизилровот‖ қишлоғи,‖ шойхонаси‖ аирофида,‖ 11.05.2000‖й.‖*14+.‖  

Бу‖ касаллик‖ Нурота‖ ва‖ Зомин‖ қфриқхоналари‖ цамда‖ Зомин‖ миллий‖ табиат‖

боғининг‖ далашой‖фсадидан‖барша‖цудудларида‖тарқалган. 

Хулоса. Далашой‖ турларининг‖ яқорида‖ келтирилган‖ замбуруғ‖ касалликлари‖ билан‖

зарарланиши‖ натижасида‖ фсимликнинг‖ асосан‖ барги‖ ва‖ поѐси,‖ қисман‖ гуллари‖

касалланиши‖ қайд‖ қилинди.‖ Бу‖ цолат‖ далашой‖ фсимлигининг‖ биомассасини‖ камайишига,‖

улардан‖ фармачевтика‖ ва‖ халқ‖ табобатида‖ фойдаланиш‖ ушун‖ ѐроқсиз‖ цолга‖ келиб‖

қолишига‖ олиб‖ келади.‖Шу‖ сабабли,‖ далашойни‖ доривор‖ фсимлик‖ сифатида‖ териш‖ ва‖ уни‖

плантачиѐларда‖ етиштиришда‖ мазкур‖ замбуруғ‖ касалликларига‖ алоцида‖ эътибор‖

қаратиш‖ лозим.‖ Далашойни‖ етиштириш,‖ ундан‖ сифатли‖ ва‖ яқори‖ биомасса‖ олишда‖

уларда‖ ушрайдиган‖ замбуруғ‖ касалликларини‖ фрганиш,‖ уларни‖ биологиѐси,‖ тарқалиши,‖

касаллик‖ фшоқлари,‖ манбаларини‖ аниқлаш‖ цамда‖ бу‖ касалликларга‖ қарши‖ самарали‖

биологик‖ кураш‖шораларини‖ ишлаб‖ шиқиш‖ зарур.‖  
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ЎСИМЛИКЛАРНИ ИДЕНТИФИКАЧИЯ ҚИЛИШДА ДНК-БАРКОДЛАШ 

ТЕХНОЛОГИЯСИНИНГ ҚЎЛЛАНИЛИШИ 

Тураев‖ Озод‖Суннаталиевиш,‖ Норбеков Журабек‖ Қфшбоқовиш,‖ Мамедова‖ Феруза‖

Фахриддиновна,‖ Нормаматов‖ Илжс‖Сулаймоновиш,‖ Холмурадова‖ Мафтуна‖

Махмуджановна,‖ Кушанов‖ Фахриддин‖Неъматуллаевиш 

Геномика‖ ва‖биоинформатика‖ маркази 

 

Аннотачия: Ушбу тацлилий мақолада, фсимликлар систематикаси, экология, 

эволючион биология, табиатни муцофаза қилиш, фсимликлар селекчияси цамда 

селекчионерларнинг халқаро миқжсда муаллифлик хуқуқини тасдиқлаш ва уни цимоя қилишда 

кенг қфлланиладиган, тур идентификачиясида юқори аниқликка эга ДНК баркодлаш 

технологияси цақида тушунша берилган. Бундан ташқари, Ўсимликларда ДНК-баркодлашнинг 

бошланиши яъни, қисқаша тарихи, ДНК-баркодлаш технологиясининг келгуси истиқболи цамда 

глобал ДНК баркод кутубхонасини барпо этиш борасидаги фикр мулоцазалар келтирилган.  

Калит сфзлар: геномика, таксономия, ДНК маркерлари, ДНК-баркод, генетик паспорт, 

ПЗР, идентификачия.   
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ПРИМЕНЕНИЕ ТЕХНОЛОГИИ ДНК ШТРИХКОДИРОВАНИЯ В ИДЕНТИФИКАЧИИ 

РАСТЕНИЙ 

Тураев‖ Озод‖Суннаталиевиш,‖ Норбеков‖ Журабек‖ Кушбоковиш,‖ Мамедова‖ Феруза‖

Фахриддиновна,‖ Нормаматов‖ Илжс‖Сулаймоновиш,‖ Холмурадова‖ Мафтуна‖

Махмуджановна,‖ Кушанов‖ Фахриддин‖Неъматуллаевиш 

Чентр‖Геномики‖ и‖биоинформатики 

 

Аннотачия: В данной статьи представлен обзор технологии по идентификачии 

растений с высокой тошностью, ДНК-штрихкодирования, которая широко используется в 

систематике растений, экологии, эволючионной биологии, охране природы, селекчии растений, 

утверждение и защите авторских прав селекчионеров на международном уровне. В статье 

также описываются практишеское применение метода ДНК штрихкодирования, огранишения и 

факторы, которые следует ушитывать. Кроме того, дается короткая история нашала ДНК-

штрихкодирования растений, будущая перспектива технологии ДНК- штрихкодирования и 

создания глобальной библиотеки ДНК штрихкодов. 

Клюшевые слова: геномика, таксономия, ДНК маркеры, ДНК-баркод, генетик паспорт, 

ПЧР, идентификачия.  

 

APPLICATION OF DNA BARCODING TECHNOLOGY IN PLANT IDENTIFICATION 

Turaev Ozod Sunnatalievich, Norbekov Jurabek Kushbokovich, Mamedova Feruza 

Fakhriddinovna, Normamatov Ilyos Sulaymonovich, Kholmuradova Maftuna 

Makhmudjanovna, Kushanov Fakhriddin Ne’matullaevich 

Center of Genomics and Bioinformatics 

 

Annotation: In this review, we reported about DNA-barcoding technology for plant 

identification with high accuracy, which is widely used in plant systematics, ecology, evolutionary 

biology, nature conservation, plant breeding, approval and protection breeders’ copyright at the 

international level. DNA barcoding has been proposed as a new technology for molecular identification of 

eukaryotic species using the sequences of a short standard DNA fragment. In addition, a brief 

information is given about history of DNA barcoding, the future perspectives of DNA barcoding 

technology and the creation of a global barcode DNA library. 

Key words: genomics, taxonomy, DNA-markers, DNA-barcode, genetic passport, PCR, 

identification.  

 

Кириш. ДНК-баркодлаш‖ (генетик‖ паспорт‖ ѐратиш)‖ биринши‖ марта‖ 2003‖ йилда‖

Паул‖ Церберт‖ бошшилигидаги‖ бир‖ гуруц‖ тадқиқотшилар‖ томонидан‖ шоп‖ этилган‖ ‚ДНК‖

баркодлар‖ орқали‖ биологик‖ идентификачиѐ‛‖ номли‖ мақоладан‖ сфнг‖ илмий‖

жамоатшилик‖ эътиборига‖ тушди.‖ Мақолада‖ улар,‖ турларнинг‖ ѐнги‖ тизимини‖

идентификачиѐ‖ қилиш‖ ва‖ кашф‖ этишда‖ геномнинг‖ стандартлашган‖ цудуди‖ қисқа‖ ДНК‖

фрагментларидан‖ фойдаланишни‖ таклиф‖ этишди.‖ ДНК-баркодлар‖ - назарий‖ жицатдан‖

сайжрадаги‖ барша‖ фсимлик‖ турларини‖ осонлик‖ билан‖ ажратиш‖ ва‖ царактерлаш имконини‖

берувши,‖ дастлаб‖ бу‖ вазифани‖ енгиллаштириш‖ ушун‖ ишлаб‖ шиқилган‖ ДНК‖ нинг‖ 400‖ дан‖

800‖тагаша‖жуфт‖асос‖оралиғидаги‖ стандартлашган‖қисқа‖кетма-кетликларидир‖ *1+. 

ДНК-баркодлари‖ молекулѐр‖ генетика,‖ секвенирлаш‖ технологиѐлари‖ ва‖

биоинформатика‖ имкониѐтларини‖ бирлаштириш‖ орқали‖ илгари‖ маълум‖ бфлган,‖
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тавсифланган‖ ва‖ номланган‖ фсимлик‖ турларини‖ молекулѐр‖ жицатдан‖ фарқлаш‖ ва‖ улар‖

цақида‖ маълумот‖ олиш‖ ушун‖ ѐнада‖ тез‖ ва‖ яқори‖ аниқликни‖ тақдим‖ этди.‖ Ушбу‖ восита,‖

фсимликлар‖ оламида‖ цали‖ номланиши‖ керак‖ бфлган‖ минглаб‖ фсимлик‖ турларини‖ кашф‖

қилишни‖ тезлаштиришга‖ имкон‖ беради‖ *2+.‖ Цар‖ қандай‖ фсимлик‖ систематиги,‖

фсимликлар‖ экологи,‖ эволячион‖ биолог,‖ табиатни‖ муцофаза‖ қилиш‖ бфйиша‖ мутахассис‖

жки‖ амалий‖ тиббижт‖ мутахассиси‖ ушун‖ асосий‖ вазифа‖ фсимликларнинг‖ тез,‖ такрорий‖ ва‖

ишоншли‖ равишда‖тфғри‖идентификачиѐсини‖ аниқлаш‖цисолбланади.‖  

Ўсимликшуносликда‖ ДНК-баркодлаш‖ технологиѐси‖ уларнинг‖ турини‖ аниқлашда‖

ишлатилса,‖ селекчион‖ жаражнларда‖ эса‖ ѐнги‖ навларни‖ молекулѐр‖ даражада‖

идентификачиѐ‖ қилиш,‖ муаллифлик‖ хуқуқини‖ халқаро‖ миқжсда‖ тасдиқлаш‖ ва‖ уни‖ цимоѐ‖

қилишда‖қфлланилади.‖  

Ўсимликларда ДНК-баркодлашнинг бошланиши. ДНК-баркодлари‖

асримизнинг‖ дастлабки‖ йилларида‖ турларни‖ идентификачиѐ‖ қилиш‖ ушун‖ ДНК‖ нинг‖

универсал‖ қопловши‖ сегментлари‖ сифатида‖ дастлаб‖ дизайн‖ қилиниб,‖ сфнг‖ цайвонларда‖

қфлланилган‖ *3+.‖ Аксинша,‖ фсимликлар‖ ушун‖ стандарт‖ ДНК-баркоди‖ тезликда‖

муваффақиѐтга‖ эришмади‖ ва‖ бир‖ неша‖ йил‖ давомида‖ ботаниклар‖ томонидан‖ қабул‖

қилинмади‖ *4+.‖ Митохондриѐ,‖ плазмида‖ ва‖ ѐдро‖ геномидаги‖ ген‖ цудудларининг‖ кенг‖

тавсифланишидан‖ сфнг‖ *5,‖ 6+,‖ тфртта‖ асосий‖ ген‖ цудудлари‖ (rbcL,‖ matK,‖ trnH-psbA, ITS) 

фсимликлар‖ ушун‖стандарт‖ДНК-баркодлари‖ сифатида‖қабул‖қилинди‖ *7+‖(1-жадвал). 

1-жадвал 

Ўсимликларда ДНК-баркодлашнинг стандарт ген цудудлари 

№ 

Стандарт 

ген 

ҳудудлари 

Праймер 

жуфтликлар 
Праймер секвенси (кетма-кетлиги) Манба  

1 RbcL 
rbcLa_F 
rbcLa_R 

ATGTCACCACAAACAGAGACTAAAGC 
CTTCTGCTACAAATAAGAATCGATCT

C 

Kress [7]  

2 matK 
Kim_3F 

Kim_1R 

CGTACAGTACTTTTGTGTTTACGAG 

ACCCAGTCCATCTGGAAATCTTGGTT
C 

Kim, 

unpublishe
d 

3 trnH-psbA 
psbA3 
trnH05 

CGCGCATGGTGGATTCACAATCC 
GTTATGCATGAACGTAATGCTC 

Lahaye [8] 
Chase [5] 

4 ITS 
ITS-leu1 

ITS4 
GTCCACTGAACCTTATCATTTAG 
TCCTCCGCTTATTGATATGC 

Hebert [3] 

ДНК-баркодларидан‖ асосан‖ ‚Цажт‖ дарахти‛‖ турларини‖ аниқлашда‖ кенг‖

файдаланилган‖ *8+.‖ ДНК-баркодлаш‖ фсимликлар‖ цажт‖ чиклининг‖ барша‖ босқишларида‖

(мева,‖ уруғ,‖ ницол,‖ етилиши,‖ цосил‖ бериш‖ ва‖ стерил,‖ ѐъни‖ цосилсиз‖ даврлари),‖

шунингдек,‖ зарарланган‖ намуналарда‖ ва‖ цайвонларнинг‖ ахлат‖ намуналари‖ ва‖ ишак‖

таркибида‖ уларнинг‖ турлар‖ ташциси‖ имкониѐтларини‖ кенгайтириш‖ орқали‖

идентификачиѐлашнинг‖ универсал‖ маъносига‖ айланди.‖ Шунингдек,‖ ДНК-баркоди‖

жрдамида‖ генетик‖ хилма-хилликларни‖ флшаш‖ орқали‖ фсимликлар‖ шажарасидаги‖ турлар‖

кетма-кетлигини‖ миқдорий‖ бацолашнинг‖ имкони‖ мавжуд.‖ ДНК-баркодлаш‖ биологик‖

хилма-хилликларни‖ аниқлаш‖ воситаси‖ сифатида,‖ фан‖ ушун‖ мутлақо‖ ѐнги‖ бфлган‖

турларни‖ айниқса,‖ мавхум‖ турларни‖ аниқлашга‖ жрдам‖ беради‖ *9+.‖ ДНК-баркодлаш‖

таксономиѐнинг‖ амалий‖ фойдаланувшилари‖ ушун‖ фсимликларнинг‖ одатий,‖ агрессив‖ ва‖

йфқолиб‖ боражтган‖ турлари‖ цамда‖ ботаника‖ мацсулотлари‖ жумладан,‖ доривор‖ фсимлик‖

мацсулотлари‖ ва‖ пархез‖ қфшимшаларининг‖ цақиқий‖ ва‖ софлигини‖ аниқлаш‖ воситаси‖

сифатида‖ хизмат‖ қилади.‖ Бундан‖ ташқари,‖ ДНК-баркодлари‖ экологик,‖ эволячион‖ ва‖
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табиатни‖ муцофаза‖ қилиш‖ масалалари‖ жумладан,‖ фсимлик‖ қфмиталарида‖ турларни‖

белгилаш ва‖номлашни‖ назорат‖қилувши‖ экологик‖ қоидаларга‖ йфналтирилган‖ *10+. 

 
 

1-расм. Ўсимликларда‖ ДНК-баркодлашни‖ амалга‖ошириш‖ босқишлари. 

1 - фсимлик‖ турларидан‖ намуналар‖ олиш,‖ 2 - фсимлик‖ тфқимасидан‖ ДНК‖ажратиш,‖ 3 - 

ДНК‖секвенирлаш‖ ва‖маълумотлар‖ тацлили,‖ 4 - фсимлик‖ ДНК-баркоди,‖ 5 - фсимликлар‖

ДНК-баркод‖ кутубхонаси,‖ 6 – турларнинг‖ келиб‖ шиқишини‖ аниқлаш,‖7 - филогениѐ‖

жамоати,‖ 8 - экологик‖ экспертиза. 

Ўсимлик‖ ДНК-баркодларини‖ ѐратиш‖ ва‖ уни‖ қфллаш‖ жаражни‖ икки‖ асосий‖

босқишни‖ талаб‖ этади:‖ 1)‖ маълум‖ турнинг‖ ДНК-баркодлари‖ кутубхонасини‖ барпо‖ этиш‖ ва‖

2)‖ номаълум‖ намунанинг‖ ДНК-баркод‖ секвенси‖ ДНК-баркод‖ кутубхонасига‖ мос‖ келиши‖

(1-расм).‖ Систематиклар‖ ушун‖ биринши‖ қадам,‖ цар‖ бир‖ тур‖ бфйиша‖ ДНК-баркод‖

кутубхонасида‖ стандарт‖ намуна‖ бфлиб‖ хизмат‖ қилувши‖ бир‖ жки‖ бир‖ нешта‖ индивидларни‖

танлашни‖ талаб‖ этади.‖ Тфқималар‖ гербарийда‖ жойлашган‖ намуналардан‖ жки‖ тфғридан-

тфғри‖ фсиб‖ турган,‖ мос‖ равишда‖ номланган‖ даладаги‖ намуналардан‖ олиниши‖ мумкин.‖

Географик‖ цудуд,‖ таксономик‖ гуруц‖ жки‖ мақсадли‖ тфпламларни‖ (масалан,‖ доривор 

фсимликлар,‖ қурилиш‖ материали‖ сифатидаги‖ дарахтлар‖ ва‖ бошқалар)‖ фз‖ ишига‖ олган‖ жки‖

тадқиқотдаги‖ организмлар‖ ушун‖ ДНК-баркод‖ кутубхонаси‖ тугаллангандан‖ сфнг,‖

аниқланмаган‖ намуналар‖ ушун‖ ишлаб‖ шиқилган‖ ДНК-баркодлари‖ мос‖ келувши‖ баъзи‖

алгоритмлардан‖ фойдаланиб‖ маълум‖ ДНК-баркодлари‖ билан‖ таққосланади.‖ 2003‖ йилда‖

локусга‖ асосланган‖ ДНК-баркодлаш‖ бошланганидан‖ бужн‖ ривожланиб,‖ геномга‖

асосланган‖ тадқиқотларгаша‖ етиб‖ келинди‖ *11+.‖ ДНК-баркодлаш‖ ва‖ геномика‖ соцаси‖

олдиндан‖ билиш‖ мумкин‖ бфлмаган‖ саволларга‖ ѐнги‖ жавобларни‖ тақдим‖ этувши‖ кенг‖

кфламли‖ генетик‖ маълумотларга‖ эришишга‖ алоцида‖ этибор‖ қаратади.‖ ДНК‖ баркодлари‖

тирикликнинг‖ барша‖ турларини‖ фарқлаш‖ ушун‖ бир‖ жки‖ бир‖ нешта‖ ген‖ цудудлари‖

маълумотларидан‖ фойдаланишни‖ мақсад‖ қилган‖ бфлса,‖ геномика‖ эса‖ аксинша,‖ кам‖ сонли‖

турларнинг‖ функчиѐси‖ ва‖ фзаро‖ таъсирини‖ кфплаб‖ генлар‖ орқали‖ тушунтиришга‖

урунади.‖ Бир‖ кун‖ келиб,‖ эцтимол‖ ѐқин‖ келажакда,‖ генетик‖ спектрнинг‖ бу‖ ушлари‖ услубий‖

ва‖амалий‖ дастурларда‖бирлашиши‖ кутилмоқда‖ *12+. 

Сфнги‖ фн‖ йилликда,‖ фсимлик‖ ДНК‖ баркодларини‖ қфллаш,‖ айниқса‖ экологиѐ,‖

эволячиѐ‖ ва‖табиатни‖асраш‖соцаларида‖ сезиларли‖ даражада‖тезлашди. 

ДНК-баркодлаш технологиясининг келгуси истиқболи . Ўн‖йиллар‖олдин,‖ДНК-

баркодлари‖ ботаника‖ соцасига‖ кириб‖ келиш‖ давридан‖ бошлаб,‖ уларни‖ кфплаб‖ турдаги‖

фсимлик‖ текширувлари‖ тадқиқотларида‖ қфлланилди.‖ Ўсимликлар‖ систематиклари‖ ушун‖
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фсимлик‖ турларини‖ идентификачиѐ‖ қилишда‖ цамон‖ универсал‖ қабул‖ қилинган‖ ДНК-

баркодлашнинг‖ мавжуд‖ эмаслигига‖ асосий‖ сабаблардан‖ бири‖ бу‖ уларнинг‖ бисотида‖

кфплаб‖ таксономик‖ гуруцлардаги‖ турларни‖ тфлалигиша‖ фарқлайдиган‖ ѐгона‖ маркернинг‖

йфқлигидир.‖ Экологлар‖ аксинша,‖ улар‖ одатда‖ ДНК-баркоди‖ ножб‖ локуслари‖ орқали‖

идентификачиѐ‖ қилинган‖ фсимликларнинг‖ бир‖ нешта‖ шажарасидан‖ иборат‖ системаларда‖

ишлайди,‖ шу‖ боис‖ улар,‖ фзларининг‖ асосий‖ тадқиқот‖ саволларига‖ жавоб‖ бериш‖ ушун‖

ДНК-баркодларининг‖ ѐнги‖ ва‖ ножб‖ шаклларини‖ топишга‖ кфпроқ‖ интиладилар.‖

Келажакка‖ назар‖ ташласак,‖ фсимликларда‖ ДНК-баркодлаш‖ икки‖ асосий‖ йфл‖ орқали‖

ривожланишини‖ тахмин‖ қилиш‖ мумкин:‖ 1)‖ универсал‖ фойдаланиш‖ ушун‖ ѐнада‖ кенг‖

қамровли‖ глобал‖ фсимлик‖ ДНК-баркодлари‖ кутубхонасини‖ ѐратиш‖ цамда‖ 2)‖ ѐнги‖ ДНК-

маркерларини‖ ишлаб‖ шиқиш‖ ва‖ѐнги‖авлод‖секвенирлаш‖ технологиѐларини‖ қфллаш. 

Глобал ДНК баркод кутубхонасини барпо этиш . Панаманинг‖ Барро‖ Колорадо‖

оролидаги‖ 50‖ гектар‖ фрмоннинг‖ 296‖ турдаги‖ дарахтлари‖ ушун‖ фсимлик‖ ДНК‖

баркодларидан‖ фойдаланиб‖ илк‖ жамоат‖ филогениѐси‖ барпо‖ этилгаш‖ *10+,‖ узоқ‖ вақт‖

мобайнида‖ бутун‖ дунж‖ бфйлаб‖ фрмонларнинг‖ мониторингини‖ олиб‖ боришда‖ фаолиѐт‖

олиб‖ боражтган‖ цар‖ бир‖ экологнинг‖ фикри‖ фзгарди.‖ Қисқа‖ вақт‖ ишида,‖ ер‖ шарининг‖

маълум‖ цудудларидаги‖ дарахтлар‖ неотропиклардан‖ *13,‖ 4+‖ то‖Африка‖ *14+‖ ва‖Осижгаша‖ *15,‖

16+‖ДНК‖барокодланди. 

Глобал‖ фсимлик‖ ДНК‖ баркод‖ кутубхонасини‖ шакллантириш‖ келгуси‖ фн‖

йилликнинг‖ энг‖ қийин‖ вазифаларидан‖ биридир.‖ Ушбу‖ фрмонларни‖ мониторинг‖ қилиш‖

цудудларидаги‖ фсимликлар‖ ДНК‖ баркод‖ кутубхонасини‖ ѐратиш‖ ушун‖ бой‖ манба‖ бфлиб‖

хизмат‖ қилади,‖ шунки‖ улар‖ одатда‖ идентификачиѐланган,‖ жрлиқланган‖ коллекчиѐлар‖ ва‖

индивидуал‖ маркерланган‖ дарахтлардан‖ иборат‖ бфлади.‖ Ўсимликлар‖ ДНК‖

кутубхонасини‖ ривожлантириш‖ ушун‖ қуйидаги‖ иккита‖ қфшимша‖ йфналишлар‖ мавжуд:‖ 1)‖

наслга‖ асосланган‖ ва‖ 2)‖ флористик.‖ Индивидуал‖ систематиклар‖ цам‖ стандарт‖

маркерлардан‖ фойдаланган‖ цолда‖ *17,‖ 18+‖ эволячион‖ муносабатларни‖ тушуниш‖ ушун‖

молекулѐр‖ филогенетик‖ тадқиқотларининг‖ бир‖ қисми‖ сифатида‖ спечифик‖ фсимлик‖

гуруцлари‖ ушун‖ ДНК‖ баркодларини‖ ишлаб‖ шиқишади. Гарши,‖ ушбу‖ ‚ДНК‖ бакодлар‛нинг‖

кфпшилиги‖ расмий‖ ‚Ген‖ Банк‛ларга‖ қабул‖ қилинмасада,‖ уларнинг‖ баршаси‖ стандарт‖ ДНК‖

баркод‖ маркерларини‖ тфлдирувши‖ секвенслар‖ (ДНК‖ кетма-кетликлари)‖ кутубхонасига‖

қфшилади.‖ Сфнги‖ пайтларда‖ бутун‖ минтақавий‖ флоралар‖ ушун‖ ДНК‖ баркодларни‖

ѐратиш‖ тадқиқотларига‖ катта‖ эътибор‖ қаратилмоқда.‖ Канададаги‖ фсимликларни‖

идентификачиѐ‖ қилиш‖ ушун‖ барпо‖ этилган‖ ДНК‖ баркод‖ кутубхонаси‖ соцадаги‖ ажойиб‖

ходисалардан‖ бири‖ бфлди‖ *19+.‖ Браукманн‖ ва‖ цамкасблари‖ Канадада‖ маълум‖ бфлган‖ 5108‖

тур‖ фсимликларнинг‖ 96‖ фоизи‖ ушун‖ ДНК‖ баркодларини‖ муваффақиѐтли‖ ишлаб‖

шиқишди.‖ Улар‖ фойдаланган‖ ушта‖ маркер‖ (rbcL,‖ matK,‖ ва‖ ITS2)‖ барша‖ фсимлик‖ турларини‖

муваффақиѐти‖ қоплаб,‖ цар‖ бир‖ фсимликда‖ фзаро‖ фарқланган.‖ Натижалар‖ шуни‖

кфрсатдики,‖ ушбу‖ маркерлар‖ бутун‖ минтақадаги‖ фсимлик‖ турларини‖ аниқлашда‖ яқори‖

даражада‖ муваффақиѐтли‖ бфлган.‖ Энг‖ яқори‖ флористик‖ хилма-хилликка‖ эга‖ бфлган‖

цудудлардаги‖ фсимлик‖ турларини‖ фзаро‖ фарқлаш‖ имконини‖ берган.‖ Флористик ДНК‖

баркод‖ кутубхоналарини‖ ѐратиш‖ бфйиша‖ бошқа‖ тадқиқотлар‖ одатда‖ давлат‖ жки‖

минтақавий‖ даражада‖ва‖биринши‖ навбатда‖мфътадил‖цудудларда‖олиб‖ борилмоқда.‖  

Глобал‖ ДНК‖ баркод‖ кутубхонасини‖ тфлдиришда‖ энг‖ катта‖ тфсиқ‖ бу‖ секвенирлаш‖ ва‖

лабораториѐ‖ царажатларини‖ қоплаш‖ ушун‖ молиѐлаштириш‖ манбаларини‖ аниқлашдир,‖

бу‖ кфпинша‖ давлат‖ молиѐлаштириш‖ агентликлари‖ томонидан‖ амалга‖ оширилади.‖ Бутун‖
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дунждаги‖ барша‖ фсимлик‖ турлари‖ ушун‖ ДНК‖ баркодларнинг‖ универсал‖ кутубхонасини‖

барпо‖ этиш‖ цамон‖ олис‖ келажакда‖ қолмоқда,‖ бироқ,‖ бир‖ нарса‖ аниқки,‖ цар‖ иккала‖

асосий‖ ва‖ амалий‖ тадқиқотлар‖ сайжрамиз‖ флорасини‖ шуқурроқ‖ фрганишда‖ улкан‖ фойда‖

келтиради. 

Хулоса 

Юқоридаги‖ маълумотлардан‖ келиб‖ шиққан‖ цолда,‖ шуларни‖ такидлаш‖ жоизки,‖ ДНК‖

баркодлаш‖ технологиѐси‖ сайжрадаги‖ барша‖ фсимлик‖ турларини‖ осонлик‖ билан‖ ажратиш‖

ва‖ царактерлаш‖ имконини‖ берувши,‖ фсимликлар‖ систематикаси,‖ экологиѐ,‖ эволячион‖

биологиѐ,‖ табиатни‖ муцофаза‖ қилиш,‖ фсимликлар‖ селекчиѐси‖ цамда‖

селекчионерларнинг‖ халқаро‖ миқжсда‖ муаллифлик‖ хуқуқини‖ тасдиқлаш‖ ва‖ уни‖ цимоѐ‖

қилишда‖кенг‖қфлланиладиган,‖ энг‖ишоншли‖ восита‖цисобланади.‖  

Ўсимликлар‖ ушун‖ ѐгона‖ глобал‖ ДНК‖ баркод‖ кутубхонасини‖ барпо‖ этиш‖ цамда‖уни‖ѐнги‖ва‖

ишоншли‖ маълумотлар‖ билан‖ бойитиб‖ бориш,‖ сайжрадаги‖ барша‖ фсимликларни‖ осонлик‖

билан‖ идентификачиѐ‖ қилиш‖имконини‖ беради.‖ ‖ 
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ЎСИМЛИК ГУЛ ЦAЖМИНИНГ МОЛЕКУЛЯР РЕГУЛЯЧИЯСИДA MED25 ВA BZR1 

ГЕНЛAРИНИНГ РОЛИ 

Муцаммадова‖ Доно‖ Ахмад‖қизи1 

Aхадова Марғуба‖Мирзо‖ қизи1    

Рфзибоев‖ Цайдарали‖ Собиржоновиш1,3 

Эргашев‖Маъруфжон‖ Махамматжановиш2 

Шапулатов‖ Умиджон‖ Мухаммедовиш1,2,3  
1Ўзбекистон‖ Миллий‖ Университети,‖ Биологиѐ‖ факультети‖  

2Гулистон‖ давлат‖университети,‖ Биологиѐ‖ кафедраси 
3Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Фанлар‖академиѐси‖ Генетика‖ ва‖фсимликлар‖ экспериментал‖

биологиѐси‖ институти 

tel: (+998)909051164 

e-mail: umidjon.shapulatov@gmail.com 

 

Аннотачия Ўсимлик репродуктив органларининг морфологик хусусиятлари бир қанша 

молукуляр йфллар билан бошқарилади. MED25 ва BZR1 генлари бир биридан мустасно равишда 

фсимлик гул қисмларининг цажмини бошқаришда иштирок этади. Тадқиқотимизда 

арабидопсис (Arabidosis thaliana) модел фсимлигининг мутант линияларидан фойдаланилди. 

Намуналарда Col-0, med25, bzr1-1D  ва қфш мутант med25/bzr1-1D ушун гулнинг фрташа 

флшамлари мос равишда 5,1 мм2, 7,6 мм2, 9,4 мм2 ва 11,1 мм2 ни ташкил этди. Мазкур 
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генларнинг функчиясини бошқариш орқали келгусида қишлоқ цфжалиги экинларининг гул 

цажми ва цосилдорлигини ошириш йфллари кфрсатиб берилади. 

Калит сфзлар: Арабидопсис, MED25, BZR1, гул цажми, мутант линия 

 

РОЛЬ ГЕНОВ MED25 И BZR1 В МОЛЕКУЛЯРНОЙ РЕГУЛЯЧИИ РАЗМЕРА ЧВЕТОВ 

РАСТЕНИЙ 
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Аннотачия Изушали морфологишеские особенности репродуктивных органов на примере 

мутантных линии модельного растения aрабидопсис (Arabidosis thaliana). Показано в контроле 

размера чветка независимо друг от друга ушаствуют  гены MED25 и BZR1. Размеры чветков Col-

0, med25, bzr1-1D и двойного мутанта med25/bzr1-1D составляли 5,1 мм2, 7,6 мм2, 9,4 мм2 и 

11,1 мм2 соответственно. 

В будущем возможно будет показать увелишение размера чветков и урожайности 

сельскохозяйственных культур за сшет контроля функчии генов BZR1 и MED25. 

Клюшевые слова: Арабидопсис, MED25, BZR1, размера чветов, мутантная линия. 

 

THE ROLE OF MED25 AND BZR1 GENES IN MOLECULAR REGULATION OF PLANT 

FLOWER SIZE 
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Annotation The morphological traits of plant reproductive organs are regulated by a number of 

molecular pathways. The MED25 and BZR1 genes are involved independently of each other in 

controlling the size of plant flower. In our study, the mutant lines of the аrabidopsis (Arabidosis thaliana) 

model plant were used. The flower sizes for Col-0, med25, bzr1-1D and double mutant med25/bzr1-1D 

were 5.1 mm2, 7.6 mm2, 9.4 mm2, and 11.1 mm2, respectively. In future, it will be shown to increase the 

flower size and productivity of agricultural crops by controlling the function of BZR1 and MED25 genes.  
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Гулларнинг‖ цажми‖ турдош‖ фсимлик‖ турлари‖ ва‖ цатто‖ бир‖ тур‖ ишида‖ цам‖ фзгаради. 

Турли‖ хил‖ биотик‖ ва‖ абиотик‖ омиллар‖ таъсирида фсимлик‖ гул‖ цажми‖ цамда гулнинг‖

репродуктив‖ хусусиѐтлари фзгариши‖ мумкин.‖ Ўсимликларнинг‖ репродуктив‖

органларида‖ кузатиладиган‖ бундай‖ белгилар‖ махсус‖ генлар‖ томонидан‖ бошқарилади‖ [1]. 

Бу‖генларнинг‖ кфпшилиги‖ транскрипчиѐ‖ жаражнида‖ иштирок‖ этади.  

Медиатор‖ комплексининг‖ дум‖ қисмидаги‖ суббирликлардан‖ бири‖ MED25 

(медиатор‖ комплексининг‖ 25-кишик‖ бирлиги)‖ гени бфлиб,‖ фсимликнинг‖ кфплаб‖ морфо-

физиологик‖ хусусиѐтларида‖ иштирок‖ этади‖ *3+.‖ Ушбу‖ ген‖ функчиѐси‖ одатда 

PHYTOCHROME B (PHYB) иштирокидаги‖ молекулѐр‖ йфлларда‖ гуллаш‖ вақтини‖

стимуллаб‖туради‖ *4+.‖Бундан‖ташқари,‖MED25 нафақат‖ гуллаш‖вақтини‖CONSTANS (CO) 

гени‖ билан‖ бирга‖ (бу‖ ген‖ гуллаш‖вақти‖PHYB гени‖билан‖рақобатлашади),‖балки‖мустақил‖

равишда‖ бошқариши‖ цам мумкин‖ *5]. MED25 функчиѐси‖ тфлиқ‖ йфқотилган‖ мутант‖

линиѐси‖ аввал‖ гул‖ органларининг‖ катталашганлиги‖ билан‖ царактерланар‖ эди‖ *2]. 

Aксинша,‖ MED25 оверекспрессиѐ‖ линиѐсида‖ эса‖ кишикроқ‖ цажмни‖ ва‖ бироз‖ олдинроқ‖

гуллашни‖ кфрсатди.‖ Бу‖ шуни‖ англатадики,‖ MED25 фсимликларда‖ цужайралар фсишини‖

шеклашда‖ иштирок‖ этади,‖ натижада‖ органлар‖ цажми‖ кишраѐди. Шунингдек,‖ MED8‖ ва‖

MED14‖ генлари‖ органогенезда‖ цужайралар‖ фсишида‖ иштирок‖ этиши‖ кфрсатиб‖ фтилган‖

[6+.‖ Худди‖ шундай,‖ bzr1-1D (BZR1 гени‖ функчиѐсининг‖ ортиши)‖ мутант‖ линиѐсида‖ айрим‖

органлар цажмининг‖ жввойи‖ линиѐга‖ нисбатан‖ йириклиги‖ қайд‖ этилган,‖ аммо‖ гул‖

цажмининг‖ йириклашиши молекулѐр-генетик‖ даражада‖тавфсифланмаган.‖  

Ушбу‖ ишнинг‖ асосий‖ мақсади‖ фсимлик‖ гул‖ цажмининг‖ бошқарилишида‖ MED25 ва‖

BZR1 генларининг‖ роли‖ ва‖ уларнинг‖ ушбу‖ молекулѐр‖ йфлда‖ мустақил‖ жки‖ бир‖ бирига‖

боғлиқлигини‖ фрганишдир.‖ Бунда‖ MED25 ва‖ BZR1 генларининг‖ алоцида‖шаклдаги‖ мутант‖

линиѐлари‖ ва‖цар‖иккала‖ геннинг‖ қфш‖мутантлари‖таққослаб‖фрганилди. 

Жадвал-1. Тадқиқотда фойдаланилган Арабидопсис генотиплари  

 
№ Арабидопсис линиялари Фойдаланган адабиёт 

1 Col-0 (ѐввойи генотипи) - 
2 med25 (MED25 генининг Т-ДНК ёрдамида 

нокаут қилинган мутанти) 

[2] 

3 bzr1-1D (BZR1 гени функцияси орттирилган 

мутант) 

[7] 

4 med25 / bzr1-1D (қўш ген мутанти) ушбу тадқиқотда 

 

Тақиқотимизда‖ гомозигота‖ цолдаги‖ med25 (Т-ДНК‖ жрдамида‖ МЕД25‖ генининг‖

нокаутга‖ ушратилган)‖ ва‖ bzr1-1D (битти‖ аминокислотанинг‖ фзгариши‖ цисобига‖ BZR1 

генининг‖ кушайиши)‖ мутант‖ линиѐлари‖ шатиштирилди.‖ F2 авлодда‖ фсимликлардан‖ геном‖

ДНКси‖ СТАВ‖ усули‖ жрдамида‖ ажратиб‖ олинди‖ ва‖ махсус‖ праймерлар‖ жуфтлиги‖

жрдамида Полимераза‖ Занжир‖ реакчиѐси‖ (ПЗР)‖ фтказилди.‖ BZR1‖ генидаги‖ мутатчиѐни‖

аниқлашда‖ F-gggaatctatcgctaagcaat‖ ва‖ R-tctcttggaaggcagcagta, MED25‖ генидаги‖ мутатчиѐни‖

аниқлашда‖ F-tggaactggtccaacagaac, R-tgcattggctttcttccatac ва‖ Salk‖ LBb1.3- attttgccgatttcggaac 

праймер‖ жуфтликлари‖ ишлатилди. ПЗР‖ амплификачиѐ‖ мацсулотлари‖ 1хТAЕ‖ буферида‖

2,5%‖агарозали‖ гелда‖электрофорез‖ қилиб‖ тацлил‖қилинди.  
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Бунда‖ цар‖ иккала‖ ген‖ мутачиѐси‖ ушун‖ гомозигота‖ фсимликлари‖ аниқлаб‖ олинди.‖

med25/bzr1-1D қфш‖ ген‖ мутант‖ линиѐси‖ кейинги‖ тадқиқотларда‖ фойдаланилди.‖ Танлаб‖

олинган‖ Арабидопсис‖ линиѐлари‖ 12‖ соат‖ жруғлик‖ ва‖ 12‖ соат‖ қоронғу,‖ 22‖ С‖ цароратда‖

фстирилди.‖ Цар‖ бир‖ линиѐ‖ фсимликларидан‖ 20 тадан‖ гул‖ намуналари‖ йиғиб‖ олинди‖ ва‖

жруғлик‖ микроскопи‖ остида‖ расмга‖ олинди.‖ Гул‖ цажми‖ ушбу‖ расмлар‖ асосида‖ Image‖ J‖

дастуридан‖фойдаланиб‖ цисоблаб‖ шиқилди. 

Расм-1. Арабидопсис гул цажмининг бошқарилишида MED25 ва BZR1 генларининг 

иштироки. (А)‖ Арабидопсиснинг‖ жввойи‖ Col-0‖ линиѐси,‖ med25, bzr1-1D ва med25/bzr1-1D 

мутант‖ линиѐларининг‖ гул‖ расми.‖ (Б)‖ Гул‖ цажмининг‖ арабидопсис‖ линиѐларидаги‖

кфрсаткиши‖ (мм). 

 
 

Натижалар‖ шуни‖ кфрсатдики,‖ мос‖ равишда‖ Col-0, med25, bzr1-1D ва‖ med25/bzr1-1D 

жуфт‖ мутант‖ генотиплари‖ ушун‖ гуллар‖ цажмининг‖ аниқ‖ фсишини‖ кфриш‖ мумкин‖ (Расм-

1). Col-0, med25, bzr1-1D  ва‖қфш‖мутант‖med25/bzr1-1D ушун‖ гулнинг‖фрташа‖флшамлари‖мос‖

равишда‖ 5,1‖ мм2,‖ 7,6‖ мм2,‖ 9,4‖ мм2 ва‖ 11,1‖ мм2 ни‖ташкил‖этди.‖med25 мутант‖ гулларининг‖

катталиги‖ жввойи‖ линиѐга нисбатан‖ сезиларли‖ даражада‖ (P>0.001)‖ катта‖ ва‖ bzr1-1D гул‖

цажми‖ ѐна‖ med25 га‖ нисбатан‖ (P>0.002)‖ катта‖ кфрсаткишни‖ берди.‖ Қфш‖ мутантли‖ гуллар‖

бошқа‖ барша‖ линиѐ‖ (Col-0, med25, bzr1-1D)‖ гулларига‖ қараганда‖ энг‖ каттаси‖ ва‖ сезиларли‖

даражада‖ фарқ‖ қилган‖ (P>0,027).‖ Гул‖ уруғшисининг‖ флшамидаги‖ фарқ‖ аниқ‖ кфринган‖

бфлса-да,‖ аммо‖ танлаб‖ олинган‖ линиѐлар‖ уруғ‖ цажмида‖ аниқ‖ фарқларни‖ кфрсатмади.‖

Келгусидаги‖ илмий‖ тадқиқотларимизда‖ ушбу‖ фундаментал‖ билимлар‖ асосий‖ қишлоқ‖

хфжалиги‖ экинлари‖ ва‖манзарали‖ фсимликларга‖ тадбиқ‖қилинади. 

 

Хулоса 

1. Гул‖ цажмининг‖ бошқарилишида‖ MED25‖ ва‖ BZR1‖ генларининг‖ иштирок‖ этиши‖

кфрсатиб‖ берилди; 

2. MED25‖ ва‖ BZR1‖ генлари‖ мустақил‖ равишда‖ гул‖ цажмини‖ бошқариб‖ бориши‖

исботланди; 

3. Гул‖уруғшиси‖ катталиги‖ва‖узунлиги‖ цам‖гул‖цажмига‖ қараб‖ошади.‖  
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АВТОМОТРАНСПОРТ  ВОСИТАЛАРИДА ҚУРИЛИШ ЮКЛАРИНИ ХАВФСИЗ 

ТАШИШНИНГ САМАРАЛИ АЦАМИЯТИ 

доч.‖Эшанбабаев‖ Аброр.Арслановиш.‖ (НамМҚИ)‖ ‖маг.‖Эшонхфжаева‖ Сайжра.Ахмадхон‖

қизи .‖(НамМҚИ 

 

Аннотачия: Қурилиш юкларининг хусусиятига қараб ташишни ташкил этиш, кузов 

цажми ва турининг ацамияти, юклаш ортиш-тушириш ишларини механизачиялашининг иш 

унумига таъсири, зарур бфлганда қурилиш материалприни контейнер, таглик, пакет ва 

тараларда ташишни таъминланиши жритилган. 

Калит сфзлар: Қурилиш , конструкчиялар, материаллари, қурилиш юклари, Тара, 

темир-бетон, автомобилларда ташиш, царакатланувши таркиб 

 

ВАЖНОСТЬ БЕЗОПАСНОЙ ПЕРЕВОЗКИ СТРОИТЕЛЬНЫХ ГРУЗОВ 

АВТОМОБИЛЬНЫМ ТРАНСПОРТОМ 

доч.‖Эшанбабаев‖ Аброр.Арслановиш.‖ (НамМCИ)‖ ‖маг.‖Эшонхфжаева‖ Сайжра.Ахмадхон‖

қизи‖ .‖(НамМ.C.И) 

 

Аннотачия: Организачия перевозки в зависимости от характера строительного груза, 

важности размера и типа кузова, влияние механизачии погрузошно-разгрузошных работ на 

производительность, обеспешение перевозки строительных материалов в контейнерах, лотках, 

мешках и контейнерах, при необходимости. 

Клюшевые слова: Строительство, конструкчии, материалы, строительные грузы, 

контейнеры, железобетон, автомобильный транспорт, подвижной состав. 

 

THE IMPORTANCE OF SAFE TRANSPORTATION OF CONSTRUCTION CARGO BY 

ROAD 

 

Annotation: The organization of transportation depending on the nature of construction cargo, 

the importance of body size and type, the impact of mechanization of loading and unloading operations on 

productivity, the provision of transportation of construction materials in containers, trays, bags and 

containers, if necessary. 

Keywords: Construction, constructions, materials, construction loads, containers, reinforced 

concrete, road transport, rolling stock 

 

Қурилиш‖ деталлари,‖ конструкчиѐлари‖ ва‖ материалларини ташиши‖ жаражни қурилиш‖

суръати ва‖ самарадорлиги бевосита‖ таъсир‖ кфрсатади‖ .‖ Қурилишда‖ асосий‖ транспорт‖

тури‖ бфлиб‖ автомобил транспорти цисобланади.‖ Қурилиш якларининг‖ тури‖ кфплигидан 

ташишда‖турли русумдаги царакатланувши таркиблардан фойдаланилади. 

Цозирги кунда‖ қурилиш якларини ташишда контейнер, пакет‖ ва‖ бошқа илғор 

услубларни‖ қфллаш кенг‖тарқалди. 

Қурилиш яклари‖ ‖қуйидаги‖ гуруцларга‖ ‖ажратилади.. 

05.00.00 

ТЕХНИКА ФАНЛАРИ  

ТЕХНИШЕСКИЕ НАУКИ 

TECHNICAL SCIENCES 
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1. Уям‖ ва‖‖сошилувшан‖ яклар‖ (тупроқ,‖ қум,‖шағал‖ва‖цоказо). 

2. Суяқ‖ ва‖ ѐрим‖ суяқ‖ яклар‖ (битум,‖ чемент,‖ гипс,‖ чемент‖ қоришмаси,‖ суяқ‖ бетон‖ ва‖

цоказо). 

3. Тара‖ ва‖ тарасиз‖ турли‖ масса‖ ва‖ габарит‖ флшамдаги‖ яклар‖ (ғиштлар,‖ бошка,‖ қоп‖ ва‖

ѐшикдаги‖ материаллар,‖ сантехника‖бямлари‖ ва‖қурилиш‖ буямлари‖ ва‖цоказо). 

4. Узун‖ флшамдаги‖ яклар,‖ темир-бетон‖ буямлари‖ ва‖ металл‖ конструкчиѐлари‖ (панел,‖

балка,‖ ‖плита,‖устун‖ва‖хакозо)(1-расм).. 

   
1-расм.‖Узун‖флшамдаги‖ якларни‖ автомобилларда‖ ташиш 

 

Уям‖ ва‖ сошилувшан‖ яклар-қурилиш‖ ‖ якларини‖ ташиш‖ цажмининг‖ 75-80‖ фоизини‖

ташкил‖ қилади*1+.‖ Бундай‖ турдаги‖ яклар‖ ағдарма‖ кузовли‖ автомобил‖ ва‖ автопоездларда‖

ташилади. 

Суяқ‖ ва‖ ѐрим‖ суяқ‖ якларни‖ ташишда‖ честерна‖ кузовли‖ ‖ ‖ ‖ автомобилларидан‖ кенг‖

фойдаланилади.‖ Айрим‖ цолатларда‖ чистерна‖ контейнерлари‖ ва‖ ямшоқ‖ контейнерлар‖

цам‖‖ишлатилади. 

Чемент‖ махсус‖ қон‖ тараларда‖ ташилганда‖ 5-10%‖ исроф‖ бфлади.‖ Чемент‖ ташилганда‖

шангийди‖ ва‖ инсон‖ саломатлигига‖ хавф‖ туғдиради.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ махсус‖ чистерна‖

кузовли‖ автомобилдан‖ жки‖ямшоқ‖ контейнерлардан‖ фойдаланиш‖ ѐхши‖натижа‖беради. 

Бетон‖ қоришмаси‖ (суяқ‖ бетон‖ )‖ ағдарма‖ кузовли‖ автомобилларда‖ контейнерлар‖

жрдамида‖ ташилади.‖ Минус‖ царорати‖ автомобил‖ кузови‖ ва‖ контейнер‖ махсус‖ иссиқ‖

сақловши‖ материаллар‖ билан‖ жицозланади‖ жки‖ двигателдан‖ ишланиб‖ шиқажтган‖ газлар‖

билан‖ қиздирилади. 

   
2-расм.‖Узоқ‖масофага‖ ташишда‖бетон‖ ва‖бетонқоришма‖ ташувши‖ махсус‖автомобиллар. 

Қурилиш қоришмалари‖ (чемент,‖ оцак‖ қоришмалари‖ ва‖ цоказо)‖ кузови‖ герметикланган‖

ағдарма‖ автомобилларда‖ жки‖ махсус‖ қоришма‖ ташувши‖ автомобилларда‖ ташилади.‖ Бу‖

автомобиллар‖ кузовлари‖ қишойида‖ иссиқ‖ сақловши‖ материаллар‖ билан‖ жихозланган‖ жки‖

ишланиб‖ шиқажтган‖ газлар‖билан‖ қиздирилади(2-расм).. 

Донадор‖ яклар‖ (ғишт,‖ бошка,‖ қоп‖ ѐхшиликдаги‖ материаллар,‖ сантехника‖ буямлари‖ ва‖

цакозо)‖ бортли‖ автомобил‖ ва‖ автопоездларда‖ ташилади.‖ Қурилиш‖ яклари‖ ишида‖ ғишт‖

ташиш‖катта‖фрин‖тутади.‖Ғишт‖1-2‖т-м3 цажмда‖жки‖махсус‖контейнерларда‖ ташилади. 

Пакет‖ услубида‖ ғиштлар‖ ‚Арша‛шаклида‖ тагликка‖ ‖ жойлаштирилади.‖ Силикат‖ ғиштлари‖

тагликларда‖ ташилади.‖ Силикат‖ ғиштлари‖ тагликларга‖ ‚прамида‛‖ шаклида‖

жойлаштирилади‖ ва‖лента‖ипи‖ билан‖ фраб мустацкамланади(3-расм). 
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3-расм.‖Ғиштлар‖ва‖бошқа‖қурилиш‖ материалларини‖ автомобилларда‖ ташиш 

Узун‖ флшамдаги‖ яклар,‖ темир-бетон‖ буямлари‖ ва‖ металл‖ констукчиѐсига‖ махсус‖

царакатланувши‖ қисмлар‖ панел‖ ташувши‖ ‖ автопоезд,‖ блок‖ ташувши‖ паст‖ рамали‖ ѐрим‖

тиркама‖ва‖автомобил-тѐгаш,‖ балка‖ташувши‖ автомобилларда‖ ташилади(4-расм).‖ ‖‖ 

 
4-расм.‖Узун‖флшамдаги‖ якларни‖

автомобилларда‖ ташиш 

Қурилиш якларини‖ ташишда‖илғор‖ услублар‖ мавжуд‖бфлиб,‖ улар‖қуйдагилар‖

цисобланади. 

1.‚Ғилдиракданмонтажга‛‖ услуби.‖ Бу‖ услубнинг‖ ‖ хфжалик‖ тармоғидаги‖ самарадорлиги‖

жуда‖ яқоридир.‖ Бунда‖ ‖ биноларни‖ монтаж‖ қилиш‖ муддати‖ ‖ қисқаради,‖ қурилиш–

тушириш‖ ишларининг‖ цажми‖ ‖ камаѐди,‖ ‖ қурилиш‖ ‖ майдонида‖ омборхона‖ ташкил‖

қилишга‖ ‖ сарфланадиган‖ ‖ харажатлар‖ ‖ қисқаради‖ ва‖ қурилиш‖ ‖ майдонларида‖  қурилиш‖‖

буямларининг‖ шикастланиши‖ ‖деѐрли‖ йфқолади. 

2.Тѐгашни‖ ушта‖ ѐрим‖ ‖ тиркама‖ билан‖ биргаликда‖ ‖ мокидек‖ қатнаб‖ туриб‖ ишлаш‖ услуби.‖

Бунда‖ хайдовшиларнинг‖ ‖ мецнат‖ унумдорлиги‖ ошади,‖ ‖ яклаш-тушуришда‖ тфхтаб‖ туриш‖‖

вақтлари‖кескин‖ камаѐди. 

3.Смена-соат‖ графиги‖ асосида‖ йиғма‖ ‖ элементларни‖ монтаж‖ қилиш‖ ва‖ташиш‖ ‖услуби.‖Бу‖

услуб‖ ‖ қфлланганда‖ ‖ ташишда‖ ‖ қатнашажтган‖ ‖ иштирокшилар‖ ‖ фртасида‖ иш‖ ‖ келишилган‖

тарзда‖ташкил‖қилинади‖ ва‖‖мунтазам‖тезкор‖назорат‖фрнатилади. 

4.Таглик,‖ контейнер‖ ва‖махсус‖царакатланувши  таркиблардан‖ кенг‖фойдаланиш‖ услуби. 

Уям‖ якларни‖ (тупроқ,‖ қум,‖ тош,‖ шағал‖ вацоказо)‖ ташишда‖ автомобилнинг‖ ‖ муддатидан‖

олдин‖ ейилиши‖ ва‖ насозлигининг‖ олдини‖ олиш‖ ‖ мақсадида‖ ағдарма‖ автомобили‖ кузови‖

хажми‖ экскаватор‖ шфмишидан‖ ‖3-5‖марта‖катта‖‖бфлиши‖ керак 

(шфмиш‖ цажмининг‖ кузов‖ хажмига‖ нисбатан‖ 1.3‖ – 1.5).‖ Агарда‖ ‖ бу‖ тенглик‖ ‖ бажарилмаси,‖

ағдарма‖автомобили‖ ‖яклашда‖кфп‖вақт‖тфхтаб‖қолиб,‖ ‖унумдорлиги‖ пасаѐди 

Уям‖ якларни‖ (тупроқ,‖ қум,‖ шағал‖ ва‖ ‖ цакозо)‖ ѐлпи‖ ташишда‖ комплекс‖ бригада‖

услубидан‖ кенг‖ фойдаланилади.‖ Бунда‖ цайдовши‖ ва‖ эксковатор‖ машинистлари‖

бажарган/иш‖ цажмлари‖ геодезик‖ флшов‖ натижалари‖ билан‖ аниқланади‖ ва‖ ва‖ флшов‖ акти‖

тузилиб‖ расмийлаштирилади.‖ Иш‖ бошида‖ буяртмаши‖ қурилиш‖ ташкилоти‖‖

автокорцонага‖ нарѐд- буяртма‖ беради. 

Юкларни‖ ташишда‖ иш‖ унумини‖ ошириш‖ мақсадида‖ автомобиллариниг‖ царакатланувши‖

таркибини‖ цамда‖ як‖ хусусиѐтларига,‖ ташиш‖ масофасига‖ қараб‖ автомобилларни‖ тфғри‖

танлаш‖мақсадга‖мувофиқдир.‖  

Фойдаланилган адабижтлар: 

1. Э.‖Каримов‖ Автомобилларда‖ як‖ташиш‖ва‖уни‖ташкил‖қилиш,‖Тошкент-2002,240‖ б. 
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СОСТОЯНИЕ И РАЗВИТИЕ МАЛОГО ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВА В  

РЕСПУБЛИКЕ УЗБЕКИСТАН 

Базаров‖Фуркат‖Одиловиш 

Ташкентский‖ финансовый‖ институт 

кандидат‖экономишеских‖ наук,‖дочент 

 

Аннотачия: в статье рассмотрено состояние и развитие малого предпринимательства 

Республики Узбекистан, сделан анализ экономишеских показателей деятельности предприятий 

малого бизнеса в региональном и отраслевом разрезах.  

Клюшевые слова: микрофирмы, анализ состояния, оченка деятельности, выборошное 

исследование, средний бизнес. 

 

ЎЗБЕКИСТОН РЕСПУБЛИКАСИДА КИШИК БИЗНЕСНИНГ РИВОЖЛАНИШИ 

ВА ЦОЛАТИ  

Базаров‖Фурқат‖Одиловиш 

Тошкент‖ молиѐ‖ институти 

Иқтисодижт‖ фанлари‖ номзоди,‖ дочент 

 

Аннотачия: Мақолада Ўзбекистон Республикасида кишик бизнеснинг ривожланиши ва 

цолати тацлил қилинган, цудудларда ва тармоқларда кишик бизнес фаолиятининг иқтисодий 

кфрсаткишлари тацлил қилинган.  

Калит сфзлар: микрофирмалар, тацлил цолати,  бацолаш фаолияти, намунавий 

фрганиш, фрта бизнес. 

 

STATE AND DEVELOPMENT OF SMALL BUSINESSES IN THE REPUBLIC OF 

UZBEKISTAN 

Bazarov Furkhat Odilovich 

Tashkent institute of finance 

Associate professor of economics, docent 

 

Abstract: the article examines the state and development of small business in the Republic of 

Uzbekistan, analyzes the economic indicators of small business enterprises in regional and sectoral 

sections. 

Key words: microfirms, state analysis, performance assessment, sample research, medium 

business. 

 

В‖ «Стратегии‖ действий‖ по‖ пѐти‖ приоритетным‖ направлениѐм‖ развитиѐ‖

Республики‖ Узбекистан‖ в‖ 2017-2021‖ годах»,‖ утвержденной‖ Указом‖ Президента‖ Республики‖

Узбекистан‖ от‖ 7‖ февралѐ‖ 2017‖ года‖№‖ УП-4947,‖ отдельное‖ внимание‖ обращено‖на‖вопросы‖

разработки‖ стратегии‖ повышениѐ‖ эффективности‖ деѐтельности‖ предпринимательских‖

структур‖в‖условиѐх‖ трансформачии‖ рыношной‖ среды [1]. 
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В‖ «Кончепчии‖ комплексного‖ сочиально-экономишеского‖ развитиѐ‖ Республики‖

Узбекистан‖ до‖ 2030‖ года»,‖ утвержденной‖ с‖ Указами‖Президента‖ Республики‖ Узбекистан‖ от‖

08.01.2019 г.‖ №УП-5614,‖ от‖ 10.01.2019 г.‖ №УП-5621‖ и‖ от‖ 17.01.2019 г.‖ №‖ УП-5635,‖ а‖ также‖

порушением‖ Администрачии‖ Президента‖ Республики‖ Узбекистан‖ от‖ 1‖ иялѐ‖ 2019 года‖

№14983-хх.,‖ особое‖ внимание‖ обращено‖ на‖ вопросы‖ обеспешениѐ‖ достойного‖ места‖ малого‖

бизнеса‖ ‖в‖экономике.‖  

Знашительное‖ внимание‖ уделѐетсѐ‖ формирования‖ благоприѐтной‖ деловой‖ среды‖ и‖

привлекательного‖ инвестичионного‖ климата,‖ развития‖ справедливой‖ конкуренчии,‖

стимулирования‖ ускоренного‖ развитиѐ‖ малого‖ бизнеса‖ и‖ шастного‖ предпринимательства.‖

Такой‖ подход‖ обусловлен,‖ в‖ первуя‖ ошередь,‖ приоритетностья‖ ускоренного‖ развитиѐ‖

шастного‖ сектора‖в‖экономике‖ Республики‖ Узбекистан. 

Благодарѐ‖ принѐтым‖ мерам‖ за‖ последние‖ 5‖ лет‖ в‖ рейтинге‖ Всемирного‖ банка‖ и‖

Международной‖ финансовой‖ корпорачии‖ «Ведение‖ бизнеса»‖ среди‖ 190‖ стран‖ мира‖

Узбекистан‖ поднѐлсѐ‖ с‖146‖до‖76‖места. 

Мироваѐ‖ практика‖ убедительно‖ свидетельствует,‖ што‖даже‖в‖странах‖с 

развитой‖ рыношной‖ экономикой‖ малое‖ предпринимательство‖ оказывает‖

существенное‖ влиѐние‖ на‖ развитие‖ народного‖ хозѐйства,‖ решение‖ сочиальных‖ проблем,‖

увелишение‖ шисленности‖ занѐтых‖ работников.‖ По‖ шисленности‖ работаящих,‖ по‖ объему‖

производимых‖ и‖ реализуемых‖ товаров,‖ выполнѐемых‖ работ‖ и‖ оказываемых‖ услуг‖

субъекты‖ малого‖ предпринимательства‖ в‖ отдельных‖ странах‖ играят‖ ведущуя‖ роль. 

Малые‖ и‖ средние‖ предприѐтиѐ‖ по‖ сравнения‖ с‖ крупными‖ в‖ отдельных‖ странах‖ занимаят‖

доминируящее‖ положение,‖ как‖ по‖ шислу,‖ так‖ и‖ по‖ удельному‖ весу‖ в‖ производстве‖

товаров,‖ выполнении‖ работ,‖оказании‖ услуг. 

Исследование‖ показало,‖ што‖ в‖ западных‖ странах‖ быстрый рост‖ доли‖ малых‖

компаний‖ и‖ предприѐтий‖ зарождалсѐ‖ в‖ середине‖ 70-х‖ нашале‖ 90-х‖ годов‖ прошлого‖

столетиѐ.‖ В‖ настоѐщий‖ момент‖ в‖ самых‖ развитых‖ западных‖ странах‖ долѐ‖ малого‖ бизнеса‖

составлѐет‖ 70-90‖ %‖ от‖ общего‖ шисла‖ предприѐтий,‖ в‖ США‖ в‖ мелком‖ предпринимательстве‖

ушаствует‖ больше‖ половины‖ всего‖ населениѐ‖ (53‖ %),‖ а‖ в‖ Японии‖ знашительно‖ больше‖ 71,7‖

% . На‖ сегоднѐшний‖ день‖ более‖ 90‖ прочентов‖ всех‖ хозѐйствуящих‖ субъектов‖ - это‖

предприѐтиѐ‖ малого‖ бизнеса.‖ Основной‖ челья‖ развитиѐ‖ малого‖ бизнеса‖ ѐвлѐетсѐ‖

расширение‖ доли‖ шастного‖ сектора‖ в‖ экономике‖ страны,‖ увелишение‖ самозанѐтости‖

населениѐ,‖ прежде‖ всего‖ молодежи,‖ а‖ также‖ доходов‖ от‖ предпринимательской‖

деѐтельности‖ до‖ 70%‖ в‖ общей‖ структуре‖ доходов‖ населениѐ.‖ Также,‖ в‖ 2030‖ году‖намешаетсѐ‖

увелишить‖ в‖ 2‖ раза‖ оборот‖ субъектов‖ малого‖ бизнеса‖ по‖ отношения‖ к‖ 2018‖ году, 

в‖ первуя‖ ошередь‖ за‖ сшет‖ легализачии‖ их‖ деѐтельности,‖ а‖ также‖ повысить‖

производительность‖ труда‖в‖данном‖секторе‖ не‖менее‖ шем‖на‖7%*2+. 

Следует‖ отметить,‖ што‖ предпринѐтые‖ меры‖ будут‖ способствовать‖ дальнейшему‖

усиления‖ деловой‖ активности,‖ диверсификачии‖ экономики,‖ повышения‖ в‖ ней‖ доли‖

шастной‖ собственности,‖ привлешения‖ инвестичий‖ длѐ‖ модернизачии‖ и‖ технологишеского‖

обновлениѐ‖ производства.‖ В‖ результате,‖ в‖ 2030‖ году‖ долѐ‖ малого‖ бизнеса‖ в‖ ВВП‖ составит‖

70,1% 

(59,4‖ в 2018‖ году),‖ в‖промышленности‖ – до‖54,3%‖ (34,7%),‖в‖инвестичиѐх‖– до‖52,3%‖(34,9%),‖в‖

экспорте‖ – до‖45,2%‖(26,5%). 

 Согласно‖ закону‖ в‖ новой‖ редакчии‖ «О‖ гарантиѐх‖ свободы‖ предпринимательской‖

деѐтельности»‖ субъектами‖ предпринимательства‖ ѐвлѐятсѐ‖ яридишеские‖ и‖ физишеские‖
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лича,‖ прошедшие‖ государственнуя‖ регистрачия‖ в‖ установленном‖ порѐдке‖ и‖

осуществлѐящие‖ предпринимательскуя‖ деѐтельность.‖ Субъектами‖ малого‖

предпринимательства‖ ѐвлѐятсѐ:‖  

1.‖Индивидуальные‖ предприниматели.‖  

2.Микрофирмы‖ со‖ среднегодовой‖ шисленностья‖ работников,‖ занѐтых‖ в‖

производственных‖ отраслѐх‖ - не‖ более‖ 20‖ шеловек,‖ в‖ сфере‖ услуг‖ и‖ других‖

непроизводственных‖ отраслѐх‖ -  не‖ более‖ 10‖ шеловек,‖ в‖ оптовой,‖ рознишной‖ торговле‖ и‖

общественном‖ питании‖ - не‖более‖ 5‖шеловек.‖  

3.‖ Малые‖ предприѐтиѐ‖ со‖ среднегодовой‖ шисленностья‖ работников,‖ занѐтых‖ в‖

отраслѐх:‖  

- легкой,‖ пищевой‖ промышленности‖ и‖ промышленности‖ строительных‖

материалов,‖ предусмотренной‖ законодательством,‖ - не‖более‖ 200 шеловек;‖  

-металлообработки‖ и‖ приборостроениѐ,‖ деревообрабатываящей,‖ мебельной‖

промышленности,‖ а‖ также‖ прошей‖ промышленно-производственной‖ сферы,‖

предусмотренной‖ законодательством,- не‖более‖ 100‖шеловек;‖  

-машиностроениѐ,‖ металлургии,‖ топливно-энергетишеской‖ и‖ химишеской‖

промышленности,‖ производства‖ и‖ переработки‖ сельскохозѐйственной‖ продукчии,‖

строительства‖ и‖ прошей‖ промышленно-производственной‖ сферы,‖ предусмотренной‖

законодательством,‖ - не‖более‖ 50‖шеловек;‖  

- науки,‖ наушного‖ обслуживаниѐ,‖ транспорта,‖ свѐзи,‖ сферы‖ услуг‖ (кроме‖ страховых‖

компаний),‖ торговли‖ и‖ общественного‖ питаниѐ‖ и‖ другой‖ непроизводственной‖ сферы‖ - не‖

более‖ 25‖шеловек*3+. 

Колишество‖ субъектов‖ малого‖ предпринимательства‖ на‖ 1000‖ шеловек‖ населениѐ‖

составило‖ 14,4‖ ед.‖ В‖ ѐнваре-ияне‖ 2020‖ года‖ вновь‖ было‖ создано‖ 46,6‖ тыс.‖ новых‖ малых‖

предприѐтий‖ и‖ микрофирм‖ (без‖ дехканских‖ и‖ фермерских‖ хозѐйств),‖ што‖ на‖ 13,8%‖ меньше‖

аналогишного‖ периода‖ 2019‖года.‖  

За‖ ѐнварь-иянь‖ 2020‖ года‖ в‖ региональном‖ разрезе‖ наибольший‖ показатель‖

колишества‖ вновь‖ созданных‖ малых‖ предприѐтий‖ и‖ микрофирм‖ составил‖ в‖ городе‖

Ташкент‖ - 7008‖ ед.,‖ Сурхандарьинской‖ области‖ -4906‖ ед.,‖Андижанской‖области‖ -4508‖ед.‖В‖

Самаркандской‖ области‖ этот‖ показатель‖ достиг‖ 4049‖ ед.,‖ Ташкентской‖ области‖ - 3991‖ ед.,‖

Наманганской‖ области‖ - 3184‖ ед.‖ На‖ низком‖ уровне‖ данный‖ показатель‖ зафиксирован‖ в‖

Сырдарьинской‖ области‖ -1783‖ ед. В‖ разрезе‖ регионов‖ наибольшаѐ‖ долѐ‖ приходитсѐ‖ на‖ г.‖

Ташкент‖ и‖ составлѐет‖ в‖ общем‖ колишестве‖ вновь‖ созданных‖ малых‖ предприѐтий‖ и‖

микрофирм‖ 15,1‖ %,‖ в‖ Сурхандарьинской‖ области‖ - 10,5‖ %,‖ Андижанской‖ области‖ - 9,7 %, 

Самаркандской‖ области‖ - 8,7‖ %,‖ Ташкентской‖ области‖ - 8,6‖ %,‖ Наманганской‖области‖ - 6,8 

%,‖Хорезмской‖ области‖ - 6,1‖%,‖Ферганской‖ области‖ - 5,8 %. [4] 

В‖ ѐнваре-ияне‖ 2020‖ года‖ в‖ региональном‖ разрезе‖ наибольший‖ показатель‖

колишества‖ субъектов‖ малого‖ предпринимательства‖ (на‖ 1000‖ шеловек‖ населениѐ,‖ ед.) 

составил‖ в‖ городе‖ Ташкент‖ - 30,1‖ ед.,‖ Навоийской‖ области‖ - 20,2‖ ед.,‖ Сырдарьинской‖

области‖ - 19,6‖ ед.‖ В‖ Джизакской‖ области‖ этот‖ показатель‖ достиг‖ 17,2‖ ед.,‖ Ташкентской‖

области‖ -16,1‖ ед.,‖ Бухарской‖ области‖ -15,8‖ ед.,‖ Кашкадарьинской‖ области‖ - 12,8‖ ед.‖ На‖

низком‖ уровне‖ данный‖показатель‖ зафиксирован‖ в‖Сурхандарьинской‖ области-10,1‖ ед. 

В‖ ѐнваре-ияне‖ 2020‖ года‖ долѐ‖ малого‖ предпринимательства‖ в‖ ВВП‖ составила‖51,3‖%‖

(51,5‖ %‖ за‖ ѐнварь-иянь‖ 2019‖ года).‖ Такое‖ снижение‖ объѐснѐетсѐ‖ увелишением‖ в‖ структуре‖

ВВП‖удельного‖ веса‖крупных‖ предприѐтий. 
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В‖ региональном‖ разрезе‖ наибольшаѐ‖ долѐ‖ малого‖ предпринимательства‖ (бизнеса)‖ в‖

ВРП‖ приходитсѐ‖ на‖ Джизакскуя‖ (79,2%),‖ Сурхандарьинскуя‖ (74,3%),‖ Бухарскуя‖ (73,4%)‖

Самаркандскуя‖ (71,2‖ %)‖ и‖ Наманганскуя‖ (69,4‖ %)‖ области.‖ В‖ Навоийской‖ области‖ этот‖

показатель‖ остаетсѐ‖низким‖ и‖равен‖23,0‖%.‖  

В‖ региональном‖ разрезе‖ наибольшаѐ‖ долѐ‖ малого‖ предпринимательства‖ в‖ экспорте‖

продукчии‖ (работ,‖ услуг)‖ отмешена‖ в‖ Сырдарьинской‖ (71,6%),‖ Хорезмской‖ (69,1%),‖

Наманганской‖ (63,5%),‖ Сурхандарьинской‖ (61,4%),‖ Ферганской‖ (58,7%),‖ Самаркандской‖

(56,3%),‖Джизакской‖ (55,2%)‖и‖Кашкадарьинской‖ (48,5%)‖областѐх. 

В‖ Навоийской‖ области‖ (15,2%)‖ долѐ‖ малого‖ предпринимательства‖ в‖ экспорте‖

продукчии‖ (работ,‖услуг)‖остаетсѐ‖низкой. 

В‖ региональном‖ разрезе‖ наибольшаѐ‖ долѐ‖ малого‖ предпринимательства‖ в‖ импорте‖

продукчии‖ (работ,‖ услуг)‖ приходитсѐ‖ на‖ Сурхандарьинскуя‖ (90,9%),‖ Джизакскуя‖ (90,6%),‖

Наманганскуя‖ (74,2%),‖ Ферганскуя‖ (68,1%)‖ и‖ Хорезмскуя‖ (66,2%)‖ области,‖ Республику‖

Каракалпакстан‖ (66,2%).‖ В‖ Андижанской‖ области‖ (10,9%)‖ долѐ‖ малого‖

предпринимательства‖ в‖импорте‖ продукчии‖ (работ,‖услуг)‖остажтсѐ‖низкой. 

В‖ региональном‖ разрезе‖ наибольший‖ объжм‖ производства‖ промышленной‖

приходитсѐ‖ на‖ (11452,0‖ млрд.‖ сум),‖ (5502,8‖ млрд.‖ сум),‖ (3538,4‖ млрд.‖ сум),‖ Самаркандскуя‖

(3304,0‖ млрд. сум)‖ и‖ Андижанскуя‖ (3134,8‖ млрд.‖ сум)‖ области.‖ В‖ Сурхандарьинской‖

области‖ (1115,7‖ млрд.‖ сум)‖ объжм‖ производства‖ промышленной‖ продукчии‖ остаетсѐ‖

низким. 

В‖ региональном‖ разрезе‖ наибольший‖ объжм‖ рознишного‖ товарооборота‖

зафиксирован‖ в‖ г.‖ Ташкент‖ (13516,8‖ млрд.‖ сум),‖ Ташкентской‖ (8159,1‖ млрд.‖ сум),‖

Ферганской‖ (6922,2‖ млрд.‖ сум),‖ Андижанской‖ (6198,2‖ млрд.‖ сум),‖ Самаркандской‖ (6064,5‖

млрд.‖сум)‖и‖Кашкадарьинской‖ (5688,1‖млрд.‖сум)‖областѐх. 

В‖ региональном‖ разрезе‖ наибольший‖ объжм‖ выполненных‖ строительных‖ работ‖

зафиксирован‖ в‖ г.‖ Ташкент‖ (6376,7‖ млрд.‖ сум),‖ Самаркандской‖ (2479,5‖ млрд.‖ сум),‖

Бухарской‖ (2344,5‖ млрд.‖ сум),‖ Ташкентской‖ (2340,7‖ млрд.‖ сум),‖ Ферганской‖ (2233,2‖ млрд.‖

сум),‖ Кашкадарьинской‖ (2149,4‖ млрд.‖ сум),‖ Сурхандарьинской‖ (1937,4‖ млрд.‖ сум)‖ и‖

Андижанской‖ (1871,3‖млрд.‖ сум)‖областѐх. 

В‖ региональном‖ разрезе‖ наибольший‖ объжм‖ услуг‖ отмешен‖ в‖ г.‖ Ташкент‖ (17171,3‖

млрд.‖ сум),‖ Ташкентской‖ (5163,5‖ млрд.‖ сум),‖ Самаркандской‖ (4306,6‖ млрд.‖ сум),‖

Ферганской‖ (4180,6‖ млрд.‖ сум),‖ Андижанской‖ (3439,2‖ млрд.‖ сум),‖ Кашкадарьинской‖ (3216,0‖

млрд.‖сум)‖и‖Бухарской‖ (2882,9‖млрд.‖сум)‖областѐх. 

По‖ итогам‖ II‖ квартала‖ 2020‖ года‖ было‖ проведено‖ выборошное‖ обследование‖

деѐтельности‖ малых‖ предприѐтий‖ и‖ микрофирм,‖ имевших‖ вырушку‖ от‖ реализачии‖

продукчии‖ (товаров,‖ работ‖ и‖ услуг)‖ в‖ последнем‖ отшетном‖ году‖ по‖ видам‖ экономишеской‖

деѐтельности,‖ в‖котором‖ принѐли‖ ушастие‖ 16089‖респондентов. 

По‖ видам‖ экономишеской‖ деѐтельности‖ долѐ‖ малых‖ предприѐтий‖ и‖ микрофирм,‖

ушаствовавших‖ в‖ выборошном‖ обследовании,‖ составлѐет‖ в‖ сельском,‖ лесном‖ и‖ рыбном‖

хозѐйстве‖ - 4,3%‖ (689‖ед.),‖промышленности‖ - 16,1‖%‖ (2597‖ед.),‖ строительстве‖ - 11,4 % (1830 

ед.),‖торговле‖ - 35,3‖%‖(5677‖ед.),‖сфере‖услуг‖ - 32,9%‖(5296‖ед.)*5+.  

По‖ данным‖ обследованиѐ‖ деѐтельности‖ малых‖ предприѐтий‖ и‖ микрофирм,‖

имевших‖ вырушку‖ от‖ реализачии‖ продукчии‖ (товаров,‖ работ‖ и‖ услуг)‖ за‖ последний‖

отшетный‖ год,‖ во‖ II‖ квартале‖ 2020‖ г.,‖по‖ сравнения‖с‖ соответствуящим‖периодом‖2019‖ года,‖
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благоприѐтнаѐ‖ оченка‖ общей‖ экономишеской‖ ситуачии‖ снизилась‖ на‖ предприѐтиѐх‖ по‖

всем‖видам‖деѐтельности. 

Нарѐду‖ с‖ этим,‖ удовлетворительнаѐ‖ экономишескаѐ‖ ситуачиѐ‖ улушшилась‖ на‖

предприѐтиѐх‖ сельского,‖ лесного‖ и‖ рыбного‖ хозѐйства‖ и‖ их‖ оченка,‖ по‖ сравнения‖ с‖

аналогишным‖ периодом‖ 2019‖ года,‖ возросла‖ на‖ 6,5‖ пунктов,‖ торговли‖ - на‖ 5,5‖ пунктов,‖

промышленности‖ - на‖ 3,6‖ пунктов,‖ строительстве‖ - 0,7‖ на‖ пунктов,‖ также‖ в‖ сфере‖ услуг‖

увелишение‖ составило‖ 0,5‖пунктов. 

Во‖ II‖ квартале‖ 2020‖ года,‖ по‖ сравнения‖ с‖ соответствуящим‖ периодом‖ 2019‖ года,‖ в‖

сфере‖ услуг‖ наблядалось‖ увелишение‖ доли‖ предприѐтий,‖ очениваящих‖ экономишескуя‖

ситуачия‖ как неудовлетворительнуя‖ - на‖ 21,9‖ пунктов,‖ в‖ промышленности‖ - на‖ 16,9‖

пунктов,‖ строительстве‖ - на‖ 13,9‖ пунктов,‖ торговле‖ - на‖ 11,1‖ пункта,‖ сельском,‖ лесном‖ и‖

рыбном‖ хозѐйстве‖ - на‖5,8‖пунктов. 

Результаты‖ обследованиѐ‖ деѐтельности‖ малых‖ предприѐтий‖ и‖ микрофирм,‖

имевших‖ вырушку‖ от‖ реализачии‖ продукчии‖ (товаров,‖ работ‖ и‖ услуг)‖ за‖ последний‖

отшетный‖ год,‖ во‖ II‖ квартале‖ 2020‖ г.‖ по‖ казали,‖ што,‖ по‖ сравнения‖ с‖ соответствуящим‖

периодом‖ 2019‖ года,‖ долѐ‖ предприѐтий,‖ уверенных‖ в‖ улушшении‖ экономишеской‖

ситуачии‖ в‖ ближайшие‖ три‖ месѐча,‖ снизилась‖ на‖ предприѐтиѐх‖ по‖ всем‖ видам‖

экономишеской‖ деѐтельности. 

Вместе‖ с‖ тем,‖ по‖ сравнения‖ с‖ соответствуящим‖ периодом‖ прошлого‖ года,‖ на‖

предприѐтиѐх‖ промышленности‖ на‖ 7,7‖ пунктов,‖ сферы‖ услуг‖ на‖ 4,1‖ пункта,‖ сельском,‖

лесном‖ и‖ рыбном‖ хозѐйстве‖ на‖ 4,1‖ пункта,‖ торговли‖ на‖ 4,0‖ пунктов‖ и‖ строительстве‖ на‖ 3,2‖

пункта‖ возросла‖ долѐ‖ предприѐтий,‖ сшитаящих,‖ што‖ состоѐние‖ их‖ экономишеской‖

ситуачии‖ в‖ближайшие‖ три‖месѐча‖ останетсѐ‖без‖изменений*6+. 

Долѐ‖ предприѐтий,‖ ожидаящих‖ в‖ ближайшее‖ времѐ‖ ухудшениѐ‖ экономишеской‖

ситуачии,‖ увелишилась‖ на‖ предприѐтиѐх‖ в‖ сфере‖ услуг‖ - на‖ 7,3‖ пункта,‖ промышленности‖ - 

на‖5,9‖пунктов,‖ строительстве‖ - на‖4,4‖пункта,‖ торговле‖ - на‖3,2‖пункта.‖В‖сельском,‖лесном‖и‖

рыбном‖ хозѐйстве‖ их‖долѐ‖сократилась‖ на‖1,5‖пунктов. 

Оченка‖ экономишеской‖ ситуачии‖ на‖ ближайшие‖ три‖ месѐча‖ 2019-2020‖ годов‖

предприѐтиѐми,‖ имевшими‖ вырушку‖ за‖последний‖ отшетный‖ год,‖в‖% 

По‖ итогам‖ II‖ квартала‖ 2020‖ года‖ было‖ проведено‖ выборошное‖ обследование‖

деѐтельности‖ вновь‖ созданных‖ малых‖ предприѐтий‖ и‖ микрофирм‖ по‖ видам‖

экономишеской‖ деѐтельности,‖ в‖ котором‖ принѐл‖ ушастие‖ 2571‖ респондент,‖ из‖ них‖

предприѐтиѐ‖ промышленности‖ – 491‖ (19,1%‖ от‖ общего‖ колишества‖ ушаствовавших‖

респондентов),‖ строительства‖ - 183‖ (7,1‖ %),‖ торговли‖ - 991‖ (38,6‖ %),‖ сферы‖ услуг‖ - 512 (19,9 

%),‖сельского,‖ лесного‖ и‖рыбного‖ хозѐйства‖ - 394 (15,3 %). 

12‖ декабрѐ‖ 2019‖ года‖ Министерство‖ экономики‖ и‖ промышленности‖ вынесло‖ на‖

обсуждение‖ проект‖ Постановлениѐ‖ Президента‖ «О‖мерах‖по‖ развития‖ среднего‖ бизнеса».‖  

В‖ нем,‖ нашинаѐ‖ с‖ 1‖ апрелѐ‖ 2020‖ года,‖ предлагаетсѐ,‖ што‖ субъекты‖

предпринимательства,‖ независимо‖ от‖ формы‖ собственности‖ стали‖ относитьсѐ‖ к‖ категории‖

среднего‖ бизнеса:‖  

- обрабатываящаѐ‖ промышленность‖ - от‖100‖до‖150‖шеловек‖ работаящих;‖  

- строительные‖ организачии‖ - от‖70‖до‖100‖шеловек‖ работаящих;  

- рознишнаѐ‖ торговлѐ‖ - до‖40‖шеловек‖ работаящих;‖  

- сфера‖обслуживаниѐ‖ - от‖20‖до‖30‖шеловек‖ работаящих.‖  
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В‖ проекте‖ также‖ предлагаетсѐ‖ распространить‖ все‖ льготы‖ и‖ преференчии‖ длѐ‖

малого‖ и‖ среднего‖ бизнеса.‖ Кроме‖ этого,‖ предлагаетсѐ,‖ што‖ хозѐйствуящие‖ субъекты‖ с‖

годовым‖ оборотом‖ от 1 до 3‖ млрд‖ сумов‖ будут‖ вкляшены‖ в‖ категория‖ среднего‖ бизнеса‖ и‖

они‖будут‖освобождатьсѐ‖ от‖уплаты‖НДС.‖  

Но,‖ в‖ новой‖ редакчии‖ Налогового‖ кодекса,‖ в‖ контексте‖ исполнениѐ‖ налоговых‖

обѐзательств‖ понѐтий‖ микрофирма‖ и‖ малое‖ предприѐтие,‖ субъект‖ предпринимательства‖

или‖субъект‖ малого‖ предпринимательства‖ отсутствует‖вообще.‖  

Длѐ‖ формированиѐ‖ класса‖ собственников‖ на‖ основе‖ развитиѐ‖ среднего‖ бизнеса‖

предусматриваетсѐ‖ создание‖ институчиональной‖ системы‖ и‖ условий‖ привлешениѐ‖

кредитных‖ ресурсов‖ и‖иностранных‖ инвестичий.‖  

Ожидаетсѐ,‖ што,‖ нашинаѐ‖ с‖ 1‖ апрелѐ‖ 2020‖ года,‖ субъекты‖ среднего‖ бизнеса‖ будут‖

предоставлѐть‖ ежеквартальнуя‖ статистишескуя‖ отшетность.‖ В‖ соответствуящие‖

нормативно-правовые‖ документы‖ и‖ в‖ классификачия‖ будут‖ внесены‖ изменениѐ‖ и 

дополнениѐ‖ в‖свѐзи‖с‖введением‖ понѐтиѐ‖ «среднее‖ предпринимательство‖ (бизнес)».‖  

Также,‖ длѐ‖ эффективной‖ работы‖ по‖ составления‖ финансовой‖ отшетности,‖

необходимо‖ организовать‖ кашественное‖ обушение‖ бухгалтеров,‖ обслуживаящих‖ в‖

основном‖ фермерские‖ и‖ дехканские хозѐйства‖ навыкам‖ работы‖ с‖ НДС‖ в‖ челѐх‖ сокращениѐ‖

их‖ издержек‖ на‖ услуги‖ бухгалтерии,‖ принѐть‖ меры‖ по‖ широкому‖ использования‖ ИКТ‖ в‖

сфере‖сельскохозѐйственного‖ производства.‖ ‖ 

Проведенный‖ мониторинг‖ проблем,‖ стоѐщих‖ перед‖ малым‖ предпринимательством‖

в‖ Узбекистане,‖ выѐвил‖ следуящие‖ типишные‖ тенденчии,‖ сдерживаящие‖ рост‖ и‖ развитие‖

малого‖ и‖среднего‖ предпринимательства‖ в‖стране:‖  

- основнаѐ‖ шасть‖ малого‖ бизнеса‖ не‖ пользуетсѐ‖ кредитами,‖ хотѐ‖ испытывает‖ в‖ них‖

оструя‖ необходимость‖ (отсутствие‖ залога‖ или‖ надежного‖ гаранта,‖ высокие‖ прочентные‖

ставки);‖  

- шастные‖ предприѐтиѐ‖ недостатошно‖ ушаствуят‖ в‖ экспортных‖ отношениѐх‖ страны,‖ в‖

шастности,‖ налишие‖ конкретных‖ проблем‖ в‖ обеспешении‖ кашества‖ экспортируемой‖

продукчии‖ в‖фермерских‖ и‖дехканских‖ хозѐйствах;‖  

- проблемы‖ малого‖ бизнеса‖ в‖ промышленности:‖ огранишенность‖ подкляшениѐ‖ газа‖

и‖ электришества,‖ на‖ местах‖ требуетсѐ‖ одобрение‖ высших‖ органов‖ управлениѐ‖ (например,‖

разрешение‖ Кабинета‖ министров);‖  

- недостатки‖ в‖обеспешении‖ сочиальной‖ инфраструктуры‖ в‖регионах‖ и‖районах;‖  

- нехватка‖ собственных‖ и‖ заемных‖ финансовых‖ средств,‖ в‖ результате‖ шего‖ МП‖ не‖ в‖

состоѐнии‖ приобрести‖ современное‖ компактное‖ и‖высокотехнологишное‖ оборудование;‖  

- неплатежеспособность‖ потребителей‖ продукчии; 

-срывы‖ поставок‖ электроэнергии‖ и‖ газа,‖ што‖ влиѐет‖ на‖ непрерывность‖ деѐтельности‖

малого‖ предприѐтий;‖  

- налишие‖ огранишений‖ на‖ предоставление‖ финансовых,‖ материальных‖ и‖

технишеских‖ ресурсов‖ длѐ‖субъектов‖ малого‖ бизнеса‖ и‖шастного‖ предпринимательства;‖  

Кроме‖ того,‖ по‖ нашему‖ убеждения,‖ развитие‖ малого‖ бизнеса в‖ республике‖

сдерживаят:‖  

- недостатошное‖ развитие‖ рынков‖ сбыта,‖а‖также‖рынков‖ сырьѐ‖и‖материалов;‖  

- отсутствие‖ предпринимательского‖ ноу-хау;‖  

- недостатошность‖ подготовленных‖ спечиалистов‖ в‖области‖ малого‖ бизнеса. 
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В‖ своем‖ Послании‖ Олий‖ Мажлису‖ от‖ 24.01.2020‖ г.‖ Президент‖ Шавкат‖ Мирзижев‖

отметил:‖ «В‖ рейтинге‖ Всемирного‖ банка‖ «Ведение‖ бизнеса»‖ мы‖ поднѐлись‖ 7‖ позичий,‖

занѐли‖ 8-е‖ место-среди‖ 190‖ государств‖ по‖ регистрачии‖ бизнеса‖ вошли‖ в‖ шисло‖ лушших‖

стран-реформаторов».‖ Вместе‖ с‖ тем,‖ как‖ показал‖ анализ‖ о‖ налишии‖ многошисленных‖

проблем‖ в‖этой‖отрасли.‖  

Таким‖ образом,‖ малый‖ бизнес‖ способствует‖ повышения‖ конкурентоспособности‖

начиональной‖ экономики,‖ содействует‖ ее‖ инновачионному‖ развития,‖ стабилизирует‖

политишескуя‖ обстановку‖ в‖ стране,‖ повышает‖ уровень‖ благосостоѐниѐ‖ населениѐ‖ и‖

способствует‖ выходу‖республики‖ на‖мировуя‖ арену*7+. 
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қилади.‖ Файласуф‖ олимлар‖ тадбиркорликка‖ оид‖ ғоѐларнинг‖ муаллифи‖ хисобланиб,‖

ушбу‖ илғор‖ ғоѐларни‖ санъат‖ асарларида,‖ бадиий‖ образларда‖ ифода‖ этиб‖

тадбиркорларни‖ ва‖ олимларни‖ ушбу‖ соцадаги‖ фаолиѐтга‖ ундайди,‖ бундай‖ ижтимоий‖

ацамиѐт‖ касб‖ этадиган‖ ғоѐлар‖ илмий‖ ишланмаларда,‖ тадқиқотларда‖ наможн‖ бфлади‖ ва‖

уларнинг‖ натижаси‖ тадбиркорлар‖ ишида‖ижтимоий-иқтисодий‖ амалижтга‖ киритилади.‖ ‖ 

Тадбиркорлик‖ фалсафасининг‖ асосларига‖ оид‖ фикрлар‖ XVIII - XIX‖ асрларда‖

ѐшаган‖ иқтисодий‖ назариѐга‖ доир‖ асарлар‖ жзган‖ олимлар‖ тадқиқотларида‖ келтирилган.‖

Улар‖ тадбиркорликнинг‖ инсон‖ иқтисодий‖ фаолиѐтидаги‖ фрни,‖ унинг‖ мазмуни‖ ва‖

моциѐти‖ цақидаги‖ илмий-назарий,‖ амалий-методологик‖ фикрларни‖ билдирганлар.‖ ‖ XIX 

асрнинг‖ бошларида‖ файласуф‖ олимлар‖ тадбиркорликнинг‖ ташкилий‖ жицатлари‖ ва‖

психологик‖ белгилари,‖ транформачиѐлашадиган‖ функчиѐлари‖ цақида‖ мустақил‖

хулосаларга‖ келганлар.‖ Тадбиркорлик‖ феноменини‖ тадқиқотининг‖ долзарблиги‖ унинг‖

барқарор‖ иқтисодий‖ тараққижт‖ билан‖ боғлиқлиги‖ ва‖ цар‖ бир‖ давлатнинг‖ ижтимоий-

иқтисодий‖ ривожланишидаги‖ асосий‖ омиллардан‖ бири‖ бфлганлиги‖ билан‖ белгиланади.‖

Шунингдек‖ тадбиркорлик,‖ бозор‖ иқтисодижти‖ муносабатлари‖ шуқурлашажтган,‖ ‖ жамиѐт‖

ѐнги‖ тараққижт‖ босқишига‖ кирган‖ даврда,‖ унинг‖ барша‖ соцаларида‖ ушрайдиган‖ салбий‖

цолатларни‖ бартараф‖ қилишда‖ муцим‖ инструмент,‖ асосий‖ восита‖ бфлиб‖ цисобланади.  

Таъкидлаш‖ лозимки,‖ хорижий‖ ва‖ мамлакатимиз‖ файласуфлари‖ тадбиркорликни‖ фақат‖

иқтисодий‖ тараққижт‖ билан‖ боғлаб‖ хулосалар‖ берган,‖ ѐъни‖ ушбу‖ феноменнинг‖

фалсафий‖ моциѐтига‖ бир‖ томонлама‖ жндашадилар.‖ Шу‖ билан‖ биргаликда‖ қайд‖ этиш‖

лозимки‖ тадбиркорлик‖ нафақат‖ иқтисодижтда‖ балки‖ ижтимоий‖ турмушнинг‖ барша‖

соцаларида‖ олиб‖ борилади.‖ Шу‖ муносабат‖ билан‖ таъкидлаш‖ лозимки‖ тадбиркорлик‖

инсоннинг‖ фақат‖ иқтисодий‖ фаолиѐти‖ бфлиб‖ қолмасдан,‖ балки‖ унинг‖ турмуш‖ тарзига‖

хос‖ бфлиб,‖ ижтимоий‖ фаолиѐтининг‖ барша‖ турларини‖ фз‖ ишига‖ олади,‖ ѐъни‖

тадбиркорлик‖ фақат‖ бизнес‖ яритишга‖ хос‖ бфлмасдан,‖ балким‖ цамма‖ вақт‖ ва‖ цамма‖

жойда‖ мустақил‖амалга‖ошириладиган‖ ишдир.‖  

Шундай‖ қилиб‖ тадбиркорликни‖ фақат‖ хфжалик‖ яритиш‖ фаолиѐти‖ эмас,‖ балким‖

ижтимоий,‖ маданий‖ (миллий‖ - Б.Ғаниев)‖ феномен‖ сифатида‖ қараш‖ лозим‖ ва‖ унинг‖

Ўзбекистонда‖ ѐнги‖ ривожланиш‖ босқишидаги‖ шаклланиш‖ ва‖ ривожланиш‖ жаражнини‖

тадқиқ‖ қилиш‖ зарур.‖ Ушбу‖ тадқиқот‖ давомида‖ унинг‖ миллий‖ фзига‖ хос‖ жицатларини,‖

кончептуал‖ модели,‖ мазмуни‖ ва‖ моциѐтини‖ ифода‖ этишдан‖ иборат.‖ Шу‖ муносабат‖

билан‖ тадбиркорлик‖ субъектларининг‖ давлат‖ башқарув‖ тизими‖ фртасидаги‖

муносабатлар‖ мазмунини‖ ошиб‖ бериш,‖ цамда‖ замонавий‖ тадбиркорликнинг‖

чивилизачион‖ моделини‖ ѐратиш‖ муцим‖ ижтимоий‖ ацамиѐт‖ касб‖ этади.‖ ‖ Жацон‖

цамжамиѐтида‖ тадбиркорлик‖ фаолиѐтига‖ доир‖ жуда‖ кфплаб‖ тажриба‖ тфпланган,‖ лекин‖

уларнинг‖ цаммаси‖ цам‖ Ўзбекистонда‖ қфлланмаган.‖ Айниқса‖ Ғарб‖ жамиѐти‖ менталитети‖‖

Ўзбекистон‖ миллий‖ тараққижти,‖ миллий‖ урф-одатларига‖ мос‖ келмайди.‖ Шунинг‖ ушун‖

цам‖ ривожланган‖ мамлакатлардаги‖ тадбиркорлик‖ тизимининг‖ цамма‖ жицатларини‖

Ўзбекистон‖ шароитига‖ тадбиқ‖ этиб‖ бфлмайди.‖ Ўзбекистон тадбиркорлиги‖ фзага‖ хос‖

хусусиѐтларга,‖ маданий,‖ тарихий‖ традичиѐларга,‖ диний‖ қадриѐтларга,‖ мустақил‖

давлатдаги‖ ижтимоий-иқтисодий‖ ва‖ сижсий‖ шароитга‖ эгадир.‖ Аммо,‖ шу‖ билан‖

биргаликда‖ Ўзбекистон‖ жацонда‖ содир‖ бфлажтган‖ тадбиркорликка‖ хос‖ бфлган‖ жаражндан‖

орқада‖ қолиши‖ мумкин‖ эмас.‖ Цозирги‖ даврда,‖ ѐъни‖ глобаллашув‖ шароитида‖ халқаро‖

хамжамиѐтда‖ ижтимоий‖ цажтнинг‖ баъзи‖ жицатларига‖ цос‖ бфлган‖ қадриѐтларни‖

унификачиѐ‖ қилиш‖ содир‖ бфлмоқда. Шу‖ билан‖ биргаликда‖ қайд‖ қилиш‖ лозимки‖
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тадбиркорликнинг‖ баъзи‖жицатларини‖ механик‖ цолатда‖умумлаштириб‖ бфлмайди.‖ ‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

Ўзбекистон‖ Республикасининг‖ Президенти‖ Мирзижев‖ Шавкат‖ Миромоновиш‖

Бирлашган‖ Миллатлар‖ Ташкилотининг‖ 75-Бош‖ сессиѐсидаги‖ нутқидаги‖ ацил‖

қфшнишилик‖ сижсатининг‖ маънавий‖ қижфасига‖ эътибор‖ бериб‖ жумладан,‖ шундай‖ дейди,‖

- Жамиѐтни‖ сижсий,‖ ижтимоий‖ ва‖ иқтисодий‖ модернизачиѐ‖ қилиш‖ бфйиша‖ кенг‖ кфламли‖

шора-тадбирларимиз‖ натижасида‖ ѐнги‖ Ўзбекистон‖  шаклланмоқда.‖ Бугунги‖ кунда‖

мамлакатимиздаги‖ демократик‖ фзгаришлар‖ ортга‖ қайтмайдиган‖ тус‖ олди.‖ *1+‖ Бу‖ эса‖

Ўзбекистонда‖ тадбиркорликни‖ цар‖ томонлама‖ қфллаб-қувватлаш‖ сижсатининг‖ оғишмай‖

цажтга‖татбиқ‖этишдан‖иборат‖ эканлигини‖ билдиради.  

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ 2017‖ йил‖ 7‖ февралдаги‖ ‖ ‖ ПФ-4947‖ сон‖

‚2017-2021‖ йилларда‖ Ўзбекистон‖ Республикасини‖ ривожлантиришнинг‖ бешта‖ устувор‖

йфналиши‖ бфйиша‖ Царакатлар‖ стратегиѐси‖ тфғрисида‛ги,‖ *2+‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖

Президентининг‖ 2019‖ йил‖ 7‖ мартидаги‖ ‚Хотин-қизларнинг‖ мецнат цуқуқлари‖

кафолатларини‖ ѐнада‖ кушайтириш‖ ва‖ тадбиркорлик‖ фаолиѐтини қфллаб-қувватлашга‖

оид‖ шора-тадбирлар‖ тфғрисида‛ги‖ қарори,‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖

2020‖ йил‖ 24‖ ѐнвардаги‖ Олий‖ мажлисга‖ мурожоатномасида‖ билдирилган‖ фикр‖ ва‖

ғоѐларни шунингдек,‖ соцага‖ оид‖ бошқа‖ ‖ норматив‖ цуқуқий‖ цужжатларда‖ белгиланган‖

вазифаларни‖ амалга‖ оширилиши‖ тадбиркорлик‖ феноменининг‖ жамиѐтдаги‖ фрнидан‖

далолат‖беради.‖ ‖ 

Янги‖ тараққижт‖ босқишида‖ Ўзбекистон‖ жамиѐти,‖ фзбек‖ халқи‖ тадбиркорлик‖

шаклланишида,‖ ривожланишида,‖ тадбиркорлик‖ маданиѐти,‖ тадбиркорлик‖ руци,‖

тадбиркорлик‖ психологиѐсида‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтга‖ эгадир.‖ Мустақиллик‖ даврида‖

вужудга‖ келган‖ ѐнги‖ ижтимоий-маданий‖ гуруц‖ - тадбиркорлар,‖ ѐъни‖

бизнесмен(ишбилармон)лар,‖ уларнинг‖ ижтимоий-иқтисодий‖ муносабатлардаги‖ ‖ фрни‖

феномени,‖ ‖ илмий,‖ фалсафий‖ ва‖ методологик‖ жицатдан‖ тацлил‖ қилиш‖ лозимлигини‖

тақазо‖ этди.‖ Тадбиркорлик‖ мазмуни-моциѐти,‖ фалсафий‖ қирралари,‖ бугунги‖

жамиѐтимизнинг‖ ижтимоий,‖ маданий‖ цажтига‖ таъсири‖ ‖ цақида‖ олинган‖ илмий‖ хулосалар‖

ушбу‖ феноменнинг‖ назарий-методологик‖ асосларини‖ ишлаб‖ шиқиш‖ заруриѐтини‖

вужудга‖ келтирди.‖ ‖ 

Аммо‖ муаммонинг‖ назарий‖ тацлили тасдиқлайдики,‖ илмий-фалсафий‖

адабижтларда‖ тадбиркорлик‖ феноменининг‖ дуалистик‖ мазмуни‖ тфлиқ‖ жритилмаган.‖

Бундай‖ холат‖ фалсафий‖ тадқиқотларда‖ ‖ субъектив‖ омиллар‖ ‖ асосида‖ муаммога‖

дифференчиал‖ жндашувни‖ талаб‖ қилган.‖ Тадқиқотшилар‖ тадбиркорликни‖ икки‖ гуруцга‖

бфлиб‖ тацлил‖ қилганлар.‖ Бириншиси: инсоннинг‖ алоцида‖ фаолиѐт‖ шакли‖ сифатида,‖

иккиншиси: инсонга‖ хос‖ бфлган‖ функчиѐ‖ шаклида.‖ Шунки‖ тадбиркорлик,‖ цар‖ бир‖ инсон‖

цажтида‖ имманент‖ даражада‖ иштирок‖ этади.‖Шунинг‖ натижасида‖ цар‖ бир‖шахс‖ у‖ жки‖ бу‖

шаклда‖тадбиркор‖ сифатида‖наможн‖ бфлади.‖ ‖‖  

Ижтимоий-фалсафий‖ тадқиқотларда‖ тадбиркорлик‖ феномени‖ моциѐтига‖

дифференчиал‖ жндашув‖ мавжуд‖ бфлиб,‖ унинг‖ ижтимоий‖ тизимли‖ жицатлари‖ ва‖

функчионал‖ мазмунини‖ ошиб‖ беришга‖ царакат‖ қилинган.‖ Бундай‖ жндашув‖

тадбиркорликка‖ хос‖ бфлган‖ жиддий,‖ амалий‖ жицатларини‖ цал‖ қилмайди.‖‖

Тадбиркорликни‖ ижтимоий‖ вокейлик,‖ жаражн‖ сифатида,‖ унинг‖ назарий‖ асосларини‖

комплекс‖ тадқиқ‖ қилиш‖ амалий‖ ацамиѐтга‖ эгадир.‖ Шу‖ муносабат‖ билан‖ тадбиркорликка‖

қуйидагиша‖ мустақил‖ таъриф‖ бериш‖ мумкин.‖ ‚Тадбиркорлик шахснинг‖ мустақил‖ ва‖

тизимли,‖ таваккалшилик,‖ инновачион‖ ғоѐлари‖ ва‖ унларнинг‖ амалижтдаги‖ наможн‖
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бфлиши,‖ ѐъни‖ моддий‖ ‖ кфринишидаги‖ ‖ мажмуасидан‖ иборат‖ бфлган,‖ ‖ интелектуал,‖

молиѐвий‖ имкониѐтларини‖ бошқаришга,‖ улардан‖ самарали‖ фойдаланишга‖ муайѐн‖

даражада‖даромад,‖фойда‖ ‖олишга‖ қаратилган‖ ‖фаолиѐтидир‛.‖  

Тадбиркорлик‖ жамиѐтнинг‖ ѐнги‖ тараққижт‖ босқишида‖ унинг‖ барша‖ жабцаларини‖

инновачион‖ ғоѐлар‖ асосида‖ ривожланишини‖ таъминловши‖ ижтимоий‖ омиллар‖ қаторига‖

киради.‖ Тадбиркорлик‖ феноменининг‖ фалсафий‖ жицатлари,‖ таваккалшилик‖ моциѐти,‖

мазмунини‖ англашда‖ ‚объектив‖ ижтимоий‖ иқтисодий‖ шароит,‖ инновачион‖ билимлар,‖

жамоанинг‖ мецнати,‖ алоцида‖шахснинг‖ самарали‖ царакати,‖ фаолиѐти‖ билан‖ ‖шаклланган,‖

ѐнги‖ ривожланиш‖ жаражни‖ туфайли‖ эцтимолда‖ кутилажтган‖ натижадир.‛  [3.63.] 

Ижтимоий‖ ривожланишдаги‖ қарама‖ қаршиликлар‖ ‖ фз‖ навбатида‖ жамиѐтнинг‖ объектив‖

тараққижтда,‖ субъект‖ фаолиѐтининг‖ турли‖ шаклларида‖ наможн‖ бфлади.‖ Шу‖ билан‖

биргаликда,‖ режалаштирилмаган‖ вазиѐт,‖ кутилмаган‖ натижалар‖ жаражни‖ субъект‖ олдига‖‖

танлаш‖ вазифасини‖ қфѐди,‖ ѐъни‖ таваккалшилик‖ ‖ цолати,‖ субъект‖ томонидан‖ цар‖ бир‖

вариантни‖ ташлаш‖ эцтимоли‖ шароитида‖ сифат‖ ва‖ сонга‖ эътибор‖ бериш‖ билан‖

белгиланади.‖ Шу‖ муннособат‖ билан‖ тадбиркорликка‖ доир‖ ѐна‖ бир‖ муцим‖ фалсафий‖

категориѐ‖ кфзга‖ ташланади.‖ Таваккалшилик,‖ у‖ жки‖ бу‖ вариантни‖ танлаш‖ билан‖ бевосита‖

боғлиқ‖ бфлиб,‖ танланган‖ тадбирнинг‖ натижаси‖ билан‖ характерланади.‖ Фалсафий‖

тадқиқотларда‖ танлаш‖ жаражнининг‖ мазмуни,‖ мақсади,‖ субъект‖ мустақил‖ царакатлари‖

доимийлиги,‖ мунтазамлиги‖ ‖ шаклланиши‖ билан‖ шамбаршас‖ бфлиб,‖ маълум‖ мақсад‖

ешимига‖ қаратилгалиги‖ таъкидланади.‖ Шу‖ билан‖ биргаликда‖ мақсадга‖ эришиш‖жаражни,‖

имкониѐтлар‖ диалектикаси,‖ муайѐн‖ вазиѐт,‖ аниқ‖ ахборотларнинг‖ ихтижрий‖ танлов‖

жаражнига‖ кфрсатадиган‖ таъсирига‖ боғлиқ.‖ Танловни‖ аниқлашда,‖ унинг‖ мазмунини‖

англашда,‖ яқоридаги‖ омиллар‖ диалектиканинг‖ ѐъни‖ мустақиллик‖ ва‖ заруриѐт,‖ имкониѐт‖

ва‖ муайѐн‖ вазиѐт,‖ каби‖ жуфт‖ категориѐларидан‖ самарали‖ фойдаланишни‖ тақоза‖ қилади.‖

Шундай‖ қилиб,‖ тадбиркорликнинг‖ ижтимоий‖ мазмунини‖ англашда,‖ ижтимоий‖

тавакалшилик‖ назариѐси‖ контекстида‖ танлов‖ жаражни‖ мазмуни‖ муцим‖ фрин‖ тутади.‖ Бу‖

жаражн‖ фз‖ навбатида,‖ тадбиркорликнинг‖ моциѐтини‖ англашга‖ жрдам‖ берадиган‖ уш‖

тушунша‖ ‚мустақиллик‖ - танлов‖ -таваккалшилик‛нинг‖ мақсадини‖ ‖ англашни‖ тақозо‖

қилади‖ ва‖ кенг‖ мазмунда‖ тадбиркорликни‖ жамиѐтни‖ ‖ демократлаштиришдаги,‖

сочиумнинг‖ ижтимоий-маданий‖ трансформачиѐлашувидаги‖ асосий‖ омиллардан‖ бири,‖

ѐнги‖ тараққижт‖ босқишида‖ инсон‖ ролининг‖ ошиб‖ бориши‖ сифатида‖ эътироф‖ этиш‖

мақсадга‖мувофиқ. 

Цозирги даврда,‖ файласуфларнинг‖ фикриша‖ жамиѐт‖ ривожига‖ таваккалшилик,‖

истеъмолшилар‖ талабларининг‖ ошиб‖ бориши,‖ ѐнги‖ тараққижт‖ босқиши,‖ деб‖ ном‖ олган‖

даврда,‖ тадбиркорлик‖ инсоннинг‖ иқтисодий,‖ сижсий‖ ва‖ маънавий‖ цажтига‖ кушли‖ таъсир‖

фтказмоқда.‖ Ушбу‖ жаражн‖ фз‖ навбатида‖ ѐнгидан‖ вужудга‖ келажтган‖ жки‖ ѐнгиланажтган‖

миллий‖ ‖ қадриѐтлар‖ тизими‖ шаклланиши‖ ва‖ глобал‖ интеграчиѐсида‖ ‖ иштироки‖

кузатилмоқда.‖ Тадбиркорлик‖ тизими‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлган‖ миллий‖ қадриѐтлар‖ тизими,‖

жамиѐтда‖ инсон‖ онги‖ ва‖ тафаккури,‖ ижтимоий‖ тараққижтни‖ таъминловши‖ индикатор,‖

ижтимоий-маданий‖ ривожланишни‖ белгиловши‖ омил‖ сифатида‖наможн‖ бфлади.‖  

Файласуф‖ Н.И.Лапиннинг‖ таъкидлашиша,‖ ‚жамиѐт‖ муайѐн‖ фзини-фзи‖

бошқарадиган‖ ижтимоий-маданий‖ тизимдан‖ иборат‖ бфлиб,‖ шахс‖ фаолиѐти‖ билан‖ боғлиқ‖

бфлган‖ ‖ қадриѐтлар‖ тизими‖ натижасида‖ вужудга‖ келади‖ ва‖ фзгариб‖ туради,‖ ѐъни‖

қадриѐтлар‖ шахснинг‖ манфаатлари‖ ва‖ қизиқишларидан‖ иборат‖ бфлган,‖ ‖ ижтимоий‖
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жицатдан‖ умумлашган,‖ ѐнги‖ тараққижт‖ босқишида‖ фундаментал‖ қоидалар‖ ролини‖

бажаради.‛‖ *4.17.+ 

Хулоса‖ қилиб‖ айтиш‖ мумкинки,‖ тадқиқотимизнинг‖ илмий-назарий‖ ва‖ амалий‖

ацамиѐти‖ тадбиркорлик‖ фаолиѐти,‖ муносабатларига‖ оид‖ жаражнларни‖ жамиѐтимизнинг‖

ѐнги‖ ривожланиш‖ даврида‖ шаклланажтган‖ замонавий‖ анъана,‖ цамда‖ қадриѐтларга‖

бевосита‖ таъсирини‖ фрганиш,‖ тадбиркорларнинг‖ ѐнги‖ ижтимоий-маданий‖ гуруц‖

сифатида‖ такомиллашувини,‖ цамда‖ мазкур‖ ижтимоий-маданий‖ ходисани‖ фрганиш‖

заруриѐтини‖ даврнинг‖ фзи‖таъқазо‖қилаѐпти. 

 

Фойдаланилган адабижтлар: 

1. http://uza.uz/oz/politics Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖ Шавкат‖ Мирзижевнинг‖

Бирлашган‖Миллатлар‖Ташкилоти‖ Бош‖Ассамблеѐсининг‖ 75-сессиѐсидаги‖ нутқи. 

2. Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг Фармони ‚Ўзбекистон‖ Республикасини‖

ѐнада‖ ривожлантириш‖ бфйиша‖ царакатлар‖ стратегиѐси‖ тфғрисида‛. (Ўзбекистон‖

Республикаси‖қонун‖цужжатлари‖тфплами,‖       2017. 6-сон,‖70-модда,‖20-сон,‖354-модда,‖23-

сон,‖ 448-модда,‖ 37-сон,‖ 982-модда;‖ Қонун‖ цужжатлари‖ маълумотлари‖ миллий‖ базаси,‖

31.07.2018. 06/18/5483/1594-сон;‖ 11.12.2019.‖06/19/5892/4134-сон) 

3. Гордиенко‖Ю.Ф.‖ Проблема‖ выбора‖ в‖ трансформируящемсѐ‖ обществе‖    - Москва: Изд-

во‖‚Сочиально-гуманитарные‖ знаниѐ‛, 2005. - С. 538. 

4. Лапин‖ Н.И.‖ О‖ раскрытии‖ активной‖ гуманистишеской‖ функчии‖ сочиального‖

государства‖ в‖России‖ //‖Власть.‖2019.‖№‖2.‖- С.‖17. 

5. Б.Ғаниев,‖ М.Абдурацмонова Ўзбекистонда‖ тадбиркорлик‖ фаолиѐтини‖

ривожлантиришнинг‖ ижтимоий‖ ва‖ иқтисодий‖ асослари‖ (монографиѐ)‖ ‖ ‖ ‖ ‖ - Тошкент:‖

Нарфз,‖2019.‖- Б.‖136. 

6. Хакимов‖ Н.Х.,‖ Садиков‖ А.К.‖ Стратегиѐ‖ развитиѐ‖ страны.‖ Гражданское‖ общество‖

(ушебное‖ пособие).‖ - Ташкент:‖Иқтисодижт,‖ 2020. - Б.‖252. 

 

ТАЛАБА-ЖШЛАРНИНГ ИННОВАЧИОН ТАФАККУРИНИ ЮКСАЛТИРИШДА 
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Аннотачия: Жацон миқжсидаги глобаллашув тизимида иқтисодий ресурсларнинг энг 

муцим манбалари сифатида билим ва инновачиялардан фойдаланиш асосида ижтимоий ишлаб 

шиқариш самарадорлиги фсиши янги парадигмаси шаклланмоқда. Ушбу мақолада талаба-

жшларнинг инновачион тафаккурини юксалтиришда таълим тизимининг фрни ва ацамияти 

жритиб берилган.  

Калит сфзлар: инновачия, инновачион тафаккур, инновачион иқтисодижт, таълим 

тизими, фан – техника тараққижти. 
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Annotation: In the global globalisation system, a new paradigm of growth in the efficiency of 

social production is being formed on the basis of the use of knowledge and innovation as the most 

important sources of economic resources. In this article, the role and importance of the educational system 

in raising the innovative thinking of students and young people is highlighted. 

Keywords: innovation, innovative thinking, innovation economy, educational system, science 

and technology development. 

 

РОЛЬ И ЗНАШЕНИЕ СИСТЕМЫ ОБРАЗОВАНИЯ В ВОСПИТАНИИ 

ИННОВАЧИОННОГО МЫШЛЕНИЯ СТУДЕНТОВ И МОЛОДЕЖИ 

Абдурахманов‖ Хасан‖Иброхимовиш 

Преподаватель‖ Ташкентского‖ фармачевтишеского‖ института 

Независимый‖ исследователь‖ Ташкентского‖ института‖инженеров‖ железнодорожного‖

транспорта 

 
Аннотачия: В глобальной системе глобализачии формируется новая парадигма роста 

эффективности общественного производства на основе использования знаний и инновачий как 

важнейших истошников экономишеских ресурсов. В данной статье освещается роль и знашение 

системы образования в воспитании инновачионного мышления студентов и молодежи. 

Клюшевые слова: инновачии, инновачионное мышление, инновачионная экономика, 

образовательная система, наушно - технишеское развитие. 

 

Uzbekistan, too, has entered the world economic system, can not be excluded from the 

ongoing processes, so the development of an innovative strategy for the creation of the 

appropriate economy is the main direction of its development in the first half of the 21st 

century. In such circumstances, it is necessary to develop a system of holistic views that will 

become the philosophical basis for the formation of the country's innovative development 

strategy. Such a holistic system, in our opinion, should be based on a worldview position, 

within which a person is recognized as the main source of any development and at the same 

time is the result of social relations, which have always been achieved. 

Innovation economy as a stage of the development of capitalism implies the level of 

social relations and the type of character that corresponds to this type of production. In our 

country in the recent past, unlike Western countries, which have an economic system based on 

the planning and management of property socialization and management, the social type of 

society has developed, a specific type of character has been formed, it still prevails. In this 

regard, the task called modernization by the state does not require much technical and 

economic change in order to adapt society and individuals to the requirements of an innovative 

economy. The formation of an innovative personality remains the main direction of 

modernization, the main link that determines the strategy of innovative development. There is 

also a direct determination of the choice and justification of the subject from the ontological 

basis of innovations. 

Innovation economy is based on knowledge, new ideas and technologies, its creator is a 

person. This determines the need and relevance to address the individual as the main source of 

innovation development. In this regard, the concept of the formation of an innovative 
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personality seems to be an important link in the socially oriented strategy of innovation 

development. The relevance of innovations to science and education means that they are 

associated with culture. In this regard, the philosophical basis of innovation justifies the choice 

of a strategy aimed at stimulating human development and allows the development of a new, 

new type of concept. The formation of an innovative personality is also characterized by an 

increase in the cultural level of society, an improvement in the quality of life and the 

establishment of an active life position. 

By 2030, Uzbekistan is among the 50 leading countries of the world in terms of the global 

Innovation Index. To achieve this noble goal, our compatriots must first of all try to accumulate 

intelleсtual‖ capital‖ and‖ occupy‖ material‖ places‖ for‖ material‖ and‖ household‖ needs.‖ The‖ XXI‖

century is usually called the information age. Considering the current way of life of mankind, it 

should be called the century of innovation. Therefore, each country seeks to strengthen the basis 

of its development through innovation. Therefore, special attention is paid to this issue in our 

country. 

The superiority of the world economy in modern conditions is determined by the level of 

development of innovations and effective implementation into the life of society. Therefore, in 

developed countries, 80-95 percent of the gross domestic product is provided for the account of 

new knowledge based on innovation. This makes it widely possible for these states to take a 

leading position in technological development and to maintain a competitive economy at a high 

level. 

In turn, international experience shows that in recent years, rapidly developing 

countries, for example, China, Singapore, the Republic of Korea, have begun to implement the 

innovation system by importing innovations on a transfer basis. The rational use of imported 

scientific and technological achievements ensured a significant increase in the national 

economic potential of these states. An important feature of the innovation policy of these 

countries is distinguished by the fact that it is based on the support and promotion of high-tech 

industries in all respects. The peculiarity of bringing the economy of Uzbekistan to the stage of 

innovation-oriented development is that the growing global competition can create the 

following problems that need to be solved in the coming years: 

competition for human capital becomes an important feature of global innovation 

development, and the ever-increasing number of highly qualified personnel ensures the 

development of knowledge; 

the role of information technology in ensuring the development of knowledge, as well as 

for the further growth of innovative activities, is becoming increasingly important. 

Innovations that reflect the processes of acquisition, collection and use of new knowledge 

and new information in the conditions of a market economy are the most important source of 

economic leadership and an important factor that ensures the country's competitiveness in the 

world economy. 

Therefore, the implementation of strategic directions of development of science and 

innovation in all spheres of production in our country ensures the creation of favorable 

conditions for the development of the creative potential of young people of different categories. 

It is these young people who are active subjects that can play a leading role in research, 

development of new and high technologies, their introduction into production. In this context, 

the formation of innovative thinking is an important condition for the implementation of state 
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policy on young people aimed at developing the creative activity of young scientists and 

specialists. 

Public policy on youth includes specific measures for the development of potential. 

Especially human resources are the most important factor in innovation development. Training, 

professional development and retraining of personnel for innovative activities is also an 

important process reflecting a unified system. Therefore, today it is increasingly important to 

ensure the innovative development of our country, to develop and introduce new, more 

effective means and methods of education in the conditions of developing innovative economy, 

to expand the interaction of educational and scientific institutions with production. Among 

other areas, the organization of clusters at different levels in the educational system, the 

creation of Educational, Scientific and production associations are one of the pressing issues. 

The most important tasks of human resource support and development for innovation 

economy are as follows: 

it is also important to consistently transform the economic and social security of scientists 

and the reputation of scientific activity, the real sector of scientific personnel and economy and 

create favorable conditions for their rejuvenation, attraction and unification of young specialists 

to the scientific and innovative sphere; 

intellect minimization of local migration, rapid development of science and new 

technologies in the regions of the country is also an important process. 

One of the main tasks of the innovative development of Uzbekistan is to create suitable 

conditions for the formation of innovative abilities among young people. Innovative thinking 

requires innovation, the development of a suitable attitude to an unknown situation, a quick 

response in such conditions. In this context-from the point of view,...at present, social renewal, 

its theoretical and practical issues are becoming the subject of research, as the desire for 

innovation in the world, the satisfaction of improving needs through the introduction of new 

ones, the creation of various service spheres is constantly evolving. This, in turn, led to the 

formation of the idea of innovative thinking. 

The main innovative competences inherent in young people are: the desire and 

willingness to receive continuous education, the ability to work on oneself constantly, the 

ability to force and retrain self-regular education, professionalism, the desire for new things, the 

ability to think critically, creativity and business, the formation of the ability to work 

independently and in a team, the willingness to work. Certain organizational and pedagogical 

conditions can also be created on the scale of the University in order to formulate the innovative 

abilities of young people. To do this, it will first be necessary to take into account external and 

(or) internal conditions. Such organizational and pedagogical conditions are a set of objective 

opportunities that ensure a successful solution to the tasks of raising innovative thinking. 

Therefore, it is important to study the problems of innovative education in the higher education 

system, to identify external conditions (reform the educational process with the aim of creating 

an innovative environment, changing the innovation background, filling its content with 

spiritual values) and to raise internal conditions (growth) to the "level of creative freedom" of 

the individual, to harmonize spiritual and practical experience, In this case, the process of 

creative and scientific research, self-knowledge, self-awareness is carried out, the value of 

innovative activity. 

In the study, we will show the innovation-oriented environment of the university as one 

of the main conditions for the formation of innovation skills of students. The innovation 
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environment of the university covers the spiritual and material environment, which carries out 

a wide range of activities on the creation, development and use of innovations. The theoretical 

basis of the innovation-oriented environment of this educational institution is the following: 

openness (view to life; progressive theories, concepts and ideas; stability in the relations of the 

individual and society); consistency; rapid development of professional, social and personal 

needs; consistent cooperation both within and outside the school; effective organization of 

activities that provide an innovative system with self-development and self-management; 

continuous education; corporate nature of the pedagogical community; accounting for 

traditional and innovative synthesis, etc. 

An important feature of the innovation environment is also associated with the fact that 

each student-the creative potential of young people and the factors that are aimed at the 

development of innovative thinking - is a synthesis of life, upbringing, self-education and self-

education. Such an environment is a complex form of development and implementation of the 

main prints of innovative pedagogy, it is the only educational space of an educational 

institution that allows in the future to coordinate the efforts of specialists in the field of quality 

knowledge of interested objects. 

An important indicator of the innovative learning environment is that it must first be of 

personal and social importance for the younger generation. The personal meaning of the 

innovative educational environment "all the necessary forces" is to create conditions especially 

suitable for the development of the creative potential of young people and on this basis to lay 

the groundwork for professional training and career. 

The social meaning of the innovative educational environment is the training of a 

competitive specialist. Based on the approach to activity, we believe that the success of young 

people in the formation of innovative thinking depends on their participation in important 

forms of innovative activity aimed at professional development. For this purpose, the university 

effectively operates innovative thinking and raising organizations. These include the Center for 

youth initiatives (pedagogical and volunteer groups), the Council of young scientists and 

students, technical design laboratories, studios and workshops, discussion clubs and others. 

These associations contribute to the formation of innovative thinking. Along with this, "on the 

psychological ground of innovative thinking lies the voluntary association of images, meanings 

and judgments, the semantic impact of each other, as a result of which, within the framework of 

the rules of language and thought, the formation of new images and imaginations". 

It brings students-young people who have mastered creative self-management 

techniques in the society to the level of academics. For example, the meetings of the 

controversial clubs are invited by qualified professors and teachers, scientists who solve the 

pressing issues of education, as well as pedagogical staff with the ability to think innovatively, 

creating innovative models of the pedagogical process involved in general or additional 

educational institutions. The forms of such meetings of the circle are as follows: oral, 

educational sessions devoted to covering the ideas of creating magazines, business games, 

social and pedagogical projects, educational conferences on education and its modernization in 

modern conditions, problematic lectures and conversations, projects presented by students to 

improve the teaching practice shular are in the sentence. Participation in such clubs attracts the 

attention of students and young scientists to sharp problems in the field of Science and 

education, increases their professional skills, stimulates their need for self-education, teaches 

public speaking, teaches to protect their position in a rational and thoughtful way. 
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An important condition for the development of innovative thinking of students and 

young people is their participation in research work. Because such scientific research allows 

them to constantly get out of the problematic situation, to see the contradictions in the objects 

under study, to feel the problems. Also in them develop thinking, imagination, curiosity, 

creative activity, the need for in-depth study of professional literature, the ability to manifest 

oneself. 

One of the priority forms of research activity of university students and young scientists 

is characterized by participation in various projects in which these socio-pedagogical and 

innovative projects are developed and implemented. The relevance of such projects is that, 

firstly, it offers non-standard solutions; secondly, it encourages the direction of the acquired 

knowledge to practice, always taking into account the specific needs; thirdly, it increases the 

cognitive, social activity of the younger generation; fourthly, the development of innovative 

abilities in young peopletiradi; from the fifth, it increases the innovation activity of young 

people, form holistic ideas about the content and dimensions of the innovation cycle. 

Projects organized at different levels on the basis of Student-Youth Innovation forms, 

methods and tools of professional activity; acquisition of personal achievements, ready for self-

organization, cooperation, communication; increase the need for self-knowledge. An important 

result of the laboratory activity will help students to win in various competitions of the 

Republic. 

The activity of centers supporting youth initiatives in the formation of innovative and 

social activity of students occupies a special place. Because students-young people are engaged 

in research work in these centers (preparation of projects, conferences, competitions, 

performances, etc.); participation of students in youth pedagogical movements (work in clubs at 

the place of residence, assistance to public associations); socio-pedagogical activity (work with 

disabled children, orphans).); the organization of health companies (work in children's health 

camps) and others are in the sentence. 

In conclusion, the integration of the research and educational components serves to 

formulate the competences of the student-youth innovation thinking. In order to promote the 

innovative activity of students and young people, the university annually conducts a 

competition: the competition of the best scientific works of students, the competition of 

innovative projects, the "innovation entrepreneurship of young people" are among the Science 

Olympiads of the University and others. Thus, the innovation-oriented environment of the 

university is the most important conditions for the formation of innovative competences of 

students, because they allow each student to enter into a relationship through the creation, 

implementation and reflection of innovations, to recognize themselves as a creative person 

before the public. 
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ФАНЛАРАРО ЖНДАШУВНИНГ РАҚАМЛИ ГУМАНИТАР ФАНЛАР 

РИВОЖЛАНИШИДАГИ ЎРНИ  

Жалалова‖ Гулбацор‖ Одилжановна, 

Ўзбекистон‖ Миллий‖ университети‖ етакши‖илмий‖ ходими,‖  

фалсафа‖доктори‖ (PhD) 

 

Аннотачия. Мақолада замонавий рақамли иқтисодижтда гуманитар фанлардаги 

трансформачиялар тацлил этилган. Муаллиф фикрига кфра, XX – охири XXI асрнинг бошларига 

келиб, гуманитар фан соцаларида ахборот коммуникачия технологияларидан кенг фойдаланила 

бошланди. Бу амалижт янгидан-янги инновачион тадқиқотларга кенг йфл ошиб берди, фанда 

фанлараро жндашув парадигмаси ривожланди.  

Калит сфзлар: билим, фан, рақамли иқтисодижт, рақамли гуманитар фанлар, рақамли 

технологиялар, фанлараро жндашув, тафаккур, интеграчия.  
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Аннотачия. В статье анализируются трансформачии в науке в условиях современной 

чифровой экономики. По мнению автора, в конча XX и с нашала XXI века в сфере гуманитарных 

наук информачионно-коммуникачионные технологии нашали широко применяться. Данная 

практика открыла широкий путь новым исследованиям, а в науке нашал развиваться 

междисчиплинарный подход.  

Клюшевые слова: знание, наука, чифровая экономика, чифровые гуманитарные науки, 

чифровые технологии, междисчиплинарный подход, сознание, интеграчия. 

 

THE ROLE OF INTER-DISCUPLINARY APPROACH IN DEVELOPMENT OF DIGITAL 

SOCIAL SCIENCES 
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The article analyses the transformation processes in social sciences in contemporary digital 

economy. According to the author, by late XX century and early XXI century, use of information 

communication technologies in social sciences has become widespread. This application opened the door 

for new innovative research in the field and development of interdisciplinary approach paradigm.  
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Бугунги‖ кунда‖ республикамизнинг‖ цар‖ бир‖ соцасида‖ тизимли,‖ кенг‖ қамровли‖

фзгаришлар‖ амалга‖ оширилмоқда.‖ Мазкур‖ фзгаришлар‖ асосида‖ жамиѐтимизда‖

ижтимоий‖ трансформачиѐлар‖ содир‖ бфлмоқда.‖ Яъни,‖ жамиѐтимиз‖ мураккаб‖ тизим‖

сифатида‖ ѐнги‖ тизимга‖ фтиб‖ бормоқда.‖ жаражнда‖ жамиѐтимиз‖ ѐъни‖ ижтимоий‖

тизимнинг‖ цар‖ бир‖ элементида,‖ жумладан‖фан,‖ таълим,‖цуқуқ,‖иқтисод,‖маданиѐт,‖ саньат,‖

тафаккурда‖трансформачиѐлар‖ содир‖ бфлади. 

Жамиѐтимизда‖ содир‖ бфлажтган‖ трансформачиѐ‖ жаражнлари‖ конструктив‖ ва‖

деструктив‖ бфлиши‖ мумкин.‖ Ижтимоий‖ трансформачиѐ‖ конструктив‖ бфлганда,‖

жамиѐтда‖ ижобий‖ фзгаришлар‖ содир‖ бфлади.‖ Ижтимоий‖ тизим‖ элементлари‖ фртасидаги‖

ижобий‖ қайта‖ фзаро‖ алоқадорлик‖ ортади.‖ Деструктив‖ трансформачиѐ‖ жаражнида‖ эса‖

ижтимоий‖ тизимда‖ салбий‖ фзгаришлар‖ язага‖ келади‖ ва‖ ривожланиш‖ кузатилмайди.‖

Ижтимоий‖ тизимдаги‖ трансформачиѐларни‖ конструктив‖ бфлишида‖ давлат‖ бошқарув‖

органларининг‖ роли‖ жуда‖ цам‖ каттадир.‖ Президент‖Ш.Мирзижевнинг‖ 25‖ѐнвар‖2020‖йилда‖

Олий‖ Мажлисга‖ Мурожаатномаси‖ *1+‖ жамиѐтимизда‖ содир‖ бфлажтган‖ трансформачиѐ‖

жаражнларининг‖ йфналишларини‖ ѐнада‖ конструктив‖ қилишга‖ қаратилди.‖

Мурожаатномада‖ замонавий‖ ривожланиш‖ моделларидан‖ бири‖ бфлган‖ рақамли‖

иқтисодижтга‖ фтиш‖ заруриѐти‖ бу‖ фзгаришларнинг‖ йфналишлари,‖ моциѐти,‖ мақсад‖ ва‖

вазифалари‖ ошиб‖ берилди.‖  

Маълумки,‖ рақамли‖ иқтисодижт‖ – бу‖ жамиѐт‖ неъматларини‖ ишлаб‖ шиқариш,‖

тақсимлаш‖ ва‖ истеъмол‖ қилиш‖ жаражнларида‖ электрон‖ цамда‖ ахборот‖ коммуникачион‖

технологиѐларини‖ кенг‖ жорий‖ этишига‖ асосланган‖ иқтисодижтдир.‖ Рақамли‖ иқтисодижт‖

бириншидан,‖ ривожланишнинг‖ замонавий‖ босқиши‖ цисобланиб,‖ у‖ ижодий‖ мецнат‖ ва‖

ахборот‖ неъматларининг‖ устувор‖ фрни‖ билан‖ тавсифланади.‖ Иккиншидан,‖ рақамли‖

иқтисодижт‖ – бу‖ фзига‖ цос‖ назариѐ‖ бфлиб,‖ унинг‖ фрганиш‖ объекти,‖ ахборотлашган‖жамиѐт‖

цисобланади‖ *2,‖7-8 ].  

Бундай‖ жамиѐтнинг‖ барша‖ соцаларида,‖ жумладан‖ фан‖ тизимида‖ цам‖

трансформачиѐлар‖ содир‖ бфлади.‖ Савол‖ туғилади?‖ Ўзбекистонда‖ рақамли‖ иқтисодижт‖

ривожланар‖ экан,‖ фан,‖ жумладан‖ гуманитар‖ фанларнинг‖ келажаги‖ қандай‖ бфлади?‖

Гуманитар‖ фанларга‖ рақамли‖ технологиѐлар‖ қандай‖ таъсир‖ этади?‖ Рақамли‖ иқтисодижт‖

даврида‖ гуманитар‖ фанларниинг‖ методологиѐсида‖ қандай‖ фзгаришлар‖ содир‖ бфлади‖

каби‖эпистемологиѐга‖ оид‖муаммолар‖ вужудга‖ келади.‖  

Рақамли‖ технологиѐларнинг‖ шиддат‖ билан‖ ривожланиши‖ гуманитар‖ фанларда‖

катта‖ фзгаришларни‖ келтириб‖ шиқармоқда.‖ Гуманитар‖ фанларнинг‖ тадқиқ‖ этувши‖

объектини,‖ ахборот‖ маконини‖ миқдоран‖ ва‖ сифатий‖ жицатдан‖ кенгайтирди.‖ Бу‖

технологиѐлар‖ гуманитар‖ фан‖ соцасидаги‖ илмий‖ тадқиқотларда,‖ цалқаро‖ илмий‖

коммуникачиѐларда,‖ матнларни‖ талқин‖ этишда,‖ ижтимоий-маданий‖ феноменларни‖

қайта‖ тиклаш‖ (уш‖ флшамли‖ визуализачиѐ‖ қилишда)‖ кенг‖ қфлланилади.‖ Демак,‖ гуманитар‖

фанларнинг‖ тадқиқот‖ манбалари,‖ методлари,‖ ахборот‖ оқимлари,‖ қфллайдиган‖

воситалари‖ фзгара‖ бошлайди.‖ Шунингдек,‖ рақамли‖ технологиѐлар‖ гуманитар‖

фанларнинг‖ структурасига‖ цам‖ таъсир‖ этиб,‖ траснформачиѐланишни‖ келтириб‖

шиқаради.‖ Бу‖ трансформачиѐ‖ рақамли-гуманитарфанлар‖ ривожланишида‖ цам‖ наможн‖

бфлмоқда‖ *3,‖5-8].  
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Рақамли-гуманитар‖ фанларнинг‖ предмети,‖ таърифи‖ цақида‖ цали‖ ѐгона‖ фикрга‖

келинмаган.‖ Аммо‖ шунга‖ қарамасдан‖ «рақамли‖ гуманитар‖ фанлар‛‖ бу‖ билимларни‖

сақлаш,‖ қайта‖ ишлаш,‖ узатиш‖ ва‖ интеграчиѐ‖ қилишда‖ ахборот‖ технологиѐларидан‖

восита‖ сифатида‖ фойдаланувши‖ гуманитар‖ фан‖ соцаларидир.‖ Рақамли‖ гуманитар‖

фанлар»‖ нинг‖ шаклланиши‖ бу‖ гуманитар‖ фанларнинг‖ инқирози‖ эмас,‖ балки‖ мазкур‖ фан‖

шегараларининг‖ кенгайишидир.‖ Хулоса‖ қилиш‖ мумкинки,‖ рақамли‖ гуманитар‖ фанлар‖

рақамли‖ ва‖ ахборот‖ коммуникачион‖ технологиѐларни‖ гуманитар‖ фан‖ соцаларида‖ кенг‖

қфллашни‖фзида‖мужассам‖ этади.‖  

Рақамли‖ гуманитар‖ фанлар‖ қандай‖шаклланди?‖XX – охири‖XXI‖асрнинг‖бошларига‖

келиб,‖ гуманитар‖ фан‖ соцаларига‖ илмий‖ сижсат,‖ ахборот‖ коммуникачиѐлари,‖ фанлараро‖

жндашув,‖ цамда‖ билимларни‖ ишлаб‖ шиқишда‖ ахборот‖ коммуникачиѐ‖ технологиѐларидан‖

восита‖ сифатида‖ фойдаланиш‖ тажрибалари‖ кириб‖ кела‖ бошлади.‖ Бу‖ амалижт‖ ѐнгидан-

ѐнги‖ инновачион‖ тадқиқотларга‖ кенг‖ йфл‖ ошиб‖ бериши,‖ гуманитар‖ фанлардаги‖

фанлараро‖ жндашув‖ парадигмасининг‖ ривожланиши‖ ва‖ илмий‖ билимлардаги‖

трансформачиѐлар‖ билан‖ характерланади.‖ Илмий‖ билимлардаги‖ трансформачиѐ‖

натижасида‖ фанда‖ структуравий‖ фзгаришлар‖ содир‖ бфлади.‖ Турли‖ фан‖ соцалариаро‖ ва‖

фанлараро‖ фзаро‖ боғланишлар‖ ривожланади.‖ Фандаги‖ трансформачиѐланишни‖

трансдичиплинар‖ фанлар‖мисолида‖ цам‖кфриш‖ мумкин.‖  

Бугунги‖ кунда‖ ана‖шундай‖ трансдичиплинар‖ соцалардан‖ бири‖ ‚рақамли‖ гуманитар‖

фанлардир‛.‖ ‚Рақамли‖ гуманитар‖ фанлар‛да‖ илмий‖ натижалар‖ анъанавий‖ фанларнинг‖

методлари‖ (тарих,‖ фалсафа, лингвистика,‖ адабижт,‖ санъат,‖ археологиѐ,‖ мусиқа‖ ва‖ ц.к.)‖ ва‖

компьятер,‖ рақамли‖ технологиѐлардан‖ фойдаланган‖ цолда‖ рақамли‖ материалларга‖

айлантирилади. Натижада‖ компьятер‖ воситалари‖ ва‖ рақамли‖ технологиѐлар‖ гуманитар‖

фанларнинг‖ ѐнги‖ йфналишда‖ ѐнада‖ ривожланишига‖ олиб‖ келмоқда.‖ Гуманитар‖ фанларга‖

рақамли‖ технологиѐларнинг‖ кириб‖ келиши‖ нималар‖ беради?‖ Рақамли‖

технологиѐларнинг‖ гуманитар‖ фанларда‖ кенг‖ қфлланилиши‖ улкан‖ миқдордаги‖

маълумотларни‖ қайта‖ ишлаш,‖ сақлаш‖ ва‖ узатиш‖ самарадорлиги,‖ сифатини‖ ортишига‖

олиб‖ келмоқда.‖ Масалан,‖ тарихий‖ бебацо‖ маданий‖ бойликларнинг‖ рақамли‖ намуналари‖

ѐратилиши,‖ уларни‖ сақлаш‖ ва‖ келгуси‖ авлодга‖ етказиш‖ сифатини‖ оширади.‖ Шунингдек,‖

мазкур‖ фанлараро‖ жндашувга‖ асосланган‖ йфналиш‖ асосида‖ олинган‖ натижалар‖ гуманитар‖

соцалардаги‖ мавжуд‖ муаммоларни‖ ѐнги‖ методлардан‖ фойдаланиш‖ ва‖ фзгаша‖ жндашиш‖

имконини‖ бермоқда.‖  

Бугунги‖ кунда‖ бу‖ йфналишдан‖ мутахассислар‖ маданиѐтшунослик‖ архитектура, 

театр,‖ таълимда‖ рақамли‖ фйинлар‖ билан‖ фқитишда‖кенг‖фойдаланмоқдалар.‖ АҚШда‖2005‖

йилда‖ гуманитар‖ соцадаги‖ 6%‖ илмий‖ тадқиқотлар‖ тармоқли‖ структуралар‖ ва‖ рақамли‖

технологиѐлар‖ воситасида‖ амалга‖ оширилган‖ *8,‖ 91-98]. Демак,‖ илмий‖ тацлил‖

кфрсататдики,‖ гуманитар‖ фанларнинг‖ рақамли‖ технологиѐлардан‖ фойдаланиши‖

бириншидан,‖ уларнинг‖ ѐнги‖ ахборот‖ манбаига‖ эга‖ бфлишига;‖ иккиншидан,‖ маълум‖ бир‖

фан‖ соцасининг‖ методологик‖ талабларини‖ қондирадиган‖ ахборотларни‖ тацлил‖ қилиш;‖

ушиншидан,‖ тацлил‖ натижасида‖ олинган‖ ахборотларни‖ нашр‖ қилишнинг‖ кенг‖

имкониѐтига‖ эга‖ бфлишига‖ олиб‖ келмоқда‖ *5+. Шунингдек,‖ гуманитар‖ фанларда‖

компьятер‖ методларининг‖ фойдаланиши‖ жуда‖ катта‖ миқдордаги‖ ахборотларни‖ осон‖

усул‖ билан‖ қайта‖ ишлаш,‖ тацрир‖ қилиш,‖ структурага‖ солиш‖ имконини‖ беради;‖ рақамли‖

технологиѐлар‖ билан‖ гуманитар‖ фанларнинг‖ ѐқинлашувини‖ таъминлайди.‖  

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D1%81%D0%BE%D1%84%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D1%85%D0%B5%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
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Рақамли‖ гуманитар‖ фанларнинг‖ энг‖ ажралиб‖ турувши‖ хусусиѐти‖ улардан‖ олинган‖

илмий‖ натижаларнинг‖ цамманинг‖ бацраманд‖ бфлиши‖ ушун‖ ошиқлиги,‖ ѐъни‖ Интернетда‖

жойлаштирилишидир.‖  

Мазкур‖ йфналишнинг келиб‖ шиқишини‖ британиѐлик‖ олима‖ Сьязен‖ Хокей‖ 1949‖

йилда‖ итальѐн‖ роциби‖ Роберто‖ Бусанинг‖ компьятр‖ технологиѐларидан‖ биринши‖ бор‖

теологиѐ,‖ лингвистика‖ ва‖ тарих‖ шегарасида‖ фойдаланганлиги‖ билан‖ боғлайди.‖ 1950‖

йилларда‖ Европа‖ академик‖ доираларида‖ компьятер имкониѐтларидан‖ луғатларни‖

тузишда‖кенг‖фойдаланила‖ бошланган.‖  

Бугунги‖ кунда‖ рақамли тарих,‖ рақамли‖ филологиѐ,‖ рақамли‖ лингвистика,‖ рақамли‖

археологиѐ,‖ электрон‖ филологиѐ,‖ электрон‖ тарих‖ ва‖ бошқа‖ илмий‖ соцалар‖

шаклланмоқда.‖ Мазкур‖ фан‖ соцасини‖ ривожлантириш‖ мақсадида‖ бугунги‖ кунда‖

марказлар,‖ альѐнслар,‖ даврий‖ конференчиѐлар,‖ тематик‖ журналлар‖ фаолиѐт‖ олиб‖

бормоқда.‖ Германиѐ,‖ Нидерландиѐ,‖ Швейчариѐ,‖ Италиѐ,‖ Франчиѐ,‖ Австриѐ,‖ Ирландиѐ,‖

Буяк‖ Британиѐ‖ мазкур‖ соцани‖ ривожланишида‖ пешқадамлик‖ қилмоқдалар.‖ Шунингдек,‖

жуда‖ кфплаб‖ Европа‖ давлатларида‖ *6+,‖ Россиѐда‖ *9+‖рақамли‖гуманитар‖йфналиш‖соцасида‖

магистрлар‖ цам‖ тайжрланмоқда.‖ Россиѐда‖ цам‖ рақамли‖ гуманитар‖ фанлар‖

ривожланишига‖ замин‖ ѐратилмоқда.‖ Масалан,‖ Томск‖ университети‖ фалсафа‖ факультети‖

дастурларига‖ ‚Гуманитарнаѐ‖ информатика‛‖ фқув‖ курси‖ киритилган‖ *10+.‖ Бугунги‖ кунда‖

Россиѐда‖ 2016‖ йилдан‖ бужн‖ Рақамли‖ гуманитар‖ тадқиқотлар‖ Маркази‖ цам‖ самарали‖

фаолиѐт‖ олиб‖ бормоқда.‖ Бу‖ Марказ‖ жамоаси‖ филолог,‖ тарихши,‖ файласуф,‖ компьятер,‖

коммуникачиѐ,‖ медиа,‖дизайн‖ соцасидаги‖ мутахассислардан‖ ташкил‖топган‖ [11]. 

Рақамли‖ гуманитар‖ фанларнинг‖ мазмуни,‖ муаммолари,‖ истиқболлари‖ фз‖

ифодасини‖ топган‖ дастлабки‖ нашрлардан‖ бири‖ 2010‖ йилда‖ Франчиѐда‖ эълон‖ қилинган‖

Манифест‖ («Манифест‖ Digital‖ Humanities»)‖ ‖ цисобланади.‖Манифестда‖ таъкидланганидек,‖

рақамли‖ технологиѐлар‖ барша‖ гуманитар‖ фанлар‖ ушун‖ ацамиѐтлидир‖ *7+.‖ Шу‖ сабабли‖

барша‖ гуманитар‖ соца‖ талабаларининг‖ фқув‖ дастурларида‖ рақамли‖ гуманитар‖ фанларга‖

оид‖ курслар‖ киритилиши‖ лозим.‖ Аммо‖ рақамли‖ гуманитар‖ фанларнинг‖ ривожланишида‖

иккинши‖ жицатни‖ цам‖ эътиборга‖ олиш‖ талаб‖ эътилади.‖ Яъни,‖ технологиѐларга‖ урғу‖

бериб,‖ аналитик‖ услуб‖ ва‖ воситаларни‖ иккинши‖ даражага‖ қфйиш‖ мақсадга‖ мувофиқ‖ эмас.‖

Рақамли‖ гуманитар‖ фанларнинг‖ олий‖ таълимни‖ қамраб‖ олиш‖ тенденчиѐси‖

кузатилмоқда.‖ Рақамли‖ гуманитар фанларнинг‖ олий‖ таълимда‖ фқитилиши‖ жшларимизда‖

танқидий‖ тафаккур,‖ креативликни‖ оширади.‖ Янги‖ ахборот‖ платформаларини‖

шакллантиради,‖ фанлараро‖ цамкорлик‖ асосидаги‖ фанлараро‖ жндашув‖ ва‖ ижодкорликни‖

кушайтиради‖ *4,‖4‖+. 

Таъкидлаш‖ жоизки,‖ рақамли‖ гуманитар‖ фанларнинг‖ ривожланиши‖ гуманитар‖

фанларнинг‖ инқирози‖ булмай,‖ фан‖ тизимидаги‖ фанлараро‖ жндашувнинг‖

ривожланишидир.‖ Натижада‖ илмий‖ цужжатлар‖ мазкур‖ фанлар‖ доирасида‖ ‚динамик‖

илмий‖ натижага‛‖ айланади.‖ Яъни‖ у‖ нафақат‖ матнни‖ балки‖ фзида‖ мультимедиа,‖

маълумотларни ва‖ динамик‖ муцитни‖ бирлаштира‖ олади.‖ Шунинг‖ ушун‖ Манифестда‖

рақамли‖ гуманитар‖ фанлар‖ курсларини‖ барша‖ гуманитар‖ ва‖ ижтимоий‖ фан,‖ шунингдек,‖

адабижт,‖ санъат‖ мутахассисликларига‖ киритиш,‖ олий‖ таълимда‖ алоцида‖ рақамли‖

гуманитаристика‖ йфналишини‖ ривожлантириш таклифи‖ илгари‖ сурилмоқда. 

Шунингдек,‖ рақамли‖ гуманитар‖ фанлар‖ нафақат‖ рақамли‖ коммуникачиѐ‖

воситаларининг‖ шаклларини,‖ маданиѐтни‖ балки‖ ѐнги‖ коммуникачиѐ‖ шаклларини‖ цам‖

фрганади‖ ва‖таклиф‖этади‖*9,‖234+. 
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Демак,‖ замонавий‖ фан‖ мураккаб‖ тизимга‖ айланиб‖ бормоқда.‖ Фан‖ тизимидаги‖

мураккаблик‖ ундаги‖ фанлараро‖ жндашув‖ жаражнларида‖ наможн‖ бфлмоқда‖ *12,‖ 185+.‖

Рақамли-гуманитар‖ фанларнинг‖ бугунги‖ кундаги‖ шаклланиши‖ фанлараро‖ жндашувнинг‖

бир‖ кфриниши‖ бфлиб,‖ мазкур‖ фанларнинг‖ асосий‖ методологиѐси‖ фанлараро‖ жндашув‖

цисобланади.‖  

Юқоридаги‖ тацлилдан‖ хулоса‖ қилиш‖ мумкинки,‖ замонавий‖ фан‖ тизимида‖

методологик‖ фанлараро‖ жндашув‖ ривожланмоқда.‖ Бу‖ жаражн‖ табиий‖ ва‖ гуманитар‖

фанлардаги‖ воситаларнинг‖ бирлашуви‖ эмас,‖ балки‖ умумий‖ методологиѐ‖ асосида‖

ривожланишнинг‖ вужудга‖ келажтганлигидир.‖ Бундай‖ вазиѐтда‖ республикамиз‖ олий‖

таълим‖ босқишларида‖ жшларимизга‖ билим‖ беришда‖ нималарга‖ эътибор‖ қаратишимиз‖

зарур?‖ Бириншидан,‖ республикамизда‖ фанлараро‖ жндашув‖ методологиѐсини‖

ривожлантиришга‖ қаратилган‖ фаолиѐтни‖ ѐнада‖ ривожлантириш,‖ Республикамиз‖ олий‖

фқув‖ яртларидаги‖ барша‖ йфналишларга‖ ‚Фанлараро‖ жндашув‖ методологиѐси‛,‖ ‚Рақамли‖

гуманитар‖ фанлар‛‖курсларини‖ киритиш‖ зарур. 

Мазкур‖ курсларнинг‖ киритилиши‖ ‖ ‚Ўзбекистон‖ Республикасини‖ 2030‖ йилга‖

қадар‖ ижтимоий-иқтисодий‖ комплекс‖ ривожлантириш‖ кончепчиѐси‛да‖

белгиланган‖ взифаларни‖ бажарилишида,‖ демак‖ инсон‖ капиталини‖

республикамиздаги‖ ривожланишига‖ хизмат‖ қилади.‖ Бу‖ Кончепчиѐда‖ т аълим‖

муассасалари‖ томонидан‖ мутахассисликлар‖ бфйиша‖ мецнат‖ бозори‖ маркетинги‖

фтказиш‖асосида‖фқув‖яртлари‖томонидан‖мутахассислар‖тайжрлашни‖иқтисодижт‖

тармоқлари‖ ривожланиши‖ билан‖ боғлаб‖ олиб‖ бориш‖ вазифаси‖

белгиланган.Шунинг‖ ушун‖ олий‖ таълим‖ тизимида‖ рақамли‖ гуманитар‖ йфналишда‖

мутахассисларни‖тайжрлаш,‖фқув‖дастурларини‖тайжрлаш‖масаласини‖кфриб‖шиқиш‖

цам давр‖ талабидир.Бу‖ борада‖ Ўзбекистон‖ Миллий‖ университети‖ қошидаги‖ ОТ-Ф1-95 

‛Фанлараро‖ жндашувнинг‖ мураккаб‖ тизимларни‖ тадқиқ‖ этишдаги‖ имкониѐт‖ ва‖

истиқболлари‛‖ мавзусидаги‖ давлат‖ илмий-тадқиқот‖ лойицаси‖ фаолиѐт‖ олиб‖ бормоқда.‖

Аммо‖ Ўзбекистонда‖ рақамли‖ иқтисод‖ ривожланар‖ экан,‖ малакали,‖ замонавий‖

билимларни‖ эгаллаган‖ кадрларга‖ эхтижж‖ ортиб‖ бораверади.‖ Шунинг‖ ушун‖

республикамизда‖ фанлараро‖ жндашувга‖ асосланган‖ Марказлар,‖ лабараториѐларни‖

ташкил‖ этиш‖ ницоѐтда‖ долзарб‖ масаладир.‖ Бундай‖ муассасаларнинг‖ ташкил‖ этилиши,‖

рақамли‖ гуманитар‖ фанларнинг‖ цам‖ривожланишига‖ замин‖ѐратади.‖  
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Бирав (Увайс Қараний – З.И.)нинг васфиким, онинг вассофи Хожаи коинот (Муцаммад 

с.а.в. – З.И.) бфлғай ва нафаси нафаси рацмон бфлғай, васф қилмоқ бағоят беодоблиқ 

бфлғай.  

 Мир Алишер Навоий  
 

Тазкира‖ ва‖ маноқибларда‖ ‚Яман‖ ялдузи‛‖ *1.27.+‖ деб‖ улуғланган‖ Суцайл ибн‖ Омир‖

Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)‖ милодий‖ 594 йилда‖ Яман‖ вилоѐтига‖ қарашли‖ Музор‖ (баъзи‖

манбаларда‖ ‚Мудор‛‖ деб‖ қайд‖ этилган‖ – З.И.)‖ қабиласи‖ Қаран‖ уруғи‖ сарбони‖Мурод‖ибн‖

Амир‖ оиласида‖ туғилган.‖ Қаран – Яман‖ вилоѐти‖ Тоиф‖ кентига‖ қарашли,‖Мудор‖ қабиласи‖

уруғларидан‖ бирининг‖ номи‖ бфлиб,‖ одатда‖ улуғ‖ зотларнинг‖ исмига‖ улар‖ туғилиб‖ фсган‖

жойлари‖ қфшиб‖ айтилган. 

Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)нинг‖ отаси‖ Омир‖ ѐманлик‖ бфлиб,‖ Музор‖ қабласининг‖ Қарн‖

уруғига‖ мансуб‖ бфлган.‖ Увайс‖ гфдаклигида‖ отаси‖ вафот‖ этган.‖ Увайс‖ жлғиз‖ онаси‖

қарамоғида‖ қолган.‖ Увайс‖ Қараний умр бфйи (қ.с.) зоцидона цажт кеширган, хилватни 

жқтирган, туѐбоқарлик қилган ва онасининг хизматида бфлган. Бу‖ цақда‖ бошқа‖

манбаларда‖ цам‖зикр‖ этилган‖*2.958;‖230-258.]. 

Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)‖ жоцилиѐ‖ даврида‖ ѐшаган,‖ Пайғамбаримиз‖ (с.а.в.)нинг‖ цажтлик‖

даврларига‖ етишган‖ цолда‖ у‖ Зот‖ (с.а.в.)‖ билан‖ кфриша‖ олмай,‖ исломга‖ ғойибона‖ иймон‖

келтирган‖ [3.238.]. Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)‖ Муцаммад‖ (с.а.в.)ни‖ кфрмаган,‖ Муцаммад‖ (с.а.в.)‖

цам‖ уни‖ зоцир‖ кфзи‖ билан‖ кфрмаган.‖ Мен‖ у‖ (бу‖ ерда‖ Пайғамбаримиз‖ (с.а.в.)‖ назарда‖

тутилѐпти‖ – З.И.)ни‖ дунжвий‖ кфзим‖ билан‖ кфрмадим,‖ аммо‖ шариатини,‖ ѐъни‖ цолатини‖

тушундим.‖ Уни‖маъқуллаш‖диндир‛‖ *4.4.+. 

Мурод‖ қабиласи‖ билан‖ Қурайш‖ қабиласи‖ бир-бирига‖ ѐқин‖ жойлашган‖ бфлиб,‖

Увайс‖ Қараний (қ.с.)‖ Пайғамбаримиз‖ (с.а.в.)‖ билан‖ уншалик‖ узоқ‖ бфлмаган‖ жойда‖ ѐшаган‖

бфлсалар‖цам,‖уларга‖кфришиш‖ насиб‖ этмаган.‖Бунинг‖ икки‖ сабаби‖ бор: 

а)‖ она‖ ризоси.‖ Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)‖ қари‖ ва‖ бемор‖ онасининг‖ парвариши‖ билан‖

машғул‖ бфлгани‖ ушун‖ онасини‖ ташлаб‖ кетишга‖ ва‖ Пайғамбаримиз‖ Муцаммад (с.а.в.)ни‖

зижрат‖ қилишга‖ шароити‖ бфлмаган.‖ Аллоц‖ цабиби‖ (с.а.в.)га‖ бфлган‖ муцаббати‖

кушлилигини‖ сезган‖ онаси‖ Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)га‖ бир‖ марта‖ Пайғамбаримиз‖ Муцаммад‖

(с.а.в.)ни‖ зижрат‖ қилишга‖ ва‖ у‖ зот‖ (с.а.в.)ни‖ кфриб,‖ фша‖ зацоти‖ уйга‖ қайтишига‖ рухсат‖

беради.‖ Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)‖ Пайғамбаримиз‖ Муцаммад‖ (с.а.в.)нинг‖ уйларига‖ бориб‖ у‖ зот‖

(с.а.в.)ни‖ уйларида‖ топа‖олмай,‖ ѐна‖ортига‖қайтиб‖ кетган. 

б)‖ цол‖ [5.79.] ғалабаси.‖ Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)нинг‖ Аллоц‖ ишқида‖ завқу‖ шавқи‖ шу‖

даражада‖ тфлиб-тошганки,‖ илоций‖ жазба-завқ‖ цолатида‖ цар‖ бир‖ цодисада‖ Аллоц‖

қудратини‖ ва‖цар‖бир‖ нарсада‖Аллоц‖ жамолини‖ кфрган.‖  

Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)‖ Муцаммад‖ (с.а.в.)нинг‖ марцаматига‖ сазовор‖ бфлган‖

тобеъинлардандир. Муцаммад‖ (с.а.в.)‖ у‖ зотни‖ ‚хайр‖ ут-тобеъин‛‖ (тобеъинларнинг‖

ѐхшиси)‖ деб‖мақтаганлар‖ *6.30.+.‖ 
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Пайғамбар‖ (с.а.в.)‖ муборак‖ язини‖ Яман‖ тарафга‖ қаратиб,‖ дер‖ эдилар:‖ ‚Рацмон‖

нафасларидан‖ бири‖ Яман‖ тарафдан‖ келур.‖ Увайс‖ Қараний‖ эцсону‖ иффат‖ ва‖ тавсифда‖

тобеъинларнинг‖ ѐхшисидир‖ *7.27.+.‖ Алишер‖ Навоий‖ бу‖ цолатни‖ шундай‖ тасвирлаган:‖

‚Гоц-гоц‖ Хожаи‖ олам‖ (с.а.в.)‖ муборак‖ язин‖ Яман‖ сори‖ қилиб‖ дер‖ эрдиким,‖ *Мен‖ Худонинг‖

нафасини‖ Яман‖томонидан‖ туймоқдаман+‛‖ *8.9.+.‖ 

Алишер‖ Навоий‖ ‚Насойим‖ ул-муцаббат‛‖ китоби‖ аввалида‖ Султон‖ Увайс‖ Қараний 

илк‖ сффий‖ сифатида‖ яксак‖ эцтиром‖ билан‖ тилга‖ олган:‖ ‚Шайх‖ Увайс‖ Қараний‖ қ.р. 

*Оллоцнинг‖ Пайғамбари‖ айтган:‖ ‚Увайс‖ Қараний‖ эцсон‖ ва‖ мецрибонлиги‖ билан‖

тобеъинларнинг‖ ѐхшисидир‛+‖ [9.9.].‖ Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)‖ Пайғамбаримиз‖ (с.а.в.)нинг‖

ғойибона‖ мецрига‖ мушарраф‖ бфлган:‖ ‚Увайс‖ эцсону‖ иффат‖ ва‖ тавсифда‖ тобеъинларнинг‖

ѐхшисидир‛‖ *10.4.+. 

Шайх‖ Калободий‖ Увайс‖ Қаранийни‖ ‚суфий‛‖ деб‖ зикр‖ этган:‖ ‚Суфий‖ кишиларким‖

– сацобалардан‖ кейин‖ уларнинг‖ илмлари‖ цақида‖ сфзлаганлар,‖ тфпланадиган‖ жойларидан‖

таъбир‖қилганлар,‖ хоц‖сфз‖бфлсин,‖ хоц‖амал‖бфлсин,‖ ацволларини‖ васф‖қилганлар‛‖ *11.22.]. 

Пайғамбаримиз‖ (с.а.в.)‖ цам‖ жундан‖ тфқилган‖ кийим‖ кийганлар.‖ Увайс‖ Қараний‖

(қ.с.)‖ цам‖ Аллоцнинг‖ Расулидан‖ ибрат‖ олиб,‖ цамиша‖ жундан‖ тфқилган‖ ва‖ ѐмоқ‖ солинган‖

мураққаъ‖ *12.418.+‖кийиб‖ ярган‖ *13.46.+.‖  

Пайғамбаримиз‖ Расулуллоц‖ (с.а.в.)ни‖ кфрмаган,‖ лекин‖ сацобаи‖ киромларнинг‖ илм,‖

адаб‖ ва‖ дин‖ йфлидаги‖ барша‖ эзгу‖ ишларига‖ издошлик‖ қилганлар‖ тобеъинлардир‖ *14.255.+.‖

Бу‖ зотларнинг‖ цажти‖ тақво,‖ ибодат‖ ва‖ солиц‖ амаллар‖ билан‖ безатилган‖ *15.7.+.‖ Мадина‖

ацли‖ Саъид‖ ибн‖ Мусаййаб‖ *16.176.+‖ ни,‖ Куфа‖ ацли‖ Увайс‖ Қаранийни,‖ Басра‖ ацли‖ Цасан‖

Басрий‖ *17.309.+‖ни‖энг‖афзал‖ва‖энг‖машцур‖тобеъин‖ деб‖билишган. 

Увайс‖ Қараний‖ ‚тобеъинлар‖ улуғи‛‖ сифатида‖ эътироф‖ этилгани‖цолда,‖ундан‖цадис‖

ривоѐт‖ қилинмаган.‖ Фақат‖ Цазрати‖ Умар‖ (р.а.)‖ ва‖ Цазрати‖ Али‖ (р.а.)дан‖ қилинган‖

ривоѐтлар Абдурацмон‖ ибн‖ Абу‖ Лайло,‖ Башир‖ ибн‖ Амр,‖ Имом‖ Муслим‖ китобларида‖

келтирилган. 

Аллоц‖ (с.т.)‖ қудсий‖ цадисда‖ деди:‖ ‚Дфстларим‖ (авлижлар‖ – З.И.)‖ қуббам‖

остидадирлар,‖ уларни‖ Мендан‖ фзга‖ билмагай!‛‖ *18.27.+.‖ Увайс‖ Қараний‖ жлғизлик‖ ва‖‖

хилватнишиникда‖ умргузаронлик‖ қилган‖ цолда Аллоц‖ (с.т.)‖ ва‖ Муцаммад‖ (с.а.в.)га‖

муцаббатини‖ баршадан‖ сир‖ тутган,‖ унинг‖ валий‖ зот‖ эканини‖ цеш‖ ким,‖цатто,‖ѐқинлари‖цам‖

билишмаган.‖  

Увайс‖ Қаранийнинг‖ қфшнилари‖ дедилар: 

– Увайсни‖ девона‖ хажл‖ қилдик.‖ Унинг‖ қандай‖ тирикшилик‖ қилишидан‖ хабаримиз‖

йфқ.‖ Цар‖ доим‖ рфза‖ тутгани‖ ушун‖ унинг‖ бирон‖ жойда‖ таом‖ еганини‖ кфрмадик.‖ Битта‖

пфстини‖ бор‖ эди,‖ унинг‖ ѐмоқ‖ солинмаган‖ жойи‖ қолмаган‖ эди.‖ Бомдод‖ намозидан‖ аввал‖

уйдан‖ шиқар‖ ва‖ цуфтондан‖ сфнг‖ уйига‖ қайтар‖ эди.‖ Туш‖ вақтида‖ онасига‖ егулик‖ олиб‖

келган‖ вақтида жш‖ болалар‖ унга‖ тош‖ отиб,‖ йфлини‖ тфсар‖ эдилар.‖ Увайс‖ уларни‖ эркалаб,‖

олиб‖ келган‖таомидан‖ берар‖ ва‖дер‖эди: 

– Ожқларим‖ заифдир.‖ Кишикроқ‖ тош‖отинг,‖ожғимга‖ тегиб,‖жароцат‖қилмасин,‖ токи‖қон‖

шиқиб,‖ намоздан‖қолмайин.‖ Намоздан‖ қолиб,‖ ожғим‖ ғамини‖ емай, намозим‖ ғамини‖

қилайин‖ *19.332.+. 

Расулуллоц‖ (с.а.в.)‖ Уцуд‖ тоғидаги‖ жангда‖ тишларидан‖ биридан‖ ажраганлар‖ (бошқа‖

манбаларга‖ кфра‖ олдинги‖ пастки‖ жағларидаги‖ бир‖ тишларига‖ тош‖ тегиб‖ синиб‖ кетган‖ – 

З.И.).‖ Бундан‖ воқиф‖ бфлган‖ Увайс‖Муцаммад‖ (с.а.в.)га‖ бфлган‖ яксак‖ эцтироми‖язасидан,‖у‖

зотга‖ душманлар‖ етказган‖ ситамни‖ фзида‖ синаш‖ мақсадида‖ аввал‖ бир‖ тишини,‖ сфнгра‖
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шубцага‖ фрин‖ қолмаслиги‖ ушун‖ барша‖ тишларини‖ суғуриб‖ ташлаган.‖ Бу‖ цолатни‖ Алишер‖

Навоий‖шундай‖ бажн‖ қилган:‖ ‚Уцуд‖ урушида‖ Пайғамбар‖ (с.а.в.)нинг‖ муборак‖ тиши‖шацид‖

бфлғонин‖ эшитиб,‖ мутобаат‖ ушун‖ фттиз‖ икки‖ тишин‖ ушотти.‖ Цар биринки,‖ ушотур‖ эрди,‖

дер‖ эрдики,‖ шоѐд‖ бу‖ тиш‖ эмас‖ эрди‖ экин. Яна‖ бирини‖ ушотур‖ эрди.‖ То‖ мундоқ‖ қилиб,‖

барша‖тишларин‖ ушотти‛‖ [20.9.]. 

Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)‖онасининг‖ дуоси‖билан‖шундай‖улуғ‖мақомга‖ эришганки,‖ Ибн‖

Абу‖Шайбат,‖Цаким‖ цамда‖Байцақийдан‖ ривоѐт‖ қилинишиша, унинг‖шарофати‖ билан‖

‚Рабиъа‛‖ва‖‚Музор‛‖қабиласи‖ қфйларининг‖ янглари‖ сони‖ қадар‖умматлар‖Аллоцнинг‖

шафоатига‖ нойил‖ бфлган‖ *21.83;‖26.+.‖ 

Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)‖онаси‖вафотига‖ қадар‖садоқат‖ва‖итоатда‖бардавом‖ бфлди.‖

Онаси‖вафот‖этгаш,‖фарзандлик‖ буршини‖ адо‖этди.‖Онасини‖ фз‖қфли‖билан‖қабрга‖қфйди.‖

Онасининг‖ цаққига‖дуода‖бфлди.‖ Онаси‖вафотидан‖ сфнг‖бир‖ мунша‖вақт‖фтгаш,‖Увайс‖

Қараний‖ (қ.с.)‖цаж‖қилиш‖ ушун‖Маккага‖келган‖ [22.82.].  

Аллоц‖ йфлига‖ кирган‖ ва‖ тариқатда‖ пири‖ бфлмаган‖ соликни‖ пайғамбар‖ жки‖

машойихдан‖ бирининг‖ руци‖ тарбиѐ‖ қилади‖ ва‖ бу‖ ришта‖ увайсийликдир.‖ ‚Бир‖ қавмлар‖

бфладики,‖ уларни‖ ‚увайсийлар‛‖ дейилади.‖ Уларни‖ жнларга‖ олиб‖ парвариш‖ қилиш‖ ушун‖

пирга‖ цожат‖ бфлмайди...‖ Бу‖ улуғ‖ муомаладир.‖ Бу‖ мақомга‖ етиш‖ кимларга‖ насиб‖ қилар‖

эди!‖ Бу‖ улуғ‖ давлатдир.‖ Аллоц‖ кимни‖ хоцласа,‖ бу‖ давлатни‖ унга‖ Ўзи‖ ато‖ қилар,‖

неъматлантирар‛‖ *23.18а.+. 

Увайс‖ Қаранийни‖ ‚Увайс‛‖ дейилишининг‖ сабаби‖ шуки,‖ у‖ цеш‖ бир‖ цожат‖ ва‖

воситасиз‖ Пайғамбар‖ (с.а.в.)‖ руцидан‖ тарбиѐ‖ топган.‖ Улар‖ зоцирда‖ бир-бирларини‖

кфрмадилар,‖ аммо‖ ботиндан‖ файзу‖ футуц‖ топдилар.‖ Бу‖ цаммага‖ цам‖ насиб‖

этавермайдиган‖ олий‖ мақомдир.‖ Бунинг‖ далили‖ Аллоцнинг‖ муборак‖ сфзи‖ билан‖

тасдиқланади:‖ Бу‖ Аллоцнинг‖ фазлидирки,‖ уни‖ Ўзи‖ хоцлаган‖ кишиларга‖ берар.‖Аллоц‖улуғ‖

фазл‖социбидир‖ *24.727.+. 

Расулуллоц‖ (с.а.в.)‖дедилар: 

– Қижмат‖ куни‖ Аллоц‖ етмиш‖ фариштани‖ Увайс‖ суратида‖ ѐратур.‖ Бунинг‖ сабаби‖

шуки,‖ фаришталар‖ у‖ зотни‖ фртага‖олиб,‖жаннатга‖киритурлар,‖ цеш‖ким‖у‖ зотдан‖хабардор‖

бфлмагай.‖ Фақат Аллоц‖ хоцлаган‖ кимсаларгина‖ таний‖ оладилар.‖ Зотан,‖ Увайс‖ Цақ‖ ризоси‖

ушун‖ халқдан‖ қошди,‖ ибодат‖ қилди.‖Шу‖ сабабдан‖ охиратда‖ цам‖бошқалар‖кфзидан‖пинцон‖

бфлур‖ *25.27.+. 

Нақлдурки,‖ Цазрат‖ Рисолат‖ (с.а.в.)‖ оламдин‖ фтарда,‖ асцоб‖ (р.т.а.)‖ сфрубдурларким,‖

сизнинг‖ мураққаъ‖ кимга‖ цаволадур?‖ Дебдурларки,‖ Увайс‖ Қаранийға‖ берсунлар‖ ва‖

десунларки,‖ манинг умматимни‖ дуо‖ қилсун! Цазратдин‖ сфнгра‖ Форуқ‖ ва‖ Муртазо‖ (р.т.а.)‖

Кффаға‖ бориб,‖ Яман‖ элидин‖ сфруб,‖ Қаранда‖ Увайсни‖ топдиларким,‖ тева‖ кутуб‖ ярур‖эрди.‖

Мураққаъни‖ топшуруб,‖ уммат‖ушун‖дуо‖истидъо‖ қилдилар‖ [26.9.]. 

Икки буяк сацобий Цазрати Увайс билан суцбатлашиб, муборак омонат –  ‚Хирқаи 

шариф‛ни унга топширишади ва цақларига дуо қилишини сфрашади. Увайс цам 

уларнинг Цазрати Умар билан Цазрати Али эканини билиб, жуда севинади ва цақларига 

дуо қилади. Цазрати Умар кфрсатган эцтиром туфайли Увайс Қаранда овоза бфлиб кетган 

[27.79.]. Увайснинг‖ овозаси‖ Қарандан‖Ямангаша‖тарқалган.‖Одамлар‖тфп-тфп‖бфлиб‖ унинг‖

зижратига‖ кела‖бошлаган. 

Царан ибн‖Цаййон‖ *28.34.+‖(р.а.)‖деди: 

– Увайс‖ цақидаги‖ цикоѐтларни‖ эшитиб,‖ уни‖ кфришга‖ ошиқдим.‖ Уни‖ кфп‖ қидирдим.‖

Излаб‖ Кффага‖ бордим.‖ Фрот‖ даржсида‖ тацорат‖ қилажтган‖ одамни‖ кфриб,‖ Увайс‖ цақида‖
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эшитганларимдан‖ нишона‖ топдим.‖ Жнига‖ келдим.‖ Салом-алиқдан‖ сфнг‖ унинг‖ этагини‖

тавоф‖қилишни‖ сфрадим.‖ Увайс‖ рози‖ бфлмади.‖  

Царан ибн‖Цаййон‖ Увайснинг‖ заиф‖цолига‖ куйиб‖ йиғлади‖ ва‖деди: 

– Нешуксиз? 

Увайс‖ цам‖йиғлади‖ ва‖деди: 

– Эй‖Царан‖ибн‖Цаййон,‖ менга‖ким‖йфл‖кфрсатди?‖  

Царан ибн‖Цаййон‖ деди: 

– Эй‖ Увайс,‖ сиз‖ мени‖ кфрмай‖ ва‖ эшитмай,‖ менинг‖ ва‖ отамнинг‖ исмини‖ қаердан 

билдингиз? 

Увайс‖ Қараний‖ деди: 

– Цақ‖ субцанацу‖ ва‖ таоло‖хабар‖берди.‖Цеш‖нарса‖унинг‖илми‖ва‖хабаридан‖ташқари‖

эмас.‖ Менинг‖ руцим‖ сенинг‖ руцингни‖ таниди.‖ Мфминлар‖ руци‖ шундайки,‖ агар‖

кфришмасалар‖ цам‖уларнинг‖ руцлари‖бир-бирларини‖ танийдилар‖ *29.441-442.]. 

Пайғамбар‖ (с.а.в.)‖ дедилар:‖ ‚Руцлар‖ тартибли‖ қфшинлар‖ кабидирлар.‖ (Руцлар‖

оламида)‖ бир‑бирлари‖ билан‖ танишганлар‖ бу‖ дунжда‖ дфстлашадилар;‖ бир‑бирига‖ бегона‖

бфлганлар‖ эса‖ фзаро‖ ихтилофга‖ тушадилар‛.‖ Бундан‖ англашиладики,‖ руцнинг‖ цам‖ нафси‖

бор,‖ худди‖ тана‖ каби‖ танаси‖ цам‖ бор.‖ Аллоцнинг‖ иноѐти‖ билан‖ мфмин‖ ва‖ солиц‖ кишилар‖

бир-бирларини‖ танимасалар‖ цам,‖ аввал‖ ушрашмаган‖ бфлсалар‖ цам,‖ уларнинг‖ руцлари‖

бир-бирини‖ танийди‖ ва‖ бир-бирини‖ севади.‖ Масофа‖ қаншалик‖ узоқ‖ бфлмасин,‖ мфминлар‖

бир-бирларининг‖ руцини танийди‖ ва‖бир-бири‖ билан‖тиллашади. 

Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)‖ 37/657‖ йилда‖ Сиффин‖ жанги‖ *30.212.+да‖ шацид‖ қилинган‖

ва Суриѐнинг‖ Раққа‖ кенти‖ Софа‖ қишлоғида‖ дафн‖ этилган‖ (2013‖ йилда‖ суриѐлик‖ радикал‖

ислом‖ тарафдорлари‖ томонидан‖ мазкур‖ қабр‖ вайрон‖ қилинган‖ – З.И.).‖ ‚Тазкират‖ ул-

авлиж‛да‖ бу‖ цақда‖ шундай‖ зикр‖ этилган:‖ ‚Вайсал‖ Қараний‖ цазратлари‖ Цазрати‖ Али‖ ва‖

Цазрати‖ Муовиѐ‖ фртасидаги‖ жангда‖ Муртазо‖ (Цазрати‖ Али)‖ карамаллоцу‖ важца‖

лашкарида‖ эканлигида‖ уни‖шацид‖ қилдилар‛‖ *31.14.+.‖ Тазкираи‖Муцаммад‖Боқир‛да‖зикр‖

этилишиша,‖ Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)‖ Сиффин‖ жангида‖ амир‖ ал-мфъминин‖ Али‖ (р.а.)‖

тарафида‖жанг‖қилиб,‖ шацид‖қилинган‖ *32.17а.+. 

Цужвирий‖ дейди:‖ ‚Қаранда‖ Увайс‖ Қараний‖ машцур‖ бфлди.‖ У‖ ватанини‖ ташлаб,‖

Куфага‖ йфл‖ олди.‖ Царан‖ ибн‖ Цаййон‖ билан‖ кфришди.‖ Бошқа‖ цеш‖ ким‖ кфрмади.‖ Увайс‖

Қараний‖ Али‖ (р.а.)‖ тарафида‖ жанг‖ қилди‖ ва‖ Сиффин‖жангида‖шацид‖бфлди‛‖ *33.84.+.‖Ибн‖

Жузайй‖ дейди:‖ ‚Увайс‖ Сиффин‖ жангида‖ Али‖ ибн‖ Абу‖ Толиб‖ *34.25.+‖ (р.а.)‖ билан‖ бирга‖

бфлиб,‖ шу‖ерда‖шацид‖бфлган.‖Шу‖маълумот,‖ ин‖шаа‖Аллоц‖энг‖тфғрисидир‛‖ *35.105.]. 

Ибн‖ Батута‖ ‚Дамашқдаги‖ баъзи‖ зижратгоцлар‖ ва‖ мозорлар‖ зикри‛да‖ қуйидагиша‖

цикоѐ‖ қилган:‖ ‚Жабон‖ ва‖ Кишик‖ дарвоза‖ орасидаги‖ қабристон‖ бфлиб,‖ унда‖ Абу‖ Суфжннинг‖

қизи,‖ Мфминлар‖ онаси‖ Умму‖ Цабиба‖ (р.а.),‖ у‖ зотнинг‖ укаси,‖ Мфминлар‖ амири‖

Муовиѐнинг,‖ Расулуллоц‖ (с.а.в.)нинг‖ муаззинлари‖ Билол‖ (р.а.),‖ Увайс‖ ал-Қараний‖ (р.а.)‖ ва‖

Каъб‖ ал-Ахбор‖ (р.а.)нинг‖ қабрлари‖ бор.‖ Мен‖ (Ибн‖ Батута‖ – З.И,)‖ Куртубийнинг‖ ‚Сацици‖

Муслим‛га‖ жзган‖ шарци‖ Китоб‖ ал-Муфаццим‛да‖ кфрдимки,‖ Увайс‖ ал-Қараний‖ (р.а.)‖

Мадинадан‖ Шомга‖ қараб‖ бир гуруц‖ сацобаларга‖ цамроц‖ бфлиб‖ йфлга‖ шиқади‖ ва‖ на‖ бирор‖

иморат‖ ва‖ на‖ сув‖ бфлган‖ бир‖ сацрода‖ вафот‖ этади.‖ Сацобалар‖ нима‖ қилишни‖ билмай‖

цайрон‖ қоладилар.‖ Карвондан‖ тушиб‖ қарасалар,‖ фша‖ ерда‖ хушбфй‖ сув‖ ва‖ кафанлик‖

турибди.‖ Бундан‖ ажабланиб,‖ Увайсни‖ явадилар.‖ Кафанлаб,‖ жаноза‖ намозини‖ фқийдилар‖

ва‖ дафн‖ қиладилар.‖ Анша‖ йфл‖ босганларида,‖ ишларидан‖ бир‖ киши‖ ‚Унинг‖ қабрини‖
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қандай‖ қилиб‖ бирон‖ белгисиз‖ ташлаб‖ кетамиз?‛‖ дейди.‖ Шунда‖ цалиги‖ жойга‖ қайтиб‖

келадилар,‖ бироқ‖ қабрдан‖асар‖цам‖топа‖олмайдилар‛‖ *36.106.+. 

 ‚Тасаввуф‖ цақида‖ тасаввур‛‖ китобида‖ келтирилишиша,‖ цижрий-қамарий‖ 37‖ ши‖ йил‖

сафар‖ ойининг‖ 18‖ шисида‖ Цазрат‖ Али‖ (а.с.)‖ ва‖ Муовиѐ‖ қфшинлари‖ орасида‖ бфлиб‖ фтган‖

Сиффин‖ урушида‖ Увайс‖ Қараний‖ Цазрат‖ Али‖ (а.с.)нинг‖ жронлари‖ қаторида‖ эди‖ ва‖ ушбу‖

урушда‖шацодатга‖етди‖[37.24.]. 

Онинг‖ (Увайс‖ Қараний‖ – З.И.)‖ цолотини‖ тамом‖ битиса,‖ ѐна‖ бир‖ бошқа‖ китоб‖

битимак‖ керак‖ [38.9.]. Увайс‖ Қараний‖ нафақат‖ араблар,‖ шунингдек,‖ туркий‖ халқлар‖

фртасида‖ цам‖ машцур‖ бфлгани‖ кфплаб‖ адабижт‖ ва‖ илм‖ ацлининг‖ Увайс‖ Қараний‖ шахси‖

билан‖ боғлаб‖ жзилган‖ ғазал,‖ достон,‖ муцаммас,‖ маснавий‖ ва‖ тарихий‖ ва‖ маноқибий‖

асарларда‖ акс‖ этган.‖Жумладан,‖Абдулцақ‖Децлавий‖‚Ашаъат‖ал-ламаъот‛‖асарида‖‚Увайс‖

Қаранийнинг‖ афзалийѐт‖ ва‖ ѐхшилиги‖ Аллоц‖ (с.т.)‖ олдида‖ савобнинг‖ кфплиги‖ биландир...‖

Авлижларнинг‖ зикри‖ бфлган‖ пайтда‖ Аллоцнинг‖ рацмати‖ жғилади‛‖ деб,‖ Имом‖ Суятий‖

‚Жамъ‖ ул-жавомеъ‛‖ асарида‖ ‚Пайғамбар‖ (с.а.в.)‖ дедилар:‖ Увайс‖ Қаранийнинг‖ онаси‖ бор,‖

у‖ онасига‖цамиша‖ѐхшилик‖қилади‖ва‖агар‖Худога‖дуо‖қилса,‖ албатта,‖Худо‖унинг‖дуосини‖

ижобат‖ қилади‛‖ деб,‖ Ибн‖ Асокир‖ ‚Тарих‛‖ асарида‖ ‚Увайс ‚муцазрамлар‛дан эди. Цадис 

истилоцига кфра, ‚муцазрам‛ жоцилиѐ даврини кфрган, Пайғамбаримизнинг цажтлик 

даврларига етишгани цолда, у зот билан кфриша олмай, ғойибона иймон келтирган 

кишидир. Бу зот цамиша одамлардан пинцон бфлиб ярди ва охир умрида кофирлар 

билан бфлган жангда флдирилиб, шацид бфлди‛ деб,  Муцаммад‖ Сиддиқ‖ Рушдий‖

‚Тазкират‖ ул-авлижи‖ туркий‛ асарида‖ ‚Увайснинг‖ иши‖ тажаррид‖ эрди,‖ ѐъни‖ Худодин‖

фзгадин‖ кфнгул‖ узмак.‖ Пайғамбар‖ (с.а.в.)‖ дедиларки,‖ Қижмат‖ етмиш‖ минг‖ фариштани‖ 

Увайс‖ суратида‖ халқ‖ қилур,‖ то‖ улар‖ орасида‖ Аросатга‖ борур.‖ Увайс‖ Қараний‖ бу‖ дунжда‖

қубби‖ нуроний,‖ ѐъни‖ осмон‖ остида‖ Цақ‖ таолога‖ ибодат‖ қилур‖ ва‖ фзини‖ халқдин‖ йироқ‖

тутар‖ эрди.‖ Охиратда‖ цам‖ ғайрнинг‖ кфзидин‖ мацфуз‖ қолур‛‖ деб,‖ Хожа‖Муцаммад‖ Порсо‖

‚Қудсиййа‛‖ асарида‖ ‚Увайс‖ Қараний‖ (қ.с.)нинг‖ руцониѐтига‖ таважжуц‖ асарининг‖

зоцирий‖ ва‖ ботиний‖ алоқалардан‖ тамоман‖ холи‖ ва‖ мутлақ‖ узилишига‖ сабаб‖ бфлди‛‖ деб,‖

Абдурацмон‖ Жомий‖ ‚Нафацот‖ ул-унс‛‖ асарида‖ ‚Расулуллоц (с.а.в.) Яман тарафга 

язларини буриб, дер эдилар: ‚Яман томондан рацмат шабадалари эсмоқда. Эцсон ва 

эзгуликда тобеинларнинг энг ѐхшиси Увайс Қаранийдир‛ деб, Алишер‖ Навоий‖

‚Насойим‖ ул-муцаббат‛‖ асарида‖ Хожаи‖ Коинот‖ (с‖ а.в.)‖ буярубдурким,‖ ‚тонгла‖ қижмат‖

куни‖ Цақ‖ (с‖ т.)‖ етмиш‖ минг‖ фаришта‖ Увайс‖ сурати‖била‖ѐратқой.‖То‖ул‖аларнинг‖орасида‖

аросотға‖ кириб,‖ бециштга‖ борғай.‖ То‖ цеш‖ ким‖ маълум‖ қилмағай.‖ Тенгридин‖ фзгаки,‖ ул‖

қайси‖ биридурки,‖ ул‖ дунжда‖ барша‖ халқ‖ кфзидин‖ жшурун‖ Тенгри‖ таолоға‖ қуллуқ‖ қилур‖

эрди.‖ Қижматда‖ доғи‖ Тенгри‖ таоло‖ ани‖ барша‖ номацрам‖ кфзидин мацфуз‖ тутқай‛‖ деб,‖

Муцаммад‖ Боқир‖ ‚Тазкираи‖ Муцаммад‖ Боқир‛‖ асарида‖ ‚Бир‖ қавмлар‖ бфладики,‖ уларни‖

‚увайсийлар‛‖ дейилади.‖ Уларни‖ жнларга‖ олиб‖ парвариш‖ қилиш‖ ушун‖ пирга‖ цожат‖

бфлмайди...‖ Бу‖ улуғ‖ муомаладир.‖ Бу‖ мақомга‖ етиш‖ кимларга‖ насиб‖ қиларди!‖ Бу‖ улуғ‖

давлатдир.‖ Аллоц‖ кимни‖ хоцласа,‖ бу‖ давлатни‖ унга‖ Ўзи‖ ато‖ қилар,‖ неъматлантирар‛‖ деб,‖

Али‖ Акбар‖ Цусайний‖ Урдистоний‖ ‚Мажмуа‖ ул-авлиж‛‖ асарида‖ ‚Тобиъинлар‖ ѐхшиси,‖

орифлар‖ қаймоғи,‖ дину‖ миллат‖ шамъининг‖ офтоби‖ Суцайл‖ Яманий‖ – Увайс‖ Қараний‖

тасаввуф‖машойихларининг‖ улуғларидандир‛‖ деб‖яксак‖эцтиром‖ билан‖ зикр‖этганлар.‖ ‖‖ 

Увайс‖ Қаранийнинг‖ дард-изтироблари,‖ руций‖ кешинмалари‖ бадиий‖ ифодаланган.‖

Мавлоно‖Жалолиддин‖ Румий‖ жзади: 

Дедиким: ‚Менга уфурди гулбацор‛, 
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Шун Муцаммадга Яман жқдин ифор. 

Айтмиш эрдиким: ‚Яман жқдин сабо, 

Менга келтирди ажаб атри Худо. 

Вайсдин Роминга келмиш жон циди, 

Ул Увайсдин менга Цақ-Яздон циди‛. 

Келмиш эрди цид Қаран жқдин ажаб, 

Бахш этиб Ацмадга бир завқу тараб. 

Ул Увайс эрди, шун фоний эрди ул, 

Ерда, лекин осмоний эрди ул *39.442.+. 

Сабоций‖ ‚Вайс‖ул-Қароний‛‖ номли‖ назмий‖ цикоѐтда‖жзади: 

Бизим ким шайхимиз Вайсул Қарандур, 

Гунешдан равшану фахри эрандир. 

Увайснинг Цақ билур қадринки моци, 

Унга маълумдур расми ва роци. 

Бфлурсан Вайс каби ацли тажрид, 

Бфласан Цақ жнинда ацли тавцид [40.37-38.]. 

Жацон‖отин‖Увайсий‖ жзади: 

Умидим тфла рацматингдин, илоц, 

Ки цамном – Вайсул Қарандур менго [41.21.]. 

Цадисда‖ ‚Солицлар‖ сфзи‖ эслаган,‖ сфзлаган‖ жойларга‖ рацмат‖ инар‖ ва‖ фазлу‖ марцамат‖

жғилар‛‖ дейилган.‖ Увайс‖ Қаранийнинг‖ дижримизда‖ шу‖ қадар‖ катта‖ обрф-эътиборга‖ эга‖

бфлиши,‖ зижратгоцлари‖ муқаддас‖ қадамжой‖ сифатида‖ эъзозланиши,‖ бу‖ зот‖ цақида‖

тфқилган‖ маноқиблар‖ ва‖ ривоѐтлар‖ халқ‖ хотирасида‖ абадий‖ муцрланганининг‖ сабаби‖

шундаки,‖ дастлаб‖ ислом‖ ровийлари‖ ислом‖ оламида‖ машцур‖ сацобалар,‖ тобеъинлар,‖

жумладан,‖ Увайс‖ Қараний‖ (р.а.)нинг‖ дин‖ йфлидаги‖ қацрамонликларини‖ цикоѐ‖ қилиш‖

билан‖ мацаллий‖ диний‖ эътиқодларга‖ қарши‖ курашда‖ кенг‖ фойдаланишган.‖ Бу‖ эса‖ ислом‖

дини‖ вужудга‖ келгунга‖ қадар‖ мавжуд‖ бфлган‖ муқаддас‖ жойлар‖ фрнида‖ мусулмон‖

авлижлари‖ билан‖ боғлиқ‖ зижратгоцлар‖ пайдо‖ бфлишига‖ замин‖ ѐратган.‖ Азиз-авлижларга‖

эътиқод‖ исломдан‖ аввалги‖ диний‖ эътиқод‖ – аждодлар‖ руцини‖ муқаддаслаштириш‖ цамда‖

ѐнги‖ дин‖ – исломнинг‖ фзаро‖ синтези‖ сифатида‖ наможн‖ бфлган.‖ Зижратгоцлар‖ асрлар‖ оша‖

мацаллий‖ ацоли‖ ‚қадами‖ узилмайдиган‛‖ маскан‖ бфлган.‖ Ана‖ шундай‖ зижратгоцлардан‖

бири‖ Шортоқ‖ туманидаги‖ Балиқликфл‖ бфлиб,‖ у ‚илоций‖ муцаббатнинг‖ жацон‖ ойинасида‖

акс‖ этган‖ жамоли‛‖ бфлган‖ Увайс‖ Қараний номи‖ билан‖ боғлиқдир.‖ Бу‖ ерда‖ Увайс‖ Қараний‖

(қ.с.)нинг‖ рамзий‖ пойқадами‖ мавжуд‖ *42.1.+.‖  

Улуғ‖ алломалар,‖ мутафаккирлар,‖ азиз‑авлижлар‖ тарихини‖ фрганиш‖ соцасида‖

цукумат‖ миқжсида‖ амалга‖ оширилажтган‖ тадбирлар,‖ ислоцотлар,‖ қабул‖ қилинган‖ Фармон‖

ва‖ қарорлар‖ мазмун‑моциѐти‖ жш‖ авлодни‖ соғлом‖ эътиқод,‖ Ватанга‖ муцаббат,‖ аждодлар‖

меросига‖ фахр‑ифтихор‖ ва‖ цурмат‑эцтиром‖ туйғуларини‖ ривожлантиришга‖ қаратилган.‖

Аждодлар‖ маънавий‖ мероси‖ бебацо‖ бойлик‖ ва‖ тенгсиз‖ хазинадир.‖ Унинг‖ замирида‖

аждодларнинг‖ ибратли‖ цажти,‖ пок‖ эътиқоди,‖ олийжаноб‖ инсоний‖ фазилатлари‖

мужассамдир.‖ Маърифатли‖ жамиѐтнинг‖ пойдевори‖ буяк‖ аждодлар‖ қолдирган‖ тафаккур‖

саршашмалари,‖ маънавий‖ мероси‖ асосида‖ қурилади.‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖

Президенти‖ Ш.Мирзижев‖ таъкидлаганидек,‖ ‚Маънавиѐтимизни‖ яксалтирмоқши‖ бфлсак,‖

жшларни‖ ота-боболаримизнинг‖ асл‖ меросидан‖ бацраманд‖ этиб‖ улғайтиришимиз,‖

халқимизга‖ етказишимиз‖ керак‛‖ *43.1-2.+.‖ Ўтмиш‖ аждодлар‖ маънавий‖ мероси‖ нафақат‖
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халқимиз‖ босиб‖ фтган‖ тарихини‖ фрганишга,‖ шунингдек,‖ Ватанни‖ севишга,‖ уни‖ кфз‖

қорашиғидек‖ асраб‑авайлашга,‖ фзликни‖ англашга‖ундайди. 
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Бугунги‖ кунда,‖ жацоннинг‖ баъзи‖ бир‖ ривожланган‖ мамлакатлари‖ томонидан‖

неофашизм,‖ айримашилик,‖ диний‖ экстремизм,‖ демократик‖ экспансиѐ‖ сингари‖

террористик‖ ғоѐлар‖ илгари‖ сурилмоқда.‖ Улар‖ фзларининг‖ бузғинши‖ ғоѐлари‖ билан‖

инсонлар‖ онги‖ ва‖ тафаккурини‖ шалғитишга,‖ уларни‖ эзгу‖ мақсадларидан‖ қайтаришга,‖ фз‖

ярти,‖ Ватани‖ тараққижтига‖ рахна‖ солиши‖ ушун‖ турли‖ хил‖ хийла‖ ва‖ найрангларни‖ фйлаб‖

топмоқдаларБундай‖ бузғунши‖ хатти-царакатларнинг‖ инсонлар‖ онгини‖ зацарлашини‖

олдини‖ олишда,‖ аввало‖ Ўрта‖ аср‖ Шарқ‖ мутафаккирлари‖ асарларининг‖ ижтимоий-

сижсий,‖ маънавий,‖ диний,‖ тарбиѐвий‖ ацамиѐтига‖ эътиборни‖ қаратиш‖ лозим.‖ Зеро,‖ ота-

боболаримиз‖ асрлар‖ давомида‖ фқиб‖ амал‖ қилиб‖ келажтган‖ муқаддас‖ динимиздан‖

фзларининг‖ разил‖ ниѐтларида‖ фойдаланишларига‖ йфл‖ қфймаслик‖ керак.‖ Бу‖ борада‖

биринши‖ президентимиз,‖ Ислом‖ Каримов‖ фзининг‖ ‚Юксак‖ маънавиѐт‖ - енгилмас‖ куш‛‖

асарида‖ қуйидагиша‖ таъриф‖ берган:‖ ‚Маънавиѐтнинг‖ яксалиши‖ билан‖ шамбаршас‖ боғлиқ‖

бфлган‖ ѐна‖ бир‖ мезон-муқаддас‖ динимиздир.‖ Баршамизга‖ ѐхши‖ маълумки,‖ дин‖ азалдан‖

инсон‖ маънавиѐтининг‖ таркибий‖ қисми‖ сифатида‖ одамзотнинг‖ яксак‖ идеаллари,‖ цақ‖ ва‖

цақиқат,‖ инсоф‖ ва‖ адолат‖ тфғрисидаги‖ орзу-армонларини‖ фзида‖ мужассам‖ этган,‖ уларни‖

барқарор‖ қоидалар‖ шаклида‖ мустацкамлаб‖ келинажтган‖ ғоѐ‖ ва‖ қарашларнинг‖ ѐхлит‖ бир‖

тизимидир. 

Айниқса,‖ кфп‖ асрлар‖ мобайнида‖ халқимиз‖ қалбидан‖ шуқур‖ жой‖ олиб,‖ цажт‖

маъносини‖ англаш,‖ миллий‖ маданиѐтимиз‖ ва‖ турмуш‖ тарзимизни,‖ қадриѐтларимиз,‖

урф-одат‖ ва‖ анъаналаримизни‖ безавол‖ сақлашда‖ муқаддас‖ динимиз‖ қудратли‖ омил‖

бфлиб‖ келажтганлигини‖ алоцида‖ таъкидлаш‖ жоиз.‖ Нега‖ деганда,‖ инсонийлик,‖ мецр-

оқибат,‖ цалоллик,‖ охиратни‖ фйлаб‖ ѐшаш,‖ ѐхшилик,‖ мецр‖ шавқат‖ сингари‖ халқимизга‖

мансуб‖ бфлган‖фазилатлар‖айнан‖ана‖шу‖заминда‖илдиз‖отади‖ва‖ривожланади.‛‖ ‖(1.36) 

Дарцақиқат,‖ фзининг‖ кфп‖ минг‖ йиллик‖ давлатшилик‖ тарихи‖ маданиѐти,‖ урф-одат‖ ва‖

анъанасига‖ эга‖ бфлган‖ ушбу‖ дижрда‖ цам‖ диний,‖ цам‖ дунжвий‖ таълим‖ шуқур‖ фрганилган.‖

Бинобарин,‖ IX-XII‖ асрларда‖ цам‖ минтақа‖ ижтимоий-сижсий,‖ маънавий‖ цажтида‖ диннинг‖

фзига‖ хос‖ фрни‖ бфлган.‖ Мамлакатимизда‖ фсиб‖ келажтган‖ жш‖ авлоднинг‖ мустақил‖

дунжқарашини‖ шакллантириш‖ ва‖ уларни‖ турли‖ жт‖ ғоѐлардан‖ сақлашнинг‖ муцим‖

субъектив‖ омили‖ бфлган‖ буяк‖ мутафаккирларнинг‖ илмий-маънавий‖ меросини‖ цар‖

томонлама‖ шуқур‖ фрганиш,‖ уларнинг‖ ғоѐвий-фалсафий‖ хусусиѐтларини‖ тадқиқ‖ этиш‖ ва‖
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тарғиб‖ қилиш‖ бугунги‖ куннинг‖ долзарб‖ вазифаларидан‖ биридир.‖ Шунинг‖ ушун‖ «биз‖

аждодларимизнинг‖ донишмандлик‖ анъаналарига‖ амал‖ қилиб,‖ уларнинг‖ ғоѐларини‖ теран‖

англаган‖ цолда,‖ қатъий‖ ислоцотларни‖ амалга‖ оширмоқдамиз,‖ мамлакатимизнинг‖ ѐнги‖

қижфасини‖ шакллантириш‖ йфлидан‖ бормоқдамиз»(2). 

Жумладан,‖ буяк‖ мутафаккир‖ ва‖ алломаларимизнинг‖ ислом‖ маданиѐтини‖ равнақ‖

топишига‖ қфшган‖ бетакрор‖ циссаси‖ тфғрисида‖ сфз‖ яритилганда,‖ энг‖ аввало,‖ ‚муцаддислар‖

султони‛‖ деган‖ шухратга‖ эга‖ бфлган‖ Имом‖ Бухорий‖ бобомизнинг‖ муборак‖ номларини‖

цурмат-эцтиром‖ билан‖тилга‖оламиз.‖  

Имом‖ Бухорий‖ жами‖ 600‖ минг‖ цадисларни‖ тфплаганлар.‖ Шулардан‖ 100‖ минг‖

‚сациц‛‖ цадисларни‖ ва‖ 200‖ минг‖ ‚ғайрий‖ сахиц‛‖цадисларни‖жддан‖билганлар.‖Цадис‖илми‖

бобида‖ у‖ кишига‖ тенг‖ келадигани‖ бфлмаган.‖ Имом‖ Бухорий‖ хориждан‖ яртига‖ қайтгаш,‖

цадис‖илмини‖ тарғиб‖қилишга‖ киришади.‖  

  Имом‖ Бухорийдан‖ улкан‖ ва‖ бой‖ илмий‖ мерос‖ қолган.‖ У‖ жзган‖ асарларнинг‖ сони‖

йигирмадан‖ ортиқдир.‖ Бухорий‖ устозларининг‖ сони‖ 90‖ киши‖ атрофида‖ бфлган.‖ Айни‖

замонда‖ фзлари‖ цам‖ ‚Минглаб‖шогирдлар‖ етиштирганлар.‖Муслим‖ ибн‖ Цажжож,‖ Исо‖ ат-

Термизий,‖ Ан-Насорий,‖ Абу‖ Зуръа,‖ Юсуф‖ ал-Фаробий,‖ Абу‖ Бакир‖ ибн‖ Хузайма‖ каби‖

машцур‖муцаддислар‖шулар‖жумласидандир‛(3.5).‖  

 Алломанинг‖ ‚Ал-адаб‖ ал-Муфрад‛,‖ ‚Ат-Тарих‖ ас-Сақир‛,‖ ‚Ат-Тарих‖ ал-Кабийр‛,‖

‚Китоб‖ ал-Илал‛,‖ ‚Асоми‖ ус-Сацоба‛,‖ ‚Китоб‖ ал-Куна‛‖ ва‖ бошқа‖ асарлари‖ орасида‖ шоц‖

асар‖ цисобланмиш‖ ‚Ал-Жомеъ‖ ас-сациц‛‖ (‚Ишонарли‖ тфплам‛)‖ асари‖ тфрт‖ жилддан‖

иборат‖ бфлиб,‖ ислом‖ оламидаги‖ бошқа‖ муцаддислар‖ тузган‖ цадислар‖ тфпламлари‖

орасида‖ энг‖ ишонарлиси‖ ва‖ мукаммалидир.‖ Унда‖ Муцаммад‖ алайциссалом‖ цадисларидан‖

ташқари фиқц,‖ ислом‖ маросимшилиги,‖ ахлоқ-одоб,‖ таълим-тарбиѐ‖ цамда‖ фша‖ давр‖

тарихи‖ ва‖ этногирафиѐсига‖ оид‖ қимматли‖ фикр‖ ва‖ хулосалар‖ цам‖ бор.‖ Бу‖ тфпламга‖

олимнинг‖ бутун‖ умри‖ давомида‖ тфплаган‖ 600‖ минг‖ цадисдан‖ фақат‖ 7275‖ та‖ энг‖ ‚сациц‛‖

цадислар‖ кирган.‖ Ушбу‖ нодир асарнинг‖ жзилганлигига‖ тацминан‖ 1200‖ йил‖ бфлди.‖ Ўз‖

навбатида‖ ушбу‖ асар‖ фша‖ даврдан‖ то‖ шу‖ кунга‖ қадар‖ у‖ ислом‖ таълимотида‖ Қуръони‖

Каримдан‖ кейинги‖ иккинши‖ фринда‖ турувши‖ муқаддас‖ китоб,‖ қимматли‖ манба‖ асари‖

хисобланади(4.262).‖ ‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

Бинобарин‖ имом‖ Бухорий‖ қолдириб‖ кетган‖ бой‖ маънавий‖ мерос‖ авлодларимизни‖

бундан‖ кейин‖ цам‖ улуғ‖ инсоний‖ фазилатлар‖ руцида‖ тарбиѐлашдек‖ олийжаноб‖ мақсад‖

йфлида‖ хизмат‖қилаверади.‖  

Илм‖ йфли‖ машаққат‖ ва‖ рижзатни‖ талаб‖ этади.‖ Бунга‖ қатъиѐти‖ ва‖ бардоши‖етмаган‖

киши‖ яксак‖ илм‖ шфққисини‖ забт‖ эта‖ олмайди.‖ Улуғ‖ ватандошимиз‖ Абу‖ Исо  

Термизийнинг‖ цажт‖ йфли‖ ва‖ қолдирган‖ илмий‖ мероси‖ билан‖ танишганда‖ ислом‖ оламида‖

тан‖ олинган‖ улуғ‖ олти‖ муцаддисдан‖ бири‖ деѐ‖ тан‖ олиниши‖ бежиз‖ эмаслигига‖ амин‖

бфламиз.‖ Абу‖ Исо‖ Муцаммад‖ Ат-Термизий‖ (824-894)‖ ислом‖ дунжсида‖ ном‖ қозонган‖ буяк‖

муцаддис‖ олимлардан‖ биридир.‖ У‖ Термиз‖ шацри‖ ѐқинидаги‖ Буғ‖ (цозирги‖ Сурхандарж‖

вилоѐтининг‖ Шеробод‖ тумани)‖ қишлоғида‖ таваллуд‖ топган.‖ Жшлигидан‖ илм-фанга‖

ғоѐтда‖ шанқоқ‖ бфлган‖ ат-Термизий‖ Термиз,‖ Самарқанд,‖ Марв‖ ва‖ Ўрта‖ Осижнинг‖ бошқа‖

шацарларида‖ ѐшаб,‖ ижод‖ қилган,‖ муцаддис‖ олимларнинг‖ асарларини‖ зфр‖ қизиқиш‖ ва‖

цавас‖ билан‖ ‖ фрганади,‖ буяк‖ цадисшунос‖ алломалар‖ билан‖ ушрашади,‖улар‖билан‖ижодий‖

бахс-мунозараларда‖ қатнашади.‖ (5.263)‖ Айниқса,‖ алломанинг  ‚Сунани‖ Термизий‛‖ асари 

асрлар‖ оша‖ фз‖ қадр-қимматини‖ йфқотган‖ эмас.‖ Бугунги‖ кунда‖ цам‖ бу‖ асарнинг‖ поклик,‖
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одоб-ахлоқ,‖ жш‖ авлодни‖ маънавий‖ камолликка‖ етаклашда‖ фзига‖ хос‖ фрни‖ ва‖ хизмати‖

алоцида‖ацамиѐт‖касб‖этади.  

Бинобарин,‖ улуғ‖ муцаддис‖ олим‖ ат-Термизийдан‖ катта‖ илмий-маънавий мерос‖

қолган.‖ Олимнинг‖ фндан‖ ортиқ‖ асари‖ бор:‖ ‚Ал‖ Жоми‖ ас-сациц‛‖ (‚Ишоншли‖ тфплам‛),‖

‚Аш-Шамойил‖ ан-набавиѐ‛‖ (‚Пайғамбарларнинг‖ алоцида‖ фазилатлари‛)‖ ва‖ бошқалар,‖

шулар‖ жумласидандир.‖ Имом‖ Термизийнинг‖ тфплаган‖ цадис‖ китобида‖ покланиш‖ ва‖ дунж‖

илмларини‖ мукаммал‖ фрганишга‖ тарғиб-ташвиқ‖ этадиган‖ цадислар‖ цам‖ мавжуд.‖ Ўтган‖

улламоларимиз:‖ ‚Оз‖ фрганиб,‖ уни‖ амал‖ қилиш‖ умрингга‖ кифоѐ‖ қилсин‛,‖ деганлар.‖ Биз‖

жшларга‖ у‖ зотнинг‖ илм‖ ва‖ цадис‖ бобидаги‖ ғайрат‖ ва‖ шижоат,‖ қобилиѐт‖ ва‖ истеъдодлари‖

яксак‖ намунадир.‖ Шунки‖ Имом‖ Термизий‖ жшлик‖ пайтидан‖ цадис‖ илмига‖ мецр‖ қфйиб,‖

уларни‖ тфплашга‖ алоцида‖ эътибор‖ қаратади‖ ва‖ бу‖ борада‖ ушраган‖ қийиншиликларни‖

енгиб‖ фтади.‖ Ўзлари‖ фқиган‖ жки‖ бирорта‖ ровийдан‖ эшитган‖ цадиснинг‖ асли‖ ва‖ иснодини‖

диққат‖ ва‖ огоцлик‖ билан‖ аниқлаб,‖ қайта-қайта‖ текшириб,‖ тфғрилигига‖ тфлиқ‖ ишонш‖

цосил‖ қилгандан‖ кейин‖ уларни‖ алоцида‖ қоғозларга‖ қайд‖ этиб‖ боради.‖ Ўзига‖ шубцали‖

бфлиб‖ кфринган‖ цадисларни‖ эса‖ алоцида‖ қоғозларга‖ битиб,‖ сациц‖ ва‖шубцали‖ цадисларни‖

сациц,‖ цасан,‖ заиф,‖ ғариб‖ каби‖ сифат‖ ва‖ турларга‖ ажратади.‖ Имом‖ Термизий‖

(рацимацуллоц)‖ вақтдан‖ унумли‖ фойдаланиш,‖ зецнни‖ фойдали‖ ишларга‖ сарфлаш‖ орқали‖

келажак‖ авлодга‖фойдали‖ ва‖умрбоқий‖ асар‖қолдиришда‖ катта‖жонбозлик‖ кфрсатди. 

Ат-Термизийнинг‖ асарлари‖ ишида‖ энг‖ машцури,‖ шубцасиз,‖ ‚Ал-жомиъ‛‖ бфлиб,‖

аввал‖ эслатиб‖ фтганимиздек,‖ пайғамбар‖ алайциссаломга‖ доир‖ олтита‖ ишоншли‖ цадислар‖

тфпламларидан‖ биридир.‖ Ушбу‖ асар‖ илмий‖ адабижт‖ ва‖ манбаларда‖ ‚Ал-жомиъ‖ алкабир‛‖

(‚Катта‖ тфплам‛),‖ ‚Ал-жомиъ‖ ас-сацийц‛‖ (‚Ишоншли‖ тфплам‛),‖ ‚Жомиъ‖ атТермизий‛‖

(‚Термизий‖ тфплами‛),‖ ‚Сунан‖ ат-Термизий‛‖ (‚Термизий‖ суннатлари‛)‖ номи‖ билан‖ цам‖

аталиб,‖ пайғамбар‖ алайциссалом‖ цажти‖ ва‖ фаолиѐтига‖ доир‖ муцим‖ манбалардан‖

цисобланади.‖ Ат-Термизийнинг‖ машцур‖ таълифларидан‖ ѐна‖ бири‖ ‚Аш-шамо-ил‖ ан-

набавийа‛‖ (‚Пайғамбарнинг‖ алоцида‖ фазилатлари‛)‖ бфлиб,‖ баъзи‖ манбаларда‖ ‚Аш-

шамоил‖ фи‖ шамоил‖ ан-набий‖ саллолоцу‖ алайци‖ васаллам‛‖ номи‖ билан‖ цам‖ келтирилган.‖

Номидан‖ цам‖ кфриниб‖ турибдики,‖ бу‖ асар‖ пайғамбар‖ алайциссаломнинг‖ шахсий‖

цажтлари,‖ у‖ кишининг‖ суврат‖ ва‖ сийратлари,‖ ажойиб‖ фазилатлари,‖ одатларига‖ оид‖ 408 

цадиси‖ шарифни‖ фз‖ ишига‖ қамраган‖ манбадир.‖ Бу‖ фринда‖ шуни‖ таъкидлаш‖ керакки,‖

пайғамбар‖ алайциссаломнинг‖ фазилатлари,‖ одатлари‖ цақидаги‖ цадисларни‖ тфплаш‖

билан‖ жуда‖ кфп‖ муцаддислар‖ шуғулланганлар‖ ва‖ бу‖ хилдаги‖ цадислар‖ турли-туман‖

китоблардан‖ фрин‖ олган.‖ Лекин‖ ат-Термизий‖ асарининг‖ афзаллиги‖ шундаки,‖ у‖

цадисларни‖ мунтазам‖ равишда‖ тфплаб,‖ муайѐн‖ тартибга‖ солган‖ва‖ѐхлит‖бир‖китоб‖цолига‖

келтирган.‖ Муцаммад‖ алайциссаломнинг‖ цажтига‖ доир‖ муцим‖ манба‖ сифатида‖ ‚Аш-

шамоил‖ аннабавийа‛‖ қадимдан‖ исломшунос‖ олимлар,‖ тадқиқотшиларнинг‖ диққатини‖

фзига‖ тортиб‖ келди.‖ Араб‖ тилида‖ жзилган‖ ушбу‖ асарга‖ бир‖ қанша‖ шарцлар‖ цам‖ жзилган.‖

Шу‖ билан‖ бир‖ қаторда‖ ушбу‖ асарнинг‖ тили‖ равон,‖ услуби‖ ғоѐтда‖ оддийлигини‖ цам‖ қайд‖

қилиб‖ фтиш‖ фринлидир.‖ Асарнинг‖ форс‖ ва‖ турк‖ тилларига‖ таржима‖ қилиниши‖ цам‖ унга‖

бфлган‖ қизқишнинг‖ катталигидан‖ далолат‖ беради.‖ ‚Аш-шамоил‖ ан-набавийа‛нинг‖

биринши‖ қисмида‖ келтирилган‖ цадиси‖ шарифлар‖ пайғамбаримиз‖ саллаллоцу‖ алайци‖

васалламнинг‖ суврат‖ (ташқи‖ қижфа)ларига,‖ иккинши‖ қисмида‖ келтирилган‖ цадиси‖

шарифлар‖ эса‖ ишки‖ дунжлария‖ ахлоқий‖ фазилатларини‖ бажн‖ қилишга‖ бағишланган.‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖

Юртимизда‖ Имом‖ Бухорий,‖ Имом‖ Термизий,‖ Бурцониддин‖ Марғиноний‖ ва‖ Мацмуд‖

Замахшарий‖ каби‖ дунж‖ илм‖ ацлини‖ лол‖ қолдирган‖ забардаст‖ алломалар‖ бфла‖ туриб,‖
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уларнинг‖ бой‖ илмий‖ меросини‖ фрганмасдан‖ шетдан‖ турли‖ йфллар‖ орқали‖ кириб‖

келажтган‖ жт‖ ғоѐ‖ ва‖ қарашлар‖ таъсирига‖ берилишни‖ ақл‖ бовар‖ қилмайди.‖ Олдинги‖

замонларда‖ устозлар‖ илм‖ олишни‖ истаган‖ кишини‖ олти‖ ой‖ синовдан‖ фтказмасдан‖

шогирдликка‖ олмаган‖ экан.‖ Шунки‖ шу‖ вақт‖ ишида‖ шогирднинг‖ барша‖ хато‖ ва‖ айблари‖

аниқ‖ бфлиб‖ қолар‖ экан.‖ Шогирд‖ олгандан‖ кейин‖ цам‖ устози‖ илмини‖ тфлиқ‖ эгаллаш‖ ушун‖

унинг‖ цузурида‖ беш-фн‖ йиллар‖ қолиб‖ кетар‖ экан.‖ ‖ Бинобарин,‖ ат-Термизий‖ жуда‖ кфп‖

шогирдларига‖ мецр-мурувват‖ кфрсатиб‖ устозлик‖ цам‖ қилганлар.‖ У‖ киши‖ мисли‖ йфқ 

даражада‖кушли‖ зецин‖эгаси,‖ хотира‖ва‖ждлаш‖қобилиѐти‖ кушли‖ бир‖ инсон‖ бфлган.‖ ‖ 

Имом‖ ат-Термизий‖ 894‖ йилда‖ 70‖ жшида‖ Термизда‖ вафот‖ этган.‖ Буяк‖ олим,‖

муцаддис‖ илмининг‖ билимдонларидан‖ бири‖ бфлган‖ имом‖ ат-Термизий‖ илмий‖ илмий‖

мероси‖ билан‖ бундан‖ кейин‖ цам‖ халқимизнинг‖ маънавиѐтини‖ бойитиш‖ йфлида‖ хизмат‖

қилаверади.‖  

Асли‖ 1123‖ йилда‖ 23‖ сентѐбрда‖ ‖ Марғилонда‖ таваллуд‖ топган‖ Бурхониддин‖

Марғиноний‖ илмий‖ баркамолликка‖ Риштон,‖ Марғилон,‖ Бухоро,‖ Самарқанд‖ ва‖

Мовароуннацрнинг‖ бошқа‖ шацарларидаги‖ илм‖ даргоцларида‖ мусулмон‖ цуқуқи‖ ханафиѐ‖

мазцабининг‖ буяк‖ назарижтшиси‖ ва‖ амалижтшиси‖ бфлиб‖ етишган.‖ Жумладан,‖ Марғиноний‖

мусулмон‖ олами‖ фани‖ эришган‖ барша‖ билимларни‖ эгаллаган,‖ улуғ‖ алломалардан‖

сабоқлар‖ олган,‖ суний‖ шариѐтининг‖ тфрт‖ асосий‖ мазцаблари‖ асосшилари‖ ва‖ уларнинг‖

шогирдлари‖ асарларини‖ қунт‖ билан‖ мутолаа‖ қилган.‖ Олим‖ фз‖ устозларига‖ цурмати‖ ва‖

миннатдоршилигини‖ наможн‖ этиб‖ 40‖ тадан‖ зижд‖ уламоларга‖ бағишланган‖ ‚Шайхлар‖

цақида‖ китоб‛‖ ни‖ жзди. Марғиноний‖ ‚Фиқц‛‖ йфналиши‖ бфйиша‖ ‚Бидаѐтул‖ Мубтадий‛,‖

‚Кифаѐтул‖ мунтаций‛,‖ ‚Нашрул‖ мазцаб‛‖ ,‖ ‚Китабул‖ мазид‛,‖ ‚Маносикул‖ цаж‛,‖ ‚Мазид‖

фи‖ фуруъул‖ цанафий‛,‖ ‚Китабул‖ тажнис‖ вал‖ мазид‛‖ каби‖ китоблар‖ таълиф‖ этди.  

Бурцониддин‖ Марғиноний‖ 13‖ йил‖ давомида‖ жзган‖ энг‖ машцур‖ асари‖ ‚Бидаѐтул‖

мубтади‛нинг‖ бошида:‖ ‚Жшлигимда‖ барша‖ масалаларни‖ фзида‖ қамраб‖ олган‖ фиқций‖

тфпламни‖ қфлга‖ киритишни‖ орзу‖ қилардим.‖ Бир‖ сафар‖Ироқда‖ бфлганимда,‖ ‚Мухтасарул‖

Қудурий‛‖ (Абулцасан‖ ибн‖ Ацмад‖ ибн‖ Муцаммад‖ Қудурий)‖ фиқцига‖ бағишланган‖ ножб‖

асарга‖ эга‖ бфлдим.‖ Илгари‖ мен‖ фша‖ даврнинг‖ машцур‖ олими‖ Муцаммад‖ ибн‖ Цасан‖

Шайбонийнинг‖ ‚Жомеъус‖ сағир‛‖ фиқций‖ китобига‖ қизиқиб‖ қолгандим.‖ Кейин‖ мен‖ бу‖

икки‖ асарни‖ бирлаштириб‖ ‚Бидаѐтул‖ мубтадий‛‖ деб‖ номланган‖ асарни‖ ѐратмоқши‖

бфлдим‛.‖ Имом‖ бу‖ китобга‖ шарц‖ жзиб,‖ 8‖ та‖ жилддан‖ иборат‖ ‚Кифоѐтул‖ мунтаций‛ни  

жзиб‖ тугатди.‖ Кейиншалик,‖ Самарқандда‖ 1178‖ йилда‖ 57‖ та‖ китобдан‖ ташкил‖ топган‖ ва‖

бфлимларга‖ ажратилган‖ 4‖ жилдли‖ ‚Цидоѐ‛‖ асарини‖ ѐратди.‖ Бу‖ эса‖ алломага‖ фиқц‖ илми‖

бфйиша‖ тенгсиз‖ асарлар‖ жзиб‖ қолдиришига‖ имкониѐт‖ ѐратди.‖ ‖ ‖ Ўрта‖ аср‖Шарқининг‖ буяк‖

фақици‖ ‚Цидоѐ‛сининг‖ цар‖ бир‖ китобини‖ ислом‖ қонуншилигининг‖ маълум‖ бир‖ соцаси‖

тавсифига‖ бағишлаган.‖ Олим,‖ маълум‖ бир‖ цуқуқий‖ меъжрни‖ қфллаб-қувватлайдиган‖

манбаа‖ сифатида‖ Пайғамбар‖ алайциссалом,‖ сацобалар‖ ва‖ бошқа‖ фақицларнинг,‖

жумладан‖ мавроуннацрлик‖ сафдошларидан‖ далиллар‖ келтиради.‖ Алломанинг‖ тенги‖ йфқ‖

хисобланмиш‖ асари‖ ‖ ‚Цидоѐ‖ фи‖ фуруъал‖ фиқц‛‖ (‚Фиқц‖ соцалари‖ бфйиша‖ қфлланма‛)‖

асаридир.‖ Ушбу‖ асарни‖ олим‖ 1178‖ йилда‖ Самарқандда‖ жзган.‖ Бурцониддин‖

Марғинонийнинг‖ ‚Хидоѐ‛‖ китоби‖ тфрт‖ жилддан‖ иборат‖ ва‖ 56‖ бобни‖ ташкил‖ этади.‖ Бу‖

асар‖ фзига‖ цос шариат‖ кодекси‖ бфлиб,‖ цозирги‖ кунда‖ цам‖ ислом‖ дунжси‖ қонуншунослари‖

ушун‖ асосий‖ қфлланма‖ сифатида‖ хизмат‖ қилади.‖ Унда‖ шариат‖ масалаларида‖

муаллифнинг‖ фикр-хулосалари‖ билан‖ бир‖ қаторда‖ ханафийлар‖ мазцабининг‖ барша‖

имомлари,‖ шунингдек,‖ бошқа‖ мазцаб‖ вакилларининг‖ мулоцазалари‖ цам‖ фрин‖ олган.‖
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Шундай‖ қилиб,‖ ‚Цидоѐ‛‖ китоби‖ ибодат‖ (намоз,‖ рфза,‖ закот,‖ цаж),‖ никоц,‖ оилавий‖

муносабатлар‖ ва‖ ажрим,‖ цадлар,‖ савдо-содиқ‖ каби‖ масалаларга‖ бағишланган.‖ Асарда‖

цуқуқбузарликка,‖ далиллар‖ билан‖ ишлаш,‖ суд-цуқуқ‖ тизими,‖ жиноѐт турларига,‖ гувоцлар‖

ва‖ сохта‖ гувоцларнинг‖ шацодатига‖ алоцида‖ эътибор‖ қаратилади.‖ Шунингдек,‖ асар‖ пул‖

муносабатлари,‖ боғдоршилик,‖ децқоншилик,‖ ерга‖ эгалик‖ қилиш,‖ мерос‖ мулклари‖ билан‖

боғлиқ‖ муаммоларни‖ қамраб‖ олади.‖ ‚Цидоѐ‛,‖ бошқа‖ фиқций‖ манбалардан‖ мантиқий‖ ва‖

мавзулар‖ бфйиша‖ тартиблангани‖ билан‖ фарқ‖ қилади.‖ Асарда‖ мулкий‖ ва‖ молиѐвий‖

муносабатларга,‖ жиноѐт‖ ва‖ жазо,‖ фуқаролик‖ хуқуқлари,‖ суд‖ ва‖ прочессуал‖ масалалари‖

кенг‖фрин‖олган.(6.258) 

Бу‖ ножб‖ цуқуқий‖ қонунлар‖ аждодимиз‖ Имом‖ Марғиноний‖ вафот‖ этганидан‖ кейин‖

цам‖ минг‖ йил‖ давомида‖ фз‖ ацамиѐтини‖ йфқотмаган.‖ Унинг‖ иши‖ олимлар‖ томонидан‖

шуқур‖ фрганилган‖ ва‖ кфплаб‖ маротаба‖ шарцлар‖ жзилган,‖ шунки‖ унда‖ жуда‖ муцим‖ ва‖

долзарб‖ муайѐн‖ цажтий‖ масалалар‖ цал‖ этилган‖ бфлиб,‖ цозиргаша‖ амалий‖ қфлланма‖

сифатида‖фойдаланилмоқда. 

Ўз‖ навбатида‖ ‚Хидоѐ‛‖ китоби‖ жамиѐтшунос,‖ цуқуқшунос,‖ тарихшунос,‖ диншунос‖

цамда‖ шариѐт‖ маслалари‖ билан‖ шуғулланувши‖ барша‖ китобхонлар‖ ушун‖ бебахо‖ манбадир.‖

Бу‖ асар‖ цозирда‖ Ўрта‖ Осиж,‖ Россиѐ,‖ Кавказ‖ мусулмонлари‖ орасида‖ цам‖ кенг‖ тарқалган‖ ва‖

ислом‖ мадрасаларида‖ фиқц‖ илми‖ бфйиша‖ асосий‖ фқув‖ қфлланма‖ бфлиб‖ келмоқда.‖

Бурцониддин‖ Марғинонийнинг‖ бу‖ асари,‖ асосан,‖ яртимизда,‖ кейинроқ‖ эса‖ Шарқ‖ ва‖

Ғарбда‖ кенг‖ тарқалган.‖ Форс,‖ инглиз,‖ рус‖ ва‖ бошқа‖ тилларга‖ таржима‖ қилиниб,‖ Ислом‖

фиқци‖бфйиша‖ кфплаб‖ китобларнинг‖ вужудга‖ келишида‖ манба‖бфлиб‖ хизмат‖қилди. 

Мазкур‖ асарнинг‖ қфлда‖ жзилган‖ нусхалари‖ цозирги‖ пайтда‖ жацоннинг‖ кфплаб‖

илмий‖ фондларида‖ сақланмоқда.‖ Бу‖ асар‖ фша‖ давр‖ цуқуқшунослиги‖ ва‖ бой‖ тарихга‖ эга‖

бфлган‖илмий‖ меросимизни‖ фрганиш‖ ушун‖маълумотнома‖ вазифасини‖ фтайди.  

Бурцонуддин‖ Марғинонийнинг‖ цажти‖ ва‖ ижодига‖ Ўзбекистонда‖ алоцида‖ эътибор‖

қаратилган.‖ Унинг‖ асарлари,‖ улар‖ ишида‖ кфтарилган‖ масалаларнинг‖ ацамиѐти‖ ва‖

мавзуларини‖ яристлар,‖ шарқшунослар,‖ тарихшилар,‖ филологлар‖ ва‖ жзувшилар‖

фрганмоқдалар.‖ 2000‖ йилда‖ олимнинг‖ ватани‖ Риштон‖ шацрида‖ 910‖ йиллик‖ ябилейи‖ кенг‖

нишонланди.‖ Унда‖ хорижий‖ давлатларнинг‖ илмий‖ доира‖ вакиллари‖ иштирок‖ этдилар.‖

Ушбу‖ тадбирда‖ ‚Бурцониддин‖ Марғиноний‖ ва‖ унинг‖ жацон‖ илм-фани‖ ва‖ маданиѐтидаги‖

фрни‛‖ мавзусидаги‖ халқаро‖конференчиѐ‖ бфлиб‖ фтди. 

Цулоса қилиб‖ айтганда,‖ фрта‖ аср‖ Шарқ‖ уйғониш‖ даври‖ мутафаккирларининг‖

ижтимоий-сижсий,‖ дунжвий‖ ва‖ диний,‖ маънавий‖ соцаларда‖ олиб‖ борган‖ изланишлари‖

цамда‖ таълимотлари,‖ жзиб‖ қолдирган‖ бой‖ адабий‖ меросларининг‖ тарбиѐвий‖ ацамиѐти‖

беқижсдир.‖ Шунонши,‖ уларнинг‖ асарларида‖ энг‖ аввало‖ инсонпарварлик,‖ мецр-оқибат,‖

адолатли‖ давлат‖ бошқаруви,‖ ислом‖ маданиѐтининг‖ равнақи‖ ғоѐлари‖ илгари‖ сурилган.‖ Ўз‖

навбатида‖ушбу‖ ғоѐларнинг‖ маънавий,‖ тарбиѐвий‖ ацамиѐти‖ беқижсдир. 
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ҚАДИМГИ ФАЛСАФИЙ ҚАРАШЛАРДА ОИЛАВИЙ МУНОСАБАТЛАРНИНГ 

АЦАМИЯТИ 

Саидова‖ Камола‖Усканбаевна 

Ўзбекистон‖ Миллий‖ университети‖ таѐнш-докторанти 

 

Аннотачия. Ушбу мақолада муаллиф қадимги фалсафий қарашларга мурожаат қилиш 

орқли «оила» ва «оилавий муносабатлар» тушуншаларини маъноларини тацлил қилишга 

уринган. Қайд этилганидек, дастлабки уринишлар қадимги файласуфлар Сократ, Платон ва 

Аристотель орасида мавжуд бфлган. Уларнинг фалсафий қарашларида ижтимоий-сижсий ва 

маданий муцитда оилавий муносабатлар цақидаги ғоялар аста-секин тацлил қилинган. 

Натижада, тадқиқотлар оиланинг ривожланишини тушунишда алоцида жицатларни 

фрнатишга, шунингдек оила ва давлат муносабатларини тушунишга янада таъсир кфрсатишга 

имкон берди. 

Калит сфзлар: оила, оилавий муносабатлар, антик фалсафа, Сократ, Платон, 

Аристотель, давлат, жамият, қадрият. 

 

ЗНАШЕНИЕ СЕМЕЙНЫХ ОТНОШЕНИЙ  

В АНТИШНОЙ ФИЛОСОФСКОЙ МЫСЛИ 

Саидова‖ Камола‖Усканбаевна 

докторант-соискатель‖ Начиональный‖ университет‖ Узбекистана, 

 

Аннотачия. В статье автором предпринята попытка проведения анализа знашений 

«семьи» и «семейных отношений» шерез обращение к антишной философской мысли. 

Отмешается, што первые попытки обнаруживаются уже у философов Антишности, коими 

являются Сократ, Платон и Аристотель. В их философских взглядах постепенно 

анализируются представления о семейных отношениях в сочиально-политишеской и 

культурной обстановке. В результате проведжнное исследование позволило установить особые 

аспекты в понимании развития семьи, а также показать дальнейшее влияние на осмысление 

семьи и государственных взаимоотношений. 

Клюшевые слова: семья, семейные отношения, антишная философия, Сократ, Платон, 

Аристотель, государство, общество, ченности. 

 

THE VALUE OF FAMILY RELATIONS IN ANCIENT PHILOSOPHICAL THOUGHT 

 

Annotation. In the article, the author attempts to analyze the meaning of ‚family‛ and ‚family 

relations‛ through an appeal to ancient philosophical thought. It is noted that the first attempts are found 

already among the philosophers of Antiquity, which are Socrates, Plato and Aristotle. In their 

philosophical views, ideas about family relations in a socio-political and cultural setting are gradually 

being analyzed. As a result, the study made it possible to establish special aspects in understanding the 
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development of the family, as well as to show further influence on the understanding of the family and 

state relations. 

Key words: family, family relations, ancient philosophy, Socrates, Plato, Aristotle, state, society, 

values. 

 

Сочиально-философские‖ размышлениѐ‖ мыслителей‖ о‖ шеловешеских‖

взаимоотношениѐх, сопрѐжжнные‖ с‖ естественным‖ развитием‖ шеловешеского‖ рода‖ и‖

фундаментальных‖ потребностѐх‖ сочиума,‖ - были‖ изнашально‖ свѐзаны‖ с‖ глубоким‖

осмыслением‖ семейных‖ отношений.‖ Б.Б.‖ Хубиев‖ полагает,‖ што‖ «противорешивость‖

сущности‖ семьи‖ и‖ противоположность‖ еж‖ внутреннего‖ строениѐ‖ доказаны‖ всем‖ ходом‖

историшеского‖ развитиѐ,‖ што‖ нашло‖ отражение‖ в‖ сочиально-философском‖ наследии‖

изушениѐ‖ этого‖ феномена»‖ *7,‖ с.31+,‖ в‖ соответствии‖ с‖ шем,‖ именно‖ проблема‖ семьи‖

рассматривалась‖ в‖ разлишных‖ аспектах,‖ што‖ позволѐет‖ исследователѐм находить‖ особые‖

критерии. 

Отметим,‖ што‖ изнашально,‖ полушившими‖ всемирнуя‖ известность,‖ были‖ антишные‖

мыслители,‖ в‖ шьих‖ философских‖ взглѐдах‖ прослеживаетсѐ‖ мысль‖ о‖ важности‖ семейной‖

жизни‖ лядей‖ в‖ обществе.‖ Антишнаѐ‖ философскаѐ‖ мысль,‖ ѐвлѐѐсь‖ фактишески‖

основополагаящей‖ формой‖ кончептуального‖ мышлениѐ,‖ ‖ пытаетсѐ‖ раскрывать‖

особенности‖ актуальных‖ сочиокультурных‖ проблем,‖ где‖ немаловажным‖ знашением‖

обладаят‖ именно‖ семейные‖ отношений.‖ В‖ свѐзи‖ с‖ данным‖ положением,‖ обращаѐ‖ поиск‖ в‖

отношении‖ пониманиѐ‖ «семьи»‖ и‖ «семейных‖ отношений»,‖ никоим‖ образом‖ нельзѐ‖

обойти‖ вниманием‖ идеи‖ антишных‖мыслителей.‖  

Необходимо‖ обратить‖ наш‖ взор‖ на‖ то,‖ што‖ длѐ‖ древнегрешеских‖ семей‖ было‖

свойственно‖ не‖ большое‖ колишество‖ детей.‖ Это‖ было‖ свѐзано‖ с‖ тем,‖ што‖ родители‖

впоследствии‖ не‖ хотели разделѐть‖ свож‖ имущество‖ между‖ наследниками.‖ Задолго‖ до‖

самого‖ Сократа,‖ известный‖ поэт‖ Гесиод‖ (VIII-VII‖ века‖ до‖ н.э.),‖ сшитавшийсѐ‖ у‖

последователей‖ наставником‖ жизни,‖ давал‖всем‖желаящим‖ определжнное‖ пожелание: 

Единородным да будет твой сын. Тогда сохранится 

В челости отшеский дом и умножится всяким богатством. 

Пусть он умржт стариком — и опять одною лишь оставит *6,‖с.48+. 

Одним‖ из‖ выдаящихсѐ‖ антишных‖ философов‖ был‖ Сократ‖ (470/469-399‖ гг.‖ до‖ н.э.).‖

Однако,‖ несмотрѐ‖ на‖ свои‖ мыслительные‖ способности,‖ «такой шеловек,‖ как‖ Сократ,‖ врѐд‖

ли‖ мог‖ быть‖ идеальным‖ семьѐнином.‖ Он‖ обладал‖ совершенно‖ другими‖ кашествами‖ и‖

достоинствами,‖ не‖ в‖ его‖ духе‖ было‖ бы‖ — отдавать‖ всего‖ себѐ‖семье,‖дому.‖Да‖и‖ смотрел‖он‖

на‖ семейнуя‖жизнь‖ с‖ присущей‖ ему‖ иронией»‖ *6,‖ с.‖ 143+.‖Это‖свѐзано‖с‖ тем,‖што‖если‖«кто-

то‖ просил‖ у‖ него‖ совета,‖ женитьсѐ‖ или‖ не‖ женитьсѐ,‖ философ‖ отвешал:‖ «Делай,‖ што‖

хошешь,‖ — всж‖ равно‖ раскаешьсѐ».‖ Характерно,‖ што‖ сам‖ он,‖ женилсѐ‖ на‖ скандально‖

знаменитой‖ Ксантиппе‖ довольно‖ поздно,‖ даже‖ по‖ грешеским‖ меркам‖ — когда‖ ему‖ было‖

уже‖ под‖ пѐтьдесѐт.‖ Обышно‖ мужшины‖ вступали‖ в‖ брак‖ примерно‖ в‖ тридчатилетнем‖

возрасте.‖ Может‖ быть,‖ Сократ‖ и‖ вовсе‖ не‖ хотел‖ женитьсѐ,‖ но,‖ в‖ конче‖ кончов‖ сделал,‖ так‖

сказать,‖ уступку‖ общественному‖ мнения.‖ На‖ закоренелых‖ холостѐков‖ смотрели‖ косо»‖ *6,‖

с.143+,‖в‖свѐзи‖с‖шем,‖ ему‖пришлось‖ обзавестись‖ отѐгощжнными‖ семейными‖ узами. 

Нам‖ важно‖ обратить‖ внимание‖ на‖ то,‖ «што‖ касаетсѐ‖ мужшины,‖ то‖ самым‖

подходѐщим‖ временем‖ длѐ‖ вступлениѐ‖ в‖ брак‖ сшиталось‖ именно‖ достижение‖

тридчатилетиѐ.‖ Понѐтно,‖ што‖ при‖ таких‖ условиѐх‖ семьѐ‖ строилась‖ на‖ заведомо‖ неравных‖
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основах.‖ Муж‖ был‖ уже‖ в‖ полнее‖ взрослым,‖ самостоѐтельным‖ шеловеком,‖ а‖ жена‖ — совсем‖

яной,‖ не‖ имеящей‖ ещж‖ ровно‖ никакого‖ жизненного‖ опыта»‖ *6,‖ с.145+,‖ што‖ и‖ ставило‖

семейные‖ отношениѐ‖ в‖довольно‖ трудные‖жизненные‖ условиѐ.‖  

Сократ‖ также‖ рассуждал‖ в‖ том‖ аспекте,‖ што‖ «кто‖ не‖ штит‖ родителей,‖ тот‖ может‖

потерѐть‖ друзей.‖ Отсяда‖ прошитываетсѐ,‖ што‖ в‖ иерархии‖ ченностей,‖ признаваемой‖

Сократом,‖ друзьѐ‖ стоѐт‖ на‖ более‖ высоком‖ месте,‖ шем‖ семьѐ»‖ *6,‖ 149+.‖ Таким‖ образом,‖ «длѐ‖

Сократа‖ истинной‖ семьей‖ ѐвлѐлись‖ не‖ домашние,‖ а‖ друзьѐ‖ и‖ ушеники.‖ С‖ ними‖ он‖ и‖

проводит‖ всж‖ времѐ<»*6,‖ с.149+,‖ в‖ то‖ времѐ‖ как‖ его‖ супруга‖ должна‖ была‖ занимать‖

домашним‖ хозѐйством. 

Вслед‖ за‖ Сократом,‖ особое‖ внимание‖ «семье»‖ уделено‖ и‖ Платоном.‖ В‖ свожм‖ труде‖

под‖ названием‖ «Законы»,‖ философ‖ обращает‖ свой‖ взор‖ на‖ истоки‖ справедливого‖

государственного‖ устройства,‖ которые,‖ собственно,‖ находѐтсѐ‖ именно‖ в‖ семейных‖

отношениѐх,‖ с‖ актуализачией‖ на‖ воспитание‖ подрастаящих‖ лишностей.‖ Однако‖ при‖ этом‖

Платон‖ полагал,‖ што‖ только‖ государство‖ способно‖ и‖ должно‖ осуществлѐть‖ воспитание‖

детей.‖ И‖ при‖ этом,‖ «поскольку‖ ребжнок‖ не‖ знает,‖ кто‖ его‖ родители,‖ он‖ должен‖ называть‖

отчом‖ каждого‖ мужшину,‖ который‖ по‖ возрасту‖ мог‖ бы‖ быть‖ ему‖ отчом;‖ это‖ также‖

относитсѐ‖ к‖ матери,‖ брату,‖ сестре»‖ *3,‖ с.150+.‖ В‖ данном‖ отношении‖ можно‖ выделить‖

мнение‖ А.Н.Шанышева,‖ который,‖ исследуѐ‖ мысль‖ Платона,‖ отмешает,‖ што‖ в‖ данном‖

аспекте‖ классика‖ антишной‖ философии‖ «не‖ следует‖ понимать‖ буквально.‖ В‖ государстве‖

Платона‖ запрещены‖ неупорѐдошенные‖ половые‖ отношениѐ,‖ напротив,‖ отношениѐ‖ полов‖

там‖строго‖ регламентированы»‖ *8,‖с.275+.‖ 

В.Ф.‖ Асмус‖ констатирует,‖ што‖ «в‖ ушении‖ Платона‖ о‖ государстве‖ постулат‖ общности‖

жжн‖ и‖ детей‖ — не‖ курьез,‖ он‖ играет‖ шрезвышайно‖ важнуя‖ роль.‖ Длѐ‖ Платона‖

осуществление‖ этого‖ постулата‖ ознашает‖ достижение‖ высшей‖ формы‖ единства‖ в‖

государстве»‖ *2,‖ с.183+.‖ Таким‖ образом,‖ можно‖ предположить,‖ што‖ единение‖ детей‖ и‖ жжн‖ у‖

Платона‖ стоит‖ на‖ одной‖ площадке‖ с‖ единением‖ шастной‖ собственности,‖ а‖ также‖

подшинением‖ лишных‖ интересов‖ общественным‖ и‖ т.п.,‖ што‖ в‖ корне‖ обладает‖

принчипиальным‖ знашением.‖ А‖ исходѐ‖ из‖ положениѐ‖ того,‖ што‖ «каждый‖ закляшжнный‖

брак‖ должен‖ нести‖ пользу‖ длѐ‖ государства»,‖ то,‖ собственно,‖ брак‖ должен‖ быть‖ под‖

управлением‖ правителей-философов.‖  

Однако‖ согласно‖ Платону,‖ даже‖ «экономишеское‖ и‖ сочиальное‖ разлишие‖ между‖

вступаящими‖ в‖ брак‖ — положительное‖ ѐвление,‖ поскольку‖ именно‖ такие‖ браки‖ могут‖

сглаживать‖ имущественное‖ неравенство»‖ *5,‖ с.5+.‖ Но‖ при‖ этом‖ основнуя‖ угрозу‖

существованиѐ‖ идеального‖ государства‖ Платон‖ усмотрел‖ именно‖ в‖ функчионировании‖

традичионного‖ института‖ семьи,‖ в‖ соответствии‖ с‖ шем,‖ в‖ его‖ государстве‖ полностья‖

упразднена‖ отдельнаѐ‖ семьѐ‖ и‖шастнаѐ‖собственность. 

В‖ проекте‖ идеального‖ государства‖ (или‖ города)‖ Платона‖ всж‖ население‖

подразделѐетсѐ‖ на‖ шетыре‖ сословиѐ:‖ философы,‖ правители,‖ воины‖ (охранники)‖ и‖

работники‖ (мужшины‖ и‖ женщины).‖ При‖ этом‖ «в‖ совершенном‖ Городе‖ должно‖ быть‖

совершенное‖ образование‖ и‖ воспитание.‖ Низший‖ класс‖ не‖ нуждаетсѐ‖ в‖ особенном‖

образовании,‖ ибо‖ искусствам‖ и‖ ремеслам‖ наушаятсѐ‖ в‖ практишеском‖ освоении.‖ Длѐ‖

сословиѐ‖ охранников‖ Платон‖ сшитает‖ необходимым‖ быть‖ образованными‖ в‖ гимнастике‖ и‖

музыке‖ длѐ‖ укреплениѐ‖ в‖ их‖ душе‖ того‖ элемента,‖ который‖ питает‖ выносливость‖ и‖

мужество.‖ Длѐ‖ этого‖ сословиѐ‖ Платон‖ предлагает‖ общность‖ имущества.‖ Общность‖ мужей‖

и‖ жжн,‖ а‖ знашит‖ и‖ детей,‖ дополнѐлась‖ запретом‖ на‖ лябуя‖ форму‖ собственности.‖ Задаша‖
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низшего‖ класса‖ — умножать‖ богатство,‖ заботитьсѐ‖ о‖ материальных‖ нуждах‖ общества.‖

Мужшины‖ и‖ женщины‖ сословиѐ‖ стражников‖ подлежали‖ одинаковому‖ образования‖ и‖ им‖

предназнашались‖ одинаковые‖ жилища.‖ Дети‖ должны‖ были‖ воспитыватьсѐ‖ в‖ подходѐщих‖

длѐ‖ этого‖ местах‖ и‖ заведениѐх,‖ вдали‖ от‖ родителей.‖ Такаѐ‖ дерзкаѐ‖ кончепчиѐ‖ воспитаниѐ‖

имела‖ единственной‖ челья‖ построить‖ город-семья,‖ где‖ все‖ лябили‖ бы‖ друг‖ друга,‖ как‖

матери,‖ отчы,‖ дети,‖ братьѐ,‖ сестры,‖ родственники.‖ Так‖ Платон‖ мыслил‖ избавить‖ общество‖

от‖ эгоизма‖ и‖ навсегда‖ победить‖ «мож»‖ и‖ «твож».‖ Все‖ обѐзаны‖ были‖ говорить‖ «наше».‖

Шастнаѐ‖ собственность‖ должна‖ была‖ уступить‖ место‖ общественной»‖ *4,‖ с.127+.‖ И,‖ как‖ мы‖

можем‖ видеть,‖ ченность‖ самого‖ шеловека‖ определѐетсѐ‖ его‖ особым‖ служением‖ городу-

государству.‖ И‖ в‖ челом‖ интересы‖ общества‖ или‖ всего‖ государства‖ доминируят‖ над‖

интересами‖ отдельного‖ шеловека,‖ поэтому‖ индивид‖ должен‖ ему‖подшинѐтьсѐ.‖  

Анализируѐ‖ философскуя‖ мысль‖ Платона,‖ можно‖ отметить,‖ што‖ в‖ его‖ разработке‖

идеѐ‖ об‖ идеальном‖ обществе‖ и‖ семье‖ были‖ скорее‖ утопишескими,‖ но,‖ тем‖ не‖ менее‖ «это‖ не‖

было‖ так‖ фантастишно‖ или‖ невозможно,‖ как‖ могло‖ бы,‖ естественно,‖ нам‖ показатьсѐ.‖

Многие‖ из‖ его‖ предложений,‖ вкляшаѐ‖ те,‖ которые‖ мы‖ должны‖ были‖ бы‖ сшитать‖

совершенно‖ неосуществимыми‖ на‖ практике,‖ были‖ фактишески‖ реализованы‖ в‖ Спарте»‖ *3,‖

с.158+.‖И,‖кроме‖того,‖нельзѐ‖не‖признать‖и‖того,‖што‖идеи‖Платона‖о‖ гендерном‖равенстве‖в‖

воспитании‖ детей,‖ а‖ также‖ о‖ государственной‖ деѐтельности,‖ на‖ сегоднѐшний‖ день‖

актуальны‖во‖многих‖ странах‖и‖регионах. 

Вслед‖ за‖ Платоном,‖ Аристотель‖ также‖ оставил‖ серьжзное‖ творшеское‖ наследие.‖ Он‖

осуществлѐл‖ существенное‖ обобщение‖ сочиально-политишеского‖ опыта,‖ однако‖

знашительнаѐ‖ шасть‖ его‖ трудов‖ была‖ безвозвратно‖ утрашено.‖ В‖ отношении‖ осмыслениѐ‖

семейных‖ отношений‖ Аристотелѐ‖ можно‖ отметить,‖ што‖ многие‖ идеи‖ философа‖

заслуживаят‖ пристального‖ вниманиѐ‖ в‖ свѐзи‖ с‖ разработкой‖ им‖ сочиально-этишеских‖ и‖

психолого-педагогишеских‖ кончепчий.‖ Именно‖ Аристотель‖ впервые‖ ввжл‖ в‖ науку‖

системно-эмпиришеский‖ метод‖ исследованиѐ‖ общественных‖ ѐвлений,‖ с‖ представлением‖

общего‖ взглѐда‖ на‖ семья‖ в‖ кашестве‖ сочиального‖ образованиѐ.‖ Более‖ того,‖ ушитываѐ‖

контрастность‖ рассуждений‖ с‖ методами‖ анализа,‖ именно‖ Аристотелѐ‖ мы‖ можем‖ сшитать‖

одним‖ из‖передовых‖ теоретиков‖ в‖отношении‖ семьи.‖  

Аристотель‖ в‖ своих‖ трудах‖ развивал‖ теория‖ о‖ патриархальной‖ семьи,‖ котораѐ,‖ по‖

его‖ мнения,‖ способна‖ отвешать‖ природе‖ шеловека,‖ ѐвлѐѐсь‖ исходной‖ ѐшейкой‖ самого‖

общества.‖ Собственно,‖ взглѐды‖ Аристотелѐ‖ на‖ функчии‖ семейных‖ отношений‖ в‖ основном‖

изложены‖ в‖ его‖ труде‖ «Политика»,‖ где‖ ему‖ принадлежит‖ уникальнаѐ‖ теориѐ‖ о‖

воспитании‖ «свободнорожджнных‖ граждан».‖ При‖ этом‖ основой‖ развитиѐ‖ самого‖ шеловека,‖

согласно‖ его‖ мнения,‖ ѐвлѐятсѐ‖ природные‖ задатки‖ лишности,‖ а‖ также‖ разум‖ с‖

приобретжнными‖ навыками. 

Аристотелевский‖ труд‖ «Никомахова‖ этика»‖ содержит‖ интересные‖ рассуждениѐ‖ о‖

взаимоотношениѐх‖ в‖ семье:‖ «<родители‖ лябѐт‖ детей‖ как‖ шасть‖ самих‖ себѐ,‖ <‖ а‖ дети‖

лябѐт‖ родителей,‖ будуши‖ шастья‖ от‖ них<‖ Родители‖ лябѐт‖ свои‖ порождениѐ‖ сразу‖ же,‖ а‖

дети‖ родителей‖ – по‖ прошествии‖ известного‖ времени,‖ когда‖ они‖ нашнут‖ соображать‖ или‖

шувствовать.‖ Отсяда‖ <‖ ѐсно,‖ пошему‖ матери‖ сильнее‖ питаят‖ дружбу‖ к‖ детѐм,‖ нежели‖

отчы»‖ *1,‖ с.237+.‖ Аристотель‖ определѐет‖ семья‖ как‖ общение,‖ естественным‖ путжм‖

возникшее‖ длѐ‖ удовлетворениѐ‖ повседневных‖ надобностей.‖ Первым‖ результатом‖

сочиальной‖ жизни‖ Аристотель‖ сшитал‖ образование‖ семьи:‖ муж‖ и‖ жена,‖ родители‖ и‖ дети.‖

Потребность‖ во‖ взаимном‖ обмене‖ привела‖ к‖ общения‖ семей‖ и‖ поѐвления‖ селений.‖
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Несколько‖ семей‖ образуят‖ селение,‖ а‖ общество,‖ состоѐщее‖ из‖ нескольких‖ селений‖ – это‖

вполне‖ завершжнное‖ государство.‖ Государство‖ создажтсѐ‖ не‖ ради‖ того,‖ штобы‖жить‖ сообща,‖

а‖ жить,‖ преимущественно,‖ сшастливо.‖ В‖ отлишие‖ от‖ своегоушителѐ‖ Платона,‖ Аристотель‖

сшитал‖семья‖ первишное‖ государства. 

Кроме‖ того,‖ «мужу‖ и‖ жене‖ дружба,‖ по-видимому,‖ дана‖ от‖ природы,‖ ибо‖ от‖

природы‖ шеловек‖ склонен‖ образовывать,‖ скорее,‖ пары,‖ а‖ не‖ государства‖ – настолько‖ же,‖

насколько‖ семьѐ‖ первишное‖ и‖ необходимее‖ государства.‖ Но‖ если‖ у‖ животных‖

взаимоотношениѐ‖ существуят‖ лишь‖ постольку,‖ поскольку‖ они‖ вместе‖ рождаят‖ детей,‖ то‖

ляди‖живут‖ вместе‖ не‖ только‖ ради‖ рождениѐ‖ детей,‖ но‖и‖ради‖других‖надобностей‖жизни.‖

Действительно,‖ дела‖ с‖ самого‖ нашала‖ распределены‖ между‖ супругами‖ так,‖ што‖ у‖ мужа‖

одни‖ дела,‖ а‖ у‖ жены‖ другие;‖ таким‖ образом,‖ муж‖ и‖ жена‖ поддерживаят‖ друг‖друга,‖ вносѐ‖

своя‖ доля‖ ушастиѐ‖ в‖ общее‖ дело»‖ *1,‖ с.238-239+.‖ Следовательно,‖ согласно‖ Аристотеля‖

государство‖ возникает‖ только‖ тогда,‖ когда‖ создажтсѐ‖ общение‖ ради‖ благой‖ жизни‖ между‖

семьѐми‖ и‖ родами,‖ ради‖ совершенной‖ и‖ достатошной‖ длѐ‖ жизни‖ самой‖ себѐ.‖ При‖ этом‖

совершенство‖ гражданина‖ обуславливаетсѐ‖ кашествами‖ общества,‖ которому‖ он‖

принадлежит.‖ Кто‖ желает‖ создать‖ совершенных‖ лядей,‖ тот‖ должен‖ создать‖ и‖

совершенных‖ граждан,‖ а‖ кто‖ хошет‖ создать‖ совершенных‖ граждан,‖ должен‖ в‖ итоге‖ создать‖

и‖ совершенное‖ государство.‖ В‖ результате,‖ согласно‖ Аристотеля,‖ в‖ основе‖ общественного‖

устройства‖ лежит‖ именно‖ семьѐ,‖ а‖ элементами‖ семьи‖ должны‖ выступать,‖ собственно:‖ муж‖

с‖женой,‖ отчы‖ и‖дети,‖а‖также‖хозѐин‖ со‖своими‖ рабами. 

На‖ протѐжении‖ своей‖ жизни‖ Сократ,‖ Платон‖ и‖ Аристотель‖ постоѐнно‖

пересматривали‖ свои‖ идеи.‖ Они‖ были‖ патриотами‖ своей‖ Отшизны,‖ желали‖ сшастьѐ‖ своему‖

народу.‖ В‖ их‖ трудах‖ отразилась‖ историшескаѐ‖ эпоха‖ и‖ сложившиесѐ‖ сочиально-

политишеские‖ и‖ культурные‖ обстоѐтельства.‖ При‖ этом‖ патриархальнаѐ‖ теориѐ‖ семьи,‖

созданнаѐ‖в‖эпоху‖ антишности,‖ была‖ господствуящей‖ в‖более‖ поздние‖ эпохи. 

Происходѐщие‖ трансформачии‖ в‖ разлишных‖ областѐх‖ сочиокультурной‖ жизни,‖ и‖

особенно‖ в‖ сфере‖ семейных‖ отношений,‖ накладывались‖ на‖ более‖ глубинные‖ и‖ длительные‖

перемены,‖ истоки‖ которых‖ восходѐт‖ ещж‖ к‖ антишной‖ чивилизачии.‖ Их‖ более‖ ѐвственное‖

отражение‖ произошло‖ на‖ рубеже‖ перехода‖ от‖ европейского‖ Средневековьѐ‖ к‖ эпохе‖

Нового‖ времени,‖ великого‖ историшеского‖ перехода‖ от‖ традичионного‖ к‖ современному‖

обществу. 

Длѐ‖ нас‖ важно‖ отметить,‖ што‖ во‖ все‖ времена,‖ и‖ нашинаѐ‖ именно‖ с‖ Антишности,‖

стабильные‖ семейные‖ отношениѐ‖ сшитались‖ мощным‖ сочиально-политишеским‖

стабилизируящим‖ критерием.‖ Многие‖ политишеские‖ деѐтели,‖ пытаѐсь‖ консолидировать‖

сочиум‖ под‖ неусыпным‖ своим‖ руководством,‖ постоѐнно‖ взывали‖ к‖ особым‖ семейным‖

ченностѐм,‖ сравниваѐ‖ государство‖ с‖одной‖ большой‖ семьей. 
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ВАТАНПАРВАРЛИК ТУЙҒУСИНИНГ ЦАРБИЙ ХОДИМЛАР  

ПРОФЕССИОГРАММАСИДАГИ ЎРНИ 

Цакимбой Саидов‖ – Урганш‖давлат‖университети,‖ Тарих‖ факультети‖ фқитувшиси 

 

Резюме: Мақолада ватанпарварлик ва унинг царбий ходимлар профессиограммасида 

наможн бфлиш хусусиятлари жритилади. Унда ватанпарварлик царбий ходимлар ижтимоий 

борлиғининг фзаги, атрибути, деган фикр билдирилади. 

Калит сфзлар: ватанпарварлик, царбий ходимлар, царбий ватанпарварлик, қасамжд, 

қонун, жасорат, цимоя қилиш, царбий хизмат, царбий қасам, фидоийлик, альтеруизм. 

 

ВОЕННЫЙ ПЕРСОНАЛ ПАТРИОТИЗМА 

МЕСТО В ПРОФЕССИОГРАММЕ 

Хакимбой‖ Саидов‖ - преподаватель‖ историшеского‖ факультета‖Ургеншского‖

государственного‖ университета 

 

Резюме: В статье раскрываются особенности патриолизма в профессиограмме военных 

кадров. В ней патриотизм рассматрывается как ядро сочиального бытия военнослужащих. 

клюшоые слова: патриоризм, военные кадры, военный патриоризм, присяга, закон, 

атвага, защита, военная служба, военная присяга, альтруизм, самоатверженность. 

 

MILITARY PERSONNEL OF PATRIOTISM 

PLACE IN PROFESSIOGRAM 

Hakimboy Saidov is a teacher at Urgench State University, Faculty of History 

 

Rezume: The article reveals the features of patriolism in the professiogram of military personnel. 

In it, patriotism is considered as the core of the social life of the military. 

Key words: patriotism, military personnel, military patriorism, oath, law, atvaga, defense,  

military service, military oath, altruism, selflessness. 

 

Ватанпарварлик‖ эл-ярт,‖ халқ,‖ миллат‖ шаъни‖ ва‖ манфаатлари‖ ушун‖ ‖ ѐшашни 

ифодаловши‖ ишки,‖ маънавий‖ туйғудир.‖ Академик‖ Э.Юсупов‖ жзганидек,‖ ‚ватанпарварлик-

фз‖ тақдирини‖ ватан,‖ миллат‖ тақдири‖ билан‖ боғлаган‖ барша‖ кишиларга‖ хос‖ фазилат.‖

Миллат‖ тараққижтининг‖ имкониѐтлари,‖ шон-шуцрати,‖ обрф-эътибори‖ цам‖ шу‖ миллат‖

кишилари‖ ватанпарварлик‖ туйғусининг‖ даражаси‖ билан‖ боғлиқдир.‖ Ватанпарварлик‖ цам‖

миллий,‖ цам‖ умуминсоний‖ маънавий‖ қадриѐтларнинг‖ таркибий‖ қисми‖ сифатида‖ наможн‖

бфлади.*1+‖ Олим‖ таъкидлаганидек:‖ ‚ватанга‖ бфлган‖ муносабат‖ маънавиѐт‖ даражасига‖

кфтарилиб,‖ инсон‖ фаолиѐтига‖ мақсад‖ ва‖ йфналиш‖ бериш-ватанпарварликдир.*2+‖ Бундай‖

таъриф‖ва‖таснифларни‖ ѐна‖келтириш‖ мумкин. 

Ватанпарварликнинг‖ касб-кор‖ билан‖ боғланиб‖ келиши‖ царбий‖ ходимлар‖

профессиограммасида‖ ѐққол‖ наможн‖ бфлади.‖ Оддий‖ фуқароларда‖ у‖ умуммаънавий‖
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хислатнинг‖ бир‖ кфриниши,‖ ихтижрий‖ тарзда‖ инсон‖ фаолиѐтида‖ келадиган‖ фазилат‖ бфлса,‖

царбий‖ ходимларда‖ у‖ касб-кор,‖ асосий‖ фаолиѐтнинг‖ фзаги,‖ моциѐти‖ сифатида‖ келади.‖

Шунинг‖ ушун‖ цам‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖ қуролли‖ кушларининг‖ умумцарбий‖

низомидаги‖ царбий‖ ходимлар‖ профессиограммасига‖ ватанпарварлик‖ туйғуси‖ билан‖

боғлиқ‖ қуйидаги‖ мажбуриѐтлар‖ киритилган: 

-Царбий қасамждга‖ содиқ‖ қолишга,‖ фз‖ халқига‖ фидойиларга‖ хизмат‖ қилишга,‖

Ўзбекистон‖ Республикасининг‖ давлат‖ мустақиллиги‖ ва‖ цудудий‖ ‖ бутунлигининг‖ матонат,‖

мацорат‖ билан,‖ фз‖ сфнгги‖ томши‖ қони‖ ва‖ цатто‖ цажтини‖ аѐмасдан‖ цимоѐ‖ қилишга,‖ царбий‖

буршни‖ бажаришга; 

-фз‖ давлати‖ конститучиѐсига‖ ва‖ қонунларига‖ қатъий‖ риоѐ‖ қилишга,‖ царбий‖

низомларнинг‖ талабларини‖ бажаришга; 

-Ўзбекистон‖ Республикасини‖ цимоѐ‖ қилиш‖ бфйиша‖ вазифаларни‖ бажариш‖ билан‖

боғлиқ‖ царбий‖ хизмат‖машаққатларига‖ сабот‖билан‖шидашга; 

-Царбий касб‖ билимларини‖ мунтазам‖ эгаллашга‖ ,‖ фз‖ цуқуқи‖ ва‖ аскарий‖мацоратини‖

такомиллаштиришга; 

-фзига‖ ишониб‖ топширилган‖ қурол- аслаца ва‖ царбий‖ техникани‖ билиш‖ ва‖

ишлатишга‖ доимий‖ шайликда‖ сақлашга,‖царбий‖ мулкни‖ асрашга; 

-цалол,‖ интизомли,‖ жасур‖ бфлишга,‖ царбий‖ мулкни‖ асрашга,‖ буршни‖ ижро‖ этиш‖‖

шоғида‖ оқилона‖ ташаббуслар‖ кфрсатишга; 

-Командирларга‖ (бошлиқларга)‖ сфзсиз‖ бфйсуниш‖ ва‖ уларни‖ жангда‖ цимоѐ‖

қилишга,‖ царбий‖ қисм‖Жанговар‖ Байроғини‖ қфриқлашга; 

-аскарий‖ биродарликни‖ эъзозлашга,‖ фз‖ цажтини‖ аѐмасдан‖ фртоқларини‖ хавф-

хатардан‖ қутқаришга,‖ уларга‖ сфз‖ ва‖ иш‖ билан‖ жрдам‖ беришга‖ ,‖ цар‖ бирининг‖ ор-номуси‖

ва‖ қадр-қимматини‖ цурмат‖ қилишга,‖ фзига‖ ва‖ бошқа‖ царбий‖ хизматшиларга‖ нисбатан‖

қфполлик‖ ва‖ тацқирлашларга‖ йфл‖ қфймасликка,‖ уларни‖ нолойиқ‖ қилмишлардан‖ тийиб‖

қолишга; 

-аскарий‖ яриш-туриш‖ одоби‖ қоидаларига‖ риоѐ‖ қилишга‖ ва‖ царбийша‖ салом‖

беришни‖ бажаришга,‖ цар‖ доим‖ русум‖ бфйиша,‖ озода‖ ва‖ саранжом‖ кийинишга‖

мажбурдир.*3+ 

Ватанпарварликни‖ царбий‖ соца,‖ касб-кор‖ билан‖ боғлаб‖ талқин‖ қилиш‖ ‚царбий‖

ватанпарварлик‛‖ деган‖ иборани,‖ категориѐни‖ илм-фанга‖ олиб‖ кирган.‖ Царбий‖

ходимларга‖ нисбатан‖ ‚Царбий‖ ватанпарварлик‛‖ категориѐсини‖ ишлатиш‖ маъқул‖

кфрилади. Шунинг‖ ушун‖ ‚ватанпарварлик‖ ‚царбий‖ ватанпарварлик‛‖ тушуншасидан‖ кенг,‖

у,‖ ижтимоий‖ моциѐтига‖ кфра,‖ бугун‖ фуқароларга‖ тааллуқли‖ воқелик,‖ царбий‖

ватанпарварлик‖ эса‖ царбий‖ ходимларга‖ хос‖ хислат‖ сифатида‖ қаралади.‖ Лекин‖ уларнинг‖

иккаласи‖ цам‖ умумий‖ негизга‖ эга‖ ‚ватан‛‖ деган‖ тушуншани‖ қалбига‖ жо‖ этиб,‖ унинг‖

манфаатларига,‖ цимоѐсига‖ ва‖обрфсини‖ оширишга‖ хизмат‖қилиш‖демакдир. 

Царбий қасамга‖ содиқ‖ қолиш‖ царбий‖ хизматдаги‖ жки‖ уни‖ фтажтган‖ фуқарога‖

нисбатан‖ қфлланиладиган‖ ибора.‖ У‖ маълум‖ бир‖ вақтда,‖ тартибда‖ ва‖шартда‖ бажарилади.‖

Царбий‖ қасамга‖ содиқлик‖ ана‖ шу‖ царбий‖ актнинг‖ ницоѐси‖ сифатида‖ келади‖ ва‖ уни‖

царбий‖ ходим‖цам,‖царбий‖ қасам‖ишган‖ фуқаро‖цам‖баб-баробар‖ бажаради. 

Царбий қасам-эътиқод‖ рамзидир.‖ Уни‖ келтирган‖ фуқаро,‖ ходим‖ царбий‖ хизмат‖

талаб‖ этадиган‖ нормаларга‖ қатъий‖ риоѐ‖ этишни‖ фз‖ бфйнига‖ олган‖ цисобланади.‖ Қасамни‖

бузиш‖ хоинлик,‖ сотқинлик‖ цисобланади.‖ Қасам‖ шахсни‖ мудом‖ сергак‖ ѐшашга‖ ундайди,‖

ватан‖ тақдирига‖ тааллуқли‖ хабар‖ ва‖ маълумотларни‖ бегона,‖ жт,‖ жв‖ томонга‖



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

 

144 
 

тарқатмасликни‖ бурш‖ сифатида‖ унга‖ яклайди.‖ Бу‖ буршни‖ бузмаслик‖ ушун‖ Ватан,‖ ота-

она,оила,‖ бутун‖ халқи‖ номидан‖ қасам‖ ишади‖ ва‖ шу‖ тариқа,‖ фз‖ қалбидаги‖

ватанпарварликни‖ ифода‖ этади.‖ Қасам‖ ишиш‖ ва‖ унга‖ амал‖ қилиш,‖ уни‖ бузмаслик‖

ватанпарварликнинг‖ олий‖ кфринишидир. 

Ватанпарварлик‖ давлат,‖ халқ‖ томонидан қабул‖ қилинган,‖ жамиѐт‖ тараққижтнини‖

белгилаб‖ берадиган,‖ стратегик‖ мақсад‖ мужассам‖ Конститучиѐни‖ (Асосий‖ Қонунини),‖

унги‖ асосланган‖ қонуний‖ тартибларни‖ цимоѐ‖ қилишида‖ цам‖ акс‖ этади.‖ Конститучиѐ‖ ва‖

унга‖ асосланган‖ қонунлар‖ шуншаки‖ нормал‖ нарса‖ эмас,‖ уларда жамиѐтнинг‖ стратегик‖

мақсади,‖ келажак‖ цақидаги‖ тасаввурлар‖ ва‖ орзу‖ тилаклар‖ мужассамдир.‖ Уларни‖ цимоѐ‖

қилиш‖ Ватанни‖цимоѐ‖ қилишга‖ тенгдир. 

Гоцо‖ ватанпарварликни‖ царбий‖ жасорат,‖ мардлик,‖ рақибга‖ қарши‖ шиқиш,‖

ижтимоий‖ манфаатлар‖ ва‖ тартибларни‖ цимоѐ‖ қилиш‖ тарзида‖ талқин‖ қилишади.*4+‖ Бу‖

талқинда‖ ватанпарварликка‖ қаттиқ‖ кураш,‖ жанг‖ цосиласи‖ сифатида‖ қараш‖ кфзга‖

ташланади. 

Альтруизм,‖ фидоийлик,‖ жонни‖ фидо‖ қилиб‖ халқ,‖ ватан,‖ осойишталикни‖ асраш‖

ғурур уйғонувши‖ фазилат.‖ Бундай‖ фазилатни‖ ватанпарваликнинг‖ олий‖ шфққиси дейиш‖

мумкин.‖ ‖ Бироқ‖ ватанпарварлик‖ узлуксиз‖ изланишда,‖ ватан‖ цақидаги‖ фикрларни‖

жйишда,‖ ижодий‖ изланишда,‖ ярт‖ равнақи‖ ушун‖ машаққатли‖ мецнатда‖ цам‖ эканини‖

унутиб‖ бфлмайди.‖ Эркин‖ Воцидовнинг‖ ‚Ўзбегим‛‖ жки‖ Абдулла‖ Ориповнинг‖ ‚Мен‖ нешун‖

севаман‖Ўзбекистон‛‖ ни‖шеърлари‖ ана‖шундай‖туйғулар‖ ифодасидир. 

Мен‖нешун‖севаман‖ Ўзбекистонни 

Тупроғин‖ кфзимга‖ айлаб‖тфтиж 

Нешун‖Ватан‖деѐ‖еру‖осмонни 

Муқаддас‖атайман,‖атайман‖танцо. 

А.Орипов‖ турли‖ ватанлар‖ тфғрисида‖ тфхталар‖ экан‖ цар‖ ким‖ фз‖ ватанини‖ севишига‖

шубца‖ уйғотмайди.‖ Аммо‖ у‖ Ўзбекистон‖ фарзанди‖ сифатида‖ ‖ жону‖ таънини‖ шу‖ ярт,‖ шу‖

флка‖билан‖ омухта‖эканини‖ ‖ғурур‖билан‖ қайд‖этади: 

Ватанлар,‖Ватанлар, 

Майли,‖ гулласин, 

Боғ‖унсин‖ мангулик‖ музда‖цам,‖аммо 

Юртим,‖ сени‖фақат‖бойликларинг-шун 

Севган‖фарзанд‖бфлса,‖кеширма асло!*5+ 

Демак,‖ ватанни‖ бойликлари‖ ушун‖ эмас,‖ балки‖ қалби,‖ вужуди‖ ва‖ борлиғи‖ она‖ замин‖

билан‖ омухта,‖бир‖ бфлгани‖ ушун‖севадилар.‖ Ватанпарварлик-ана‖ шундай‖севги! 

Царбий ходимларда‖ ватанпарварлик‖ фз‖ касб-корини,‖ шу‖ касб-корга‖ оид‖ билими‖ ва‖

тажрибасини‖ тинмай‖ ошириб‖ бориши,‖ аскарий‖ мацорат‖ билан‖ узвий‖ боғлиқдир.‖

Ватанпарварликда‖ ишки‖ маънавий‖ туйғу‖ мужассам,‖ аммо‖ у‖ царбий‖ ходимларда‖ царбий‖

билим,‖ аскарий‖ мацорат‖ билан‖ боғлиқ‖ келади.‖ Профессионализм,‖ царбий‖ тактика,‖ қурол-

аслацалардан‖ фойдаланиш‖ кфникмаси‖ ватанпарварлик‖ туйғусининг‖ амалий‖ томондан‖

наможн‖ бфлишидир. 

Царбий интизом,‖ биродарлик,‖ буйруқни‖ сфзсиз‖ бажариш,‖ оддий‖ фуқароникидан‖

фарқ‖ қилувши‖ одоб,‖ яриш-туриш,фзини‖ тутиш‖ эстетикаси‖ кабилар‖ цам‖ бир‖ томондан,‖

царбий‖ низомлар‖ талаби‖ бфлса,‖ иккинши‖ томондан,‖ ватан‖ шаъни,‖ обрфсини,‖ қудратини‖

наможн‖ қилиш‖ усули‖ цисобланади.‖ Бугунги‖ царбий‖ ходимни‖ аскарий‖ мацорат‖ ва‖ царбий‖

эстетик‖ дидсиз‖ тасаввур‖ этиб‖ бфлмайди.‖ Ватанпарварлик,‖ царбий‖ ходимлар‖ цажт‖ тарзида,‖
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айрим‖ олган‖ хислат,фазилат‖ сифатида‖ эмас,‖ балки‖ уларнинг‖ бутун‖ ижтимоий‖ борлиғи‖

тарзида‖ келади.‖ Шунинг‖ ватанпарварлик‖ улар‖ ижтимоий‖ борлиғининг‖ ажралмас‖ айрим‖

буршидир. 
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Аннотачия.: Мазкур мақолада жамиятни илмий бошқаришнинг ижтимоий-маданий 

технологияларига инновачион жндашув фалсафий тацлил қилинган. Инновачион жндашувлар 
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Annotation.:This article provides a philosophical analysis of the innovative approach to socio-

cultural technologies of scientific management of society. Innovative approaches have been scientifically 
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Жацонда‖ яз‖ беражтган‖ шиддатли‖ ва‖ глобал‖ фзгаришлар‖ замонавий‖ жамиѐтни‖

илмий‖ тадқиқ‖ этишни‖ талаб‖ қилмоқда.‖ Замонавий‖ жамиѐтни‖ ижтимоий-маданий‖

технологиѐларсиз‖ шакллантириб‖ бфлмайди.‖ Цозирда‖ жамиѐтни‖ илмий‖ бошқаришда‖

ижтимоий-маданий‖ технологиѐлар‖ етарли‖ даражада‖ тадқиқ‖ этилмаган‖ жаражн‖

цисобланади.‖ Уларни‖ фалсафий‖ тадқиқ‖ этиш‖ ва‖ фзлаштириш‖ цозирша‖ фақат‖ ахборот‖

шегараси‖ билан‖белгиланмоқда.‖  

Бугун‖ барша‖ соцаларда‖ билимли,‖ сижсий‖ ва‖ ижтимоий‖ фаол,‖ халқ‖ манфаатини‖ фз‖

шахсий‖ манфаатидан‖ устун‖ қфѐдиган,‖ цалол‖ ва‖ жонкуѐр,‖ жш‖ рацбарларга‖ эцтижж‖ тобора‖

ортиб‖ бормоқда*1.177+.‖ Шунки,‖ жамиѐтни‖ илмий‖ бошқаришнинг‖ инновачион‖ йфлларини,‖

унинг‖ стратегик‖мақсадларини‖ рацбар‖кадрлар‖амалга‖оширади.‖  

Жумладан,‖ жамиѐтни‖ илмий‖ бошқаришнинг‖ инновачион‖ йфллари‖ ‖ цақида‖ Анри‖

Файол номи‖ билан‖ боғлиқ‖ илмий‖ қарашларда‖ кфришимиз‖ мумкин.‖ Олимнинг‖ бу‖

ғоѐлари‖ ва‖ ишланмаларини‖ жамиѐт‖ бошқарувида‖ кенг‖ миқжсда‖ татбиқ‖ этила‖ бошлайди.‖

Унда‖ Анри‖ Файол‖ алоцида‖ мецнат‖ элементларини‖ эмас,‖ балки‖ ташкилотга‖ ѐхлит‖ тузилма‖

сифатида‖ қарайди‖ ва‖ ташкилотни‖ рачионал‖ бошқариш‖ тамойиллари,‖ бошқарув‖

функчиѐлари,‖ бошқарув‖ тизими‖ каби‖ махсус‖ тушуншаларни‖ такомиллаштирган‖ цолда‖

мецнат‖самарадорлигини‖ оширишга‖ эришади.‖  

Жамиѐтда инсоний‖ муносабатлар‖ мактаби‖ цам‖ ривожлана‖ бошлайди.‖ Бу‖

жндашувнинг‖ асоси‖ ва‖ бирламши манбалари‖ америкалик‖ файласуф‖ олим‖ Элтон‖

Мейонинг‖ «Хоторн‖ тажрибалари»га‖ бориб‖ тақалади.‖ «Western Electric» компаниѐсида‖

фтказилган‖ тажрибаларда,‖ чех‖ ишшиларига‖ эътиборли‖ бфлиш,‖ уларнинг‖ манфаатлари‖

цақида‖ ғамхфрлик‖ қилиш‖ натижасида‖ мецнат‖ унумдорлигини‖ оширишга‖ эришилган.‖

Бундай‖ муносабат‖ ишшилар‖ томонидан‖ рағбатлантирувши‖ омил‖ сифатида‖ қабул‖

қилинган‖ ва‖ ижобий‖ муносабатларни‖ шакллантириш‖ асосида‖ мецнат‖ унумдорлиги‖

ошганлиги‖ кузатилган.*2.96.+‖ Мазкур‖ ижтимоий-маданий‖ цодиса‖ сифатида‖ бошқарув‖

технологиѐси‖ нақадар‖ нозик‖ ва‖ кфпқирралигидан‖ далолат‖ беради.‖ Бундай‖ тадбирлар‖

умумий‖ технологик‖ жаражнлардан‖ фарқ‖ қилган‖ цолда‖ фзининг‖ кутилмаган‖ ва‖ бетакрор‖

жицатлари‖ билан‖ ажралиб‖ туради,‖ бошқарув‖ маданиѐтининг‖ доимий‖ такомиллашиб‖ ва‖

мукаммаллашиб‖ боришини‖ талаб‖қилади. 

Бошқарув‖ маданиѐтига‖ махсус‖ жаражн‖ сифатида‖ жндашиш таълимотида‖ эса‖

жамиѐт‖ цажтига‖ мураккаб‖ ва‖ динамик‖ жицат‖ сифатида‖ қаралади‖ цамда‖ бошқарув‖ фзаро‖

боғлиқ‖ функчиѐларни‖ бажаришнинг‖ узлуксиз‖ тизимb‖ сифатида‖ тушунилади.‖ Бундай‖

функчиѐлар‖ қаторида:‖ режалаштириш,‖ ташкил‖ этиш,‖ топшириқлар‖ бериш‖ (маъмурий‖
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бошқарув),‖ мотивачиѐ,‖ рацбарлик,‖ координачиѐ,‖ назорат,‖ тадқиқотлар,‖ коммуникачиѐ,‖

бацолаш,‖ қарор‖ қабул‖ қилиш,‖ персонал‖ танлаш,‖ музокаралар‖ олиб‖ бориш‖ ва‖ ваколат‖

бериш‖ кабилар‖ санаб‖фтилади.‖  

Тизимли‖ ва‖ вазиѐтли‖ жндашув‖ орқали‖ эса‖ ташкилотда‖ амалга‖ ошажтган‖ жаражнлар,‖

ишлаб‖ шиқаришда‖ иштирок‖ этувши‖ цамма‖ иштирокшилар‖ фртасида‖ сабабий‖ алоқа‖

мавжудлиги,‖ ташқи‖ муцит‖ ва‖ вазиѐт‖ ижтимоий-маданий‖ муносабатлар‖ иштирокши-

субъектлар‖ хулқидаги‖ цал‖этувши‖омил‖ эканлигини‖ тушуниш‖ имкониѐти‖ пайдо‖ бфлади. 

Ишлаб‖ шиқариш‖ жаражнида‖ инсонга‖ бфлган‖ муносабатни‖ акс‖ эттирувши‖ ѐна‖ бир‖

жндашув‖ – «инсон‖ капитали» назариѐси‖ бфлиб,‖ бунга‖ мувофиқ‖ корхонада‖ жки‖ жамиѐтдаги‖

инсон‖ куши‖ капитал,‖ ѐъни‖ мулк‖ сифатида,‖ хусусан‖ моддий‖ қийматликлар‖ тарзида‖ идрок‖

этилади.‖ Ушбу‖ назариѐ‖ доирасида‖ корпоратив‖ бошқарув‖ маданиѐтига‖ оид‖ жаражнлар‖ ва‖

тасдиқлар‖ тадбиркорларга‖ тушунарли‖ бфлган‖ иқтисодий‖ атамалар‖ цамда‖ ижтимоий-

маданий‖ категориѐларда‖ фз‖ аксини‖ топади.‖ Бу‖ таълимотга‖ биноан,‖ инсон‖ капитали‖

одатда‖маблағ‖билан‖ флшанади.‖  

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖ Ш.М.Мирзижев‖ таъкидлаганидек,‖

«Инновачиѐ‖ – бу‖ келажак‖ дегани.‖ Биз‖ буяк‖ келажагимизни‖ барпо‖ этишни‖ бугундан‖

бошлайдиган‖ бфлсак,‖ уни‖ айнан‖ инновачион‖ ғоѐлар,‖ инновачион‖ жндашув‖ асосида‖

бошлашимиз‖ керак»‖ *3.20+.‖ Царакатлар‖ стратегиѐсини‖ амалга‖ оширишда‖ асосий‖ эътибор‖

«Инсон‖ манфаатлари‖ – баршасидан‖ муцим»‖ тамойили‖ ва‖ «Халқ‖ давлат‖ идораларига‖ эмас,‖

балки‖ давлат‖ органлари‖ халқимизга‖ хизмат‖ қилиши‖ керак»‖ ғоѐси‖ цажтга‖ татбиқ‖

этилишига‖ қаратилди.‖ Халқ‖ билан мулоқотни‖ йфлга‖ қфйиш‖ орқали‖ жамиѐтда‖

ижтимоий-маданий‖ технологиѐлар‖ фуқароларнинг‖ цуқуқлари,‖ эркинликлари‖ ва‖

қонуний‖ манфаатларини‖ амалда‖цимоѐ‖ қилувши‖ ѐнги‖ тизим‖пайдо‖ бфлди. 

Биз‖ ѐнги‖ Ўзбекистонни‖ халқимиз‖ билан‖ биргаликда‖ барпо‖ этамиз,‖ деган‖ улуғвор‖

мақсадни фз‖ олдимизга‖ қфйганмиз.‖ Бу‖ борада «Жамиѐт‖ – ислоцотлар‖

ташаббускори», деган‖ѐнги‖ ғоѐ‖кундалик‖ фаолиѐтимизга‖ тобора‖ шуқур‖кириб‖ бормоқда. 

Бу‖ борада‖ Сингапур‖ инновачион‖ сижсатининг‖ архитектори‖ Филипп‖ Йо:‖ «...‖

Инновачиѐлар‖ – бу‖ дабдаба‖ эмас,‖ балки‖ заруратдир.‖ Биз‖ доимо‖ экспортга‖ йфналтирилган‖

эдик,‖ шунки‖ бизда‖ ишки‖ бозор‖ деѐрли‖ йфқдир.‖ Бизда‖ цеш‖ қандай‖ табиий‖ ресурслар‖ йфқ,‖

шу‖ сабабдан‖ бизнинг‖ бойлигимиз‖ – бу‖ инсон‖ ақли»*3.+,‖ деб‖ таъкидлагани‖ бежиз‖ эмас.‖

Замонавий‖ жндашувлардан‖ бири‖ сифатида‖ - инсон‖ ресурсларини‖ ривожлантириш‖

кончепчиѐси‖ бфлиб,‖ бунда‖ ташкилот‖ жки‖ жамиѐт‖ манфаати‖ йфлида‖ шахснинг‖ фз‖

ташаббуси‖ бфйиша‖ самарали‖ мецнат‖ килиши‖ ушун‖ ѐратиладиган‖ шароитлар‖ марказий‖

масала‖деб‖қаралади.‖  

Жамиѐтда‖ шахснинг‖ ижтимоий-маданий‖ мавқеи‖ унда‖ аниқланган‖ эцтижжлари‖

мажмуасига‖ цар‖ томонлама‖ таъсир‖ этади.‖ Бунинг‖ ‖ натижасида‖ жамиѐтни‖ илмий‖

бошқаришга‖ доир‖ қарашлар,‖ жндашувларнинг‖ шаклланиши‖ ва‖ уларни‖ цажтда‖ татбиқ‖

этилиши‖ самарадорликни‖ таъминланади.‖ Бу‖ эса,‖ илм-фан‖ соцасини‖ ривожлантириш‖

орқали‖ жамиѐтнинг,‖ хусусан‖ ацолининг‖ ижтимоий-маданий‖ турмуш‖ тарзини‖

фзгартириш‖ мумкинлиги‖ цисобга‖ олинган. 

Юқорида‖ қайд‖ этилган‖ асосий‖ бошқарув‖ кончепчиѐлари‖ мазмуни,‖ хусусан‖

жамиѐтни‖ илмий‖ бошқаришда‖ фз‖ даврига‖ хос‖ бфлган‖ персонал‖ ва‖ корпоратив‖ бошқарув‖

жндашувларини,‖ услубларини‖ ифодалайди.‖ Цатто‖ айни‖ пайтда‖ цам‖ турли‖ хил‖ тараққижт‖

моделларида‖ ижтимоий-маданий‖ қарашларнинг‖ замонавий‖ жндашувлари‖ қфлланиб‖

келинмоқда.‖ Замонавий‖ ижтимоий-маданий‖ қарашлар‖ цам‖ имкон‖ бориша‖ инсонни‖ айнан‖
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шу‖ нуқтаи‖ назарда‖ тушунишга‖ ва‖шахс‖ камолотини‖ унинг‖тафаккури,‖ишки‖зацираларини‖

уйғотиш‖ орқали‖ эришишга‖ интилади. 

Ўзбекистонда‖ жамиѐтни‖ илмий‖ бошқаришнинг‖ ижтимоий-маданий‖

технологиѐларига‖ ѐнгиша‖ жндашувлар‖ тараққижтимизнинг‖ ѐнги‖ босқишида‖ амалга‖

оширилажтган‖ ислоцотлар‖ билан‖ бевосита‖ боғлиқлигини‖ кфрамиз.‖ Ўзбекистон‖

Республикаси‖ Президенти‖ таъкидлайди,‖ «Энди‖ цар‖ биримиз,‖ энг‖ аввало,‖ давлат‖

бошқаруви‖ органлари‖ рацбарларининг‖ вазифаси‖ – фзимиз‖ маъсул‖ бфлган‖ соца‖ ва‖

тармоқда‖ ишларнинг‖ ацволини‖ танқидий‖ бацолаш‖ асосида‖ зиммамизга‖ яклатилган‖

вазифаларни маъсулиѐт‖ билан‖ бажаришни‖ таъминлашдан‖ иборат.‖ Шундай‖ давр‖ келди»‖

*5.235.+.‖ Жамиѐт‖ ижтимоий-маданий‖ тараққижтида‖ инновачион‖ жндашувлар‖ жамиѐт‖

аъзоларининг‖ цеш‖ қашон‖ бир‖ жойда‖ қотиб‖ қолмаслигини‖ ва‖ камшиликларни‖ бартараф‖

қилиш‖ ушун‖ фаол,‖ маъсулиѐтли‖ ва‖ ақлли‖ бфлиб‖ царакатда‖ бфлишга‖ ундайди.‖ Ушбу‖

парадигма‖ файласуфлар‖ томонидан‖ ацамиѐтга‖ эга‖ бфлган‖ илмий‖ ятуқларнинг‖ эътироф‖

этилиши‖ бфлиб,‖ у‖ илмий‖ жамоатшиликка‖ қатор‖ муаммоларни‖ қфйиш‖ ва‖ уларни‖ ѐнгиша‖

цал‖этиш‖усул,‖ восита‖модел‖цамда‖технологиѐларини‖ ишлаб‖шиқади.‖  

Жамиѐт‖ ижтимоий-маданий‖ тараққижтига‖ парадигматик‖ қараш‖ мамлакат‖

тараққижтининг‖ ѐнги‖ босқишида‖ инновачион‖ жндашув‖ сифатида‖ мазкур‖ соца‖ вакиллари‖

цамда‖ тадқиқотшиларини‖ қизиқтириб‖ келмоқда.‖ Натижада‖ жамиѐт‖ ушун‖ бугун‖ цақиқат‖

деб‖ олинган‖ тушуншалар‖ эртага‖ шубца‖ остига‖ олинмоқда.‖ Шунки,‖ цар‖ қандай‖ ижтимоий‖

цақиқат‖ нисбийдир,‖ ѐъни‖ бу‖ фринда‖ у‖ тфлиқсиз‖ ва‖ ноаниқ‖ бфлиб,‖ фзгариш‖ ва‖

ривожланиш‖ имкониѐтига‖ эгадир.‖  

Жамиѐтни‖ илмий‖ бошқаришда‖ ижтимоий-маданий‖ технологиѐларни‖ ишлаб‖

шиқишда‖ инновачион‖ жндашув‖ шуни‖ тақозо‖ этадики,‖ жамиѐтни‖ барша‖ соцаларини‖

ривожланишга‖ мақсадли‖ йфналтирилган‖ цолда‖ бевосита‖ таъсир‖ қилиш‖ билан‖ жамиѐтни‖

методологик‖ усул‖ ва‖ воситалар‖ жрдамида‖ илмий‖ бошқарилади.‖ Жамиѐтни‖ илмий‖

бошқаришнинг‖ мазмун-моциѐти‖ эса‖ жамиѐт‖ ижтимоий-маданий‖ ривожланишининг‖

асосий‖ мақсадини,‖ йфналишини‖ белгилашдан‖ иборат.‖ Ижтимоий‖ цажтда‖ манфаатларни‖

фзаро‖ мослаштириш‖ жки‖ фзаро‖ келиштириш‖ уни‖ оддий‖ йфл‖ билан‖ цал‖ этиш‖ анша‖

мураккаб‖ цисобланади.‖ Жамиѐтда‖ ижтимоий‖ цодисаларни‖ олдиндан‖ билиш‖ ва‖ кенг‖

мушоцада‖ этиш‖ кишиларнинг‖ орзу-истакларига‖ эмас,‖ балки‖ жамиѐт‖ тараққижтининг‖

ижтимоий-маданий‖ қонуниѐтларини‖ пухта‖ билишга‖ асосланади.‖ Амалижт‖ шуни‖

кфрсатадики,‖ реал‖ воқеликнинг‖ цал‖ қилувши‖ йфналишларини‖ фақат‖ равшан‖ тушуна‖

оладиган‖ тақдирдагина‖ тфғри‖илмий‖ жицатдан‖асосланган‖сижсат‖яритиш‖ мумкин*6.309.+.‖  

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ Виртуал‖ қабулхонаси‖ ва‖ Халқ‖

қабулхоналари,‖ шунингдек,‖ цар‖ бир‖ давлат‖ органида‖ ташкил‖ этилган‖ фуқароларнинг‖

мурожаатлари‖ билан‖ ишлаш‖ бфйиша‖ махсус‖ бфлинмалар‖ ацоли‖ билан‖ ишлашнинг‖ сифат‖

жицатидан‖ ѐнги‖ самарали‖ тизимини‖ шакллантирди. Ўзбекистон‖ Республикасида‖

Маъмурий‖ ислоцотлар‖ кончепчиѐси давлат‖ бошқарув‖ тизимини‖ тубдан‖ ислоц‖ қилиш,‖

«Электрон‖ цукумат»‖ ва‖ давлат‖ хизматлари‖ кфрсатиш‖ тизимини‖ ривожлантириш,‖

иқтисодижтга‖ маъмурий‖ таъсирни‖ қисқартириш‖ цамда‖ бошқарувнинг‖ бозор‖

механизмларини‖ кенгайтириш,‖ соғлом‖ рақобат‖ муцити‖ ва‖ қулай‖ инвестичиѐ‖ иқлимини‖

ѐратиш‖бфйиша‖ аниқ‖шора-тадбирлар‖ ишлаб‖ шиқилди.     

Хулоса‖ қилиб,‖ жамиѐтни‖ илмий‖ бошқаришнинг‖ ижтимоий-маданий‖

технологиѐларига‖ инновачион‖ жндашувлар‖ хусусиѐт‖ турғун‖ цолати‖ (жинси)га,‖ шунингдек,‖

фзгарувшан‖ даражаси‖ (малака,‖ кайфиѐт)га‖ таъсир‖ қилиши‖ мумкин.‖ Бошқарув‖ жаражнида‖
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яқоридаги‖ цолатларнинг‖ ацамиѐтини‖ ижтимоий-маданий‖ фрганиш‖ муцим‖ амалий‖

натижани‖ талаб‖ этади.‖ Шунки‖ хусусиѐтларнинг‖ фзгариши‖ объектларини‖ маълум‖

вазиѐтлар‖ язага‖ келганда‖ умумий‖ иш‖ қобилиѐтларини‖ олдиндан‖ айтиш‖ имконини‖

беради.‖ Башорат‖ қила‖ олиш‖ қобилиѐти‖ рацбар‖ объектига‖ (маслацат)‖ айрим‖

хусусиѐтларини‖ фзгартириш‖ орқали‖ таъсир‖фтказиши‖ мумкин‖ бфлади.‖  

Жамиѐтни‖ илмий‖ бошқаришнинг‖ ижтимоий-маданий‖ технологиѐларига‖

инновачион‖ жндашувда‖ режа‖ ва‖ стратегиѐлар‖ жрдамида‖ объектларнинг‖ ишларини‖

фактлар‖ асосида‖ анализ‖ қилиш,‖ ѐратилажтган‖ бошқарув‖ технологиѐларининг‖ «заиф»‖

жойларини‖ аниқлаш‖ имконини‖ беради.‖ Шунингдек,‖ объектлар‖ фртасидаги‖ алоқаларни‖

объектлар‖ гуруци‖ ѐратажтган‖ лойицалар‖ билан‖ боғлаш‖ енгиллашади.‖ Жамиѐтни‖ илмий‖

бошқаришда‖ ижтимоий-маданий‖ технологиѐларга‖ бундай‖ инновачион‖ жндашувлар‖

ижтимоий‖ технологиѐларни‖ лойицалаштириш‖ ушун‖керак‖бфлади.‖  

Ижтимоий‖ объектлар‖ устидан‖ мантиқий‖ царакатларни‖ фтказиш,‖ олиб‖ бориш‖

уларни‖ технологиѐлаш‖ жаражнига‖ фзини‖ шеклашини‖ киритади.‖ Аммо‖ бундай‖ жндашиш‖

турли‖ хил‖ ижтимоий‖ объектларга‖ бошқаша‖ муносабатда‖ бфлишни‖ тақозо‖ этади.‖

Жамиѐтни‖ илмий‖ бошқаришда‖ ижтимоий-маданий‖ технологиѐларнинг‖ инновачион‖

жндашуви‖ ижтимоий‖ объект‖ (жаражн‖ жки‖ лойица)га‖ ижобий‖ жки‖ салбий‖ бфлиши‖ мумкин.‖

Ижобий‖ шундай‖ объект‖ цисобланадики,‖ қайси‖ фзининг‖ цажтий‖ фаолиѐтида‖ субъект‖ ушун‖

қфшимша‖ қулайлик‖ ѐратиш‖ қобилиѐтидир. 

Жамиѐт‖ бошқарувида‖ инновачион‖ бошқарув‖ технологиѐларни‖ ишлаб‖ шиқиш‖

цамда‖ уларни‖ жорий‖ қилиш,‖ олиб‖ борилажтган‖ ислоцотларимизнинг‖ устувор‖

вазифаларидан‖ бири‖ цисобланади.‖ Жамиѐт‖ тараққижтида‖ илмий‖ бошқаришнинг‖

ижтимоий-маданий‖ технологиѐларини‖ татбиқ‖ қилишнинг‖ инновачион‖ жндашувлари‖

давлат‖ ва‖ жамиѐтни‖ кфзланган‖ стратегик‖ мақсадларини‖ амалга‖ оширишнинг‖ асосий‖

омили‖ цисобланади. 
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АЛЛОМА ЗАМАХШАРИЙНИНГ  

ДЎСТЛИК ВА БИРОДАРЛИК ЦАҚИДАГИ ҚАРАШЛАРИ 

Сулаймонова‖ Нигора‖ Аскаралиевна 

Алишер‖ Навоий‖ номли‖ ‖Тошкент‖ давлат 

Ўзбек‖ тили‖ва‖адабижти‖ университети 

доченти,‖ филологиѐ‖ фанлари‖ номзоди 

2001‖йилда‖бакалаврлар‖ фртасида 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖ стипендиати 

2003‖йилда‖магистрлар‖ фртасида 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖ стипендиати 

 

 
Аннотачия: Мазкур мақолада хоразмлик аллома Мацмуд Замахшарийнинг ахлоқий 

қарашлари унинг ‚Навобиғу-л-калим‛ (‚Нозик иборалар‛) ва ‚Атвоқу-з-зацаб‛ (‚Олтин 

шодалар‛) номли икки дидактик асари воситасида фрганилган. Цар икки асарда Мацмуд 

Замахшарий насрий шаклда цикматли ва ибратомуз сфзлар кфринишида фзининг турли 

жабцаларга оид ахлоқий қарашларини батафсил бажн этган.  

Мазкур мақолада алломанинг турли йфналишлардаги  панд-насицатлари таснифланиб, 

улардан дфстлик ва биродарликка оид фикрлари цамда кузатувлари, уларнинг инсон цажти, 

турмуш тарзидаги ацамияти каби мавзуларга доирлари саралаб олиниб, цажтий мисоллар 

жрдамида тацлил этилган.  

Калит сфзлар: Мацмуд Замахшарий, ‚Навобиғу-л-калим‛ (‚Нозик иборалар‛), ‚Атвоқу-

з-зацаб‛ (‚Олтин шодалар‛), ахлоқий қараш, панд-насицат, цикматли сфз,  цикматли сфзлар, 

дфстлик, биродарлик. 

 

 
Annotation: In this article, the moral views of the Khorezm scholar Mahmud Zamakhshari are 

studied through his two didactic works, ‚Navobigu-l-kalim‛ (‚Delicate Phrases‛) and ‚Atvoqu-z-zahab‛ 

(‚Golden necklaces‛). In both works, Mahmud Zamakhshari elaborated his moral views on various 

aspects in the form of prose in the form of wise and instructive words. 

In this article, the scholar's teachings in various areas are classified, and his thoughts and 

observations on friendship and brotherhood, their importance in human life and lifestyle are selected and 

analyzed with the help of real-life examples. 

Keywords: Mahmud Zamakhshari, ‚Navobigu-l-kalim‛ (‚Delicate Phrases‛), ‚Atvoqu-z-zahab‛ 

(‚Golden necklaces‛), moral attitude, advice, wise words, wise words, friendship, brotherhood . 

 
Аннотачия: В данной статье нравственные взгляды хорезмского ушеного Махмуда 

Замахшари изушаются в двух его дидактишеских трудах: «Навобигу-л-калим» («Тонкие фразы») 

и «Атвоку-з-захаб» («Золотые ожерелья»). В обоих произведениях Махмуд Замахшари изложил 

свои нравственные взгляды на разлишные аспекты в форме прозы, мудрых и поушительных слов.  

10.00.00 

ФИЛОЛОГИЯ ФАНЛАРИ 

ФИЛОЛОГИШЕСКИЕ НАУКИ 

PHILOLOGICAL SCIENCES 
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В этой статье классифичируются ушения ушеного в разлишных областях, отбираются из 

них его мысли и наблюдения о дружбе и братстве, их важности в жизни шеловека, образе жизни и 

анализируются на примерах из реальной жизни. 

Клюшевые слова: Махмуд Замахшари, «Навобигу-л-калим» («Тонкие фразы»), «Атвоку-

з-захаб» («Золотые ожерелья»), нравственное отношение, совет, мудрые слова, дружба, 

братство.  

 

Сенга ва суюкли дфстингга самимий насицат қиладиган,  
сени ва яқинларингни цимоя этадиган киши сенга дфстдир[4;126] . 

 

Мацмуд Замахшарий 

 

Буяк‖ ватандошимиз,‖ қомусий‖ олим,‖ хоразмлик‖ аллома‖ Мацмуд‖ Замахшарийнинг‖

илмий‖ меросида‖ инсоний‖ фазилатлар‖ цақидаги‖ ибратли‖ қарашлар‖ замонлар‖ оша‖ фз‖

нуфузини‖ сақлаб‖ келмоқда.‖ Айниқса,‖ ахлоқий‖ қарашлари‖ туфайли‖Мацмуд‖ Замахшарий‖

цажтлик‖ давридажқ‖ бошқа‖ бир‖ қанша‖ унвонлари‖ қатори‖ ‚Каъбату-л-адаб‛,‖ ѐъни‖ ‚Адаб‖

ацли‖ ушун‖ бамисоли‖ Каъба‛‖ унвонига‖ лойиқ‖ деб‖ топилган.‖ Шунингдек,‖ яртимизда‖

‚маънавий‖ етуклик‖ тимсоли‛‖ сифатида‖ қадр‖ топган‖ аллома‖ цақида‖ Ўзбекистон‖

Республикасининг‖ биринши‖ Президенти‖ Ислом‖ Каримов‖ қуйидаги‖ фикрларни‖

билдиради:‖ ‚Ўрта‖ асрларда‖ Хоразм‖ дижридан‖ олис‖ Арабистонга‖ бориб,‖ араб‖ тили‖

грамматикасини‖ мукаммал‖ тарзда‖ ишлаб‖ шиққан,‖ илм-фаннинг‖ кфплаб‖ бошқа‖

соцаларида‖ цам‖ шуцрат‖ қозонган‖ Мацмуд‖ Замахшарий‖ бобомизни‖ эсга‖ олайлик.‖ Ўзининг‖

жисмоний‖ ногиронлигига‖ қарамай,‖ дунжнинг‖ кфплаб‖ мамлакатларига‖ машаққатли‖

сафарлар‖ қилган,‖ теран‖ билими‖ ва‖ илмий‖ салоциѐти‖ билан‖ бутун‖ ислом‖ оламини‖ лол‖

қолдирган‖ бу‖ зот,‖ цеш‖ шубцасиз,‖ халқимиз‖ ушун‖ маънавий‖ етуклик‖ тимсоли‖ бфлиб‖

қолаверади‛‖ *2;43+. 

Замахшарийнинг‖ инсоний‖ фазилатлар‖ цақидаги қарашлари‖ цали‖ цануз‖ фз‖

ацамиѐтини‖ йфқотмаган.‖ Аксинша,‖ дунж‖ цамжамиѐтининг‖ интеграчиѐлашуви,‖

глобаллашув‖шароитида‖ нафақат‖ алоцида‖ инсонлар,‖балки‖миллат‖ва‖элатлар,‖давлатлар,‖

минтақалар‖ фртасидаги‖ дфстлик‖ ва‖ биродарлик‖ муаммоси‖ бугунги‖ тиншлик-фаровонлик,‖

тараққижтнинг‖ муцим‖ омилларидан‖ бири‖ сифатида‖ қадрланмоқда.‖ Қолаверса,‖

мамлакатимизда‖ цам‖ ‚мустақиллигимизнинг‖ дастлабки‖ кунлариданоқ‖ аждодларимиз‖

томонидан‖ кфп‖ асрлар‖ мобайнида‖ ѐратиб‖ келинган‖ ғоѐт‖ улкан,‖ бебацо‖ маънавий‖ ва‖

маданий‖ меросни‖ тиклаш‖ давлат‖ сижсати‖ даражасига‖ кфтарилган‖ ницоѐтда‖ муцим‖ вазифа‖

бфлиб‖ қолди‛‖ *3;137+.‖ Бунинг‖ асосий‖ сабабларидан‖ бири‖ ‚кфплаб‖ буяк‖ аждодларимиз‖

миллий‖ маданиѐтимизни‖ ривожлантиришга‖ улкан‖ цисса‖ қфшдилар,‖ халқимизнинг‖

миллий‖ ифтихори‖ бфлиб‖ қолдилар.‖ Уларнинг‖ номлари,‖ жацон‖ чивилизачиѐси‖

тараққижтига‖ қфшган‖ буяк‖ циссалари‖ цозирги‖ кунда‖ бутун‖ дунжга‖ маълум‛‖ *3;140+.‖ Шу‖

маънода‖ хоразмлик‖ аллома‖ Мацмуд‖ Замахшарийнинг‖ ахлоқий‖ қарашларини‖ фрганиш,‖

тацлил‖қилиш,‖ кундалик‖цажтимизга‖ татбиқ‖этиш‖муцим‖ ацамиѐт‖касб‖этади.‖  

Аллома‖ Замахшарийнинг‖ илмий‖ меросига‖ назар‖ ташлар‖ эканмиз,‖ уни‖ ташкил‖

этувши‖ цар‖ бир‖ асар,‖ у‖ фаннинг‖ қайси‖ бир‖ соцасига‖ мансуб‖ бфлмасин,‖ ахлоқ-одоб‖

масалаларидан‖ шетда‖ эмас.‖ Сабаби‖ Замахшарий‖ фз‖ асарларининг‖ муқаддима‖ қисмида,‖

албатта,‖ турли‖ йфналишдаги‖ ахлоқий‖ қарашларини‖ бажн‖ этиб‖ боради.‖ Бироқ‖ алломанинг‖

бевосита‖ дидактик‖ асарлари‖ цақида‖ сфз‖ кетганида,‖ ‚Навобиғу-л-калим‛‖ (‚Нозик‖
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иборалар‛)‖ ва‖ ‚Атвоқу-з-зацаб‛‖ (‚Олтин‖шодалар‛)‖ асарларини‖ алоцида‖ таъкидлаш‖жоиз.‖

Уларда‖ инсоннинг‖ салбий‖ ва‖ ижобий‖ хислатлари‖ цақида‖ ибратомуз‖ цикматлар‖ ва‖ фикр-

мулоцазалар‖ бажни‖ келтирилган.‖ Цар‖ икки‖ асарда‖ шахс‖ камолотига‖ дахлдор‖ бфлган‖

сатрларни‖ ушратиш‖ мумкин.‖ Айнан‖шу‖ жицатлари‖ билан‖ бу‖ асарлар‖ нафақат‖ фз‖ даврида‖

маълум‖ ва‖ машцур‖ бфлган,‖ балки‖ бугунги‖ кунда‖ цам‖ илмий-маънавий мерос‖ сифатида‖ фз‖

ацамиѐтини‖ йфқотмаган.‖  

Алломанинг‖ ‚Навобиғу-л-калим‛‖ асари‖ цажм‖ жицатидан‖ кишик‖ бфлсада,‖ бу‖ рисола‖

нафақат‖ фз‖ даврида,‖ балки‖ бугунги‖ кунда‖ цам‖ ахлоқшуносликнинг‖ ажойиб‖ мактаби‖

сифатида‖ эътироф‖ этилади.‖ Шунки‖ унда‖ тарбиѐ,‖ маънавиѐт‖ ва‖ баркамолликка‖оид‖фгит‖ва‖

панд-насицатлар‖ тфпланган.‖ Алломанинг‖ мазкур‖ асардаги‖ ахлоқий‖ қарашлари‖ серқирра.‖

Уларда‖ Замахшарий‖ инсоннинг‖ гфзал‖ фазилатларини‖ улуғ‖ неъмат‖ деб‖ билиб,‖ кишиларга‖

хулқ-одоб‖ қоидаларини‖ сингдириш‖ цақида‖ сфз‖ яритади.‖ Мазкур‖ асардаги‖ ахлоқий‖

таълимот‖ кфпроқ‖ таққослаш‖ воситасида‖ бажн‖ этилади.‖Мутафаккир‖ ѐхши‖ фазилатлардан‖

айнан‖ намунали‖ ахлоқ-одоб‖ кишига‖ кфрк‖ бағишлашини,‖ цуснига‖ цусн,‖ тароватига‖ тароват‖

қфшишини‖ асар‖давомида‖ қайта-қайта‖такрорлайди. 

Ижобий‖ хулққа‖ эга,‖ илмли‖ инсонлар‖ цар‖ бир‖ халқнинг,‖ миллатнинг‖ кфркидир.‖

Замахшарийнинг‖ цикматли‖ сфзлари,‖ панду‖ насицатларини‖ тацлил‖ этар‖ эканмиз,‖ уларда‖

тфғрилик,‖ цалоллик,‖ ростгфйлик,‖ поклик,‖ эзгулик,‖ мецр-оқибатлилик‖ каби‖ ижобий‖

фазилатларнинг‖ улуғланганини‖ кфрамиз.‖ У‖ мазкур‖ асари‖ орқали‖ одамларни‖ ѐхши‖

амалларга‖ ундайди.‖ Асарда‖ илм‖ ва‖ илмли‖ бфлиш‖цақида‖цам‖бир‖қатор‖ибратли‖фикрлар‖

келтирилган.‖  

Мазкур‖ мақоланинг‖ ѐна‖ бир‖ асосий‖ манбаси‖ бу‖ аллома‖ мероси‖ орасида‖ тарбиѐвий‖

мазмунга‖ эга‖ бфлган‖ асарлар‖ сирасидан‖ цисобланган‖ ‚Атвоқу-з-зацаб‛‖ асаридир.‖ Мацмуд‖

Замахшарий‖ ушбу‖ фалсафий-дидактик‖ асарини‖ Маккада‖ ѐратган‖ бфлиб,‖ у‖ дастлаб‖ ‚ан-

Насоицу-с-сиғар‛‖ (‚Кишик‖ насицатлар‛)‖ деб‖ номланган.‖ Асар‖ саж‖ усулида‖ жзилган‖ язта‖

кишик‖ мақоладан‖ иборат.‖ Унга‖ шарц‖ жзган‖ Мирзо‖ Юсуфхон‖ Аштижнийнинг‖ айтишиша,‖

‚Замахшарий‖ бу‖ асарини‖ Маккада‖ Байтуллоцни‖ тавоф‖ қилган‖ вақтида‖ жзган.‖ Шунонши‖

Байтуллоцни‖ тавоф‖ қилиб,‖ цар‖ бир‖ айланганидан‖ кейин‖ бир‖ мақола‖жзган.‖Мақолани‖жзиб‖

ѐкунлагаш,‖ Байтуллоцни‖ ѐна‖ айланган‖ ва‖шу‖ тариқа‖яз‖марта‖айланганидан‖сфнг‖‚Атвоқу-

з-зацаб‛‖асарини‖ ташкил‖этувши‖ язта‖мақола‖жзилган‛. 

Асар‖ билан‖ ѐқиндан‖ танишар‖ эканмиз,‖ Замахшарийга‖ мазкур‖ асарни‖ ѐратишда‖

нафақат‖ унинг‖ тилшунослик,‖ адабижтшунослик,‖ фалсафа,‖ тарих‖ каби‖ соцалар‖ бфйиша‖

тфплаган‖ билимлари,‖ балки‖ фзидан‖ аввал‖ ѐшаб‖ ижод‖ этган‖ олиму‖ файласуфларнинг‖

қарашлари,‖ фикр-мулоцазалари‖ билан‖ ѐқиндан‖ танишиб,‖ улардан‖ керакли‖ хулосалар‖

шиқара‖ билганлиги,‖ қолаверса,‖ бой‖ цажтий‖ тажрибаси‖ цам‖ ѐқиндан‖ жрдам‖ берганининг‖

шоциди‖ бфламиз.‖  

‚Атвоқу-з-зацаб‛‖ асарининг‖ цар‖ бир‖ мақоласида‖ фша‖ даврнинг‖ сижсий-ижтимоий‖

цолати‖ фз‖ аксини‖ топган.‖ Олим‖ уларда‖ фз‖ даврининг‖ золим‖ подшолари,‖ порахфр‖ қози‖ ва‖

адолатсиз‖ амалдорларини‖ қаттиқ‖ танқид‖ остига‖ олган.‖ ‚Атвоқу-з-зацаб‛‖ асарида‖

келтирилган‖ мақолаларнинг‖ айримларида‖ инсонда‖ мавжуд‖ ѐхши‖ фазилатлар‖ ва‖ жмон‖

иллатларнинг‖ аниқ‖таърифини‖ ушратиш‖мумкин.‖  

Барша‖ замонларда‖ инсондаги‖ гфзал‖ фазилатлар‖ қадрланиб,‖ эъзозланиб‖ келинган.‖

Шунинг‖ ушун‖ цам‖ кфплаб‖ алломалар‖ инсонларда‖ тарбиѐланадиган‖ ижобий‖ фазилатлар‖

цақида‖ классик‖ мақомдаги‖ асарлар‖ ѐратганлар.‖ Инсоний‖ фазилатлар‖ деганда,‖ биринши‖

навбатда,‖ кеширимлилик‖ қайд‖ этилади.‖ Шунки‖ айрим‖ кимсалар‖ арзимас‖ нарсаларни‖
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йиллар‖ давомида‖ хотирасида‖ сақлаб,‖ фзини‖ цам,‖ атрофдагиларни‖ цам‖ ташвишга‖ солиб‖

яради.‖ Бу‖ омил,‖ айниқса,‖ таълим‖ муассасаларида‖ муцим‖ ацамиѐт‖ касб‖ этади.‖ Зеро,‖

таълим жаражнидаги‖ муносабатлардаги‖ кфнгилсизликлар,‖ уларни‖ унутмаган‖ цолда‖ кек‖

сақлаб‖ яриш‖ тфғри‖ тарбиѐвий‖ ишларни‖ йфлга‖ қфйиш‖ ушун‖ жиддий‖ тфсқинлик‖ қилади.‖

Аслида‖ бу‖ муаммо‖ кешагина‖ язага‖ келган‖ эмас.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ алломаларимиз‖ бу‖

борада‖ бир‖ қатор‖ фойдали‖ тавсиѐларни‖ бериб‖ фтганлар.‖ Улар‖орасида,‖шубцасиз,‖Мацмуд‖

Замахшарийнинг‖ фикрлари‖ алоцида‖ эътиборга‖ молик.‖ Замахшарий‖ айтадики,‖

‚Одамларнинг энг хотири кушлиси уларнинг ишидаги энг унутувшисидир, кфнгилларнинг 

энг юмшоғи салобатлигию шафқатлисидир‛‖ *1;49+. Зеро,‖ кеширимли‖ бфлиш‖ ақлли‖

кишиларга‖ хос‖ фазилатдир.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ Замахшарий‖ ‚Ақл шақириғига царакат 

ижроси билан жавоб берган киши закийларнинг закийидир‛,‖-дейди‖*4;105+. 

Мацмуд‖ Замахшарий‖ томонидан‖ тилга‖ олинган‖ цамда‖ инсоний‖ фазилат‖ сифатида‖

эътироф‖ этилган‖ хислатлардан‖ бири‖ – эцтижткорлик.‖ Шунки,‖ халқона‖ тилда‖

айтилганидек,‖ ‚Етти‖ флшаб‖ бир‖ кесишда‛,‖ аввало,‖ мулоцазалилик,‖ режалилик,‖ бирор‖

ишни‖ аввалдан‖ фйлаб‖ қилиш‖ англанади.‖ Бу‖ сифат‖ эса‖ инсонларгагина‖ хосдир.‖ Шунинг‖

ушун‖цам‖Замахшарий‖‚Эцтижт‖бфлиб‖иш‖тут,‖ ғолиб‖бфласан‛,‖ – деган‖шиорга‖амал‖қилган‖

цолда‖ ‚Эцтижт билан иш тутувши цар бир одам тфғри йфлдан бурилмас‛лигини‖

таъкидлайди‖ *4;99+. 

Замахшарий‖ инсоний‖ фазилатлар‖ ишида‖ инсофли‖ бфлишликни‖ алоцида‖ ажратиб‖

кфрсатади.‖Аллома‖айтадики,‖‚Инсофли одам биродарининг цақини ейишни жмон кфргани 

ушун уни эгасига беради‛‖ *4;95+‖ .‖ Шунингдек,‖ хулқ‖ инсоний‖ фазилатлар‖ ишида‖ зийнат‖

эканлигига‖ ишора‖ қилиб,‖ ‚Хулқи тфғри киши цодисаларнинг ишига юради, ацмоқ эса 

ундан суғурилиб шиқади‛,‖– дейди‖ *4;76+. 

Инсонларга‖ хос‖ фазилатлар‖ ишида‖ биринши‖ ва‖ иккинши‖ даражали,‖ муцим‖ ва‖ унша‖

муцим‖ бфлмаган‖ вазифаларни‖ таснифлаб,‖ уларни‖ бажарилишига‖ муайѐн‖ мантиқий‖

жндашув‖ асосида‖ ақл,‖ зийраклик‖ ва‖ мулоцазалилик‖ билан‖ киришиш‖муцим‖ ацамиѐт‖ касб‖

этади.‖ Бу‖ муцимлик‖ баршага‖ – мактаб фқувшисига‖цам,‖олий‖таълим‖муассасаси‖талабасига‖

цам,‖ мутахассис‖ ходимларга‖ цам‖ тааллуқлидир.‖ Зеро,‖ ишнинг‖ пировард‖ натижада‖

режадагидек‖ ѐкунланиши‖ айнан‖ шу‖ омилга‖ боғлиқ.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ фсиб‖ келажтган‖ жш‖

авлодда‖ шу‖ каби‖ фазилатларни‖ шакллантириб‖ бориш‖ муцим‖ ацамиѐт‖ касб‖ этади.‖

Мацмуд‖ Замахшарий‖ бу‖ борада‖ цам‖ ибратли‖ фикрларни‖ бажн‖ этган.‖ Шунонши,‖ аллома‖

айтадики,‖ ‚Ақл-идрок ва шариатга амал қилиб иш тутган банда асл ва иккинши 

даражали мақсаду матлабларини жам қилиши муқаррардир‛‖*1;65+.‖‚Зийрак, мулоцазали, 

сабрли киши дунж ва охиратда фойдаси бор ишда цеш тфхтамас‛‖*4;91+. 

Инсониѐт‖ цажти‖ шундай‖ ѐратилганки,‖ унда‖ ғалаба‖ билан‖ мағлубиѐт‖ доимо‖ жнма-жн‖

яради.‖ Халқимиз‖ буни‖ образли‖ қилиб,‖ ‚Нур‖ борки‖ соѐ‖ бор‛‖ –деб‖ айтади.‖

Қийиншиликларга‖ нисбатан‖ бардошли,‖ матонатли‖ бфлиш‖ эса‖ инсонларга‖ хос,‖ ѐъни‖

вақтиншалик‖ кфнгилсизлик,‖ мағлубиѐтлардан‖ тушкунликка‖ тушмасдан‖ уларни‖

мардоновор‖ енгиб‖ фтиш‖ ѐхши‖ инсоний‖ фазилатларнинг‖ ѐна‖ бир‖ хислатларидан‖ биридир.‖

Замахшарий‖ таъбири‖ билан‖ айтганда,‖ ‚Мардонавор киши мағлуб бфлгани билан унинг 

мартабаси паст бфлмас, машаққату ташвишга гирифтор бфлса-да, хор бфлмас‛‖*1;55+. 

Инсонларга‖ хос‖ ѐхши‖ фазилатлар‖ сирасига,‖ шубцасиз,‖ ростгфйликни‖ киритиш‖

фринли‖ бфлади.‖ Шунки‖ жуда‖ кфп‖ кфнгилсизликларнинг‖ асосида‖ рост‖ гапни‖ айтиш‖

жасоратининг‖ етишмаслиги,‖ жлғоншилик‖ жтади.‖ Бу‖ цолатни‖ Замахшарий‖ табиат‖

цодисасига‖ қижслаган‖ цолда‖ шундай‖ таърифлайди:‖ ‚Момақалдироқли жмғирнинг жғиши 
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ростгфй (цақгфй) кишининг ваъдасига вафо қилиши мисоли жқимлидир‛‖ *1;55+.‖Шунинг‖

ушун‖ рост‖ гапириш,‖ берилган‖ сфзнинг‖ устидан‖ шиқиш‖ инсонларга‖ болалик‖ шоғидан‖

сингдириб‖ борилиши‖ лозим.‖ Шундагина‖ баркамол‖ авлод‖ тарбиѐсининг‖ иморатига‖ ѐна‖

битта‖ мустацкам‖ ғишт‖ қфйган‖ бфламиз.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ Замахшарий‖ томонидан‖

инсонларга‖ хос‖ ѐхши‖ фазилатлар‖ ишида‖ ваъдага‖ вафо,‖ бу‖ борада‖ цалол‖ бфлишга‖шорловши‖

қатор‖ даъватларни‖ кфришимиз‖ мумкин.‖ Унинг‖ ‚Цалол-покиза киши доимо хотиржаму 

тиншликдадир, бировга хижнату жмонлик қиладиган киши эса цалокатга гирифтордир‛‖

[1;52]. 

Айни‖ пайтда‖ таъкидлаш‖ жоизки,‖ фз‖ табиатига‖ кфра‖ барша‖ кишилар‖ бирдек‖

комиллик‖ аломатларига‖ эга‖ бфлавермайди.‖ Одатда,‖ жамоа‖ ишида,‖ жамиѐтда‖

бошқалардан‖ кфра‖ фктамроқ,‖ оқилрок‖ кишилар‖ бфлади.‖ Уларнинг‖ вазифаси‖ фзларидаги‖

доноликдан‖ атрофдагиларни‖ имкон‖ қадар‖ кфпроқ‖ бацраманд‖ қилиш‖ бфлса,‖

атрофдагиларнинг‖ вазифаси‖ эса‖ ундан‖ (оқил‖ кимсадан)‖ кфпроқ‖ сабоқ‖ олиб,‖ унга‖хос‖ѐхши‖

фазилатларни‖ фзлаштириш,‖ фаолиѐтларига‖ татбиқ‖ этишдан‖ иборат.‖ Замахшарийнинг‖ бу‖

борадаги‖ фикрлари‖ цам‖ ибратлидир.‖ Алломанинг‖ айтишиша,‖ ‚Олижаноб ва шариф киши 

шундай кишики, у цозир бфлмай ғойиб бфлганида унинг суцбатини хоцлаб, мулоқотини 

орзу қиладилар, башарти у (суцбатга) келиб қолса, унинг цайбатидан сергакланиб цушжр 

тортадилар‛‖ *1;60+.‖ Замахшарийнинг‖ ‚Мард ва олижаноб кишининг энг гфзал 

фазилатларидан бири фз биродарининг айбларини беркитиб, унинг барша ишларини 

бамисоли фзининг ишлари фрнида кфриб иш тутишидир‛‖ *1;73+,‖ – деган‖ сфзлари‖

яқоридаги‖ фикрнинг‖ ѐна‖ бир‖ исботидир.‖ Комилликка‖ элтувши‖ йфлда‖ амал‖ қилинадиган‖

қоидалар‖ мажмуида‖ ‚Яхшига‖ жндошсанг‖ – етарсан‖ муродга‛‖ дейилади.‖ Замахшарий‖ бу‖

қоидани‖ шундай таърифлайди:‖ ‚Кимки бахт-иқболли, солиц кишиларнинг этагига 

жпишса, у албатта муроду мақсадига эришиб, хайру барака топар‛‖*1;73+. 

Инсон‖ шундай‖ ѐралганки,‖ зийрак‖ кишилар‖ унинг‖ хулқидаги,‖ дунжқарашидаги,‖

қисқа қилиб‖ айтганда,‖ феъл‖ атворидаги‖ жицатларни‖ пайқаши мумкин.‖ Айниқса,‖

замонавий‖ психологиѐ‖ фанида‖ бу‖ омил‖ махсус‖ фрганилиб,‖ бир‖ қанша‖ илмий‖ хулосалар‖

шиқарилган.‖ Замахшарийнинг‖ инсонларга‖ хос‖ ѐхши‖ фазилатлар‖ цақидаги‖ фикрлари‖

шуниси‖ билан‖ ацамиѐтлики,‖ у‖ инсонлар‖ руциѐтини‖ шуқур‖ фрганган‖ цолда‖ муайѐн‖ фикрни‖

бажн‖ этган.‖ Шу‖ жицати‖ билан‖ унинг‖ қарашлари‖ бугунги‖ кунда‖ цам‖ фзининг‖ илмий-

амалий‖ нуфузини‖ йфқотмаган‖ ва‖ баркамол‖ авлод‖ тарбиѐсида‖ алломанинг‖ илмий‖

меросидан‖ фойдаланиш‖ муцим‖ ацамиѐт‖ касб‖ этади.‖ Замахшарий‖ инсоннинг‖ феъли‖

аслига‖ далолатлигига‖ ишора‖ қилиб‖ шундай‖ дейди:‖ ‚Карамли инсон зулмга рфбарф 

қилинса, тийилади. Шариф инсонга хорлик исталса, юз буради. Цилм ишларидан фзига 

суянш ясаган виқор эгаси зулмдан хавфсирайди, цуркиб қошади, токи у панжа уриб 

ташланмасин, фткир тирноқларини ботириб жароцат етказмасин. Зулмдан бундай 

тийилиш ва юз фгириш ота-боболари шариф бфлганлардан фзгаларда кам ушрайди. Асли 
тоза бфлмаган кишида хайр йфқ. Итнинг думи на эт бфлишга, на жғ бфлишга ярайди‛‖

[4;34].  

Халқимизда‖ аждодларимиз‖ томонидан‖ топиб‖ айтилган‖ цамда‖ бугунги‖ кунда‖ цам‖

зижли‖ яртдошларимиз‖ томонидан‖ эслатиб‖ туриладиган‖ бир‖ ибора‖ қфлланилади,‖ ѐъни‖ ‚Ж‖

аслинг‖ каби‖ кфрин‖ ж‖ кфринганингдек‖ бфл‛.‖ Бу‖ қоида‖ Замахшарий‖ тилидан‖ шундай‖

таърифланган:‖ ‚Одамнинг сиртию ботини (иши) тфғри, саломат ва тузук бфлса, унинг 

зоцири (ташқариси) цам сахий ва салим бфлур‛‖ *1;52+.‖ Алломанинг‖ ‚Мурувват бир 

сифатки, Оллоцнинг розилигига лойиқ. Саховат бир табиатки, у цақда қанша гапирилса, 
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шунша муносиб‛‖ *4;39+‖ деган‖ қарашлари‖ яқоридаги‖ фикрларни‖ ѐна‖ бир‖ бор‖

мустацкамлайди. 

Дарцақиқат,‖ сиртия‖ ботини‖ бир‖ хил‖ одамларда‖ улуғворлик,‖ фзига‖ хос‖ виқор‖

сезилиб‖ туради.‖ Шунки‖ улар‖ одамлар‖ қаршисида‖ қандай‖ бфлсалар,‖ шундайликлариша‖

наможн‖ бфладилар.‖ Улар‖ маънавий‖ гфзал‖ инсон‖ намунаси‖ сифатида‖ тараннум‖ этилади.‖

Замахшарийда‖ цам‖ комилликнинг‖ бу‖ сифатига‖ фзига‖ хос‖ таъриф‖ мавжуд: ‚Сиймонг 

гфзаллиги ва юзинг широйи ойнинг тулуъ (шиқиши) кешасидан бир белги каби дилу 

кфнгилларга шодлик бахш этар‛‖*1;53+. 

Замахшарийнинг‖ комил‖ кишига‖ берган‖ таърифида‖ сахийликка‖ цам‖ алоцида‖

эътибор‖ қаратилган‖ бфлиб,‖ аллома‖ ‚... сахий, карим киши цар жойда иззату икромда 

бфл‛ишини‖ алоцида‖таъкидлайди‖ *1;68+. 

Тарихдан‖ маълумки,‖ қадимги‖ аллома‖ аждодларимиз‖ билим‖ истаб‖ турли‖ флкаларга‖

сажцат‖ қилганлар.‖ Бунинг‖ ушун‖ имом‖ Бухорий‖ ва‖ Мацмуд‖ Замахшарийларнинг‖ цажтини‖

мисол‖ қилиб‖ келтиришнинг‖ фзи‖ кифоѐ.‖ Бу‖ сажцатлар‖ давомида‖ улар‖ нафақат‖ илм‖

фрганганлар,‖ балки‖ фзга‖ яртлардаги‖ одамларнинг‖ цажт‖ тарзини,‖ руциѐтини,‖

дунжқарашидаги‖ хусусиѐтларни,‖ улар‖ амал‖ қиладиган‖ цажтий‖ қонуниѐтларни‖ мақсадли‖

тарзда‖ фрганганлар.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ улар‖ сажцатни‖ илм‖ фрганиш,‖ оламни‖ англаш‖

воситаси‖ сифатида‖ қабул‖ қилганлар.‖ Мацмуд‖ Замахшарий‖ бу‖ хусусда‖ шундай‖ дейди:‖‖

‚Баланд тоғларга кфтарилиб ва пастликларга тушиб сафар қилиш уйда, деворлар ишида, 

машаққатлар орасида ош фтиришдан авлодир (хайрлидир)‛‖ *1;61+.‖Бу фикрнинг‖давоми,‖

ѐъни‖ сажцат‖ инсонларнинг‖ комилликка‖ эришиш‖ омили‖ сифатида‖ Замахшарий‖ шундай‖

фикр‖билдиради:‖‚Кимки денгиз тфлқинларини бошидан кешириб сафар қилмаса, турли-

туман ташвишу машаққатларнинг сувидан ишмаса, инсон (цақиқий) роцату фароғатга 
муяссар бфла олмас‛‖*1;72+. 

Комил‖ инсонга‖ хос‖ фазилатлардан‖ бири,‖ шубцасиз,‖ одамларнинг‖ дардига‖ шерик‖

бфла‖ олиш‖ билан‖ белгиланади.‖ Шунки‖ одамнинг‖ бошида‖ ѐхши‖ ва‖ жмон‖ кунлар‖ жнма-жн‖

яради.‖ Яхши‖ кунларида‖ мададкор,‖ шодлигини‖ бацам‖ кфрувшига‖ эцтижж‖ уншалик‖

сезилмаслиги‖ цам‖ мумкин.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ ѐхши‖ одам‖ айнан‖ қайғули,‖ изтиробли‖

кунларда‖ ѐқинларининг‖ дардига‖ шерик‖ бфлиб,‖ уларнинг‖ оғирини‖ енгил‖ қилиши,‖

ташвишдан‖ фориғ‖ бфлишларида‖ цамдард‖ бфлиши‖ лозим.‖ Замахшарий‖ инсонлардаги‖ бу‖

сифатни‖ ‚Одамларнинг энг азиз ва цурматлилари қайғу-цасрату ташвишли дамларда 

билинур...‛‖*1;53+‖тарзида‖таърифлайди. 

Табиатан‖шундай‖ одамлар‖ борки,‖ улар‖ хато,‖ баъзан‖ гуноц‖иш‖қилган‖бфлсалар‖цам,‖

айбларига‖ иқрор‖ бфлмасдан,‖ тавба‖ қилмасдан,‖ такаббурлик‖ билан‖ умр‖ кеширадилар.‖

Аслида‖ уларни‖ ишки‖ бир‖ туйғу‖ кемириб‖ боради.‖ Шунинг‖ ушун‖ Замахшарий‖ айтганидек,‖

‚Тавба қилган киши умрининг ницояси (хотимаси) умрининг боши деганидек (яъни, 

онадан туғилган куни каби гуноцсиздир), унинг ишлари Аллоц таоло наздида айбли 
бфлмайди‛‖*1;62+. 

Бу‖ дунж‖ ибрат‖ макони,‖ дейди‖ донишмандлар.‖ Фақат‖ уни‖ кфрмоқ,‖ англамоқ‖ даркор.‖

Бунинг‖ ушун‖ у‖ мудроқ‖ эмас,‖ балки‖ уйғоқ,‖ зийрак‖ бфлиши‖ талаб‖ этилади.‖ Шу‖ маънода‖

комилликка‖ интилувши‖ цар‖ бир‖ шахс‖ атрофдаги‖ ибратли‖ цолатлар,‖ вазиѐтлар,‖

царакатларни‖ тацлил‖ қилиш,‖ англаш,‖ хулоса шиқариш‖ ва‖уни‖фз‖фаолиѐтига‖татбиқ‖этиш‖

кфникмаларига‖ эга‖ бфлиши‖ лозим.‖ Бу‖ борада‖ Мацмуд‖ Замахшарийнинг‖ ‚Зийрак, фикр 

увадаларидан узоқ, ғариб ва назари тийрак қалбни уйқу элитмайди. Магар у доим уйғоқ, 

зикрда. Битта гизли, махфий нигоцдан насицат излайди, топади. Сфнгсиз ва узоқ 
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тикилган нигоцдан ибрат олади. Осмонга тикилиб, ғуж-ғуж юлдузларни кфрар экан, 
ибратланади‛,‖ *4;28+‖ – деган‖ фикрлари‖ ғоѐт‖ таъсирлидир.‖Шундагина‖ инсон‖ комил‖шахс‖

сифатида‖ тан‖ олиниши‖ ва‖ бу‖ мураккаб‖ дунжда‖ фз‖ фрнига‖ эга‖ бфлиши‖ мумкин.‖ Буни‖

Замахшарий‖ шундай‖ таърифлайди:‖ ‚Ишларда жиддийлик, енгни шимариш, фикрнинг 

пишиб, маромига етиши, ортиқша илтифот ва тилжғламаликни тарк қилиш, аниқ ва 

мустацкам билиш, муцим нарсани илғашдаги тезлик ва алам етказувши нарсалардан 

цимояланишда кенг қадам босиш – шундай майдонки, у майдонда юқоридаги 

сифатларнинг биттасига фарзанд бфлган киши (яъни мазкур сифатларнинг цар бирини 
‚она‛ десак, шу оналардан биттасига фарзанд бфлган киши) бу майдонда шопа олади‛‖

[4;76]. 

Бутун‖ дунжнинг‖ тараққий‖ этган‖ мамлакатларида‖ кузатилажтганидек.‖ замонавий‖

Ўзбекистонда‖ цукуматимиз‖ томонидан‖ тадбиркорликка‖ катта‖ эътибор‖ қаратиб‖

келинмоқда.‖ Аслида‖ цам‖ бу‖ соца‖ замоннинг‖ зайли,‖ бугунги‖ куннинг‖ иқтисодий-

ижтимоий‖ талаби‖ сифатида‖ кун‖ тартибига‖ қфйилмоқда.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ замонавий‖

одамларнинг‖ комиллиги‖ унинг‖ тадбиркорлиги‖ билан‖ цам‖ белгиланади.‖ Бу‖ борада‖

Замахшарий‖ айтади:‖ ‚Тадбиркорликда саъй-царакат кфрсатиш тақдиру қисматларда 

ғолибликка олиб келиш демакдир‛‖ *1;75+.‖ Муцими,‖ Замахшарий‖ уқтирганидек,‖ ниѐтнинг‖

ѐхшилиги,‖ унинг‖ цар‖ бир‖ одимининг‖ пухта‖ фйланганлиги‖ ва‖

режалаштирилганлигидадир.‖ Қолаверса,‖ бу‖ царакатлар‖ қаншалик‖ эрта‖ бошланса,‖ бу‖

жаражнда‖ инсон‖ фзининг‖ маънавий‖ етуклигини‖ наможн‖ этса,‖ шуншалик‖ ѐхшидир.‖ Зеро,‖

Замахшарий‖ таъкидлаганидек,‖ ‚Узоқ умри давомида саъй-царакат ва одоб-ахлоқ билан 

цажт кеширган одам кейин одобга томон дастлабки қадам ташлаган кимса билан 

баробар эмас‛‖ *1;74+.‖ Шу‖ боис‖ алломанинг‖ ‚Ният қилинган ишлар пишмаган гфшт 

мисоли, бинобарин цар қандай ишни комил ният-у, қаттиқ ихлос билан қилиш 

лозим‛лиги‖ *1;51+‖цақидаги‖даъвати‖бугунги‖ кунда‖цам‖фз‖ацамиѐтини‖ йфқотмаган. 

Маълумки,‖ халқимизда‖ Она‖ ер‖ тушуншаси‖ муқаддас‖ цисобланади.‖ Зеро,‖ инсон‖

ернинг‖ фарзанди.‖ Ер‖ унга‖ ризқ‖ беради,‖ цажтини‖ фаровон‖ бфлиши‖ ушун‖ фз‖ бағрини‖ ошади.‖

Замахшарийнинг‖ эътиборидан‖ бу‖ жицат‖ цам‖ шетда‖ қолмаган.‖ Бу‖ борада‖ алломанинг‖

‚Децқоншилик қилиб зироат экиш фойдаю хайр-барака бирла муштаракдир, фз халқини 

бецад кфп хайр-баракага буркайдир‛,‖– деган‖фикрлари‖ ғоѐт‖ибратлидир‖ *1;64+.‖  

Замахшарий‖ таърифлаган‖ инсоний‖ фазилатлар‖ ишида‖ тфғрилик,‖ цақ‖ йфлида‖

собитқадамлик‖ билан‖ царакат‖ қилишга‖ цам‖ муцим‖ сифат‖ тариқасида‖ қаралган.‖

Алломанинг‖ ‚Тфғри ва цақ йфлдан юрган кишининг юриши арслон юришидан кфра 

цам(цайбатлироқ)дир‛‖ *1;52+,‖ – деган‖ фикри‖ инсон‖ томонидан‖ танланадиган‖ тфғри‖ йфлни‖

нақадар‖ муцимлигига‖ бир‖ ишора‖ цисобланади.‖ Бу‖ фикрга‖ қфшимша‖ тарзда‖ у‖ ‚Кфпшилик 

одамлар цақиқатдан йироқдир, уларнинг талаб ва даъволари жлғону бфцтондир, 

сфзларию ишлари фзларига мувофиқ‛лилигини‖ алоцида‖ таъкидлайди‖ *1;53+.‖ Шунингдек,‖

Замахшарийнинг‖ адолат‖ ва‖ цақиқат тфғрисидаги‖ ‚Қужш нурларини беркитиб 

бфлмаганидек, цақиқатнинг широғини цам сфндириб бфлмас‛ *1;60+,‖ ‚Адолат сувига 

тфлиб-тошган булоқ сайқалланган кфзгудан софроқ, сфзни мфлжалга урадиган балиғ 
(мукаммал, етук) тилдан фткирроқдир‛‖ *4;95+‖ каби‖ фикрлари‖ унинг‖ бу‖ борадаги‖

қарашлари‖ нақадар‖ асосли‖ эканлигидан‖ далолат‖ беради.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ Замахшарий‖

инсонларни‖ комиллик‖ йфлида‖ ‚Адолат билан бирга бфлиб, зулмдан шекин‛ишга‖ даъват‖

этади‖*4;83+. 
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Аллома‖ Мацмуд‖ Замахшарийнинг‖ бир‖ қанша‖ мавзулар‖ қаторида‖ дфстлик‖ ва‖

биродарлик‖ ‖ борасидаги‖ қарашлари‖ цам‖ ацамиѐтли.‖Масалан,‖ аллома‖ фзининг‖ ‚Атвоқу-з-

зацаб‛‖ номли‖ асарининг‖ 20-мақоласида‖ биродарлик‖ фазилатини‖ шундай‖ таърифлайди:‖

‚Фақат саховат ацлигина биродарликни мустацкамлайди. Улар билан хаста диллар 

тузалади, синган суяклар ямалади. Неъматлар узоқлашганда, улар шабада бфлиб, 

неъматларни сен томон цайдайди, шорлайди. Азобу уқубатлар тфп-тфп бфлиб 
жпирилганда, уларни сендан узоққа қувади, цайдайди‛‖ *4;39+.‖ Аллома‖ фз‖ фикрини‖ давом‖

эттирган‖ цолда‖ шундай‖ дейди:‖ ‚Дфстлик ва бирoдарлик даъвосида бфлувшиларнинг 

тарозиси шундай нарсаки, у шиддатли, машаққатли бир цол бфлиб, цар қандай 

фароғату кенгликдан холидир‛‖ *1;73+.‖ Дарцақиқат,‖ донишмандларнинг‖ фикриша,‖ ота‖ – 

хазина,‖ака-ука‖– таѐнш,‖дфст‖эса‖цар‖икковидир. 

Аллома‖ дфстлик‖ ва‖ биродарлик‖ каби‖ фазилатларни‖ шуншаки‖ таърифлаш‖ билан‖

шекланмайди,‖ балки‖ унга‖ амал‖ қилишга‖ шорлаб,‖ фзига‖ хос‖ усулда‖ тавсиѐ‖ беради,‖ насицат‖

қилади.‖ Жумладан,‖ ‚То муцаббат цалқалари мустацкам экан, дфстлик арқонини 

мацкам тут. Бирор киши сенга нисбатан биродарона муносабатда собитқадам экан, 

сен цам унга нисбатан биродарлик риштасини мацкам тутган цолда боравер. Цаққа 

бфйсунганни, цаққа дфстни дфст тут. Айниқса, у цақиқатга жндошадиган ва адолат 

ушун жру дфстлари билан курашадиган бфлса, ундан ажрама. Лекин борди-ю унинг 

сфзларидан фақат ноцақликка жндошиш аломатлари сезилиб турса, у цолда ундай 

дфстлардан узоқлаш. Зеро жмон улфат зацри қотилдан цам жмонроқдир‛‖*4;27+. 

Дфстлик‖ ва‖ биродарлик‖ тушуншалари‖ цадиси‖ шарифларда‖ цам‖ улуғланган‖ ва‖

шарафланган. зеро,‖ ундаги‖ дфстни‖ кешириш‖ ва‖ уни‖ ғойибона‖ дуо‖ қилиш,‖ ундан‖ узр‖

сфраш,‖ унга‖ нисбатан‖ жмон‖ гумонда‖ бфлмаслик,‖ йфқлигида‖ обрфсини‖ сақлаш‖ дфстга‖

берилиши‖ мумкин‖ бфлган‖ энг‖ муносиб‖ цадѐдир,‖ каби‖ цикматга‖ цамоцанг‖ тарзда‖

Замахшарийнинг‖ ‚Ўз биродарингни яншилган мушкдан кфра цам хушбфй сфзлар билан 

мақтаб жд эт, гаршанд у сендан узоқ шацарда бфлса цам‛‖*1;50+‖деган‖фикри‖ ибратлидир. 

Замахшарий‖ фзининг‖ дфстлик‖ ва‖ биродарлик‖ цақидаги‖ қарашларида‖ бу‖ сифат‖

дфстнинг‖ фақат‖ ѐхши‖ томонларини‖ қадрлаш,‖ ундан‖ манфаатдор‖ бфлишдангина‖ иборат‖

эмас,‖ балки‖ ундаги‖ айрим‖ салбий‖ цолатларни‖ ѐшириш,‖ вақти‖ келганда‖ муроса‖ қилиш‖

лозимлигини‖ таъкидлаб,‖ қуйидаги‖ фикрни‖ айтади:‖ ‚Мард ва олижаноб кишининг энг 

гфзал фазилатларидан бири фз биродарининг айбларини бекитиб, унинг барша ишларини 

бамисоли фзининг ишлари фрнида кфриб иш тутишидир‛ *1;73+.‖ Шунингдек,‖ ‚Ўз 

биродаринг сфзини сукут сақлаб тинглаб, унинг цурматини фрнига қфй, гарши уни 
эшитишга рағбатинг ва майлинг йфқ бфлса цам‛‖*1;52+. 

Аллома‖ дфстлик‖ цақидаги‖ фикрларини‖ давом‖ эттирган цолда‖ ‚Аниқки, қийналган 

биродарингга жрдам қфлини шфздинг – бамисоли шанқоқдан жрилган лабга сув тутдинг, 

бамисоли иссиқда қовжиражтган майсазорга тошқин булоқ сувини ошдинг. Бу хайрнинг  
(яъни сен қилишинг мумкин бфлган яхшиликнинг – Н.С.) энг аълоси ва шарафлисидир. Бу 

бардавом бфлишга, бир-бировга тавсия этишга лойиқ феълдир‛‖ *4;29+.‖ Бу‖ фикрлари‖

билан‖ у‖ дфстлик,‖ биродарлик‖ цақини‖ адо‖ этиш‖ цар‖ бир‖ инсоннинг‖ бурши,‖ имкон‖ топиб‖

унинг‖ цожатини‖ раво‖ қилишга‖ уринмоқ‖ даркорлигига‖ ишора‖ қилади.‖ Зеро,‖ аллома‖

айтганидек,‖ ‚Дфстларига энг цалим киши одамларнинг ғаму ташвиш юкларига энг 

тоқатли кишидир‛*4;38+.‖ Аслида‖ кфнгли‖ ошиқ‖ кимсаларгина‖ шин‖ дфстга‖ сазовор‖ бфла‖

олади. 
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Айни‖ пайтда‖ аллома‖ таъкидлайдики,‖ дфстликка‖ хижнат‖ цам‖ инсониѐт‖ тарихида‖

ушраган.‖ Бу‖ салбий‖ цолатдан‖ цеш‖ ким‖ цимоѐланмаганлигига‖ ишора‖ сифатида‖ Замахшарий‖

инсонларни‖ зийракликка‖ шорлайди.‖ ‚Агар сенга нисбатан фз биродаринг бирор хижнат 

қилса, унга яқинлашишдан фзингни тий, унинг макру цийласидан фзингни муцофаза 
этишга царакат қил‛‖ *1;50+.‖ Дфстлик‖ қаншалик‖ забардаст‖ туйғу,‖ инсоний‖ фазилат‖

бфлмасин,‖ унинг‖ цам‖ фз‖ кушандаси‖ бфлади‖ ва‖ хижнат‖Замахшарийнинг‖талқинида‖шундай‖

иллат‖ сифатида‖ қораланади.‖ Бежизга‖ халқлар‖ фртасида‖ ‚Дфстлик‖ қоѐдир,‖ уни‖ фақат‖

хижнат‖ паршалай‖ олади‛,‖ – деган‖ афоризм‖ қадрланмайди.‖ Қолаверса,‖ оқил‖ кишигина‖

доно,‖олижаноб‖ ва‖ростгфйга‖ дфст‖бфлади,‖ жлғонши,‖ хижнаткор‖ ва‖фосиқдан‖қошади. 

Замахшарий‖ фз‖ қарашларида‖ уқтирадики,‖ синалмаган‖ инсонлар‖ билан‖ дфстлашиш‖

хатардан‖ xоли‖ бфлмаслиги‖ мумкин.‖ Шунинг‖ ушун‖ у‖ ‚Кимлиги, цолати номаълум бфлса, 

идишидан ботил тфкилса, у дфстдан кеш. Ёмонга яқинлик цалокатли зацардан цам 

зарарлироқдир‛ *4;27+‖ эканлигига‖ ишора‖ қилади.‖ Бу‖ фикрнинг‖ мантиқий‖ давоми‖

сифатида‖ аллома‖ фзининг‖ ‚Нозик‖ иборалар‛‖ асарида‖ ‚Агар жмон йфлдошга эргашсанг, 

унинг оғуси билан зацарланасан, яхшиси унинг душманлари жумласидан бфл, шунда 

унинг оғусию зацматидан қутуласан‛‖ *1;51+,‖ – деб‖насицат‖қилади.‖Бу‖фикрнинг‖ибратли‖

эканлиги‖ халқ‖ афоризмларида‖ цам‖ фз‖ аксини‖ топган.‖ Унда‖ айтилишиша,‖ ким‖ сенга‖

жмонлик‖ қилишингда‖ жрдам‖берадиган‖ бфлса,‖у‖сенинг‖ душманингдир.  

Аллома‖ Мацмуд‖ Замахшарийнинг‖ дфстлик‖ борасидаги‖ панду‖ насицатлари‖ орасида‖

қуйидаги фикрни‖ цам‖ фқиш‖ мумкин‖ ‚Сизлар бир-бирингиз билан дфстсиз ва бир-

бирингизга азизсиз, вацоланки бу бошингизга бирор бир хасталик, ошлик ва бошқа баъзи 

мусибатлар тушмаган пайтдадир‛ *1;53+.‖ Алломанинг‖ бу‖ фикрларини‖ Абу‖ Али‖ ибн‖

Сино‖ қарашлари‖ билан‖ давом‖ эттириш‖ мумкин:‖ ‚Агар‖ дфстлик‖ савдо-сотиққа‖ фхшаб,‖

эцтижжга‖ қараб‖ ахтарилса,‖ зарурат‖ туғилмаган‖ шоғда‖ дфстни‖ назарга‖ илмай,‖ ташлаб‖

кетилса,‖бу‖қандай‖дфстлик‖бфлди‖ экан!‛. 

Замахшарийнинг‖ дфстлик‖ ва‖ биродарлик‖ цақидаги‖ қарашларида‖ дфст‖ бфлмаган‖

кишиларни‖ фз‖ дфстлари‖ сафига‖ қфшишга‖ интилиш,‖ соғлом‖ муцит,‖ муносабат‖ ила‖

эзгуликка‖ шорлаш‖ каби‖ ғоѐлари‖ цам‖ ‖ фрин‖ олган.‖Унинг‖фикриша,‖ ‚Дфстларига энг цалим 

киши одамларнинг ғаму ташвиш юкларига энг тоқатли кишидир. Балки душмани цам 

дфстининг жнидан жой олган киши одамларнинг энг тоқатлисидир. Энг тоқатли инсон 

душманини сфкмайди, маломат қилмайди, балки унинг жазосини гуноцига цавола қилиб 

қфяди, озорларига елкасида кфтаради. У шундай кишики, Оллоц унинг қалбини кек-

гинадан сақлаган, балки соғлом ацду паймонни унга жойлаган‛‖*4;38+.‖Дарцақиқат,‖инсон‖

душманини‖ дфстга‖ айлантиришни‖ истаб,‖ қалбида‖ душманликка‖ жой‖ қолдирмаслиги‖

керак.‖  

Хулоса‖ фрнида‖ шуни‖ айтиш‖ мумкинки,‖ аллома‖Мацмуд‖ Замахшарийнинг‖ дидактик‖

ацамиѐт‖ касб‖ этувши‖ асарларини‖ фрганиш‖ ва‖ илмий‖ истеъмолга‖ киритиш,‖ улардан‖

баркамол‖ шахс‖ тарбиѐси‖ ушун‖ зарур‖ хулосалар‖ шиқариш‖ бугунги‖ куннинг‖ долзарб‖

вазифалари‖ сирасига‖ киради. 
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Аннотачия. Ушбу иш коммуникатив тилшунослик назарияси асосида маданиятлараро 

алоқа назарияси қоидалари ва коммуникатив маданият нормаларини либераллаштириш 

жаражнлари билан боғлиқ мулойим нутқ хатти-царакатлари нормаларининг фзгариши 

динамикасини цисобга олган цолда амалга оширилади. 

Калит сфзлар: Мулоқот, одоб-ахлоқ, хушмуомалалик, ташаббускорлик, нутқ 

царакати, нутқ формулаларининг прагмасемантик маънолари, сочиал-маданият, 

сочиопрагматикалар 

 

INTRODUCTION 

"Comparative-contrast analysis of the implementation of the model of etiquette 

communicative situation in various linguistic cultures" presents the results of studying the 

communicative behavior of representatives of the Uzbek and English cultures in situations of 

initiation and finalization of etiquette communication according to the above parametric model, 

the dynamics of changes in the norms of polite speech behavior associated with the processes of 

liberalization of norms communicative culture. Speech etiquette is a set of strategies and steps 

polite behavior (verbal and accompanying gesture), with the help of which in each 

communicative situation partners establish their status and demonstrate their disposition to the 

interlocutor, their positive attitude towards communication. Analysis of phatic intentions and 

pragmatic meanings embedded in each replica contact-establishing dialogue, showed that the 

ritualization of greeting and farewell is highly informative, it helps to establish the framework 

of the interpersonal space of communication and initiate conditions for its continuation. The 

processes of initiation of communication are distinguished by a wide variety of forms and 

situational conditions for their choice Greetings are ritualized communicative situations, the 

purpose of which is to organize conditions for starting and / or continuing communication. The 

main pragmatic meaning is to express good wishes (wishes for good, peace, health, well-being, 

good luck at the time of the meeting, and for the future). Such a speech act is a manifestation of 

courtesy, benevolence and respect towards a meeting acquaintance, and sometimes to a 

stranger. 

 

MATERIAL AND METHOD 

As the comparison of the methods of nominating and the methods of actualizing the 

ritualized situation "Greeting" in the Russian, English and Karachai Balkarian linguocultures 

has shown, the communicative act of greeting is presented as a short-term communicative 

action 'the accepted address in the form of a word,‖gesture,‖movement‖when‖meeting,‛‖ reflected‖

in the lexemes to greet, greeting, say hello, to greet, to welcome, to meet, salamlashyrga, salom berirge, 

as well as 'actually the words of greeting, gestures, movements at this moment' (cf. greeting, 

hello (obsolete), hello (obsolete), greeting, welcome, cheer, hail, salamlashyu, sapam beriu) Note 
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that the set of gestures and movements accompanying greetings is typical for the three studied 

cultures. These are handshakes, hugs, pats, kisses, getting up, steps towards, differences are 

observed in the ritual of expressing politeness - manners and ways of them implementation. [1: 

2008+‖ In‖ addition,‖ even‖ in‖ Uzbek‖ culture‖ has‖ its‖ own‖ ‚Greeting‛‖ such‖ as‖ ‚Assalomu alaykum‛, 

‚Salom‛, ‚Xayrli kun‛, ‚Salomaleykum‛- derived from Arabic:                       as-salamu ‘alaykum‚ peace 

be‖ upon‖ you‛‖ is‖ a‖greeting‖ rooted‖ in‖ Islam‖and‖used‖by‖Muslims‖of‖different‖nationalities,‖ and‖ is‖

also used by Christian Arabs and Arab Jews. Equivalent to the word "hello" in English and 

«здравствуйте»‖ in‖ Russian‖ languages.‖ In‖ response‖ to‖ this‖ greeting,‖ they‖ traditionally‖ respond‖

with                         (wa-alayikumu s-salam, "peace be with you"). The meaning of the a form of 

greeting‖ ‚Assalomu‖ alaykum‛:‖"Peace‖to‖you,‖the‖mercy‖of‖Allah and His blessings".  

Analysis of the realizations of the etiquette communicative situation of the initiation of 

communication and the pragmasemantic meanings of speech formulas identified in various 

linguistic cultures made it is possible to highlight a number of contrasting differences in the 

semantics of greeting formulas, the ritual of expressing politeness, and the degree of 

ritualization, which depend on the sociocultural indices of communicants (except for national, 

gender and age) and from the sociopragmatic conditions of communication (temporary and 

situational). Greetings within the Uzbek culture are characterized by a high degree of respect 

and courtesy towards another, it's believed that it, like all good, good deed, comes from God 

and is inspired by him, therefore the absence of a greeting or a solution therefor is considered 

ignorance,‖ weakness,‖ in‖ Uzbek‖ proverbs‖ said‖ that‖ ‚Salom Xudoning qarzi, Salom bergandan Alik 

ol‛‖ that‖ is‖ ‚Greetings - from Allah, therefore, answer the greeting of the enemy with a greeting‛- in 

response to this greeting, traditionally respond with                         (wa-alayikumu s-salam, "peace be 

with you"). 

Nowadays in Uzbek culture, greeting formulas are actively used, in which there is a 

pragmatic index of a person's professional status, which is embedded in the communicative 

tradition of Uzbek and English cultures. A significant number of greetings were identified to a 

person engaged in labor, for example: 

- Keb bolsun '- Let it double or take more (to shepherd, herder) in Karachiva-Bulgarian 

culture; 

- Barakasini bersin!-  Let it double or take more (to shepherd, herder) in Uzbek culture; 

- Enjoy your labor! (to shepherd, herder) in English culture[2;109]; 

Significant etiquette differences are associated with the rituals of greeting travelers, 

people who work or eat Uzbek people say accordingly ‚Hormang - May your work be good and 

easy;, ‚Yoqimli ishtaha‛  - May your food be tasty. The most common form of response to a 

greeting in Uzbek speech etiquette is considered to be the phrase Sog’ bo’ling! '(Come in health 

or be healthy'), which is applied to someone who came from some path. It should be 

emphasized that this form is applicable to both men and women. 

The study showed a significant decrease in the ritual of expressing politeness and 

simplification of norms when choosing formulas for greeting and saying goodbye, primarily in 

English culture. The rules for taking into account the age, gender and professional status of 

communicants are increasingly violated. This is manifested in a trend towards a decrease in the 

spheres of use of formal methods of initiation and finalization of communication, which leads 

to the linguistic leveling of communicative-pragmatic differences based on the formal feature of 

communication. In modern English society, the choice of less formal communication formulas 
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only outwardly testifies to the social equality of partners, to the blurring of distance both on the 

status and social vectors. 

Markers of the liberalization of communicative etiquette should be understood as a 

manifestation of the ideology of democracy based on respect for the personality of any person, 

this is another, indirect form of manifestation of politeness - demonstrative affability, regulated 

emotivity, it is not always correctly interpreted by representatives of other cultures, for 

example, Russian, which is characterized by spilline, naturalness, emotionality. In etiquette the 

norms of communicative behavior in the Uzbek language, there is a lesser degree of 

liberalization of the norms of communication, for example, today you can hear how a man and 

a woman greet each other with "Assolomu alaykum", but all the basic norms and rituals of 

greeting and saying goodbye etiquette remain unchanged. 

Another versions of showing politeness in Uzbek culture: 

Xotin istehzo bilan dedi: 

— Yig’labsiz-a? Hali ko’p yig’laysiz, singlim. Vaqtida biz ham qon-qon yig’laganmiz. Bodomgulning 

zardasi qaynab ketdi. 

— Nega unaqa deysiz? Menga bunaqa deyishga nima haqqingiz bor? O’zingiz kim bo’lasiz? 

Xotin unga o’qrayib qaradi. 

— Haqqim bor uchun gapiryapman. Kim bo’lasan, dedingiz? Kimligimni aytaymi? Mirvalining sizdan 

oldingi o’ynashi bo’laman. Bo’yningizdagi shoda-shoda marvaridlar avval mening bo’ynimda edi. 

Mirvali omon bo’lsa, bu marvaridlar hali ko’p xotinlarning bo’ynini bezaydi. Siz, qarqalay, tekisgina 

ekansiz. Anchadan beri ishq o’yinida mastsiz. Mirvali hech bir ayol bilan biron yil bo’lmagan. Ko’rpa 

ko’taradigan paytingiz ham kelib qolar. Bu ishlar mening boshimdan o’tgan. Maslahatimga quloq soling. 

Keting bu uydan. Mirvali sharmanda qilib haydamay turib keting. U osonlikcha haydamaydi. 

Shipshiydam qilib haydaydi. Barmoqlaringizdagi uzuklarni, bo’yningizdagi marvaridlarni olib, keyin 

haydaydi. Obro’yingiz borida ketib oling, singlim. [3; 135-136] 

Translation 

The woman said sarcastically: 

"Have you cried?" You'll cry a lot, sister. We cried a lot at the time.  

Bodomgul angried with that woman: 

"Why do you say that?" What right do you have to tell me that? Who are you? 

She stared and said: 

 "I'm talking because I have a right." Shall I tell you who I am? I was beloved person of Mirvali 

before you. That pearls on your neck were mine. If Mirvali alive and healthy, these pearls will 

still adorn the necks of many women. You haven't been drunk in a love game for a long time. 

Mirvali has not been with a woman for a year. It's time to dump and move on. I've been 

through‖ this.‖ Listen‖ to‖ my‖ advice.‖ Get‖ out‖ of‖ this‖ house.‖Mirvali‖ doesn’t‖ let‖ you‖ go‖easily.‖He’ll‖

banish you like a squirrel. He takes the rings on your fingers, the pearls around your neck, and 

then banishes you away. Get out of here, sister. 

Analyzing 

Politeness is best expressed as the practical application of good manners or etiquette. It is a 

culturally defined phenomenon, and therefore what is considered polite in one culture can 

sometimes be quite rude or simply strange in another cultural context. The first hero whose 

name is Bodomgul, showed her bad behavior with the help of saying ‚Nega unaqa deysiz? Menga 

bunaqa deyishga nima haqqingiz bor? O’zingiz kim bo’lasiz?- "Why do you say that?" What right do 

you have to tell me that? Who are you?‛ without understanding the perlocutionary act, but the 
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next speaker answered to her with the politeness. There used positive politeness which seeks to 

establish a positive relationship between parties; respects a person's need to be liked and 

understood. 

Techniques to Show Politeness 

a) Expressing uncertainty and ambiguity through hedging and indirectness. 

b) Polite lying. 

c) Use of euphemism (which make use of ambiguity as well as connotation). 

d) Preferring tag questions to direct statements, such as "You were at the store, weren't you?" 

e) modal tags request information of which the speaker is uncertain: "You didn't go to the store 

yet, did you?" 

f) affective tags indicate concern for the listener: "You haven't been here long, have you?" 

g) softeners reduce the force of what would be a brusque demand: "Hand me that thing, could 

you?" 

h) facilitative tags invite the addressee to comment on the request being made: "You can do that, 

can't you?" 

Some studies have shown that women are more likely to use politeness formulas than men, 

though the exact differences are not clear [4]. Most current research has shown that gender 

differences in politeness use are complex; since there is a clear association between politeness 

norms and the stereotypical speech of middle class white women, at least in the UK and US. It is 

therefore unsurprising that women tend to be associated with politeness more and their 

linguistic behaviour judged in relation to these politeness norms. 

Conclusion 

Research of communicative pragmatics of etiquette forms behavior confirms the position that 

cultures differ in the degree of severity of social control in relation to the norms of 

communication. This is expressed in the obligation to strictly comply with them or the tolerance 

of society to deviations from the rules. 
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Abstract: This article analyses zoomorphemes in non-related languages are essential to the 

phraseology and refer to the names of animals depicting human. Having shifted the interest of 

phraseological research toward man was a very important step as man is the creator of the phraseological 

picture of the world.  We also discuss some idioms with zoonymic  elements in phraseology which have 

either  equivalent in Uzbek or in English. We also give an example of a number of phraseological units of 

the English language describing people which have no equivalents in Uzbek. Having been always 

interested both in the theory and in the practical application of phraseological units in the languages, we 

have decided to dedicate the current article to the modern approaches in the phraseological research. 

Key words:  Zoomorphism, onomastics, anthropocentric, phraseology, zoonym component, 

equivalent. 

 

АНТРОПОЧЕНТРИШЕСКИЙ ПОДХОД ЗООМОРФЕМ В УЗБЕКСКОЙ И 

АНГЛИЙСКОЙ ФРАЗЕОЛОГИИ 

Халибекова‖ Омонгул‖Кенжабаевна‖ - преподаватель 

кафедры‖иностранных‖ ѐзыков‖ и‖литературы, 

Навоийский‖ государственный‖ педагогишеский‖ институт  

 

Аннотачия: В данной статье анализируются зооморфемы в несвязанных языках, 

которые имеют важное знашение во фразеологии и относятся к именам животных, 

изображающих шеловека. Смещение интереса фразеологишеских исследований к шеловеку было 

ошень важным шагом, поскольку шеловек является создателем фразеологишеской картины мира. 

Мы также обсуждаем некоторые идиомы с зоонимишескими элементами во фразеологии, 

которые имеют эквивалент на узбекском или английском языках. Также мы приводим пример 

ряда фразеологизмов английского языка, описывающих людей, не имеющих аналогов в узбекском 

языке. Всегда интересовавшиеся как теорией, так и практишеским применением фразеологизмов 

в языках, мы решили посвятить данную статью современным подходам во фразеологишеском 

исследовании. 

 Клюшевые слова: зооморфизм, ономастика, антропочентрик, фразеология, компонент 

зоонима, эквивалент. 

 

O'ZBEK VA INGLIZ FRAZEOLOGIYALARIDA ZOOMORFLARNING 

ANTROPOTSENTRIK YONDOSHISHI 

Xalibekova Omongul Kenjabayevna 

Chet tillar va adabiyot kafedrasi o'qituvchisi 

Navoiy davlat pedagogika instituti 

 

Аnnotatsiya: Ushbu maqola frazeologiyada muhim bo'lgan va odamlarni tasvirlaydigan 

hayvonlar nomlariga murojaat qilgan, o'zaro bog'liq bo'lmagan tillardagi zoomorfemalarni tahlil qiladi. 

Frazeologik tadqiqotlarning bosh maqsadi bo'lgan inson  obraziga yo’naltirilishi  juda muhim qadam 
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bo’lib, chunki inson dunyoning frazeologik rasmining yaratuvchisidir. Shuningdek, biz frazeologiyalarda 

zoonimik elementlar bilan o'zbek yoki ingliz tillarida ekvivalenti bo'lgan ba'zi bir iboralarni ko’rib 

chiqamiz. Shuningdek, ingliz tilidagi bir qator frazeologik birliklarga o'zbek tilida o'xshashlari bo'lmagan 

odamlarni tavsiflovchi misollarni keltiriladi. Frazeologik birliklarning tillarda nazariyasi va amaliy 

qo'llanilishi bilan doimo qiziqib, ushbu maqolani frazeologik tadqiqotlarda zamonaviy yondashuvlarni 

tadqiqiga bag’ishlanadi. 

Tayanch so'zlar: zoomorfizm, onomastika, antropotsentrik, frazeologiya, zoonim komponent, 

ekvivalent. 

 

Introduction. Anthropocentric approach has become one of the leading principles in the 

linguistics at the beginning of the 21st century. According to this principle the man using the 

language owns it and is the integral part of the language. Animal component  serves to 

highlight entities that play a role in people's daily life, and to establish and maintain an 

individuality in society.  

Phraseological units differ from other linguistic units in that they provide imagery, 

expressiveness and emotionality to speech. The zoo images in the composition of phraseological 

units is associated with the material, social or spiritual culture of the nation and the formation 

of its worldview, and therefore they acquire special significance due to the fact that they convey 

information about the national and cultural experience of that nation, its traditions and 

customs. In the corpus of expressive-evaluative vocabulary can be distinguished units, formed 

by metaphorical transfer based on the names of the animal - zoonym and serving for figurative 

characteristics of  human. Zoomorphism in different languages describe the appearance, 

character and style of behavior, the professional activities of a person, his attitude to the 

opposite sex, family, children. 

The most common names of animal species (domestic animals, wild animals, birds, 

insects, etc.) can be used as an evaluation characteristic of a person (cat, dog, donkey, cow, 

sheep, pig, rooster, etc). These zoomorphism represent positive and negative qualities of a 

person, it is therefore very important context the perception of a particular phraseological units 

and their correct use in speech. 

Let us consider some examples of the contradictory relations of  Uzbek and English to the 

same animal. English shows a person as individuality, personality, accentuating the positive 

qualities such as competitiveness, independence, denouncing fraud and dishonesty, Uzbek 

shows  obedience, courage, impatience, stubbornness, experience. Such as  a tiger is a 

dangerous opponent, a strong player  in English , image of  powerful man is given in Uzbek  ; a 

lone wolf — a person acting alone; a fox — selfish, dishonest businessman, a predator;  The 

oldest domestic animal in almost‖ all‖ cultures‖ it‖ is‖ the‖ dog,‖ that’s‖ why‖ the‖ comparison‖ with‖ the‖

dog are the most numerous in both languages. Negative connotations bring ideas about the dog 

as a persecuted being, dependent from the person, sometimes living in the toughest conditions, 

designed for the protection of housing, hunting, etc. (lead a dog's life – to have been afflicted; 

treat like a dog – to be unkind to anyone; dressed up like a dog's dinner – dressed vulgar). At 

the same time, the British appreciated the loyalty, friendliness, endurance dog (die for one dog 

to be very loyal; funny dog – funny guy). Similarly, you can analyze features of zoomorphism 

"cat": has long being close to someone, the cat has earned the trust and love of man because of 

its softness, intelligence, prudence (as tame as a cat is quite tame; as wary as a cat – very 

careful), but, being wild animals by nature, cats are peculiar cunning, deceit (cat in the pan is a 
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traitor; cat shuts its eyes when stealing cream to close their eyes to their sins). As for Uzbek 

context, cat denote dubious, treacherous person.  Phraseological component "horse" has mostly 

positive connotations, which is associated with the role of the horse farm hand, his diligence 

and endurance (strong as a horse , willing horse – slogger), but there are also values associated 

with other areas of the horse's life, with both positive and negative interpretation, for example, 

jump (ride the fore horse is to be in front; a dark horse – "dark horse", about a man whose inner 

quality is not known). Similarly, we can analyze other  phraseological units with names of 

animals having the dual nature of values. Stubbornness" in two languages is compared to a 

donkey, but a donkey for the British in the semantic plan primarily represents the stupidity, 

stubbornness — again. For example: 

act the ass — to fool around, to be an ass for one's pains — not to receive praise for their 

efforts; to stay in the cold, make an ass of oneself – to put yourself in a stupid position, to fool 

around, all asses wag their ears - fools inherent in the profound view, fools love to judge what 

you don't understand, 

an ass between two bundles of hay (an ass between two bundles (or bottles) of hay 

(Buridan's ass)) — Buridan's ass (the person, not daring to make a choice) (French philosopher 

of the XIV century attributed to Buridan follows the story of the donkey who died of hunger 

because he did not dare to make a choice between two identical bundles of hay). 

There are also zoomorphic images to denote exaggeration of anyone's influence, 

importance, unheard stories, stories, unreal temporary work: to have the wolf in the stomach to 

be hungry as a wolf; cock and bull story — an unbelievable story told to deceive someone; shoot 

(throw) the bull — to carry nonsense, to ramble; no room to swing a cat — no room to fall; 

enough to make a cat laugh — and the dead can laugh; very funny; shaggy-dog story — a long 

joke with an absurd ending. 

From the analysis of phraseological units with names of animals it follows that the mind 

has no causal connection: in Uzbek: bad memory (товуқ‖ миѐ); inattention (дунжни‖ сув‖ босса,‖

фрдакка‖ не‖ ғам), the error (бедов‖ от‖ йфлда‖ суринар), social situation (арслоннинг‖ флиги‖

сишқоннинг‖ тириги) in English: the old age (old hen, you can't teach an old dog new tricks), 

damage mind (be loony (crazy), crazy as a loon (crazy, literally crazy as a Loon), to have rats), 

turkeycock (conceited man) — about a pompous man;  Only negative qualities characterize the 

following names of animals in both compared languages: hog, pig – behave like a hog, as fat as 

a pig; snake –be‖ lower‖ than‖ a‖ snake’s‖ belly; wolf – as greedy as a wolf; goat – make a goat of 

one; monkey – as tricky as a monkey.  

 The most often used names of animals and birds taken on a symbolic value. A number of 

names of animals and birds, become symbols that are associated initially with the peculiarities 

of the various characteristics of a man. Considering the names they are divided into two groups. 

The first group includes the symbols for the positive qualities of the person. In fact, 

British people can call a hare or lion to refer to these images to characterize something quickly 

can make a person.  As for Uzbek people a hare  symbolize cowardice, a lion characterize 

victory and strength. Associative-shaped base animals such as mule, horse, bull and bear are 

used to describe a strong man in both languages. 

The second group consists of symbols associated with negative qualities. If an 

Englishman calls a person bear (bear), it builds associative-shaped association on grounds such 

as physical and/or mental clumsiness, rudeness. Calling man wolf (wolf), the Uzbeks refer to 

the corresponding stereotypical image, the main characteristic of which is cruelty. Associative-
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shaped base of such an animal, as magpie (magpie) is used in English society to characterize 

talkative person. 

The analysis of phraseological units with names of animals of phraseosemantic field 

"inner man" gives the opportunity to classify FE with animalistic component of the compared 

languages, to reveal cultural and national peculiarities of phraseological units and highlight 

invariant cognitive model. 

When comparing both languages you may find similar features (e.g. as cunning (sly) as a 

fox — тулкидек‖айжр(sly as a fox); as hungry as a wolf — бфридек‖ош‖ (as hungry as a wolf); as 

gentle as a lamb- қфйдай явош. Images of animals such as bear, bull, cow characterize a 

clumsy person in English,  lamb and dove depict obedience in Uzbek. For example,lamb – as 

innocent as a lamb; dove – as harmless as a dove. 

Methods and Materials. 

Studying nominations of a human with a zoonym component we used descriptive and 

analytical, comparative, linguistic and cultural methods. 

The English PUs were selected from Oxford Dictionary of Idioms. and Cambridge 

International Dictionary of Idioms and Anglo-Russian phraseological dictionary by A.V. Kunin 

[1].  In Uzbek, with the help of the following dictionaries: O’zbek‖ tilining‖ izohli‖ frazeologik‖

lug’ati‖ and‖O’zbek‖xalq‖maqollarining izohli lugati.  

Results. 

 1.1 Some idioms describing a person coincide in both languages: 

Old fox-қари тулки 

When pigs fly-туѐни‖ думи‖ерга‖текканда 

Cat and dog life-ит-мушук‖ бфлиб‖ ѐшамоқ 

The eagle eye-қирғий‖ кфз 

Black sheep-отнинг‖ қашқаси 

Big fish-жфжахфроз 

Mild as a dove-мусишадай‖ беозор 

As obstinate as a mule-эшакдай‖ қайсар 

Have‖ snakes‖ in‖one’s‖ boots-қфйнида илон‖сақламоқ. 

1.2. English idioms describing a person with no equivalents in Uzbek 

The majority idioms describing a person in the English language have no equivalents in Uzbek; 

an‖explanation‖ has‖to‖be‖given‖ instead.‖ Let’s‖have‖a‖look‖at‖some‖of‖these‖ idioms: 

greedy pig- someone who eats to much 

scapegoat- someone who is blamed for something bad that happens even it is not his fault 

bookworm- who likes reading very much 

Bull of Bashan —healthy, strong man with a thunderous voice.[3] 

A dog in the manger-someone who cannot have or does not need something, but does not want 

anyone else to have it. 

dark horse-someone who is not well known 

the lost sheep (lamb) – people who have lost the correct way of life. 

Cat’s‖paw-someone who is used by someone else to achieve something bad. 

white crow – the man abruptly released anything from the people surrounding him, different, 

not like them.[3] 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

 

169 
 

The analysis has shown that some English anthropocentric idioms are partial equivalents of the 

ones in the Uzbek language or have no equivalents at all. Sometimes a partial lexical and 

semantic coincidence takes place and sometimes a total absence of one. 
Phraseological units with 

names of animals 

Occurrence in languages 

               In English                    In Uzbek  

Bird Bird of paradise, blithe as a 

bird, early bird, very bird likes 
its own nest, keep the bird in 

one’s bosom, like a bird, old 
bird, wild old bird, a dolly bird 

Қуш уясида кўрганини 

қилади, чумчуқдай 
чўқимоқ, чумчуқ сўйса хам 

кассоб сўйсин,  мусичадай 
беозор 

Cat Baited cat may grow as fierce 
as a lion; cat’s meow; cat with 

nine lives; fight like a wild 
cat; have more lives than a cat; 

like a cat that has had cream; 
as lithe as a cat; as tame as a 
cat; as wary as a cat; watch 

something as a cat watches a 
mouse 

Сувга тушган 
мушукдай,сичқон мушук 

ўйнамоқ, ичини мушук 
тирнамоқ,  бировнинг 

мушугини пишт демаслик, 

Dog Be like dog and shadow; die 

dog for one; every dog has its 
day; funny dog; happy dog; 
there is life in old dog yet; top 

dog; a dirty dog; a lame dog; 
dog in the manager; dog that 

fetches will carry; dumb dog; 
idle dog; lead a dog’s life; 

Итдай хор бўлмоқ, ит-

мушук бўлмоқ, итдан бир 
суяк қарз бўлмоқ, бошига 
ит кунини солмоқ, итдай оч 

қолмоқ, кўк ит енгмас, кўп 
ит енгар,отнинг ўлими 

итнинг байрами 

Sheep 

 

A black sheep, follow like 
sheep, separate the sheep from 

the goats, a sheep among 
wolves, as a sheep among 

shearers 

Қўйни бўрига топширмоқ, 
қўй огзидан чўп олмаслик, 

қўй терисини ѐпинган 
бўри, сигир йили-тўқлиқ, 

қўй йили-тўқлиқ. 

Horse Strong as a horse; willing 
horse; work like a horse; ride 

the fore horse 

Отдек бақувват, отдай 
бўлмоқ, отнинг 

қашқасидай, яхши от кейин 
чопар, аравани от тортар, 
кўланкасини ит тортар. 

 

Discussion.  Zoonyms may depict human being from different angles and record the images 

created by man. Due to this, phraseological units with zoonyms reflect following features of 

man. These features convey information about the national and cultural experience of that 

nation, its traditions and customs.   

Physical features: as blind as a bat (кфршапакдек‖ кфр), as bold as a lion (шердек‖жасур), as 

strong as an ох(буқадек‖ бақувват). 

Appearance: mutton dressed as lamb (эшки‖ қфй‖ бфлмас‖ эшак-той), as fat as a pig(шфшқадай‖

семиз). 

Psychological features: as mute as a fish (қфйдек явош), as obstinate as a mule (эшакдай‖

қайсар), get somebodies goat (бировнинг‖ мушугини‖ пишт‖ демоқ), couch potato (иши‖ йфқ‖ит‖

суғорар)[4] 
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Intellect or absence of intellect: a black sheep (отнинг‖қашқаси), pig-headed (товуқ‖миѐ), as 

gentle as a lamb (мусишадек‖ беозор). 

Ability or experience: as sly as fox (тулкидек‖ айжр), old bird (қари тулки), spring chicken 

(тухумдан‖шиққан‖жфжа)[5]. 

Social status: as poor as a church mouse (итдан‖бир‖ суѐк‖қарз). 

Conclusion. Sources of national-specific features of phraseological units with names of animals 

can serve as differences of species, their lifestyles, working conditions, value system, historical 

conditions of language formation of a certain ethnic group, etc [6]. The emotional and 

expressive element of naming a human with a zoonym component, is expressed by negative 

and positive connotations, which allow finding the ideal concept of external and internal 

characteristics of a person in the dialectal linguistic picture of the world. National specific of 

phraseological units with names of animals is evident in different priorities of human activity, 

properties, nature, preferred, or condemn the personal qualities of men and women in different 

linguistic cultures, as well as that same animal, speaking different languages, can be attributed 

to various human qualities, or different animals may be "holders" of the same quality. 
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Аннотачия: Грамматик кфникма ва малакалар босқишма-босқиш шакллантирилгаш, 

фқувшилар фрганилган тил материалини нутқ вазиятларида эркин қфллаш малакаларини 

такомиллаштирадилар. Ушбу мақолада франчуз тилида грамматик кфникма ва 

малакаларнинг шакллантириш усуллари жритиб берилган. 

Калит сфзлар: грамматика, кфникма, малака, франчуз тили, методика, тил, нутқ. 
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Аннотачия: После того, как навыки и умения обушающегося будут сформулированы 

поэтапно, обушающиеся будут совершенствовать свои навыки свободного применения изушенного 

языкового материала в решевых ситуачиях. В данной статье освещаются методы формирования 

грамматишеских умений и навыков во франчузском языке. 

Клюшевые слова: грамматика, навыки, квалификачия, франчузский язык, методология, 

язык, решь. 

 

GRAMMATIC SKILLS AND METHODS OF SKILL FORMATION IN FRENCH 
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Tashkent State Technical University named after Islam Karimov 

 

Annotation: Grammar once the skills of the learner are formulated in stages, the learners will 

improve their skills of free application of the learned language material in speech situations. In this 

article, the methods of formation of grammatic skills and skills in the French language are highlighted.  

Keywords: grammatics, skills, qualifications, French language, methodology, language, speech. 

   

 Грамматик‖ материалини‖ махсус‖ қоидаларни‖ фрганмасдан‖ туриб‖ цам‖ фргатиш‖

мумкин.‖ Грамматикага‖ фргатишдаги‖ бу‖ йфналиш‖ импличит‖ жндашув‖ деб‖ аталади.‖

Грамматикага‖ фргатишни‖ махсус‖ қоидалар‖ орқали‖ ташкил‖ қилиш‖ эса‖ экспличит‖

(франчузша‖ «expliquer‖ »‖ феълидан)‖ жндашув‖ дейилади‖ .‖ Шундай‖ қилиб,‖ грамматик‖

материал‖ бфйиша‖ қфникма‖ ва‖ малакаларни‖ шакллантириш‖ маълум‖ ижобий‖ ва‖ салбий‖

томонлари‖ билан‖ характерланадиган‖ икки‖ хил‖жндошув,‖ усул‖билан‖ амалга‖оширилади.‖  

Грамматик‖ малакаларнинг‖ шакллантиришнинг‖ экспличит‖ жндашуви‖ икки‖ усулда‖

амалга‖оширилади:‖  

1)‖дедуктив‖ усул;‖  

2)‖индуктив‖ усул.‖  

 Шет‖ тили‖ грамматикасига‖ фргатишнинг‖ энг‖ оммалашган‖ усули‖ дедуктив‖ (дедукчиѐ‖

- кфрилган‖ ва‖ эшитилган‖ ахборотлардан‖ умумий‖ хулосага‖ келиш)‖ усул‖ бфлиб,‖ таълим‖

жаражнида‖ қоидадан‖ амалий‖ хулосалар‖ шиқариш‖ маъносида‖ ишлатилади.‖ Дедуктив‖

усулда‖ грамматик‖ малакаларни‖ шакллантириш‖ яқорида‖ келтирилган‖ босқишлардаги‖

ишларни‖ ташкил‖қилиш‖ орқали‖ уяштирилади‖ .‖Масалан:‖  

1-босқиш.‖ Ўқувшиларга‖ дастлаб‖ грамматик‖ қоида‖ тушунтирилади:‖ Қуйидаги‖

сифатлар‖ мужской‖ родда‖ икки‖шаклга‖ эга:‖ ‖ Beau-bel, nouveau- nouvel, vieux- vieil, fou-foul, 

mou-mol.‖ ‖ Охири‖ унли‖ царф‖ билан‖ тугаган‖ сифатлар‖ ундош‖ царф‖ билан‖ бошланувши‖

отлар‖ олдидан,‖ охири‖ ундош‖ царф‖ билан‖ тугаган‖ сифатлар‖ эса‖ унли‖ царф‖ билан‖ ,‖ жки‖ h‖

царфи‖билан‖бошланувши‖ отлар‖олдидан‖ишлатилади.‖ ‖‖ 

2-босқиш.‖ Нуқталар‖ фрнига‖ қоидага‖ биноан‖ яқорида‖ берилган‖ сифатлардан‖

кераклисини‖ қфйинг:‖ un<‖ enfant,‖ un‖ <‖ .‖ édifice,‖ un<‖ plante‖ ,‖ un<‖ .‖ livre,‖ un<‖ espoir,‖ un‖

visage‖<‖.‖‖ 

3-босқиш.‖ Грамматик‖ материални‖ фаол‖ ишлатилишига‖ йфналтирилган‖ франчуз‖

тилидан‖она‖тилига,‖ она‖тилидан‖франчуз‖ тилига‖ таржима‖ машқи‖бажарилади.‖ ‖ 

4-босқиш.‖ Ўзлаштирилган‖ грамматик‖ материални‖ нутқ‖ вазиѐтларида‖ қфллаш‖

ташкил‖ қилинади.‖ ‖ Дедуктив‖ усулнинг‖ қуйидаги‖ ижобий‖ томонларини‖ кфрсатиш‖

мумкин:‖  
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1.‖ Бу‖ усулда‖ ишлашда‖ асосан‖ онглилик‖ тамойилига‖ таѐнилади‖ ва‖ бу‖ грамматик‖

материални‖ мустацкам‖фзлаштирилишига‖ жрдам‖беради.‖  

2.‖ Бу‖ усулда‖ ташкил‖ қилинадиган‖ ишлар‖ фқувшиларнинг‖ фқув‖ фаолиѐтини‖

босқишма-босқиш‖ ташкил‖қилиш‖имкониѐтини‖ беради.‖  

3.‖ Бу‖ усулдан‖ фқувшиларнинг‖ уйда,‖ фқув‖ лабораториѐларда‖ мустақил‖ ишларини‖

самарали‖ ташкил‖қилиш‖ мумкин. 

Дедуктив‖ усулнинг‖ фзига‖хос‖салбий‖ томонлари‖ цам‖мавжуд.‖  

Бу‖ усулда‖ фқувшиларга‖ билимлар‖ тайжр‖ цолда‖ тақдим‖ қилинади‖ ва‖ бу‖ нарса‖

кфпинша‖ фқувшиларни‖ ақлий‖ фаолликка‖ рағбатлантирмаслиги,‖ уларни‖ пассив‖

тингловшиларга‖ айлантириб‖ қфйиши‖ мумкин.‖ Шунингдек,‖ мавзу‖ бфйиша‖ ташкил‖

қилинадиган‖ мулоқат‖ табиий‖ нутқ‖ вазиѐтида‖ содир‖ бфлмаганлиги‖ ушун‖ грамматик‖ ва‖

нутқ‖малакаларининг‖ шаклланиш‖ даражаси‖анша‖суст‖бфлади. 

 Экспличит‖ жндошувнинг‖ иккинши‖ шакли‖ индуктив‖ (indiquer)‖ усул‖ бфлиб,‖ у‖

эшитиш,‖ фқиш‖ жаражнида‖ душ‖ келинган‖ грамматик‖ қодисаларни‖ тацлил‖ қилиб,‖ она‖ тили‖

билан‖ ва‖ аввал‖ фрганилган‖ грамматик‖ материаллар‖ билан‖ қижслаб,‖ таққослаб,‖ муайѐн‖

грамматик‖ қоидаларни‖ интуитив‖ фацмлашни,‖ шу‖ орқали‖ тфғри‖ хулосаларга‖ келишни‖

кфзда‖тутади.‖ 

Масалан,‖ фқувшилар‖ матндан‖ грамматик‖ формаларни‖ топадилар,‖ контекст‖

жрдамида‖ уни‖ тушунишга‖ уринадилар.‖ Бундай‖ ишни‖ шет‖ тилидаги‖ матнни‖ унинг‖ она‖

тилидаги‖ таржимасига‖ қижслаш‖ орқали‖ цам‖ ташкил‖ қилиш‖ мумкин.‖ Грамматик‖

материални‖ индуктив‖ тушунишни‖ ташкил‖ қилиш‖ оғзаки‖ нутқдаги‖ замонларни‖ фарқлаш,‖

отларнинг,‖ сифатларнинг‖ бирлик‖ ва‖ кфплик‖ формаларини,‖ родларини‖ фарқлаш,‖ сифат‖

ва‖ равиш‖ даражаларини‖ фарқлаш‖ бфйиша‖ ташкил‖ қилинадиган‖ машқлар‖ орқали‖ цам‖

ташкил‖ қилиш‖ мумкин.‖ Индуктив‖ усулда‖ шакллантирилган‖ грамматик‖ қфникма‖ ва‖

малакалар‖ дарснинг‖ ѐнги‖ грамматик‖ материални‖ тушунтириш‖ ва‖ мустацкамлаш‖

босқишида‖ ѐна‖ бир‖ бор‖ такрорланади.‖ Шундан‖ сфнг‖ ѐнги‖ грамматик‖ материални‖

мустацкамлаш‖ бфйиша‖ машқлар‖ сериѐси‖ бажарилади.‖ Индуктив‖ усулда‖ бажариладиган‖

машқ‖сериѐсини‖ мисол‖ келтирамиз:‖  

1-топшириқ:‖ Қуйидаги‖ матнни‖ фқинг‖ ва‖ ажратиб‖ кфрсатилган‖ сифатлар‖ матнда‖

қандай‖ отлқр‖ олдидан‖ ишлатилганлигига‖ эътибор‖ беринг‖ ва‖ уларни‖ тушунтириб‖ беринг:‖‖

Elle s`arreta en apercevant le nouvel arrivant . Il passait devant un vieil arbre pour gagner une 

petite belle maison.  

 2-топшириқ: Мисоллар билан танишиб beau-belle, nouveau-nouvelle, vieux-vielle 

сифатларининг родларда фзгариши нимага боғлиқлигини аниқланг: belle maison-beau 

édifice,‖ vielle femme – vieux copain, nouvel arrivant–nouvelle maison. 

  3-топшириқ: Нуқталар фрнига мос қуйидаги келувши сифатларни қфйинг ва 

сифатлар қандай отлқр олдидан ишлатилишига доир қоидани аниқланг : beau-belle, nouv 

l-nouveau-novelle, fou-fol- foulle,  

un<‖.‖hotel,‖ une<.‖fête,‖une<‖ .‖histoire 

 une<‖ .‖maison,‖un‖<‖.‖accident,‖ un<‖.‖espoir‖  

un<monument,‖ un<‖camarade,‖un<‖.‖carаctère 

 Индуктив‖ методнинг‖ ижобий‖ томонлари‖ қуйидагилардан‖ иборат: 

 – фрганишнинг‖ энг‖ самарадор‖ усули‖ – изланишга,‖ фикрлашга,‖ аввал‖ фрганилган‖

грамматик‖ материални‖ хотирлашга‖ йфналтиради;‖  

– онглилик‖ тамойилига‖ тфлиқ‖риоѐ‖ қилинади; 
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 – грамматик‖ материални‖ беихтижр‖ эслаб‖ қолишга‖ жрдам‖ берадиган‖ ақлий‖ фаоллик‖

шакллантирилади;‖  

– фқувшиларнинг‖ фқув‖ машқларидан‖ цар‖ доим‖ мустақил‖ фойдаланиш,‖ фз‖

хатоларини‖ китобдан‖ қараб‖тфғрилаш‖ имкониѐтлари‖ бор. 

Ўқув‖дастурига‖кфра‖лексик‖ минимум‖  

а)‖курсларга; 

 б)‖дастур‖мавзуларига;‖  

 в)‖параграфларга;‖  

г)‖машқларга;‖  

д)‖ лексиканинг‖ қийинлигига‖ қараб‖ тақсимлашни‖ тақозо‖ этади.‖ Бундай‖ тақсимлаш‖

тфғридан-тфғри‖ бфлмай,‖ балки‖ фқувшининг‖ жши,‖ курси,‖ дастур‖ талаби,‖ фргатиладиган‖ нутқ‖

фаолиѐтининг‖ тури,‖ коммуникатив‖ характери,‖ фқитиш‖ босқшини‖ цисобга‖ олган‖ цолда‖

амалга‖оширилади.‖  

 Олий‖фқув‖яртларида‖ лексик‖ минимумини‖ 3‖гуруцга‖ажратиш‖ мумкин: 

1.‖ Актив‖ лексика‖ – репродуктив‖ лексика,‖ ѐъни‖ фқувшилар‖ томонидан‖ нутқ‖

фаолиѐтининг‖ барша‖турларида‖ишлатиладиган‖ сфзлар.‖  

2.‖ Пассив‖ лексика‖ – речептив‖ нутқда,‖ ѐъни‖ тинглаб‖ тушунишда‖ нутқ‖ вазиѐтидан‖ва‖

фқишда‖контекстдан‖маъноси‖ англанадиган‖ сфзлар. 

3.‖ Потенчиал‖ лексика‖ жки‖ пассив‖ лексика.‖ Пассив‖ лексикага‖ маъноси‖ осонгина‖

англанадиган‖ байналмилал‖ сфзлар,‖ таниш‖ негзлар‖ асосида‖ қфшимшалар‖ орқали‖ ѐсалган‖

ѐнги‖сфзлар‖киради.‖ Одатда‖бундай‖лексикани‖ фргатишга‖ кфп‖вақт‖сарф‖қилинмайди.‖  
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ЯНГИ ПЕДАГОГИК ТЕХНОЛОГИЯЛАР, ЗАМОНАВИЙ МЕТОДЛАРНИНГ ПАЙДО 
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Аннотачия: Ўз моциятига кфра педагогик технология вақт тақсимотига мувофиқ 

дастурланиб, илмий жицатдан асосланган цамда кутилган натижага эришишни таъминловши 

педагогик жаражннинг барша босқиш ва қисмларининг вазифалари аниқ белгиланган тизимни 

ифодалайди. Ушбу мақолада янги педагогик технологиялар, замонавий методларнинг пайдо 

бфлиши кабилар жритиб берилган. 

Калит сфзлар: технология, педагогик технология, замонавий методлар, педагогик 

мацорат, педагогик дастур. 

 

ПОЯВЛЕНИЕ НОВЫХ ПЕДАГОГИШЕСКИХ ТЕХНОЛОГИЙ, СОВРЕМЕННЫХ 

МЕТОДИК 

Назирова‖ Озода‖Зохид‖кизи 

Преподаватель‖ кафедры‖иностранных‖ ѐзыков 

Ташкентский‖ государственный‖ технишеский‖ университет‖ имени‖ Ислама‖Каримова 

 

Аннотачия: По своей сути педагогишеская технология программируется в соответствии 

с распределением времени, задаши всех этапов и шастей педагогишеского прочесса, которые наушно 

обоснованы и обеспешивают достижение ожидаемого результата, представляют собой шетко 

определенную систему. В данной статье рассматриваются вопросы возникновения новых 

педагогишеских технологий, современных методики и др. 

Клюшевые слова: технология, педагогишеская технология, современные методики, 

педагогишеское мастерство, педагогишеская программа. 

 

THE EMERGENCE OF NEW PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES, MODERN TECHNIQUES 
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Annotation: In its essence, pedagogical technology is programmed in accordance with the 

distribution of time, the tasks of all stages and parts of the pedagogical process, which are scientifically 

based and ensure the achievement of the expected result, represent a clearly defined system. This article 

covers the emergence of new pedagogical technologies, modern techniques, etc. 

Keywords: technology, pedagogical technology, modern techniques, pedagogical skill, pedagogical 

program. 

 

«Технологиѐ»‖ атамаси,‖ термини‖ 2‖ та‖ сфздан‖ иборат:‖ «Техно»‖ - қобилиѐт,‖ кфникма,‖

малака,‖«логос»‖— таълим. 

Технологиѐ‖ таълим‖олиш‖қобилиѐт,‖ кфникма,‖ малакасидир. 

Энчиклопедиѐда‖ «технологиѐ»‖ сфзини,‖ атамасини,‖ терминини‖ санъат,‖ мацорат‖ деб‖

талқин‖қилинади. 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

 

175 
 

Технологиѐ‖ - тайжр‖мацсулот‖ишлаб‖ шиқариш‖ метод,‖ воситалари‖ маъно-  

мазмунини‖ цам‖беради. 

Э.Боно‖ технологиѐни‖ билимларни‖ қфллаш‖ асосида‖ фойдали‖ нарсани‖ ишлаб‖

шиқиш,‖ Технологиѐ‖ вазифа‖ (функчиѐ)си‖ эса‖ назариѐни‖ амалижтда‖ қфллаш‖ деб‖

таърифлайди. 

Бизнинг‖ фикримизша‖ методик‖ технологиѐ‖ бу‖ йфл,‖ усуллар,‖ воситалар‖ жамланмаси‖

саналади,‖ технологиѐ‖ йфл,‖усуллардан‖ва‖воситалардан‖ ташкил‖топади. 

Цозир информачион‖ технологиѐ‖ - ахборот‖ технологиѐ,‖ Кейс‖ технологиѐ,‖

технологик‖ таълим,‖ инновачион‖ таълим‖ педагогик‖ технологиѐ‖ атама,‖ терминлари‖ метод.‖

усуллари‖ қфлланилмокда,‖ қфллаш‖ заруриѐти‖ туғилмокда,‖ уларни‖ қфллаш‖ цам‖ талаб‖

килинмокда.‖ Улар‖ таълим‖ беришда‖ ижобий‖ натижалар‖ ва‖ бу‖ усуллар‖ орқали‖ таълим‖

бериш‖ аншагина‖ самара‖ бермоқда.‖ Ахборот‖ (информачион)‖ технологиѐси‖ ахборот‖ олиш,‖

бериш‖ технологиѐсидир. 

Бу‖технологиѐ‖ 2‖хил‖йфл‖билан‖амалга‖ошади. 

1.‖Анъанавий‖ (традичион)‖ усул.‖Тинглаш,‖ гапириш,‖ фқиш,‖жзув‖орқали‖  

маълумот,‖ ахборот‖ олиш,‖бериш. 

2.‖ Автоматик‖ усул.‖ Инсон‖ фаолиѐтини‖ машина,‖ механизмларга‖ фтказиш,‖ машина‖

механизмига‖ бажартириш.‖ Машина,‖ механизмлар‖ орқали‖ ахборот,‖ маълумот‖ олиш,‖

бериш*1+. 

Янкушевиш‖ технологик‖ таълимни‖ - кфрсатмалар‖ йиғиндиси,‖ тизими‖ бфлиб,‖ уни‖

қфллаш‖ орқали‖ кам‖ куш‖ сарфлаб‖ мутахассисни‖ энг‖ қиска‖ вақтда‖ тайжрлаш‖ деб‖

тавсифлайди.‖ Дарцақиқат,‖ бу‖ усул‖ билан‖ таълим‖ бериш‖ ва‖ таълим‖ олиш‖ вақтни‖ тежаб,‖

самарали‖ билим‖ олишга‖ имкон‖ беради. 

«Инновачиѐ»‖ сфзи‖ лотинша‖ ‚in‛‖ - да,‖ - га,‖ ‚novus‛‖ - ѐнги,‖ ѐнгилик‖ (нововедениѐ)‖

сфзидан‖ олинган‖ -ѐъни‖ ѐнгиликка‖ кириш‖ (войти‖ в‖ новое)‖ маъноси,‖ мазмунини‖

билдиради. 

Янгилик‖ (Нововедение)‖ - ѐна‖ ривожланиш,‖ ривожлантириш‖ маъноси,‖ мазмунини‖

кфзда‖ тутиб,‖ фзгариш,‖ фзгартириш‖ киритиш‖ маъноси,‖ мазмунига‖ ѐкинроқ‖ келади.‖

Ўзгариш‖ киритиш,‖ қилишни‖ инновачион‖ механизми‖ бфлиб‖ фзгариш‖ қилиш,‖ фзгартириш‖

жаражнида‖ ѐнгиликни‖ қфллаш‖ѐнгилик‖ қилиш‖тушунилади. 

Инновачион‖ таълим‖ (фқитиш)‖ - шундай‖ ривожланиш‖ жаражни‖ бфлиб,‖ шет‖ тилидан‖

таълим‖ олишга‖ қатъий‖ кизиктириш,‖ мустақил‖ таълим‖ олишни‖ ривожлантиради,‖ шахсни‖

фаол‖ижодий‖ тайжрлашга‖ жрдам‖беради. 

Инновачион‖ таълимда‖қуйидаги‖ усуллар‖қфлланилади: 

1.‖Ассочиатив‖ усул‖(ассочиативный‖ прием)‖ - тил‖материалларини‖ нутқ 

билан‖ боғлашни‖ кфзда‖тутади.‖ 

2.‖Матн‖мавзусини‖ тузиш‖усули‖ (прием‖ составлении‖ тематишеской‖ сетки‖ ‖текста) 

3.‖ Микро‖ матнни‖ шизги‖ (схема)сини‖ тузиш‖ усули‖ (прием‖ составлениѐ‖ ‖ схемы‖

развертываниѐ‖ микротекста). 

Педагогик‖ технологиѐ‖ - таълимни‖ шакллантириш,‖ мақбуллаштириш‖ ушун‖ инсон‖ ва‖

техник‖ ресурсларни‖ цамда‖ уларнинг‖ узаро‖ таъсирини‖ эътиборга‖ олган‖ холда‖ таълим,‖

билимни‖ фзлаштириш‖ жаражнини‖ ѐратиш,‖ қфллашнинг‖ тизимий‖ услуби‖ деб‖ цам‖

қаралмоқда.‖ Умумлаштирилиб‖ технологиѐ‖ дейилганда,‖ методлар,‖ усуллар,‖ йфллар‖ ва‖

уларни‖ амалга‖ошириш‖ воситалари‖ йиғиндиси‖ деб‖тушунилади*2+. 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

 

176 
 

Хозирги‖ даврни‖ шет‖ тилидан‖ таълим‖ бериш,‖ олиш‖ замонавий‖ жндашуви‖ - 

интерактив‖ - коммуникатив‖ методларни‖ куллаш‖ давридир‖ деб‖ талкин‖ қилинмокда‖ ва‖

улар‖қфлланилмокда. 

Замонавий‖ жндашув‖ - интерактив‖ - коммуникатив‖ методларни‖ қфллаш‖ - трейнинг,‖

компьятер‖ таълими,‖ таълимда‖ бахсни,‖ ѐнгилик‖ - инновачиѐни,‖ ‖ компьятерни‖ қфллаш,‖

тахлил‖ қилиш,‖ ролли‖ фйинлар,‖ замонавий‖ интерактив‖ методларни‖ қфллашни‖ фз‖ ишига‖

олади. 

Цозирги кунда‖ бунинг‖ ушун‖ шет‖ элларда‖ цам‖ ѐнги‖ методлар‖ ишлаб‖ шиқилмоқда‖ ва‖

биргаликда‖ уларни‖ амалга‖ ошириш‖ воситалари‖ ѐъни,‖ дарсликлар,‖ фқув‖ методик‖

воситалар‖ тфпламлари‖ - техник‖ воситалар‖ ишлаб‖ шиқилиб‖ нашр‖ қилинмоқда.‖ Уларга‖

мисол‖ қилиб‖ замонавий‖ методлар,‖ интерактив‖ методларни‖ кфрсатиш‖мумкин. 

Қуйидагиларни мисол‖ қилсак‖бфлади: 

1.‖Сугестопедиѐ‖ методи. 

2.‖Тфлиқ(ѐцлит)жавоб‖ бериш‖ орқали‖тил‖фргатиш‖ методи.‖  

3.‖Гуруцда,‖жамоада‖тилни‖ фргатиш‖методи. 

4.‖Сокин‖ йфл‖орқали‖ тил‖фргатиш‖ методи. 

Масофадан‖ фқитиш‖ - узоқ‖ масофадан‖ туриб‖ фқиш,‖ фқитиш,‖ таълим‖ беришни‖ кфзда‖

тутади. 

Унинг‖ асосида‖ бир‖ мамлакат,‖ шацар,‖ институт,‖ университетдан‖ туриб‖ бошқа‖ мамлакат,‖

шацар‖ институти,‖ университети,‖ ж‖ бфлмаса‖ бирор‖ бир‖ малакали‖ педагогдан‖ бутун‖ бир‖

гуруцни,‖ бир‖ талабани‖ олдиндан‖ келишилган‖ цолда‖ жки‖ талабани‖ хохлаган‖ пайтда‖

фқитиш‖мумкин. 

Таълимнинг‖ бу‖ усули‖ цам‖ аншагина‖ фойдали‖ цисобланади.‖ Бириншидан,‖ бошқа‖

мамлакатдаги‖ малакали‖ педагокдан‖ таълим‖ олса,‖ иккинши‖ томонда‖ таълим‖ олувши‖ цам‖

вақтдан,‖цам иқтисодий‖ томондан‖ анша‖ятади. 

Масофадан‖фқитиш‖орқали‖  

1)‖иккинши‖ мутахассисликни‖ олиш; 

2)‖ногиронларни‖ фқитиш; 

3)‖сиртқи‖ таълим‖олувшилари; 

4)‖дастур,‖дарслик‖буйиша‖ фқитиш,‖ таълим‖бериш‖ мумкин. 

Масофадан‖ фқитиш‖ техник‖ восита‖ аппаратлардан‖ фойдаланиб‖ фқитишга,‖ таълим‖

беришган‖ асосланган. 

Масофадан‖фқитишнинг‖ структураси‖ қуйидагиша: 

1.‖Ўқитувши‖ - инструктор. 

2.‖Коммуникачиѐ. 

3.‖Ўқув‖материали. 

4.‖Ўқув‖жицози‖ воситалардан‖ иборат. 

Мустақил‖ фикрлайдиган,‖ замонавий‖ илм-фан‖ ва‖ касб-цунарларни‖ пухта‖ эгаллаган,‖

фз‖ ярти,‖ фз‖ халқига‖ фидойи,‖ яртбошимиз‖ бошлаган‖ ишларни‖ давом‖ эттиришга‖ қодир‖

бфлган,‖ цар‖ томонлама‖ соғлом‖ авлодни‖ тарбиѐлаш‖ цар‖ бир‖ таълим‖ берувшининг‖ энг‖

муцим‖ вазифаси,‖ яртбошимиз‖ таъбирлари‖ билан‖ айтганда‖ балки‖ буршидир.‖ Ушбу‖ бурш‖

ва‖ вазифаларни‖ бажариш‖ цар‖ бир‖ педагогдан‖ яксак‖ билим,‖ улкан‖ мацорат,‖ замонавий‖

илм-фаннинг‖ ятуқларидан‖ хабардор‖ бфлиш,‖ хорижий‖ тилларни‖ пухта‖ эгаллаш,‖

компьятер‖ технологиѐларидан,‖ интернетдан‖ мақсадли‖ фойдаланиш‖ кфникмаларига‖

цамда‖ яқори‖ малакага‖ эга‖ бфлишни‖ талаб‖ этмоқда.‖ Узлуксиз‖ таълим‖ тизимининг‖ олдида‖
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турган‖ энг‖ муцим‖ ва‖ энг‖ долзарб‖ вазифалардан‖ бири-бу‖ фқитишда‖ иннавачион‖ таълим‖

технологиѐларидан‖ кенг‖ фойдаланиш,‖ уларни‖ фқув‖ жаражнига‖ тадбиқ‖ этиш‖ ва‖ жацон‖

стандартлари‖ талабларига‖ билимли,‖ уддабурон,‖ тадбиркор,‖ ишининг‖ кфзини‖ биладиган‖

ва‖ рақобатбардош‖ мутахассис‖ кадрлар‖ тайжрлаш,‖ шу‖ билан‖ бирга‖ комил‖ инсон‖

шакллантиришдан‖ иборатдир. 
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Аннотачия: Ушбу мақолада ‚она‛ кончептининг фзбек тилидаги лингвомаданий ва 

семантик хусусиятлари тацлил қилинди, умуминсоний ва хусусий жицатларига эътибор 

қаратилди. 
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ЛИНГВИСТИШЕСКОЕ СОБЫТИЕ КОНЧЕПТА " МАТЬ" 

Андижанский‖ Государственный‖ Университет 

Назарова‖ Наргиз‖Мардановна 

 

Аннотачия В статье анализируются лингвистишеские и семантишеские особенности 

понятия «мать» в узбекском языке, обращая внимание на универсальный и шастный аспекты. 

Клюшевые слова: категория кончепта, текст, парема, кончепт,  эмочионально-

оченошность 

 

THE LINGUISTIC EVENT OF THE CONCERT "MOTHER" 
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Annotation: This article analyzes the linguistic and semantic features of the concept of "mother" 

in the Uzbek language, paying attention to the universal and particular aspects. 
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Турли семантик кончептларнинг  матнда воқеланиш кфлами, алоцида маданий 

кончептлар доирасидаги қижсий тадқиқи, тил семантик майдонидаги хусусиѐтларини 

фрганиш ва тавсифлаш борасида илмий тадқиқотлар олиб борилмоқда. Кончепт 

категориѐси оламнинг лисоний манзараси бирлиги сифатида барша тиллар ва 

маданиѐтлар ушун универсал цодисадир, айни пайтда унинг идрок этилиши, фзига хос 

хусусиѐтларининг лисоний воқеланиши ва борлиқни категориѐлашдаги ацамиѐти цар 

бир миллий тилда фзига хослиги билан ажралиб туради.  

Когнитив лингвистиканинг таѐнш тушуншаси‖ кончепт‖ цисобланади.‖ Тушунша‖ ва‖

кончепт‖ масаласи‖ бацслидир.‖ Кфп‖ фринларда‖ улар‖ бир‖ хил‖ категориѐ‖ сифатида‖

қфлланиши‖ кузатилмоқда.‖ Кузатишларимиз‖ эса‖ кончепт‖ категориѐси‖ тушуншага‖

нисбатан‖ кенгроқ‖ доирани‖ қамраб‖ олишини кфрсатмоқда.‖ Тушунша-предмет ва цодисалар 

тфғрисидаги умумий ва хусусий‖ белгиларини акс эттирадиган фикр, деб‖ қаралса кончепт 

– нафақат мавцумий‖ бфлган, балки аниқ-ассичиатив ва‖ эмочионал-бацоловши белгиларни 

қамраб олган ғоѐ саналади*1+. 

‚Тушуншалар‖ сфзлар‖ орқали‖ ифодаланади.‖ Шунинг‖ ушун‖ сфз‖ ифодаловши‖ ва‖

ифодаланмиш‖ бирлигидан‖ ташкил‖ топган‖ белги‖ саналади‖ ва‖ бу‖ белгининг‖ ифодаланмиш‖

томони‖ тушунша‖ жки‖ кончепт‖ саналади.‖ Сфз‖ объектив‖ олам‖ узвлари‖ билан,‖ ѐъни‖ денотат‖

билан‖ кончепт‖ орқали‖ боғланади*2+.‛ 

Тил‖ бирликларининг‖ умумий‖ тушуншаларни‖ ифодалаши‖ инсоннинг‖ олам‖

кончептуал‖ қижфасини‖ англаши,‖ бацолаши‖ ва‖ ривожлантиришига‖ жрдам‖ беради.‖

‚<тилни,‖ хусусан,‖ сфзларнинг‖ маъноларини‖ фзлаштирган‖ одам‖ дунжни‖ фз‖ она‖ тили‖

таклиф‖ қилган‖ нуқтаи‖ назар‖ билан‖ кфра‖ бошлайди ва‖ мос‖ равишда‖ дунж‖

кончептуализачиѐси‖ билан‖ бирлашади*3+.‛ Кончептлар‖ инсон‖ томонидан‖ кузатилиши‖

мумкин‖ бфлган‖ моддий‖ ва‖ хажлий‖ цодисаларнинг‖ хилма-хиллигини‖ бирлаштириб,‖

уларни‖ битта‖ сарлавца‖ остига‖ олиб‖ келади‖ ва‖ дунж‖ қисмлари‖ цақидаги‖ билимларни‖

умумлаштириб‖ сақлашга‖имкон‖ беради. 

Бугунги‖ кунда‖ кфпшилик‖ Р.Жекендоффнинг‖ фикрига‖ кфра,‖ кончептуал‖ тизимнинг‖

асосий‖ таркибий‖ қисмлари‖ ‚нутқнинг‖ семантик‖ қисмлари‛га‖ ѐқин‖ бфлган‖ кончепчиѐлар‖

– объект‖ ва‖ унинг‖ бфлаклари,‖ царакат,‖ фаолиѐт, макон,‖ вақт,‖ белги‖ каби инсон‖ онгида‖

шаклланган‖ барша‖ тушуншаларнинг‖ умумийлиги,‖ уларнинг‖ тартибланган‖ бирикмаси‖

кончептуал‖ тизим‖деб‖аталади*4+.   

 Муайѐн‖ кончепт‖ доираси‖ миллий‖ менталитетнинг‖ маданий,‖ ахлоқий‖ жицатларига‖

асосланади цамда‖ халқ цажти‖ ва‖ турмуш‖ тарзидаги психологик ва‖ментал‖цолатларни цам 

акс эттиради.‖ Она‖ кончепти‖ дунжнинг‖ барша‖ тилларида‖ мавжуд‖ бфлса-да,‖ цар‖ бир‖

маданиѐт‖ кесимида‖ мавжуд‖ ижтимоий‖ муцит,‖ маънавий-маърифий,‖ диний‖ тушуншалар‖

асосида‖ қфшимша‖ семантик‖ маъноларни‖ ифодалаши‖ табиий. Демак,‖ кончептнинг‖

мазмуни‖ икки‖ семантик‖ белги‖ – барша‖ тилларга‖ тегишли‖ универсалиѐлар‖ ва‖ муайѐн‖ тил‖

ташувшиларига‖ хос‖бфлган семантик‖ белгилар‖ асосида‖шаклланади.‖  

ОНА 1. Фарзанди жки фарзандлари бфлган хотин (фз туққан фарзандларига нисбатан); 

болали хотин. Кфп болали она. Бола йиғламаса, она эмшак бермас. Мақол. Эрка тутса онаси, 

талтаяди боласи. Мақол. mm Қиз эрталаб туриб, дарров онасига разм солди. Ойбек , Танланган 

асарлар*5+. 
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Ўзбек менталитетида она‖ кончепти‖ ижтимоий турмуш тарзи, маънавий-ахлоқий 

кфринишларни ифода этибгина‖ қолмасдан,‖ миллий‖ қадриѐтлар,‖ фзаро‖ иззат-цурмат,‖

мецр-оқибат,‖ фидойилик‖ каби‖ тушуншаларни цам‖ акс эттирувши воқеълик‖ сифатида 

қабул‖ қилинади,‖ бевосита оила‖ тушуншаси‖ билан‖ боғлиқ бфлиб,‖ уй,‖ фарзанд,‖ тарбиѐ,‖ ота 

каби сфзлар билан‖ вербаллашади.‖ Она‖ кончептининг‖ шаклланишида‖ қуйидаги‖

тушуншалар‖ ацамиѐтлидир:‖ ажл,‖ эрга‖ тегиш,‖ бола‖ туғиш,‖ фарзанд,‖ бола‖ парвариши,‖ бола‖

тарбиѐси,‖ мецрибон,‖ фидойи,‖ кеширувшан.‖ Айрим‖ цолларда‖ эса‖ салбий‖ бацоланиши‖ цам‖

ушрайди:‖ фгай‖ (бу‖ нисбий‖ тушунша‖ бфлиб,‖ ижобий‖ фазилатли‖ фгай‖ оналар‖ цам‖ ушраб‖

туради),‖бемецр,‖ болага‖ эътиборсиз,‖ масъулиѐтсиз. 

У оналарга хос ишки бир сезги билан шунша шақалоқ орасидан фғлининг овозини – баланд, 

азамат йиғисини дарров ажратиб оларди. Димоғига оқ дока тутиб олган жшгина цамшира қиз 

шақалоқни кфтариб кирди. Муқаддам унинг қфлидан фғилшасини олди, мецр билан бағрига босди. 

(Ў.Хошимов‖ ‚Бацор‖қайтмайди‖ ‛,‖72-бет)  

Ўзбек‖ оналари‖ ушун‖ фарзанд‖ мецри,‖ фарзанд‖ дарди‖ цамма‖ нарсадан‖ устун‖ туради.‖

Бу‖ борада‖ она‖ фзидан,‖ соғлигидан,‖ цаловатидан‖ кешади.‖ Ўткир Хошимовнинг‖ ‚Дунжнинг‖

ишлари‛‖ қиссасидаги‖ ‚Гилам‖ пайпоқ‛‖ цикоѐсида‖ бунинг‖ жрқин‖ намунасини‖ кфришимиз‖

мумкин.‖ Реал‖ воқеага‖ асосланган‖ бу‖ цикоѐда‖ боласи‖ ушун‖ жонини‖ цам‖ беришга‖ тайжр‖

оналар‖тимсоли‖ содда,‖равон‖тилда‖бажн‖қилинади. 

1.Хира широқ милтираб турган аллақандай уйга кирдик. Кфз фнгим яна қоронғилашиб кетди. 

Ойим цамон ширқиллайди. 

 – Ўлиб қолади! Болагинам флиб қолади! 

 – Вацима қилманг, пошша, дардни берган Худо, давосиниям беради. 

Бу Цожи бувининг овози эканини ғира-шира идрок этдим.У томоғимга нимадир қилди. Дод 

солиб қфлини тишлаб олдим. Қизиқ, бирпасдан кейин ацволим енгиллашди. Кфзимни ошсам, 

Цожи буви жилмайиб турибди....Кейин ойимга қаради-ю, бирдан хитоб қилди. 

 – Вой пошша-а-а! Нима қилиб қфйдингиз, тамом бфпсиз-ку! 

Ойим талмовсираб, гоц менга, гоц Цожи бувига қарар эди. 

 – Ожғингиздан айрилибсиз-ку! – деди Цожи буви бошини шайқаб. – Шу ацволда қандоқ 

келдингиз? (Ў.Хошимов‖ ‚Дунжнинг‖ ишлари‛,‖ 19-бет) 

2.Шиққан қиз шиғириқдан ташқари дейдилар. У қайтиб келган кундан бошлаб Анзират 

холанинг бошига тоғдай ғам тушди. (Ў.Хошимов‖ ‚Бацор‖қайтмайди‖ ‛,‖84-бет) 

 Албатта‖ она‖ кончептида‖ цам‖ умумийликдан‖ ташқари‖ хусусийликка‖ оид‖

хусусиѐтлар‖ наможн‖ бфлиши,‖ табиий.‖ Она‖ кончепти‖ борасида‖ цар бир инсон фз 

қарашлари‖ ва‖ тасаввурга‖ эга‖ бфлади.  Алимардон шу жзда онаси флганидан кейин цовлидан 

файз кетганини, цозир айниқса, шуқур цис қилди. (Ў.Хошимов‖ ‚Бацор‖қайтмайди‖ ‛,‖7‖бет) 

 Муайѐн‖ кончептларнинг‖ актуаллашувида‖ паремиологик‖ бирликлар‖ муцим‖

ацамиѐтга‖эга.  Ўзбек‖ тили‖ паремиологиѐсида‖ она‖ кончепти‖ иштирокидаги‖ кфплаб‖

мақол‖ ва‖ фразеологик‖ бирикмалар‖ мавжуд‖ бфлиб, уларда,‖ аксариѐт,‖ оналик‖ мецри‖

биринши‖ фринга‖ қфйилади.‖ Она билан бола – гул билан лола. Она-бола топишар, жтга бало 

жпишар. Онали етим - гул етим, отали етим - шум етим. Она мецри – осмон бфйи. Онанинг 

кфнгли болада, боланинг кфнгли далада. Онасиз етим – шум етим.  

 Қуйидаги‖ паремаларда‖ эса‖ салбий‖ бфжқдорлик‖ мавжуд‖ бфлиб, бириншисида 

кфпинша‖ душ‖ келинадиган‖ фгайлик‖ (эрнинг‖ болаларига‖ нисбатан‖ бемецрлик,‖

шавқатсизлик),‖ кейингиларида‖ эса‖ фз‖ боласига‖ (қизига) нисбатан‖ меъжридан ортиқша‖

мецрибонлик бола‖ тарбиѐсида салбий‖ оқибатга‖ олиб‖ келиши‖ назарда‖ тутилади. Онанг 
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фгай булса, отанг фзингники эмас. Онаси мақтаганни эмас, янгаси мақтаганни ол! Онаси 

мақтаган қизни олма, янгаси мақтаган қиздан қолма!  

 Онасини кфриб қизини ол, қирғоғини кфриб бфзини ол! паремасида‖эса‖аввало,‖онанинг‖

фзи‖ тарбиѐланган‖ бфлиши‖ ва‖ қиз‖ бола‖ тарбиѐсида‖ она‖ масъулиѐти‖ етакши‖ омил‖ эканлиги‖

фз‖ифодасини‖ топган.‖  

  Халқимизда‖ ѐна‖шундай‖ мақол‖ бор: ‚Отаси‖ахмоқнинг‖битта‖боласи‖ахмоқ,‖онаси‖

ахмоқнинг цамма‖ боласи‖ ахмоқ‛‖ жки‖ бунинг‖ аксиша,‖ ‚Отаси‖ дононинг‖ битта‖ боласи‖ доно,‖

онаси‖ дононинг‖ цамма‖ боласи‖ доно.‖ Бу‖ мақолларни‖ бежиз‖ келтирмадик.‖ Бу‖ фикрларнинг‖

табиий‖ асоси‖ борлигини‖ генетик‖ олим,‖ Бутунжацон Фанлар академияси аъзоси, Ўзбекистон 

Фанлар академияси виче-президенти, Геномика ва биоинформатика маркази директори, 

биология фанлари доктори, профессор Иброцим Абдурацмоновнинг қуйидаги сфзлари 

тасдиқлайди: ‛Ген‖ бир‖ хил,‖ аммо‖ ‚калит‛лари‖ онада‖ сақланиб‖ қолади.‖ Шу‖ сабаб‖

‚калит‛лар (фанда буни микроРНКлар деймиз) кфпроқ‖ онадан‖ фтади.‖ Шунинг‖ ушун‖ она‖

қаншалик‖ шуғулланса,‖ билимли‖ бфлса,‖ бу‖ болага‖ фтади.‖ Болада‖ иқтидор‖ тезроқ‖ кфз‖

ошади*6+. 

 Ушбу‖ тацлиллардан‖ кфринадики,‖ фзбек‖ менталитетида‖ она‖ кончептидаги‖ бола 

тарбияси тушуншаси‖етакши‖ мавқега‖эга.‖  

 ‚Ўзбек фразеологик тизимида «она» ва «сут»‖ компонентларининг‖ бирикиши‖

миллий-маданий‖ колоритни‖ кушайтиради:‖ она сутини оқламоқ – она тарбиѐси ва 

ишоншини оқламоқ; берган сутимга розиман – тарбиѐмни‖ оқлаганинг‖ ушун‖ сендан‖

розиман; оқ сут берган (она) – кфкрак сутини бериб боққан она.‛*7+‖ Н.Насруллаева‖ инглиз‖

тилида‖бундай‖вариантлар‖ ушрамаганлигини‖ таъкидлайди.‖  

 Мақолларнинг‖ бир‖ қисми‖ эса‖ онани‖ улуғлаш,‖ қадрлашга‖ шақиради.‖ Онангни 

кафтингда тутсанг, синглингни кифтингда тут! Онангни отангга бепардоз кфрсатма! 

Онангни отангга жмонлама, дфстингни – душманингга!  

 Цадиси‖шарифларда‖ цам‖она‖шахси‖яксак‖қадрланади: 

Бацз ибн Цаким отаси орқали бобосидан ривоят қилади: ‚Эй Аллоцнинг Расули! Кимга 

яхшилик қилай?‛ дедим. ‚Онангга‛, дедилар. 

‚Кимга яхшилик қилай?‛дедим. ‚Онангга. дедилар. 

‚Кимга яхшилик қилай?‛ дедим. ‚Онангга‛, дедилар. 

‚Кимга яхшилик қилай?‛ дедим. ‚Отангга. Сфнгра яқинларга ва яна яқинларга‛, дедилар‛*8+.  

Ижод‖ ацли‖ борки,‖ албатта,‖ онани‖ шарафловши‖ мисралар‖ битиши‖ цам‖ бежиз‖ эмас: 

Оналарнинг ожғи остидадир 

            Равзаи жаннату жинон боғи. 

            Равза боғи висолин истар эсанг 

            Бфл онанинг ожғин туфроғи. (Алишер‖ Навоий) 

 Шуни‖ цам‖ айтиб‖ фтиш‖ жоизки,‖ мана‖ шу‖ онани‖ қадрлаш‖ семантик‖ майдони‖

доирасида‖ онадай‖ қадрли,‖ ѐгона,‖ муқаддас‖ нарса‖ ва‖ тушуншаларга‖ нисбатан‖ она‖ сфзини‖

сифатловши‖ сифатида‖ қфллаш‖ тилимизга‖ хос‖ хусусиѐтлардан‖ бирига‖ айланган:‖ она халқ, 

она тупроқ, она ватан, она тили каби.‖ 

Ажлнинг‖ она‖ бфлолмаслиги‖ инсон‖ ушун‖ энг‖ фожеали‖ қисмат‖ саналади.‖ Юксак‖ истеъдод‖

социби‖ бфлган‖ Тоғай‖ Муроднинг‖ ‚Ойдинда‖ ярган‖ одамлар‛‖ қиссасида‖ она‖ бфла‖ олмаган‖

ажл‖ қисмати‖ рангин‖ бфжқларда‖ тасвирланган.‖ ‚Қиссада Қоплон билан Оймомо фарзанд 

илинжида тунни тонгга, кунни ойга, ойни йилга улаб яшайди. Қоплон хотинини Момоси, деса, 

Оймомо эрини Бобоси, деб шақиради. Улар йфқ боланинг бобоси, йфқ боланинг момоси бфлиб, 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

 

181 
 

йилларни йилларга улайди. Бир-бирига мфлтираб яшайди. Улар ушрамаган доктор, улар 

кфринмаган табиб қолмайди. Аммо на доктордан, на табибдан наф кфради. Тоғай Муроднинг 

куйиб, жниб, фртаниб битган, баъзан фаржд уриб битган «Ойдинда юрган одамлар» қиссасини 

«Муцаббат қфшиғи», деб атагим келди.‛ (Саид Ацмад)*9+ 

Қушолмагаш гулу лоласин, 

Фақат Робби билар ноласин, 

Қизғонганда қфшни боласин, 

Тишлар тилин бецол – бемажол, 

Хокисор дил, бефарзанд ажл[10]. 

 Хулоса‖ қилиб‖ айтганда,‖ кончептлар‖ орқали‖ тил‖ ташувшилари фзларини фраб 

турган‖ дунж‖ тфғрисидаги‖ маълумотлар‖ оқимини‖ қабул‖ қилади, структурага солади ва‖

таснифлайди. Шунинг ушун цам‖ фзбек‖ тилидаги ‚она‛‖ кончептининг семантик белгилари 

лингвомаланий‖ нуқтаи‖назардан‖  

талқин этилади‖ва‖бевосита оила,‖фарзанд‖тушуншалари‖ билан билан вербаллашади. 
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THE IMPORTANCE OF TEACHING ENGLISH AT PRESCHOOL AGE 
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Annotation: This article is devoted to the importance of teaching English at  preschool  age. 

Active learning means fully involving children in the learning process. To achieve this, we need to 

provide environments that appeal to all their senses, including visual, auditory, kinaesthetic and t actile. 

Appropriate learning activities will include things like chants, songs, rhymes, dances, games, videos, and 

arts and crafts. Early learning of a foreign language allows for a more comfortable entry of the child into 

the educational process of primary school, reduces stress, and has a beneficial effect on both the learning 

process and the development of the child's personality, increasing the productivity of his thinking. In the 

process of acquiring language knowledge, a preschooler must reach a new level of intellectual 

development. The most important goal of preschool education is the development of the child's 

personality, which involves the formation of needs and special interests, ingenuity and unconventional 

thinking, creative imagination and learning abilities. 

Keywords: modern, teaching, preschool institutions, games, age, communication 

           

At present more and more parents want their children to start learning a foreign 

language before they go to school.  Currently, learning a foreign language at preschool age is 

becoming increasingly popular. In this regard, parents are motivated to teach their child from 

an early age. In addition, the memory of a small student is so voluminous that children can 

remember an incredible amount of information. However, their brain will not remember 

something‖ just‖ because‖ ‚it‖ is‖ necessary‛.‖ The‖ child‖ remembers‖ bright,‖ colorful,‖ interesting‖

things for himself. Teaching children of preschool age a foreign language, organized in the 

course of joint activities with an adult, provides a new content of this activity due to the novelty 

of foreign language means of communication for the child, which makes it possible to expand 

and enrich the zone of the child's immediate development in relation to his speech 

development. To teach children, you must like them. Only then can one help the child discover 

the joy of working, of friendship, and humanity.  

The teacher must find his way to the heart of every child. Only then can he or she teaches 

children to love their families, their school, work and knowledge, and their homeland. Precisely 

this method--finding one's way to the heart of the child--was the foundation of the work Vasily 

Sukhomlinsky did in education. [1.p.1.] Psychologists note that every child is prone to drawing, 

modeling, carving, and designing. Common to all these activities is that they are aimed at 

creating a particular product — drawing, design, application. But each of these activities has its 

own characteristics, requires the mastery of special methods of action and has its own specific 

impact on the development of a child of preschool age.[2.p.177] Children do not know the 

desire‖ for‖ success,‖ improvement,‖ ‚modernization‛,‖ they‖ are‖ interested‖ in‖ one‖ thing-the game! 

Songs, numbers, competitions, funny contests, mysterious guests, puppet theater, outdoor 

games, coloring books-all this will help your child learn the basics of communication in English. 

The main principle of teaching English is to learn it as a native language, i.e. the child first 

listens, then tries to repeat, and then speaks! Mastering native speech is not an end in itself for a 

child, it is necessary for him to communicate and interact with other people. So in English 

lessons, children do not learn the language, but simply use what they have already heard in the 

Tel:+998934040047
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teacher's‖ speech‖ or‖ on‖ the‖ disk,‖ in‖ order‖ to‖ be‖ able‖ to‖ participate‖ in‖ the‖ General‖ game.‖ ‚A‖

competent and reasonable beginning plays a huge role in teaching a foreign language. A good 

start can be the key to further success, a bad one can cause irreparable harm. From distorted 

pronunciation, incorrect, slurred speech is as difficult to get rid of in the future, as from any bad 

habit.‛*3.p.96+.‖ Issues‖ related‖ to‖ teaching‖ a‖ foreign‖ language‖ to‖ preschoolers‖ are‖ now‖ the‖ subject‖

of wide discussion, since early childhood (from the age of 5) is considered by experts as the 

most favorable period for mastering a foreign language[4.p.20]. The problem of early learning a 

foreign language is the need to find reserves in the organization of training in order not to miss 

and take advantage of the sensitive period of learning a foreign language in preschool age. 

The optimal age to start learning a foreign language is 5 years old. E. N. Protasova notes 

that by the age of 5, the system of the native language is already quite well mastered, and the 

child is already conscious of the new language [5.p.80]. At an early stage of learning, language 

should first of all be considered as a means of developing the child's personality, taking into 

account motives, interests and abilities. Through communication and activity in the language 

and through activity with the language, the child develops, is brought up, learns the world and 

himself, that is, masters all the spiritual wealth that the process of foreign language education 

can give the child. The process of teaching preschool children has a number of specific features: 

For‖ a‖ child,‖ it‖ is‖ important‖ that‖ the‖ language‖‚brings‛‖with‖ it,‖ so‖ the‖ content‖aspects‖of‖ learning‖

(what to talk about, what to listen to, what to do, including with the help of language) are a 

priority, while learning should affect the interests of preschoolers and meet their needs in 

communication and cognition. Classes should be a single storyline, guided by some event: real 

(holiday), fictional, game or fairy-tale. In fact, they are constantly included in the game, in the 

fairy tale, communication, they have to solve interesting behavioral, gaming, cognitive and 

other tasks, and the means of solving them is a foreign language. Preschool children may have 

personal psychological barriers due to unusual sounds of foreign language speech, strange 

words and phrases for children, random associations with their native speech. To achieve 

success in educational activities, it is possible to use a personal and humane approach to 

students, which involves the use of stimulating assessments, prizes, and attracting children's 

attention to success in educational activities[6.pp.11-16]. The most prominent psychologists of 

our country, such As L. S. Vygotsky, A. N. Leontiev, A. A. Leontiev, D. B. Elkonin, V. S. 

Mukhina, believe that the organization of training should be based on the features, qualities and 

properties that are already Mature features of the child's personality[7.p.26]. One of the most 

important techniques when teaching a foreign language is a game. Play is the leading activity 

for children aged 3-6. It should be the basis of the educational process, so the child will not just 

learn unfamiliar words and remember them. The largest game theorist D. B. Elkonin identifies 

four most important functions in the game for a child: a means of developing the motivational 

and need sphere; a means of cognition; a means of developing mental actions; a means of 

developing arbitrary behavior. Gaming activities have an impact on the development of 

attention, memory, thinking, imagination[8.p.360].  The factors that accompany the game, an 

interest, a feeling of satisfaction, joy, — facilitate learning. Games play an important role in a 

child's life. In your practice, you can widely use mobile, semi-mobile and quiet games when 

explaining and learning new educational material. Games can be used for various purposes: 

when introducing and consolidating knowledge of vocabulary and models of a foreign 

language, for the formation of oral speech skills; as a form of independent communication of 

children in a foreign language. The main task of teaching children English in kindergarten is to 
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develop conversation skills. Many teachers are inclined to believe that at this age it is not 

necessary to force children to read and write. 

I believe that these actions can be partially introduced into the learning process, so that 

the learning process is not difficult enough for the kids. Lexical games should form the basis of 

any lesson. First, when entering new words in the lesson, you should use the principle of 

visualization. This means that children should not just say that a certain word is translated into 

English in this way, but try to create a certain image associated with this concept in the child. 

This can be done by using a variety of pictures or toys in the classroom. After you have entered 

the vocabulary of the class, the children must say it several times. This can be done using a 

variety of game techniques. For example, children can pass each other a ball and name a word, 

or you can arrange a competition for who will pronounce a particular word the loudest. This 

way you can check the correct pronunciation of words by children and correct it if necessary. It 

is worth remembering that teaching English to preschoolers is a complex process that will 

require an unusual approach to language teaching. Lexical games should be as simple and 

understandable‖ as‖ possible‖ for‖ children.‖ This‖ can‖ be‖ games‖ such‖ as‛‖Who‖will‖ show‖ the‖ picture‖

first?‛,‛‖ What‖ is‖ it?‛,‛‖ what‖ is‖ missing?‖ ‚‖ And‖much‖more.‖ The‖main‖ thing‖ is‖ that‖ during‖ the‖

lesson there is a moment of competition, thanks to which children will develop interest in the 

subject being studied. By making the game more complex in the learning process, we add here 

to the principles of gradualism, consistency, and accessibility in learning. 

Music and songs should accompany each stage of the lesson. You can learn a greeting 

song with your children, as well as a chant that will help them calm down after a particular 

game. Children react very vividly to songs, love them, quickly remember and are able to use 

words and phrases of songs in other communication situations. A variety of songs and chants in 

English can be used to strengthen children's lexical skills. Most often, these songs have very 

light words and a simple motif, which makes it possible to process a particular lexical material. 

It is also worth remembering about the musical design of the lesson. In addition to these songs, 

you should pay special attention to the atmosphere of the lesson, which will create a joyful 

mood and interest in a foreign language for kids. At the same time, the new vocabulary that 

children repeat after the teacher is fixed in memory much better than by simple mechanical 

repetition. Using pictures and toys allows you to develop imaginative and associative memory, 

imagination and thinking. Audio and video materials contribute to better assimilation and 

consolidation of the material. 

In accordance with the peculiarities of preschool children's development, it is advisable 

to‖ use‖ a‖ ‚live‛‖ fairy-tale character during classes, who will speak to children (through the 

teacher's mouth) only in English. This can be a toy that depicts a character from an English-

language fairy tale or a well-known cartoon character (for example, Winnie the Pooh, Mickey 

mouse, Teddy bear, star boy, Etc.) This toy will always wait for children, greet and say goodbye 

to them, learn new words and rhymes, play, i.e. participate in all stages of the lesson. Children 

will love this fairy-tale character and will look forward to meeting him. It is recommended to 

build classes by alternating different types of activities, i.e. language games should replace 

mobile ones; the study of rhymes and songs should be accompanied by movements if possible. 

For‖ example,‖ a‖ song‖ «Are‖ you‖ sleeping?»‖ (communication‖ situation‖ ‚‖ Let's‖ play!»).‖ Children‖

dance‖ around‖ a‖ child‖ who‖ is‖ ‚sleeping‛‖ in‖ the‖ center‖ of‖ the‖ circle.‖ They‖ have‖ bells‖ in‖ their‖

hands. The children sing: 

Are you sleeping, 
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Are you sleeping, brother John, brother John? 

Children‖ ring‖bells‖ and‖‚Wake‖up‛‖a‖sleeping‖ child: 

Morning bells are ringing, 

Morning bells are ringing, 

Ding, ding, dong, 

Ding, ding, dong 

Today, there are many methods in which teaching a child English takes into account all 

psychological characteristics and contributes to its development. Bright colored cubes that 

stimulate fine motor skills and large posters that use the visual channel of information 

perception are successfully used. However, one of the most popular tools, both for teachers and 

parents, are cards for learning English. After all, they are so easy and simple to use for many 

entertaining games in English. During games with cards, the child's memory, imaginative 

thinking, and logic develop. In addition, telling about the habits of a particular animal depicted 

on the card, the child can jump, run, stamp his feet and clap his hands, thereby conducting a 

small exercise, which is necessary for the full development of children of any age. The teaching 

of English to preschool children is undoubtedly meaningful if it meets a natural development of 

a child and it is appropriate to his/her age. 

I offer popular English games with cards, the rules of which can be changed according to 

the age of the child and the level of language proficiency, while getting new interesting games: 

‚Pass‖ it‖ to‖ me,‖ please‛,‖ ‚‖What‖ is‖ it?»‖ ‚Show‖me,‖ please‛‖ and‖other‖games.‖Given‖ the‖ fact‖ that‖

preschool children are dominated by visual and imaginative thinking, colorful pictures are 

suitable for such games. With their help, you can play and learn words in English, learning 

more about the world around you. 

It is recommended to allocate no more than 15 minutes for one game with cards: this 

time is enough to support the motivation to learn English, repeat all the necessary words. The 

younger the children, the fewer cards should be in a row (for 3-4 years, six cards are enough). 

While teaching children, do not forget about their encouragement. Even a simple sticker 

received by the child for his efforts in the classroom will stimulate his work in the future. 

Thus, familiarity with a foreign language at preschool age has a beneficial effect on the 

overall mental development of the child, on the development of his speech culture, and on 

expanding his horizons. English for kids requires a great imagination from the teacher and a 

non-standard approach to the organization of the educational process. It is necessary to 

supplement the lesson with a variety of cartoons in English, coloring books on the topic of the 

lesson and other unusual methodological techniques. A child of this age should perceive the 

lesson as a game, and not as training in the literal sense of the word. The child should be 

interested, only then can you fully realize all the goals of training. The methodological search 

should be aimed at finding ways to stimulate speech — thinking activity and activate the 

communicative and cognitive activity of preschool children, which contributes to their 

intellectual development. 

In conclusion, we can say that, the method of conducting classes should be based on age 

and individual characteristics of the structure of children's linguistic abilities and be aimed at 

their development. Foreign language classes should be understood by the teacher as part of the 

overall development of the child's personality, related to his sensory, physical, and intellectual 

education. Teaching preschool children English should be carried out in an active form of play, 

using toys, learning funny songs, poems, rhymes, playing mini-stories, skits, fairy tales. It is 
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advisable to submit all the material in a dosed form, taking into account the age features of 

children. That is why games for preschoolers are the main tool for full-fledged mental, moral 

and physical development of the child, as well as its successful socialization. 
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PARALINGVISTIKA VA NIGOHNING PARALINGVISTIKADAGI OʼRNI. 

Ergasheva Nargiza Numonjonovna 

FarPi‖‚Tilarni‖ oʼrgatish‛ kafedrasi oʼqituvchisi  

 

Annotatsiya: Paralingvistika tilshinoslikning bir yo’nalishi bo’lib, u tilga yondosh masalalarni 

o’rganadi. Paralingvistik vositalar nutqni bezash hamda unga qo’shimcha ma’lumot yuklash uchun 

xizmat qiladi. Ushbu maqolada paralingvistik vositalarning bir qismi bo’lgan nigoh va uning ma’nolarini 

ochib berishga harakat qilindi. 

Kalit so’zlar: paralingvistika, paralingvistik vositalar, aloqa, og'zaki bo'lmagan, imo-ishoralar, 

kinetik, fonetik, grafik, qarash, nigoh 

 

ПАРАЛИНГВИСТИКА И РОЛЬ ВЗГЛЯДА В ПАРАЛИНГВИСТИКЕ . 

Эргашева‖ Наргиза‖Нумонжоновна 

ФарПи‖ преподаватель‖ кафедры‖«Обушение‖ ѐзыкам» 

 

Аннотачия: Паралингвистика - это раздел лингвистики, изушающий вопросы, связанные 

с языком. Паралингвистишеские инструменты используются для украшения реши и добавления 

к ней дополнительной информачии. В этой статье мы попытались объяснить знашение взгляда 

как шасть паралингвистишеских инструментов. 

Клюшевые слова: паралингвистика, паралингвистишеские инструменты, 

коммуникачия, невербальный, жесты, кинетишеский, фонетишеский, графишеский, взгляд.  
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Annotation: Paralinguistics is a branch of linguistics that studies language-related issues. 

Paralinguistic means are used to decorate speech and add additional information to it. This article is 

devoted to explain gaze and its meanings as a part of paralinguistic tools. 

Key words: paralanguage, paralinguistic means, communication, non-verbal, gestures, kinetic, 

phonetic, graphic, gaze, sight, look.  

 

‚Paralingvistika‛‖ lotincha‖ (‚para‛‖ – yondosh,‖ ‚‖ lingua‛‖ – til) soʼzlaridan olingan boʼlib, ‚tilga 

yondosh‛, ‚til bilan birga qoʼllanuvchi‛ maʼnosini ifodalab, paralingvistika tilshunoslikning bir 

boʼlimi boʼlib, ‚tilga yondosh‛ degan maʼnoni anglatadi va tilshunoslikda bu termin ostida 

fikrni nolisoniy yoʼl bilan bayon qilish nazarda tutiladi. Shunga koʼra ‚noverbal‛, ‚nolisoniy‛, 

‚ekstralingvistika‛ soʼzlari bu atamaga sinonim sifatida qoʼllaniladi. ‚Insonning har bir tabiiy 

fizik harakati kinetik noverbal vosita jumlasiga kirmasdan nutqning aloqa jarayoni bilan bogʼliq 

boʼlgan kishi harakati noverbal vosita sanaladi...‛ (G.V.Kolshanskiy.)1 

Paralingvistika atamasi turli manbalarda  bir-biriga yaqin, lekin bir-biridan farq qiluvchi 

ta’riflarga‖ ega,‖misol‖ uchun‖Cambridge‖ lug’atida‖ paralingvistikaga‖ quyidagi‖ ta’rif‖berilgan:   

Paralinguistik (sifat) - odamlarning o'zlari ishlatgan so'zlardan tashqari nimani anglatmoqchi 

bo’lganligini‖ ko'rsatadigan‖ usullar‖ bilan‖ bog'liq,‖ masalan,‖ ovoz‖ ohanglari‖ yoki‖ nafas‖ bilan‖

tovushlar chiqarish orqali:2 

- og'zaki xabarning lingvistik va paralinguistik xususiyatlari 

- nutqni ko'pincha ikkilantiruvchi belgilar va boshqa paralingvistik bezovtalik belgilari 

to'xtatadi. 

Yana bir boshqa manbaada esa quyidagicha ta`rif berilgan: Paralinguistika - bu so'zlarni o'z 

ichiga olmaydigan nutqiy aloqaning jihatlari. U odamlarning so'zlariga diqqatni tortish yoki 

ma'no soyalarini qo'shishi mumkin. Ba'zi ta'riflar buni so'zlar bo'lmagan og'zaki muloqot deya 

cheklaydi. 3 

Misol: tana tili,  imo-ishoralar, mimika, ohang va ovoz balandligi - bularning barchasi 

paralinguistik xususiyatlarga misoldir. 

Paralingvistika bu ovozli (va ba'zida ovozsiz) signallarni asosiy og'zaki xabar yoki nutqdan tashqari, 

shuningdek vokalika deb nomlanadigan fanni o'rganadi. Shirli Vayts paralingvistikanini "aytilgan 

narsaga emas, qanday qilib aytilgan narsaga katta e'tibor beradi" deb tushuntiradi.4 

Tilshunoslikka urg'u, ovoz balandligi yoki pastligi, nutq tezligi, modulyatsiya va nutq ravonligi kiradi. 

Ba'zi tadqiqotchilar paralingvistika ostida vokal bo'lmagan ba'zi hodisalarni ham o'z ichiga oladilar, 

                                                                 
1 Колшанский Г.В. Паралингвистика. – М.: Наука, 1974. 

2 

https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%
D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/paralinguisti

c   

3 

https://www.teachingenglish.org.uk/article/paralinguistics#:~:text=Paralinguistics%20are%20the%20aspe

cts%20of,communication%20that%20is%20not%20words. 

 
4 Weitz, Shirley. "Nonverbal Communication." Oxford University Press, 1974, Oxford.  
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https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/paralinguistic
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/paralinguistic
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/paralinguistic
https://www.teachingenglish.org.uk/article/paralinguistics#:~:text=Paralinguistics%20are%20the%20aspects%20of,communication%20that%20is%20not%20words
https://www.teachingenglish.org.uk/article/paralinguistics#:~:text=Paralinguistics%20are%20the%20aspects%20of,communication%20that%20is%20not%20words
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misol uchun: mimika, ko'z harakati, qo'l imo-ishoralari va shunga o'xshash narsalar. "Paralingvistika 

chegaralari, - deydi Piter Metyuz, - (muqarrar ravishda) aniq emas."5 

Barchamizga ma'lumki, biron bir vaqtda muloqot odamlar aytadigan yoki yozadigan so'zlardan 

ko'proq narsani anglatishini bilamiz. Shuningdek, u ohang, kayfiyat, shaxsiyat, kuch va 

niyatlarni anglatuvchi jihatlarni o'z ichiga oladi.6 

Bizning fikrimizcha paralingvistika, yuqoridagi fikrlarni jamlagan holda tilga yondosh bo`lgan 

barcha hodisalarni o`zida jamlab oladi. Bundan kelib chiqqan holda, paralingvistika – nutq 

jarayonida inson so`zlagan nutqiga qo`shimcha tashqi omillarning ta`siridir. Ya`ni hatti-

harakatlar, mimik ekspressivlik, ovozdagi o`zgarishlar, nigoh orqali ifodalanadigan qo`shimcha 

ma’lumotlardir.‖ Zamonaviy‖ tilshunoslik‖ paralingvistik‖ vositalarni‖ asosiy‖ 3‖ guruhga‖ bo’lib‖

o’rganadi:‖ kinetik,‖ fonatsion‖ va‖ grafik.‖ Bu‖ guruhlar‖ ham‖ o`z‖ borasida‖ kichik‖ guruhlarga‖

bo’linadi.‖  

Paralingvistikaning kinetik turiga – tana hatti-xarakatlari, jestlar va yuz ifodalari kiradi. 

Paralingvistik vositalarning fonatsion turiga toʼxtaladigan boʼlsak, fonatsiya ( yunonchadan – 

phone tovush,ovoz) – eshitish organlari orqali qabul qilinadigan, nutq tovushlarini 

shakllantiradigan fizik hodisadir; tovush ishlab chiqarishni taʼminlovchi nutq organlari 

harakatining yigʼindisidir.7 Paralingvistikaning fonatsion turiga quyidagilar kiradi: ovoz 

tembri, tempi, tezligi, balandligi, intonatsiya, pauza, nutqning kuychanligi, tovushning 

dialektik, sotsial artikulyatsion xususiyatlari va hokazolar. Paralingvistikaning yana bir turi 

grafik vositadir. Grafik vositalarga, yozma nutqda qoʼllaniladigan tinish belgilari (nuqta, 

vergul, undov, soʼroq belgilari <), unli va undosh harflarni qaytarilishi, smayliklar, emodjilar 

(zamonaviy texnologiyalar rivojlangan hozirgi zamon yozma nutqining eng asosiy va tez – tez 

qoʼllaniladigan, maʼno anglatuvchi belgilar) kiradi. 

Oʼzbek tili tarkibidagi maxsus paralingvistik vositalarni boshqa tillardagi kabi kinetik, 

fonatsion va grafik vositalarga ajratib oʼrganish mumkin. Oʼzbek tili tarkibi inkor, tasdiq, 

koʼrsatish, xayrlashuv, salomlashish, nafrat, gʼazab, iltijo, mamnunlik, eʼtiroz, doʼq poʼpisa 

qilish kabi maʼnolarni ifodalovchi, shu bilan birga fikr ifodalash jarayonida his tuygʼularni 

boʼrttirib koʼrsatish uchun turli xil kinetik hamda fonatsion vositalardan foydalaniladi. Buni 

yuz, koʼz, qosh, ogʼiz ifodalari bilan yoki qoʼl – oyoq bilan bajariladigan xatti – harakatlar bilan, 

bosh chayqash yoki bosh irgʼish, turli xil pozalar, shuningdek ovozdagi oʼzgarish – tembr, 

temp, ritm, ton kabi hodisalar, hamda nigoh orqali ifodalash mumkin. 

Ushbu maqolada paralingvistik‖ vositalarning‖ yozma‖ nutqdagi‖ ko’rinishi‖ o’zbek‖ atoqli‖

yozuvchisi‖ Toxir‖ Malikning‖ ‚Talvasa‛‖ asarida‖ keltirilgan‖ misollar‖ orqali‖ tavsiflangan‖ bo`lib,‖

asosiy‖ e’tibor‖ ko’z‖nigohi‖orqali‖ ifodalanishi‖ mumkin‖bo’lgan‖misollarga‖ qaratilgan. 

Inson nigohi naqadar kuchli maʼno tashuvchi boʼlib, u bir qarashda insonning ichida 

kechayotgan his-tuygʼularini, qalbi tubidagi fikr-mulohazalarini aytilgan soʼzlardan ham 

anniqroq ifodalashi mumkin.  

Nigoh orqali savol, javob, nafrat, gʼazab, iltijo, hayrat, oʼziga ishonch, norozilik, 

muhabbat, quvonch, maʼyuslik, najot, ilinj, havotir, kelishuv, ajablanish, mutelik, qoʼrquv, qaxr, 

                                                                 
5 Matthews, Peter. "Concise Oxford Dictionary of Linguistics." Oxford University Press, 2007, Oxford. 

 
6 N.N.Ergasheva.‖‚The‖role‖of‖paralinguistic‖means‖in‖education‛‖EPRA International Journal of 
Multidisciplinary Research (IJMR) 6 (11), 43-45 
7  Еникеев М.И. Общая и социальная психология – М.: Издательская группа Норма-Инфра. М,1999 
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maqullash, hadik, hafalik, shodlik, ruxsat berish yoki olish, taʼqiq, buyruq kabi maʼnolarni 

ifodalash mumkin. Quyidagi misollar bilan yuqoridagi fikr tasdigʼini koʼrsatish mumkin: 

Nigoh orqali savolni ifodalash: 

Shu onda xonaga bashang kiyingan qotma yigit kirib keldi-da, eshitilar - eshitilmas 

salom bergach, mulozimatni kutmayoq stol ustidagi pivoni ochib, ichdi. Mehmon uning 

harakatini zimdan kuzatdi. Beodobligidan achchiklansada, sir boy bermay, mezbonga qaradi. 

Mezbonga uning odati tanish boʼlgani uchun gʼazablanmadi. (Tohir Malik ‚Talvasa‛ 6-bet) 

Yuqoridagi‖ misolda‖mehmonni‖ mezbonga‖ qarashi‖ orqali‖ ‚kirib‖ kelgan‖yigit‖kim?‛‖degan‖

savolni sezish mumkin. 

Quyida‖ keltirilgan‖ misollarda‖ ‚savol‖ nazari‖ bilan‖ qaradi‛,‖ ‚savol‖ nazarini‖ qadadi‛,‖

‚savol‖ nazari‖ bilan‖ tikildi‛‖ kabi‖ ifodalar‖ bilan‖ nutq‖ soʼzlamagan holda inson nigohi orqali aks 

etishi mumkin bulgan ‚savol‛ misollarda keltirilgan: 

1. — Аtaganini?‖ — Yigit bolaning otasidan nima undirilishini anglagan boʼlsa-da, bir uy 

sohibiga, bir mehmonga savol nazari bilan qaradi. (Tohir Malik ‚Talvasa‛ 8-bet) 

2. Аkulani‖ yoniga‖ chaqirib,‖ unga‖ yigirma‖ yoshlar‖ chamasidagi‖ goʼzal bir qizning suratini 

uzatdi.‖ Аkula‖ suratga‖ uzoq tikildi-da,‖ «Kim‖ bu?»‖ deganday‖ unga‖ savol‖ nazari‖ bilan‖ qaradi.‖

(Tohir‖Malik‖‚Talvasa‛‖ 196-bet) 

3. Boʼron daxlizni bosib oʼtib, mehmonxonaga kirgach «U qaerda?» deganday savol nazari 

bilan qaradi. Hanifa oʼng‖tomondagi‖ eshikni‖ ochdi.‖ (Tohir‖Malik‖‚Talvasa‛‖ 259-bet) 

Misollardan koʼrinib turganiday, xech qanday soʼz ishlatmagan holda, vaziyatdan kelib chiqib 

insonlar bir-birini tushunishi, aynan qanday savol bilan murojaat etilganini anglab olishi 

mushkul emas. 

Nigoh orqali qahr-gʼazabni ifodalash: 

Yana bir nigoh orqali yetkazilishi osson boʼlgan his-tuygʼu bu qaxr, gʼazab, norozilik, 

achchiqlanishdir: 

1. Qamariddin‖ Аsrorga:‖ «Gullab‖ qoʼydingmi?» deganday qahrli nigohini qadab: «Buning 

ota-onasi sogʼinadigan xilidan emas. Ming yil koʼrmasa ham parvoyiga kelmaydi», deb 

mingʼirlab qoʼydi. (Tohir Malik ‚Talvasa‛ 358-bet) 

2. Uy‖ eshigi‖ qulflanmagan‖ edi.‖ Аsror‖ xomushlik‖ chodiridan‖ qutulolmagan‖ holda‖ uyga‖ kirib‖

keldi. Ovqatlanib oʼgirgan otasi unga gʼazab bilan qarab oldi-yu yuzini teskari burdi. 

«Keldingmi,‖ bolam?» deb oʼrnidan turmoqchi boʼlgan Munirani erining oʼqrayib qarashi joyiga 

qaytardi. Аsror zaif ovozda salom berib, xonasiga kirib ketdi. (Tohir Malik ‚Talvasa‛ 419-bet) 

Nigoh orqali hayratni ifodalash: 

Boʼron shunday degach, xaridorga qaradi. Ota-bobosi toʼgʼrisidagi haqiqatni eshitib, lol qolib 

oʼtirgan Jasurning yaqinginada pirpirayotgan koʼzlari katta-katta ochilib, kiprik ham qoqmay 

baqrayib qolgandi. (Tohir Malik ‚Talvasa‛ 66-bet) 

Ushbu misolomizda qaxramonning pirpirayotgan koʼzlarini katta-katta ochilishi, baqrayib 

qolishi hayratni ifodalaydi. 

Nigoh orqali muhabbatni ifodalash: 

Аlbatta‖ mexr-muhabbatni ifodalashda soʼzlardan koʼra, kuchliroq va ishonchliroq vosita bu 

nigohdir, chunki soʼzlar aldasada nigoh rostini soʼzlovchi‖ ‚sotqin‛dir.‖  

Аsror‖ «Bugun‖ bizlar yetdik, bugun bizlar yetdik, ertaga oʼzga», deb joʼr boʼla turib qizga 

muhabbatli nigohini qadadi-da, qoʼshiqni davom ettirdi: (Tohir Malik ‚Talvasa‛ 16-bet) 

Nigoh orqali quvonchni ifodalash: 
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Yuqorida aytganimizdek, nigoh his-tuygʼularni ifodalaydigan kuchli vositadir. Shunday kuchli 

hislardan biri bu quvonchdir, quvonchli koʼzlarni yashirish yoki uni payqamaslik juda ham 

mushkildir. 

Bu yangilikni eshitgach, Acpop armonini ham, taʼqib etayotgan tashvishlarini ham unutdi. 

Koʼzlarida shodlik uchqunlari yondi: 

— Zoʼr! Qoyilman sizga! — dedi Аsror faxr bilan. (Tohir Malik ‚Talvasa‛ 168-bet) 

Nigoh orqali nafratni ifodalash: 

Yana bir berkitish qiyin boʼlgan hislardan biri nafratdir. Nafrat hissi bir qancha sabalradan kelib 

chiqishi mumkin, quyidagi misol bilan buni sabablardan birini tahlil qilishimiz mumkin: 

Direktor shunday degach, iziga qayta boshladi. Zalga gʼolib odamning yurishi bilan kirib 

kelgan Qorieva endi unga ergashishni ham, joyida magʼlub odam sharmandaligi bilan 

qolaverishini ham bilmay bir zum qotib turdi. Rejissyorga nafrat bilan qaradi. Rejissyor: 

«Qalaysiz,‖ opajon!»‖ deganday‖ jilmayib‖ qoʼygisi keldi. Lekin bu jilmayishi tutayotgan olovga 

moy kabi sepilib, alanga olishini tushunib, nigohini olib qochdi. Qorieva: «Hali‖ qarab‖ tur!»‖ deb‖

unga zahrini sochdi-da, tez-tez‖yurib,‖zaldan‖chiqib‖ketdi.‖ (Tohir‖Malik‖‚Talvasa‛‖ 19-bet) 

Ushbu misolda magʼlubiyat, Qorievada nafrat hissini uygʼotgani ayon. 

Nigoh orqali qoʼrquvni ifodalash: 

Inson bir soʼz ham aytmasdan bir nimadan yoki biron kimdan qurqayotganini uning koʼzlari 

aytib turadi, bu hisni payqash uchun kuchli psixolog boʼlish shart emas. Buni koʼzni olib 

qochish yoki tik qaray olmaslik, nigohdagi oʼzgarish aks etishi mumkin: 

1. — Siz... Dilfuzaga nima uchun yaxshilik qilmoqchisiz? — Shunday deb soʼrashga 

soʼradi-yu Qamariddinning tikilishiga dosh berolmay nigohini yerga qadadi. (Tohir Malik 

‚Talvasa‛ 87-bet) 

Qoʼrquvini sotib qoʼymasligi maqsadida, yerga qarab koʼzlarini muloqotchisidan olib qochgani 

misolda tasvirlangan. 

2. — Senga berayotgan ovqati shumi? — deb soʼradi. Shavkat tepkidan uchib tushib, 

hamon burchakda bukchayib yotgan Kalamushga qoʼrqibgina qarab qoʼydi-yu , javob bermadi. 

(Tohir Malik ‚Talvasa‛ 145-bet) 

3. — Sizni kutib turgan edim, — dedi Hanifa unga tik qarashga botina olmay. Odatda 

eridan biron narsa soʼrashdan avval «Yana urishib bersalar-a!» degan hadikda shu holga 

tushardi. (Tohir Malik ‚Talvasa‛ 158-bet) 

Yuqoridagi misollardan koʼrinib turibdiki, inson hech bir soʼz aytmasidan turib, koʼz 

qarashlari, nigohi orqali butun informatsiyani yetkazishi mumkin. Shuningdek, vaziyatdan 

kelib chiqqan holda opponentlar aynan shu paytdagi koʼz qarash nimani anglatayotganini 

tushunib yetadi. Bunga insonlarni bir-birini qay darajada tanishlari, bir makon va zamonda 

katta boʼlishgani, bir xil yoki boshqa til sohibliligi, madaniyati kabi omillar taʼsir qilishi 

mumkin. Shu maqsadda paralingvistik vositalarni chet tilini oʼqitishda va oʼrganishda oʼrni 

katta deb hisoblaymiz, chunki paralingvistik vositalar turli xalqlarda bir-biridan qisman yoki 

toʼliq farq qilishi mumkin. 
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Annotatsiya: Maqola shotland-realist yozuvchisi Jozef Archibald Kronin ijodiga bag‘ishlanadi. 

Yozuvchining deyarli barcha asarlarida ko‘zga tashlanadigan uchlik - biografik, kasbiy va diniy-axloqiy 

komponentlar uchraydi. Maqolada asosan uchinchi komponent- yozuvchining diniy-axloqiy qarashlari 

muhokama etiladi.  

Kalit so’zlar: realizm, xristian yozuvchi, avtobiografik asar, hikoyalar turkumi.  

 

THE WAY OF FORMATION OF JOSEPH ARCHIBALD CRONIN’S CREATIVE WORK 
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Namangan State University 

department of English language and literature 

teacher 

Annotation: This article is based on the work of Scottish realist writer Joseph Archibald Cronin. 

Almost all of the author‘s works have three aspects of life: biographical, professional, and religious-ethical. 

The article mainly discusses the third component- the author‘s religious and moral views.  

Key words: realism, Christian writer, autobiographic novel, series of stories.  
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Аннотачия: Статья основана на произведении шотландского писателя-реалиста 

Джозефа Аршибальда Кронина. Практишески все работы автора имеют ярко выраженную 

триаду: биографишеский, профессиональный и религиозно-этишеский компоненты. В статье в 

основном обсуждается третий компонент – религиозно-нравственные взгляды автора.  
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Клюшевые слова: реализм, христианский писатель, автобиографишеское произведение, 

чикл рассказов.  

 

Archibald Jozef Kronin (1896-1981) – shotlandiyalik realist-yozuvchi, butun dunyoga 

o‘zining‖ ajoyib‖ romanlari‖ bilan‖ juda‖ yaxshi‖ tanish.‖ Asarlari‖ dunyoning‖ ko‘plab‖ tillariga‖ tarjima‖

qilingan‖ va‖ uning‖ asarlari‖ asosida‖ ko‘plab‖ filmlar‖ olingan.‖ Shuningdek‖ g‘arb‖ davlatlarida‖

yozuvchini u tomonidan yaratilgan doktor Finli xaqidagi hikoyalar turkumi orqali ham yaxshi 

taniydilar.‖ Yozuvchining‖ o‘z‖ davridagi‖ ulkan‖ shuhrati‖ albatta‖ adabiyotshunos‖ olimlar‖ va‖

tanqidchilarning nazaridan chetda qolmagan. Uning tarjimai holi bilan esa asosan Britaniyalik 

Deyl Salvak hamda Alan Davislar tadqiqot olib borganlar.  

Afsuski,‖ ushbu‖ ajoyib‖ yozuvchining‖ birorta‖ asari‖ o‘zbek‖ tiliga‖ tarjima‖ qilinmagan‖ va‖

o‘rganilmagan.‖ Faqat‖ sobiq‖ sovet‖ tarjimonlari‖ tomonidan‖ rus‖ tiliga‖ tarjima‖ qilingan‖ma‘lum‖ bir‖

asarlarinigina‖ o‘qishimiz‖ mumkin.‖ Yozuvchining‖ asosiy tanqidchilari orasida N. Vaysmin 

alohida‖ o‘rin‖ tutadi.‖ U‖ yozuvchi‖ xaqida‖ o‘zining‖maqolalaridan‖ birida‖ ‚zamonaviy‖mavzularga‖

oid‖muammoli‖ romanlarning‖muallifi‛‖ deb‖ ataydi.‖ *1,‖ b.‖ 373+‖Ushbu‖maqolada‖Kronin‖merosini‖

qayta‖ ko‘rib‖ chiqish‖ maqsad‖ qilingan.‖ Unga‖ mashhurlik‖ keltirgan‖ asarlari‖ (‚Yulduzlar‖ pastga‖

qaraydi‛,‖ ‚Qo‘rg‘on‛)‖ bilan‖ bir‖ qatorda,‖ yozuvchining‖ axloqiy‖ qarashlari‖ jam‖ bo‘lgan‖ asarlari:‖

‚Qirollik‖ kalitlari‛‖ va‖‚Ikki‖olam‖sarguzashtlari‛‖ haqida‖ so‘z‖yuritamiz.‖  

Dastlab yozuvchining avotobiografik‖ asari‖ sanalagan‖ ‚Ikki‖ olam‖ sargushatlari‛‖ haqida‖

so‘z‖ yuritamiz.‖ Asar‖ nomidan‖ savol‖ tug‘ilishi‖ tabiiy:‖ qaysi‖ olamlarni‖ yozuvchi‖ nazarda‖ tutgan?‖

Bir‖ qarashda‖ hamma‖ narsa‖ oddiydek‖ ko‘rinadi.‖ Kitob‖ to‘rt‖ qismdan‖ iborat.‖ Birinchi‖ qism‖

yigitning talabalik‖ davrini,‖ tibbiyot‖ universitetida‖ o‘qishini‖ tasvirlashga‖ bag‘ishlangan.‖ Ikkinchi‖

va uchinchi qismlar esa tibbiyot amaliyotning boshlanishi va yosh shifokorning kasbiy 

rivojlanishiga‖ bag‘ishlanadi.‖ Shifokor‖ sog‘lig‘i‖ sababli‖ amaliyotni‖ to‘xtatishga‖ va‖ ishdan 

uzoqlashishga‖ majbur.‖ To‘rtinchi‖ qismda‖ sobiq‖ shifokorning‖ yozuvchilik‖ sohasiga‖ o‘tishi‖ va‖ bu‖

sohada‖ ma‘lum‖ bir‖ yutuqlarga‖ erishishi‖ hikoya‖ qilinadi.‖ Shunday‖ qilib‖ kitob‖ nomida‖ keltirilgan‖

ikki olam- bular‖ birinchisi‖ tibbiyot‖ olami‖ bo‘lsa,‖ ikkinchisi‖ adabiy faoliyat olamidir. 

‚Yozuvchining‖ barcha‖o‘quvchilari‖ va‖tanqidchilari‖ shunday‖ xulosaga‖ kelganlar‛.‖ *2,‖b.‖188+‖ 

Yozuvchining‖ birinchi‖ kasbi‖ uning‖ ijodiy‖ faoliyatiga‖ kuchli‖ ta‘sir‖ ko‘rsatadi:‖ ko‘plab‖

asarlarining‖ asosiy‖ mavzusi‖ tibbiyotgan‖ bag‘ishlanadi, va tabiiyki asosiy yoki ikkinchi darajali 

qahramonlar‖ ham‖ aynan‖ shifokor‖ kasbidagi‖ insonlar‖ bo‘ladi.‖ O‘zi‖ yaxshi‖ bilgan‖ sohada‖ va‖ uni‖

eng‖ ko‘p‖ qiynagan‖ mavzularda‖ ijod‖ qilish- bu yozuvchining huquqidir. Ammo faqat uning 

kasbi‖ ijodiga‖ ta‘sir‖ etganmi?‖ Agarda‖ biz‖ yozuvchining‖ shaxsiy‖ hayot‖ yo‘lini‖ diqqat‖ bilan‖

o‘rganib‖ chiqsak,‖ uning‖ diniy-axloqiy‖ qarashlari‖ ham‖ uning‖ ijodiga‖ ta‘sir‖ etmay‖ qolmaganini‖

ko‘rishimiz‖ mumkin.‖Mana‖shu‖ jihatlariga‖ham‖e‘tibor‖ qaratish‖ lozim.‖  

Kroninning‖ ko‘plab‖ asarlarida‖ abadiy‖ kurash: tashqi dunyoda va inson ichki olamidagi 

yaxshilik‖ va‖ yomonlik‖ o‘rtasidagi‖ ziddiyat‖ haqida‖ so‘z‖ yuritiladi.‖ Yozuvchi‖ o‘zining‖ axloqiy‖

pozitsiyasini aniq belgilab olgan: u uchun yaxshilik va yomonlik nisbiy tushunchalar emas. 

Postmodernism oqimi davom‖ etayotgan‖ bir‖ paytda‖ uning‖ provaslav‖ e‘tiqodi‖ uchun‖ tanqid‖

qilinganligiga‖ qaramay,‖ Kronin‖ o‘zining‖ tanlagan‖ realizm‖ yo‘nalishiga‖ sodiq‖ qoladi.‖ O‘zining‖

barcha‖ kitoblarida‖ o‘quvchilariga‖ jiddiy‖ uqtiradi:‖ agarda‖ inson‖ ma‘naviy,‖ axloqiy‖

tamoyillaridan‖ o‘zining moddiy foydasiga voz kechar ekan, u albatta axloqiy buzilishga 

uchraydi.‖ Uning‖ ijobiy‖ qahramonlari‖ doimo‖ o‘ziga‖ ishongan,‖ insoniyat‖ xizmatiga‖doimo‖ tayyor,‖

va‖ turli‖ vasvasalar‖ ta‘siriga‖ dosh‖ beradilar.‖ Bunday‖ kamchiliklari‖ bor‖ bo‘lgan,‖ ammo‖ kuchli‖

axloqiy xususiyatga ega oddiy insonlardir. Xozir shunday xarakterlardan misollar keltiramiz.  
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Yozuvchining‖ ‚Salibchining‖ qabri‛‖ asaridagi‖ bosh‖ qahramon,‖ rassom‖ Stefan‖ Desmond,‖ ana‖

shunday axloqiy xususiyatlarga ega qahramondir. Asarda qahramon professional jamoatchilik 

tomonidan tahqirlanadi va oddiy insonlar uning asarlarini tushunmay masxaralaydilar. 

Shunday‖ bo‘lsada,‖ muvaffaqiyatga‖ hamda‖ moddiy‖ farovonlikka‖ erishish‖ imkoniyatlaridan‖

kechib‖ bo‘lsa‖ ham,‖ hatto‖ oz‖ hayotini‖ xavf‖ ostiga‖ qo‘yib,‖ o‘z‖ e‘tiqodiga‖ sodiq qoladi. Yana 

shunday‖ qahramonlarga‖ biz‖ ‚Yulduzlar‖ pastga‖ qaraydi‛‖ asaridagi‖ shaxtyor‖ Devid‖ Fenvik‖ va‖

shaxta‖ egasi‖ Artur‖ Barrasning‖ o‘g‘lini‖ kiritishimiz‖ mumkin.‖ Bulardan‖ ayniqsa‖ Artur‖ alohida‖

ajralib‖ turadi:‖ sog‘lig‘i‖ zaif,‖ yumshoq‖ tabiatli‖ ammo‖ e‘tiqodi o‘ta‖ mustahkam.‖ Qo‘liga‖ qurol‖

olishdan‖ va‖ odam‖ o‘ldirishdan‖ bosh‖ tortgani‖ uchun‖ ozodlikdan‖mahrum‖ bo‘lishini‖ bilsa‖ ham‖ u‖

o‘z‖ e‘tiqodida‖ qatiiy‖ turadi.‖ Qamoqxona‖ uning‖ sog‘lig‘iga‖ putur‖ yetkazadi,‖ ammo‖ ruhiga‖ emas.‖

Kroninga shuhrat keltirgan yana bir avtobiografik‖ asari‖ ‚Qo‘rg‘on‛da,‖ bosh‖ qahramon‖ Endryu‖

Menson‖ o‘z‖ amaliyotini,‖ avvalambor,‖ odamlarga‖ yordam‖ berish‖ va‖ ilmiy,‖ kasbiy‖ sohada‖

rivojlanib, insoniyatga kasalliklarga qarshi kurashda yordam berish istagi bilan boshlaydi. 

Ammo, asta-sekin, moliyaviy jihatdan‖ ustun‖ bo‘lgan‖ hamkasblari‖ ta‘siri‖ ostida,‖ u‖ ham‖ katta‖

daromad‖ olishga‖ intiladi‖ va‖ kambag‘al‖ bemorlarni‖ davolashdan,‖ ilm-fandan va amaliyot dan 

voz kechadi. Bundan buyon u faqat boylarni uzoq davom etadigan kasalliklardan davolab, 

ko‘proq‖ xaq‖ to‘lanadigan‖ jamiyatda‖ ishlashga‖ o‘tadi.‖ Faqatgina‖ bemorning‖ o‘limiga‖ sabab‖

bo‘lgan‖ jarrohlik‖ amaliyoti‖ va‖ rafiqasining‖ falokatli‖ o‘limi,‖ qahramonning‖ yo‘qolib‖ borayotgan‖

shaxsiyatini,‖ insoniylik‖ axloqini‖ qaytarib‖ olishiga‖ turtki‖ bo‘ladi.‖ Asar‖ qahramoning‖ obrazi‖

muallifning‖ o‘zidan‖ olingan:‖ Kronin‖ ham‖ ma‘lum‖ vaqt‖ shon-shuhrat va boylik orttirish 

vasvasasiga‖ uchragan,‖ ammo‖keyinchalik‖ bularga‖qarshi‖o‘zida‖ kuch‖topa‖olgan.‖  

Katta‖ ehtimol‖ bilan,‖ Kronin‖ tomonidan‖ yaratilgan‖ eng‖ qiziqarli‖ xarakter‖ bu,‖ ‚Qirollik‖ kalitlari‛‖

asarining bosh qahramoni Frensiz ota Chisholmdir. Kitob sarlavhasi xristianlikning muqaddas 

kitobi Injildan olingan. Aynan shu romanda, yozuvchining diniy va axloqiy
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qarashlari to'liq aks etgan. Aslida, Kroninning ijodida avtobiografik xususiyat doimo ajralib 

turadi‖ va‖ ushbu‖ ‚Qirollik‖ kalitlari‛‖ ham‖ bundan‖mustasno‖ emas.‖ Yozuvchi‖ va‖ asar‖ qahramoni‖

kelib‖ chiqishi‖ orqali‖ bir‖ xil:‖ ikkalasi‖ ham‖ katolikning‖ kambag‘al‖ ammo‖ baxtli‖ nikohidan‖

tug‘ilishgan.‖ Bolaligida‖ Kronin‖ diniy‖ qarama-qarshiliklarga‖ guvoh‖ bo‘ladi, vu bu narsa 

keyinchalik‖ uning‖ ekumenik‖ qarashlarining‖ shakllanishiga‖ sabab‖ bo‘ladi.‖ Kronin‖ o‘z‖

qahramonini qiyin taqdir bilan uchrashtiradi: bolaning ota-onasi katoliklar va protestantlar 

o‘rtasidagi‖ to‘qnashuv‖ natijasida‖ halok‖ bo‘ladi.‖ Yetim‖ bolani‖ uzoq‖ qarindoshlar‖ o‘z‖ tarbiyalariga‖

oladilar.‖ O‘sib-ulg‘aygan‖ Frensis‖ katolik‖ ruhoniysiga‖ aylanadi,‖ keyinchalik‖ xorijiy‖

vakolatxonalar‖ markazi‖ uni‖ Xitoyga‖ ‚birinchi‖ jasoratli‖ vakil‛‖ sifatida‖ yuboradi.‖ *3,‖ b.‖ 187+‖

Ruhoniyning hayoti sharafli ammo qiyin sinovlarga‖ to‘la‖ kechadi.‖ Unga‖ rasmiy‖ lavozim‖

berishmaydi,‖ sababi‖ uning‖ yorqin‖ shaxsiyati‖ va‖ o‘ta‖ individualligi‖ cherkov‖ vazirining‖ ‚me‘yor‛‖

lariga‖ to‘g‘ri‖ kelmaydi,‖ buning‖ o‘rniga‖ cherkov‖ ishchilari‖ orasida‖ sarosimaga‖ sabab‖ bo‘ladi.‖

Misol tariqasida Frensis ota bilan monsignor Slit suhbatidan parcha keltiramiz:  

-Ba‘zi‖ va‘zlaringiz<.‖ siz‖ berayotgan‖ maslahatlar<ba‘zi‖ dogmatik‖ qarashlaringiz<‖ u‖ qo‘lidagi‖

marokash daftariga qaradi- xavfli‖ko‘rinishga‖ ega.‖ 

- Bunday‖bo‘lishi‖ mumkin‖emas!‖  

-Yig‘ilish‖ qatnashchilariga qarab aytdingiz- ‚Osmon‖ osmonda‖ deb‖ o‘ylamang<ular‖ shu‖ yerda,‖

sizning‖ kaftingizda<..‖ ular‖ hamma‖ yerda‛,‖ dedi‖ Slit‖ sahifalarni‖ ochib.‖ Mana‖ yana<bu‖ yerda‖

sizning‖ Muqaddas‖ hafta‖ haqidagi‖ aqlbovar‖ qilmas‖ so‘zlaringiz‖ – ‚Hamma‖ daxriylar‖ ham‖

do‘zaxga‖ tushmaydi.‖ Men‖ u‖ yerga‖ duchor‖ bo‘lmagan‖ bir‖ kishini‖ bilaman.‖ Jahannam‖ faqat‖

Allohga‖ qarshi‖ turganlar‖uchundir‛.‖  

Monsignor‖ Slit‖oltin‖qirrali‖ kitobini‖ qat‘iyat‖bilan‖yopdi.‖  

-‚Agar‖yumshoq‖ qilib‖aytsak,‖siz‖qalblarni‖boshqarish‖ qobiliyatingizni‖ yo‘qotgansiz‛‖  

-‚Yo‘q‛<Ota‖ Chisholm‖ hayajon‖ bilan‖ gap‖ boshladi,‖ lekin‖ keyin‖ xotirjam‖ davom‖ etdi‖ – ‚Men‖

xech‖kimning‖ ruhini‖ boshqarishni‖ xohlamayman‛.‖  

Slit‖ yanada‖ qizarib‖ ketdi.‖ U‖ bu‖ aqldan‖ ozgan‖chol‖bilan‖diniy‖munozaraga‖kirishish‖niyati‖yo‘q‖

edi. [3, b. 16-17]  

Keyinchalik,‖ allaqachon‖ amaliyotchi‖ shifokor‖ bo‘lgan‖ Kronin,‖ mavhudlik,‖ hayot‖

tushunchalari darsliklar sahifalarida kelganidan ancha murakkab narsalar ekanligini anqlay 

boshlaydi.‖ Va‖ taniqli‖ yozuvchi‖ bo‘lib‖ mashhurlikka‖ erishganidan‖ so‘ng,‖ muallif‖ o‘ziga‖ savol‖

beradi:‖ ‚Bularning‖ barchasi‖ nimaga‖ arziydi?‛.‖ U‖ yana‖ shunday‖ yozadi:‖ ‚Men‖ hamma‖ narsaga‖

ega‖ bo‘lishimga‖ qaramay,‖ norozilik‖ hissini‖ boshdan‖ kechirdim,‖ maqsadlarim‖ befoyda‖ ekanligini‖

tushunib‖ yetdim.‖ Bundan‖ tashqari,‖ men‖ hayotimda‖ kerak‖ bo‘lmagan‖ narsalarga‖ qanchalik‖ ko‘p‖

e‘tibor‖ qaratganimni‖ va‖ zarur‖ narsalarga‖ esa‖ oz‖ ahamiyat‖ berayotganimni‖ angladim.‖ Men‖

shuningdek,‖ o‘z‖ kuchimni‖ dunyoviy‖ behuda‖ narsalarga‖ sarfladim‖ va‖ ma‘naviylikni‖ unutib‖

qo‘ydim‛.‖ *3,‖b.‖233+‖ 

Bu yozuvchining hayotidagi keskin burilish nuqtasi, uning imonining shakllanishi va 

mustahkamlanishi‖ edi.‖ Oldin‖ o‘z‖ asarlarida‖ e‘lon‖ qilgan‖ Kroninning‖ diniy-axloqiy qarashlari 

endi‖ yangi,‖ aniqroq‖ ovozga‖ ega‖ bo‘lishi‖ edi.‖ Yozuvchining‖ hayot‖ va‖ ijod‖ yo‘lini‖ sarhisob‖

qilganday uning qabr toshiga shunday yozilgan:‖ ‚Qirollik‖ kalitlari‛‖ ning‖muallifi.‖ *2,‖b.‖251+‖  

Zamonaviy‖ g‘arb‖ adabiyotshunosligi‖ J.‖ Kroninni‖ xristian‖ yozuvchis‖ sifatida‖ tasniflaydi.‖ Taniqli‖

yozuvchi‖ va‖ shoir‖ Fozil‖ Iskandar‖ yozganidek,‖ ‚barcha‖ jiddiy‖ rus‖ va‖yevropa‖adabiyotlari‖ Injilga‖

bo‘lgan‖ izohdir‛.‖ Buni‖ Archibald‖ Jozef‖ Kronin‖ butun‖ dunyoda‖ ko‘plab‖ kitobxonlar‖ tomonidan‖
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sevib‖ o‘‖ qilgan‖ va‖ abadiy‖mavzular‖ haqida‖ so‘z‖ yuritadigan‖ ushbu‖ asari‖ bilan,‖ hamda‖ bugungi‖

kun‖uchun‖dolzarbligini‖ yo‘qotmagan‖ boshqa‖barcha‖asarlari‖ bilan‖tasdqilaydi. 
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Annotation.This article focuses on the influence of teacher-student interpersonal engagements, 

namely teacher’s personality and methodology on English Language Teaching student communication 

proficiency. The purpose of this study is to explore whether teacher’s characteristics influence student’s 

overall communication proficiency. The aims of this study were to delineate the characteristics of effective 

English teachers (ELT) in terms of subject matter knowledge, pedagogical knowledge, and socio affective 

skills.  
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Аннотачия . В этой статье основное внимание уделяется влиянию межлишностного 

взаимодействия между ушителем и ушеником, а именно лишности и методологии ушителя, на 

коммуникативные навыки ушеников при преподавании английского языка. Чель этого 

исследования - выяснить, влияют ли характеристики ушителя на общение ушащегося. Чели 

этого исследования состояли в том, штобы ошертить характеристики эффективных ушителей 
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английского языка (преподавание английского языка) с тошки зрения знания предмета, 

педагогишеских знаний и сочиально-эмочиональных навыков. 

Клюшевые слова: гибкий подход, заботливое отношение, шувство юмора, прямое 

обушение, совместное обушение 
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Annotatsiya. Ushbu maqola o'qituvchi-talabaning shaxslararo o'zaro munosabatlari, ya'ni 

o'qituvchi shaxsiyati va uslubiyati, ingliz tilini o'qitishda talabalarning muloqot ko'nikmalariga ta'siriga 

bag'ishlangan. Ushbu tadqiqotning maqsadi o'qituvchining xususiyatlari talabaning muloqotiga ta'sir 

qilish-qilmasligini aniqlashdir. Ushbu tadqiqotning maqsadi samarali ingliz tili o'qituvchilarining (ingliz 

tilini o'qitish) predmet bilimlari, pedagogik bilimlari va ijtimoiy-emotsional ko'nikmalarini tavsiflash edi. 

Kalit so’zlar:  moslashuvchan yondashuv, g'amxo'rlik, hazil tuyg'usi, to'g'ridan-to'g'ri 

o'rganish, o'qitish 

 

The English teaching and learning process is a pedagogical act that involves both 

teachers and students. Both students and teachers are unique individuals who possess their 

own way of learning and teaching.  As we know, teaching is conceptual and intellectual, 

abstract and concrete, creative and sequential. There is a considerable amount of research in 

education‖ literature‖ to‖ support‖ the‖ view‖ that‖ teachers‖ have‖ a‖ significant‖ impact‖ on‖ student’s‖

learning and achievement.  Especially, English teachers need to teach reading, writing, viewing, 

listening, and speaking. These are five distinct areas, and each has its own set of benchmarks 

and indicators.  English teachers have a great deal of content to juggle in the classroom. The list 

of indicators for their content is quite long. They need to be knowledgeable of grammar, 

vocabulary, writing, literary elements, great novels, researching techniques, speech strategies, 

etc. In addition to being a master of content, teachers need to have a large repertoire of teaching 

strategies. Direct instruction, collaborative learning, and the jigsaw strategy, are just a few 

techniques that effective teachers use in the classroom. Variety is the key. Therefore, the English 

teacher must be flexible and willing to try a variety of strategies to see what works best with his 

or her students[4]. 

Moving to personality traits of English teachers, the three most important personality 

traits are a flexible approach, a caring attitude, and a sense of humor. Of course, other 

personality traits enable teachers to become great teachers. However, in the current torrent of 

change in education, a teacher needs to be flexible to help a student. It also helps to be able to 

laugh and to keep smiling in this climate of change. It is very important that students feel that 

their teachers care about them. They need to feel safe in a supportive learning environment 
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because this may be the only safe place that some children have. A safe, caring learning 

environment will help students to work to their true potential. Moreover, teachers need to have 

a sense of humor. So many things go wrong every day. It is important to be able to laugh and to 

keep going. The students need a happy teacher, not an angry one. 

The role of motivation has been widely recognized among teachers and researchers in 

that motivation turned out to be a key to L2 acquisition as well as general human learning. In a 

similar‖ vein,‖ Lowman‖ argued‖ that‖ students’‖ learning‖ was‖ most‖ influenced‖ by‖ the‖ amount‖ of‖

academic ability students had and how motivated they were to use that ability in a given class. 

[3] Several researchers saw the significance of confidence or self-efficacy in L2 acquisition, 

general human learning, and a model of willingness to communicate. The largest group 

differences‖ between‖ the‖ teachers‖ and‖ the‖ students‖ were‖ arousing‖ students’‖ motivation‖ in‖ favor‖

of the teachers and listening to students' opinions in favor of the students. The students' 

endorsement of listening to students' opinions was paralleled with the students' emphasis on 

learner-centered teaching. 

Honesty 
The sign of a good leader is the honesty towards his/her work and employees. You should be 

very honest to your own self as well. Never lose your integrity, whatever be the circumstances, 

because a leader will not be considered reliable and worth following, if he/she loses honesty. 

 

Confidence 
Confidence should exude in every word you say; in everything, you do. Have the confidence to 

manage people and show them the right path, whenever they seek your guidance. People who 

see‖ panic‖ or‖ uncertainty‖ in‖ the‖ eyes‖ of‖ their‖ leader‖ won’t‖ consider‖ him/her‖ worth‖ depending‖

upon, in the time of crisis. 

Patience 
If you want to be known as a good leader, it is very important to be patient. Be cool, calm and 

collected. Do not panic or loose your temper when the situation is nerve-wracking. A good 

leader considers crisis, emotions and tricky situations a part of his journey and never loses his 

composure. 

Focus 
To become a good leader, you should always remain steadfast to the goal, without wasting time 

in checking for the possibility of hindrances that might creep in. If you find any obstacles in this 

process, consider it as your moral responsibility to solve them and find better ways to make 

progress towards the target. 

Dedication 
People will respond more openly to a leader who is dedicated towards his/her work and 

constantly works for the betterment of the employees as well as the organization. You should be 

zealous about your work and prove yourself as a source of inspiration for the people around 

you. 

Consistency 

Consistency is an important leadership quality. Maintain your own way of approach and do not 

change it radically. Displaying inconsistency will confound others. Remember, you are a part of 

the team. Therefore, before expecting consistency from others, ensure that you are stable on 

your part. 
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Motivate Others 
Always encourage your juniors and congratulate them for all their achievements, whether small 

or big. This will create a healthy environment in your workplace, which will in turn motivate 

your employees to give their best performance every time they are assigned a task[5]. 

Positive 

The teacher thinks positively and enthusiastically about people and what they are capable of 

becoming.‖ Â Sees the good in any situation and can move forward to make the most of difficult 

situations when confronted with obstacles. Encourages others to be positive too. 

Dependable 

The teacher is honest and authentic in working with others. Consistently lives up to 

commitments to students and others. Works with them in an open, honest, and forthright 

manner. 

Organized 
The teacher makes efficient use of time and moves in a planned and systematic direction. 

Knows where he or she is heading and is able to help students in their own organization and 

planning. Can think in terms of how organization can be beneficial to those served[2]. 

Flexible 

The teacher is willing to alter plans and directions in a manner, which assists people in moving 

toward their goals. Seeks to reason out situations with students and staff in a manner that 

allows all people to move forward in a positive direction. 

Knowledgeable 

The teacher is in a constant quest for knowledge. Keeps up in his or her specialty areas, and has 

the insight to integrate new knowledge. Takes knowledge and translates it to students in a way, 

which is comprehensible to them, yet retains its originality. 

Creative 
The teacher is versatile, innovative, and open to new ideas. Strives to incorporate techniques 

and activities that enable students to have unique and meaningful new growth experiences[1]. 

In summary, this study investigated the characteristics of effective English teachers as perceived 

by high school teachers and students. We conclude that one of the most important attribute of a 

good teacher is to be a good communicator and a good sense of humor is another great tool that 

helps a teacher to simplify his task[4]. The characteristics of a good teacher of English include 

many traits and strategies. English teachers need to do their best in implementing techniques in 

the classroom to help our nation's children reach their learning potential.  
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ЛУҒАТ ЎРГАТИШДА ЎҚИТИШ СТРАТЕГИЯЛАРИ 
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Аннотачия: Ушбу мақола шет тилини фрганувшилар эшитган ва фқиганларини 

тушуниш цамда фз фикрларини эркин ва этарлиша ифода этиш ушун шет тилида яхши сфз 

бойлигини қандай ривожлантиришлари кераклигига эътибор қаратади. Сфз бойликларини 

фрганишнинг сири фқувшиларга шет тилидаги сфзларни фрганишда стратегиядан 

фойдаланишнинг долзарблигини тушунишга жрдам бериш, уларни сфз бойлигини яхши 

биладиганлар томонидан тез-тез ишлатиладиган стратегиялар билан таништириш ва энг 

муцими, уларни фзларининг самарали самарадорлигини ривожлантиришга ундашдан иборат 

бфлиши мумкин бфлган таълим стратегиялари. 

Калит сфзлар: Ўзлаштирмоқ, равон, фринли, асосан сингдириладиган, тажрибали луғат 

фрганувшилар, излаш, сфз бойлигини олиш, изшиллик билан қабул қилиш, ишоншли, алоқадор 

бфлиш, цисса қфшиш. 

 

ИЗУШЕНИЕ СТРАТЕГИЙ ПРИ ОБУШЕНИИ СЛОВАРЬЮ  

Абдукодиров‖ Умиджон‖ Назировиш 
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Преподаватель‖ кафедры‖Обушениѐ‖ ѐзыкам 
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Аннотачия: Эта статья посвящена тому, как изушающие иностранный язык должны 

развивать хороший словарный запас на иностранном языке, штобы понимать то, што они 

слышат и шитают, и свободно и адекватно выражать свои мысли. Секрет изушения словарного 

запаса может заклюшаться в том, штобы помошь ушащимся увидеть актуальность 

использования стратегии при изушении словарного запаса иностранного языка, познакомить их 

со стратегиями, шасто используемыми теми, кто хорошо владеет словарным запасом, и, што 

наиболее важно, побудить их разработать свои собственные эффективные стратегии обушения.  

Клюшевые слова: Усвоить, бегло, надлежащим образом, преимущественно, штобы быть 

усвоенными, опытные изушающие словарный запас, исследовать, приобретать словарный запас, 

последовательно, принимать, аутентишно, соотносить, вносить свой вклад 

 

LEARNING STRATEGIES IN TEACHING VOCABULARY 

Abdukhodirov Umidjon Nazirovich 

Fergana Polytechnic Institute,  

Department of Teaching Languages, English teacher 

e-mail: abduqodirov1982 @ferpi.uz 

 

Annotation: This article devoted about how foreign language learners must develop a good 

foreign language vocabulary in order to grasp what they hear and read and to express themselves fluently 

and appropriately. The secret to vocabulary learning may include helping students see the relevance of 
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strategy use in learning foreign language vocabulary, introducing them to the strategies used often by 

proficient vocabulary learners and most important encouraging them to develop their own effective 

strategies for learning. 

Key words: to grasp, fluently, appropriately, predominantly, to be acquired, proficient 

vocabulary learners, to research, vocabulary acquisition, consistently, to adopt, authentic, correlated, to 

contribute. 

     

It is widely accepted today that to learn English as second or foreign language, a person 

should set himself to the task of acquiring a huge amount of the lexicon of English. In addition, 

research studies in corpus linguistics point out that the language which is used in speech and 

writing covers a high proportion of pre-fabricated language therefore, foreign language learners 

must develop a good foreign language vocabulary in order to grasp what they hear and read 

and to express themselves fluently and appropriately. 

Strategies in vocabulary development: 

Why it is important? 

 Building of vocabulary for all learners essential, especially for ELL; 

 To gain information from reading, knowing meaning of words important; 

 Fluency is tied to vocabulary knowledge. 

It is a very well-known fact that, research has largely sought the best strategy for 

vocabulary acquisition. In reality, however, learners tend to use a variety of strategies in 

combination. Students consistently adopt types of strategies based on their beliefs about 

vocabulary learning or on other pre-existing cognitive or social factors. Therefore, how different 

learners combine different strategies and how this affects their learning outcomes warrant 

studying, perhaps more than the effects of individual strategies.  

Taxonomies of Vocabulary Learning Strategies: 

- strategies involving authentic language use 

- strategies used for self-motivation 

- strategies used to organize words 

- strategies used to create mental linkages 

- memory strategies 

- strategies involving creative activities 

- strategies involving physical action 

- strategies used to overcome anxiety 

- auditory strategies 

Generally, the students did not seem to believe in memorization; in accordance with their 

beliefs, they responded, negatively to rote memorization strategies. They most focused on 

guessing, dictionary strategies and activation strategies. The results suggest that learners 

employ a wide range of vocabulary learning strategies other than rote learning strategies. 

The beliefs of acquiring vocabulary in context, learning vocabulary and putting it into 

use and, oral repetition, extended dictionary, dictionary looking, visual encoding strategies 

were highly correlated with vocabulary size test. But on the other hand, memorization 

strategies, guessing strategies in wider context, dictionary comprehension, dictionary looking-

up, self-initiation, usage oriented note-taking, using word lists and activation strategies were 

not highly correlated with vocabulary size test. 
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Although the size of vocabulary was highly correlated with vocabulary proficiency of the 

participants of the present study, the success level differed in these two types of tests. The 

subjects got better results at the proficiency test than the vocabulary size test. Moreover, the 

positive and negative predictors somehow differed in these two tests. To illustrate, the beliefs of 

acquiring vocabulary in context, learning vocabulary and putting it into use and, usage oriented 

note-taking, oral repetition, oral repetition and using word structure strategies were found to be 

the positive predictors; and contextual encoding, semantic encoding, association  strategies 

were negative predictors of  the proficiency test in this study. Whereas, self-initiation, 

dictionary using strategies emerged as the positive predictors and visual repetition and imagery 

strategies emerged as the negative predictors of vocabulary size.  

The secret to vocabulary learning may include helping students see the relevance of 

strategy use in learning foreign language vocabulary, introducing them to the strategies used 

often by proficient vocabulary learners and most important encouraging them to develop their 

own effective strategies for learning. 

Are Dictionary Definitions Always Effective? 

- Using a Dictionary is Not Enough: 

- Reading a definition does not tell us how a word is actually used 

- We need examples in context 

- Dictionary definitions can be incomplete 

- Being able to define a word is an end result of knowing the word very well 

Reinforce Definitions With: 

- Gestures 

- Pictures 

- Objects 

- Examples and non-examples 

What is vocabulary instruction? 

- Process that continues throughout life 

- Includes the development of receptive (listening and reading) and expressive (speaking 

and writing) vocabularies 

- Includes both direct and indirect methods of instruction 

Why build vocabulary? 

- The meanings of individual words contribute to the meanings of sentences and therefore 

to understanding. 

- After the age of five, oral conversation is a much less effective way of developing 

vocabulary knowledge. 

- As students increase their reading skills, text becomes the vehicle for learning many new 

words that are not part of their oral vocabulary.   

Words Heard in an Hour 

- Poverty: 615 words 

- Middle Class:  1,251 words 

- Professional:  2,153 words  

How Do Children Learn Vocabulary? 

- Teach directly and indirectly 

- Repetitions 
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- Rich Context 

- Incidental Learning 

- Computer Technology 

- Use multiple vocabulary instruction methods 

Words to Teach Directly 

- Words critical to understanding the text 

- Words that are likely to be encountered many times 

- Difficult words that need interpretation     - metaphorical, abstract, nuanced 

How to Select Vocabulary Words 

- Pick 3-5 words for direct teaching 

- Select words that are:       unfamiliar to the students 

- Big ideas of the author 

- Words used to summarize the text 

In short, here is 10 ways to build ELL vocabulary: 

1. Act it out 

2. Use word walls 

3. Label everything 

4. Use pictures 

5. Build words using play dough 

6. Draw pictures 

7. Teach Greek and Latin roots 

8. Use deductive and inductive games in learning new words 

9. Focus on synonyms or antonyms  

10. Partner with native speakers 

Students  are  also  encouraged  to  learn  material  in  greater  depth  than  they might otherwise 

have done, and to think of creative ways to convince the teacher that they have mastered the 

required material. Oftentimes people will feel that they are getting nowhere when a student 

simply wants to speak about their job, or their cat, or even their wife! Since they usually are the 

ones paying for it, they will argue that they can have the right to do this. Naturally, this is true. 

It‖ does‖not‖mean,‖ that‖nothing‖can’t‖be‖ learned‖ from‖class.‖ If‖ they‖want‖ to‖ talk‖ incessantly‖about‖

their pet, then simply incorporate that into the whole lesson. The more they talk, the better their 

English will become! 
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ЎЗБЕК ТИЛИДА ЧИТОЛОГИЯ ТЕРМИНЛАРИНИНГ 

 МУАММОЛАРИ ВА ВАЗИФАЛАРИ 
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Аннотачия. Лотин, инглиз ва рус тилларида қабул қилинган халқаро гистологик ва 

читологик терминларни фзбек тилига таржима қилиш жаражнида бош мақсад лексикага оид 

терминлар хосил қилиш ва мазмунини тфғри бериш цисобланади. Шунга кфра, қуйидаги 

мақолада таржима жаражнида кузатиладиган ва ацамият берилиши лозим бфлган баъзи 

жицатлар тацлиллар асосида жритишга царакат қилинди.                

Калит сфзлар: терминшунослик, читология, цужайра, фзбек тили, таржима, тацлил.  

 

ПРОБЛЕМЫ И ЗАДАШИ ЧИТОЛОГИШЕСКИХ ТЕРМИНОВ НА УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКЕ  
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Аннотачия. В прочессе перевода на узбекский язык международных гистологишеских и 

читологишеских терминов, принятых на латинском, английском и русском языках, главной 

челью является формирование лексишеских терминов и правильная передаша их содержания. 

Соответственно, в следующей статье, основываясь на анализах, пытались осветить некоторые 

важные аспекты, которые следует соблюдать в прочессе перевода. 

Клюшевые слова: терминоведение, читология, клетка, узбекский язык, перевод, анализ. 

 

PROBLEMS AND TASKS OF CYTOLOGICAL TERMS IN  

UZBEK LANGUAGE 

Аlimova Komila Dekanovna, 

teacher of department of Pedagogics and psychology of 

Tashkent state dental institute 

Тел:‖+998 94 626 59 26  e-mail: komila.alimova13@mail.com 

 

Annotation. In the process of translating international histological and cytological terms adopted 

in Latin, English and Russian into the Uzbek language, the main goal is to give the correct formation and 

content of lexical terms. Accordingly, in the following article, some aspects that should be observed and 

given importance in the translation process were tried to enlighten on the basis of the analysis. 

Key words: terminology, cytology, cell, uzbek, translation, analysis.   

 

Читологиѐнинг‖ ривожланиши‖ цужайранинг‖ тузилиши,‖ цажтий‖ функчиѐларини‖

фрганиш‖ ва‖ унинг‖ характерли‖ терминологиѐсини‖ шакллантириш‖ микроскоп‖ цамда‖

микроскопик‖ усулларни‖ такомиллаштириш‖ билан‖ шамбаршас‖ боғлиқдир.‖ Физика‖ ва‖

унинг‖ тармоқлари‖ - оптика,‖ электр‖ энергиѐсининг‖ муваффақиѐтли‖ ривожланиши‖
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электрон‖ микроскопларнинг‖ ѐратилишига,‖ молекулѐр‖ ва‖ супрамолекулѐр‖ даражадаги‖

цужайраларнинг‖ таркибий‖ цамда‖ функчионал‖ ташкил‖ этилишини‖ муваффақиѐтли‖

фрганишга,‖ ривожланиш,‖ тузилиш‖ ва‖ цажтий‖ функчиѐлар‖ цақида‖ кенгроқ‖ билимга‖ эга‖

бфлиш‖ имкониѐтини‖ оширди. 

Муболағасиз‖ айтишимиз‖ мумкинки,‖ читологиѐ‖ биологиѐ‖ ва‖ тиббижтда‖ асосий‖

фринни‖ эгаллайди:‖ цужайра‖ даражасида‖ яз‖ берадиган‖ жаражнлар,‖ онтогенетик‖ ва‖

эволячион‖ ривожланиш,‖ тизимли‖ ва‖ функчионал‖ билим,‖ фсимлик‖ ва‖ цайвонот‖ дунжси‖

тирик‖ зарраларининг‖ элементар‖ таркибий‖ қисмлари,‖ синтезни‖ таъминлайдиган‖ умумий‖

биологик‖ ва‖ихтисослашган‖ жаражнлар‖ цақида‖асос‖ѐратади.‖  

Турли‖ мамлакатлар‖ олимларининг‖ ижодий‖ цамкорлиги,‖ фаннинг‖ ѐнги‖ соцасини‖

жадал‖ ривожлантириш‖ зарурати‖ мутлақо‖ ѐнги‖ терминлар‖ ѐратилишига‖ олиб‖ келди.‖

Биологиѐ,‖ анатомиѐ‖ ва‖ гистологиѐ‖ соцасидаги‖ сингари,‖ читологик‖ атамалар‖ лотин‖ жки‖

инглиз‖ тилларида‖ ѐратилиб,‖ кейиншалик‖ бошқа‖тилларда‖ижодий‖ ривожланди.‖  

Ўзбек‖ биологик‖ ва‖ тиббий‖ терминологиѐси‖ таниқли‖ олимлар‖ Абу‖ Али‖ ибн Сино,‖

Абу‖ Бакр‖ Рози,‖ Беруний‖ ва‖ бошқаларнинг‖ асарлари‖ туфайли‖ узоқ‖ тарихга‖ эга.‖ Цозирги‖

кунда‖ фан‖ ва‖ технологиѐлар‖ жадал‖ ривожланажтган‖ асрда‖ Ўзбекистон‖ Фанлар‖ академиѐси‖

академиги‖ К.А.Зуфаров‖ ва‖ шогирдларининг‖ читологиѐ,‖ одамлар‖ ва‖ цайвонларнинг‖ ишки‖

органлари‖ цужайраларини‖ ултраструктуравий‖ ташкил‖ этиш‖ функчионал‖ морфологиѐси‖

бфйиша‖ кфплаб‖ асарлари‖ дунж‖миқжсида‖ тан‖олинган.‖  

Америка‖ олимлари,‖ Европа,‖ Англиѐ‖ ва‖ Япониѐ‖ етакши‖ илмий‖ марказларининг‖

читологиѐ‖ бфйиша‖ мутахассислари‖ Ўзбекистонлик‖ олимларнинг‖ улкан‖ ятуқларини‖

эътироф‖ этиш‖ билан‖ бир‖ қаторда‖ Тошкент‖ ва‖ бошқа‖ пойтахтларда‖ фтказилган‖ йирик‖

форумларда‖ читологиѐ,‖ гистологиѐ‖ ва‖ эмбриологиѐ‖ бфйиша‖ халқаро‖ терминологик‖

номенклатурани‖ ѐратиш‖ масаласини‖ кфтаришди.‖ Шу‖ муносабат‖ билан,‖ фтган‖ асрнинг‖ 60-

йиллари‖ бошидан‖ бошлаб,‖ терминлар‖ махсус‖ йиғилган‖ ва‖ форумлардаги‖ йиғилишларда‖

бир‖ неша‖ бор‖ муцокама‖ қилинган.‖ Ўзбекистон‖ олимлари‖ цам‖ бу‖ каби‖ муцокамаларда‖фаол‖

иштирок‖ этганлар. 

Ўзбек‖ тили‖ ва‖ адабижти‖ университетининг‖ ташкил‖ этилиши,‖ давлатнинг‖ мақоми,‖

шунингдек‖ тилшунослик‖ соцасидаги‖ самарали‖ изланишлар‖ фзбек‖ тилида‖ читологиѐ‖ ва‖

гистологиѐнинг‖ терминологик‖ луғатини‖ ѐратишдаги‖ ацамиѐти‖ ва‖ катта‖ масъулиѐтини‖

белгилайди‖ *1,‖ 464;‖ 2,‖ 84;‖ 3,‖ 287;‖ 4,‖ 717+.‖ Бунинг‖ жрдамида‖ биологиѐ‖ ва‖ айниқса,‖ тиббижт‖

фанлари‖ ѐнада‖ жадал‖ ривожланмоқда,‖ халқаро‖ илмий‖ доиралар‖ мослашиш‖ ва‖ гомеостаз‖

остидаги‖ молекулѐр‖ жаражнларни,‖ мутачиѐлар‖ этиологиѐси‖ ва‖ механизмларини,‖

метаболик‖ касалликларни‖ ва‖ бошқаларни‖ декодлашда‖ алоқа‖ ва‖ маълумот‖ алмашиш‖

билан‖ билим‖ шуқурлашади. 

Юқоридагилардан‖ келиб‖ шиққан‖ цолда,‖ биз‖ читологиѐ‖ халқаро‖ терминологик‖

номенклатурасини‖ ѐратишда‖ фзбек‖ луғатига‖ оид‖ баъзи‖ масалаларни‖ кфриб‖ шиқишни‖ фз‖

олдимизга‖ мақсад‖ қилиб‖ қфйганмиз.‖ Бунинг‖ ушун‖ тиббижт,‖ биологиѐ‖ ва‖ бошқа‖ бир‖ қатор‖

терминологик‖ луғатлар‖кфриб‖ шиқилди. 

Читологиѐда‖ электрон‖ микроскопиѐнинг‖ жадал‖ ривожланиши‖ ва‖ киритилиши,‖

цужайралараро‖ тузилмаларнинг‖ фракчиѐланиши,‖ ултраситокимжвий,‖ радиоизотоп‖ ва‖

бошқа‖ молекулѐр‖ усулларнинг‖ клиник‖ ва‖ экспериментал‖ тадқиқотларга‖ киритилиши‖

муносабати‖ билан‖ дастлаб‖ биологиѐ‖ фанининг‖ бир‖ тармоғи‖ сифатида‖ анъанавий‖

равишда‖ келиб‖ шиқиши‖ лотин,‖ янон‖ ва‖ инглиз‖ атамаларидан‖ фойдаланади.‖ Уларда‖
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субмикроскопик‖ тузилишнинг‖ микроскопиѐсиз‖ визуал‖ аналогиѐси‖ цисобга‖ олинади: 

колба - қидириш; киприк - киприкша, донадор мембрана - донор мембрана ва‖бошқалар. 

Тфртта‖ тилда‖ - лотин,‖ инглиз,‖ рус‖ ва‖ фзбек‖ тилларида‖ Terminologia‖ histologica‖ (2005‖

йил‖ октѐбр‖ ойида‖ IFAA‖ томонидан‖ тасдиқланган)‖ - терминологик‖ луғатнинг‖ ѐратилиши‖

мамлакатимизда‖ клиник‖ ва‖ экспериментал‖ тадқиқотларнинг‖ муваффақиѐтли‖

ривожланишига‖ туртки‖ бфлмоқда.‖ Кфриб‖ шиқилажтган‖ қисм‖ 573та‖ ана‖ шундай‖

терминлардан‖ иборат.‖ Читологиѐ‖ ривожланишининг‖ дастлабки‖ кунларидан‖ бошлаб‖

ушбу‖ терминлар‖ давлат‖ тилининг‖ мақомидан‖ қатъи‖ назар,‖ илмий,‖ педагогик‖ ва‖ бошқа‖

ихтисослашган‖ адабижтларда‖ ва‖турли‖мамлакатларда‖ мустацкам‖фрнашган.‖  

Масалан,‖ рус‖ ва‖ фзбек‖ тилларидаги‖ луғатларда‖ ушбу‖ халқаро‖ сфзлар‖ (тиббий,‖

биологик,‖ атроф-муцит‖ ва‖ бошқалар)‖ синонимларга‖ эга‖ эмас.‖ Масалан,‖ митохондрия, 

плазмолемма, митоз, меиоз, секретсия шулар‖жумласидандир. 

Лотин термини‖ инглиз‖ тилида‖ худди‖ шу‖ сфз‖ билан‖ ифодаланган,‖ фзбек‖ тилида‖

читологик‖ термин‖ рус‖ тилидан‖ таржима‖ қилинган‖ ва‖ семантик‖ тушуншани‖ фз‖ ишига‖

олади.‖Масалан:‖донадор тармоқ - донор тфр; микротубула - микронайша; стеллате цужайра - 

юлдузимон цужайра; дарахтга фхшаш жаражн - дарацтсимон фсимта ва‖бошқалар. 

Ўзбек‖ тилига‖ таржима‖ қилишда‖ лотин,‖ инглиз‖ жки‖ русша‖ терминлар‖ аниқ‖ маънога‖

эга,‖ у‖ жки‖ бу‖ фзига‖ хос‖ читологик‖ тузилишни‖ акс‖ эттириши‖ керак:‖ цужайралараро алоқа - 

цужайралараро бирлашма. Цужайралараро алоқа таржима‖ қилиниши‖ мумкин‖ эди,‖ лекин‖

бирлашиш сфзи‖махсус‖тузилишни‖ акс‖эттирувши‖ бир‖ тусга‖эга.‖ 

Шунингдек,‖ цужайралараро атамаси‖ иккита‖ маънога‖ эга:‖ бфшлиқ ва оралиқ. 

Кфринишидан,‖ улар‖ синонимик‖ қаторни‖ ташкил‖ этади,‖ аммо‖ бфшлиқ фзбек‖ тилида‖ цеш‖

қандай‖ тузилманинг‖ мавжуд‖ эмаслиги‖ билан‖ ажралиб‖ туради.‖ Оралиқ‖ сфзининг‖ маъноси‖

билан‖ биз‖унда‖маълум‖ тузилмалар‖ мавжудлигини‖ англаймиз. 

Бизнингша,‖ читологик‖ терминни‖ фзбек‖ тилига‖ таржима‖ қилишда,‖ шунингдек,‖

бошқа‖ терминологик‖ луғатларни‖ ѐратишда‖ синонимдан‖ кам‖ фойдаланиш‖ мақсадга‖

мувофиқдир.‖ Илмий‖ адабижтда‖ синонимлардан‖ фойдаланиш,‖ бир‖ томондан,‖ эслашни,‖

бирлаштиришни‖ қийинлаштиради.‖ Аммо‖ читологиѐда‖ халқаро‖ (лотин,‖ инглиз‖ ва‖ рус)‖

терминлар‖ билан‖ бир‖ қаторда‖ кфриб‖ шиқилажтган‖ тузилмалар‖ структурасининг‖

мураккаблиги‖ ва‖ билишнинг‖ осонлашиши‖ нуқтаи-назаридан‖ унинг‖ фзбекша‖ маъноси‖

берилган:‖ плазмолемма - цужайра қобиғи; адипочит – жғ цужайра. 

Лотин,‖ инглиз‖ ва‖ рус‖ тилларида‖ фзбек‖ тилига‖ таржима‖ қилинган‖ атама‖ оғзаки‖ сфз‖

бфлмаслиги‖ керак.‖ Унинг‖ қисқа‖ овози‖ ва‖ ифодасини‖ ишлатиш‖ тавсиѐ‖ этилади:‖ икки 

ядроли цужайра - бинуклеар цужайра (инглиз‖ тилида‖ бинуклеар‖ цужайра),‖ гарши‖ у‖ цужайра 

ядролари деб‖ таржима‖ қилиниши‖ мумкин‖ эди.‖ Инглиз,‖ лотин‖ ва‖ рус‖ тилларидаги‖ сфзлар‖

бфйиша,‖ униполяр, биполяр, мултиполяр нейрон,‖ битта,‖ иккита‖ жки‖ ушдан‖ кфп‖ жаражнга‖ эга‖

бфлган‖ асаб‖ цужайрасини‖ англатади.‖ Шуни‖ инобатга‖ олган‖ цолда,‖ фзбек‖ тилида‖ уни,‖ бир‖

ва‖ кфп‖ префиксларини‖ бир‖ хил‖ маънода‖ ишлатилишини‖ цисобга‖ олиб,‖ атаманинг‖ ушбу‖

қисмини‖ таржима‖ қилмаслик‖ ва‖ уни‖ фзбек‖ тилининг‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтларига‖ мос‖

келтиришни‖ тавсиѐ‖қилдик:‖ униполяр, биполяр, кфп нейрон [5, 948]. 

Читологиѐда‖ мураккаб‖ фзбек‖ терминини‖ ѐратишда,‖ аввал‖ айтиб‖ фтилганидек,‖ шет‖

тилининг‖ таркибий‖ қисмлари‖ принчипи‖ сақланиб‖ қолиниши‖ ва‖ аллақашон‖ қабул‖

қилинган‖ бир‖ сфзли‖ атама‖ билан‖ бирлаштирилиши‖ керак.‖Масалан:‖ цужайра мембранаси - 
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цужайра мембранаси; митохондриял мембрана - митохондрия мембранаси; грануляр 

эндоплазматик ретикулум - донор эндоплазматик ретикулум. 

Читологик‖ мураккаб‖ (икки,‖ уш‖ ва‖ тфртта‖ асосий)‖ терминлар,‖ шунингдек‖ фхшаш‖

тиббий,‖ биологик‖ атамалар‖ таржима‖ қилинганида‖ лексемалардан‖ иборат‖ бфлиши‖

мумкин:‖ а)‖ фзбекша;‖ б)‖ рус-фзбек;‖ c)‖ русша;‖ д)‖ лотин-фзбек;‖ э)‖ рус-лотин;‖ ф)‖ инглиз-фзбек‖

компонентлари.‖  

Табиийки,‖ бундай‖ мураккаб‖ терминларни‖ шакллантиришда‖ фзбек‖ тилига‖ хос‖

қфшимшалар‖ ва‖ халқаро‖ қисмлар‖ ишлатилади.‖ Агар‖ мураккаб‖ атама‖ лотин,‖ инглиз‖ жки‖

рус‖ атамаларини‖ фз‖ ишига‖ олган‖ қисмларни‖ - сфзларни‖ фз‖ ишига‖ олса,‖ у‖ цолда‖ яқорида‖

кфрсатилган‖ принчипга‖ амал‖қилинади. 

Хулоса‖ фрнида‖ айтиш‖ мумкинки,‖ читологиѐ‖ бфйиша‖ фзбек‖ терминологик‖

номенклатурасини‖ ѐратишда‖ фзбек‖ луғатшунослигига‖ оид‖ баъзи‖ масалаларни‖ кфриб‖

шиқиш‖ ва‖ тиббижт,‖ биологиѐ‖ цамда‖ бошқа‖ бир‖ қатор‖ терминологик‖ луғатлар‖ фрганиш‖

алоцида‖ фрин‖ тутади.‖ Тацлиллар‖ асосида‖ айтиш‖ мумкинки,‖ читологиѐда‖ мураккаб‖ фзбек‖

терминини‖ ѐратиш‖ жаражнида‖ шет‖ тилининг‖ таркибий‖ қисмлари‖ принчипи‖ сақланиб‖

қолиниши‖ ва‖ қабул‖ қилинган‖ бир‖ сфзли‖ атама‖ билан‖ бирлаштириш‖ муцим‖ ацамиѐт‖ касб‖

этади.‖ 
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На‖ период‖ независимости‖ Узбекистана‖ влиѐят‖ достижениѐ‖ узбекской‖ прозы‖ 20-го‖

века,‖ но‖ в‖ то‖ же‖ времѐ‖ лушшие‖ образчы‖ современной‖ мировой‖ литературы.‖ В‖ результате‖

прогрессивные‖ принчипы‖ мировой‖ литературы‖ отражены‖ в‖ узбекской‖ литературе,‖ в‖

шастности,‖ в‖рассказывании‖ историй. 

Сила‖ выдумки‖ закляшаетсѐ‖ в‖ том,‖ што‖ магиѐ‖ слова‖ движет‖ сердчем,‖ заставлѐет‖

думать,‖ наблядать.‖ По‖ этой‖ пришине,‖ будь‖ то‖ произведение‖ прозы‖ или‖ поэзии,‖ шеловек‖

ищет‖ в‖ себе‖ свои‖ шувства,‖ свои‖ привышные‖ шувства.‖ Эти‖ переживаниѐ‖ и‖ шувства‖ отражены‖

в‖ теме‖ произведениѐ‖ искусства.‖ Произведение‖ искусства‖ становитсѐ‖ продуктом‖

отношений‖ художника‖ с‖ бытием.‖ То‖ есть,‖ как‖ индивидуум,‖ живущий‖ в‖ существовании,‖

создатель‖ задумываетсѐ‖ над‖ определенными‖ проблемами,‖ заботами.‖ Пришина,‖ по‖

которой‖ восприѐтие‖ этой проблемы‖ стало‖ внутренней‖ потребностья‖ художника,‖ также‖

касаетсѐ‖ работы.‖ «Художник‖ выбирает‖ и‖ описывает‖ материал‖ жизни,‖ который‖

предоставлѐет‖ широкие‖ и‖ удобные‖ возможности‖ длѐ‖ художественного‖ восприѐтиѐ‖

проблем,‖ с‖ которыми‖ он‖ сталкиваетсѐ,‖ и‖ описывает‖ его как‖ предмет‖ произведениѐ‖

искусства».‖ *4.Стр.158+.‖ Когда‖ писатель‖ создает‖ произведение‖ на‖ историшескуя‖ тему,‖ он‖

воссоздает‖ событиѐ,‖ которые‖ произошли‖ в‖ истории.‖ Чель‖ состоит‖ в‖ том,‖ штобы‖ создавать‖

произведениѐ,‖ посвѐщенные‖ историшеским‖ лишностѐм‖ недавнего‖ или‖ далекого‖ прошлого,‖

тем‖ самым‖ прививаѐ‖ ушащимсѐ‖ шувство‖ уважениѐ‖ к‖ историшескому‖ прошлому‖ своего‖

народа,‖ воспитываѐ‖ духовное‖ поколение,‖ побуждаѐ‖ их‖ ушитьсѐ‖ у‖ славного‖ прошлого,‖

образчовым‖ аспектам‖ жизни‖ и‖ деѐтельности‖ историшеских‖ лишностей.‖ и‖ реагировать‖ на‖

событиѐ,‖ изображаѐ‖ прошлое.‖ В‖ отлишие‖ от‖ наушных‖ работ,‖ писатель‖ или‖ поэт‖ также‖

эффективно‖ использует‖ художественный‖ текст‖ в‖ работе‖ над‖ историшеским‖ предметом,‖

опираѐсь‖ на‖ правду‖ истории.‖ Освещаѐ‖ историшеские‖ событиѐ,‖ художник‖ уделѐет‖ особое‖

внимание ѐркому‖ отражения‖ историшеских‖ фигур‖ и‖ образа‖ этих‖ лядей.‖ Вводит‖

текстурированные‖ изображениѐ‖ в‖ работу,‖ штобы‖ обеспешить‖ широкий‖ и‖ всесторонний‖

охват‖ ландшафта‖ выражаемого‖ периода.‖ При‖ написании‖ произведениѐ‖ на‖ историшескуя‖

тему,‖ автор‖ обѐзан‖ изушить‖ жизнь или‖ деѐтельность‖ описанного‖ периода‖ на‖ основе‖

историшеских‖ документов,‖ тошно‖ описать‖ историшеский‖ колорит‖ этого‖ периода,‖ отразить‖

ѐзык‖ персонажей.‖ Историшескаѐ‖ тема‖ может‖ быть‖ подробно‖ освещена‖ в‖ основном‖ в‖

жанрах‖ прозы,‖ таких‖ как‖ роман,‖ рассказ‖ и‖ повествование,‖ драма‖ в‖ трагедии,‖ комедиѐ‖ и‖

драма,‖ а‖ также‖ поэзиѐ‖ в‖ эпишеской,‖ балладной,‖ лиришеской‖ поэзии. Топонимы‖ и‖

описаниѐ‖ природы‖ также‖ должны‖ напоминать‖ об‖ этой‖ среде.‖ Это‖ кляшеваѐ‖ особенность‖

историшеских‖ произведений.‖ Писатель‖ или‖ поэт‖ вместе‖ с‖ историшескими‖ лишностѐми‖

привносит‖ в‖ произведение‖ художественно‖ зрелого,‖ духовно‖ зрелого‖ героѐ,‖ штобы‖ ѐрко‖

воплотить‖ образ‖ этих‖ фигур,‖ штобы‖ широко‖ и‖ всесторонне‖ осветить‖ ландшафт‖ того‖

периода.‖ Изушает‖ ландшафт‖ описанного‖ периода‖ или‖ жизни‖ и‖ деѐтельности‖

историшеского‖ шеловека‖ на‖ основе‖ историшеских‖ документов,‖ архивных‖ материалов,‖

мемуаров.‖ Также‖ важно,‖ штобы‖ решь‖ персонажей‖ отражала‖ ѐзыковые‖ особенности‖ лядей‖

того‖периода. 

Текстуры,‖ свѐзанные‖ с‖ художественным‖ замыслом‖ писателѐ,‖ не‖ должны‖ неверно‖

истолковывать‖ историшеский‖ прочесс‖ и‖ вводить‖ шитателѐ‖ в‖ заблуждение.‖ Создатель‖

обѐзан‖ быть‖ верным‖ истине‖ истории‖ и‖ своему‖ объекту.‖ Несомненно,‖ архитектором‖

современной‖ историшеской‖ работы,‖ котораѐ‖ полна‖ сильного‖ искусства‖ в‖ узбекской‖
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литературе,‖ ѐвлѐетсѐ‖ Абдулла‖ Кадири.‖ Позже‖ О.‖ Якубов,‖ П.‖ Кадыров,‖ Мухаммед‖ Али‖ и‖

другие‖ сформировали‖ жанр‖ историшеских‖ романов‖ со‖ своими‖ произведениѐми‖ на‖

историшеские‖ темы,‖ в‖ том‖ шисле‖ Асад‖ Дилмурод.‖ Его‖ историшеский‖ роман‖ «Махмуд‖

Тароби»‖ стал‖ основой‖ длѐ‖ стабильного‖ места‖ в‖ этой‖ линии.‖ При‖ этом‖ роман‖ Соима‖

Исхака‖ «Месть‖ без‖ воскресениѐ»‖ обеспешивает‖ продолжение‖ этой‖ традичии. Фитрат‖

нашал‖ свой‖ опыт‖ написаниѐ‖ историшеских‖ произведений‖ в‖ драматургии.‖ Его‖ трагедиѐ‖

«Абульфайзхан»‖ - это‖ произведение,‖ которое‖ ѐрко‖ отражает‖ грехи‖ истории‖ и‖ упадок‖

династии‖ Аштарханидов.‖ В‖ нем‖ генеалогиѐ‖ поколений‖ может‖ хронологишески‖ отражать‖

историшескуя‖ правду.‖ Позже‖ историшеские‖ трагедии‖ таких‖ писателей,‖ как‖ Уйгун,‖ Иззат‖

Султан,‖ Ойбек,‖ Хамид‖ Олимжон,‖ Абдулла‖ Арипов,‖ стали‖ ѐрким‖ событием‖ в‖ литературе,‖

и‖ эти‖ произведениѐ‖ показали‖ большой‖ художественный‖ потенчиал‖ драмы‖ в‖ создании‖

образа‖ историшеского‖ деѐтелѐ.‖ ‖ ‖ ‖ ‖ Ко‖ времени‖ независимости‖ жанру‖ повествованиѐ‖ в‖

эпишеском‖ жанре‖ уделѐлось‖ больше‖ вниманиѐ,‖ шем‖ в‖ лябом‖ другом‖ жанре.‖ Предмет‖

истории‖ расширилсѐ,‖ и‖ создание‖ историшеских‖ историй‖ быстро‖ стало‖ традичией.‖ Другие‖

виды‖ этого‖ также‖ стали‖ популѐрными.‖ Комментируѐ‖ узбекское‖ повествование‖ в‖ 2012‖ году,‖

литературный‖ критик‖ У.‖ Джуракулов‖ сказал:‖ «Истории,‖ прежде‖ всего,‖ принадлежат‖

историшескому,‖ то‖ есть‖ прошлому,‖ в‖ хронологишеском‖ порѐдке;‖ во-вторых,‖ эти‖ истории‖ в‖

определенной‖ степени‖ отражаят‖ историко-культурные,‖ историко-сочиальные,‖ историко-

бытовые,‖ историко-психологишеские‖ прочессы;‖ в-третьих,‖ и,‖ самое‖ главное, В‖ 2012‖ году‖

узбекское‖ повествование‖ ѐвлѐетсѐ‖ наследником‖ тысѐшелетних‖ художественных‖ традичий‖

туречко-узбекской‖ прозы,‖ законным‖ представителем‖ классишеской‖ поэзии‖ и‖ современной‖

прозы‖ Востока‖ и‖ Запада.[1.Cтр.13.+ Недавно‖ такие‖ писатели,‖ как‖ Назар‖ Эшанкул,‖ Отаули,‖

Шоим‖ Бутаев,‖Махкам‖Махмуд,‖ Фарход‖ Хамроджанов,‖ Гулом‖ Карими,‖ Рисолат‖Хайдарова,‖

Темур‖ Курбон,‖ провели‖ уникальные‖ идеологишеские‖ исследованиѐ‖ в‖ разработке‖ историй‖

на‖ историшеские‖ темы.‖ В‖ произведениѐх‖ искусства‖ можно‖ воссоздать‖ реальность,‖

изменениѐ‖ в‖ поведении‖ шеловека‖ и‖ его‖ деѐтельности‖ в‖ художественной‖ форме.‖ Такие‖

произведениѐ,‖ созданные‖ в‖ поэтишеской‖ или‖ прозаишеской‖ форме,‖ занимаят‖ достойное‖

место‖ в‖ сокровищниче‖ нашей‖ литературы.‖ Мы‖ можем‖ видеть‖ такие‖ работы‖ в‖ работах‖

наших‖ поэтов,‖ таких‖ как‖ Фуркат,‖ Абдулла‖ Авлони,‖Эльбек,‖Кудрат‖Хикмат,‖Зафар‖Дижр.‖В‖

шастности,‖ Хамид‖ Олимжон‖ создал‖ такие‖ сказки,‖ как‖ «Айгуль‖ и‖ Бахтижр»,‖ «Семург‖ или‖

Паризод‖ и‖ Бунжд»‖ на‖ основе‖ лушших‖ шедевров‖ фольклора.‖ Кроме‖ того,‖ в‖ литературной‖

критике‖ есть‖ кончепчиѐ‖ мобильного‖ сяжета:‖ «Это‖ схожие‖ сяжеты‖ в‖ устных‖

произведениѐх‖ разных‖ народов,‖ што‖ объѐснѐетсѐ‖ тем,‖ што‖ литературные‖ произведениѐ‖

перемещаятсѐ‖ из‖ одного‖ культурно-историшеского‖ региона‖ в‖ другой‖ историко-

культурный‖ регион.Поѐвление‖ мобильных‖ сяжетов‖ эксперты‖ свѐзываят‖ с‖ укреплением‖

международных‖ культурных‖ свѐзей.‖ Литературный‖ критик‖ Баходир‖ Каримов:‖ «В‖

шедеврах‖ редкого‖ искусства‖ важна‖ внешность‖ литературных‖ героев,‖ особенно‖ в‖

портретной‖ линии,‖ где‖ глаза‖ играят‖ чентральнуя‖ роль.‖ Состоѐние‖ сердча‖ и‖ души‖

шеловека‖ уже‖ отражено‖ в‖ его‖ словах‖ и‖ глазах‖ »,– и‖ привлекает‖ особое‖ внимание‖ к‖ глазу‖на‖

портрете.‖ *2.Стр.54.+«На‖ уличе‖ Александра‖ описывали‖ как‖ джентльмена,‖ гиганта,‖ с‖ двумѐ‖

ангелами‖ на‖ плешах,‖ и‖ его‖ личо‖ сиѐло,‖ как‖ утреннее‖ солнче.‖ Я‖ увидел‖ перед‖ собой‖ ошень‖

уродливого‖ мужшину‖ с‖ личом‖ таким‖ же‖ уродливым,‖ как‖ у‖ волка,‖ с‖ глазами,‖ полными‖

предрассудков‖ и‖ подозрений‖ ».‖ Александр‖ был‖ прославлен‖ среди‖ лядей‖ как‖ тень‖ Бога‖ на‖

земле‖ и‖ даже‖ самого‖ Бога.‖ И‖ этот‖ страх‖ был‖ достатошной‖ пришиной,‖ штобы‖ ляди‖
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подшинѐлись‖ ему.‖ Он‖ всегда‖ смотрит‖ на‖ шеловека‖ с‖ подозрением‖ и‖ подозрением.‖ И‖ это‖

естественно. Вокруг‖ него‖ много‖ разных‖ лядей.‖ Александр‖ умеет‖ разлишать‖ лядей‖ и‖

привык‖ знать‖ их‖ предназнашение‖ от‖ их‖ глаз.‖ Длѐ‖ него‖ важно‖ держать‖ своя‖ жизнь‖ и‖

состоѐние‖ в‖ своих‖ руках‖ на‖ вся‖ жизнь.‖ Его‖ личо,‖ «напоминаящее‖ холм,‖ прорезанный‖

долинами‖ весны‖ и‖ ущельѐ,‖ раздираемого‖ наводнением»,‖ указывает‖ на‖ то,‖ што‖ он‖ прожил‖

кровопролитие‖ посреди‖ войны,‖ в‖ то‖ времѐ‖ как‖ его‖ «холодные‖ как‖ волшьи‖ жертвы»‖ глаза‖

далеки‖от‖состраданиѐ.‖  

«... Александру нешего понимать ни в себе, ни в личе, ни в своих действиях. Кожа 

была нормальной, даже ошень толстой, сухой и немного пахла белкой. Образы, 

выраженные в такой реши рассказшика, раскрывают характерную шерту образа 

Александра. В то же время можно сказать, што автору удалось полностью раскрыть 

свой характер, описав внешний вид изображения. «... у Александра сшастливое личо, 

гигант, два ангела, сидящих на его плешах, и его личо сияет, как рассветное солнче» 
напоминает ей, што притеснение и агрессия стали шастью ее жизни.  Художественный‖

образ‖ находит‖ выражение‖ в‖ типах,‖ созданных‖ прозой,‖ в‖ терминах‖ совершенной‖ красоты.‖

Тем‖ не‖ менее,‖ следует‖ также‖ отметить,‖ што‖ «эстетишеский‖ идеал‖ также‖ ушаствует‖ в‖

формировании‖ образов,‖ которые‖ не‖ покрыты‖ абсолятной‖ красотой,‖ но‖ только‖ в‖ пределах‖

размеров‖ категории‖ безобразиѐ‖ эстетики» *5.‖ Cтр.11+.‖ Продолжаѐ‖ мнение‖ ушеного,‖ можно‖

сказать,‖ што‖ на‖ основе‖ образа,‖ характера‖ и‖ портретов,‖ на‖ которых‖ основана‖ категориѐ‖

безобразиѐ,‖ понѐтие‖ красоты,‖ противостоѐщее‖ такому‖ безобразия,‖ преувелишено.‖ В‖

образе‖ Назар‖Эшанкул‖также‖доминирует‖ этот‖аспект. 

Известно,‖ што‖ образ‖ Александра‖ Македонского‖ широко‖ использовалсѐ‖ в‖ фольклоре‖

и‖ литературе.‖ Первым‖ произведением‖ Александра‖ Македонского‖ был‖ «Псевдо‖

Каллистхен»,‖ написанный‖ в‖первом‖ веке‖нашей‖ эры.  

Позже‖ ушеные‖ доказали,‖ што‖ содержащаѐсѐ‖ в‖ нем‖ информачиѐ‖ была‖ ложной.‖

Устнаѐ‖ традичиѐ‖ Ирана‖ и‖ арабских‖ народов,‖ древнеиндийскаѐ‖ эпопеѐ‖ «Калила‖ и‖ Димна»‖

также‖ относитсѐ‖ к‖ образу‖ Александра‖ Македонского.‖ В‖ классишеской‖ литературе‖

«Искандарнома»‖ Низами‖ Гѐнджеви,‖ «Ойнай‖ Искандарий»‖ Амира‖ Хусрава,‖ «Хирадномай‖

Искандарий»‖ Абдурахмона‖ Джами,‖ «Садди‖ Искандарий»‖ Алишера‖ Навои‖ изображаят‖

образ‖ Александра‖ Великого‖ как‖ спасителѐ‖ шеловека. Видно,‖ што‖ Алишер‖ Навои‖

эффективно‖ использовал‖ народные‖ легенды‖ в‖ пѐтом‖ эпосе‖ «Хамса»‖ «Садди‖Искандарий».‖

Выбор‖ Алишера‖ Навои‖ Александра‖ Великого‖ как‖ совершенного‖ шеловека,‖ справедливого‖

чарѐ,‖ фольклорнаѐ‖ и‖ религиознаѐ‖ литература‖ также‖ сыграли‖ важнуя‖ роль.‖ При‖ создании‖

этого‖ образа‖ поэт‖ опираетсѐ‖ на‖ информачия,‖ легенды‖ и‖ мифы‖ о‖ лишности‖ Александра,‖

читируемые‖ в‖ его‖ работах‖ «Историѐ‖ Пророка‖ и‖ Правителѐ»,‖ «Историшеское‖ достоѐние‖

Аджама».‖ Когда‖ Алишер‖ Навои‖ нашинает‖ создавать‖ образ‖ Александра,‖ он‖ тщательно‖

изушает‖подход‖ хамсанавитов‖ и‖стараетсѐ‖показать‖ его‖уникальным‖ образом.‖  

Алишер‖ Навои‖ изображал‖ Искандара‖ не‖ только‖ в‖ эпосе‖ «Садди‖Искандарий»,‖ но‖ и‖

в‖ эпосе‖ «Хайрат‖ уль-аброр».‖ «Зеркало‖ Александра»‖ в‖ друзьѐх,‖ «Александр‖ - посол»,‖ в‖

«Лисонут‖ тайре»,‖ «Аристотель‖ и‖ Александр».‖ Вообще,‖ в‖ литературе‖ народов‖ Востока,‖ в‖

шастности,‖ в‖ эпосе‖ «Садди‖ Искандарий»‖ образ‖ Александра‖ Македонского‖ описан‖ как‖

справедливый‖ чарь.‖ Шитатель‖ сказки‖ приходит‖ к‖ выводу,‖ што‖ злые‖ ляди,‖ которые‖ не‖

знаят‖ своих‖ гранич,‖ потворствуят‖ вожделения,‖ угнетаят,‖ насильственно‖ уништожаят‖

добро‖ и‖ пытаятсѐ‖ достишь‖ своих‖ челей,‖ в‖ конешном‖ итоге‖ будут‖ проклѐты‖ лядьми,‖
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переданными‖ из‖ поколениѐ‖ в‖ поколение‖ с‖ дурным‖ именем.‖ В‖ конче‖ кончов,‖ есть‖

поговорка:‖ «Если‖ вы‖ спрѐшете‖ пачиента,‖ температура‖ будет‖ выѐвлена».‖ В‖ пьесе‖ «нет»‖

поѐвлѐетсѐ‖ символишески.‖ Тайна‖ раскрываетсѐ‖ шерез‖ образ‖ Най.‖ Здесь,‖ несмотрѐ‖ на‖

разлишиѐ‖ в‖ стиле‖ и‖ образе,‖ оригинальнаѐ‖ идеѐ‖ легенды‖ сохранилась‖ в‖ работах‖ обоих‖

художников. 

В‖ истории‖ можно‖ наблядать‖ сильный‖ конфликт‖ в‖ состоѐнии‖ парикмахера‖ после‖

того,‖ как‖ он‖ узнает‖ секрет‖ Александра.‖ Эпики‖ - это‖форма‖тонко-динамишеского‖искусства,‖

потому‖ што‖ они‖ имеят‖ реалистишный‖ сяжет‖ и‖ охватываят‖ серия‖ развиваящихсѐ‖

событий‖ - движение‖ пространства‖ и‖ времени.‖ Поскольку‖ произведение‖ искусства‖

отражает‖ реальность,‖ в‖ чентре‖ которой‖ находитсѐ‖ изображение‖ шеловека,‖ все‖ конфликты,‖

которые‖ существуят‖ в‖ реальной‖ шеловешеской‖ жизни,‖ отражаятсѐ‖ в‖ нем‖ художественно‖

[3. Стр.‖ 268.].  Мы‖ видим‖ признаки‖ внутреннего‖ конфликта‖ в‖ истории.‖ «Мне‖ нишего‖ не‖

нравитсѐ,‖ секрет‖ Александра,‖ который‖ вошел‖ в‖ менѐ,‖ не‖ дает‖ мне‖ покоѐ,‖ но‖ ѐ‖ боѐлсѐ‖

раскрыть‖ его.‖ Я‖ был‖ в‖ состоѐнии,‖ когда‖ мой‖ ѐзык‖ мог‖ бы‖ сгореть‖ или‖ мой‖ ѐзык‖сгорел‖бы.‖

"Ляди,‖ у Александра‖ есть‖ рог!"‖ когда‖ ѐ‖ сказал‖ это,‖ мое‖ сердче‖ колотилось‖ в‖ ответ,‖

представлѐѐ,‖ што‖произойдет‖ со‖мной‖ и‖моими‖ близкими.‖  

В‖ прозе‖ шасто‖ преобладает‖ формальнаѐ‖ оригинальность.‖ Давать‖ детали‖ шерез‖

символы,‖ обращаѐсь‖ к‖ прошлому,‖ направлѐѐ‖ шитателѐ‖ к‖ тайне‖ небытиѐ,‖ характерно‖ длѐ‖

его‖ стилѐ.‖ И‖ в‖ этой‖ истории‖ эти‖ места‖ в‖ стиле‖ писателѐ,‖ кажетсѐ,‖ немного‖ выделѐятсѐ.‖

Снашала‖ шитатель‖ надеетсѐ‖ на‖ новуя‖ интерпретачия‖ подхода‖ автора‖ к‖ древнему‖ мифу,‖ и‖

поэтому‖ он‖ естественен.‖ И‖ главный‖ герой,‖ и‖ рассказшик‖ - это‖ одно‖ личо.‖ Он‖ детализирует‖

детали‖от‖распада‖до‖кульминачионного‖ событиѐ.‖  
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Аннотачия: Ушбу мақолада хх  аср шеъриятида  тоғ кончепти цамда тоғ тимсоли 

фтмишда, тфғрироғи мумтоз адабижтда қандай фрин тутганлигини тфғрисида бажн этилган.  

Калит сфзлар: сфз туйғу, тоғ, бадиий контекст, реал воқеалик. 
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Аннотачия: В этой статье рассказывается, как кончепчия горы и образ горы занимали 

место в поэзии двадчатого века, в классишеской литературе прошлого. 
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THE CONCEPT OF MOUNTAIN IN TWENTIETH-CENTURY POETRY 

Ibragimova Iroda Artikmashrabovna 

She is a teacher of Uzbek language and literature at school No. 48 in Namangan region. Tel: 

+998973760868 

 

Annotation: This article describes how the concept of the mountain and the image of the 

mountain have taken place in the poetry of the twentieth century, in the classical literature in the past.  

Keywords: word emotion, mountain, artistic context, real event. 

 

ХХ аср‖ шеъриѐтида‖ тоғ‖ кончепти‖ фзига‖ хос‖ равишда талқин‖ қилинади.‖ Маъно‖

моциѐти жицатидан‖ олиб қаралса, тоғ тимсоли‖ поэтик‖ асарларда‖ прозаик‖ асарларга‖

нисбатан‖ теран‖ ва‖ айни‖ пайтда‖ мазмундорликнинг‖ кушлилиги,‖ асарга‖ экспрессив‖

эмочионалликни‖ бериши,‖ реал‖воқеалиги‖ билан‖ фарқ‖қилади. 

Шеъриѐтдаги‖ тоғ‖ тимсоли‖ кфпинша‖ етакши‖ образ‖ сифатида‖ тфлақонли‖ мазмундор,‖

эстетик‖жицатдан‖бахоланган‖ ѐхлит‖бир‖ рамзийликни‖ ѐратишга‖ қфмаклашади. 

Мана‖шундан‖ маълум‖ бфладики,‖ цар‖ қандай‖ сфз‖ фз‖ – фзидан‖бадиий‖образга‖айлана‖

олмайди. 

Сфз‖образга‖ айланиши‖ ушун‖энг‖муцим‖шарт,‖бадиий‖ контекстда‖жонланиши‖ зарур. 

Бадиий  контекст  моциѐт  жицатидан  икки  муцим  қисмдан  ташкил  топади: 

 

Бириншиси – реал воқеалик, 

Иккиншиси – субъектив  имконият. 

 

Реал‖ воқеалик фз‖ табиатига‖ кфра‖ бетакрор ва‖ ѐхлит‖ эстетик материал‖ бфлиб,‖ у 

бадиий‖ адабижтда‖ сфз‖ воситасида‖ фз‖ ифодасини‖ топади. Ва  аниқликда  умумлаштира‖

олиш‖ даражаси‖ цамда‖ эстетик‖ бацолаш‖ иқтидори‖ кабилардан‖ иборат,‖ бевосита‖ мана‖шу‖
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имкониѐт‖ материал‖ эстетикани‖ бадиий‖ контекстга‖ олиб‖ киради.‖ Шу‖ жаражнда‖ сфз‖ туйғу  

цис  ва  ақл  синтези  туфайли  образга  айланади. 

Бадиий‖ контекстдагина  сфзлар  фзаро  мантиқий  муносабатга  киришадилар‖ ,‖бир‖

– бирларини  бацолайдилар‖ ,‖ мазмунан  аниқлайдилар‖ ,‖ сфзлар  ифодалаган  маънолар‖ ,‖

тушуншалар  жонланади‖ ,‖муайѐн  тимсолда  ѐхлитлашади. 

Масалан:‖«Тоғ» сфзини  шундайиша  олинса‖ ,‖бадиий  образ  бфла  олмайди. 

Шунки, у материал‖ эстетика‖ объекти‖ сифатида‖ жфғрофий‖ жицатдан‖ баланд  бир  

жойни  англатади. 

Бироқ‖ , шу  сфзнинг  фзи  бадиий  констекстда  бошқа  сфзлар  билан  муносабатга  

киришиб‖ ,‖бадиий  образга  айланади. 

А.Ориповнинг «Сен‖ бахорни‖ соғинмадингми?»‖ шеъридаги‖ ушбу сфз‖ иштирок этган‖

бандда‖ана‖шу цолни‖ кфрамиз. 

 

Узоқдаги залворли тоғлар, 

Хажлимки олдилар босиб. 

Кешди қанша интизор шоғлар, 

Васлинг менга бфлмади насиб. 

 
Ушбу бандда‖ тоғ сфзининг бадиий‖ образига айланишини‖ ифодаловши‖ бир‖ нешта‖

жицатлар‖ кфзга‖ ташланади.‖ Улар:тоғнинг узоқлиги,‖ улкан‖ ва‖ салобатлиги‖ (вазминлиги). 

Мисрадаги‖ мантиқий‖ изшиллик‖ шундаки,‖ агар‖ тоғ‖ узоқда‖ бфлмаса,‖ фзининг‖ салобати‖ ва‖

залворини‖ ѐхши,жрқин‖ намойиш‖ эта‖ олмайди.‖ Демак,‖ шеърий‖ констексда‖ тоғ сфзининг‖

масофа,‖ шакл‖ ва‖ оғирлик‖ қаби‖ уш‖ қирраси‖ ѐгона‖ нуқтада‖ - лирик‖ қахрамон‖ хажлида‖

шеърхон‖ тассавурида‖ аниқлашди‖ ва‖ ѐхлитлашди.‖ Аммо‖ бу‖ билан‖ тоғ сфзи‖ хали‖

тфлақонли‖ бадиий‖ образга‖ айлана‖ олгани йфқ.‖ Бу‖ сфзнинг‖ тфлақонли бадиий образга 

айланиши‖ ушун‖ иккинши‖ қадамни қфйиш лозим.‖ Ушбу қадам эса‖ табиатда‖ харакатсиз‖

жтган‖ тоғни‖ жонлантиришдан‖ иборат.‖ Мана‖ шунинг‖ ушун цам махбубасининг хажрида‖

дилхун‖ лирик‖ қахрамоннинг‖ интиқ‖ хажлида залворли тоғлар  жонланиб,‖ босиб‖ келадилар  

ва  ѐхлит  бадиий  образга  айланадилар.Шуни  цам  айтиш  керакки, шоир  вазмин  ва  

улкан  тоғ  тафсилига  шуншаки  мурожаат  этмаган. 

Сабаби,‖ лирик‖ қахрамон‖ дилидаги‖ аламнинг,‖ дарднинг,‖ соғиншнинг‖ миқжси‖ тоғдан‖

– да вазмин эди. 

Лекин, хижрон  ва‖ соғинш‖ билан‖ тфла  хажл‖ тоғнинг‖ босқинидан  парво  цам  

қилмайди. 

Демак,‖ тоғ сфзи ѐъни материал  эстетика лирик қахрамон кешинмаси‖ билан  

муносабатга  киришган, таъсирли  мазмун  ва  эстетик  жихатдан  бацоланган‖ ѐхлит‖

образга  айланади.Шунки,‖ оддий табиий  нарсанинг  номини ифодаловши  сфз  ижодкор  

хажли‖ , дарди, интиқлиги  билан,  ѐъни  кешинмаси‖ билан  суғорилиб, шеърхон  хиссига, 

қалбига  таъсир  кфрсатувши  жонли  образга айланади. 

Маълум‖ бфладики, бадиий  констекстнинг  биринши  компаненти  объектив  

воқеалик  бағридаги  бадиийлик зарраларини‖ иккинши‖ компанент‖ субъектив‖ имкониѐт‖

нурлантиради,‖ бутун‖борлиғи‖ шукуци‖ билан‖намойиш‖ этади. 

Моциѐтан‖ субъектив‖ имкониѐт‖ ижодкор‖ хиссижтининг‖ бойлиги,‖ таъсиршанлиги,‖

жозибадорлиги,‖ мафтункорлиги‖ ва‖ хукмфармолиги‖ мацорат‖ деб‖ аталган‖ тушуншанинг‖
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мағзини‖ ташкил‖ этади.‖ Юқорида‖ тоғ‖ образини‖ бадиий‖ жицатдан‖ биргина‖ мисол‖ орқали‖

моциѐти‖ ошиб‖ берилган‖ бфлса,‖ тоғ‖ тимсолини‖ XV аср‖ бошларидаги‖ шеърий‖ асарлар‖

орқали‖ унинг‖қфлланиши‖ фринлари‖ ва‖вазифаси‖ хусусида‖батафсил‖тфхталиш‖мумкин. 

Мақолада‖ берилган‖ тоғ кончепти фтмишда,‖ тфғрироғи‖ мумтоз‖ адабижтда,ХХ‖ аср‖

адабижтида‖ турли‖ маъноларда‖ англашилади.Тоғ улуғворлик,‖ босиқлик,‖ сабр-тоқат,‖

буяклик,‖ ватан‖ тимсолида‖ келишини‖ биламиз.Аммо, кимнинг‖ қайси‖ асарида‖ бу‖ каби‖

тушуншаларнинг‖ моциѐти‖ тфлақонли‖ошиб‖ берилган? 

Тоғнинг‖ бадиий‖ вазифаси‖ фақат‖ образ‖ ѐратиш‖ бфлибгина‖ қолмасдан,‖ балки‖ мана‖

шу‖ образ‖ орқали‖ инсониѐтни,‖ умуман‖ ер‖ язини‖ тарбиѐлаш,‖ фзига‖ бфлган‖ ишоншнинг‖

ортишини‖ таъминлашдан‖ иборат. 

Тоғ‖ тимсоли‖ ХХ‖ асрнинг‖ энг‖ шанқоқ‖ ялдузи‖ Шфлпон‖ ижодида‖ фзининг‖ фрнига‖эгаки,‖

у‖ эгалик‖ цалққа‖ қаратилган.Шунки,‖ халқ‖ тоғ‖ бфлиши‖ керак.Шу‖ нуқтаи‖ назардан‖ тоғ‖ сфзи‖

ѐна‖рамзийлик‖ асосида‖теран‖маъно‖ташлайди: 

 

а)‖‖Эй тоғлар кфкларга салом берган зфр флка, 

Нима ушун бошингда қуюқ булут кфланка? 

б)‖‖Далаларда лола баргин жпинган, 

Тоғ-тошларда фйин қилган, шопинган. 

Гфзал қизлар, жш келинлар қаерда?    

 

Шфлпоннинг‖ ‖ ‚Бузилган‖ флкага‛‖ номли‖ асаридан‖ олинган‖ яқоридаги‖ паршада‖

қфлланилажтган тоғ  тимсолида‖ ватаннинг,‖ яртнинг‖ буяк‖ эканлигини‖ кфрсатса,‖ мана‖

шундай‖буяк‖ ярт‖цам‖вайрон‖ бфладими?‖ Деѐ‖савол‖беради. 

Шунки,‖ фйин-кулгу‖ сацроларда‖ қилинмайди,‖ тоғ-эркин,‖ озодлик‖ каби‖

тушуншаларни‖ берган. 

Иккинши‖ (б)‖ байтда‖ эса-тоғу‖ тошлар‖ сфзи‖ келтирилади.Тоғу‖ тош‖ бу‖ ерда‖ шодлик,‖

қувонш‖ маъноларини‖ беради. 

Бу‖ ерда‖ шоир‖ тоғ сфзини‖ қфллар‖ экан,‖ унинг‖ мақсади‖ мана‖ шу‖ тоғ сфзи‖ орқали‖

буяк‖ бфлган‖ яртнинг‖ ашинарли‖ ацволи‖ қаламга‖ олинади.Бир‖ кфринишида‖ оддийдек‖

туялган‖тоғ сфзининг‖ замирида‖ олам-олам‖ маъно‖ѐшириниб‖ жтади. 

Тоғ    сфзи  Шфлпоннинг‖ шеърларида‖ руциѐтнинг‖ нозик‖ тебранишлари,‖ акс-садоси‖

цақидаги,‖нафақат‖шукуц,‖балки‖нафосат‖цақидаги‖ майин‖ бир‖ жарангга‖ фхшаб‖кетади. 

 

От шопганда ушар қушни тутгувши, 

Ушар қушдек жш йигитлар қаерда? 

Тоғ эгаси сор бургутлар қаерда? 

 

Мазкур‖ ‖‖‖сатрларда‖‚сор‖бургутлар‛‖ сфзи‖алп‖фғлонларга‖ мос‖келади. 

Табиийки,‖ бургутлар‖ тоғларда‖ ѐшайди.Алп‖ фғлонлар‖ эса‖ абадийликка,‖ мангу‖ ѐшашга‖

цақли улкан‖тоғларнинг‖ эгасидир. 

Шунки,‖ тоғ-царкат,‖ѐшаш‖манбаи. 

Лирик‖ қацрамон‖ кешинмаларини‖ таъсиршан‖ ифодалаш‖ мақсадида‖ тоғ‖ сфзидан‖

фойдаланилган. 
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Што‖ же‖ такое‖ «инновачионное‖ обушение»‖ и‖ в‖ шжм‖ его‖ особенности?‖ Определение‖

«инновачиѐ»‖ как‖ педагогишеский‖ критерий‖ встрешаетсѐ‖ шасто‖ и‖ сводитсѐ,‖ как‖ правило,‖ к‖

понѐтия‖ «новшество»,‖ «новизна».‖ Между‖ тем‖ инновачиѐ‖ в‖ тошном‖ переводе‖ с‖ латинского‖

ѐзыка‖ обознашает‖ не‖ «новое»,‖ а‖ «в‖ новое».‖ Именно‖ эту‖ смысловуя‖ нагрузку‖ вложил‖ в‖

термин‖ «инновачионное»‖ в‖ конче‖ прошлого‖ века‖ Дж.‖ Боткин.‖ Он‖ и‖ наметил‖ основные‖

шерты‖ «дидактишеского‖ портрета»‖ этого‖ метода,‖ направленного‖ на‖ развитие‖ способности‖

ушеника‖ к‖ самосовершенствования,‖ самостоѐтельному‖ поиску‖ решений,‖ к‖ совместной‖



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

216 
 

деѐтельности‖ в‖ новой‖ ситуачии.‖ Используѐ‖ в‖ работе‖ технология‖ развитиѐ‖ критишеского‖

мышлениѐ,‖ наиболее‖ приемлемыми‖ приемы это‖ дискуссиѐ.*1.+‖ Дискуссиѐ‖ — одна‖ из‖

весьма‖ сложных‖ форм‖ реши,‖ длѐ‖ овладениѐ, которой‖ необходима‖ предварительнаѐ‖

подготовка‖ с‖ решевыми‖ штампами,‖ помогаящими‖ ребѐта‖ выражать‖ свои‖ мысли.‖ Данный‖

прием‖ особенно‖ эффективен‖ на‖ уроках‖ литературы‖ при‖ обсуждении‖ и‖ анализе‖

художественного‖ произведениѐ.‖ Групповаѐ‖ дискуссиѐ‖ может‖ использоватьсѐ‖ как‖ на‖

стадии‖ вызова,‖ так‖ и‖ на‖ стадии‖ рефлексии.‖ При‖ этом‖ в‖ первом‖ слушае‖ ее‖ задаша:‖ обмен‖

первишной‖ информачией,‖ выѐвление‖ противореший,‖ а‖ во‖ втором‖ – это‖ возможность‖

переосмыслениѐ‖ полушенных‖ сведений,‖ сравнение‖ собственного‖ видениѐ‖ проблемы‖ с‖

другими‖ взглѐдами‖ и‖ позичиѐми.‖ Форма‖ групповой‖ дискуссии‖ способствует‖ развития‖

диалогишности‖ общениѐ,‖ становления‖ самостоѐтельности‖ мышлениѐ. Эффективным‖

также‖ нахожу‖ на‖ некоторых‖ уроках‖ штение‖ с‖ остановками‖ и‖ вопросы‖ Блума‖ (условное‖

название‖ методишеского‖ приема‖ организачии‖ штениѐ‖ с‖ использованием‖ разных‖ типов‖

вопросов).‖ Развития‖ критишеского‖ мышлениѐ‖ способствуят‖ и‖ нетрадичионные‖ уроки,‖

которые‖ позволѐят‖ повысить‖ интерес‖ ушеника‖ как‖ к‖ предмету,‖ так‖ и‖ к‖ обушения‖ в‖ челом.‖

Творшество‖ на‖ таких‖ уроках‖ ѐ‖ вижу‖ не‖ в‖ развлекательности,‖ а‖ в‖ подборе‖ таких‖ заданий,‖

такого‖ дидактишеского‖ материала,‖ который‖ своей‖ новизной,‖ необышностья‖ подаши‖

(путешествие,‖ заседание,‖ конкурс,‖ игра‖ и‖ т.‖ д.),‖ вызываѐ‖ удивление,‖ активизирует‖

внимание,‖ мышление‖ ушеника.‖ Попадаѐ‖ в‖ необышнуя‖ ситуачия,‖ ребжнок‖ вкляшаетсѐ‖ в‖

деѐтельность,‖ сотруднишество‖ с‖ ушителем,‖ при‖ этом‖ создаетсѐ‖ положительный‖

эмочиональный‖ фон,‖ нашинаят‖ активно‖ функчионировать‖ интеллектуальнаѐ‖ и‖ волеваѐ‖

сферы,‖легше‖ усваиваятсѐ‖ знаниѐ,‖быстрее‖ формируятсѐ‖ умениѐ‖ и‖навыки. 

Традичионнаѐ‖ система‖ обушениѐ‖ несколько‖ отстает‖ от‖ потребностей‖ общества.‖

Кончепчиѐ‖ современного‖ образованиѐ‖ определила‖ чель‖ профессиональной‖ деѐтельности‖

ушителѐ‖ – сформировать‖ у‖ ушащихсѐ‖ способность‖ к‖ успешной‖ сочиализачии‖ в‖ обществе,‖

активной‖ адаптачии‖ на‖ рынке‖ труда.‖ Следствием‖ этого‖ становитсѐ‖ разработка‖

инновачионных‖ технологий‖ в‖ обушении.‖ Инновачионные‖ методики‖ характеризуятсѐ‖

новым‖ стилем  организачии‖ ‖ ушебно-познавательной‖ деѐтельности‖ ушеников.‖

Современные‖ педагоги‖ признаят,‖ што‖ в‖ развитии‖ творшеских‖ способностей,‖

интеллектуальной‖ деѐтельности‖ максимальные‖ возможности‖ представлѐет‖ технологиѐ‖

проблемного‖ обушениѐ.‖ Знашительный‖ вклад‖ в‖ раскрытие‖ проблемы‖ интеллектуального‖

развитиѐ,‖ проблемного‖ и‖ развиваящего‖ обушениѐ‖ внесли‖ Н.‖ А.‖ Меншинскаѐ,‖ П.‖ Я.‖

Гальперин,‖ Н.‖ Ф.‖ Талызина,‖ Т.‖ В.‖ Кудрѐвчев,‖ Ю.‖ К.‖ Бабанский,‖ И.‖ Я.‖ Лернер,‖ М.‖ И.‖

Махмутов,‖А.‖М.‖Матяшкин,‖И.‖С.‖Якиманска,‖А.‖К.‖Мынбаева,‖З.‖М. Садвакасова.‖В‖челом‖

можно‖ говорить‖ о‖ двух‖ группах:‖ непосредственно‖ влиѐящих‖ на‖ наушение‖ и‖

способствуящих‖ наушения.‖ К‖ шислу‖ первых‖ могут‖ быть‖ отнесены:‖ а).когнитивные,‖

которые‖ используятсѐ‖ ушащимисѐ‖ длѐ‖ осмыслениѐ‖ материала,‖ ‖ б)запоминание – длѐ‖ его‖

сохранениѐ‖ в‖ памѐти,‖ ‖ они‖ помогаят‖ справитьсѐ‖ с‖ затруднениѐми,‖ возникаящими‖ в‖

прочессе‖ общениѐ.‖ К‖ шислу‖ вторых,‖ свѐзанные‖ с‖ созданием‖ условий‖ длѐ‖ обушениѐ‖ и‖

способствуящие‖ преодоления‖ психологишеских‖ трудностей‖ в‖ овладении‖ ѐзыком.‖ В‖

последние‖ десѐтилетиѐ‖ в‖ свѐзи‖ с‖ развитием‖ современных‖ образовательных‖ технологий‖ в‖

ушебный‖ прочесс‖ ‖ стали‖ широко‖ внедрѐтьсѐ‖ аудио- и‖ видеозаписи,‖ компьятерные‖

программы,‖ дистанчионное‖ обушение.‖ Информачионные‖ технологии‖ обогащаят‖ ушебный‖

прочесс‖ во‖ многих‖ областѐх‖ знаниѐ,‖ в‖ самых‖ разлишных‖ условиѐх‖ обушениѐ‖ и‖ на‖ всех‖ его‖
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уровнѐх,‖ где‖ непосредственный‖ контакт‖ с‖ изушаемым‖ ѐзыком‖ огранишен.‖ В‖ рамках‖ данной‖

технологии‖ ушеник‖ действительно‖ становитсѐ‖ активным‖ субъектом‖ ушебного‖ прочесса,‖

самостоѐтельно‖ владеящим‖ знаниѐми‖ и‖ решаящим‖ познавательные‖ задаши.‖ Чель‖ таких‖

методик‖ — активизировать,‖ оптимизировать,‖ интенсифичировать‖ прочесс‖ познаниѐ.‖

Инновачионное‖ обушение‖ предполагает‖ обѐзательное‖ вкляшение‖ ушащихсѐ‖ в‖

деѐтельность,‖ коллективные‖ формы‖ работы,‖ обмен‖ мнениѐми.‖ Особенностѐми‖

инновачионного‖ обушениѐ‖ ѐвлѐятсѐ:‖ ‖ работа‖ на‖ опережение,‖ предвосхищение‖ развитиѐ;‖‖

открытость‖ к‖ будущему;‖ ‖ направленность‖ на‖ лишность,‖ еж‖ развитие;‖ ‖ обѐзательное‖

присутствие‖ элементов‖ творшества;‖ ‖ партнжрский‖ тип‖ отношений:‖ сотруднишество,‖

сотворшество,‖ взаимопомощь и‖ др.‖ Инновачиѐми‖ в‖ образовании‖ называят‖ новшества,‖

нововведениѐ‖ в‖ содержании‖ образованиѐ,‖ в‖ формах‖ и‖ методах‖ обушениѐ,‖ в‖ отношениѐх‖

«преподаватель‖ – ушеник»,‖ использовании‖ информачионных‖ технологий‖ обушениѐ,‖

внедрение‖ нового‖ оборудованиѐ,‖ в‖ организачии‖ ушебно-воспитательного‖ прочесса,‖ его‖

управлении‖ и‖ др.‖ Инновачионные‖ технологии‖ позволѐят‖ реализовать‖ одну‖ из‖ основных‖

челей‖ обушениѐ‖ русскому‖ ѐзыку‖ ‖ дать‖ возможность‖ перейти‖ от‖ изушениѐ‖ предмета‖ как‖

системно-структурного‖ образованиѐ‖ к‖ изушения‖ его‖ как‖ средства‖ общениѐ‖ и‖ мышлениѐ,‖ а‖

ушебно-познавательнуя‖ деѐтельность‖ перевести‖ на‖ продуктивно-творшеский‖ уровень.‖ На‖

уроке‖ следует‖ применѐть‖ перспективные‖ методишеские‖ прижмы‖ длѐ‖ развитиѐ‖ креативных‖

способностей‖ ушащихсѐ:‖ выразительное‖ штение,‖ эссе,‖ кластеры,‖ инсерт‖ (при‖

самостоѐтельном‖ изушении‖ теоретишеского‖ материала),‖ заполнение‖ таблич,‖ двухшастный‖

дневник,‖ штение‖ с‖ остановками,‖ совместный‖ поиск,‖ перекржстнуя‖ дискуссия,‖ круглый‖

стол;‖ применѐть‖ элементы‖ ТРИЗ‖ (технологии‖ решениѐ‖ изобретательских‖ задаш):‖

«Удивлѐй!»‖ (при‖ знакомстве‖ с‖ биографией‖ писателѐ),‖ «Лови‖ ошибку!»;‖ классишеское‖

лекчионное‖ обушение,‖ обушение‖ с‖ помощья‖ аудиовизуальных‖ технишеских‖ средств,‖ тесты,‖

метод‖ проектов‖ (занѐтиѐ‖ по‖ «Литературному‖ краеведения»).‖ Использование‖ проектной‖

технологии:‖ повысит‖ и‖ углубит‖ интерес‖ ушеников;‖ разовьжт‖ творшеские‖ способности‖

ушащихсѐ‖ путем‖ формированиѐ‖ компетентности‖ в‖ сфере‖ самостоѐтельной‖

познавательной‖ деѐтельности‖ приобщение‖ к‖ штения,‖ развитие‖ лябознательности,‖

расширение‖ кругозора),‖ критишеского‖ мышлениѐ;‖ поможет школьникам‖ приобрести‖

навыки‖ работы‖ с‖ большим‖ объемом‖ информачии,‖ исследовательские‖ умениѐ‖ (видеть‖

проблему‖ и‖ наметить‖ пути‖ ее‖ решениѐ),‖ коммуникативные‖ умениѐ‖ (работа‖ в‖ группах).‖

Взаимодействиѐ‖ с‖ группой‖ на‖ уроках‖ и‖ вне‖ их,‖ обеспешениѐ‖ сотруднишества‖ обушаящихсѐ‖

на‖ уроке‖ ушитель-гуманитарий‖ обѐзан‖ создавать‖ атмосферу‖ довериѐ,‖ взаимного‖ уважениѐ‖

между‖ преподавателем‖ и‖ ушащимисѐ,‖ вовлекать‖ ушащихсѐ‖ в‖ активнуя‖ самостоѐтельнуя‖

деѐтельность.‖ На‖ уроках‖ возможно‖ осуществлѐть‖ групповуя‖ работу,‖ што‖ способствует‖

воспитания‖ коллективизма,‖ создаятсѐ‖ условиѐ‖ длѐ‖ раскрытиѐ‖ и‖ проѐвлениѐ‖

индивидуальных‖ особенностей‖ ушеников.‖ Кроме‖ того,‖ на‖ таком‖ уроке‖ создажтсѐ‖ атмосфера‖

сотруднишества‖ ушеник‖ – ушеники,‖ а‖ ушастие‖ консультантов‖ и‖ ассистентов‖ на‖ этапе‖

проверки‖ обеспешивает‖ сотруднишество‖ ушитель‖ – ушеники.‖ Длѐ‖ формированиѐ‖

литературной‖ реши‖ у‖ ушащихсѐ‖ и‖ необходимо‖ вкляшать‖ в‖ урок‖ историшеские,‖

этимологишеские‖ справки,‖ которые‖ могут‖ заинтересовать‖ ушеников,‖ проводить‖ игровые‖

формы‖ работы:‖ «Составь‖ слово»,‖ «Третий‖ лишний»,‖ «Переводшик»,‖ «Эрудит»,‖ «Собери‖

пословичу»,‖ «Шеренга»,‖ «Перевжртыш»,‖ «Паутина‖ слов»‖ и‖ др.,‖ использовать‖ творшеские‖

эксперименты,‖ метод‖ проектов,‖ нестандартные‖ уроки,‖ конкурсы,‖ олимпиады.‖ В‖
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современном‖ (-информачионном)‖ обществе‖ одним‖ из‖ быстро‖ развиваящихсѐ‖ методик‖ и‖

вызываящий‖ огромный‖ интерес‖ со‖ стороны‖ ‖ ушащихсѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖ применение‖ интернет‖

ресурсов‖ как‖ инновачионный‖ подход‖ к‖ обушения.‖ Идеѐ‖ использованиѐ‖ Интернета‖ в‖

образовании‖ не‖ нова.‖ Уже‖ с‖ нашала‖ 1990-х‖ годов‖ начиональные‖ и‖ интерначиональные‖

компьятерные сети‖ стали‖ широко‖ использоватьсѐ‖ в‖ ушебных‖ челѐх‖ в‖ рамках‖ разных‖

образовательных‖ подходов.‖ И‖ ушащиесѐ,‖ и‖ ушителѐ‖ смогли‖ обмениватьсѐ‖ информачией‖ в‖

режиме,‖ не‖ зависѐщем‖ от‖ времени‖ и‖ места.‖ Интернет‖ можно‖ рассматривать‖ как‖ «средство‖

производства»*2+,‖ в‖ том‖ шисле‖ и‖ в‖ ушебном‖ прочессе.‖ Он‖ используетсѐ‖ и‖ как‖ неиссѐкаемый‖

истошник‖ информачии,‖ и‖ как‖ новаѐ‖ коммуникативнаѐ‖ среда,‖ в‖ которой‖ можно‖ по-новому‖

организовать‖ ушебнуя‖ работу.‖ Интернет‖ позволѐет‖ организовать‖ реальнуя,‖ мобильнуя‖

информачионнуя‖ среду,‖ в‖ которой‖ можно‖ не‖ только‖ шерпать‖ информачия,‖ но‖ и‖ решать‖

множество‖ других‖ коммуникативных‖ задаш.‖ Его‖ использование‖ помогает‖ повысить‖

мотивачия‖ ушащихсѐ,‖ поскольку‖ в‖ слушае‖ применениѐ‖ Интернета‖ во‖ времѐ‖ классных‖ и‖

индивидуальных‖ занѐтий‖ современные‖ ушеники‖ полушаят‖ возможность‖ погружатьсѐ‖ в‖

привышнуя‖ длѐ‖ них‖ информачионнуя‖ среду.‖ В‖ Интернете‖ в‖ ушебных‖ челѐх‖ используятсѐ‖

самые‖ разные‖ по‖ масштабам‖ ресурсы‖ — от‖ веб‖ странишек‖ с‖ интересными‖ ушебными‖

материалами‖ (шасто‖ тестовыми)‖ до‖ объжмных‖ проектов‖ длѐ‖ полноченного,‖ с‖ тошки‖ зрениѐ‖

составителей,‖ дистанчионного‖ обушениѐ.‖ ‖ Преподаватель,‖ используѐ‖ Интернет,‖ может‖

актуализировать‖материал‖собственных‖ушебников;‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖а)‖найти‖

дополнительнуя‖ информачия;‖ б)‖ самоконтролѐ;‖ в)‖ материалы;‖ г) разместить‖ ушебнуя‖

информачия;‖ д)‖ разработать‖ интерактивные‖ обушаящие‖ применить‖ разлишные‖ формы‖

контролѐ‖ и‖ организовать‖ обратнуя‖ свѐзь;‖ ж)‖ осуществлѐть‖ контакты‖ между‖ разными‖

шленами‖ группы;з)‖ работать‖ с‖гипертекстами,‖ аудио- и‖видеофайлами‖ и‖блогами. 

Особенно‖ хорошо‖ использовать‖ интернет‖ общениѐ‖ с‖ ушащимисѐ‖ вузов‖ зарубежных‖

стран‖ при‖ изушении‖ классиков‖ русской‖ литературы,‖ вызываящий‖ большой‖ интерес‖ у‖

зарубежной‖ молодежи.‖ Это‖ дает‖ возможность‖ ушащимсѐ‖ рассмотреть‖ смысл‖

произведениѐ‖ с‖ разных‖ сторон‖ Интернет позволѐет‖ реализовать‖ разлишные‖ прижмы,‖

предоставлѐть‖ методишеские‖ разработки,‖ разнообразить‖ ушебный‖ прочесс,‖ сделать‖ его‖

более‖ привлекательным,‖ принимать‖ во‖ внимание‖ потребности‖ и‖ интересы‖ субъекта‖

обушениѐ,‖ уровень‖ его‖ подготовки,‖ оперативно‖ и‖ челенаправленно‖ контролировать‖

работу‖ ушащихсѐ,‖ эффективно‖ управлѐть‖ ея.‖ Говорѐ‖ о‖ недостатках‖ работы‖ с‖ применением‖

Интернета,‖ исследователи‖ упоминаят‖ в‖ кашестве‖ основного‖ замкнутость‖ ушебных‖

материалов‖ на‖ себѐ‖ (невозможность‖ выйти‖ в‖ живуя‖ сеть)*3.+.‖ Преодолеть‖ этот  недостаток‖

можно,‖ направив‖ ушащихсѐ‖ к‖ конкретным‖ сегментам‖Интернета,‖ свѐзанным‖ с‖ изушаемыми‖

темами.‖ Одним‖ из‖ современных‖ требований‖ к‖ уроку‖ русского‖ ѐзыка‖ ѐвлѐетсѐ‖ работа‖ с‖

текстом.‖ В‖ свѐзи‖ с‖ этим‖ нужно‖ использовать‖ такуя‖ форму‖ ‖ урока,‖ как‖ исследование.‖ В‖

самом‖ названии‖ «урок‖ - исследование»‖ просматриваетсѐ‖ основнаѐ‖ задаша‖ - исследование‖

ѐзыкового‖ материала‖ на‖ основе‖ текстов.‖ Особое‖ внимание‖ при‖ подготовке‖ к‖ такому‖ уроку‖

следует‖ обратить‖ на‖ выбор‖ текста.‖ Текст‖ должен‖ быть‖ высоко‖ художественным,‖ при‖ этом‖

необходимо‖ ушитывать‖ и‖ возрастные‖ особенности‖ ушеников,‖ и‖ объжм‖ исследуемого‖

материала.‖ Челесообразно‖ использовать‖ длѐ‖ анализа‖ тексты‖ разных‖ авторов,‖

объединжнных‖ общей‖ темой,‖ тексты‖ разных‖ стилей‖ и‖ типов‖ реши,‖ штобы‖ впоследствии‖

провести‖ сравнительный‖ и‖ сопоставительный‖ анализ.‖ На‖ таком‖ уроке‖ перед‖ ушителем‖

возникает‖ задаша:‖ исследовать‖ ѐзык‖ художественного‖ текста‖ нескольких‖ текстов‖ «под‖
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лингвистишеским‖ микроскопом»‖ и‖ вместе‖ с‖ тем‖ не‖ лишить‖ художественное‖ произведение‖

его‖ поэтишеского‖ ошарованиѐ‖ и‖ челостности.‖ Но‖ ведь‖ так‖ хошетсѐ,‖ штобы‖ каждый‖ урок‖ был‖

особенный,‖ со‖ своей‖ «изяминкой»*4+.‖ Поэтому‖ шасто‖ ‖ надо‖ прибегать‖ ‖ к‖ нестандартным,‖

творшеским‖ элементам‖ отдельного‖ традичионного‖ урока‖ длѐ‖ формированиѐ‖ устной‖ и‖

письменной‖ ‖ реши‖ у‖ ушащихсѐ.‖ Это‖ и‖ лексишеский‖ диктант‖ или‖ диктант‖ - кроссворд,‖ как‖

называят‖ его‖ ребѐта,‖ и‖ составление‖ загадок‖ на‖ уроке,‖ и‖ комментированное‖ письмо‖ или‖

предупредительные‖ диктанты,‖ и‖ задание‖ по‖ типу‖ «найди‖ лишнего,‖ которое‖ прививает‖

умение‖ синтеза‖ и‖ осмыслениѐ‖ информачии*5+.‖ Главное,‖ штобы‖ ушеники‖ ‖ на‖ уроке‖ не‖ скули,‖

штобы‖ им‖ хотелось‖ работать,‖ ушитьсѐ,‖ а‖ ведь‖ длѐ‖ этого‖ важны‖ и‖ситуачиѐ‖успеха,‖которуя,‖

как‖ правило,‖ создаят‖ нестандартные‖ уроки‖ или‖ элементы‖ уроков,‖ и‖ самостоѐтельность,‖ к‖

которой‖ у‖ ребѐт‖ формируятсѐ‖ устнаѐ‖ и‖ письменнаѐ‖ ‖ решь на‖ таких‖ уроках,‖ и‖ творшеское‖

отношение‖ к‖русскому‖ ѐзыку,‖которое‖ ‖воспитываетсѐ‖ только‖ на‖творшеских‖ уроках. 
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ОҒЗАКИ МУЛОҚОТ АКТИДА ДИКТУМГА СУБЪЕКТ МУНОСАБАТИНИ 

ИФОДАЛОВШИ ВОСИТАЛАР 

Муаллиф:‖Сапарбаева‖ Гуландам‖Машариповна, 

Урганш‖ далат‖университети,‖ ‖мустақил‖илмий- тадқиқотшиси 

e-mail: saparbaevagulandam@rambler.ru 

телефон: +998905780635 

Аннотачия: Ушбу мақолада оғзаки мулоқот актида сӯзловшининг диктумга 

муносабати қисман унинг нутқида, қисман лексик бирликларда, қисман грамматик 

воситаларда, қисман имо-ишора ва кинемаларида, қисман мулоқот вазияти ва сабабида наможн 

бӯлиши кфрсатиб берилган. Прагматикага оид тадқиқотларда шу кунгаша алоӽида тур 

сифатида тадқиқ қилинган нутқ акти типлари, жумладан локучия, иллокучия ва перлокучия 

акт типлари мулоқот актида ӽар бири муайян бир вазифани бажариб, оғзаки мулоқот 

актининг исталган бир типида ӯзаро бирлашиб дискурс яратишида боғловшиларнинг роли 

борасидаги фикрларга муносабат биодирилган. 

Калит сӯзлар: мулоқот, акт, диктум, боғловши, коммуникатив лингвистика, 

муносабат, акт типлари 
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СРЕДСТВА ВЫРАЖЕНИЯ ОТНОШЕНИЯ СУБЪЕКТА К ИЗЛОЖЕНИЮ В АКТЕ 

УСТНОЙ КОММУНИКАЧИИ 

Сапарбаева‖ Гуландам‖Машариповна, 

Ургеншский‖ государственный‖ университет,‖ независимый‖ исследователь 

 

Аннотачия: В акте устного общения отношение говорящего к изрешению шастишно 

отражается в реши субъекта, шастишно в лексишеских единичах, шастишно в грамматишеских 

средствах, шастишно в жестах и кинемах, шастишно в ситуачии и пришине общения. 

Прагматишеские исследования реши предполагают, што типы решевого акта, изушенные на 

сегодняшний день, вклюшая локучию, иллокучию и перлокучию, каждая из которых играет 

определенную роль в акте коммуникачии, и роль союзов или маркеров в реализачии дискурса в 

любом виде устной общений. 

Клюшевые слова: коммуникачия, действие, изрешение, соединение, коммуникативная 

лингвистика, установка, виды действий. 

 

MEANS OF EXPRESSION OF THE SUBJECT'S ATTITUDE TO THE DICTUM IN THE ACT 

OF ORAL COMMUNICATION 

Saparbaeva Gulandam Masharipovna, 

Urgench State University, independent research investigator 

 

Annotation: In the act of oral communication, the speaker's attitude to the dictum is reflected 

partly in subject’s speech, partly in lexical units, partly in grammatical means, partly in gestures and 

body language, partly in the situation and reason of communication. Pragmatic studies of speech have 

suggested that the types of speech acts studied to date, including locution, illocution, and per-locution, of 

which each play a specific role in the act of communication and the role of conjunctions or markers in 

realization of discourse in any type of oral communication. 

Keywords: сommunication, act, dictum, connecting, communicative linguistics, attitude, types 

of acts  

 

Замонавий‖ тилшуносликнинг‖ ѐнги‖ соӽаларидан бири коммуникатив тилшунослик 

оғзаки мулоқот тили, услуби ва  акти борасидаги масалаларга ойдинлик киритишни‖ ӯз‖

олдига‖ мақсад‖ қилиб‖ олган.‖ Бунда оғзаки мулоқот акти мулоқот‖ диктумидаги‖ хабарни‖

констатив‖ (тасдиқ,‖ тахмин,‖ ӽисобот, тасвир жки тавсиф, аниқ маълумот, хулоса, шеклов, 

имтижз, шикоѐт, мунозара, савол, жавоб, маслаӽат, фараз), директив (ӽукм,‖ талаб,‖

сӯровнома,‖ буйруқ,‖ рухсат,‖ риквизит,‖ тақиқ,‖ талаб-маслаӽат), комиссив (ваъда,‖ келишув,‖

битим,‖шартнома,‖ кафолат,‖ ‖ таклиф,‖ иқрор,‖ ихтижрий‖ қарор,‖ савдолашув)‖ ӽамда эътироф 

(узр,‖ ӽамдардлик, таъзиѐ, табрик, тилак, саломлашув, миннатдоршилик) каби дискурс 

мақсадини‖ мулоқот‖ вазиѐти,‖ муӽити, замони, макони ва суӽбатдошнинг ижтимоий, 

маданий,‖ лингвистик‖ ва‖ психологик‖ қарашларини‖ ӽисобга олган ӽолдаги мурожаатнинг 

оғзаки нутқий фаолиѐтдаги ифодасидир. Оғзаки мулоқот актининг асосини нутқий акт 

хусусиѐтига боғланган‖ форма,‖ функчиѐ‖ ва‖типлар‖ташкил‖қилади.‖ ‖‖‖‖ 

Матн‖ тилшунослигида‖ грамматик‖ жицатдан‖ мурожаат‖ эллипсис‖ ва‖ алмаштириш‖

бир-биридан‖ тубдан‖ фарқ‖ қилишига‖ қарамасдан,‖ улар‖ оғзаки‖ мулоқот‖ актида‖ қайсидир‖

маънода‖ мулоқотдаги‖ жумлалар‖ орасидаги‖ фзаро‖ муносабатга‖ қараб‖ мослашиш‖
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хусусиѐтига‖ эга‖ эканлигини‖ цамда‖ мулоқот‖ мазмунига‖ сезиларли‖ таъсири‖ мавжудлигини‖

эътироф‖ этмоқ‖фринлидир.‖  

Машцур‖ инглиз‖ олими‖ Халлидей‖ мулоқотда‖ боғловши‖ муносабатлар‖ цамда‖

кундалик‖ мулоқотда‖ кфп‖ қфлланиладиган‖ боғловши‖ сфзларни‖ турларга‖ ажратган.‖ Ушбу‖

назариѐга‖ асосан‖ фзбек‖ тилидаги‖ оғзаки‖ мулоқот‖ акти‖ боғловшиларини,‖ ‖ асосан,‖ катта‖ уш‖

гуруцга‖цамда‖фз‖навбатида‖олтита‖кишик‖ гуруцларга‖ ажратиш‖ мумкин.‖ *3;261+‖Масалан:‖ 

1. Аниқлаштирувши‖ (изоцловши‖ (бошқаша қилиб айтганда),‖ ойдинлаштирувши‖ (жки, 

аксинша, қфшимша равишда)  

2. Кенгайтирувши‖ (тфлдирувши‖ (ва, шунингдек),‖фзгартирувши‖ (муқобил равишда, акс цолда) 

3. Кушайтирувши‖ (вақтиншалик‖ (кейин,‖ илгари‖ таъкидланганидек,‖ айтиб‖ фтилганидек,‖

яқорида‖ санаб‖ фтилганидек),‖ сабаб‖ - шартли‖ (натижада,‖ шундай‖ қилиб,‖ шундай‖ бфлган‖

тақдирда) 

Ўзбек‖ тилидаги‖ оғзаки‖ мулоқот‖ актида‖ хабар‖ мазмунидан‖ келиб‖ шиққан‖ цолда‖ ушбу‖

боғловшилардан‖ моси‖ танланади,‖масалан: 

1. У‖цам ақлли,‖цам келишган,‖ -тфлдирувши‖ боғлама. 

2. ‚Бу ерда фн йил яшаб, бу цақида цеш цам эшитмабман, тавба!‛‖жумласини‖‚Бу ерда фн йил  

яшаганман, лекин эшитмабман.‛ жумласи‖ билан‖ алмаштирса‖ бфлади. 

3. ‚Полтава‛ 1828-йилда Пушкин томонидан жзилган *2;106+‖ жки‖ аксинша,‖ Пушкин 

‚Полтава‛ни 1828-йилда жзган жумлалари‖ бир‖ хил‖ мазмунга‖ эга.‖ (жки аксинша –

ойдинлаштирувши боғлама) 

4. Бугун‖ сиз‖ уйдаги‖ ишлардан‖ бироз‖ шалғиб,‖ фзингиз‖ жқтирган‖ машғулот‖ билан‖

шуғулланинг.‖ Шунингдек, табиат‖ қфйнида‖ дам‖ олишни‖ цам‖ унутманг!‖ ( Шунингдек-

тфлдирувши боғлама[4] 

5. Пандемиѐ‖ шароитида‖ республикамизнинг‖ ОТМларида‖ кундузги‖ таълимга‖ муқобил 

равишда онлайн‖ таълим‖ ‖амалга‖оширилмоқда. 

6. Илгари таъкидлаб фтганимиздек - бу‖ зудлик‖ билан‖ цал‖ қилиниши‖ лозим‖ бфлган‖

масаладир,‖ кейин бошқа‖масала‖цақида‖гаплашамиз.‖ (вақтиншалик) 

7. Бу‖ цолда‖ сиздан‖ тфлов‖ цақи‖ ундирилади‖ ва, албатта, қфшимша‖ фоизлар‖ билан.‖ (сабаб-

шартли) 

Оғзаки‖ мулоқот‖ акти‖ тацлили‖ давомида‖ ва, аммо, лекин, бироқ, шундай қилиб, энди, 

кейин эса каби боғловшилари‖ нафақат‖ сфзларни‖ ва‖ жумлаларни‖ боғлаш‖ ушун,‖ балки‖ бир‖

мулоқот‖ актини‖ бошқа‖ сфзловши‖ нутқ‖ актига‖ боғлаш‖ ушун‖ сфзловшиларнинг‖ гап‖ аввалида‖

жки‖ сфзловши‖ томонидан‖ илгарироқ‖ айтилган‖ бир‖ жумлага‖ мурожаат‖ қилинганда‖ бир‖

мавзудан‖ бошқасига‖ фтишда‖ сфзловши‖ муносабати‖ мулоқот‖ мазмунига‖ боғловши‖‖

воситалар‖ сифатида‖ қфлланилади. 

Коммуникатив‖ лингвистика‖ нуқтаи‖ назаридан‖ шуни‖ таъкидлаш‖ лозимки,‖

боғловшиларнинг‖ грамматик,‖ хусусан,‖ гап‖ тузилишига‖ ‖ кӯра‖ тацлили‖ етарлиша‖ маълумот‖

беролмаслигини‖ инобатга‖ олиб,‖ боғловшиларни‖ гапдан‖ каттароқ‖ лингвистик‖ бирликлар,‖

ѐъни‖ матн‖ жки‖ контекст‖ доирасида‖ тацлил‖ қилишни‖ таклиф‖ қилади.‖ Улар‖ маъно‖

жицатдан‖ мулоқотнинг‖ дастлабки‖ ва‖ навбатдаги‖ қисмига‖ мурожаат‖ қилиши‖ цамда‖

мулоқот‖ мазмунини‖ йфналтириши‖ мумкин,‖ деган‖ фикрни‖ инглиз‖ олими‖ Винтер‖ ‖ *5;337-

391+‖билдирган.‖ Масалан,‖сабаб‖ - оқибат‖ муносабатини‖ ифодаловши‖ боғловшиларни‖ :‖ 

1. У теварак- атрофдагиларга мутлақо бефарқ бфлиб қолди, оқибатда ким дфст, ким душман 

эканлигига ақли етмай қолди. 
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2. У теварак- атрофдагиларга мутлақо бефарқ бфлиб қолди, охир- оқибатда ким дфст, ким 

душман эканлигига ақли етмай қолди. 

3. У теварак- атрофдагиларга мутлақо бефарқлиги сабаб, ким дфст, ким душман эканлигига 

ақли етмай қолди. 

4. Ким дфст, ким душман эканлигига ақли етмай қолишига сабаб, теварак- атрофдагиларга 

мутлақо бефарқлигидан бфлди. 

Мулоқот‖ акти‖ сфзловшисининг‖ танлови‖ билан‖ оқибатда боғловшиси‖шунинг ушун, шу 

сабабли, натижасида, натижада каби‖ эквивалентлар‖ билан‖ алмаштирилган‖ цолда‖

қфлланилиши‖ цам‖ мумкиндир.‖ Биз‖ бу‖ фринда‖ маълумот‖ жки‖ хабарни‖ қандай‖ усулда‖

етказиш‖ борасидаги‖ танловни‖ асосий‖ мезони‖ тема‖ ва‖ рема‖ масаласи‖ муцокамасида‖ кфриб‖

шиқишимиз‖ мумкин. 

Оғзаки‖ мулоқот‖ акти‖ борасида‖ жацон‖ тилшунослигида‖ бир‖ қанша‖ тадқиқотлар‖

амалга‖ оширилган.‖ Кфпинша‖ ушбу‖ тадқиқотлар‖ турли‖ жшдаги‖ инсонлар‖ орасидаги‖

мулоқот‖ актининг‖ лексик‖ тацлилига‖ бағишланган‖ тадқиқотлардир.‖ Хусусан,‖ боғловшилар‖

борасида‖ бир‖ қанша‖ фикрлар‖ билдирган.‖ Масалан,‖ шунки боғловшиси‖ цақида‖ фикр‖

яритилиб‖ унинг‖ деѐрли‖ барша‖ тилларда‖ сабаб-натижа‖ муносабатини‖ ифодаловши‖ восита‖

сифатида‖ қфлланилишидан‖ ташқари,‖ мулоқот‖ акти‖ белгиси‖ сифатида‖ цам‖ қфлланилиши‖

мумкин‖ эканлигини‖ исботлашга‖ царакат‖ қилинган.‖ Ушбу‖ назариѐни‖ фзбек‖ тили‖

мисолида‖ цам‖тацлил‖қилишимиз‖ мумкин,‖ масалан: 

-Буниси сифатлироқ экан,  цали биз буни кфп фойдаланишимиз керак бфлади  жумласига‖

мулоқот‖ акти‖ белгиси‖ сифатида‖ ‚Шунисини‖ оламиз,‖ шунки<‛‖ боғловшили‖ сфз‖ бирикмаси‖

киритилса,‖ мулоқот‖ вазиѐтида‖ амалга‖ оширилажтган‖ иш-царакат‖ (харид)га‖ аниқлик‖

киритилади.‖  

Замонавий‖ сочиолингвистик‖ *1+‖ назариѐларга‖ кфра‖ шунки сфзи,‖ одатда,‖ бажарилган‖

иш-царакатга,‖ мулоқот‖ акти‖ орқали‖ далил‖ киритиш‖ жки‖ ‚фзини‖ оқлаш‛‖ ушун‖

ишлатилади.‖ Боғловшилар‖ борасида‖ билдирилган‖ бундай‖ фикрлар‖ турли-туманлигининг‖

сабаби‖ цам‖ оғзаки‖ мулоқот‖ актининг‖ контекстуал‖ хусусиѐтларига‖ боғлиқ.‖ Оғзаки‖ мулоқот‖

акти‖ жонли‖ суцбатда‖ сфзловши‖ томонидан‖ ‖ танланган‖ сфз,‖ онгли‖ фаолиѐт,‖ тафаккур‖

мацсули‖ бфлиб,‖ унинг‖ замирида‖ сфзловшининг‖ ‖ истак‖ - хоциши,‖ фикри‖ ва‖ тингловшига,‖

объектга,‖ воқеа‖ - цодисага‖ муносабати‖ акс‖ этади.‖ Оғзаки‖ мулоқот‖ акти‖ сфз,‖ сфз‖

бирикмалари‖ цамда‖ жумлаларининг‖ сфзловши‖ ушун‖ ацамиѐтидан‖ келиб‖ шиққан‖ цолда‖

сфзловши‖ ва‖ тингловшини‖ мулоқотга‖ шорлаган‖ объект‖ ва‖ мулоқот‖ акти‖ орқали‖

билдирилган‖ муносабат‖ хусусиѐтини‖ ошиб‖ бериш,‖ оғзаки‖ мулоқот‖ актининг‖ фзига‖ хос‖

хусусиѐтини‖ унинг‖жзма‖матндан‖фарқи‖сифатида‖ифодалайди. 

Демак,‖ инсонлар‖ кундалик‖ ижтимоий‖ муносабатдаги‖ оғзаки‖ мулоқотда‖ шуншаки‖

нутқ‖ аппаратини‖ машқ‖ қилдириш‖ ушун‖ гапирмайдилар.‖ Умуман‖ олганда,‖ ‖ оғзаки‖

мулоқот‖ акти‖ орқали‖ тингловшига‖ бирон-бир‖ хабар‖ жки‖ истак‖ язасидан‖ мурожаатни‖

етказишни‖ назарда‖ тутадилар.‖ Оғзаки‖ мулоқот‖ акти‖ тингловши‖ ушбу‖ етказилган‖

маълумотни‖ тушуниб‖ қабул‖ қилганда‖ ва‖ унга‖ жавоб‖ актини‖ бажаргандагина‖ мулоқот‖

акти‖ ӯз‖ мақсадига‖ эришади.‖ Сӯзловшининг‖ истаги‖ қисман‖ унинг‖ нутқида‖ акс‖ этади,‖

қисман‖ лексик‖ бирликларда,‖ қисман‖ грамматик‖ воситаларда,‖ қисман‖ имо-ишора‖ ва‖

кинемаларида,‖ қисман‖ мулоқот‖ вазиѐти‖ ва сабабида‖ номожн‖ бӯлади.‖ Прагматикага‖ оид‖

тадқиқотларда‖ шу‖ кунгаша‖ алоӽида тур сифатида‖ тадқиқ‖ қилинган‖ нутқ‖ акти‖ типлари,‖

жумладан‖ локучиѐ,‖ иллокучиѐ‖ ва‖ перлокучиѐ‖ акт‖ типлари‖ ӽар бири муайѐн бир 
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вазифани бажариб, оғзаки мулоқот актининг исталган бир типида ӯзаро бирлашиб 

дискурс ѐратади. 

Оғзаки‖ мулоқот‖ акти‖ таркибидаги‖ нутқий‖ акт‖ типлари‖ вазифаси‖ қуйидагилардан‖

иборат‖ бӯлади: 

 Нутқий‖ акт‖ вазифаси‖ сӯзловшининг‖ тингловшига‖ дискурсда‖ етказмоқши‖ бӯлган‖ хабар‖

жки‖мурожаатини‖ талаффуз орқали‖ етказилишини‖ таъминлайди. 

 Локучиѐ‖ акти‖ орқали‖ сӯзловши‖ муайѐн‖ контекстда‖ тингловшига‖ обьект‖ ӽақида 

гапириб‖ унга‖ таъриф ва тавсиф беради‖ ва‖ шу‖ орқали‖ мулоқот‖ дискурси‖ ѐралади,‖

тингловшига‖ мурожаат‖ амалга‖оширилиб‖ хабар‖етказилади. 

 Иллокучиѐ‖ акти‖ орқали‖ сӯзловши‖ мулоқотда‖ обьект‖ ӽақида муайян мақсадда 

гапириб нутқий‖фаолиѐтни‖ амалга‖оширади‖ ва‖ӯз‖навбатида‖унга‖жавоб актини кутади. 

 Перлокучиѐ‖ акти‖ орқали‖ сӯзловши‖ тингловшига‖ дарак,‖ сӯроқ‖ ва‖ буйруқ‖ шаклида‖ ӯз 

мурожаати, саволи, истаги, тилаги, фикри, мулоӽазаси, ӽукми, қарорини ӯтказади‖ва‖

мулоқотга‖ шорлайди. 

Ушбу‖ акт‖ типлари‖ вазифасининг‖ уйғунлигини‖ инобатга‖ олган‖ ӽолда мулоқот 

актининг тадқиқ қилиниши,‖ хусусан,‖ оғзаки‖ мулоқот‖ актининг‖ лексик-грамматик‖

хусусиѐтларини‖ аниқлаш‖ тилшуносликнинг‖ структур‖ ва‖ прагматик‖ сатӽдаги тадқиқот 

натижаларига таѐнган ӽолда ӯзбек тилидаги коммуникатив тилшунослик 

назариѐларининг ѐнада‖ривожланишига‖ хизмат‖қилади.‖  

Хулоса‖ сифатида‖ шуни‖ таъкидлаш‖ мумкинки,‖ оғзаки‖ мулоқот‖ актининг‖ грамматик‖

хусусиѐтларини‖ аниқлаш‖ унинг‖ муайѐн‖ тамойил‖ ва‖ қонуниѐтларга‖ асосланганлигини‖

кӯрсатади.‖ Умуман‖ олганда,‖ оғзаки‖ мулоқот‖ акти‖ инсоннинг‖ мулоқот‖ вазиѐтидаги‖ хулқ‖ - 

атвори‖ ифодасидир.‖ Оғзаки‖ мулоқот‖ актининг‖ индивидуал‖ жки‖ ижтимоий‖ гуруӽга хос 

хусусиѐтлари,‖ аввало,‖ унинг‖ лексик‖ бирликларида,‖ қолаверса,‖ унинг‖ грамматик‖

структурасида‖ акс‖ этади.‖ Бунда‖ мулоқотдаги‖ тилнинг‖ парадигматик‖ хусусиѐти‖ унинг‖

синтагматик‖ хусусиѐтидан‖ устун‖ келади.‖ Яъни‖ мулоқотдаги‖ тил‖ ӯзининг‖ белгилар‖

системаси‖ билан‖ сегмент‖ ва‖ яқори‖ сегмент‖ фонетик‖ бирликлар‖ жрдамида,‖ энг‖ асосийси,‖

когнитив‖ онг‖ таъсирида‖ мулоқот‖ вазиѐтида‖ нутқий‖ фаолиѐт,‖ оғзаки‖ мулоқот‖ акти‖

сифатида‖наможн‖ бӯлади. 

 

Фойдаланилган адабижтлар: 

1. E. Murray William B. Starr. The Structure of Communicative Acts, June 6, 2019: 

http://williamstarr.net/research/the_structure_of_communicative_acts.pdf  

2.  G`afforov. Ingliz tili grammatikasi. - Toshkent: Turon-Iqbol, 2012. –B.  106. 

3. Halliday. Introduction to Functional Grammar: 4th edition, Birmingham, 2014.  –P. 263.  

4. MY5 канали: Puls 1141. Televideniye dasturi maslahati. 

5. Winter Yoad. AUnified Semantic Treatment of Singular NP Coordination, Linguistics and 

Philosophy Vol. 19: 1996.- P. 337–391. 

 

 

 

 

 

 

http://williamstarr.net/research/the_structure_of_communicative_acts.pdf


НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

224 
 

ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИШЕСКОЕ СОДЕРЖАНИЕ ПАРЕМИОЛОГИШЕСКИХ 

ЕДИНИЧ РУССКОГО ЯЗЫКА 

Мамадалиева‖ Саида‖Шухратовна‖ студентка‖2‖курса‖магистратуры,‖ направлениѐ‖ русского‖

ѐзыка‖и‖‖литератруры‖ НамГУ. 

г.‖Наманган,‖ Республика‖ Узбекистан 

 

Аннотачия: Статья посвещена вопросам изушения  паремиологишеских единич в  

аспекте методики преподавания русского языка, также в статье освещаются вопросы  

лингвокультурологишеское содержание и знашении  паремиологишеских единич     в  ушебно- 

познавательном  прочессе. 

Клюшевые слова: лексишеские единичы, лингвокультурологишеское содержание паремия, 

паремиологишеские единичы, системность, афористишеская форма, фразеологишеские единичы, 

поговорки , пословичы. 

       

РУС ТИЛИДАГИ ПАРЕМИОЛОГИК БИРЛИКЛАРНИНГ ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛГИК 

МАЗМУНИ 

Мамадалиева‖ Саида‖Шухратовна 

Рус‖тили‖ва‖адабижти‖ йфналиши‖ ‖2-босқиш‖ магистратура‖ ‖талабаси 

 

Аннотачия: Мақола  рус тили дарсларида паремиологик бирликларни фқитиш  

методикаси аспектига бағишланган, шунингдек, паремиологик бирликларни    лингвомаданий 

мазмуни ва   таълим жаражнидаги ацамияти    масалалари жритилган.  

Калит сфзлар: лексик бирликлар, паремия, лингвомаданий мазмун, паремиологик 

бирликлар, тизимлилик, афоризм шакллар, фразеологик бирликлар, мақол, цикматли сфзлар  

                     

STUDY OF PAREMEOLOGICAL UNITS IN RUSSIAN LESSONS 

Mamadaliyeva Saida Shuhratovna 

Student of  Namangan State University, Namangan, Republic of Uzbekistan 

 

Annotation:   The article is devoted to the study of paramiological units in the aspect of teaching 

methods of the Russian language. Examples of paramiological units and their meaning are given. As well 

as the significance and role of paramiological units in the educational, cognitive and educational process.  

Keywords:  Lexical units, paremia, paramiological units, consistency, aphoristic form, 

phraseological units, sayings, proverbs 

 

Подход‖ к‖ лексишеским‖ единичам‖ как‖ к‖ единичам,‖ семантика‖ которых‖ определѐетсѐ‖

их‖ парадигматишескими‖ и‖ синтагматишескими‖ свѐзѐми,‖ дал‖ возможность‖

конкретизировать‖ представлениѐ‖ о‖  «системности»‖ лексики.‖ Собственно,‖ вместо‖

довольно‖ отвлешенных‖ утверждений‖ о‖ системности‖ (или‖ несистемности)‖ лексики‖ вообще,‖

мы‖ теперь‖ можем‖ выдвинуть‖ более‖ обоснованные‖ предположениѐ‖ о‖ р а з л ишном  ха-

рактере‖ системных‖ свѐзей‖ внутри‖ разлишных‖ лексишеских‖ групп.‖ Исследование‖

парадигматишеских‖ и‖ синтагматишеских‖ свѐзей‖ в,‖ лексике‖ позволѐет‖ обосновать‖

выделение‖ элементов‖ знашениѐ‖ слова,‖ отдельных‖ семантишеских‖ признаков,‖ а‖ тем‖ самым‖

и‖ по-новому‖ осветить‖ традичионные‖ вопросы‖ о‖ многознашности‖ и‖ омонимии,‖ о‖
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синонимии‖ и‖ семантишеских‖ группах‖ слов.‖ ;‖ Вместе‖ с‖ тем‖ наблядениѐ‖ над‖ пара-

дигматишескими‖ и‖ синтагматишескими‖ свѐзѐми,‖ существуящими‖ между‖ разлишными‖

единичами‖ лексики,‖ приводѐт‖ к‖ установления‖ важной‖ закономерности,‖ определѐящей‖

парадигматишескуя‖ и‖синтагматишескуя‖ закрепленность‖ слова. ». [1,12.] 

Паремиологишеские‖ единичы‖ ѐвлѐятсѐ‖ одним‖ из‖ самых‖ активных‖ и‖ широко‖

распространжнных‖ памѐтников‖ устного‖ народного‖ ‖ поэтишеского‖ творшества,‖ ‖ в‖ которых‖

народ‖ на‖ протѐжении‖ веков‖ ‖ обобщил‖ свой‖ ‖ сочиально- историшеский‖ опыт.‖ Они,‖ как‖

правило,‖ имеят‖ афористишескуя‖ форму‖ и‖ поушительное‖ содержание‖ ,‖ ѐрко‖ выражаят‖

думы‖ и‖ шаѐниѐ‖ народа,‖ его‖ взглѐды‖ на‖ ѐвлениѐ‖ общественной‖ жизни,‖ ‖ его‖ эмпиришески‖

сложившиесѐ‖ ‖представлениѐ‖ ‖о‖воспитании‖ молодого‖ поколениѐ. 

Паремии‖ особые‖ единичы‖ ‖ и‖ знаки‖ ѐзыка,‖ необходимые‖ элементы‖ общениѐ‖ лядей.‖

Сравнительнаѐ‖ компаративнаѐ‖ ‖ паремиологиѐ‖ занимаетсѐ‖ изушением‖ разных‖ ѐзыков‖ и‖

культур.‖ Выдаящимисѐ‖ российскими‖ паремиологами‖ были‖ Г.‖ Л.Пермѐков‖ и‖ С.Д.‖

Мастепанов. 

Великий‖ русский‖ педагог‖ К.Д.Ушинский‖ говорил,‖ што‖ первый‖ воспитатель‖ –народ.‖

Он‖ назвал‖ русские‖ сказки‖ «Первыми‖ и‖ блестѐщими‖ попытками‖ созданиѐ‖ народной‖

педагогики».‖ Он‖ писал:‖ «Бываят‖ такие‖ крылатые‖ слова,‖ которые‖ с‖ удивительной‖

мѐгкостья‖ выражаят‖ сущность‖ довольно‖ сложных‖ ѐвлений».‖ [2,57.] Именно‖ такими‖

крылатыми‖ словами‖ ѐвлѐятсѐ‖ многие‖ народные‖ поговорки‖ и‖ пословичы,‖ в‖ которых‖

синтезируятсѐ‖ самые‖ сокровенные‖ мысли‖ народа‖ о‖ шеловеке,‖ о‖ воспитании,‖ о‖‖

формировании‖ лишности. 

Нарѐду‖ с‖ поговорками,‖ пословичами‖ ‖ и‖ крылатыми‖ выражениѐми‖ много‖

поушительных‖ мыслей‖ содержитсѐ‖ в‖ разлишных‖ древних‖ изрешениѐх.‖ Можно‖ ‖ напомнить‖ ,‖

например,‖ изрешение‖ римских‖ мудречов:‖ «Друзьѐ,‖ ѐ‖ потерѐл‖ день».‖ Об‖ этом‖ Гай‖

Светоний‖ ‖ Танквилл‖ ‖ в‖ «Жизнеописании‖ двенадчати‖ чезарей»‖ писал‖ так,‖ «Когда‖ однажды‖

за‖ обедом‖ он‖ вспомнил,‖ што‖ за‖ весь‖ день‖ никому‖ не‖ сделал‖ нишего‖ хорошего,‖ то‖ произнжс‖

такие‖ ‖ не‖ забываемые‖ и‖ ‖ справедливо‖ восхвалѐемые‖ слова:‖ Друзьѐ,‖ ѐ‖ потерѐл‖ день».‖ ».  

[4,65.] 

Не‖ терѐть‖ не‖ только‖ день,‖ но‖ и‖ шас,‖ быть‖ всегда‖ полезным‖ обществу,‖ верно‖ служить‖

народу,‖ - вот‖современный‖ смысл‖этого‖изрешениѐ. 

Изрешение‖ знаменитого‖ грешеского‖ враша‖ Гиппократа:‖ Устраните пришину, тогда 

пройджт и  болезнь - служит‖неписаным‖ законом‖ врашеваниѐ. 

Известно,‖ што‖ изрешение‖ К ребжнку должно относится с велишайшим уважением, 

римским‖ поэтом‖ Юнием‖ ‖ Ювеналом‖ было‖ использовано‖ в‖ произведении‖ «Сатиры»,где‖ он‖

советовал:‖ «<Если‖ задумал‖ што-либо‖ стыдное‖ ты,‖ не‖ забудь‖ про‖ возраст‖ мальшика:‖ пусть‖

твой‖ младенеч-сын‖ помешает‖ тебе‖ в‖ преступлении».‖ И‖ действительно,‖ разве‖ в‖ жизни‖

мало‖ слушаев,‖ когда‖ взрослые,‖ испытываѐ‖ шувство‖ стыда‖ перед‖ детьми,‖ воздерживались‖ и‖

воздерживаятсѐ‖ от‖опрометшивых‖ поступков. 

Все‖ эти‖ изрешениѐ‖ и‖ теперь,‖ шерез‖ сотни‖ лет,‖ осознаятсѐ‖ не‖ только‖ как‖ памѐтники‖‖

культурного‖ наследиѐ‖ прошлого,‖ но‖ и‖ как‖ добрые‖ советы‖ и‖ назиданиѐ‖ потомству.‖ Эти‖

мысли‖ могут‖ и‖ должны‖ пробуждать‖ в‖ каждом‖ шеловеке‖ желание‖ ‖ и‖ стремление‖ знать‖

больше,‖ стать‖ лушше,‖ совершенствовать‖ свои‖ жизненные‖ позичии,‖ взглѐды,‖ убеждениѐ,‖

поступки. 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

226 
 

Большой‖ интерес‖ представлѐет‖ в‖ этой‖ свѐзи‖ отношение‖ самого‖ народа‖ к‖‖

фразеологизмам,‖ сказкам,‖ поговоркам‖ и‖ пословичам,‖ как‖ истошнику‖ познаниѐ.‖ ‖ Русский‖

народ‖ называет‖ фразеологизмы,‖ поговорки‖ и‖ пословичы‖ «крылатыми‖ ‖ словами»,‖

итальѐнчы‖ – народной‖ школой,‖ народы‖ Востока‖ в‖ челом‖ сшитаят‖ их‖ «жемшужиной,‖

нанизанной‖ на‖ нитошку».‖ Много,‖ однако,‖ в‖ определении‖ этого‖ понѐтиѐ‖ начионального‖

самобытного.‖ «Пословичу‖ сказал- дорогу‖ указал,‖ поговорку‖ сказал‖ душу‖ утешил»- говорѐт‖

башкиры.‖ «Умный‖ шеловек‖ не‖ говорит‖ без‖ пословичы»-замешаят‖ каракалпаки.‖ «Имеешь‖

ум- следуй‖ за‖ умом,‖ - нет‖ его‖ следуй‖ за‖ пословичей»,‖ - советует‖ ‖ туркменский‖ ‖ афоризм.‖

Калмыки‖ рассматриваят‖ пословичы‖ как‖ ченное‖ наследство‖ отчов,‖ поэтому‖ говорѐт:‖ «Сын‖

мудрого‖ отча‖богат‖поговорками». 

Народ‖ высоко‖ ченит‖ пословичы‖ и‖ поговорки,‖ поэтому‖ сшитает:‖ «В‖ полой‖ воде‖ нет‖

рыбы,‖ в‖ пословиче- нет‖ лжи».все‖ афоризмы‖ содержат‖ элементы‖ образной‖ реши.‖ Исходѐ‖ из‖

этого‖ татары‖ говорѐт:‖ «Пословича‖ -  украшение‖ реши»,а‖ узбеки‖ ‖ утверждаят‖ :‖ «Краса‖

реши- пословичы».‖ К‖ паремиѐм‖ относѐтсѐ‖ пословичы‖ представлѐящие‖ собой‖ челостные‖

предложениѐ‖ (например,‖ спорить‖ ‖ о‖ тени‖ осла,‖ вот‖ тебе‖ бабушка‖ ‖ и‖ Юрьев‖ день,)‖ и‖

поговорки‖ ѐвлѐятсѐ‖ фрагментами‖ предложений‖ (‖ поживжм‖ увидим,‖ с‖ ним‖ или‖ на‖ нжм).‖

Таким‖ образом,‖ в‖ понимании‖ народов‖ ‖ поговорки‖ и‖ пословичы‖ выступаят‖ как‖ истошник‖

разума,‖ как‖ пример‖ длѐ‖ подражаниѐ,‖ добрый‖ советшик‖ и‖ верный‖ наставник,‖ как‖

поушительное‖ наследие‖ прежних‖ поколений‖ и‖ как‖ пример‖ ‖ образного‖ мышлениѐ‖ и‖

краснорешиѐ.‖ Практика‖ ‖ показывает,‖ што‖ если‖ разумно,‖ к‖ месту,‖ вовремѐ‖ использовать‖

поговорки‖ ‖ пословичы,‖ ‖ то‖ они‖ безусловно‖ имеят‖ большой‖ воспитательный‖ эффект.‖

Известный‖ исследователь‖ Г.Н.Волков‖ по‖ этому‖ поводу‖ пишет:‖ «Опытные‖ педагоги‖ народа‖

так‖ и‖ делали:‖ они‖ подбирали‖ наиболее‖ ченные‖ по‖ содержания‖ пословичы‖ и‖ поговорки‖ и‖

вольно‖ или‖ невольно‖ превращали‖ их‖ ‖ в‖ правила‖ благопристойного‖ поведениѐ‖ молоджжи‖ в‖

обществе». [3,124.] 

Зн ашение‖ послович‖ и‖ поговорок‖ не‖ огранишиваетсѐ‖ только‖ воспитательным‖

воздействием‖ на‖ детей‖ они‖ оказываят‖ определжнное‖ влиѐние‖ и‖ на‖ самих‖ родителей,‖ на‖ их‖

нравственный‖ облик,‖ жизненные‖ позичии‖ и‖убеждениѐ. 

Не‖ слушайно‖ многие‖ деѐтели‖ культуры‖ нашей‖ страны‖ стали‖ всж‖ настойшивее‖

рекомендовать‖ широко‖ использовать‖ народные‖ сказки,‖ фразеологизмы,‖ пословичы‖ и‖

поговорки‖ в‖ ‖ воспитании‖ молодого‖ поколениѐ,‖ как‖ бесченные‖ памѐтники‖ народные‖

гениѐ. 

Реформа‖ общеобразовательной‖ и‖ профессиональной‖ школы‖ требует‖ решительного‖

поворота‖ ‖ в‖ деле‖ трудового‖ воспитаниѐ‖ в‖ семье.‖ Школа,‖ семьѐ,‖ общественность‖

совместными‖ усилиѐми‖ ныне‖ принимаят‖ необходимые‖ меры,‖ штобы‖ труд‖ стал‖ делом‖

шести‖ жизненной‖ потребностья‖ каждого‖ яноши‖ и‖ девушки.‖ Педагогишески‖

челесообразно‖ также‖ нашав‖ импровизированнуя‖ сказку,‖ продолжение‖ порушать‖

придумать‖ самим‖ детѐм,‖ тем‖ самым‖ можно‖ развивать‖ творшеское‖ и‖ ‖ логишеское‖

мышление‖ детей.‖ Занимательность‖ содержаниѐ,‖ при‖ которой‖ силы‖ добра‖ обышно‖

побеждаят‖ силы‖ зла,‖ ѐркость‖ персонажей,‖ умелое‖ сошетание‖ элементов‖ фантастики‖ с‖

реальной‖ жизнья‖ и‖ действительностья,‖ главное-образность‖ ѐзыка,‖ насыщеннаѐ‖ богатой‖

импровизачией‖ - вот‖ на‖ што‖ следует‖ обратить‖ внимание,‖ используѐ‖ фразеологизмы,‖

пословичы‖ и‖ сказки‖ как‖ средство‖ воспитаниѐ‖ и‖ как‖ истошник‖ детской‖ радости.‖



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

227 
 

Выразительное‖ штение‖ или‖ рассказывание‖ ,‖ небольшие‖ инсченировки‖ с‖ ушастием‖ детей,‖

эмочиональным‖ перевоплощением‖ изображаемых‖ героев‖ таковы‖формы‖ этих‖занѐтий.  
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Бугунги‖ кунда‖ тилшунослик‖ фани‖ тобора‖ гуллаб-ѐшнаб,‖ фз‖ ривожланиш‖

босқишларида‖ улкан‖ ятуқларни‖ қфлга‖ киритиб‖ бормоқда.‖ Жумладан,‖ фзбек‖
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тилшунослиги‖ масалалари‖ цам‖ кенг‖ кфламга‖ эга‖ бфлиб‖ боражтгани‖ цамда‖ тил‖ ва‖ унинг‖

нутқда‖ воқеланиш‖ цолатларини‖ бацолашда‖ шуқур‖ илмий‖ изланишлар‖ олиб‖

борилажтганлиги‖ соцада‖катта‖фзгаришлар‖ боражтганидан‖ дарак‖бериб‖ турибди.‖   

Цозирги пайтда‖ дунж‖ фанида‖ тилшуносликнинг‖ туб‖ моциѐтини,‖ амалий‖

ацамиѐтини‖ ошиб‖ берувши‖ прагмалингвистика‖ соцасига‖ ѐнги‖ йфналиш‖ сифатида‖ катта‖

қизиқиш‖ билан‖ қаралмоқда.‖ Шунки‖ цар‖ қандай‖ тил‖ бирлиги‖ нутқий‖ жаражнда‖

қфлланилганда‖ унга‖ маълум‖ коммуникатив‖ функчиѐ‖ якланади‖ ва‖ бу‖ функчиѐ‖

бирликнинг‖ синтактик‖ вазифасидан‖ жки‖ нутқда‖ қфлланилган‖ бирликларнинг‖ қандай‖

семантик‖ маъно‖ ифодалашини‖ аниқлашдан‖ кфра‖ муцимроқ‖ саналади.‖ Бунда‖ тил‖

бирлигининг‖ синтактик‖ ва‖ семантик‖ маънолари‖ цам‖ цисобга‖ олинади,‖ ѐъни‖ матн‖ тузиш‖

жаражнида‖ сфзловшидан‖ тилнинг‖ семантик‖ қатлами‖ бирликларини‖ нутқда‖ тфғри‖ қфллай‖

олиш‖ ва‖ уларни‖ фзаро‖ бириктириш‖ усуллари‖ кфникмасига‖ эга‖ бфлиш‖ талаб‖ этилади.‖

Аммо‖ айни‖ жаражннинг‖ кешиши‖ ва‖ тил‖ бирликларидан‖ муқобилларининг‖ танлаб‖

олинишида‖ сфзловши‖ шахси,‖ унинг‖ дунжқараши,‖ мақсади‖ ва‖ шу‖ каби‖ омиллар‖ цал‖

қилувши‖ роль‖ фйнайди.‖ Сфзловши‖ фз‖ мақсадлари‖ йфлида‖ тил‖ бирликларини‖ қфллайди,‖

нутқий‖ жаражнларнинг‖ ѐнги-ѐнги‖ шаклларини‖ кашф‖ қилади.‖ Пировардида‖ тил‖

ривожига,‖ унинг‖ ѐшовшанлигига‖ цисса‖ қфшади.‖ Тилшунослик‖ фани‖ тил‖ эгаси,‖ нутқ‖

муаллифи‖ билан‖ қизиқмасдан‖ туриб‖ цеш‖ қашон‖ тилнинг‖ пайдо‖ бфлиши,‖ ривожланиши‖ ва‖

ундаги‖ ранг-барангликлар‖ сабабини‖ ошиб‖ бера‖ олмайди.‖ Шунки‖ тил‖ инсон‖ кончепчиѐси‖

билан‖ шу‖ қадар‖ шамбаршас‖ боғлиқ-ки,‖ инсон‖ омилини‖ цисобга‖ олмай‖ туриб‖ тил‖ цақида‖

етарли‖фикр‖яритиб‖ бфлмайди.‖  

Прагматик‖ масалалар‖ таркибига‖ кирувши‖ психолингвистика‖ айнан‖ тилшуносликда‖

ѐнги‖ ривожланиб‖ келажтган‖  соцалардан‖ бири‖ ‖ цисобланади.‖ Жацон‖ тилшунослигида‖ ХХ‖

асрда‖  фрганишга‖ жиддий‖ киришилган‖ бфлса,‖ бу‖ йфналишдаги‖ тадқиқотлар‖ фзбек‖

тилшунослигида‖ кейинги‖ асрга‖ келиб‖ майдонга‖ кела‖ бошлади.‖ Жумладан,‖ жацон‖

тилшунослигида‖ В.фон‖ Гумбольдт,‖ Л.Вайсгербер,‖ Э.Сепир,‖ Б.Л.Уорф,‖ А.А.Потебнѐ,‖

Ж.Лакофф,‖ М.Жонсон,‖ Ван‖ Дейк‖ Т.А.,‖ У.Шейф,‖ Н.Хомский,‖ Э.Рош,‖ Ю.Н.Степанов,‖

Л.В.Степанов,‖ Л.В.Шшерба,‖ А.А.Леонтьев,‖ Н.И.Жинкин,‖ Е.С.Кубрѐкова,‖ В.З.Демьѐнков,‖

В.А.Маслова,‖ Н.И.Караулов,‖ Ф.К.Седов  каби‖ олимларнинг‖ ишларида‖ нутқни‖ онг‖

фаолиѐти‖ билан‖ боғлаган‖ цолда‖ тадқиқ‖ этишнинг‖ асослари‖ кфрина‖ бошлади.‖ Хусусан,‖

фзбек‖ тилшунослигида‖ бу‖ масалалар‖ А.Нурмонов,‖ Н.Мацмудов,‖ Ш.Сафаров,‖ М.Цакимов,‖

Ш.Шацобиддиновалар‖ фрганилган. 

Кфриниб‖ турибдики,‖ соцага‖ доир‖ айрим‖ масалалар‖ ешимини‖ топишга‖ царакатлар‖

бошланган.‖ Аммо‖ соцада‖ фрганилиши‖ зарур‖ бфлган‖ кфп‖ масалалар‖ мавжудки,‖ уларни‖

тадқиқ‖этиш‖тилшуносликда‖ катта‖ятуқларни‖ қфлга‖киритишга‖ омил‖ бфлади.‖  

Маълумки,‖ лингвистика‖ инсоннинг‖ онг‖ цосиласи‖ бфлмиш‖ тушуншаларнинг‖

шаклий-мазмуний‖ ифодаси‖ саналган‖ ‚сфз‛‖ теграсида‖ изланишлар‖ олиб‖ боради.‖ Сфз-шакл‖

эса‖ язага‖ шиқиб‖ бфртиб‖ кфриниб‖ турган‖ ифода‖ шаклидир,‖ унинг‖ айни‖ шаклда‖ ифода‖

этилиши‖ муайѐн‖ омиллар‖ асосида‖ рфй‖ беради.‖ Бу‖ асослар‖ нимадан‖ иборат‖ эканини‖ эса‖

лингвистика‖ доирасидан‖ бироз‖ кенгроқ‖ майдонга‖ шиқибгина‖ билиб‖ олиш‖ мумкин‖

бфлади.‖ Лингвистик‖ бирлик‖ бфлмиш‖ сфзнинг‖ асосий‖ икки‖ - шакл‖ ва‖ маъно‖ жицати‖

мавжуд‖ деб‖ қаралади.‖ Лекин‖ айнан‖ шу‖ фринда‖ ушинши‖ бир‖ муцим‖ жицат‖ мавжудки,‖ бу‖

сфз-шаклнинг‖ нутқ‖ ушун‖ танланганлик‖ жицати.‖ Бу‖ жицат‖шакл‖ ва‖ унинг‖ маъносидан кфра‖
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аншайин‖ кенг‖ мундарижага‖ эга‖ бфлиб,‖ масалани‖ шуқурроқ‖ фрганиш‖ тилшуносликда‖

мунозарали‖ бфлиб‖ келган‖жуда‖кфп‖масалаларга‖ойдинлик‖ киритади.‖  

Маълумки,‖ цар‖ бир‖ тилда‖ сфзлaшувши‖ цар‖ қайси‖ инсоннинг‖ фз‖ услуби‖ ва‖ луғат‖

бойлиги‖ (бу‖ фринда‖ луғат‖ бойлиги‖ жумласи‖ фойдаланувшининг‖ сфз-шаклни‖ билиши‖

цақида‖ эмас,‖ улардан‖ фз‖ нутқида‖ фойдаланиш‖ цолатига‖ нисбатан‖ қфлланган)‖ бор.‖ Қисқа‖

қилиб‖ айтганда,‖ цар‖ кимнинг‖ фз‖ ифода‖ усули‖ бор.‖ Бу‖ усуллар‖ эса‖ инсон‖ шахси,‖ унинг‖

психологиѐси,‖ дунжқараши,‖ характери,‖ темпараменти, менталитити,‖ жши,‖ жинси‖ ва‖

бошқа‖ бир‖ қатор‖ омилларга‖ боғлиқ‖ бфлади.‖ Бу‖ маънода‖ биз‖ ушун‖ лингвистик‖ белгигагина‖

эга‖ бфлиб‖ кфринган‖ цар‖ қандай‖ нутқ‖ паршасида‖ айни‖ бир‖ пайтда‖ психологик‖ жицатлар‖

цам‖ мавжуд‖ бфлади.‖ Сабаби‖ «цар‖ қандай‖ матн‖ ортида‖ лисоний‖ тизимларни‖ эгаллаган‖

муайѐн‖шахс‖туради»[1]. 

Шундай‖ қилиб,‖ ‚лисоний‖ фаолиѐт,‖ бир‖ томондан,‖ тилшуносликнинг‖ фрганиш‖

объекти‖ бфлса,‖ иккинши‖ томондан,‖ психологиѐнинг‖ цам‖ текшириш‖ предмети‖ саналади.‖

Демак,‖ тилшунослик‖ ва‖ психологиѐнинг‖ цам‖ кесишиш‖ нуқтаси‖ мавжуд.‖ Икки‖ фан‖

оралиғидаги‖ кесишиш‖ нуқтаси‖психолингвистиканинг‖ фрганиш‖ объекти‖ саналади‛ [4]. 

1963-1965‖ йилларга‖ келиб‖ психолингвистика‖ масалаларига‖ бутунлай‖ бошқаша‖

жндашила‖ бошланди.‖ Яъни‖ соцанинг‖ вазифаси‖ ‚лингвистик‖ компетент‛‖ (лингвостилистик‖

ва‖ шунга‖ тенг‖ келувши‖ экспериментлар)‖ бфлиб,‖ бу‖ даврда‖ улар‖ кенг‖ кфламда‖ амалга‖

оширилди.‖ Бу‖ тарзда‖ тубдан‖ қайта‖ фйлаб‖ кфриш,‖ фз‖ навбатида,‖ кенг‖ кфламдаги‖ мақсадга‖

йфналтирилган‖ царакатларни‖ тақазо‖ этади‖ ва‖ бунинг‖ қаторига‖ энг‖ биринши‖ навбатда‖

эвристик‖ тайжргарлик‖ киради.‖ Бошқаша‖ қилиб‖ айтганда,‖ цозирда‖ мавжуд‖ ахборотни‖

назарий‖ тацлил‖ қилиш‖ анша‖ муцимдир.‖ Психолингвистика‖ асосан‖шу‖ муаммо‖ устида‖ бош‖

қотиради.‖ Бу‖ фринда‖ тилшунослик‖ азалдан‖ цам‖ айнан‖ шу‖ иш‖ билан‖шуғулланганлигини‖

эслатиб‖ фтиш‖ фринли,‖ аммо‖ улар‖ орасидаги‖ катта‖ фарқ‖ шундан‖ иборатки,‖ соф‖

лингвистик‖ тадқиқотлар‖ ахборотни‖ назарий‖ тацлил‖ қилишда‖ асосан‖ фонетик,‖ лексик,‖

грамматик,‖ стилистик‖ – умуман‖ олганда,‖ мавжуд,‖ кфриниб‖ турган‖ материал‖ тацлили‖

билан‖ шуғулланган‖ бфлса,‖ психолингвистик‖ тадқиқотлар‖ эса‖ айни‖ ахборотни‖ тацлил‖

этишни‖ у(ахборот‖ матни)ни‖ вужудга‖ келтирган,‖ туғилишига‖ омил‖ бфлган‖ тагзаминни‖

фрганишдан‖ бошлайди.‖ ‖ 

Тил‖ бирликлари‖ воситасида‖ инсон‖ олам‖ сирларининг‖ моциѐтини‖ аниқлаш,‖

мазмунини‖ ошиш‖ имкониѐтига‖ эга‖ экан,‖ ‚албатта,‖ тилнинг‖ маъно-мазмун‖ жицатидан‖

тараққижти,‖ такомили‖ мутлақо‖ ‚фз-фзидан‛‖ бфладиган,‖ тамоман‖ хаос‖ тарзидаги‖ жаражн‖

эмас,‖ бу‖ жаражнда‖ тил‖ эгасининг‖ эцтижжи,‖ интилишлари,‖ дунжга‖ муносабати‖ цал‖ қилувши‖

роль‖ фйнайди,‖ ѐъни‖ мазкур‖ фзгариш‖ жаражнларида‖ тил‖ эгасининг‖ когнитив‖ фаолиѐти‖

бошқарувшилик‖ вазифасини‖ фтайди,‖ шунки‖ когнитив‖ фаолиѐтнинг‖ заминида‖ айнан‖

маъно-мазмун‖ жтади‛*3,16+. 

Юсуфбек цожининг қизиқ бир табиати бор: хотин билангина эмас, умуман уй ишиси 

билан цар қандай масала устида бфлса бфлсин узоқ сфзлашиб флтурмайдир. Отабекми, онасими, 

Цасаналими, ишқилиб уй ишидан биронтасининг сфзлари ва ж кенгашлари бфлса, келиб цожининг 

юзига қарамасдан сфзлай берадилар; мақсад айтиб биткандан сфнг секингина кфтарилиб унинг 

юзига қарайдирлар. Цожи бир неша вақт сфзлағушини фз оғзига тикилтириб флтирғандан сфнг, 

агар маъқул бфлса ‚хфб‛ дейдир, гапка тушунмаган бфлса ‚хфш‛ дейдир, номаъқул бфлса 

‚дуруст эмас‛ дейдир ва жуда цам фзига номаъқул гап бфлса бир илжайиб қфйиш билан 

кифояланиб, мундан бошқа сфз айтмайдир ва айтса цам уш-тфрт калимадан нарига ошмайдир. 
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Уй иши унинг бу феълига жуда яхши тушунганликларидан кфпинша бир оғиз жавоб олиш билан 

кифояланадилар.   (‚Ўткан‖кунлар‛) 

Матнда‖ берилган‖ паршада‖ бир‖ инсоннинг‖ мулоқот‖ хулқи,‖ ѐъни‖ сфзловши‖ билан‖

мулоқот‖ қилиш‖ шакли‖ тасвирлаб‖ берилган.‖ Бундай белгилар‖ орқали‖ кишиларнинг‖

нутқий‖ фаолиѐтига‖ кфра‖ характер‖ жицатини‖ аниқлаш,‖ бундан‖ ташқари‖ шу‖ тилда‖

сфзлашувши‖ халқ‖ маданиѐтига,‖ маънавиѐтига‖ хос‖ алоцида‖ жицатларни‖ белгилаш‖ мумкин.‖

Шунга‖ кфра‖ прагмалингвистика‖ нутқ‖ маданиѐти,‖ матннинг‖ дискурс‖ тацлили‖ ва‖ матн‖

тацлилига‖ антропочентрик‖ жндашув,‖ когнитив‖ тилшунослик‖ соцаларига‖ ѐқин‖ туради‖ ва‖

уларни‖ қизиқарли,‖ бой‖ маълумотлар‖ билан‖ таъминлайди. 
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Summary: The article examines the general features of research in the field of translation, 

Professor Gaibullah Salyamov, a scientist who created the Uzbek School of Translation, based on the 

methods of research of comparative typological analysis 

Key words: Comparative typological method, translation, language-poetic analysis, translation 

methods, non-translation, national color 

 

Таржима‖ назариѐси‖ фани‖ дунжда‖ иккинши‖ жацон‖ урушидан‖ кейин‖ пайдо‖ бфла‖

бошлади.‖ Мазкур‖ фан‖ бфйиша‖ жацоннинг‖ турли‖ мамлакатларида‖ фзига‖ хос‖ мактабларга‖

асос‖ солинди.‖ Жумладан,‖ АҚШда‖ Южин‖ Найда,‖ Франчиѐда‖ Жорж‖ Мунен,‖ Германиѐда‖

Отто‖ Каде,‖ Австриѐда‖ Эрих‖ Прунш,‖ Болгариѐда‖ Анна‖ Лилова,‖ Словакиѐда‖ С.Влахов‖ ва‖

С.Флорин‖ цамда‖ Дионаз‖ Дяришин,‖ Россиѐда‖ Александр‖ Фждоров,‖ Грузиѐда‖ Гиви‖

Гашешиладзе,‖ Озарбайжонда‖ Байрам‖ Тоцирбеков,‖ Арманистонда‖ Левон‖ Мкртишѐн,‖

Беларуссиѐда‖ Копанев‖ кабиларнинг‖ мактаблари‖ маълум.‖ Ўзбекистонда‖ эса‖ бу‖ масъулиѐт‖

Ғайбулла‖ Саломов‖ шекига‖ тушди.‖ У‖ фша‖ пайтларда‖ бириншилардан‖ бфлиб‖ ‚Таржима‖

назариѐсига‖ кириш‛‖ (1978)‖ дарслигини‖ ѐратди.‖ ТошДУ‖ (цозирги‖ Миллий‖ университет)‖

қошида‖ илк‖ бора‖ ‚Таржима‖ назариѐси‛‖ кафедрасини‖ ташкил‖ этди.‖ Олий‖ таълим‖

тизимида‖ таржимашунослик‖ ихтисослиги‖ бфйиша‖ фан‖ дастурини‖ ишлаб‖ шиқиб,‖ таълим‖

жаражнига‖ тадбиқ‖ қилди.‖ У‖ асос‖ солган‖ таржима‖ мактабига‖ хос‖ фзига‖ хослик,‖ аввало,‖

таржимага санъат сифатида қарашида‖кфринади.‖ Бу‖борада‖у‖шундай‖дейди: 

‚Таржиманинг‖ санъат‖эканлигига 3та‖далил: 

Бириншиси,‖ таржиманинг‖ тил‖соцасидаги‖ ижод‖ эканлиги; 

Иккинши‖ далил:‖ агар‖ бир‖ асарни‖ фн‖ киши‖ фгирса,‖ уларнинг‖ таржималари‖ бир‖ хил‖

қолипдан шиққандай,‖ бир-бирига‖ айнан‖ фхшаб‖ қолмайди;‖ билакс‖ жиддий‖ ‖ фарқ‖ қилади.‖

Сабаби,‖ цар‖бир‖ таржимон‖ – ижодкор.‖ Бир-бирига‖ фхшамайдилар‖ *1.18+. 

Ушинши‖ далил‖ шуки,‖ айни‖ бир‖ асарни‖ фгирганда‖ цосил‖ бфлган‖ бир‖ қанша‖

таржималар‖ ижодкорлар‖ мансуб‖ бфлган‖ мактаб,‖ адабий‖ анъаналар,‖ фгирилажтган‖

аслиѐтнинг‖ табиати,‖ тор‖хусусиѐтлари‖ билан‖ бир-биридан‖ ѐққол‖ажралиб‖ туради‖ *1.19+‛. 

Ғайбулла Саломов‖ таржима‖ мактабининг‖ ѐна‖ бир‖ муцим‖ жицати‖ цар‖ бир‖ аслият 

матнини фгиришга нисбатан ихтисослашув тамойили эди.‖ ‖ У‖ фзининг‖ мазкур‖ ғоѐсини‖

бадиий‖ асарлар‖ таржимаси‖ мисолида‖ кенг‖ ва‖ шуқур‖ тарзда‖ асослаб‖ берди.‖Жумладан,‖Лев‖

Толстой‖ асарларига‖ Мирзакалон‖ Исмоилий,‖ Антон‖ Шехов‖ ижодига‖ Абдулла‖ Қаццор,‖

Александ‖ Пушкинга‖ Ойбек,‖ Уилѐм‖ Шекспирга‖ Мақсуд‖ Шайхзода‖ ва‖ Жамол‖ Камол,‖

Шингиз‖ Айтматовга‖ Асил‖ Рашидов‖ ва‖ Иброцим‖ Ғафуров,‖ Иоцанн‖ Гжтега‖ Эркин‖ Воцидов‖ ва‖

Пошали‖ Усмон,‖ Алегьери‖ Дантега‖ Абдулла‖ Ориповларнинг‖ оригинал‖ ва‖ таржимавий‖

ижодлари‖ услубий‖ муштараклик‖ касб‖ этишини‖ исботлаган‖ цолда‖ таржимоннинг аслият 

муаллифи руцига услубий калит топиш йфлларини кфрсатиб‖ берди‖ *3+.‖Бу‖эса‖фз‖навбатида‖

универсал‖ таржимон,‖ цар‖ қандай‖ асарни‖ таржима‖ қилавериш‖ каби‖ нофрин‖ урунишларга‖

кескин‖ зарба‖ берди‖ ва‖ таржима‖ санъати‖ сифатини‖ ѐнада‖ яқорироқ‖ поғонага‖ кфтаришга‖

хизмат‖қилди. 

Ғайбулла Саломов‖ асос‖ солган‖ таржима‖ мактабининг‖ ѐна‖ бир‖ муцим‖ қирраси‖ унда‖

таржимага‖ нисбатан‖ санъат‖ сифатида‖ қаралиши‖ билан‖ биргаликда,‖ бадиий таржима цам 

оригинал ижод, ватан адабижтининг муцим ва ажралмас қисми эканлигини‖ асослаб‖

берганлиги‖ эди.‖ Устоз‖ фзининг‖ ‚Адабий‖ анъанга‖ ва‖ бадиий‖ таржима‛‖ *2+‖ монографиѐси‖

ва‖ шу‖ йилларда‖ цимоѐ‖ қилган‖ докторлик‖ диссертачиѐсида‖ фзбек‖ тилида‖ Шекспир‖
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асарларини‖ таржима‖ қилиш‖ анъаналари‖ тацлили‖ билан‖ бадиий‖ таржимада‖ цам‖ худди‖

оригинал‖ адабижтдаги‖ каби‖ фзига‖ хос‖ анъана‖ бфлиши‖ мумкинлигини‖ асослаб‖ берганлиги‖

эди.‖ Бунда‖ Шекспирнинг‖ ‚Цамлет‛‖ трагедиѐсининг‖ Шфлпон,‖ Шайхзода,‖ Жамол‖ Камол‖

таржималари‖ мисолида фзбек‖ бадиий‖ таржимашилигида‖ реалистик‖ қайта‖ ѐратишнинг‖

пайдо‖ бфлиши‖ босқишлари,‖ ‖ аслиѐт‖ ва‖ таржима,‖ оригинал‖ ижод‖ ва‖ таржима,‖ ватан‖

адабижти‖ ва‖ таржима‖ адабижти,‖ таржима‖ – адабий‖ алоқа‖ – адабий‖таъсир‖каби‖масалалар‖

тацлили‖ асосида‖ олдинга‖ қфйилган‖ мақсад‖ жритиб‖ берилган.‖ Бу‖ борадаги‖ Ғ.Саломов‖

тадқиқотининг‖ оригиналлиги‖ шунда‖ эдики,‖ муаллиф‖ таржимашуносликда‖ илк‖ бор‖

бадиий‖ таржима‖ (Шекспир‖ асарларининг‖ фзбекша‖ таржималари)‖ нинг‖ пайдо‖ бфлиши‖ ва‖

унинг‖ таржима‖ фқувшисига,‖ театр‖ сацнасига,‖ цажтга,‖ истеъмолшига‖ етиб‖ бориш‖ жаражни‖

цам‖ тадрижий,‖ цам‖ мавжуд‖ анъаналар‖ хусусиѐтлари‖ билан‖ боғланган‖ цолда‖ қижсий-

типологик‖ аснода‖ тадқиқ‖ қилиб‖ берилди.‖ Бу‖ эса‖ таржиманинг‖ тил‖ соцасидаги‖ фзига‖ хос‖

оригинал‖ ижод‖ эканлигини‖ исботлаб‖ бериши‖ билан‖ биргаликда‖ таржима‖ тарихи,‖

таржима‖ танқиди‖муаммоларини‖ ешишда‖ цам‖муцим‖ ацамиѐт‖касб‖этди.‖  

Ғайбулла Саломов‖ таржима‖ мактабининг‖ бетакрор‖ жицатларидан‖ ѐна‖ бири‖ жацон‖

адабижтининг‖ буяк‖ асарларини‖ қайта‖ ѐратишда‖ кфплаб‖ моцир таржимонлар 

мацоратининг‖ фрганилганлигидир.‖ Унинг‖ ‚Таржима‖ назариѐси‖ асослари‛‖ *4+‖ ‖ номли‖

монографиѐсида‖ бу‖ борадаги‖ қарашлари‖ фз‖ ифодасини‖ топган.‖ ‖ Хусусан,‖ фтган‖ асрнинг‖

80-90‖ йилларида‖ Огаций‖ (Нажмиддин‖ Комилов),‖ Лев‖ Пенковский‖ (Комилжон‖ Жфраев),‖

Миртемир‖ (Зуцриддин‖ Исомиддинов),‖ Абдулла‖ Қаццор‖ (Абсалом‖ Умаров), Зулфиѐ‖

(Хуршида‖ Маматова)‖ кабилар‖ унинг‖ бевосита‖ илмий‖ рацбарлигида‖ номзодлик‖

диссертачиѐларини‖ цимоѐ‖ қилдилар. 

Ғайбулла Саломов‖ таржима‖ мактабининг‖ кейинги‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтларидан‖ бири‖

таржимага оригинал ижоднинг иккинши умри сифатида қаралишидир.‖ Бунга‖ кфра,‖ фзбек‖

таржимашунослигида‖ илк‖ бор‖ жацон‖ адабижтининг‖ буяк‖ сиймолари‖ ижодини‖ фзбек‖

тилига‖ фзгириш‖ ва‖ фзбек‖ адабижти‖ намуналарини‖ таржима‖ воситасида‖ дунжга‖ танитиш‖

борасида‖ тадқиқотлардир.‖  

Муаллиф‖бу‖борада‖шундай‖деган‖эди: 

Буюк сфз усталарининг ижоди цар бир халқнинг миллий тимсоли ва ғурурига айланиши 

баробарида, уларнинг асарлари оламшумул умуинсоний, байнамилал ғоялар билан суғорилган 

бфлади [1.27]. 

Бу‖ борадаги‖ тадқиқотларнинг‖ ѐна‖ бир‖ муцим‖ томони‖ бир‖ асарнинг‖ бир‖ неша‖

таржималари‖ мисолида‖ қижсий типологик‖ аснода‖ изланишлар‖ олиб‖ борилганлигидир.‖

Натижада‖ аслиѐтдан‖ фгирилган‖ бир‖ неша‖ таржиманинг‖ фзаро‖ фарқ‖ қилувши‖ жицатлари‖

фрганилиши‖ билан‖ биргаликда‖ таржимадаги‖ ворисийлик‖ масаласи‖ цам‖ эътибордан‖ шетда‖

қолдирилмади.‖ Унинг‖ 1982‖ йилда‖ шогирди‖ Нажмиддин‖ Комилов‖ билан‖ цамкорликда‖

жзган‖ ‚Дфстлик‖ кфприклари‛‖ китобида‖ шеърий‖ таржима‖ фзига‖ хосликлари‖ тадқиқ‖

қилиниб,‖ қайта‖ ѐратиш‖ санъатидаги‖ таржимавий‖ методлари,‖ аниқлик‖ ва‖ эркинлик‖

масалалари‖ тадқиқ‖ қилинди.‖ Хусусан,‖ устознинг‖ 1996‖ йилда‖ Наманган‖ ташрифи‖

давомида‖ ‚Жацонгашта‖ Бобурнома‛‖ монографиѐси‖ бу‖ борадаги‖ ишларни‖

умулаштиришда‖ муцим‖ рол‖ фйнади.‖ Натижада‖ Ғайбулла‖ Саломовнинг‖ бевосита‖ илмий‖

рацбарлигида‖ бу‖ борада‖ цам‖ бир‖ қатор‖ докторлик‖ ва‖ номзодлик‖ ишлари‖ цимоѐ‖ қилинди.‖

Жумладан,‖ ‚Бобурнома‛нинг‖ инглиз‖ тилига‖ таржималари‖ борасида‖ Н.Отажонов,‖

Р.Каримов,‖ М.Собиров,‖ Д.Хошимова,‖ франчузша‖ таржималари‖ бфйиша‖ С.Шукруллаева,‖
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немисша‖ таржималари‖ бфйиша‖ Ғ.Хфжаевлар‖ диссертачиѐ‖ жқладилар.‖ Шунингдек,‖ Юсуф‖

Хос‖ Цожибнинг‖ ‚Қутадғу‖ билиг‛‖ асарининг‖ немисша‖ ва‖ инглизша‖ таржималари‖ борасида‖

З.Содиқов,‖ Қ.‖ Сидиқовлар‖ диссертачиѐ‖ цимоѐ‖ қилган‖ бфлсалар,‖ Алишер‖ Навоий‖

асарларининг‖ русша‖ таржималари‖ бфйиша‖ С.Олимов,‖ К.Жфраевлар‖ монографик‖

тадқиқотлар‖ ѐратдилар.‖ Айни‖ пайтда‖ жацон‖ адабижтининг‖ буяк‖ сиймоларидан‖ Гжтенинг‖

фзбекша‖ таржималари‖ бфйиша‖ С.Жабборов,‖ С.Салим,‖ П.Усмон‖ тадқиқотлар‖ олиб‖ борган‖

бфлсалар,‖ Шиллер‖ ижоди‖ бфйиша‖ Ў.Нурматов‖ фзининг‖ номзодлик‖ ишини‖ цимоѐ‖ қилди.‖

Бундан‖ ташқари‖ инглиз‖ Жорж‖ Байрон‖ шеъриѐтининг‖ фзбекша‖ талқинлари‖ борасида‖

М.Бақоева‖ муваффақиѐтли‖ иш‖ олиб‖ бориб,‖ номзодлик‖ ва‖ докторлик‖ диссертачиѐларини‖

цимоѐ‖ қилишга‖ эришди.‖ Шунингдек,‖ Ғайбулла‖ Саломов‖ илмий‖ рацбарлигида‖ Цамидулла‖

Кароматовнинг‖ буяк‖ саркарда,‖ социбқирон‖ Амир‖ Темур‖ сиймосини‖ таржима‖ воситасида‖

жацон‖ адабижти‖ сацнасида‖ эътироқ‖ этилишига‖ оид‖ ‚Христофор‖ Марлонинг‖ ‚Буяк‖

Темур‛‖ асарининг‖ саршашмалари,‖ аслиѐти‖ ва‖ фзбекша‖ таржимаси‛‖ номли‖ номзодлик‖

цамда‖ ‚Ўзбек‖ адабижтида‖ Қуръон‖ мавзулари‛‖ докторлик‖ ишларини‖ цам‖ алоцида‖

таъкидлаш‖керак. 

Ғайбулла Саломов‖ таржима‖ мактаби‖ бугунги‖ кунда‖ цам‖ фз‖ меваларини бермоқда.‖ У‖

фзининг‖ ‚Тил‖ ва‖ таржима‛‖ *5+‖ йилда‖ нашр‖ эттирган‖ монографиѐсида‖ мамлакатимизда‖

таржима‖ ихтисослги‖ бфйиша‖ олий‖ маълумотли‖ кадрлар‖ тайжрлаш,‖ таржимашунослик‖

бфйиша‖ диссертачиѐлар‖ цимоѐсига‖ ихтисослашган‖ Илмий‖ кенгашлар‖ ташкил‖ қилиш‖

борасида‖ орзу қилган‖ эди.‖ Бугунги‖ кунда‖ унинг‖ бу‖ эзгу‖ ниѐтлари‖ амалга‖ ошди.‖

Жумладан,‖ Ўзбекистон‖ Миллий‖ университити,‖ Ўзбекистон‖ давлат‖ Жацон‖ тиллари‖

университети,‖ Самарқанд‖ давлат‖ шет‖ тиллар‖ институти,‖ Бухоро‖давлат‖университетларида‖

10.00.06 – Қижсий‖ адабижтшунослик, шоғиштирма‖ тилшунослик‖ ва‖ таржимашунослик‖

ихтисослиги‖ бфйиша‖ филологиѐ‖ фанлари‖ докторb‖ (DSc)‖ цамда‖ ‖ филологиѐ‖ бфйиша‖

фалсафа‖ доктори‖ (PhD)‖ диссертачиѐлари‖ цимоѐ‖ қилиш‖ бфйиша‖ кенгашлар‖ фаолиѐт‖

кфрсатмоқда.‖ Уларда‖ мазкур‖ соцага‖ оид‖ ишларнинг‖ баршасида‖ фзбек таржима‖

мактабининг‖ асосшиси‖ Ғайбулла‖ Саломов‖ номини‖ кфриб‖ қувонасан‖ киши.‖ Устоз‖ - 

шогирдлар‖ – устозларнинг‖ умри‖ давомийлигидир‛‖ ,‖- деб‖бежиз‖ айтмаган‖экан. 
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ТИЛ  МАДАНИЙ-ТАРИХИЙ МАЪЛУМОТЛАРНИ САҚЛАШ ВОСИТАСИ   

СИФАТИДА 

Саидова‖ ‖Мухаббат‖Шукруллаевна 

Фил.фан.ном.,‖ доч.‖Наманган‖давлат‖университети 

  

Аннотачия: Мақолада дунжнинг кончептуал тасвири, тил ва инсон, цозирги замон 

миллатларининг ишки олами жамият цамда олам тфғрисидаги тушуншаларини ифодаловши 

восита сифатида талқин этилган. Шунингдек, лингвокультурология фанининг ривожланиши, 

тил  маданий-тарихий маълумотларни сақлаш воситаси   эканлиги, маданият ва тилнинг 

фзаро муносабатлари масалалари   атрофлиша  жритилган.    

Калит сфзлар:   Маданий-миллий  фзига хослик, тил ва  маданият, тил ва инсон, 

лингвокультурология,  маданият кончептлари, кончептул тасвир, шахс тили, маданият 

қадриятлари. 

               

ЯЗЫК КАК СРЕДСТВО  ХРАНЕНИЯ  КУЛЬТУРНО- ИСТОРИШЕСКОЙ 

ИНФОРМАЧИИ. 

Саидова‖ ‖Мухаббат‖Шукруллаевна 

канд.фил.наук,‖ доч.‖Наманганский‖ государственный‖ университет 

 

Аннотачия: В статье  освещена тема кончептуальной картины мира, язык и шеловек,  

представления о мире и обществе  в челом. А также анализируется истоки возникновения и 

пути развития науки лингвокультурологии, как средство  хранения  культурно- историшеской 

информачии,  описывается взаимодействия языка и культуры.   

Клюшевые слова: Культурно-начиональная спечифика, язык и культура, 

лингвокультурология, кончепты культуры, кончептуальная картина, языковая лишность, 

ченности культуры. 

                          

LANGUAGE IS THE BEACON OF CULTURE 

Saidova Mukhabbat Shukrullayevna, 

PhD, Associate professor, Namangan state University,  Namangan, 

  

Вrief  abstract: The article highlights the topic of the conceptual picture of the world, language 

and man, ideas about the world and society as a whole. It also analyzes the origins and development of the 

science of cultural linguistics as a means of storing cultural and historical information, describes the 

interaction of language and culture. 

Keywords: Cultural and national specifics, language and culture, cultural linguistics, сulture 

concepts, concepts picture, linguistic personality, cultural values 

          

XXI асрда‖ тилшуносликнинг‖ тилни‖ шуншаки‖ алоқа‖ қуроли‖ ва‖ тафаккур‖ натижаси‖

сифатида‖ эмас,‖ миллатнинг‖ маданий‖ ошқиши‖ сифатида‖ тадқиқ‖ этадиган‖ соцалари‖ ‖ язага‖

келмоқда.‖ Бу‖йфналишларнинг‖ пайдо‖ бфлишига‖  

В.Гумбольдт,‖ А.А.Потебнѐ‖ ва‖ бошқа‖ олимларнинг‖ илмий‖ ишларида‖ тамал‖ тоши‖

қфйилган.‖ Жумладан,‖ В.‖ Гумбольдт‖ ‚Миллатим‖ тилининг‖ шегаралари‖ менинг‖

дунжқарашим‖ шегараларини‖ белгилайди‖ ‛,‖ - деб‖ айтган‖ эди.*1.40+‖ Тил‖ нафақат‖ борлиқни‖
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акс‖ эттириш‖ функчиѐсини‖ бажаради,‖ шунингдек,‖ инсон‖ ѐшажтган‖ борлиқ, муцитни‖ цам‖

унинг‖ онгига‖ табдил‖ қилиб‖ беради.‖ Айнан‖ шу‖ туфайли‖ цам‖ кейинги‖ минг‖ йилликда‖ Ғарб‖

фалсафаси‖ тилдан‖ фойдаланиш‖ жаражнига‖ асосланиб‖ ривожланмоқда.‖ Замонамизнинг‖

етакши‖ мутафаккирларидан‖ Н.В.Телиѐ‖ тилни‖ ‚мавжудлик‖ уйи‛‖ деб‖ атаган.‖ Шу‖ туфайли‖

цам‖ тилшунослик‖ цар‖ қандай‖ ижтимоий‖ фанлар‖ тизимида‖ етакши‖ методологик‖ мавқега‖

эгаки,‖ унинг‖ жрдамисиз‖ маданиѐтни‖ фрганиш‖ мумкин‖ эмас.‖ Мазкур‖ ишда‖ тилга‖ нафақат‖

цозирги‖ замон‖ миллатларининг‖ ишки‖ олами,‖ шунингдек,‖ қадимги‖ дунж‖ одамларининг‖

дунжқараши,‖ жамиѐт‖ цамда‖ олам‖ тфғрисидаги‖ тушуншаларини‖ ифодаловши‖ восита‖

сифатида‖ талқин‖ этилади.‖ Аждодларнинг‖ руций‖ олами‖ ва‖ тушуншалари‖ бугунги‖ кунга‖

қадар‖мақол,‖матал,‖иборалар,‖ метафоралар- маданий‖ белгилар‖ орқали‖ етиб‖келган. 

Маълумки,‖ инсон‖ болалигидан‖ бошлаб‖ фз‖ миллатига‖ хос‖ тил‖ ва‖ тил‖ орқали‖

маданиѐтни‖ фрганиб‖ боради.‖ Шундагина‖ у‖ инсон‖ цисобланади.‖ Халқнинг‖ нозик‖ маданий‖

белгилари‖ унинг‖ тилида‖ акс‖ этади.‖ Тил‖ инсоннинг‖ фзига‖ хос‖ ва‖ фзига‖ мос‖атрибутларидан‖

бфлиб,‖ у‖ орқали‖ инсон‖ фзини‖ ва‖ оламни‖ англайди.‖Масалан,‖ бизга‖ маълум‖ бфлган‖мухбир 

сфзини‖ Циндистон‖ жки‖Покистонда‖ ‚айғоқши‛‖ маъносида‖ тушунадилар.‖  

Олам‖ цақидаги‖ ахборотларнинг‖ катта‖ қисми‖ инсонга‖ тил‖ орқали‖ етиб‖ келади.‖

Бундан‖ келиб‖ шиқадики,‖ инсон‖ тушуншалар‖ оламида‖ ѐшайди.‖ Тушунша‖ эса‖ нарсани‖ реал‖

кфрсатмаслиги‖ мумкин.‖ Тушуншалар‖ олами‖ ақлий,‖ руций‖ ва‖ ижтимоий‖ эцтижж‖

натижасида‖ язага‖ келади.‖ Бу‖ оламга‖ ахборот,‖ ‖ табийики,‖ сфз‖ орқали‖ киради,‖ ва‖

инсоннинг‖ жамиѐтдаги‖ ятуқлари‖ унинг‖ сфздан‖ қандай‖ фойдалана‖ олишига‖ боғлиқ‖ бфлиб‖

қолади.‖ Муваффақиѐт‖ сабаби‖ нафақат‖ нутқ‖ маданиѐти,‖ айниқса‖ тилнинг‖ сирли‖ оламига‖

кира‖олиш‖ қобилиѐти‖ билан‖ алоқадордир. 

Файласуфлар‖ цаттоки‖ бирор‖ тушуншани‖ ифодаловши‖ сфзни‖ маъносини‖ тфлиқ‖

эгаллаган‖цолда‖моддий‖ оламни‖ цам‖бошқариш‖ мумкинлигини‖ даъво‖қиладилар.‖  

Лингвокультурологиѐ‖ тил‖ ‖ ва‖ маданиѐт алоқадорлигини‖ фрганувши‖ фан‖ ‖ бфлиб,‖

унинг‖ асосий‖ мақсади‖ – халқнинг‖ ишки‖ олами‖ ва‖ маданиѐтини‖ тил‖ орқали‖ кашф‖

этишдир. 

Нима‖ ушун‖ айнан‖ ибора,‖ кфшим,‖ тимсоллар‖ оламига‖ алоцида‖ эътибор‖ берилади?‖

Бунинг‖ сабаби‖ улар‖ миллат‖ тийнати‖ (менталитети)‖ ва‖ маданиѐти‖ цақидаги 

маълумотларнинг‖ ‖ қимматли‖ манбаидир.‖ Улар‖ мифлар,‖ афсоналар,‖ урф-одатларда‖

фзгармай‖ сақланган‖бфлади.‖  

ХХ‖ аср‖ лингвистикаси‖ ‖ терминологик‖ луғатига‖ ‖ ѐнги‖ тушунша‚Дунж‖ тасвири‖ ‛‖‖

термини‖ кириб‖ келди.‖ ‛Дунж‖ тасвири‛тушуншасини‖ кириб‖ келиши‖ тилшунослик‖ фанида‖

ѐнги‖ бир‖ сацифани‖ ошиб‖ берди.‛Дунж‖ тасвири‛(Картина‖ мира‖ ),‖ бу‖ ‖ инсонни‖ дунжни‖

билиш‖ орқали‖ язага‖ келадиган‖ фаолиѐтининг‖ мацсулидир.‖ ‛Дунж‖ тасвири‛тушуншасини‖

торроқ‖ ‖ маънода‖ цам‖ ‖ кфриб‖ шиқиш‖мумкин,‖ѐъни‖бу‖алоцида‖олинган‖фанларда‖йиғилган‖

билимлар‖ тизимининг‖ ‖ йиғиндиси‖ бфлиб,‖ тарихнинг‖ маълум‖ бир‖ босқишида‖ ‖ шаклланади‖

ва‖ бир‖ тарихий‖ давр‖ иккиншиси‖ билан‖ алмашини‖ даврида фзгариб‖ бориб,‖ мазкур‖ фанлар‖

предметини‖ тфлиқ‖ кфринишида‖ язага‖ келади‖ ва‖ тфпланади‖ (‛Дунжнинг‖ биологик 

тасвири‛,‖ ‛Дунжнинг‖ физик‖ тасвири‛,‖ ‛Дунжнинг‖ тил‖ тасвири‛‖ в.б.тушуншаларининг‖

пайдо‖ бфлиши‖ цам‖ бежиз‖ эмас.‖ Бизни кфпроқ‖ тилнининг‖ дунжвий‖ тасвири масаласи 

қизиқтиргани ушун‖бу‖масалага алоцида‖тфцталдик.‖  

Замонавий‖ тилшуносликда  анъанавий‖ равишда‖ тилнинг‖ дунжвий‖ тасвири‖

тушуншаси‖ остида‖ тилда‖ акс‖ этган‖ дунж‖ цақидаги‖ билимлар йғиндиси‖ тушунилади.‖
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Когнитив тилшуносликдаги‖ тадқиқотларда дунжнинг‖ тил‖ тасвири‖ ва‖ дунжнинг‖

кончептуал‖ тасвирии‖ тушуншаларини‖ фарқлаш‖ лозимлиги қабул қилинган‖ ва тилнинг‖ бу‖

тасвирлари‖ бири-бирга‖ мос‖ кемаслиги‖ цам тилшунослар‖ томонидан‖ эътироф‖ этилган,‖

шу‖ билан‖ бирга‖ кейинги‖ масала‖ глобал‖ ва‖ кенг‖ қамровли‖ эканлиги‖ цам‖ алоцида‖

таъкидланган. 

Дунжнинг‖ кончептул‖ тасвири‖ маълум‖ тарзда‖ ташкил‖ этилган‖ кончептлар‖

йиғиндиси сифатида дунжнинг‖ тил тасвирига‖ нисбатан‖ кенг‖ қамровли‖ ва‖ бойроқ‖ бфлиб,‖

дунж‖ цақидаги маълумотлар на фақат‖ вербал,‖ балки‖ новербал‖ цолатда‖ цам‖ кфлланади.‖

Mиллат‖ тили кончептуал‖ дунжда‖ ‚ѐшайди‛.‖ Тилдаги‖ дунжнинг тил‖ тасвири‖ муцим‖

томонларини фрганишда лингвокультурологиѐ‖ вакиллари‖ қуйидаги цолатларни цисобга 

оладилар: 

-дунжнинг тил‖тасвири тилда‖умуминсоний‖ ва‖фзига‖хос‖қисмларни‖ фз‖ишига‖ олади 

-дунжнинг тил‖ тасвири‖ тилда‖ цуқуқий,‖ диний,‖ ахлоқий‖ кодекслар,‖ ‖ умум‖ қабул‖

қилинган‖ соғлом‖ фикрлаш,‖ типик‖ фольклор‖ сяжетлар‖ билан‖ тегишли‖ узаро‖ бири‖ бирига‖

боғлиқ‖ кфринишдаги‖ бацоловши‖ мушоцадалар‖ билан‖ реконструкчиѐ‖ қилинади 

-дунжнинг‖ ‖ тил‖ тасвирида‖ мазкур‖ маданиѐт‖ ушун‖ ѐнада‖ муцимроқ‖ мушоцадалар,‖

қимматлироқ‖ доминанталар‖ мавжуд‖ бфлиб,‖ уларнинг‖ йиғиндиси‖ тилда‖ қфлланилади‖ ва‖

сақланиб,‖ ‖маълум‖маданиѐт‖типини‖ цосил‖ қилади‖  

- дунжнинг‖ ‖ тил‖ тасвири‖ битта‖ тил‖ маданиѐти‖ доирасида‖ бир‖ кфринишда‖ наможн‖

бфлмайди,шунки‖ турли‖ ижтимоий‖ гуруцларда‖ ‖ турлиша‖ қадриѐтлар‖ ва‖ маданиѐтлар‖

бфлиши‖ мумкин. 

Таниқли‖ фзбек‖ тилшунос‖ олими‖ А.Нурмонов‖ ‖ ‚Тонгда‖ жруғлик‖ шудринг‖

томшиларида‖ қандай‖ акс‖ этса,‖ иборалар‖ халқ‖ дунжқараши,‖ ижтимоий‖ тузум,‖ фз‖ даври‖

мафкурасини‖ шундай‖ акс‖ эттиради‛.[2, 31.] Тил‖ сирлари‖ инсониѐтнинг‖ асосий‖

сирларидан‖ бири‖ бфлиб‖ қолади.‖ Шунки‖ ривоѐтларда‖ Яратган‖ инсонни‖ ‚олим‛‖ деб‖ атаб,‖

фаришталарнинг‖ унга‖ бош‖ эгишини‖ буярар‖ экан,‖ Одамнинг‖ исмлар‖ илмини‖ билишини‖

назарда‖ тутган‖ эди.‖ Агар‖ биз‖ тил‖ сирларини‖ кашф‖ эта‖ олсак,‖ кфплаб‖ асрларнинг‖ ва‖

йфқолган‖ билимларнинг‖ хазинаси‖ ошилади.‖ Бизнинг‖ мақсадимиз‖ – тил‖ бирлиги‖

ифодалайдиган‖ маданий‖ ‚бфжқ‛ни‖ кфра‖ олишга‖ жрдам‖ беришдир.‖ Бу белги‖ тил‖ ишки‖

қурилишини‖ ташқи‖ шаклига‖ боғлай‖ олиш‖ имконини‖ беради. Мазкур‖ илмий‖ жндашув‖

(соца)‖ шет‖ эл‖ тилшунослигида‖ асрлар‖ давомида‖ тадқиқ‖ этилажтган‖ бфлса-да,‖ тилни‖

фрганишда‖ ѐнги‖ вазифалар‖ қфймоқда,‖ тилни‖ тавсифлашнинг‖ ѐнги‖ усуллари,‖ тил‖

бирликлари,‖ тушуншалари‖ ва‖қоидаларига‖ ѐнгиша‖ нуқтаи‖назарларни‖ талаб‖қилмоқда.‖ ‖ 

Т.‖ Кун‖ муаллифлигидаги‖ ‚Илмий‖ инқилоблар‖ структураси‛‖ асари‖ (1962,‖ русша‖

таржимаси‖ ‚Структура‖ наушных‖ револячий‛,‖ 1977)‖ тадқиқотшилар‖ олдига‖ жндашувга‖

муаммолар‖ қфйиш‖ ва‖ уларни‖ цал‖ қилиш мутаносиблиги‖ модели‖ сифатида‖ қараш‖

масаласини‖ ташлади.*3,102.+‖ Т.‖ Кун‖ бу‖ йфналишга‖ алоцида‖илмий‖соца‖ сифатида‖қарашни‖

таклиф‖ қилади.‖ У‖ маълум‖ билимлар‖ ва‖ тадқиқот‖ объектини‖ (ѐъни‖ тилни)‖ тавсифловши‖

усулларга‖ эга‖ бфлиши‖ керак.‖ Маълумки,‖ ‚тилшуносликда‖ (ва‖ умуман‖ ижтимоий‖

фанларда)‖ нуқтаи‖ назарлар‖ фзаро‖ алмашиниб‖ иш‖ кфрмайди,‖ бироқ‖ улар‖ бир-бирининг‖

устига‖ қурилади‖ ва‖ бир‖ масаланинг‖ ишида‖ жнма-жн,‖ қизиғи‖ фзаро‖ дихотомиѐда‖ (зидликда)‖

мавжуд‖ бфлади‛.‖ Анъанавий‖ равишда‖ фанда‖ уш‖ ‖ турли‖ жндашув‖ бор:‖ қижсий-тарихий,‖

систем-структур‖ ва‖ ницоѐт,‖ антропочентрик.‖ ‖ Қижсий-тарихий‖ усул‖ тилшуносликдаги‖ илк‖

илмий‖ жндашув‖ цисобланади,‖ жхуд‖ қижсий-тарихий‖ усул‖ тилни‖ тадқиқ‖ этишнинг‖ илк‖



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

237 
 

махсус‖ методи‖ бфлган.‖ XIX‖ аср‖ тилшунослик‖ фани‖ ‖ тфлалигиша‖ бу‖ методга‖

бфйсунтирилган‖ эди. Систем-структур‖ жндашувда‖ эса‖ асосий‖ эътибор‖ предмет,‖ нарса,‖

номга,‖ ѐъни‖ сфзга‖ қаратилган‖ эди.‖ Тилшунос‖ олимларнинг‖ фикриша,‖ цатто‖ ушинши‖ минг‖

йилликда‖ цам‖тилни‖мазкур‖нуқтаи‖назардан‖фрганиш‖ мумкин‖ экан.‖  

Дарсликлар,‖ илмий‖ адабижтлар,‖ академик‖ грамматикалар,‖ турли‖

маълумотномалар‖ шу‖ оқимга‖ мансуб.‖ Мазкур‖ йфналишдаги‖ фундаментал‖ тадқиқотлар‖

нафақат‖ цозирги‖ кун,‖ шунингдек,‖ келасида‖ цам‖ цаттоки‖ бошқа‖ жндашувга‖ эга‖ бфлган‖

тилшунос‖ тадқиқотшилар‖ ушун‖цам‖қимматли‖ манба‖бфлиб‖ қолади.‖  
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СОЧИОЛИНГВИСТИК  ТУШУНШАЛАРНИНГ НАЗАРИЙ ШАКЛЛАНИШИ 
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Р.Х.‖Собирова 

 
Аннотачия:  Инсоннинг лисоний қобилияти жамият ишида шаклланади ва 

ривожланади. Шу жицатдан оламни англаш цамда нарса ва тушуншалар борасидаги 

тасаввурлардан келиб шиқиб мулоқотга киришиш жаражни, тилнинг мавжуд бфлишини 

ижтимоий муцит билан боғлиқ цолда фрганиш  сочиолингвистика объектидир. Ушбу мақолада 

сочиолингвистика алоцида фан сифатида талқин қилиниб, унинг инсоният ва жамият 

тараққижтидаги роли тацлил қилинган. 

Калит сфзлар:  сочиолингвистика, этносочиолингвистика, этнолингвистика,  

билингвизм,  ижтимоий омил,  ижтимоий мақом,  антиномия, лексик бирлик. 

 

ТЕОРЕТИШЕСКОЕ ФОРМИРОВАНИЕ СОЧИОЛИНГВИСТИШЕСКИХ КОНЧЕПТОВ  

Андижанский‖ Государственный‖ Университет 

Р.Х.Собирова 

 

Аннотачия: Языковая способность шеловека формируется и развивается в обществе. В 

этом отношении прочесс познания и вступления в общение, исходя из представлений о вещах и 

понятиях, изушение существования языка в связи с сочиальной средой является объектом 

cочиолингвистики. В данной статье cочиолингвистика трактуется как отдельная наука и 

анализируется ее роль в развитии шеловешества и общества. 
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Клюшевые слова: сочиолингвистика, этносочиолингвистика, этнолингвистика, 

двуязышие, сочиальный фактор, сочиальный статус, антиномия, лексишеская единича. 

       

THEORETICAL FORMATION OF SOCIOLINGUISTIC CONCEPTS 

Andijan State University 

R.H. Sobirova 

 

Annotation:  The linguistic ability of a person is formed and developed within a society. In this 

respect, the process of understanding the universe and entering into communication, proceeding from the 

imagination about things and concepts, the study of the existence of language in connection with the 

social environment is an object of sosiolingvistic. In this article, sosiolingvistics is interpreted as a 

separate science and is analyzed its role in the development of humanity and society.  

Key words: Sosiolingvistic, ethnosiolingvistic, ethnolingvistic, bilinguism, social factor, social 

status, antinomy, lexical unit. 

 

Тилшунослик‖ ‖ илмида‖ антропочентрик‖ йфналишнинг‖ шаклланиши‖ натижасида‖‖

бошқа‖ фанлар‖ билан‖ цамкорлик‖ доираси‖ ‖ кенгайиб,‖ илгари‖ мавжуд‖ бфлган‖ кфплаб‖

лингвистик‖ тушуншаларига‖ қайтадан‖ мурожаат‖ ‖ қилиш,‖ уларни‖ ‖ ѐнги‖ ‖ ижтимоий,‖

психологик‖ методологиѐ‖ ‖ ва‖ ‖ методлар‖ асосида‖ ‖ бацолаш‖ ‖ заруриѐти‖ ‖ пайдо‖ бфлди.‖ Шу‖

жаражн‖ билан‖ ‖ боғлиқ‖ равишда‖ прагмалингвистика,‖ лингвокультурологиѐ,‖

психолингвистика,‖ сочиолингвистика,‖ этнолингвистика‖ ‖ каби‖ ‖ тилшунослик‖ ‖ фани‖‖

йфналишлари‖ ‖‖шаклланди. 

Янгиша‖ тушуншаларнинг‖ кириб‖ келиши‖ сфзловши‖ ва‖ тингловши‖ ‖ нутқининг‖ ‖ фзига‖‖

хос‖ ‖ хусусиѐти,‖ ‖ фзаро‖ ‖ муносабати,‖ маълум‖ ‖ шарт-шароит‖ ‖ ва‖ ‖ ижтимоий‖ ‖ омиллар‖‖

таъсирининг‖ ‖ ацамиѐтини‖ ‖ тацлил‖ қилиш‖ ‖ заруриѐтини‖ язага‖ келтирди.‖ Тил‖‖

бирликларининг‖ ‖ нутқий‖ ‖ воқеланиш‖ муцити‖ ‖ ва‖ ‖ вазиѐти,‖ ‖ шахс‖ ‖ билан‖ ‖ муносабати‖‖

томонига‖ ‖ эътибор‖ ‖ кушайиши‖ натижасида‖ тил‖ ташувшиларининг‖ сочиал‖ ‖ хосланишига‖‖

эътибор‖ ‖қаратила‖бошланди.‖  

 Маълумки,‖ муайѐн‖ бир‖ ‖ тилда‖ ‖ сфзлашувши‖ ‖ жамиѐтнинг‖ ‖ сочиал‖ ‖ гуруцланиши‖‖

турли‖ мақомлар‖ асосида‖ таркиб‖ топиб,‖ ‖ цар‖ қайси‖ гуруцнинг‖ фзига‖ хос‖ лингвистик‖

белгилари‖ мавжуддир.‖ Тилнинг‖ ана‖ шу‖ жицатларини‖ тадқиқ‖ қилиш‖ эцтижжи‖

сочиолингвистика‖ бфлимининг‖ шаклланишига‖ олиб‖ келди.‖ Фаннинг‖ асосий‖ мақсади‖

инсонларнинг‖ тилдан‖ фойдаланишларида‖ ижтимоий‖ муцитнинг‖ фрни‖ ва‖шу‖ тил‖ фаолиѐт‖

кфрсатажтган‖ жамиѐтдаги‖ фзгаришлар‖ тил‖ тараққижтига‖ нешоғлик‖ таъсир‖ кфрсатишини‖

фрганишдан‖ иборат.‖ Шу‖ боис‖ тилнинг‖ пайдо‖ бфлиши,‖ ривожланиши‖ ва‖ ишлаш‖

қонуниѐтлари‖ ‖ ‖ борасида‖ фикр‖ яритилганда,‖ инсоннинг‖ пайдо‖ бфлиши,‖ жамиѐт‖ ривожи,‖

мецнатнинг‖ роли,‖ инсон‖ тафаккурининг‖ иштироки‖ тфғри‖ хулоса‖ шикаришга‖ асос‖ бфлиши‖

алоцида‖таъкидланади‛*1.6+. 

Ижтимоий‖ нуқтаи‖ назардан‖ тилнинг‖ ѐхлит‖ бфлмаганлиги‖ узоқ‖ вақтдан‖

тадқиқотшиларни‖ қизиқтириб‖ келган.‖ Бу‖ тфғрисида‖ гувоцлик‖ берадиган‖ биринши‖ жзма‖

кузатувлардан‖ бири‖ XVII‖ асрнинг‖ бошларига‖ тфғри‖ келади.‖ Испаниѐдаги‖ Саламанка‖

университети‖ фқитувшиси‖ ‖ Гонсало‖ де‖ Корреас‖ тилнинг‖ ижтимоий‖ белгиларини‖ аниқ‖

кфрсатиб‖ берди:‖ ‚Шуни‖ таъкидлаш‖ керакки,‖ ‖ бир‖ тилда‖ муайѐн‖ ‖ цудудларда‖ мавжуд‖

бфлган‖ лацжалардан‖ ташқари‖ ‖ қишлоқ‖ ‖ ва‖ шацар‖ ацолисининг‖ тил‖ хусусиѐтлари‖ цам‖
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фарқланади.‖ Ўз‖ навбатида‖ улар‖ оддий‖ одамлар,‖ зижлилар,‖ муцташам‖ ‖ жаноблар‖ ‖ ва‖

амалдорлар,‖ олимлар,‖ кексалар,‖ ажллар‖ ва‖ хатто‖ кишкина‖ болалар‖ тил‖ хусусиѐтларига‖

бфлинади‛‖ *2.9+. 

Тилшунослик‖ цодисаларининг‖ ижтимоий‖ муцит‖ билан‖ ‖ боғлиқлигини‖ цисобга‖

оладиган‖ лингвистик‖ тадқиқотлар‖ асримиз‖ бошларида‖ Франчиѐ,‖ Россиѐ‖ ва‖ Шехиѐ‖

давлатларида‖ интенсивлик‖ билан‖ олиб‖ борилди.‖ Америка‖ Қфшма‖ Штатларидагига‖

қараганда‖ бошқа‖ илмий‖ анъаналар‖ ушбу‖ мамлакатларда‖ тилнинг‖ ижтимоий‖

институтлар‖ ва‖ жамиѐт‖ эволячиѐси‖ билан‖ боғлиқлигини‖ фрганиш‖ ‚соф‛‖

тилшуносликдан‖ тубдан‖ ажратиб‖ бфлмайдиган‖ ‖ вазиѐтга‖ олиб‖ келди.‖ ‚Тил‖ ‖ фақат‖

инсониѐт‖ жамиѐтида‖ мумкин‖ бфлганлиги‖ сабабли,‖ ақлий‖ томондан‖ ташқари‖ унинг‖

ижтимоий‖ томонларини‖ цам‖эътиборга‖ олишимиз‖ зарур.‖  

Тил‖ билан‖ халқ‖ фртасидаги‖ муносабатлар,‖ тил‖ фаолиѐти‖ ва‖ тараққижтида‖

лингвистик‖ цамда‖ этник‖ омилларнинг‖ фзаро‖ таъсирини‖ ‖ этнолингвистика‖ ‖ фрганади.‖

Сочиолингвистиканинг‖ нутқни‖ цам‖ лисоний,‖ цам‖ этник-этнографик‖ хусусиѐтларини‖

цисобга‖ олган‖ цолда‖ тадқиқ‖ этувши‖ тармоғи‖ ‖ бу‖ этносочиолингвистикадир.‖ ‚Миллий‖

фзига‖ хослик‖ негизида‖ ‖ этник‖ пойдевор‖ жтади.‖ Бу‖ бевосита‖ тил‖ ‖ цодисаларига‖ цам‖ хосдир.‖

Модомики, тил‖ миллий-маданий‖ мажмуа‖ экан,‖ бу‖ мажмуа‖ тарихий‖ шаклланиш‖ ва‖

ривожланиш‖ тамойилларига‖ мослиги‖ билан‖ характерланади.Тилнинг‖ тарихий‖ тараққижт‖

босқишлари‖ ‖маданий‖ тараққижт‖босқишлари‖ билан‖ уйғун‖ кешади‛‖ *3.87-88]. 

Сочиолингвистика‖ – бу‖ тил,‖ инсониѐт‖ ва‖ жамиѐт‖ билан‖ шамбаршас‖ ‖ бфлган,‖ тилдан‖

жамиѐтда‖ фойдаланиш‖ цамда‖ у‖ ‖ боғлиқ‖ бфлган‖ масалаларни‖ фрганувши‖ фандир.‖

Сочиолингвистика‖ – сочиологиѐ‖ ва‖ тилшуносликнинг‖ бирлашиши‖ натижасида‖ пайдо‖

бфлганлиги‖ аниқ.‖ Бироқ‖ бу‖ тан‖ олишнинг‖ фзи‖ саволга‖ жавоб‖ бермайди.‖ Бу фанда‖ кайси‖

бири‖ бирламши‖ – сочиологиѐ‖ жки‖ тилшуносликми?‖ ‖ Бунда‖ ким‖ иштирок‖ этмоқда‖ – 

профессионал‖ сочиологлар‖ жки‖ профессионал‖ тилшунослар?‖ ‖ Шу‖ ерда‖

‚сочиолингвистика‛‖ ‖ атамасини‖ биринши‖ бфлиб‖ ишлатган‖ олим‖ сочиолог‖ бфлганлигини‖

эслаш‖жоиз. 

Сочиолингвистлар‖ сочиологлардан‖ кфп‖ усулларни,‖ масалан,‖ оммавий‖ сфров,‖‖

анкета,‖ оғзаки‖ сфров‖ ‖ ва‖ интервья‖ олиш‖ усулларини‖ олишган.‖ Улар‖ бу‖ усуллардан‖ тилни‖

фрганишда‖ фойдаланадилар,‖ улар‖ асосида‖ ‖ лингвистик‖ фактлар‖ ва‖ она‖ тилида‖

сфзлашувшилар‖ билан‖ ишлашнинг‖ методологик‖ усуллари‖ ишлаб‖ шиқилмоқда.‖

Сочиолингвистиканинг‖ фанлараро‖ табиати‖ кфплаб‖ олимлар‖ томонидан‖ тан‖ олинган.‖ 1960‖

йилларда‖ сочиолингвистика‖ кенг‖ тарқалган‖ фанлараро‖ ривожланиш‖ сифатида‖ шакллана‖

бошлади.‖ ‖ Цар‖ бир‖ тил‖ маълум‖ бир‖ маданиѐт‖ акси‖ бфлиб,‖ шуқур‖ маданий‖ негизга‖ эга.‖

Сочиолингвистика‖ – бу‖ тилни‖ ижтимоий‖ ва‖ маданий‖ омиллар‖ билан‖ уйгунлашган‖ цолда‖

фрганувши‖ фандир.‖ У‖ тил,‖ маданиѐт‖ ва‖ мулоқотнинг‖ ижтимоий‖ функчиѐлари‖ фртасидаги‖

муносабатни‖ тадқиқот‖ мақсади‖ деб‖ билади.‖ Сочиолингвистика‖ тилнинг‖ мавжуд‖

бфлишининг‖ ижтимоий‖ шароитлари‖ билан‖ боғлиқ‖ цолда‖ фрганадиган‖ бир‖ тармоғидир.‖

Ижтимоий‖ шароит‖ деганда‖ биз‖ тил‖ амалда‖ вужудга‖ келадиган‖ ташқи‖ шароитлар‖

мажмуини‖ тушунамиз:‖ 1)‖ушбу‖тилдан‖фойдаланадиган‖ одамлар‖жамиѐти, 

2)‖ ушбу‖ жамиѐтнинг‖ ижтимоий‖ тузилиши,‖ 3)‖ ижтимоий‖ мақоми,‖ 4)‖ маданиѐти,‖ 5)‖

таълим‖даражаси,‖ 6)‖ѐшаш‖жойи,‖ 7)‖ѐшаш‖жойидаги‖ фарқлар‖ *4+. 

Мулоқот‖ цолатига‖ кфра‖ инсонлар‖ нутқидаги‖ фарқларни‖ кузатиш‖ мумкин.‖

Сочиолингвистика‖ тилнинг‖ табиати‖ ва‖ ижтимоий‖ вазифаларини‖ фрганиш‖ билан‖ бирга‖ у‖
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тилшуносликнинг‖ тилнинг‖ ѐшаши‖ ва‖ ижтимоий‖ тараққижти‖ шароитларини‖ фрганади.‖

Бугунги‖ кунда‖ сочиолингвистик‖ вазиѐтларни‖ тадқиқ‖ қилиш,‖ кузатиш‖ объектларининг‖

конкретлиги‖ билан‖ турли‖ экспериментлар‖ фтказиш‖ орқали‖ кузатиш,‖ текшириш,‖

аниқликлар‖ киритиш‖ имкониѐтининг‖ мавжудлиги‖ методологик‖ ацамиѐтга‖ эгадир.‖

Цозирги‖ замон‖ лисоний‖ материалларини‖ синхрон‖ тадқиқ‖ қилишда‖ жуда‖ аниқлик‖ билан‖

сочиолингвистик‖ тацлилнинг‖ предмети‖ ва‖ бирликларини‖ аниқлаш,‖ тадқиқот‖ жаражнини‖

аввалдан‖ белгилаб‖ олиш,‖ уларни‖ тасвирлаш‖ моделларини‖ ишлаб‖ шиқиш,‖ илгари‖

сурилган‖ кончепчиѐ‖ ва‖ назариѐларнинг‖ тушунарлилик‖ даражасини‖ аниқлаш,‖ уларга‖ оид‖

аниқ‖ терминологик‖ базани‖ ѐратиш‖ мумкин.‖ Айнан‖ ана‖шулар‖ орқали‖бошқа,‖биздан‖анша‖

узоқ‖ бфлган‖ даврлардаги‖ тил‖ тараққижтининг‖ хронологик‖ тасвирларини‖ фрганиш‖ ва‖

улардан‖диахронологик‖ тадқиқотлар‖ушун‖фойдаланиш‖ мумкин. 

Сочиологиѐ‖ жамиѐтдаги‖ турли‖ цодисалар‖ ва‖ уларнинг‖ фзаро‖ алоқасини,‖ жамиѐт‖ ва‖

табиат‖ фртасидаги‖ фзаро‖ таъсирни‖ цамда‖ кишиларнинг‖ ижтимоий‖ хатти-царакати‖

умумий‖ қонуниѐтлари‖ ва‖ элементларини‖ фрганади.‖ Сочиологиѐ‖ хилма-хил‖ илмий‖

методлар‖ жрдамида‖ мавжуд‖ ижтимоий‖ муносабатларни‖ тадқиқ‖ этиб‖ уларнинг‖

ривожланиш‖ тенденчиѐларини‖ олдиндан‖ кфра‖ билиши‖ билан‖ идеал‖ жамиѐтлар‖

тфғрисидаги‖ хажлий‖ назариѐлардан‖ тубдан‖ фарқ‖ қилади.‖ Сочиологиѐ‖ фз‖ тадқиқотлари‖

натижаларидан‖ сочиал‖ жаражнларни‖ бошқаришда‖ фойдаланади.‖ Сочиологиѐ‖ иш‖ олиб‖

боришига‖ кфра‖ фарқ‖ қилади.‖ Бу‖ фарқ‖ фалсафий‖ характерда‖ бфлиб,‖ унда‖ муайѐн‖ синф‖

манфаати‖ ифодаланади.‖ Синфий‖ манфаат‖ конкрет‖ тадқиқот‖ объекти‖ ва‖ методика‖

танлашда,‖ шунингдек‖ сочиологиѐнинг‖ шахс‖ ва‖ жамиѐт‖ цақидаги‖ бошқа‖ фанлар‖ билан‖

фзаро‖ муносабатига‖ цам‖ таъсир‖ кфрсатади.‖ Лингвистик‖ эволячиѐнинг‖ ижтимоий‖ цолати‖

хақидаги‖ ғоѐ‖ мутлақо‖ ѐнги‖ эмас.‖ ‖ Бу‖ аксиомадан‖ келиб‖ шиқадики,‖ цар‖ қайси‖ тил‖

ижтимоий‖ цодиса‖ цисобланади‖ ва‖ агар‖ шундай‖ бфлса,‖ табиийки,‖ тилнинг‖ ривожланиши‖

мутлақо‖ автоном‖ бфлмайди.‖ У‖ қандайдир‖ даражада‖ жамиѐтнинг‖ ривожланишига‖ боғлиқ.‖‖

Жамиѐт‖ цажтидаги‖ фзгаришлар‖ ‖ тилдаги‖ фзгаришга‖ қандай‖ таъсир‖ қилади,‖ бу‖ таъсир‖

механизми‖ нима? 

Е.Д.Поливанов‖ асарларида‖ ‖ (1920‖ - йиллар)‖ жамиѐтнинг‖ тилга‖ таъсири‖ тфғридан‖

тфғри‖ рфй‖ бермайди:‖ ижтимоий‖ цажтдаги‖ фзгаришлар‖ тил‖ эволячиѐси‖ жаражнини‖‖

тезлаштириши‖ жки‖ сусайтириши‖ мумкин,‖ аммо‖ унинг‖ хусусиѐтига‖ ва‖ йфналишига‖ таъсир‖

этмайди‖ деган‖ фикр‖ илгари‖ сурилди.‖ Йфналиш‖ -  бу‖ тилнинг‖ ишки‖ қонуниѐтлари‖ билан‖

белгиланади.‖ 1960‖ йилларда‖ Е.Д.Поливанов‖ кончепчиѐсини‖ ишлаб‖ шиқишда‖ ‖ М.В.Панов‖‖

тил‖ антиномиѐлари‖ назариѐсини‖ таклиф‖ қилди‖ - доимий‖ равишда‖ қарама- қарши‖ бфлган‖

тенденчиѐлар,‖ уларнинг‖ кураши‖ тил‖ ривожланишининг‖ царакатлантирувши‖ омилидир.‖

Антиномиѐларнинг‖ энг‖ муцимлари  қуйидагилардан‖ иборат:‖ а)‖ сфзловши‖ ва‖ тингловши‖

антиномиѐси;‖ б)‖тизим‖ ва‖меъжр;‖ в)‖мунтазамлик‖ ва‖экспрессивлик*5+. 

Тил‖ ривожланишининг‖ цар‖ бир‖ босқишида‖ ‖ антиномиѐлар‖ бир-бирига‖ зид‖ бфлган‖

тамойилларнинг‖ фойдасига‖ цал‖ қилинади,‖ бу‖ эса‖ ѐнги‖ қарама- қаршиликларнинг‖ пайдо‖

бфлишига‖ олиб‖ келади‖ ва‖ цоказо‖ антиномиѐларни‖ ѐкуний‖ цал‖ қилиш‖ имконсиз,‖ бу‖ – тил‖

фз‖ тараққижтида‖ тфхтади‖ деган‖ маънони‖ англатади.‖ Бутун‖ тил‖ тизимини‖ қамраб‖ олган‖

антиномиѐлардан‖ фарқли‖ флароқ,‖ ‖ ижтимоий‖ омилларнинг‖ тилга‖ бфлган‖ таъсир‖ куши‖

бир‖ хил‖ эмас.‖ Турли‖ хил‖ лисоний‖ ацамиѐтга‖ эга‖ глобал‖ даражалар‖ тил‖ тизимининг‖барша‖

сатцларида‖ ишлайди,‖ маълум‖ даражада‖ ривожланишни‖ белгилайди.‖ Глобал‖ ижтимоий‖

омиллар‖ қуйидагиларни‖ ‖ фз‖ ишига‖ олади:‖ ‖ а)‖ она‖ тили‖ доирасини‖ фзгартириш;‖ б)‖
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таълимни‖ тарқатиш;‖ в)‖ одамларнинг‖ цудудий‖ царакатлари‖ – миграчиѐ;‖ г)‖ ѐнги‖

давлатшиликни‖ ѐратиш;‖ д)‖ илм‖ - фан‖ ривожи;‖ е)‖ йирик‖ техник‖ ѐнгиликлар‖ ва‖ ихтиролар‖

(масалан:‖ ‖матбаа,‖радио,‖ телевидение,‖ компьятерлаштириш)*4+. 

Ушбу‖ омилларнинг‖ цар‖ бир‖ инсон‖ цажтига‖ кириб,‖ тилга‖ таъсир‖ этиши‖ борасида‖

бацслашишга‖ цожат‖йфқ.‖  

Тил‖ цодисаларидаги‖ миллий-маданий‖ ѐхлитлик‖ хақида‖ фикр‖ яритар‖ экан,‖

тилшунос‖ В.Г.Гак‖ миллий‖ ва‖ маданий‖ унсурларни‖ фарқлаш‖ лозимлигини‖ уқтиради.‖

Унинг‖ фикриша,‖ тилларни‖ қижслаш‖ жаражнида‖ миллий‖ хусусиѐтлар ошилади.‖ Буни‖

‚фақат‖ миллий‖ хусусиѐтлар‖ ошилади‛‖ ‖ тарзида‖ тушуниш‖ ѐрамайди.‖ Шунки‖ тилларни‖

қижслаш‖ жаражнида‖ маданий‖ хусусиѐтлар‖ цам‖ ошилади.‖ Демак,‖ олимнинг‖ фикрини‖

миллий‖ хусусиѐтларни‖ аниқлаш‖ ушун‖ тилларни‖ қижслаш‖ омили‖ етарли‖ деган‖ ‖ мазмунда‖

тушуниш‖ лозим‖ деб‖ фйлаймиз.‖ Бундан‖ эса‖ маданий‖ хусусиѐтларни‖ аниқлаш‖ ушун‖ фақат‖

тилларнинг‖ қижслаш‖ етарли‖ эмас,‖ маданиѐтларни‖ цам‖ қижслаш‖ зарурлиги‖ англашилади.‖

Маданиѐт‖ тушуншаси‖ тил‖ тушуншасидан‖ кенгроқ‖ ва‖ кфламдорроқ‖ бфлгани‖ сабабли‖

маданий‖ кончептлар‖ моциѐти‖ миллий‖ тил‖ ва‖ маданиѐтлар‖ қижси‖ натижасида‖

ошилади*3.87-88]. 

Тфғри,‖ масалан,‖ миллий‖ цодисалар‖ табиий‖ ва‖ маданий‖ кфринишларда‖ наможн‖

бфлиши‖ мумкин.‖ Шундай‖ миллий‖ цодисалар‖ мавжудки,‖ улар‖ кфпроқ‖ бир‖ халқ‖ цажти‖

турмуш‖ тарзи‖ билан‖ дахлдор‖ бфлиб,‖ миллий-жфғрофий‖ ацамиѐтга‖ молик‖ бфлади.‖

Масалан,‖ денгизбфйи‖ халқлари‖ ушун‖ ‖ миллий‖ таомлар‖ орасида‖ балиқ‖ мацсулотлари‖

кфпроқ‖ ацамиѐтга‖ эга.‖ Европа‖ халқлари‖ ушун‖ фрмон‖ ана‖ шундай‖ ‖ табиий‖ миллий‖ цодиса‖

цисобланади. Марказий‖ Осиж‖ халқлари‖ цажти‖ ва‖ турмуш‖тарзида‖полиз‖мацсулотлари‖ана‖

шундай‖ миллий‖ моциѐтга‖ эга.‖ Рус‖ халқи‖ ушун‖ ‖ қовуннинг‖ нари‖ борса‖ бир-икки‖ тури‖

маълум‖ бфлса,‖ фзбек‖ халқи‖ унинг‖ 500‖ га‖ ѐқин‖ турини‖ фарқлайди.‖ ‖ Демак,‖ айтиш‖

мумкинки,‖ ‖ маданиѐтдан‖ цоли‖ соф‖ миллийлик‖ маданий‖ жндашувдан‖ цолилиги‖ билан‖

характерланади. Миллий‖ цодисаларнинг‖ тилдаги‖ соф‖ миллий‖ ифодаларида‖ цам‖шу‖цолат‖

фз‖ аксини‖ топади.‖ Масаланинг‖ муцим‖ томони‖ шундаки,‖ ‖ на‖ мутлақ‖ миллий,‖ ‖ на‖ мутлақ‖

маданий‖ цодисани‖ топиш‖ мумкин.‖ Уларни‖ ажратиш,‖ ақлий‖ йфл‖ билан‖ улар‖ орасига‖

шегара‖ қфйиш‖ мумкин,‖ холос.‖ Мисол сифатида‖ кавуш‖ сфзининг‖ изоцли‖ луғатдаги‖

талқинига‖ ‖эътибор‖ қаратайлик:‖  

Кавуш - ожқ‖ кийими,‖ бошмоқ.‖ Шармдан‖ тикилган‖ ва,‖ одатда,‖ махси‖ билан‖ кийиладиган‖

ожқ‖ кийими.‖ Отабек‖ кавушини‖ дацлизга‖ ешди-да,‖ уй‖ бфйига‖ бир-икки‖ қайта‖ ярди‖ ва‖

энтикиб‖ нафас‖олди.‖ (А.Қодирий.‖ ‚Ўткан‖‖кунлар‛). 

Кавуши тфғри бфлмоқ – Қувилмоқ,‖ цайдалмоқ.‖ Шорламаган‖ жойга‖ бориш‖ ушун‖ сенинг‖

ковушинг‖ кфшада‖қолган‖эмас.‖(А.Қодирий.‖ ‚Ўткан‖кунлар‛). 

Кавушинг тфғри - Жфнай‖ бер,‖ йфқол.‖ Кавушини‖ тфғрилаб‖ қфймоқ.‖ Бировни‖ цайдаб‖

ябормоқ,‖ ‖ қувиб‖ ябормоқ.‖ ‖ Йфқол,‖ кфзимга‖ кфринма‖ деб,‖ шу‖ зацотижқ‖ кавушини‖

тфғрилаб‖ қфйиши‖ мумкин.‖ (А.Мухтор.‖ ‚Туғилиш‛). 

Кавушандоз - Уйнинг‖ ожқ‖ кийими‖ ешиб‖ қфйиладиган‖ махсус‖ ери,‖ дацлиз.‖ Домулло‖

ғулдираб‖ бир‖ нави‖ дуо‖ қилди-да,‖ ‖ кавушандозга‖ тушиб‖ калишини‖ аввал‖ пойма-пой‖

кийиб,‖ букшайиб,‖ бошқатдан‖тфғрилаб‖ олди.‖ (Ц.Ғулом‖ ‖‚Машъал‛). 

Кавушдфз - кавуш‖ тикувши,‖ ‖ этикдфз,‖ кавуш‖ тикадиган‖ косиб.‖ Калиш‖ ‖ кавушдфз‖

косибларнинг‖ ва‖ вофурушларнинг‖ бозорини‖ касод‖ қилган‖ эди.‖ А.Қаццор.‖ ‖ ‚Қфшшинор‖

широқлари‛). 
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Кавушдфзлик  -  Кавушдфз‖ ‖ касби,‖ кавушдфзлик‖ қилмоқ.‖ ‖ Бирор‖ касб-цунар‖ билан‖‖

кулолшилик‖ жки‖ кавушдфзлик‖ билан‖ машғул‖ бфлувшилар‖ цам‖ аншагина.‖ ‖ (Ойбек.‖

‚Навоий‛). 

Кавушшан -  Яланг‖ожққа‖фақат‖кавушнинг‖ фзини‖ кийган*6+.‖  

Инсоннинг‖ жамиѐтдаги‖ фрнини‖ белгилайдиган‖ позичиѐларнинг‖ цар‖ бири‖ маълум‖

цуқуқ‖ ва‖ мажбуриѐтлар‖ билан‖ боғлиқ‖ ‖ бфлиб,‖ ‖ ижтимоий‖ мақом‖ деб‖ аталади.‖ Биз‖

туғилган‖ пайтимизда‖ оладиган‖ жинс,‖ миллат,‖ ирқ‖ ‖ ва‖шу‖ кабиларни‖ сочиологлар‖ аталган‖

мақомлар‖ дейишади.‖ Кейиншалик‖ маълум‖ бир‖ мақомга‖ эга‖ бфламиз‖ (‖ катта‖ аканинг‖

цолати‖ – оилада  иккинши‖ фғил‖ туғилганида,‖ катта‖ жшдаги‖ мақом  маълум‖ бир‖ жшга‖

етгандан‖ кейин).‖ Олий‖ фқув‖ яртига‖ кириш‖ имтицонларини‖ муваффақиѐтли‖ топшириш  

орқали  талаба  мақоми,‖ мусобақада‖ ғолиб‖ шиқиш‖ орқали‖ шемпионлик‖ мақоми,‖ никоц‖

орқали‖ эр-хотинлик‖ мақоми  –  булар‖ сотиб‖ олинган  деб‖ номланади.  Белгиланган‖

цолатларнинг‖ моциѐти‖ шундаки,‖ улар‖ инсонга‖ фз‖ цоциш-истакларига‖ қфшимша‖ равишда‖

автоматик‖ тарзда‖берилади‖ ва‖қоида‖бфйиша‖ бутун‖умри‖ давомида‖ унга‖цамроц‖бфлади.‖  

Шахснинг‖ истак-хоцишига‖ кфра‖ қфшимша‖ равишда‖ мақомлар‖ цам‖ бфлиши‖ мумкин,  

масалан:‖ царбий‖ шахс‖ мақоми.‖ Баъзи‖ мақомлар‖ олинган‖ ва‖ берилган‖ хусусиѐтларни‖

бирлаштиради:  бир‖ киши  диссертачиѐни‖ тайжрлаш‖ ва‖ цимоѐ‖ қилиш‖ ушун‖ кфп‖ куш‖

сарфлайди,‖ натижада‖ олинган‖ даража‖ цажт‖ ушун‖ қолади.‖ Яна‖ бир‖ мисол - жиноий‖ цолат:‖

бу‖ суд‖ буйруғи‖ билан‖ белгиланади,‖ лекин‖ шахснинг‖ ноқонуний‖ хатти-царакатлари‖

натижасида‖ олинади.‖ Баъзи‖ цолатлар‖ вазиѐтга‖ боғлиқ  равишда  қисқа‖ муддатли‖

характерга‖ эга:‖ трамвай‖ йуловшиси,  новвойхонада‖ харидор,  касаба‖ уяшмаси‖

йиғилишида‖ жки‖ илмий  конференчиѐда‖ нутқ‖ сфзлаган‖ киши.‖ Ушбу‖ цолатлар‖

аксариѐтининг‖ ацамиѐти‖ уларнинг‖ даврий‖ ѐнгиланиши‖ билан‖ мустацкамланади.‖

Ижтимоий‖ мавқе‖ шахснинг  жамиѐтдаги‖ бошқа‖ аъзолар‖ билан‖ муносабатини,  унинг‖

турли‖ хил  ижтимоий‖ иерархиѐларга‖ нисбатан‖ доимий‖ жки‖ вақтинша‖ мавқеини‖

белгилайди.  Цар‖ қандай‖ мақом‖ цуқуқлар,‖ мажбуриѐтлар‖ ва‖ тегишли‖ норматив‖ хатти-

царакатларни‖ англатади.‖ Талаба‖ цолати‖ дарсларда‖ бфлиш,  имтицонлар‖ топшириш,‖

амалижт‖ фташ,‖ университет‖ кутубхоналаридан‖ фойдаланиш‖ цуқуқи‖ ва‖ бошқаларни‖

билдиради.‖ Ўқитувши‖ цолати‖ тегишли‖ интизомдаги‖ компетенчиѐ,‖ маълум‖ педагогик‖

мацорат,‖ илмий‖ тадқиқот‖ фаолиѐти,‖ кафедра‖ йиғилишларида‖ қатнашиш‖ ва‖ бошқалар.‖ У‖

жки‖ бу‖ ижтимоий‖ мавқега‖ эга‖ бфлган‖ кишидан‖ бошқалар‖ ушбу‖ мақомга‖ мос‖ келадиган‖

маълум‖ бир‖ хатти-царакатни‖ кутишади.‖ Умумий‖ қабул‖ қилинган‖ тахминларнинг‖ бундай  

тфпламига  ижтимоий  роль‖ дейилади,  бир‖ нешта‖ роль‖ битта‖ мақомга‖ мос‖ келиши‖

мумкин:‖ масалан,  талабалар,‖ цамкасблар,  кафедра‖ мудири,‖ университет‖ маъмуриѐти‖ ва‖

техник‖ходимларнинг‖ университет  фқитувшисига‖ бфлган‖ муносабатлари‖ турлиша. 

Битта‖ цолатга‖ ‚боғланган‛‖ ролларга‖ ‚роллар‖ тфплами‛‖ ‖ дейилади.‖ Ушбу‖ жамиѐт‖

ушун‖ характерли‖ бфлган‖ ‖ кфплаб‖ ролларда‖ тилда‖ махсус‖ белгилар‖ мавжуд:‖ ота,‖ турмаш‖

фртоғи,‖ фғил,‖ синфдош,‖ қфшни,‖ фқитувши,‖ харидор,‖ мижоз,‖ йиғилиш раиси‖ ва‖ бошқалар.‖

Жамиѐтнинг‖ барша‖ катта‖ жшдаги‖ аъзолари‖ ушбу‖ ролларнинг‖ цар‖ бирини‖ ижро‖ этишда‖

инсоннинг‖ хатти- царакатларидан‖ нимани‖ кутиш‖ кераклигини‖ ѐхши‖ билишади.‖ Муайѐн‖

ижтимоий‖ ролнинг‖ типик‖ ижроси‖ намойишлари‖ ‖ стереотипларга‖ қфшилади,‖ роль‖

фйнаш‖ царакатларининг‖ ажралмас‖ қисмини‖ ташкил‖ қилади.‖ Стереотиплар‖ тажриба,‖‖

хулқ-атворни‖ характерловши‖ роль‖ белгиларининг‖ тез-тез‖ такрорланиши,‖ ‖ гапириш,‖

царакат‖ қилиш,‖ ‖ кийиниш‖ ва‖ цоказолар‖ асосида‖ шаклланади.‖ Тилда‖ хатто‖ у‖ жки‖ бу‖
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ижтимоий‖ ролда‖ бфлган‖ ‖ одамнинг‖ типик‖ нутқий‖ фаолиѐти‖ цақидаги‖ фикрларимизни‖

акс‖ эттирадиган‖ турғун‖ иборалар‖ мавжуд:‖ прокурордек‖ оцангда,‖ ‖ бозордек‖ шовқин,‖‖

фқитувшидек‖ гапиради,‖ ‖хафа‖бфлган‖фқувши‖ оцанги‖ каби.‖  
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ТИЛ ЎҚИТИШНИНГ ИННОВАЧИОН МЕТОДИДА ЯНГИ СЎЗЛАРНИНГ ИШКИ ВА 
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Аннотачия: Ушбу мақола тилшунослар ушун қизиқ бфлган тил ва жамият фртасидаги 

муносабатларнинг муаммоларига бағишланган, шунки тилшунослик субъект сифатида 

шаклланган. Бу, хусусан, Фердинанд де Соссюр, Мацмуд Қошгарий, У. Вайнрах, И.К. каби буюк 

олимларнинг лингвистик консепсиясида фз ифодасини топган. Овшиннокова ва бошқалар қижсий 

тарихий тилшуносликнинг ташаббускорлари фзлаштирилган сфзларга икки хил жндошишди: 1) 

кундалик цажтда ишлатиладиган турли хил нарсалар мавжуд, улар цажтга сингиб кетади. 2) 

буюк олимлар она тилида мавжуд бфлган баъзи сфзлар фрнига бошқа тиллардан сфзларни 

ишлатишни нотфғри деб цисоблашади. 

Калит сфзлар: Қарз олиш, тилшунослик, қижсий-тарихий, ташаббускор, Форс, Араб, 

Форс-Тожик, хон, Турк, ижтимоий асос, қарз олиш, номувофиқлик ва этарлилик. 
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Аннотачия: Статья посвящена проблемам во взаимоотношениях языка и общества, 

которые вызывают интерес у лингвистов, поскольку лингвистика сформировалась как предмет. 

Это, в шастности, выразилось в лингвистишеской кончепчии таких великих ушеных, как 

Фердинанд де Сосюр, Махмуд Кошгарий, У. Вайнрах, И.К. Овшиннокова и др. Иничиаторы 

сравнительно-историшеского языкознания подошли к заимствованным словам двояко: 1) есть 

разные вещи, которые используются в повседневной жизни, они впитаны в жизнь. 2) великие 

ушеные сшитают ошибошным использование слов из других языков вместо некоторых слов, 

имеющихся в родном языке. 

Клюшевые слова: заимствовать, лингвистика, сравнительно-историшеский, иничиатор, 

Персидский, Арабский, Персидско-Таджикский, Ханский, Туречкий, сочиальная база, 

заимствования, несоответствие и адекватность. 

 

LINGUISTIC EVENT- INTERNAL AND EXTERNAL REASONS OF NEW WORDS IN 

INNOVATIVE WAY OF TEACHING  

Ismoilova Feruza Axmatjonovna 
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Annotation: The article is devoted to the problems in attitude between language and society make 

linguists interested since linguistics took shape as a subject. It, particularly, was expressed in linguistic 

conception of great scholars such as Ferdinand de Sossyur, Makhmud Koshg’ariy, U. Vaynrakh, 

I.K.Ovchinnokova, etc. The initiators of comparative-historical linguistics approached to borrowed words 

in two ways: 1) there are different things used on a daily basis, they have been absorbed to life. 2) the 

great scholars regard as a mistake usage of words from other languages instead of some words which are 

available in native language. 

Key words: to borrow, linguistics, comparative-historical, an initiator, Persian, Arabic, Persian-

Tajik, khanate, Turkish, social base, borrowings, inadequacy and adequacy. 

 

Language is a social event, which develops together with society. So the problems in 

attitude between language and society make linguists interested since linguistics took shape as 

a subject. It, particularly, was expressed in linguistic conception of Ferdinand de Sossyur. In his 

opinion,‖ language‖ is‖ ‚social‖ base‖of‖ ability‖ in‖making‖ speech‛,‖ the‖ system‖of‖ linguistic‖ signs‖as‖a‖

social wealth for people who are native speaker in a certain language.  

Language can not develop separated from other language,‖ ‚each‖ language,‖ usually,‖

consists‖ of‖inclusion‖ of‖various‖ lexical‖ factors‛.‖  

The initiator of comparative-historical‖ linguistics‖ Makhmud‖ Koshg’ariy‖ approached‖ to‖

borrowed words in two ways:  

1) There are different things used on a daily basis, they have been absorbed to life. If 

there is, no word to call them it is possible to get this kind of words from neighboring countries.  

2) The great scholar regards as a mistake usage of words from other languages instead of 

some words, which are available in native language.  In that case, we should not utilize some 

Arabic‖ words‖ like‖ ‚scientist‛,‖ ‚book‛,‖ ‚woman‛‖ instead‖ of‖ some‖ Turkish‖ words‖ such‖ as‖ (belgi,‖

bitig,‖urag’ut)‖ *5,6].  
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There are two main sources of enrichment vocabulary: the first and basic one is internal 

opportunities and the second one is borrowings. Inadequacy and adequacy of borrowings is 

related to the historical development of language. F.Abdullayev also confirmed that inadequacy 

or adequacy of borrowings is related to stylistic character of work and the features of genre.  

The ways of borrowing words from other languages to another language might be 

different: direct and indirect, that is to say the first way is occurred immediately and the second 

one is occurred in favor of another language.  

There are two reasons coming into language-borrowed words that is one of the sources 

in enrichment of vocabulary: internal and external reasons. Connections among countries, 

nations as well as languages are external cause, while expressing conceptions more clearly, 

expressing some words briefly and conceptions in accordance with nature of preference for 

short forms, and completing the polesymous event in words are internal cause [4,5].  

Initially, although borrowed words were characterized as a neologism their strange 

elements disappeared because of obeying exceptive language rules. 

The next step of lexical development in our language is related to independence period. 

Some reformation in each fields of society, international, cultural, economic, political 

connections open new ways certain changes of language, development of language. The most 

important thing is that it is increased to come into our language terms from different language. 

Learning world languages gets to know their national-cultural habits and borrowing of 

conception and word related their customs enriches the vocabulary of our language. 

It is admitted that XXI century will be regarded as a century of information, technical 

development and great changes. Actually, news becomes common within a short time the 

needs for this kind of information in our community leads to the changes of lexical structure in 

each language to some extent. It is not expected that current neologisms come into our language 

easily and become common for people in usage.  

The international dependence and proximity in modern technology does not allow us to 

express this kind of concepts which our own words. There are some kinds of words that 

meanings of them are noted (flesh, Coca-Cola). Nowadays modern technological words are 

becoming international words worldwide.  

«Baburname»‖ is‖ a‖ unique‖ example‖ of‖ the‖ memoir‖ genre,‖ which‖ is‖ great‖ importance‖ as‖ a‖

historical and artistic work in world literature as well. This work is an encyclopedic source that 

including of different areas of science. In this regard, the great memorial work is a unique 

source of giving valuable information to world scholars in all fields, exploring the history of 

Uzbek‖ people’s‖ literary-cultural relations with other nations around the world and promoting 

their‖ culture.‖ The‖ fact‖ that‖ «Baburname»‖ was‖ translated‖ into‖ 16‖ national‖ languages.‖ Defining‖of‖

pragmatic and linguo-cultural‖ aspects‖ of‖ «Baburname»‖ and‖ problems‖ of‖ adequate‖ translation‖ of‖

descriptive means are considered one of the topical issues of translation studies.  

At‖ present‖ studying‖ and‖ researching‖ the‖ maniscripts‖ and‖ translation‖ of‖ «Baburname»‖ in‖

literary process of world literature attracts the orientalists and specialists of translation studies 

all over the world. Scientific research of the issues like the content and ideological aspects of 

translations, its creative individual, individual method of the writer, his literay mastery enabled 

to define the peculiarities of developing literature and evaluate by world specialists of Babur 

studies. Researches are being carried out in the directions of pragmatic and linguo-cultural 
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peculiarities‖ of‖ the‖ «Baburname»‖ texts‖ and‖ working‖ out‖ the‖ principles‖ of‖ translation‖ of‖ classical‖

literature patterns [1,3].  

Literature and spirituality become the issue of government policy level in wide-range 

reforms carried out in our country. In the time when interrelations between the countries of the 

world in various spheres is developing further, one of the criterion which defines the 

appearance of each nation is to study fiction and translation which is the main factor to increase 

one’s‖ knowledge‖ about‖ people’s‖ mode‖ of‖ life,‖ spiritual‖ values‖ and‖ spiritual‖ state.‖ In‖ order‖ to‖

give an incentive to scientific research literature criticism and translation studies were defined 

as a priority direction in the State Programme on Strategy Actions for Further Development of 

the Republic of Uzbekistan and it had additional possibilities to develop innovative activities 

and expand scientific investigation in those spheres. The mentioned strategic tasks require 

doing profound research in the field of translation studies as well.  

Zahiriddin‖ Muhammad‖ Babur‖ in‖ his‖ «Baburname»‖ did‖ not‖ just‖ depict‖ the‖ description‖ of‖

cities, towns, villages, details of events, fighting; he expressed them by the help of artistic 

descriptive means. By this he achieved comprehension of the fiction by a reader. Especially, the 

representatives of state government system – wazirs (ministers), beks, historical persons, 

writers, specialists in study of literature, musicians, horse-riders,‖ artists‖ and‖ others’‖ portraits,‖

features of the character. He revived in animating the heroes in front of the reader by the 

efficient use of descriptive means [2,3].  

Detailed‖ information‖ about‖ six‖ historical‖ people‖ was‖ given‖ in‖ «Baburname».‖ They‖ are:‖

Umarshaikh Mirza, Sultan Ahmad Mirza, Sultan Mahmud Mirza, Khisravshah, Boysunqur 

Мirza‖and‖Husain‖ Bayqaro.‖  

For‖ example,‖ underlined‖ that‖ Babur‖ Sultan‖ Ahmad‖Мirza‖ was‖ a‖ tall,‖ strong‖man.‖ Along‖

with it, he stressed that he used to grow chin beard and it gave an important look. The author 

used‖ the‖ epithet‖ «танбал»‖ to‖ describe‖ both‖ of‖ them‖ (his‖ father‖and‖Sultan‖Ahmad‖Mirza)‖and‖ it‖

has‖ the‖ following‖ meaning‖ in‖ «Навоий‖ асарлари‖ луғати»‖ (Dictionary‖ of‖ Navoi’s‖ Works)‖

«ТАНБАЛ»‖ – ф.‖ 1.‖ Ялқов,‖ дангаса;‖ 2.‖ Маж.‖ Семиз,‖ лфппи»,‖ тавсифланган.‖ To‖ our‖ opinion,‖

the‖ first‖ meaning‖ of‖ the‖ word‖ «танбал»‖ in‖ the‖ dictionary‖ do‖ not‖ justify‖ to‖ be‖ used‖ for‖ both‖ of‖

them. Because it was not probable that a high ranked skilled military person who was lazy-

natured enthroned in the period when Babur lived. Apparently, these two people described 

with the epithet lazy by Babur were broad-shouldered, stout and strong.  

By‖ describing‖ Sultan‖ Mahmud’s‖ social‖ and‖ state‖ governing‖ activity‖ briefly,‖ Babur‖

facilitated‖ this‖ hero’s‖ portrait being brighter and more detailed. For example: by saying 

«мажлис‖ ва‖ бахшиш‖ ва‖ шилон‖ ва‖ девони‖ бисжр‖ ѐхши‖ эди.‖ Баршаси‖ қоида‖ ва‖ тузуки‖ била‖

эди»‖ Babur‖ gave‖ rise‖ to‖ appear‖ reader’s‖ imagination‖ about‖ a‖ hero‖ and‖ it‖ was‖ enriched‖ by‖ one‖

more important feature‖ of‖ his‖ portrait.‖ The‖ word‖ «бахшиш»‖ interpreted‖ as‖ «бериш,‖ эцсон‖

этиш,‖ мурувват»‖ in‖ the‖ explanatory.‖ Babur‖ expressed‖ (Бобур‖ «Султон‖ Мацмуд‖ Мирзо‖

мурувватли,‖ қфли‖ ошиқ,‖ дастурхони‖ тфкин-сошин‖ киши‖ эди»)‖ «Sultan‖ Mahmud‖ Mirza‖ was‖

merciful, with open-hand and‖ abundance‖ of‖ table»‖ by‖ a‖ brief‖ and‖ realistically‖ one‖ capacious‖

word‖ «бахшиш».‖ Foreign‖ specialist‖ in‖ Babur‖ studies‖ U.Erskin‖ also‖ underlined‖ this‖ point:‖ «If‖

Babur speaks of a person, he used to describe his appearance, the way he wears clothes, taste 

and habits that by such real details we feel as if we saw him in real life and live together with 

him»‖*3,‖5+.‖ 
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Along‖ with‖ this,‖ Babur‖ gives‖ information‖ but‖ short‖ about‖ each‖ hero.‖ Zunnun‖ Arghun’s‖

image‖ is‖ distinct‖ among‖ other‖ amirs’‖ images‖ in‖ «Baburname».‖ «Мардона‖ киши‖ эди.‖ Султон‖

Абусаъид‖ Мирзо‖ қошида‖ эканликларида‖ ѐхши‖ қилишлар‖ шопқондур».‖ The‖ fact‖ that‖

Zunnun Arghun was courageous and good at using a sword the author depicts it by the epithet 

«мардона‖ киши».‖  

In‖ depicting‖ wazirs’‖ character‖ Babur‖ widely‖ uses‖ descriptive means such as epithet, 

simile and comparison. The very aspect facilitates the process of artistic perception of the 

reader.‖ Izzat‖ Sultan‖ writes‖ the‖ following‖ about‖ it:‖ «Descriptive‖ means‖ such‖ as‖ epithet,‖ simile,‖

metaphor, metonymy, hyperbole are also perform certain task in making literary works (fiction) 

complete from artistic point of view. By the help of such special means, writers manage to 

characterize some features of things and phenomena they describe precisely and briefly. In 

describing every‖ event,‖ a‖writer‖ shows‖ the‖quality‖of‖it‖in‖certain‖ condition».‖  

Creative‖ style‖ can‖ be‖ seen‖ in‖ V.Тhackston’s‖ translation‖ of‖ archaic‖ words.‖ Despite‖ this,‖

each of three translations attempted to reveal the content of the original as much as possible.  

In fact, relation of theory and practice in translation is very important. In the process of 

translation description, pertaining to the events in the fiction, and an atatempt to understand 

hero’s‖ character‖ as‖ much‖ as‖ possible‖ is‖ a‖ problem‖ of‖ translator’s‖ professionalism. As the 

translation‖ done‖ without‖ understanding‖ the‖ author’s‖ conception‖ and‖ scale‖ of‖ thinking,‖ stylistic‖

individuality will cause serious vagueness in translation.  

The‖ author‖ speaks‖ of‖ his‖ father‖ Umarsheikh‖Mirza‖ from‖ the‖ first‖pages‖of‖ «Baburname».‖

Commenting this process, Babur gave brief, but rich information about princes, beks who were 

at‖his‖ father’s‖ service.‖  

For‖ example,‖ he‖ wrote:‖ «Яна‖ бир‖ Шайх‖ Мазидбек‖ эди,‖ манга‖ аввал‖ бек‖ атка‖ ани‖

қилиб эдилар.‖ Забти‖ ва‖ тузуки‖ хейли‖ ѐхши‖ эди.‖ Бобур‖ Мирзоға‖ хизмат‖ қилғондур.‖

Умаршайх‖Мирзо‖ қошида‖ андин‖ улуғроқ‖ бек‖ йфқ‖ эди.‖ Фосиқ‖ киши‖ эрди»‖ *1,2+,‖ along‖with‖

stressing‖ the‖ fact‖ of‖ mastery‖ in‖ managing‖ bek’s‖ power,‖ devotedness‖ to‖ his‖ sultan,‖ he‖ also‖

describes drawbacks peculiar to his personality.   

But this type of praising could not prevent Babur from underlining immorality peculiar 

to‖ Mazidbek.‖ However,‖ the‖ word‖ «immoral(ity)»‖ in‖ the‖ dictionaries‖ explained‖ «жмон‖ ишлар‖

қилувши,‖ жмон‖ йфлга‖ ярувши,‖ бузуқ,‖ фисқ‖ ишлар‖ билан‖ шуғулланувши».‖ From‖ the‖ first‖

sight, it‖ gives‖ an‖ impression‖ that‖ it‖ completely‖ wipes‖ away‖ or‖ clear‖ Mazidbek’s‖ all‖ positive‖

features.  

Mazidbek’s‖ service‖ in‖ Umarsheikh’s‖ pillar‖ and‖ translated‖ the‖ phrase‖ «ундан‖ ѐхшироқ‖

бек‖ йфқ‖ эди»,‖ i.e.‖ «There‖ was‖ no‖ greater‖ beg‖ in‖ Umar‖ Shaykh‖Mirza’s‖ service than‖ he»‖ (Умар‖

Шайх‖ Мирзо‖ хизматида‖ ундан‖ кфра‖ улуғроқ‖ бек‖ йфқдир).‖ Such‖ comparative‖ description‖ is‖

also grammatically adequate to the original. 

Generally, there are no any languages, which do not lexicons from other language. Even 

though we try a lot, lexicons step from language to the other language. In that case we should 

not disagree with borrowing of lexicons; we should be against to unnecessary borrowings.  
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Аннотачия: Мақола дипломатик нутқнинг таркибий асосларини ташкил этувши 

компонент нутқ турларини  аниқлашга бағишланган. Шунингдек,  дипломатик нутқнинг фан 

тармоқларида бошқа фанлар билан фзаро муносабатига тизимли жндашув асосида дипломатия 

ва  тилшуносликнинг интеграл муносабати  диалектик мантиқнинг тил ва нутқ 

дихотомияси асосида ошиб берилган. Ўзбек тили дипломатик нутқ турларининг шаклий ва 

маъновий тузилишлари фактик материаллар асосида систем-структур методологияда 

фрганилган. 
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структурные основы дипломатишеской реши. Также, на основе системного подхода к 

взаимодействию дипломатии с другими предметами в областях науки, раскрыто интегральное 

отношение дипломатии с лингвистикой на основе языковой и решевой дихотомии диалектной 

логики. Дипломатишеская решь узбекского языка изушен на основе фактишеских материалов в 

системно-структурной методологии.  
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Abstract: The article is devoted to the definition of the component types of speech that make up 

the structural foundations of diplomatic speech.  Also, on the basis of a systematic approach to the 

interaction of diplomacy with other subjects in the fields of science, the integral relationship of diplomacy 

with linguistics is revealed on the basis of the linguistic and speech dichotomy of dialect logic.  The 

diplomatic speech of the Uzbek language is studied on the basis of factual materials in the system-

structural methodology.  

Key words: diplomat, diplomatic speech, activity, personality, structure, speech. 

 

Дипломатик нутқ муаммоси тилшунос олимлар эътиборини узоқ даврлардан бужн 

фзига тортиб келади. Бироқ муаммонинг мураккаблик даражаси шундаки, дипломатик 

нутқ бир пайтнинг фзида бир нешта фанларнинг: тарих, сижсатшунослик, лингвистика, 

психологиѐ, нутқ маданиѐти, таржимашунослик, шунингдек дипломатиѐни фзининг цам 

тадқиқот объекти бфлиб хизмат қилади [1,2,3,4]. Ўзбек нотиқлик санъати фанида 

дипломатик нутқ цақидаги дастлабки қарашлар ХХ асрнинг фрталарида С.Иномхфжаев, 

Э.Бегматов, Р.Қфнғуров асарларида кфзга ташланади [5,6,7]. Бунда олимлар илк марта 

дипломатик нутқни илмий ва замонавий жндашув асосида тавсифлашга царакат 

қилишган.  

Ўзбек тилшунослигида дипломатик нутқ ва мазкур нутқнинг лексикасини тадқиқ 

этишга жиддий қизиқиш ХХ асрнинг сфнгги шоракларига тфғри келади. Филолог олимлар 

А.Ц.Арипова, Ц.С.Муцитдинова, Ш.Н.Кфшимов, профессор А.М.Қосимовлар [8,9,10,11] 

томонидан тадқиқ этилган илмий ишларда дипломатик нутқ ва дипломатик тил 

масалалари, дипломатик жзишмалар ва цужжатларнинг тузилиши каби муаммоларга 

эътибор қаратилади.  

Мавзунинг ѐна бир муцим жицати, адабижтлар тацлил қилинганида, ѐъни 

дипломатик нутқ язасидан мавжуд адабижтларда – фқув-қфлланмалар, дарсликлар ва 

китобларда муаммонинг илмий ешими фақат бир обзач таъриф билан шекланади 

[12,13,14]. Бундан ташқари, дипломатик нутқнинг намунаси сифатида келтирилган 

мисоллар, асосан, тарихий жки бадиий асарлар қацрамонлари нутқининг паршасидан 

иборат бфлади. Манбалардан‖ келтирилган‖ материалларнинг‖ аксариѐти‖ тарихий‖

характерга‖ эгадир.‖ Бирор‖ бир‖ намунада‖ замонавий‖ фзбек‖ дипломатининг‖ нутқи‖

ушрамайди. 

Таъкидлаш жоизки, яқоридаги танқидий тацлилларга қфшимша сифатида, бизгаша 

фрганилган илмий тадқиқотларнинг цеш бири ѐхлит цолда, мутлоқ фзбек дипломатик 

нутқининг тадқиқига бағишланган эмас. Қолаверса,‖ дипломатик‖ нутқ‖ ва‖ ушбу‖ нутқ‖

лексикаси‖ диалектик‖ мантиқнинг‖ тил‖ ва‖ нутқ‖ дихотомиѐси‖ асосида‖ фрганилмаган.‖ Бундан‖

ташқари,‖ фзбек‖ тилшунослигида‖ дипломатик‖ нутқнинг‖ муайѐн‖ турларини‖ аниқлаш,‖

уларнинг‖ ишки‖ тузилиши,‖ хусусиѐтларини‖ белгилаш,‖ ижтимоий-сижсий‖ нотиқликдаги‖

бошқа‖ нутқ‖ турларидан‖ дипломатик‖ нутқнинг‖ фзига‖ хос‖бфлган‖хусусиѐтларини‖фарқлаш,‖

уларнинг‖ тилшуносликка‖ бфлган‖ муносабатини‖ фрганиш,‖ дипломатик‖ нутқ‖ ва‖ унинг‖

нотиқлик‖ санъатида‖тутган‖фрни‖каби‖ масалалар‖цали‖тадқиқот‖талаб‖цолатдадир.‖  

Дипломатик нутқ денотатив – аташ маъносига кфра дастлаб фақат дипломат 

шахснинг нутқи деган маълумотни узатади, бироқ дипломатик нутқнинг коннотатив – 

ифода планидаги мазмуни кенгроқ маънони ифодалаб, дипломатик характердаги нутқ 
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парадигмаларини ташкил этади. Дипломатик‖ характердаги‖ нутқ‖ муайѐн‖ система‖

сифатида‖ ишки‖ тузилишига,‖ қурилишига‖ ва‖ бир‖ нешта‖ таркибий‖ нутқ‖ турларига‖ эгадир.‖

Мазкур‖ турлар‖ дипломатик‖ нутқнинг‖ фаол,‖ жиддий‖жаражн‖ эканлигини,‖ унинг‖ ацамиѐти,‖

мавқеи‖ беқижс‖ эканлигини‖ белгилайди‖ [15].        

Биз дипломатик нутқ язасидан 1000га ѐқин фактик материалларни синшиклаб 

фргандик, уларни тацлил қилдик ва қуйидаги натижаларга эга бфлдик. Дипломатик‖ нутқ‖

турлари‖ олтита:‖   

1.‖Президент‖ нутқи‖‖ 

2.‖Дипломат‖ нутқи‖  

3.‖Дипломатик‖ доира‖ вакиллари‖ нутқи   

4.‖Расмий‖ сафар‖шоғидаги‖ дипломатик‖ нутқлар 

5.‖Хорижлик‖ сайжцлар‖ нутқи 

6.‖Дипломатик‖ жзишмалар‖ ва‖дипломатик‖ цужжатлар. 

1. Президент нутқи – президент нутқида кфтарилган мавзулар кенг қамровли 

бфлиб, умумбашарий манфаатлар мужассамлиги ушун, халқ цажтининг тиншлиги ва 

барқарорлигини таъминлаш ушун хизмат қилади. Ишки‖ ва‖ ташқи‖ сижсатга‖ алоқадорлиги‖

билан‖ алоцида‖ацамиѐтга‖эга‖бфлади 

2. Дипломат нутқи – том маънодаги дипломатик фаолиѐт билан шуғулланувши 

шахс – дипломат нутқидир. Дипломат‖ нутқининг‖ кульминачиѐси‖ (диққат‖ маркази)ни‖ фз‖

давлати‖ ва‖ дипломатик‖ миссиѐ‖ (фаолиѐт)‖ олиб‖ борадиган‖ фзга‖ давлатнинг‖ фзаро‖

муносабатлар‖ ацволи‖ қандайлиги‖ ташкил‖ этади.‖ Дипломат‖ нутқининг‖ кириш‖ қисми‖

дипломатик‖ фаолиѐт‖ мақсадидан,‖ фрта‖ қисми‖ аниқ‖ далиллардан,‖ рақамлардан‖ иборат‖

бфлиб,‖ ѐкуний‖ қисми‖ эса‖ икки‖ мамлакат‖ фртасидаги‖ муносабатларга‖ оид‖ тилаклар‖ билан‖

хотималанади 

3. Дипломатик доира вакиллари нутқи – дипломатик доира вакиллари маълум 

дипломатик корпуснинг ходимлари бфлиб, ушбу нутқ тури улар иштирок этадиган – 

брифинг, конференчиѐ, расмий анжуман, сайлов кампаниѐлари миссиѐлари, БМТ 

ассамблеѐси, саммит, форум, тренинг, турли музокаралар ва тақдимот маросимларида 

қфлланилади.   

4. Расмий сафар шоғидаги дипломатик нутқлар дипломатик доира вакиллари 

нутқига шаклан фхшаб кетса-да, мазмунан тубдан фарқ қилади. Қолаверса,‖расмий‖сафар‖

шоғидаги‖ ходимлар‖ турли‖ соца‖ вакиллари‖ бфлиб,‖ бирор‖ дипломатик‖ корпусда‖ фаолиѐт‖

яритмайди.‖ Расмий‖ сафарлар‖ умумбашарий‖ муаммоларни‖ цал‖ этиш‖ ушун‖

уяштирилади.‖ Шунинг‖ ушун‖ бундай‖ расмий‖ сафарларга‖ муцокама‖ этилажак‖ мавзуга‖

мувофиқ‖ мутахассис‖ходимлар‖ таклиф‖этилади. 

 5. Хорижлик сайжцлар нутқи – мазкур нутқ туридан сайжцлар, мецмонлар, мусиқа, 

кино каби маданиѐт ва спорт вакиллари иштирок этган тадбирларда фойдаланилади. 

Бундай‖ нутқлар‖ шахсий‖ таассуротларга‖ бойлиги‖ билан‖ фзига‖ хосдир.‖ Шунингдек,‖ ушбу‖

нутқ‖ давлатлараро‖ муносабатлар‖ қандай‖ ва‖ қайси‖ йфналишда‖ боражтганлигини‖ цам‖

кфрсатиб,‖ бацолаб‖ туради.‖  

6.‖ Дипломатик‖ жзишмалар‖ ва‖ дипломатик‖ цужжатлар.‖ Замонавий‖ дипломатик‖

муносабатларни‖ фрнатиш,‖ олиб‖ бориш‖ жхуд‖ тугатишда‖ дипломатик‖ цужжатларга‖ жуда‖

катта‖ фрин‖ берилган.‖ Дипломатик‖ жзишмалар‖ фз‖ амалий‖ ацамиѐтига‖ кфра‖ фтмишдан‖

бугунга‖ қадар‖дипломатик‖ нутқнинг‖ оғзаки‖ тури‖билан‖ деѐрли‖ тенг‖қийматга‖ эгадир.‖ ‖‖‖‖  
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Юқорида фрганилган дипломатик нутқ турларининг мазмуний тузулиши 

умумийликка эга бфлиб, барша нутқ тури ушун ижобийлик кайфиѐти муцим жицат 

цисобланади. Айни‖ вақтда‖ кфрилажтган‖ масала‖ танқидий‖ жки‖ жиддий‖ муаммога‖ сабаб‖

бфлиб,‖ ижобийликка‖ фрин‖ қолмаса,‖ дипломатик‖ нутқ‖ вакиллари‖ вазминлик‖ билан‖

қонунлар‖ жки‖ шунга‖ оид‖ цуқуқий‖ цужжатларга‖ мурожаат‖ қилиб,‖ яқори‖ савиѐдаги‖ фзаро‖

маданиѐтни‖ сақлаб‖ қолади.‖ Дипломатик‖ нутқнинг‖ бундай‖ жицати,‖ унинг‖ ижтимоий-

сижсий‖ нотиқликдаги‖ бошқа‖нутқ‖турларидан‖ дастлабки‖фарқи‖цисобланади‖ [16].   

Дипломатик нутқнинг мазмуний тузилиши қуйидаги мантиқий узвийликка 

асосланади: 1. Бошланғиш‖ нуқта‖ – позитивлик‖ – муаммо‖ – ешим:‖ таклифлар,‖ ташаббуслар,‖

вазифалар,‖ фикрлар‖ хилма-хиллиги. 2.‖ Якун:‖ ижобийлик,‖ умидворлик,‖ тилаклар,‖ шахсий‖

таассуротлар. 

 Тарихий манбалардаги маълумотларга кфра, дипломатик муносабатлар олиб 

борилажтганда кфп цолларда мактуб охирида «<қолган гапларни элшининг фзидан 

эшитурсиз»,‖ деган ибора қайд этилган [17]. Демак,‖ ушбу‖ гап‖ мактубдаги‖ ахборотдан‖

ташқари,‖ ѐнада‖ муцим‖ хабар‖ борлигига‖ ишорадир.‖ Бунда‖ элшининг‖ вазифаси‖

етказилиши‖ шарт‖ бфлган‖ маълумотни‖ қандай‖ бфлса,‖ шундайлигиша‖ бажн‖ қилишдир.‖

Бундай‖ цолларда‖ нотиқ‖ фз‖ циссижтлари‖ ва‖ шахсий-фикр‖ мулоцазаларига‖ эркинлик‖

бермайди 

Демак, дипломатик нутқнинг айнан фзига хос жицати – қимматли, нодир ва 

махфий  ахборотни аниқ ва тфғри етказишдир. Шундай‖ қилиб,‖ ХХI асргаша‖ бфлган‖

даврларда‖ дипломатик‖ нутқнинг‖ муцим‖ хусусиѐти‖ ахборот‖ етказиш‖ бфлса,‖ ХХI‖ асрдан‖

бошлаб‖ эса‖ бу‖ вазифа‖ доираси,‖ қамрови‖ кенгайиб,‖ шуқурлашиб,‖ ахборот‖ алмашувига‖

фтилди.‖ Аниқроғи,‖ дипломатик‖ муносабатлар‖ ва манфаатлар‖ тенглик‖ асосида‖ олиб‖

борилгани‖ ушун‖ дипломатик‖ нутқда‖ цам‖ тарафларнинг‖ тенг‖ ахборот‖ алмашуви‖ йфлга‖

қфйилди.‖ Цозирда‖ дипломатик‖ нутқ‖ цақида‖ сфз‖ борганда,‖ давлатлар‖ фртасидаги‖ нодир‖

ахборотларнинг‖ алмашуви‖ назарда‖ тутилади.‖Шунга‖ кфра,‖ дипломатик нутқнинг‖ асосини,‖

моциѐтини‖ энг‖ нодир,‖ энг‖ муцим‖ ахборот,‖ тенги‖ йфқ‖ хабар,‖ маълумот‖ ташкил‖ қилади.‖

Шунингдек,‖ фзбек‖ дипломатик‖ нутқи‖ дипломатик‖ характердаги‖ умумийликка‖ эга‖ бфлиб,‖

у‖ фақат‖ дипломат‖ шахснинг‖ нутқи‖ бфла‖ олмайди.‖ Шунга‖ мувофиқ, шаклий‖ структурани‖

ташкил‖ этувши‖ таркибий‖ асос‖ нутқлари‖ – президент‖ нутқи,‖ дипломат‖ нутқи,‖ дипломатик‖

доира‖ вакиллари‖ нутқи,‖ расмий‖ сафар‖ шоғидаги‖ дипломатик‖ нутқлар,‖ хорижлик‖

сайжцлар‖ нутқи,‖ дипломатик‖ жзишмалар‖ ва‖ дипломатик‖ цужжатлар‖ каби‖ олтита‖

таркибий‖ асосдан‖иборат‖ этиб‖белгиланди.‖                                   
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Аннотачия: Ушбу мақола тилшунослик курсида илгари фрганилган назарияга 

бағишланган. Бир маънода тилшуносликнинг умумий тамойиллари ва фзига хос лингвистик 

фактлар фртасида алоқалар фрнатилади, бошқаша қилиб айтганда, назарий билимлар амалда фз 

қфлланилишини топади. Тилшунослик соцасини ушта қисмга бфлиш мумкин: синхроник ва 

диахроник, назарий ва амалий микролингвистика. Микро лингвистика нуқтаи назаридан 

тилларни фзлари ушун ва уларнинг ижтимоий функчиялари, уларни болалар қандай фрганиши, 

нутқни ишлаб шиқариш ва идрок этиш асосида жтадиган психологик механизм, адабий 

инъикоси, тилнинг эстетик жки коммуникатив функчиясига мурожаат қилмасдан тацлил 

қилиш керак. 

Калит сфзлар: Тилшунослик, сочиал функчия, психологик, механизм, тан олмоқ, 

бажариш, ишонш цосил қилиш ва эришиш. 

 

 

 

 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

253 
 

ЛИНВИСТИШЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ В ЯЗЫКЕ 

Хужаназарова‖ Гулбахор‖ Гафуржановна 

Ферганский‖ политехнишеский‖ институт 

Преподаватель‖ кафедры‖Обушениѐ‖ ѐзыкам 

e-mail: g.xujanazarova@ferpi.uz 

 

Аннотачия: Эта статья посвящена теории, ранее изушенной в курсе лингвистики. В 

каком-то смысле будут установлены связи между общими принчипами лингвистики и 

конкретными лингвистишескими фактами, иными словами, теоретишеские знания найдут 

свое применение на практике. Сфера лингвистики может быть разделена на три дихотомии: 

синхронишеская и диахронишеская, теоретишеская и прикладная и микролингвистика. С тошки 

зрения микролингвистики, языки следует анализировать ради самих себя и без привязки к их 

сочиальной функчии, к тому, как они усваиваются детьми, к психологишескому механизму, 

лежащему в основе производства и восприятия реши, к литературному восприятию, 

эстетишеская или коммуникативная функчия языка. 

Клюшевые слова: Лингвистика, сочиальная функчия, психологишеский, механизм, 

осознать, выполнение, удовлетворение и достижение. 
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Annotation: This article is about the theory previously studied in the course called Linguistics. 

In a way ties will be established between general principles of linguistics and concrete linguistic facts, in 

other words, theoretical knowledge will find its application in practice. The field of linguistics may be 

divided in terms of three dichotomies: synchronic versus diachronic, theoretical versus applied and micro 

linguistics. According to the micro linguistics view, languages should be analyzed for their own sake and 

without reference to their social function, to the manner in which they are acquired by children, to the 

psychological mechanism that underlie the production and reception of speech, to the  literary and the 

aesthetic  or communicative function of language. 

Key words: Linguistics, social function, psychological, mechanism, to realize, fulfillment, 

satisfaction and achievement.    

 

Literature that inspires and educates aims to make society a better place to live in. The 

audience of a good work of literature should feel uplifted in thought after completing the book. 

All epics in different languages do this. They convey a message to society through their art.  

Though literature is all this, the result of having read a piece of literary work is a sense of 

fulfillment, satisfaction and achievement. We recognize we are not alone in what we feel and 

think, for literature is the depiction of universal thoughts. We realize that men and women have 

the same emotions and react almost similarly cutting through time, space and matter. Literature 

intrigues our minds with its allusions, similes and metaphors. When we decipher them, we 

partake of the creative process. This gives us a sense of accomplishment. [1, 3] 
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In rare cases, books have had the power to shake the very foundations of society. They 

lead to paradigm shift of thought and way of living. They inspire whole nations to rebel and 

change. This is the power of literature. It shapes, it moods and in the process entertains.  

The poem is great relaxation. If literature is spiritual rest, honorable literature then is like 

a treatment of soul that often gets tired and exhausted of everyday worries, problems, and even 

sorrow. Food for the heart and other better senses of the human species can be given only by 

literature and other fine arts. They nourish souls and enrich lives. A society or a people who 

give up on literature do themselves a terrible harm.  

It is important to note that subject of the proposed course work was not yet a subject of 

the broad discussion in study of literature since analysis in this aspect was not subjected to the 

aggregate. There were only some eyewitness publications about it.  

Every language has a history; and as in the rest of human culture, changes are constantly 

taking place in the course of the transmission of a language from one generation to another. 

Languages change in all their aspects, in their pronunciation, word forms, syntax, and word 

meanings. These changes, mostly gradual in their operation, become noticeable only 

cumulatively over the course of several generations. [1,3] In studying a foreign language, 

English in our case, the student inevitably compares it to his native tongue and is often 

astonished to find great differences not only in the structure of the target language but also in 

the way ideas are expressed in it. 

As far as English vocabulary is concerned, it contains words, which are similar to words 

found in other languages. For example, English – German (mother – Mutter, father – Vater, winter 

– Winter, hand – Hand, etc.); English - French (revolution – revolution, autumn – autumne, river – 

rivière, etc,); English –Russian (float – плот; флот); English –Belarusian (glebe – глеба, must – 

мусiчь, etc.). Without going into the history of English, it is difficult to say whether these words 

are native or borrowings from the above mentioned languages. [5] 

English grammar also presents some phenomena, which a Belarusian learner of English 

will find misleading. For example, the irregular plural of nouns (man- men, foot –feet, mouse – 

mice, etc), or the same form for both singular and plural of such words as sheep, deer, fish, or the 

fact that English modal verbs, unlike  the other verbs, take no ending –s in the 3d person 

singular, and many other similar facts. All these things are traced back to a distant past and can 

be accounted for only by studying the history of the language. 

Another important aim of this course is of a more theoretical nature.  Study of the history 

of any language is based on applying general principles of linguistics to the language in 

question. While tracing its evolution through time, students will be confronted with a number 

of theoretical questions connected with the language development in general and its aspects in 

particular. To find answers to these questions, students will have to rely on the theory 

previously studied in the course called Introduction to Linguistics. In this way ties will be 

established between general principles of linguistics and concrete linguistic facts, in other 

words, theoretical knowledge will find its application in practice.  

While studying the history of the English language we will inevitably have to deal with 

the‖ history‖ of‖ the‖ English‖ nation‖ considering‖ the‖ ‘traces’‖ it‖ left‖ in‖ the‖ language‖ development.‖ It‖

goes without saying that‖ a‖ systematic‖ study‖ of‖ the‖ language’s‖ development‖ from‖ the‖ earliest‖

times to the present day will enable the student to acquire a more profound understanding of 

modern English, its role in our world and perspectives of its future development. 
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The field of linguistics may be divided in terms of three dichotomies: synchronic versus 

diachronic, theoretical versus applied, and micro linguistics versus micro linguistics. A 

synchronic description of a language describes the language as it is at a given time; a diachronic 

description is concerned with the historical development of the language and the structural 

changes that have taken place in it. The goal of theoretical linguistics is the construction of a 

general theory of the structure of language or of a general theoretical framework for the 

description of languages; the aim of applied linguistics is the application of the findings and 

techniques of the scientific study of language to practical tasks, especially to the elaboration of 

improved methods of language teaching. The terms micro linguistics and macro linguistics are not 

yet well established, and are used purely for convenience. [2, 4] The former refers to a narrower 

and the latter to a much broader view of the scope of linguistics. According to the micro 

linguistics view, languages should be analyzed for their own sake and without reference to their 

social function, to the manner in which they are acquired by children, to the psychological 

mechanism that underlie the production and reception of speech, to the  literary and the 

aesthetic  or communicative function of language, and so on. In contrast, macro linguistics 

embraces all of these aspects of language.  

Every living language changes through time, but no records of linguistic changes have 

ever been kept, as most changes pass unnoticed by the contemporaries. 

Therefore, the main source for the history of any language is written documents that 

have come down to us. And on the basis of these documents a language history is 

reconstructed. As for documents themselves, they give a clear picture of the vocabulary and 

grammar of a certain period. As for phonetic structure, such documents do not always give 

clear enough information, for, as we have already discussed, sound may change but spelling 

remains or, as often as not, one letter may denote different sounds, etc. So in this sense written 

documents may be misleading. 

Beowulf is an epic poem written in the Anglo-Saxon language, which was composed in 

the eighth century and written down circa 1,000 by an anonymous bard. The poem is the oldest 

surviving epic in English literature.  

The story related in the poem occurred in the late fifth century, during the century after 

the Anglo-Saxons had begun to arrive in England, and tells of how for many years a monster by 

the name of Grendel had terrorized the hall, Heorot, of the Danish king, Hrothgar and his wife 

Wealhþeow.‖ The‖ monster‖ descends‖ at‖ nightfall,‖ while‖ Hrothgar's‖ court‖ are‖ sleeping,‖ to‖ feed‖ on‖

his retainers. 

It would be wrong to believe that the English language just changed from Old English to 

Middle English in 1100 and from Middle English to Modern English in 1500. These shifts took 

place over hundreds of years. It is important to realize that the wide-spread notion of a 

standard language or even of standardized spelling are modern notions only made possible by 

the printing press. Not only did the printing press made wide-scale distribution possible, it 

provided the ability to fix language in time on a grand scale, thereby slowing down the process 

of language change. 

Old English makes use of unfamiliar letters, most of which derive from the runic 

alphabet, an alphabet used by the Germanic peoples. These letters are " " (thorn) and " "(eth) 

(often used interchangeably to represent the "th" sound of "that" and "thin"), " " (ash) (the vowel 

sound in cat), and wyn, which represents "w" and is rarely used in modern editions of Old 
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English texts. If you look at a picture of the first page of Beowulf, you can see two capital wyns 

in the first line. They are the second and fifth letters: 

"H*wyn+‖ ÆT‖ *wyn+E‖ GARDE."‖ When‖ looking‖ at‖ the‖ manuscript‖ page,‖ you'll‖ also‖ notice‖

one additional unfamiliar looking letter, " " which is the letter "g." 

While Old English can look foreign at first glance, it can also look and sound surprisingly 

modern when one knows a few basics. Consider, for instance, the sentence, which is repeated 

multiple times in Beowulf. " " represents a "th" sound is the "a" in cat, and the "o" in god is 

pronounced just as if you were saying "go" but holding the "o" a little bit longer than you 

normally would. Knowing this, it is not hard to recognize the first three words, as "That was 

good." While that last word may be a little more difficult, it is still recognizable. The "c" in 

cyning is pronounced as a "k" and the word itself is pronounced just as if you were adding a 

"ing" to the word "kin" (kin + ing). Once you know how to pronounce cyning, it is not a stretch 

to see how the pronunciation of the Old English word could have simplified to our modern day 

"king." 

Putting all this together, we can now recognize the Old English sentence    to be our 

Modern English sentence "That was [a] good king." 

Poetics 

Note: No one translation of Beowulf will foreground or even have all the poetic elements 

that exist in the original Old English. A translation that tries to be true to the alliterative verse 

may have done so by ignoring such features as compounding, formulas, and even variation. 

Likewise, translations that try to represent the phrasing of Beowulf, and thereby preserving a 

sense of the formulas and variation, will often have little or no alliteration. 

The epic Beowuif had been told by the Anglo-Saxons for over five hundred years before 

it was finally written down. As you read, see if you can understand why it has remained 

popular.  

Though literature is all this, the result of having read a piece of literary work is a sense of 

fulfillment, satisfaction and achievement. We recognize we are not alone in what we feel and 

think, for literature is the depiction of universal thoughts. We realize that men and women have 

the same emotions and react almost similarly cutting through time, space and matter. Literature 

intrigues our minds with its allusions, similes and metaphors. When we decipher them, we 

partake of the creative process. 

Another important aim of this course is of a more theoretical nature.  Study of the history 

of any language is based on applying general principles of linguistics to the language in 

question. 

In my article I tried to explain the importance of literature‖ in‖ humans’‖ life‖ and‖ I‖ tried‖ to‖

open the main meaning of this Anglo- Saxon poem Beowulf. It is an epic poem written in the 

Anglo-Saxon language, which was composed in the eighth century and written down circa 

1,000 by an anonymous bard. The poem is the oldest surviving epic in English literature. 
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Аннотачия:Мазкур мақолада архитектура соцасига  оид энг кфп ишлатиладиган  

терминлар,махсус меъжрларга эга бфлган  қурилиш соцасига таълуқли сфзларни таърифлайди. 

Техник сфз бирикмаларини тадқиқ қилиш техник матнлардаги махсус терминларнинг 

фзлашганлигини кфрсатади. Шунингдек, ушбу мақолада  амалий лингвистик  ва махсус 

матнлардаги техник луғатларнинг ишлатилиши цақида цам тфхталган. Мазкур мақола тил 

фрганувшилар ва  нофилологик олий фқув юртлари инглиз тили фқитувшилари ушун цам муцим 

маълумотларга эга. 

Калит сфзлар: термин, терминология, муқобилсиз лексика, соца, ихтисослашган, 

архитектура ва қурилиш. 
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Аннотачия: В этой статье описываются наиболее используемые архитектурные слова 

со спечиализированными текстами. Исследования по технишеской лексике показали 

знашительную недооченку роли технишеской лексики в спечиализированных текстах и 

отсутствие информачии о том, как технишеский словарь относится к другим типам словаря. 

Также в этой статье показано изушение технишеской лексики в тексте архитектуры и 

технишеской лексике в текстах прикладной лингвистики. В этой статье описывается 

информачия о знашимости для ушащихся-языковедов и ушителей ESP.  

Клюшевые слова: термины, терминология, неэквивалентная лексика, 

спечиализированные, архитектура и строительство. 

 

Over  the course  of centuries, architects   and builders have developed specialized terms 

to describe their buildings. Also we  should pay more attention groups  of terms which deals to 

historical Uzbek monuments. 

The intention of this research is to inspire a discussion about the changes in architecture 

terminology with the revolution in communication and representation forms as a result of 

digitalisation. 

The blurred boundary between the virtual and the analogue worlds, the 

misunderstandings and the confusion that appear with the interaction of these two worlds   

nowadays form the major problems facing architectural design, education and research. The 

researchers in this field are focused on the interface, the meeting and the transformation point 

between the digital and analogue worlds in order to prevent those problems and confusions. 

One of the main reasons of this ambiguity is the architectural terminology that changes 

according to the changing status of architectural representation i.e. new forms of representation; 

new forms of communication i.e. the new role of the architect and the researcher. 

As architecture terminology is essential to improve today's challenging, multidisciplinary 

communication in order to clarify the problems of ambiguity and unawareness (as a result of 

shift of specific architectural vocabulary) it is necessary to analyse the changes in the 

architectural terminology which will form the discussion point of the following paper. 

There are specific difficulties in learning foreign languages, as is every other field. Due to 

in every specialty has its own history, its present and future. Without knowing the history of 

the subject or science that is being studied, it is difficult to understand the current day or to 

develop ideas for its further development. Likewise, the student who is studying this field must 

know the same terminologies or specific words according to this subject  as foreign languages. 

Today's development in the highly developed century is not limited  that every one of us  

perfectly well in his sphere, but also should speak in several foreign languages exactly. 

To ensure the successful development and enhancement of the state in all spheres, 

existing and every growing cadre must meet the world standards and be competitive. For this 

reason the reforms in our country pays great attention to the training of qualified personnel. 

The Republic of Uzbekistan adopted the National Training Program on August 29, 1997 in the 

years of  independence. The program envisages radical reforming of education system in 

Uzbekistan, improving the quality of education and improving the system of continuous 

education. 

Provider has been producing mature competitive specialists . 
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 Every expert should be able to comprehend his knowledge of his or her knowledge of 

foreign languages and compete with the world experience. 

Each industry has its own terms. Especially when the technology industry is rapidly 

developing, knowing the technological terms is not an exaggeration to every specialist who 

works in this field. There are a lot of these terms in the field of developing construction. In the 

course of construction in our country, every engineer and architects who have grown up a great 

deal of attention to the study of foreign languages. 

Our country is cooperating with many countries in the sphere of housing 8construction 

and road construction. In a word, our country is becoming more and 9more beautiful in our 

unique home country. For this purpose, the use of innovative   methods in the field of excellent 

teaching of foreign languages in the higher education institutions in the field of construction, 

and familiarization with industry-related words has become a topical issue. Developing 

engineers have their own construction materials, products, and designs that are specific to their 

processes and events, the properties of the materials and their composition, and the processes 

that take place in the whole process. For example: technological processes in the production of 

building materials, the boundaries and brands of finished products, the classification of 

materials, their deformities  properties, the  theology  and, of course, the characteristics of each 

material.[2] 

The ability to speak English with these terms is the result of every engineer's engineer. 

However, learning and applying field-specific terminology is an urgent matter for every expert. 

There are several easy ways to teach terminology in English. The most convenient and popular 

method is interactive and graphic organs.  Today's 21st Century while technology is rapidly 

developing, it is important to use innovative technology in every area of education. Innovation 

in the field of technology, in many economic, social and humanitarian spheres is rapidly 

developing.The word "Innovation" (English - Innovation) comes from the word innovation, 

which means novelty.In order to benefit from the wide use of innovation, it is important to 

know foreign languages to share experiences with foreign countries and to be competitive with 

them.[3] 

For this purpose, the attention paid to the foreign language is high in our country. Every 

educational institution provides qualified staff and learning opportunities for learning foreign 

languages. In particular, in order to radically revise the content of cadres training in accordance 

with the priorities of the country 's socio - economic development and to create the necessary 

conditions for the training of highly qualified specialists as a result of international standards, 

the PAC - 2909, On Measures for Development ".This resolution envisages a qualitative 

improvement and improvement of the level of higher education; strengthening the material and 

technical basis of higher education institutions, and the program of comprehensive 

development of the higher education system for 2017-2021 for the wide application of 

innovative technologies.At present, innovation in the development of education has led to an 

                                                                 
8 Baker, M. (1988). Sub-technical vocabulary and the ESP teacher: An analysis of some rhetorical items in medical 

journal articles. Reading in a Foreign Language, 4(2), 91-105. 

 

           3. Vocabulary development: A morphological analysis. Monographs of the Society fo r Research in Child    

Development Serial No. 238, Vol. 58, No 10. 

 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

260 
 

important field of pedagogical education. The term "Innovative Pedagogy" and its research into 

western Europe and the USA appeared in the 60s of the XX century.Innovative activity was 

investigated by F.N.Gonobolin, S.M.Godnin, V.Konkalik, N.V.Kuzmina. 

 Pedagogical literature contains a scheme of innovation, which includes the following 

steps: 

1. A new idea or a new concept to apply; 

2. Innovation; 

3. Stage of practical application of the created innovation; 

4. Broadcasting innovation phase; 

5. The rule of innovation in a particular area; [4] 

 

Innovative technology is widely used especially in teaching foreign languages. 

Comparison of the learned language and mother tongue to learn the language quickly and 

easily is the most important method for learning the similar and contexts. Innovative 

technology covers several interactive methods, such as: intelligence, method of inquiry, analysis 

and synthesis.  Innovative educational technologies have the following theoretical foundations: 

methodological, historical, philosophical, economic, legal, normative, psychological, 

pedagogical, deductive, social. Nowadays, interest in and interest in applying interactive 

methods, innovative technologies and pedagogical learning is increasing day by day, one of the 

reasons for this is that while traditional teaching students are taught to acquire only the 

knowledge they need, analyze, even make conclusions themselves. 

 [4+. Х.Т.Омонов, М.В.Хаттабоев ‚Педагогик технология ва технологик махорат‛   
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Annotation. This article examines the integral and differential features of Islamic terms in their 

translation from Uzbek into English. Currently, an adequate translation of texts containing Islamic 

terms, which are introduced into the terminological system based on cognition, is considered the most 

difficult and urgent task, since these linguistic units acquire new semantic features in the terminology 

system. As a consequence, this article emphasizes the importance of creating a bilingual dictionary of 

Islamic terms. 

Key words: translation, transformation, Islamic terms, adequacy, terminological system, integral 

and differential feature, lexical and semantic meanings. 
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Аннотачия. В данной статье исследуются интегральные и дифференчиальные 

особенности исламских терминов в их переводе с узбекского на английский язык. В настоящее 

время адекватный перевод текстов, содержащих исламские термины, которые вводятся в 

терминологишескую систему на основе познания, сшитается наиболее сложной и актуальной 

задашей, поскольку эти языковые единичы приобретают новые семантишеские особенности в 

терминологишеской системе. Как следствие, в этой статье подшеркивается важность создания 

двуязышного словаря исламских терминов. 

Клюшевые слова: перевод, трансформачия, исламские термины, адекватность, 

терминологишеская система, интегрально-дифференчиальный признак, лексико-семантишеские 

знашения. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada Islom dini atamalarining oʼzbek tilidan ingliz tiliga tarjimasidagi 

ajralmas va differentsial xususiyatlar koʼrib chiqilgan. Hozirgi vaqtda terminologik tizimga kiritilgan 

Islomiy atamalarni oʼz ichiga olgan matnlarning yetarli darajada tarjima qilinishiga boʼlgan ehtiyoj yeng 

qiyin va dolzarb vazifa hisoblanadi, chunki bu lingvistik birliklar terminologiya tizimida yangi semantik 

xususiyatlarga yega. Shuning uchun, Islomiy atamalarning ikki tilli lugʼatini yaratish muhim 

hisoblanadi. 
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Kalit so'zlar: tarjima, transformatsiya, islomiy atamalar, adekvatlik, terminologik tizim, integral 

va differentsial xususiyat, leksik va semantik ma'no. 

 

In the process of translating a certain source into a foreign language, methods of 

grammatical, lexical, pragmatic and stylistic transformation are consistently implemented. If the 

method of grammatical transformation used in translation arises as a result of correlation in the 

internal structure of languages, then stylistic transformation appears due to mutual differential 

properties in the semantic content of lexemes [10]. Each lexeme of the language reflects the 

concept that it stands for. In the semantic structure of a word, one or another feature of the 

concept is expressed. This phenomenon is observed in English Islamic terminology, some of the 

lexemes of which arose on a cognitive basis. 

Since the concepts that have integral and differential features, and the Islamic terms 

associated with them, cannot be conveyed by single-word lexemes, they are translated through 

combinations of two or more units. It is known that there is a direct connection between the 

English Islamic terminology and the literary language, as a result of which various semantic 

processes occur in the language system [1, 5]. 

Common lexemes that have entered a certain layer of the terminology system, without 

changing their lexical form, are actively used on a cognitive basis to convey new meanings in 

the terminological system of the Islamic sphere of the English language. 

Some syntactic units with stylistic coloration present certain difficulties when translating 

them as terms. In general linguistics, adequate translation of stylistically colored units is 

considered a difficult and important problem. This phenomenon does not bypass the 

terminological system. Most of all this is observed in phrases with connotative semantics [2, 9]. 

Revealing semantic and pragmatic properties in the structure of similar units from the 

number of Islamic terms in the English language requires referring to bilingual explanatory 

dictionaries. 

As Fedorov, ‚any‖ linguistic‖ means‖ can‖ directly‖ or‖ indirectly‖ serve‖ to‖ convey‖ a‖ stylistic‖

concept: every linguistic phenomenon, regardless of the semantic volume of the expressed 

thought,‖ to‖a‖certain‖ extent,‖ can‖acquire‖ a‖certain‖ stylistic‖ coloring‛‖ *6,‖11+. 

This opinion fully applies to both Islamic terminology units of the English language. 

Thus, these properties of linguistic resources in all their linguistic features even more pull 

together comparative stylistics and theory of translation, which are based on the concepts 

linguatranslation research [3, 7]. It is also generally accepted that paying close attention to the 

comparatively studied word combinations of the English and Uzbek languages, their 

correspondence to each other from the content, stylistic and pragmatic sides is that special 

factor that directly ensures the adequacy of the translation. K. Musaev quite rightly states: 

‚Problems‖ of‖ stylistics‖ occupy‖ a‖ special‖ place‖ in‖ the‖ composition‖ of‖ linguistic‖ translation.‖ As‖ an‖

object of linguistic analysis, stylistics is in many respects closely related to translation. All the 

features inherent in stylistics are also relevant to research in the field of linguistic translation 

and require a comprehensive consideration of the issues of language analysis in accordance 

with‖ such‖factors‖ of‖the‖language‖as‖structure,‖ norm‖and‖tradition‛‖ *4,‖13+. 
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Since stylistic units in some cases contain figurative artistic and pictorial means, they 

serve to express stylistic coloration. Such phenomena can also be detected during the translation 

of Islamic terms in English. 

All types of human activity are reflected in terminology, therefore it is natural and 

socially important here that the transition of lexemes from the general literary language to the 

terminological system occurs through a certain conceptual stage. The terms refer to language, 

and language is inherent in a person, whose activities form the basis of society. Therefore, 

research in cognitive linguistics is directly related to the principles of the anthropocentric 

direction that has arisen in modern linguistics in recent times. 

For an adequate translation of such units, it is necessary to perfectly master the source 

language, to know the way of life and national traditions of the people - the bearer of the given 

language. Since stylistic units containing animal names are very often poly - semantic, 

translation of such combinations by selecting lexically appropriate variants does not always 

give positive results [8, 12]. 

Stylistic and phraseological units from one language to another can be translated by 

tracing, in a descriptive way, selection of an alternative, as well as using equivalent means. 

The lexemes with the semantics of a subject, whether or not beneficial to a person, also 

contain the meaning of such a process, which, to a certain extent, affects the economic sphere. 

The above examples of terms in their semantics are based on cognition and there is a connection 

with expressiveness and imagery in them. Stylistic units arise from human observations of life. 

In the ideas of the material world, most peoples of the world have an analogy. However, 

a certain stylistic unit of one language, expressing a particular concept figuratively and 

sensitively, cannot have its exact equivalent in the stylistic system of another language. In such 

cases, these units are translated in a transformational way. Therefore, stylistic transformation is 

an indispensable component of the translation process and requires a thorough knowledge of 

the various features of the vocabulary and stylistics of both languages from the translator. 

Thus, in order to streamline the application of Islamic terms and their unification, the 

above opinions allow us to formulate the following proposals and recommendations: 

a) when translating Islamic terms, first of all, you need to pay attention to their 

international character; if they function in the Uzbek language, then they should be accepted 

without change; 

b) during the translation of Islamic terms, it is necessary to take into account the extent to 

which the concept being translated corresponds to its original; 

c) you should also pay attention to the convenience of pronunciation of terms in oral 

speech; 

d) it is necessary to be based on the principle of implementation of the Uzbek conformity 

to a foreign language term; 

e) it is necessary to take into account that the integral properties of the terms contribute 

to their easy use in the relevant area; 

f) it is necessary to create bilingual dictionaries of Islamic terms; 
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Annotation. Scientists studied non-verbal language in a methodological aspect. It is noted that 

the understanding of human behavior as a whole consists in the search for his "main, systematizing 

feature." The study of non-verbal language in a methodological aspect allows us to structure and 

systematize the information we receive about paralinguistic discourse. The use of visual information in 

textbooks on linguistics and the presence of frames, as a unit of systematization of new information, help 

to structure the already acquired knowledge about the functioning of the language and supplement it with 

new ones. 
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Аннотачия. Ушеные изушали невербальный язык в методишеском аспекте. Отмешается, 

што понимание поведения шеловека в челом заклюшается в поиске его «главного, 

систематизирующего признака». Изушение невербального языка в методологишеском аспекте 

позволяет структурировать и систематизировать информачию, которую мы полушаем о 

паралингвистишеском дискурсе. Использование визуальной информачии в ушебниках по 

лингвистике и налишие фреймов как единичы систематизачии новой информачии помогают 

структурировать уже полушенные знания о функчионировании языка и дополнять их новыми. 

Клюшевые слова: рамки, невербальный, язык, словарный запас, систематизачия, текст. 
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Annotatsiya. Olimlar og'zaki bo'lmagan tilni metodologik jihatdan ko’p o'rganganlar. 

Odamlarning xulq-atvorini bir butun sifatida tushunish uning "asosiy, tizimlashtiruvchi xususiyati" ni 

izlashdan iborat ekanligi ta'kidlangan. Og'zaki bo'lmagan tilni uslubiy jihatdan o'rganish, bizga 

paralinguistik nutq haqida olgan ma'lumotlarni tuzish va tizimlashtirishga imkon beradi. Tilshunoslik 

bo'yicha darsliklarda vizual ma'lumotlardan foydalanish va qoliplarning mavjudligi, yangi 

ma'lumotlarni tizimlashtirish birligi sifatida, tilning faoliyati to'g'risida allaqachon olingan bilimlarni 

tuzishga va yangilari bilan to'ldirishga yordam beradi. 
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Kalit so'zlar: qoliplar, og'zaki bo'lmagan, til, lug'at, tizimlashtirish, matn. 

 

Linguists pay attention to the study of non-verbal communication and the ways of its 

representation in fiction. Research in the field of non-verbal communication was carried out by 

scientists. They pay attention to the role of non-verbal communication in interpersonal 

communication‖ and‖ note‖ that‖ ‚non-verbal communication is a significant part of daily 

interpersonal‖ communication‛‖ ...‖ Therefore,‖ it‖ is‖ necessary‖ to‖ establish‖ and‖ maintain contacts 

between people [6]. People are starting to use non-verbal signs to express their needs before 

they learn to speak, ie, non-verbal communication can be viewed as an innate phenomenon. In 

addition, it is with the help of facial expressions, gestures and other signs that a person can 

express his attitude to something without the need for verbal accompaniment. In some cases, 

the interlocutor already initially determines what will be discussed, based on the information 

received, read from the opponent's non-verbal behavior [8]. The purpose of a verbal language 

code is to convey information. Non-verbal language code is often used to maintain 

interpersonal‖ relationships,‖ as‖ the‖ authors‖ of‖ the‖ article‖ ‚Non-verbal communication is an 

integral part of oral‖ and‖ written‖ speech‛‖ argue‖ *4,‖ 11+.‖Non-verbal code has a significant impact 

on the first impression of a person. However, in accordance with personal qualities, each 

recipient of information may be more or less sensitive to non-verbal signals. According to this 

study, all controlled and uncontrolled human signals and reactions are part of one large 

language system. A person can demonstrate a range of emotions through raising their 

eyebrows, frowning, pursing their lips, smiling, etc. The eyes and the lower part of the face are 

considered the most expressive. Sometimes a person does not even need verbal communication, 

communicating only with facial expressions. Body language also includes gestures and posture. 

Gestures can be both intentional (raising hands, waving, crossing the arms on the chest) and 

unconscious (unconscious manifestations of fear, anger, surprise, etc.) [5, 11]. Non-verbal 

messages are capable of conveying extensive information, first of all, about the personality of 

the communicator. We can learn about his temperament, emotional state at the time of 

communication, find out his personal properties and qualities, communicative competence, 

social status, get an idea of his face and self-esteem. Turning to the research of non-verbal 

communication,‖ scientists‖ often‖ pay‖ attention‖ to‖ gestures,‖ since‖ ‚words,‖ no‖ matter‖ how‖ rich‖ in‖

meaning they may be, cannot convey everything. In any case, they cannot convey enough 

information to achieve their goal. Gestures enhance the meaningfulness of words during their 

expression‛‖ *2+.‖ Thus,‖ gestures‖ play‖ an‖ important‖ role‖ in‖ interpersonal‖ communication:‖ no‖

matter how many meanings gestures have, it may be impossible to convey them all in words to 

achieve the set goal [2, 10]. Non-verbal signs are especially important in intercultural contacts, 

since ignorance of the semantic content of certain signs used in another culture can lead to 

intercultural‖ conflict.‖ ‚They‖ all‖ differ‖ from‖ culture‖ to‖ culture.‖ Non-verbal communication 

systems in different cultures have an impact on the translation process, since translators need to 

transmit messages from a representative of one culture to a representative of another, given the 

difference in their attitude to certain signs of non-verbal‖ communication‛‖ *12,‖ 13+.‖ Non-verbal 

communication is at the same time a process not only natural, but also controlled, and can even 

serve as a tool for expressing one's own thoughts, which is emphasized by the authors of the 

article‖ ‚Non-verbal‖ communication‖ in‖ music‖ lessons‛.‖ ‚We‖ are‖ discovering non-verbal 

communication and practicing expressing our thoughts with facial expressions and body 
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language,‖ and‖ developing‖ communication‖ skills‖ in‖ arts‖ such‖ as‖ plays,‖ dance‖ and‖music.‛‖ By‖ its‖

nature, this is the language that creates a relationship with the person who built not only on the 

transmission of information, but also on the development of our susceptibility to it or 

personality‖ *6+.‖ According‖ to‖ the‖ authors‖ of‖ the‖ article‖ ‚Private‖ language,‖ non-verbal 

communication and the acquisition of psychological‖ concepts‛,‖ the‖ field‖ of‖ non-verbal 

communication consists of two components: paralinguistic and body language. Basically, non-

verbal communication is closely related to the type of relationship between the interlocutors 

and must be related to the situation in order to provide correct interpretation [3]. Both verbal 

elements and paralinguistic means have definite meanings. They are effective aids for the 

transmission of thoughts and emotions of the speaker [11]. However, despite the rather vast 

number of ways to express themselves non-verbally, that eyes are considered to be the most 

active part of the face, as they reflect the whole range of emotions experienced by man, 

sometimes even independently of the will of its owner [1]. In their article "When the look opens 

a‖ channel‖ for‖ communication."‖ Since‖ ancient‖ times,‖ the‖ eyes‖ are‖ considered‖ to‖be‖ the‖‚mirror‖of‖

the‖ soul‛.‖ During‖ communication,‖ people‖ look‖ into‖ each‖ other's‖ eyes‖ for‖ information‖ about‖ the‖

interlocutor, so the gaze is a powerful tool for conveying information to observers. Human 

perception is quite sensitive to any changes in eye expression. Intentions, desires, submission 

and dominance can be expressed through eye contact. Through visual communication, for 

example, one can both subdue the interlocutor and recognize his dominance. Speaking about 

the gaze, foreign researchers note its dual and diagnostic functions. So, for example, looking 

into the eyes of the interlocutor, we not only read information about him, but also transfer 

information about ourselves or attitude to something. This is the dual, or dual, function of 

visual communication [7]. As the authors of the article "Glance as a human- computer interface" 

argue, a person's thoughts can be judged by the direction of the gaze. There are many methods 

of determining by gaze whether the interlocutor is lying, remembering or seeking to dominate 

the‖ conversation.‖ ‚Glance‖ is‖ a‖ natural‖ form‖ of‖ interaction.‖ It‖ is‖ carried‖ out‖ by‖ determining‖ the‖

direction‖ of‖ a‖ person's‖ gaze‛‖ *9+.‖ In‖ addition,‖ not only the direction of the gaze and the 

accompanying facial expressions or words, but also its duration, namely, the fixation of the gaze 

on‖ a‖ person‖ or‖ object,‖ play‖ an‖ important‖ role.‖ ‚The‖ fixation‖ of‖ a‖ gaze‖ on‖ something‖ occurs‖

mainly due to the switching of attention, it is also due to the fact that new information comes 

only during this fixation. However, the duration of the gaze can be not only a consequence of 

interest in the observed object. Often, a long look is used simply to establish first contact with 

the‖ interlocutor.‖ ‚Successful‖ communication‖ between‖ people‖ primarily‖ depends‖ on‖

understanding the goals of communication. There are many ways to communicate your 

intentions. Nevertheless, despite the fact that eye contact plays such an important role in 

communication, oculesics is a relatively young offshoot of linguistic science. This confirms the 

fact‖ that‖ ‚gaze‖ techniques‖ have‖ been‖ studied‖ for‖ over‖ a‖ hundred‖ years‖ and‖ have‖ been‖ the‖

subject of research throughout the previous decade. However, the information that a closer look 

provides us is still not fully developed [7]. The look is also an integral part of characterizing 

characters in works of art. Many writers, when creating a character image through non-verbal 

communication, pay special attention to the eyes, since it is through eye contact that a 

significant part of information is transmitted. The glance is a tool not only for reading 

information about the interlocutor, but also for the deliberate transfer of information, as the 

authors of the article "The Dual Function of the Social Look" claim. In social interaction, people 
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also use their eyes to express their own intentions. Eye contact is an important part of 

interpersonal communication. However, the reader cannot be sure for sure whether the 

interlocutor's gaze contains encrypted information or openly expresses his intention [7]. 

However, even if a description of the look or eyes of the character is not presented in a work of 

art, or is given only briefly, this can also indicate that this hero is either an unremarkable 

person, or does not arouse special sympathy from the author himself. As Sue Sellenbarger states 

in‖ the‖ article‖ ‚Just‖ look‖ me‖ in‖ the‖ eyes,‛‖ avoiding‖ eye‖ contact,‖ focusing‖ attention‖ on‖ foreign‖

objects also speaks of the opponent's attitude to the interlocutor or to the given communicative 

situation. However, gazing can also provoke a negative reaction from the listener, so the ability 

to maintain the required amount of eye contact speaks volumes about a person's ability to 

maintain a conversation [14]. As we can see, foreign scientists, like domestic linguists, are of the 

opinion that non-verbal communication is an integral part of any communication. This also 

applies to fiction: by emphasizing certain non-verbal signs in it, the authors of the works form 

the reader's ideas about the events taking place. 
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INNOVATSION YONDASHUV ASOSIDA O‘QUVCHILARDA TEXNOLOGIK 

KOMPETENSIYALARNI SHAKLLANTIRISH  

O‘zbekiston‖ Respublikasi‖ Oliy‖va‖o‘rta‖maxsus‖ taʼlim vazirligi huzuridagi  

Oliy taʼlimni rivojlantirish tadqiqotlari va ilgʼor texnologiyalarni tatbiq etish  

markazi‖mutaxassisi,‖ pedagogika‖ fanlari‖bo‘yicha‖ falsafa‖ doktori‖ (PhD)‖L.R.Zaripov 

 

Rezume. Maqolada innovatsion yondashuv asosida umumiy o‘rta ta’lim maktab o‘quvchilarida 

texnologik kompetensiyalarni shakllantirishning nazariy muammolari yoritilgan. 

Tayanch so‘zlar: texnologiya, innovatsiya, kasb, tizim, model, ko‘nikma, kompleks, malaka, 

loyiha. 

 

Abstrakt. The article discusses the theoretical issues of technological training of students in the 

innovative educational environment of secondary schools. 

Key words: technology, innovation, profession, system, model, skill, complex, qualification, 

project. 

 

Резюме. В статье рассматриваются теоретишеские проблемы формирования 

технологишеских компетенчий у ушащихся общеобразовательной средней школы на основе 

инновачионного подхода. 

Клюшевыe слова: технология, инновачия, профессия, система, модель, способность, 

комплекс, квалификачия, проект. 

 

Umumiy‖ o‘rta‖ ta’lim‖ bitiruvchilarini‖ tayyorlash‖ nafaqat‖ muayyan‖ o‘quv‖ fanlari‖ bo‘yicha‖

bilimlarni‖ yuksak‖ darajada‖ o‘zlashtirishni,‖ balki‖ amaliy‖ va‖ ijtimoiy‖ faoliyatda‖ faol‖ ishtirok‖

etishga‖ tayyorlashni‖ ham‖ nazarda‖ tutadi.‖ Bu‖ o‘quvchilarni‖ umumiy‖ o‘rta‖ ta’limning‖muhim‖ va 

ajralmas qismi hisoblangan kasb - hunarga‖ tayyorlashga‖ ham‖to‘la‖ma’noda‖ taalluqlidir.‖  

Hozirgi sharoitida maktab‖ o‘quvchilarida‖ texnologik‖ kompetensiyalarni‖ shakllantirishni‖

sifat‖ jihatdan‖ mutlaqo‖ yangi‖ bosqichga‖ ko‘tarish,‖ texnologiya‖ fani‖ mazmunini‖ takomillashtirish 

muammosi‖ o‘quvchilarni‖ mehnat‖ faoliyatiga‖ tayyorlash,‖ amaliy‖ faoliyatning‖ turli‖ sohalarida‖

ularda‖ sub’ektiv‖ mehnat‖ tajribasi‖ va‖ faoliyat‖ ko‘nikmalarini‖ shakllantirishning‖ dolzarbligi‖ bilan‖

uzviy‖bog‘liq.‖  

Vatanimizda‖ o‘quvchilarda‖ texnologik kompetensiyalarni shakllantirishning hozirgi 

holatini‖ o‘rganish‖ natijalari‖ shundan‖ dalolat‖ beradiki,‖ texnologik‖ ta’lim‖ va‖ o‘quv‖ jarayonini‖

moddiy‖ ishlab‖ chiqarish‖ ehtiyojiga‖ yo‘naltirish‖ ustuvor‖ ahamiyat‖ kasb‖ etadi.‖ O‘zbekiston‖

Respublikasining ‚Ta’lim‖ to‘g‘risida‛gi‖ Qonunda‖ umumiy‖ o‘rta‖ ta’limni‖ isloh‖ qilishning‖

muhim‖ yo‘nalishlaridan‖ biri‖ kadrlar‖ tayyorlash‖ sifatini‖ oshirish‖ ekanligi‖ qayd‖ etib‖ o‘tilgan.‖ 2017‖

yil maktabda mehnat ta’limi fani‖ o‘rniga texnologiya10 fani kiritilgan. ‚Texnologiya‛‖ fani‖ ushbu‖

                                                                 
10 Vazirlar Mahkamasining 2017 yil 6 apreldagi 187-sonli qaroriga asosan ilgarigi Umumiy o„rta ta‟limning 

mehnat ta‟limi fani o„rniga texnologiya fani kiritilgan. 
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yo‘nalishda‖ muhim‖ rol‖ o‘ynaydi.‖ Muammoning‖ ahamiyati‖ texnologik‖ ta’lim‖ mazmuni,‖ uning‖

o‘quvchilarni‖ kasbga‖ yo‘naltirish‖ maqsadi‖ bilan‖ belgilanadi.‖ Ishlab‖ chiqilgan‖ me’yoriy-huquqiy 

hujjatlarga muvofiq, maktabda‖ ‚Texnologiya‛‖ fanini‖ o‘qitishning‖ maqsadi‖ o‘quvchilarda 

texnik-texnologik va operatsion bilim,‖ ko‘nikma,‖ malakalarini‖ rivojlantirish,‖ kasb-hunar 

tanlash, milliy va umuminsoniy qadriyatlar asosida ijtimoiy munosabatlarga kirisha olish 

kompetensiyalarini shakllantirishdan iborat. Respublikamiz umumiy o‘rta‖ ta’lim‖

muassasalarida texnologiya fanini‖o‘rganishning‖ asosiy‖ vazifalari11: 

buyum va mahsulot turlarini, ularni tayyorlash va ishlov berish usullarini bilish, 

texnologik loyihalash hamda amalga oshirish kompetensiyani shakllantirish; 

psixomotor, funksional hamda amaliy faoliyat turlarini bajarishdagi operatsion 

kompetensiyani shakllantirish; 

to‘g‘ri‖ va‖ ongli‖ kasb‖ tanlash,‖ ijtimoiy munosabatlarga kirisha olish kompetensiyani 

shakllantirish va rivojlantirishdan iborat. 

Texnologik‖ ta’limning‖ eng‖ asosiy‖ birinchi‖ yo‘nalishi‖ bu‖ – amaliy faoliyatning turli 

shakllarida‖ nazariy‖ bilimlarni‖ qo‘llash‖ asosida‖ ilmiy‖ texnologik‖ dunyoqarashni‖ shakllantirish.‖

Ikkinchi‖ yo‘nalishi‖ – amaliy‖ mehnat‖ ko‘nikmalarini‖ shakllantirishga‖ qaratilgan‖ texnologik‖

ta’lim,‖ uchinchi‖ yo‘nalishi – o‘quvchilarni‖ doimiy‖ ravishda‖ ijtimoiy‖ foydali‖ mehnatga‖ jalb‖ etish.‖

Bunda‖ o‘quvchilarning‖ o‘quv-bilish, mehnat va ijtimoiy faolligining birligi hal qiluvchi 

ahamiyatga‖ ega‖ bo‘ldi.‖ Texnologik‖ ta’limning‖ to‘rtinchi‖ yetakchi‖ yo‘nalishida‖ mehnat‖ va‖

umumtexnologik tayyorgarlikning umumiy asosi hisoblanmish bilim, mehnat faoliyati 

ko‘nikma‖va‖malakalarining‖ uzviy‖birligini‖ ta’minlash‖ nazarda‖ tutiladi. 

Innovatsion yondashuv asosida umumiy‖ o‘rta‖ ta’lim maktab‖ o‘quvchilarida‖ texnologik‖

kompetensiyalarni shakllantirish deganda biz quyidagilarni nazarda tutamiz: texnologik 

operatsiyalarni izchil, toʼgʼri bajarish tartibiga, texnologik meʼyorlarga, texnika xavfsizlik 

qoidalariga roiya etgan holda, aniq vaziyatlarda asbob-uskunalardan toʼgʼri foydalanish, 

mahsulotni ishlab chiqishda foydalanadigan texnik obʼektlar boʼyicha bilimlari, koʼnikmalari, 

malakalaridan samarali foydalanish qobiliyati sifatida taʼriflash mumkin. 

Jamiyatda‖ ta’lim‖ rolining‖ o‘zgarishini‖ ko‘p‖ jihatdan‖ innovatsion‖ jarayonlar‖ belgilab‖ berdi.‖

Avvallari‖ ta’lim‖ o‘quvchilarni‖ ‚hayotga‖ tayyorlashga‛,‖ ularda‖ bilimlar,‖ malakalar,‖ informatsion‖

va‖ ijtimoiy‖ ko‘nikmalarni‖ shakllantirishga‖ yo‘naltirilgan‖ bo‘lsa,‖ endilikda‖ ta’lim‖ shaxsga‖ ta’sir‖

ko‘rsatuvchi‖ texnologiyalar‖ va‖ uslullarni‖ yaratishga‖ ko‘proq‖ yo‘naltirilmoqda‖ va‖ bu‖ esa,‖ o‘z‖

navbatida,‖ ijtimoiy‖ va‖ shaxsiy‖ ehtiyojlar‖ o‘rtasida‖ muvozonatni‖ ta’minlashga,‖ o‘z-o‘zini‖

rivojlantirishga‖ (o‘z-o‘zini‖ kamol‖ toptirishga,‖ mustaqil‖ ravishda‖ bilimini‖ oshirishga),‖ shaxsning‖

o‘z‖ individualligini‖ namoyon‖ etishiga‖ va‖ jamiyatdagi‖ o‘zgarishlarga‖ tayyorgarligini‖

ta’minlashga‖ xizmat‖qilmoqda.‖  

Innovatsion texnologiyalar - bu‖ o‘qituvchi‖ va‖ o‘quvchilarning‖ o‘zaro‖ ta’sirlashishining‖

prinsipial‖ jihatdan‖ yangi‖ uslub‖ va‖ metodlar‖ bo‘lib,‖ ular‖ pedagogik‖ faoliyatda‖ samarali‖

natijalarga‖erishishni‖ ta’minlaydi12.  

                                                                 
11 O„zbekiston Respublikasi Xalq ta‟limi vazirli hamda Respublika Ta‟lim markazi tomonidan ishlab chiqilgan 

Umumiy o„rta ta‟lim muassasalari uchun Texnologiya fanidan o„quv dasturi. Toshkent 2017. 

12 O‘.Q.Tolipov, S.N.Sayidahmedov Pedagogik mahorat va pedagogik texnologiyalar. – T., “Fan va 

texnologiyalar”, 2014. – B. 335. 
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Har‖ qanday‖ yangilik‖ jamiyatdagi‖ o‘zgarishlar‖ tufayli‖ va‖ ilmiy‖ texnika‖ taraqqiyotining‖

mantiqiy‖ davomi‖ sifatida‖ paydo‖ bo‘ladi.‖ Faoliyat‖ sohalarida‖ yangiliklar‖ bo‘lishi‖ muqarrar.‖ Ilmiy‖

texnika taraqqiyoti korxona va tashkilotlarning‖ mehnat‖ faoliyatida‖ muhim‖ o‘zgarishlarni‖

taqozo etadi.  

Zamonaviy‖ o‘quv‖ darslarida‖ loyihalash‖ faoliyatini‖ joriy‖ etish‖ — innovatsion usulni 

qo‘llash‖ dars‖ samaradorligini‖ oshirishga‖ xizmat‖ qiladi.‖ Innovatsion‖ texnologiyalar‖ pedagogik‖

jarayon‖ hamda‖ o‘qituvchi‖ va‖ o‘quvchi‖ faoliyatiga‖ yangilik,‖ o‘zgarishlar‖ kiritish‖ bo‘lib,‖ uni‖

amalga oshirishda asosan interfaol uslublardan foydalaniladi.  

Hozirgi zamon sharoitida mutaxassislar bilimli, chuqur mushohada va mulohaza asosida 

qarorlar‖ qabul‖ qilishga‖ qodir,‖ o‘z‖ kasbi-kori sir-asrorlarini‖ puxta‖ egallagan‖bo‘lishi‖ shart.‖Bu‖esa,‖

o‘z‖ navbatida,‖ mustaqil‖ davlatimiz‖ kelajagi‖ bo‘lmish‖ yoshlarni‖ tarbiyalashda‖ va‖ ularning‖

barkamol‖ inson‖ bo‘lib‖ shakllanishida‖ o‘qituvchilar,‖ pedagog‖ olimlar,‖ korxona‖ rahbarlari,‖

boshqaruv personallari‖ zimmasiga‖ o‘ta‖ mas’uliyatli‖ vazifalarni‖ yuklaydi.‖ Demak,‖ zamonaviy‖

tashkilot‖ va‖ korxonalarda‖ faoliyat‖ ko‘rsatadigan‖ bo‘lajak‖ mutaxassislarning‖ kasbiy‖

shakllanishida‖ pedagoglarning‖ alohida‖ o‘rni‖bor.‖  

Hozigi‖ vaqtda‖ ta’lim‖ sohsidagi‖ innovatsiyalar‖ dolzarb‖ bo‘lib‖ bormoqda,‖ zero,‖ aynan‖ ta’lim‖

inson‖ mavjudligini‖ belgilab‖ beruvchi‖ asosiy‖ sohalardan‖ hisoblanadi.‖ Ta’limning‖ zamonaviy‖

tizimida jamiyatning asosiy talablaridan biri har tomonlama rivojlangan, murakkab 

vaziyatlarda nostandart yechimlarni topishga, ijodiy fikrlay oladigan va butun hayoti 

davomida‖ uzluksiz‖ ta’lim‖ olishga‖ qodir‖ shaxsni‖ tarbiyalab‖ voyaga‖ yetkazish,‖ shakllantirishdan‖

iborat13.‖ Hozirgi‖ vaqtda‖ ta’lim‖ tizimimizning‖ yangi‖ avlod‖ ta’lim‖ stadartlarini‖ joriy‖ etish‖

jamiyatning ehtiyoj va talablarini qondiruvchi mutaxassislar tayyorlashga yangicha 

yondashuvlarni qayta anglashni taqozo etmoqda. Bu esa innovatsion yondashuv asosida 

umumiy‖ o‘rta‖ ta’lim maktab‖ o‘quvchilarida‖ texnologik‖ kompetensiyalarni‖ shakllantirishni‖ talab‖

qiladi.  

O‘sib‖ kelayotgan‖ avlodni‖ va‖ o‘quvchi-yoshlarni texnologik tayyorlash–texnologik hayot 

tarziga‖ tayyorlashga,‖ umumiy‖ farovonlik‖ yo‘lida‖ aqliy‖ va‖ jismoniy‖ mehnatga‖ amaliy‖ hamda‖

axloqiy-psixologik‖ tayyorlikni‖ shakllantirishga‖ yo‘naltirilgan‖ o‘qitish,‖ tarbiyalash‖ va‖

rivojlantirishning yaxlit uzluksiz jarayonidir. 

Maktab‖ amaliyotida‖ o‘quvchilarning‖ texnologik‖ tayyorgarligida‖ qator‖ kamchiliklar‖

aniqlandi: pedagogik xodimlarda innovatsion ijtimoiy-iqtisodiy shart-sharoitlarda mehnat 

tarbiyasi‖ va‖ texnologik‖ ta’lim‖ maqsadi‖ haqida aniq tasavvurlar mavjud emas; qishloq maktab 

o‘quvchilari‖ mehnat‖ tarbiyasi‖ mazmuni‖ bugungi‖ kun‖ talablari‖ asosida‖ ishlab‖ chiqilmagan,‖

o‘quvchilarning‖ individual‖ xususiyatlari‖ va‖ qiziqishlari‖ yetarli‖ darajada‖ to‘liq‖ hisobga‖

olinmaydi, mehnat tarbiyasi atrof-muhitning‖ mintaqaviy‖ va‖ milliy‖ o‘ziga‖ xos‖ xususiyatlarini‖

hisobga‖ olmagan‖ holda‖ umumiy‖ tarzda‖ tashkil‖ etiladi;‖ maktab‖ o‘quvchilarining‖ texnologik‖

tayyogarligini tashkil etish shakllari mehnatni tashkil qilish zamonaviy shakllariga mos 

kelmasligi hollari mavjud;‖ texnologik‖ ta’lim‖ va‖ tarbiya‖ moddiy-texnik bazasining yuqori 

emasligi‖ hamda‖ ushbu‖ kamchiliklarning‖ natijasi‖ o‘laroq‖ o‘quvchilarda‖ mehnatga‖ ehtiyojning‖

mavjud emasligi. 

                                                                 
13 Sh.S.Sharipov O„quvchilar kasbiy ijodkorligi uzviyligini ta‟minlashning nazariyasi va amaliyoti. Diss. …ped. 

fan. dok. – T., 2012. – 307 b. 
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Mamlakatimiz‖ pedagogikasi‖ uchun‖ xos‖ bo‘lgan‖ yoshlarni‖ texnologik‖ tayyorlashning 

an’anaviy‖ muammosi‖ bozor‖ iqtisodiyoti‖ sharoitida‖ o‘zining‖ yangi‖ qirralarini‖ namoyon‖

etmoqda, bu esa mos ravishda mehnat tarbiyasi tizimining maqsadi, mazmuni va protsessual 

xarakteristkalarini‖ tubdan‖o‘zgartirishni‖ va‖kompleks-texnologik tayyorlashni talab qiladi. 

Ta’lim‖ tizimi‖ oldiga‖ tevarak‖ atrofdagi‖ juda‖ murakkab‖ o‘zgarishlarga‖ insonning‖ doimiy‖

ravishda‖ moslashishini‖ ta’minlash‖ vazifasi‖ qo‘yilmoqda.‖ Bugungi‖ kunda‖ ilmiy‖ texnika‖

taraqqiyotining‖ texnik,‖ industrial‖ davri‖ rivojlanishi‖ o‘rnini‖ texnologik‖ rivojlanish davri 

egallamoqda.‖ Ishlab‖ chiqarishning‖ asosiy‖ vazifasi‖ eng‖ yaxshi‖ texnologik‖ xossalarga‖ ega‖ bo‘lgan‖

mahsulotni‖ ishlab‖ chiqarishdan‖ iborat.‖ Bunda‖ texnologiklik‖ keng‖ ma’noda‖ tushuniladi‖ va‖

iqtisodiy,‖ ekologik‖ va‖boshqa‖ko‘rsatkichlar‖ bilan‖tavsiflanadi. 

Texnologik‖ jamiyat‖ tomonidan‖ XXI‖ asr‖ yoshlari‖ oldiga‖ qo‘yilayotgan‖ ko‘plab‖ talablar‖

orasidan‖ quyidagilarni‖ aloxida‖ ko‘rsatib‖ o‘tish‖ mumkin14: atrof-muhitni tushuna olish; yangi 

ijtimoiy muhitga qiyinchiliksiz va ixtiyoriy ravishda integrallashish; jamiyatda‖ to‘g‘ri‖ yo‘nalish‖

ola bilish qobiliyati, uning qonunlariga muvofiq zarur shaxsiy sifatlarni shakllantirish, atrof-

muxitga‖ moslashish‖ qobiliyatiga‖ ega‖ bo‘lish;‖ safarbarlik‖ sifatiga‖ ega‖ bo‘lish;‖ ertangi‖ kunga‖

ishonish‖ hissini‖ yo‘qotmaslik‖ uchun‖ jamiyat bilan‖ birga‖ o‘zgarishga‖ o‘rganish;‖ kelajakka‖

yo‘nalish‖ ola‖ bilish‖ (sifatli‖ ta’lim‖ olishga‖ intilish,‖ XXI‖ asrda‖ talab‖ etiladigan‖ bilimlarni‖ egallash),‖

o‘zida‖ bilish‖ qobiliyatlarini‖ rivojlantirish;‖ o‘z‖ ishini‖ tashkil‖ qila‖ olishlik,‖ hayotiy‖ muvaffaqiyat‖

kafolati sifatida kasbiy yuksalishga intilish; ijodkorlik va yaratuvchilik sifatlarini rivojlantirish. 

Zero,‖har‖qanday‖jamiyat‖sharoitida‖ insonning‖ o‘zi‖ asosiy‖ qadriyat‖hisoblanadi. 

Harakatlar‖ loyihasi‖ sifatida‖ texnologik‖ ta’limning‖ maqsadlari‖ va‖ shaxsning‖ shakllanishi 

jarayonidan‖ kutiladigan‖ natija‖ o‘quvchilarni‖ texnologik‖ tayyorlash‖ tizimini‖ ishga‖ tushirish‖ va‖

rivojlantirish‖ mazmuni,‖ shakllari‖ va‖metodlarini‖ zamonaviylashtirishga‖ katta‖ta’sir‖ko‘rsatadi. 

Texnologik‖ ta’lim‖ g‘oyasi‖ maktab‖ o‘quvchilarining‖ texnologik tayyorgarligini, ularning 

texnologik‖ jamiyat‖sharoitidagi‖ roliga‖qaratilgan‖yangi‖‚Texnologiya‛‖ fanida‖mujassam‖bo‘lgan. 

Texnologik tayyorgarlik – bu‖ maktab‖ o‘quvchilarining‖ ongida‖ olamning‖ texnologik‖

manzarasini shakllantirish asosida ularni amaliy faoliyatga tayyorlash jarayonidir. Bunda 

olamning‖ texnologik‖ manzarasi‖ sifatlari,‖ ya’ni‖ qayta‖ o‘zgartiruvchi‖ fikrlashi‖ va‖ ijodkorlik‖

qobiliyatlarining rivojlanishi hamda dunyo qarashining muhim elementi sifatida qaraladi. 

Afsuski,‖ o‘ziga‖ xos‖ jozibadorligiga‖ qaramasdan‖ o‘quvchilar‖ texnologik‖ ta’limining‖ maqsadi‖ va‖

vazifalari‖ hozircha‖ pedagogik‖ amaliyotda‖ yetarli‖ darajada‖ keng‖ qo‘llanilgani‖ yo‘q.‖

‚Texnologiya‛‖ loyihasini‖ joriy‖ etish‖ jarayoni‖ bizning‖ pedagogika‖ fanimizda‖ o‘quvchilarni‖

texnologik tayyorlash mustaqil‖ muammo‖ sifatida‖ yetarlicha‖ o‘rganilmagan,‖ o‘quvchilarni‖

kompleks texnologik tayyorlash sohasida ilmiy tadqiqotlar deyarli olib borilmagan; texnologik 

tayyorgarlik‖ mazmunini‖ aniqlash‖ va‖ ularni‖ turli‖ maktablarning‖ o‘quv‖ jarayonida‖ qo‘llashga‖ oid‖

ilmiy asoslangan yondashuvlarning mavjud emasligi ham ishni ancha murakkablashtiradi. 

Pedagogik‖ texnologiyaning‖ muhim‖ g‘oyasi15 — ijobiy‖ natijaga‖ erishish,‖ uning‖ g‘oyasini‖

amalga‖oshirish‖ uchun,‖ eng‖avvalo,‖ o‘qitish‖ tartibini,‖didaktik‖ tizimni‖ yaratish‖zarur.‖  

                                                                 
14 Л.Н.Серебренников Структура технологической подготовки школ. / Л.Н.Серебренников// Костромской 

педагогический вестник. – 2003. - № 4. –С. 23-26. 

15 O‘.Q. Tolipov Oliy pedagogik ta‟lim tizimida umummehnat va kasbiy ko„nikma hamda malakalarini 

rivojlantirishning pedagogik texnologiyalari. Diss. …ped. fan. dok. – T., 2004. – 314 b. 
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Boshqacha aytganda, didaktik tizimni yaratish uchun quyidagilar muhim hisoblanadi: a) 

maqsadni‖ qat’iy‖belgilash;‖ v)‖maqsadga‖erishish‖ vositalari;‖  

g) vositalardan foydalanish qoidalari; maqsadga erishish natijalari.  

Ta’lim‖ berishning‖ yuqorida‖ tavsiflangan‖ modeli:‖ «maqsad‖ — vosita — ulardan 

foydalanish qoidalari — natija»‖har‖qanday‖pedagogik‖ texnologiyaning‖ asosini‖ tashkil‖ etadi.‖  

Texnologiya fani o‘quvchilarning‖ o‘quv-tarbiya ishlarinining bir yoki bir necha yondosh 

sohalarida‖ bilimlarni,‖ amaliy‖ ko‘nikma‖ va malakalarni‖ samarali‖ o‘zlashtirishini,‖ shuningdek,‖

ularda‖ shaxsiy‖ xususiyatlari‖ va‖ axloqiy‖ sifatlarning‖ rivojlanishini‖ ta’minlaydi.‖ Bundan‖ tashqari,‖

u pedagogik jarayonning asosiy tashkiliy-metodik vositasi hisoblanadi. 

Xorijiy‖ tajriba‖ va‖ o‘zimizning‖ pedagogik‖ prognozlarimiz‖ shuni‖ ko‘rsatadiki,‖ ishlab‖

chiqarish‖ tuzilmasida‖ yaqin‖ kelajakda‖ kichik‖ va‖ o‘rta‖ biznes‖ tadbirkorligi‖ deb‖ atalmish‖

korxonalar‖ asosiy‖ o‘rinni‖ egallaydi,‖ ularga‖ yuqori‖ intellektual‖ rivojlangan,‖ turli‖ xil‖ amaliy‖

malakalar, yaxshi texnologik kompetensiyaga ega‖mutaxassislar‖ juda‖zarur‖bo‘ladi.‖  

Aytilganlarni‖ umumlashtirib,‖ shuni‖ ta’kidlash‖ joizki,‖ shaxsning‖ funksional‖ savodxonligi‖

va‖ kasbiy‖ safarbarligini‖ ta’minlashga‖ qaratilgan‖ umumta’lim‖ tayyorgarlik‖ tuzilmasini‖ ishlab‖

chiqish zamonaviy pedagogikaning muammolaridan hisoblanadi. 

 

 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОБУШАЮЩЕГО ЭЛЕКТРОННОГО РЕСУРСА ФЕТ В 

ПРЕПОДАВАНИИ  ФИЗИКИ 

Каримова‖ Санобар Тфйбоевна 

 
Аннотачия: В статье рассмотрены  вопросы использования электронного пособия PhET  

при выполнении лабораторных работ по физике, которое соответствует принчипам 

современной дидактики, направленное на развитие у молодого поколения самостоятельности и 

креативного мышления. Так же  позволяет студентам создавать реальную лабораторную среду 

на глазах, создавая модели, которые виртуально объединяют изображения, диаграммы, 

анимачию, колишественные инструменты. 

Клюшевые слова: Электронный ресурс PhETInteractiveSimulations, виртуальная,  

лабораторная работа, демонстрачия, диаграмма, анимачия, информачионно-

коммуникачионная технология, виртуальный конструктор. 

 

Аннотачия: Мақолада физика бфйиша лаборатория ишларини бажаришда электрон 

PhETқфлланмасидан фойдаланиш, замонавий дидактикапринчипларигамос келадиган, жш авлодга 

мустақил ва ижодий фикрлашни ривожлантиришга қаратилган масалалар муцокама қилинади. 

Шунингдек, бу талабаларни тасвирлар, диаграммалар, анимачия, миқдорий асбобларни деярли 

бирлаштирадиган моделларни ярятиб, уларнинг кфз фнгида цақиқий лаборатория муцитини 

яратишга имкон беради. 

Калит сфзлар: PhET InteractiveSimulations электрон ресурси, виртуал лаборатория 

ишлари, намойиш, диаграмма, анимачия, ахборот – коммуникачия технологиялари, виртуал 

конструктор. 
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Abstract: The article discusses the issues of using the electronic PhET manual when 

performing laboratory work in physics, which corresponds to the principles of modern 

didactics, aimed at developing independence and creative thinking in the younger generation. 

It also allows students to create a real laboratory environment before their eyes, creating models 

that virtually combine images, diagrams, animation, quantitative instruments. 

Key words: Electronic resource PhET Interactive Simulations, virtual, laboratory work, 

demonstration, diagram, animation, information and communication technology, virtual 

constructor. 

 

 

Эта‖ статьѐ‖ играет‖ важнуя‖ роль‖ в‖ проведении‖ виртуальных‖ лабораторных‖ работ‖ на‖

платформах‖ дистанчионного‖ обушениѐ‖ на‖ основе‖ наушных‖ достижений,‖ в‖ шастности‖ PhET‖

InteractiveSimulations,‖ в‖ то‖ времѐ,‖ когда‖ развиваятсѐ‖ современные‖ инновачионные‖

технологии.‖ Эта программа‖ позволѐет‖ студентам‖ создавать‖ реальнуя‖ лабораторнуя‖ среду‖

на‖ глазах,‖ создаваѐ‖ модели,‖ которые‖ виртуально‖ объединѐят‖ изображениѐ,‖ диаграммы,‖

анимачия,‖ колишественные‖ инструменты. 

Современный‖ ушитель‖ должен‖ хорошо‖ ориентироватьсѐ‖ в‖ разлишных‖ отраслѐх‖

науки,‖ основы‖ которой‖ он‖ преподает,‖ знать‖ ее‖ возможности‖ длѐ‖ решениѐ‖ сочиально-

экономишеских,‖ производственных‖ и‖ культурных‖ задаш.‖ Но‖ этого‖ мало‖ – он‖ должен‖ быть‖

постоѐнно‖ в‖ курсе‖ новых‖ исследований,‖ открытий‖ и‖ гипотез,‖ видеть‖ ближние‖ и‖ дальние‖‖

перспективы‖ преподаваемой‖ науки. 

Прочессы‖ информатизачии‖ современного‖ общества‖ характеризуятсѐ‖

совершенствованием‖ и‖ массовым‖ распространениѐ‖ современных‖ информачионно-

коммуникачионных‖ технологий‖ (ИКТ),‖ в‖ том‖ шисле‖ и‖ в‖ образовании,‖ обеспешиваѐ‖

мгновенный‖ доступ‖ к лябой‖ информачии.‖ Достатошно‖ сказать,‖ што‖ использования‖ ИКТ‖ в‖

педагогике‖ посвѐщено‖ более‖ 400‖сайтов‖только‖ на‖русскоѐзышных‖ ресурсах. 

В‖этой‖свѐзи‖трудно‖переоченить‖ то‖влиѐние,‖ которое‖ оказывает‖ компьятер‖ как‖на‖

ушителѐ,‖ так‖и‖на‖ушеника‖ вследствие‖ того, што‖современный‖ ушащийсѐ‖ привык‖

воспринимать‖ мир‖экранным‖ – броским,‖ калейдоскопишески‖ чветным,‖ впешатлѐящим.‖

Можно‖ утверждать:‖ до‖тех‖пор,‖ пока‖ на‖уроке‖ не‖будет‖работать‖компьятер,‖

полноченного‖ урока‖ не‖полушитсѐ. 

В‖ преподавании‖ широкое‖ распространение‖ полушили‖ универсальные‖ офисные‖

прикладные‖ программы‖ и‖ средства‖ ИКТ:‖ текстовые‖ прочессоры,‖ электронные‖ табличы,‖

программы‖ подготовки‖ презентачий,‖ системы‖ управлениѐ‖ базами‖ данных,‖ органайзеры,‖

графишеские‖ пакеты‖ и‖ т.п.‖ К‖ ним‖ же‖ относѐтсѐ‖ электроннаѐ‖ пошта,‖ списки‖ рассылки,‖

группы‖ новостей,‖ форум,‖ шат.‖ Разработаны‖ спечиальные‖ программы‖ длѐ‖ общениѐ‖ в‖

реальном‖ режиме‖ времени,‖ позволѐящие‖ после‖ установлениѐ‖ свѐзи‖ передавать‖ текст,‖

вводимый‖ с‖клавиатуры,‖ а‖также‖звук,‖изображение‖ и‖лябые‖ файлы. 

Не‖в‖последняя‖ ошередь‖ сказанное‖ относитсѐ‖ к‖преподавания‖ физики.‖ В‖

настоѐщее‖ времѐ‖ преподаватель‖ может‖ воспользоватьсѐ‖ широким‖ спектром‖ электронных‖

пособий‖ по‖ данной‖наушной‖ дисчиплине,‖ предоставлѐемой‖ сочиальными‖ сетѐми.‖

Наиболее‖ распространжнной‖ формой‖ ѐвлѐятсѐ‖ презентачии,‖ имеящие‖ универсальный‖

характер‖по‖тематике‖ и‖возрасту‖обушаящегосѐ.‖ Однако нарѐду‖с‖доступностья‖ и‖

наглѐдностья‖ презентачиѐ‖ имеет‖ и‖минусы:‖ этот‖ресурс‖не‖в‖состоѐнии‖ обеспешить‖
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вариативность‖ входѐщих‖ данных,‖изменение‖ материала‖ в‖соответствии‖ с‖требованиѐми‖

конкретной‖ ушебной‖ программы,‖ возможности‖ длѐ‖самореализачии.‖  

В‖ этом‖ плане‖ шагом‖ впержд‖ ѐвлѐятсѐ‖ виртуальные‖ конструкторы,‖ позволѐящие‖‖

создавать‖ наглѐдные‖ и‖ символишеские‖ модели‖ математишеской‖ и‖ физишеской‖ реальности‖

и‖проводить‖ эксперименты‖ с‖этими‖ моделѐми.‖  

Сергиенко‖ А.Ю.‖ в‖ своей‖ диссертачии‖ «Исследование‖ технологий‖ обушениѐ‖ физике‖ в‖

системе‖ общего‖ образованиѐ‖ США»‖ пишет:‖ «<в‖ США‖ при‖ обушении‖ основной‖ челья‖

ѐвлѐетсѐ‖ осмысление‖ природы,‖ «переоткрытие»‖ физишеских‖ законов‖ и‖ их‖ применение,‖

т.е.‖ осмысление‖ реальных‖ природных‖ ѐвлений‖ с‖ тошки‖ зрениѐ‖ физишеских‖ законов,‖ в‖ то‖

времѐ‖ как‖ в‖ российской‖ методике‖ обушениѐ‖ физике‖ основное‖ внимание‖ уделѐетсѐ‖

физишеским‖ моделѐм,‖ в‖ рамках‖ которых‖ происходит‖ тренинг:‖ решение‖ стандартных‖ задаш‖

и‖типовых‖ технологишеских‖ ситуачий»16.  

В‖ настоѐщее‖ времѐ‖ наиболее‖ полное‖ соответствие‖ принчипам‖ современной‖

дидактики,‖ направленной‖ на‖ развитие‖ у‖ молодого‖ поколениѐ‖ самостоѐтельности,‖

креативного‖ мышлениѐ,‖ преодолениѐ‖ инертности‖ восприѐтиѐ‖ и‖ устранениѐ‖

мискончепчий‖ демонстрируят виртуальные‖ конструкторы‖ – симы 

Образовательнаѐ‖ симулѐчиѐ‖ определѐетсѐ‖ как‖ «структурированный‖ сченарий‖ с‖

подробно‖ разработанной‖ системой‖ правил,‖ заданий‖ и‖ стратегий,‖ преследуящих‖

определеннуя‖ чель‖ – формирование‖ спечифишеских‖ компетенчий,‖ имеящих‖

возможность‖ быть‖перенесенными‖ непосредственно‖ в‖реальный‖ мир»17.  

Одним‖ из‖ ресурсов,‖ бесплатно‖ предоставлѐемых‖ Интернетом,‖ ‖ ѐвлѐетсѐ‖ проект‖

интерактивного‖ моделированиѐ‖ PhET,‖ основанный‖ в‖ 2002‖ году‖ лауреатом‖ Нобелевской‖

премии‖ Карлом‖ Виманом‖ на‖ базе‖ Колорадского‖ университета‖ в‖ Боулдере.‖ Миссией‖

проекта‖ PhET‖ (в‖ дальнейшем‖ «Фет»)‖ ѐвлѐетсѐ‖ развитиѐ‖ науки,‖ математишеской‖

грамотности‖ и‖ образованиѐ‖ во‖ всем‖ мире‖ с‖ помощья‖ бесплатных‖ интерактивных‖

симулѐчий.‖ Необходимо‖ отметить,‖ што‖ авторы‖ электронных‖ пособий‖ в‖ настоѐщее‖ времѐ‖

создаят‖ ушебные‖ материалы,‖ переведжнные‖ на‖ 65‖ ѐзыков,‖ не‖ только‖ по‖ физике,‖ но‖ и‖ по‖

другим‖ отраслѐм‖ науки. 

Так‖ как‖ виртуальные‖ конструкторы позволѐят‖ создавать‖ наглѐдные‖ и‖

символишеские‖ модели‖ математишеской‖ и‖ физишеской‖ реальности‖ и‖ проводить‖

эксперименты‖ с‖ этими‖ моделѐми,‖ устранѐетсѐ‖ главный‖ недостаток‖ присущий‖ иным‖

пособиѐм‖ – невозможность‖ внесениѐ‖ управлѐемого‖ запроса. 

Кончепчиѐ‖ Фет‖ вкляшает‖ следуящие‖ моменты:‖ определение‖ конкретных‖ ‖ челей‖

обушениѐ,‖ минимальные‖ указаниѐ‖ по‖ использования‖ симов,‖ опора на предыдущие‖

знаниѐ‖ и‖ понимание‖ ушащихсѐ,‖ поощрение‖ осмыслениѐ‖ материала‖ и‖ собственных‖

выводов‖ обушаящегосѐ,‖  подкляшение‖ ‖ к‖ реальному‖ опыту,‖ проектирование‖ совместных‖

действий,‖ помощь‖ студентам‖в‖контроле‖ их‖пониманиѐ. 

                                                                 
16 Сергиенко А.Ю. Исследование технологий обучения физике в системе общего образования США: дисс. … канд. ист. 

наук. – СПб., 2009. – С. 20. 

17 Авжанова Б.Е. Актуальные вопросы лингвистики и лингводидактики: традиции и инновации//Материалы 

международной научно-практической конференции, посвященной 70-летию Института иностранных 

языков. - Часть 2 – Москва, 22-24 ноября, 2018. – С. 340. 
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Результатом‖ моделированиѐ‖ Фет‖ стало‖ создание‖ содержательного,‖ жмкого,‖ гибкого‖

пособиѐ,‖ которое‖ можно‖ использовать‖ в‖ кашестве‖ лекчионных‖ демонстрачий,‖

лабораторных‖ или‖ домашних‖ заданий.‖ Эти‖ пособиѐ‖ используят‖ интуитивнуя‖ игру‖ – 

среду,‖ где‖ студенты‖ могут‖ полушать‖ новые‖ представлениѐ‖ в‖ упрощжнной‖

действительности,‖ моделируѐ‖ ‖ динамишеские‖ визуальные‖ представлениѐ,‖ свѐзанные‖ с‖

реальными‖ ѐвлениѐми. 

С‖ экономишеской‖ тошки‖ зрениѐ‖ Фет,‖ как‖ и‖ другие‖ подобные‖ электронные‖ ресурсы,‖‖

ѐвлѐетсѐ‖ «неконкурентным‖ благом»:‖ дополнительный‖ потребитель‖ не‖ делает‖ его‖ менее‖

доступным‖ длѐ‖ остальных.‖ Тем‖ более,‖ привлекательность‖ подобных‖ продуктов‖ вырастает‖

в‖ условиѐх‖ шрезвышайных‖ ситуачий,‖ подобных‖ пандемии‖ 2020‖ года,‖ когда‖ ‖ дистанчионное‖

образование‖ выступает‖ в‖ роли‖ кляшевого‖ решениѐ‖ этой‖ проблемы.‖ Теперь‖ ѐсно,‖ што‖

онлайн-преподавание‖ и‖ становитсѐ‖всж‖более‖ актуальным. 

В‖ свѐзи‖ с‖ этим‖ ‖ в‖ Узбекистане‖ были‖ организованы‖ разлишные‖ виды‖ дистанчионного‖

обушениѐ.‖ Подготовлено‖ телевещание‖ уроков‖ длѐ‖ всех‖ классов‖ в‖ соответствии‖ с‖ ушебной‖

программой.‖ Действует‖ офичиальный‖ телеграмм-канал‖ UZEDU‖ Министерства‖ народного‖

образованиѐ‖ и‖ канал‖ в‖ видеохостинге‖ YouTube,‖ где‖ публикуятсѐ‖ расписание‖ ТВ-уроков‖ и‖

непосредственно‖ записи‖ этих‖ уроков‖ длѐ‖ всех‖ классов‖ действует‖ телеграмм-канал‖ EDUUZ,‖

где‖ также‖ публикуетсѐ‖ информачиѐ‖ о‖ последних‖ изменениѐх‖ в‖ сфере‖ образованиѐ‖ и‖

размещаятсѐ‖ материалы‖ длѐ‖ самообразованиѐ.‖ Вместе‖ с‖ тем,‖ продолжаетсѐ‖ прочесс‖

формированиѐ‖ более‖ 3500‖ электронных‖ ушебников‖ по‖ разлишным‖ дисчиплинам,‖ которые‖

размещаятсѐ‖ на‖сайте‖«Инновачион‖ кутубхона»18.  

Электронное‖ пособие‖ Фет‖ может‖ занѐть‖ достойное‖ место‖ в‖ преподавании‖ и‖ оказать‖

знашительнуя‖ помощь‖ ушителѐм‖ в‖совершенствовании‖ образовательного‖ прочесса.‖  
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kengaytirish masalasi ko’rsatilgan.  Maqolada  tezlanuvchan harakat, sekinlanuvchan harakatga doir 
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18 www.uzedu.uz › yangiliklar16-1 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

278 
 

Преподаватель‖ кафедры‖нашального‖ образованиѐ 

Tel: 91 5842153 e-mail: dilmurodbadalov907@gmail.com 

 

Аннотачия: Annotatsiya: Ushbu maqolada tezlik, masofa, vaqt tushunchalarini boshlang’ich 

sinflarda kengaytirish masalasi ko’rsatilgan.  Maqolada  tezlanuvchan harakat, sekinlanuvchan harakatga 

doir masalalarni boshlang’ich sinflarda modellash usullari yordamida tushuntirish kerakligi haqida bayon 

qilingan. 

Клюшевые слова: расстояние, корость, время, рисование, моделирование, материальная 

тошка, ускорение, замедление. 

 

TEACHING IN THE PRIMARY SCHOOLS IN THE MODELING METHOD OF PROBLEMS 

OF STRAIGHT ACCELERATED AND STRAIGHT SLOW DOWN 

Badalov Dilmurod Abdikhalilovich 

Termez State University 

Lecturer at the Department of Primary Education 

Tel: 91 5842153 e-mail: dilmurodbadalov907@gmail.com 

           

Annotation: This article discusses the expansion of the concept of speed, distance, and time in 

elementary classes. We know that in elementary classes we see tables in which simple problems are 

reduced to the formula S=VT. In this article, we have explained how the elementary classes explain 

questions about accelerated movement, slow motion, what methods exist, what methods exist. 

 

Keywords: distance,speed, time, drawing, modeling, material point, acceleration, deceleration. 

 

Respublikamizda  ta’lim  sohasida  olib  borilayotgan  islohotlar  ta’lim  tizimini  to‘liq  

axborotlashtirishni, an’anaviy  o‘qitish mazmunini  qayta  ko‘rib  chiqish, shuningdek, o‘quv 

fanlarini  integratsiyalash, o‘qitishda innovasion pedagogik texnologiyalardan samarali 

foydalanish asosida tashkil etishni taqozo etmoqda. ‚Matematika sohasidagi ta'lim sifatini 

oshirish va ilmiy-tadqiqotlarni rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida‛ prezident qarori qabul 

qilindi.[1] 

 Bu‖ o‘z‖ navbatida‖ ta’lim‖ muassasasida‖ yagona‖ axborot‖ ta’lim‖ muhitini‖ shakllantirish,‖

axborotlar bazasini‖ yaratish‖ va‖ undan‖ samarali‖ foydalanish,‖ o‘quv,‖ me’yoriy‖ hujjatlarni‖ fanlar‖

integratsiyasi asosida‖ takomillashtirish‖ zaruriyatini‖ tug‘diradi. 

Hozirgi shiddat bilan rivojlanib borayotgan hayotimizda bolalarimizning onggi juda 

yuqori‖ va‖ tez‖ rivojlanib‖ bormoqda.‖ Shularni‖ hisobga‖ olgan‖ holda‖ boshlang’ich‖ sinflarda‖ tekis‖

tezlanuvchan hamda tekis sekinlashuvchan‖ harakatga‖ doir‖ masalalarni‖ targ’ib‖ qilish‖ maqsadga‖

muvofiq‖ bo’lardi.‖ Hozirgi‖ kundagi‖ boshlang’ich‖ sinf‖ o’quvchilarining‖ bilim‖ salohiyati‖

ushbularni‖ o’zlashtirishga‖ qodirligi‖ amaliyotda‖ sinalgan‖ hodisadir.‖ Avvalambor,‖ o’quvchilarga‖

tekis tezlanuvchan hamda tekis sekinlashuvchan harakatga doir masalalarning sodda 

ko’rinishlarini‖ beriladi. 

Tezlik (mexanikada) — moddiy nuqta harakatining asosiy kinematik kursatkichlaridan 

biri; vektor kattalik boʻlib, S,V,t, parametrlari mavjud bo`lib aniqlanadi, bunda S-masofa, V-

moddiy nuqta tezligi, t-vaqt tushunchasi sifatida qaraymiz. Bizga ma`lumki, fizika fani 6-sinfda 

o`tila boshlaydi. Uning harakat tushunchasini boshlang`ich sinflarda o`tish uning dastlabki 
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tushunchalarini‖ boshlang`ich‖ sinf‖ o`quvchilariga‖ ‚masofa va‖ vaqt‛‖ tushunchasini‖ singdirish‖

haqida gaplashamiz. Bizga‖ma`lumki‖ yo’l‖ formulasi‖ ‖ S=VT  formulasi orqali topiladi. Biz ushbu 

formuladan foydalanmasdan xarakatga oid masalalarni yechish haqida gaplashamiz.  

 1) Vertolyot har bir soatda bir xil masofani uchib,‖ 2‖ soatda‖460‖km‖masofani‖o‘tdi.‖U‖qanday‖

tezlik bilan uchgan? 2) Velosipedchi bir xil tezlik bilan yurib, 39 km masofani 3 soatda bosib 

o‘tdi.‖ Velosipedchi‖ qanday‖ tezlik‖ bilan‖ harakatlangan?‖ 3)‖ Vertolyotning,‖ velosipedchining‖

tezligi va harakatlanish‖ vaqti‖ hamda‖ ulardan‖ har‖ birining‖ bosib‖ o‘tgan‖ yo‘li‖ yozilgan‖ jadvalni‖

ko‘rib‖ chiqing:‖  
Tezlik vaqt masofa 

230 km/soat  2 soat 460 km 

13 km/soat   3 soat   39 km 

Bu erda masala jadval ustida ishlangan.[2.64]Bunda masala tushunarli xolatda turibdi. 

Bizga quyidagi masala berilgan bo`lsin. 

Masala: Neksiya avtomobili har soatiga 60 km yo`l bosib o`tsa, mashina bir soatda, ikki 

soatda,va xokozo soatda qancha yo`l bosib o`tadi? 

Yechish: Yechimini chizma orqali keltirib chiqaramiz. 

 

1-soat    2-soat  3-soat      <. 

|------------------|------------------|------------------| 

 

60 km   60 km 60 km 

                        1-rasm 

Chizmadan ko`rinib turibdiki avtomobil har soatda bir xil masofani bosib o`tyapti. 

Fizikada bu moddiy nuqtaning o`zgarmas harakati deyiladi. Chizmada  bola yaxshi tasavvur 

bilan ishlaydi. Bu masala orqali har xil savollar berish mumkin. 

Endi‖ bu‖masalani‖ murakkablashtiramiz.‖ Ya’ni,‖ tekis‖ tezlanuvchan‖ harakatga‖ oid‖ va‖ tekis‖

sekinlanuvchan harakatga oid masalalrni ko`ramiz. 

Masala: Neksiya avtomobili 1-soatda 60 km keyingi soatlarda oldingi soatdagiga  

qaraganda 10 km masofani koproq bosib o`tsa, 1-soatda, 2-soatda, 3- soatda‖ ,<‖ soatlarda‖

qancha masofa bosib o`tadi? 1 soatda,2 soatda 3 soatda va xokoza sotlarda qancha masofa bosib 

o’tadi?‖ 1-soat bilan 3-soat orasida qancha masofa? va hokozo , shunga o`xshash savollarga javob 

so`ralsa‖ quydagicha‖ko’rinishda‖ yechimni‖ qidiramiz‖ . 

Yechimi: 

1-soat    2-soat  3-soat      <. 

|------------------|------------------|------------------|-----    ----  

 

60 km  60+10 km     60+20km 

                    2-rasm 

Ko`rinib turibdiki, har soatiga masofa 10 kmga oshib boryapti. 

1-masala;‖Poyezd‖A‖shahardan‖ B‖shaharga‖tomon‖ 60km/soat‖ tezlik‖bilan‖yo’l‖oldi. 

U‖ tezligini‖ har‖ soatda‖ 5‖ km/soatga‖ oshirib‖ 4‖ soat‖ yo’l‖yurgandan‖so’ng‖manzilga‖yetib‖bordi.‖A‖

va B shaharlar orasidagi masofa qanchaga teng. 

Ushbu‖masalani‖ modellashtirish‖ yo’li‖ orqali‖ tushintiramiz‖ ‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖                                                                                                     
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Modellashtirish‖ usulida‖ berilgan‖ berilgan‖ masalalar‖ bolalarning‖ diqqatini‖ o’ziga‖ jalb‖ etadi,‖

qiziqishini‖ orttiradi‖ hamda‖masalani‖yechishga‖ ‘’majbur‖etadi’’. 

      Mavzuning maqsadi o`quvchi fizika fanini o`rganishdan oldin ya`ni, boshlang`ich sinfdayoq 

fizika haqida tasavvurga ega bo`ladi. 

       Masalaning qiyinchilik darajasini oshiramiz. 

        2-masala; A shahardan mototseklda 20km/soat bilan B shahar tomon harakatlanmoqda. B 

shahardan Matiz avtomobili 60km/soat tezlik bilan A shahar tomon  bir vaqtda harakatini 

boshladi. Mototsiklchi tezligini har soatda 2km/soatga Matiz avtomobili esa 10km/soatga 

oshirib‖ bordi.‖ Harakar‖ boshlangandan‖ so’ng‖ 3soat‖ o’tgach‖ oralaridagi‖ masofa‖ 75km‖ qoldi.‖ A‖va‖

B shaharlar orasida masofa topilsin. 

1-soat          2-soat     3-soat                          3-soat               2-soat          1-soat 

                                                                                                                                                                               

                                                      

A B 

 

20km        /  22km        /24km                            80km      /        70km      /     60km 

20+22+24=66km                                                60+70+80=210km 

                                             66+210=276km 

                                                                4-rasm                             

            Masala: A shahardan Spark avtomobili 60km/soat tezlik bilan , B shahardan Damas 

avtomobili 50km/soat tezlik bilan bir biriga tomon harakatlana boshladi. Ikki shahar orasidagi 

masofa‖300km.‖Ular‖ tezligini‖har‖ soatda‖10km/soatga‖oshirib‖borgan‖bo’lsa,‖ 2‖ soatdan‖ so’ng‖ular‖

orasidagi masofa nechaga teng? 

           Ushbu‖masalani‖ modellashtirilgan‖ ko’rinishi‖ bilan‖tanishtiramiz; 

   1-soat         2-soat                                                  2-soat               1-soat 

 

|------------|---------------------|------------------------|------------------|------------|              

   60km      (60+10)=70km                                     (50+10)=60km 50 km 

  

                                                         300km 

                                                          5-rasm 

 

                                                                                                 4-soat 

        1-soat                2-soat                  3-soat 

A                                                                                                                      B                                                                  

 

     60 km       ( 60+5)=65km (65+5)=70km             ( 70+5)=75km   

                                                        3- rasm 
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Yechish;    Spark --     60+(60+10)=130;  

                   Damas--   50+(50+10)=110;                

                  Spark+Damas --   130+110=240; 

                Jami masofa-(Spark+Damas)-- 300-240=60km 

Javob; 60km masofa qoladi. 

Tekis‖ sekinlashuvchan‖ masalalarni‖ ham‖ shu‖ usulda‖ bersak‖ o’quvchilarga‖ tushinarli‖ hamda‖

qiziqarli‖ bo’libgina‖ qolmay‖ mantiqiy‖ fikr‖ yuritish,‖ mustaqil‖ tasavvur‖ qilish‖ ko’nikmalari‖ ham‖

shakllanadi. 

             Masala: Ikki shahar orasidagi masofa 500km. Ikki shahardan bir biriga qarab ikki 

mashina‖ yo’lga‖ chiqdi.‖ Birinchi‖ mashinaning‖ tezligi‖ 80km/soat,‖ ikkinchi‖ mashinaning‖ tezligi‖ esa‖

70km/soat.‖ Ular‖ tezligini‖ har‖ soatda‖ 5kmga‖ pasaytirib‖ borgan‖ bo’lsa,‖ 3‖ soatdan‖ so’ng‖ ular‖

orasidagi masofa qanchaga teng. 

         1-soat   2-soat  3-soat                                   3-soat     2-soat  1-soat 

 

       |----------|--------|-------|----------------------------|--------|--------|----------| 

                  80km        (80-10)=70km                              70km         (70-10)=60km 

 

 

                                                                 

                                                            500km 

                                                            6- rasm 

                                                           

Ushbu‖ masalalarni‖ savolini‖ o’zgartirish‖ ham‖ juda‖ oson‖ kechadi.‖ Bu‖ o’qituvchidan‖ vaqtining‖

tejalishiga‖ yordam‖ beradi.masalan‖ yuqoridagi‖ masala‖ modulidan‖ bir‖ belgining‖ joyi‖ o’zgartirilsa,‖

masala mazmuni ham‖o’zgarib‖ketadi. 

       80km     80-5km  80-10km            ?                  70-10km    70-5km       70km 

A |-----------|----------|------------|---------------------|--------------|------------|--------|B 

 

     1-soat       2-soat      3-soat    /                            /  3-soat      2-soat          1-soat     

 

        7-rasm 

Chizmadan‖ masalaning‖ sharti‖ o’zgartirigani‖ ko’rinib‖ turibdi.‖ Ushbu‖ chizma‖ orqali‖ ikki‖ shahar‖

orasidagi‖ masofa‖nomalumligi‖ ko’rsatilgan. 

Chizmadan‖ ko’rinib‖ turibdiki‖ ushbu chizmadan  harakat qarama-qarshi‖ ekanligi‖ ko’rinib‖

turibdi 

 

               ?          80+5km      80km      A   70km    70+5km        ?| 

|-------------------|---------------|-----------|-----------|-------------|--------------------| 

 

      3-soat              2-soat        1-soat             1-soat     2-soat       3-soat 

 

                                                                ? 
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                                                                                           ? 

                                                              8-rasm 

 Ushbu‖modulga‖ quydagicha‖masala‖ tuzish‖mumkin‖bo’ladi; 

A‖ shahardan‖ bir‖ vaqtda‖ qarama‖ qarshi‖ yo’nalishda‖ ikki‖ mashina‖ yolga‖ chiqdi.‖ Birinchi‖

mashinaning tezligi 80km/soat ikkinchi mashinaning tezligi 70km/soat. Ylar tezligini har soatda 

5kmga‖ oshirib‖ borsa,‖ bir‖ soatdan‖ keyin‖ ular‖ orasidagi‖ masofa‖ necha‖ km‖ ga‖ teng‖ bo’ladi?‖ Ikki‖

soatdan‖ keyinchi<‖ ‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

Biz‖ ushbu‖ maqola‖ orfqali‖ o’quvchilarga‖ boshlang’ich‖ sinfligidayoq‖ fizikaviy‖

tasavvurlarni‖ uyg’ota‖olshdir.                                                   

Fizik jismlar deb, tabiatda uchraydigan barcha jismlarga aytiladi. Masalan: quyosh, 

yulduzlar, sayyoralar, toshlar, idishdagi suv, xonadagi havo va h.k. Jismlar sistemasi deb, ayrim 

fi zik hodisalar xuddi‖ bitta‖ jismdagidek‖ namoyon‖ bo‘ladigan‖ jismlar‖ to‘plamiga‖ aytiladi.‖

Masalan, avtomobilning harakati. Bunda avtomobilning barcha qismlari vaqt davomida 

ma’lum‖ yo‘l‖ o‘tadi.[3.5]Shunday qilib, zamonaviy fizik materiya harakatining turli fizik 

shakllarini, ularning‖ o’zaro‖ bir-biriga aylanishi shuningdek, modda va maydon xossalarini 

o’rgatadi. 

Fizika‖ yunoncha‖ ‚phusis‛-tabiat‖ degan‖ so’zdan‖ olingan‖ bo’lib,tabiatshunoslik‖ degan‖

ma’noni‖ bildiradi.Fizika‖ fanini‖ (kitobini)‖ birinchi‖ bo’lib‖ qadimda‖ yunon‖ mutafakkiri‖ Aristotil 

(eramizdan avvalgi 384-322‖ yil)‖ o’zining‖ 8‖ tomli‖ kitobida‖ bayon‖ etgan. Fizik hodisalar deb, 

moddani‖ tashkil‖ etgan‖ zarralar‖ o‘zgarmay‖ qolgan‖ holda‖ sodir‖ bo‘ladigan‖ hodisalarga‖ aytiladi.‖

Masalan,‖ toshning‖ tushishi,‖ g‘ildirakning‖ aylanishi,‖ suvning‖ qaynashi‖ va‖ muzlashi,‖ ko‘mir‖

yonganda‖ issiqlik‖ chiqishi,‖ lampochkadan‖ yorug‘lik‖ chiqishi,‖ radiodan‖ ovoz‖ chiqishi‖ kabi‖

jarayonlarda‖ uni‖tashkil‖ etgan‖zarralarning‖ ichki‖ tuzilishi‖ o‘zgarmay‖qoladi. 

Texnika va tabiatdagi yangi-yangi hodisalarning kashf qilinishi va ularning amalda 

qo’llanilishi‖ natijasida‖ fizikadan‖ fizik-ximya,astrofizika,geofizika,biofizika va hakozalar shu 

kabi mustaqil fanlar ajralib chiqadi. 

Asrimiz fizikasining katta yutuqlaridan biri-kosmosni‖ o’rganish‖ natijasida‖ yuzaga‖ kelgan‖

kosmofizika fanidir. 

Boshlang`ich ta`lim tizimida o`quvchi fizika fanini o`rganishdan oldin ya`ni, boshlang`ich 

sinfdayoq fizika fani haqida  tasavvur hosil qilish  mazmuni  va  mohiyatini   asoslash  orqali  

amaliyotga  tadbiq  etishga doir  ilmiy-metodik tavsiyalar  ishlab  chiqish. 

I-IV‖ sinflarga‖ matematikani‖ o’rgatishning‖ asosiy‖ vazifasi‖ bo’lgan‖ ta’lim‖ tarbiyaviy‖masalalarni‖

hal‖qilishda‖ ulardagi‖ matematika‖kursi‖bo’yicha‖qanday‖darajadagi‖ tayorgarligiga‖ bog’liq. [4.8]                         
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the public education and giving particle problems in that article. As such, ideas that speciality specialists 

are given and results putting into practice are enalysed. 

Key words: exercise stress, load dosing, aerobic opportunities, mastering, fixing, improvement, 

physiological indicators. 

 

ВАРИАНТЫ УШЕТА ОСОБЕННОСТЕЙ ОРГАНИЗМА УШАЩИХСЯ ПРИ 

ФИЗИШЕСКОЙ НАГРУЗКЕ 

Араббоев‖ Кахрамон‖ Тохиржоновиш 

Кокандский‖ Государственный‖ педагогишеский‖ институт  

 
Аннотачия В данной статье освещены вопросы распределения нагрузок с ушетом 

физишеских, психологишеских и функчиональных возможностей ушащихся общеобразавательных 

школ на занятиях физишеского воспитания. Авторы изушили и на практике опробировали 

методики ведущих спечиалистов в области физишеского воспитание и спорта и на этой основе 

дают рекомендатчии методишеского характера. 

Клюшевые слова: физишеская нагрузка, дозиравание нагрузки, аэробные возможности, 

освоение, закрепление, совершенствование, физиологишеские показатели. 

 

Yurtimizda‖ sog’lom‖ avlodni‖ kamol‖ toptirish,‖ ta’lim-tarbiya berishning asta-sekin 

muvaffaqqiyatli amalga oshirilishi, jamiyatning rivojlanishida muhim ijtimoiy, iqtisodiy va 

siyosiy‖ vazifalaridan‖ biri‖bo’lib‖xizmat‖qiladi. 

Davlatimizning‖ jismoniy‖ tarbiya‖ va‖ sportga‖ bo’lgan‖ e’tibori‖ ham‖ maqtovga‖ loyiq.‖

Jismoniy tarbiya va sportga davlat siyosati darajasida‖ e’tibor‖ berilishi‖ jismoniy‖ tarbiya‖ va‖ sport‖
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hodimlari‖ oldiga‖ katta‖ vazifalar‖ qo’yib,‖ jismoniy‖ tarbiya‖ va‖ sportni‖ rivojlantirish‖

o’quvchilarning‖ sog’lig’ini‖ mustahkamlash,‖ jismoniy‖ tayyorgarligini‖ oshirish,‖ mehnat‖ va‖ Vatan‖

mudofaasiga tayyorlash uchun katta xizmat qiladi. 

O’zbekiston‖ Respublikasining‖ ‚Ta’lim‖ to’g’risida‛gi‖ va‖ ‚Kadrlar‖ tayyorlash‖ milliy‖

dasturi‛‖ da‖ belgilanishicha‖ kadrlar‖ tayyorlash‖ sohasida‖ davlat‖ siyosati‖ uzluksiz‖ ta’lim‖ tizimi‖

orqali‖ har‖ tomonlama‖ intelektual,‖ ma’naviy‖ va‖ axloqiy‖ barkamol shaxs –fuqoroni 

shakllantirishga‖ yo’naltirilgan. 

O’quvchi‖ yoshlarning‖ sog’lig’ini‖ saqlash‖ va‖ mustahkamlash,‖ ularning‖ jismoniy‖

kamolotga‖ erishishida‖ jismoniy‖ tarbiyaga‖ bo’lgan‖ ehtiyojini‖ shakllantirish‖ o’quv‖

muassasalarining‖ ulug’vor‖ vazifalaridir. Ularning individual jismoniy va funksional 

qobilyatlariga‖ mos‖holda‖ optimal‖ jismoniy‖ yuklama‖bilan‖masg’ulotlarni‖ tashkil‖ etish‖ zarurdir. 

Olimlarimiz‖ tomonidan‖ olib‖ borilgan‖ ilmiy‖ ishlar‖ tahlili‖ shuni‖ ko’rsatadiki,‖ jismoniy‖

yuklamani‖me’yorlashda‖ pedagogik‖ va‖fiziologik‖ tomonlar‖ o’rtasida‖ o’zaro‖bog’liqlik‖ mavjud. 

Jismoniy‖ yuklama‖ berish‖ natijasida‖ organizmda‖ kechadigan‖ o’zgarishlar‖ barcha‖

fiziologik‖ tizimlarga‖ ta’sir‖ ko’rsatadi.‖ Maktab‖ yoshidagi‖ bolalarning‖ morfologik‖ va‖ funksional‖

shakllanish dinamikasi murakkab‖ va‖ ko’p‖ qirralidir.*1+‖ Bolalar‖ va‖ o’smirlarning‖ sog’lig’i‖ bir‖

qator‖ omillar‖ ta’siri‖ natijasida‖ shakllanadi.‖ Bu‖ ko’proq‖ ijtimoiy‖ iqtisodiy‖ sharoitga‖ bog’liq.‖

Masalan‖ ilm‖ fan‖ taraqqiy‖ etgan‖ sari‖ yashash‖ sharoitining,‖ iqlimning‖ o’garishi‖ natijasida‖ bolalar 

va‖ o’smirlarda‖ akseleratsiyaning‖ vujudga‖ kelishi,‖ xususan,‖ o’smirlarda‖ bo’y‖ uzunligining‖ 10‖

sm.ga ortishi kabilar. 

Soha‖ mutaxassislarining‖ fikricha,‖ xalq‖ sog’lig’i‖ ilmiy‖ asoslangan‖ jismoniy‖ tarbiya‖ tizimi‖

borasida‖ bo’lib‖ aholining‖ hamma‖ qatlamlarini o’z‖ ichiga‖ oladi;‖ ilk‖ bolalikdan‖ boshlab‖ jismoniy‖

rivojlanishda va ish qobilyatlarining takomillashishida pedagogik nazoratni talab qiladi. 

Xususan, jismoniy tarbiya nazariyasi va uslubiyotiga oid adabiyotlarda jismoniy tarbiya 

tizimining‖ olti‖bo’g’inga‖ajratilishida‖ ham‖yuqoridagi‖ fikrlar‖o’z‖isbotini‖ topgan.‖ *2,3+ 

Jismoniy‖ tarbiya‖ vositalarini‖ tanlashda‖ shug’ullanuvchilarning‖ yoshi,‖ jinsi‖ va‖

tayyorgarligini‖ hisobga‖ olish‖ zarur.‖ Xususan,‖ Xalq‖ ta’limi‖ vazirligi‖ tomonidan‖ tasdiqlangan‖

Davlat‖ Ta’lim‖ Standartlarida‖ ham‖ o’quvchilarning‖ yoshi‖ ortgan‖ sari‖ o’quv‖ mezonlari‖ va‖ sinov‖

ko’rsatkichlarining‖ me’yori‖ ham‖ortib‖boradi.‖  

Olib borilgan amaliy ishlarimiz natijasida yuklamani chegaralash va ilmiy asoslashda 

tekshiriluvchining funksional imkoniyatlarini hisobga olgan‖ holda‖ quyidagi‖ 3‖ holat‖ bo’yicha‖

yondashish‖ mumkinligini‖ ko’rdik. 

1. Alohida‖ fiziologik‖ ko’rsatkichlar‖ – yurak qon tomir urishi (YQTU), kislorod talabi, 

o’pka‖ ventilyatsiyasini‖ hisobga‖ olgan‖ holda‖ jismoniy‖ yuklamani‖ me’yorlash.‖ Ya’ni‖ yuklamaning‖

ichki ko’rsatkichlarini‖ hisobga‖ olish.‖ Ko’plab‖ jismoniy‖ tarbiya‖ nazariyasi‖ va‖ uslubiyotiga‖ oid‖

adabiyotlarda‖ YQTU‖jismoniy‖yuklamani‖ boshqarishda‖ optimal‖ usul‖ ekanligi‖ ta’kidlangan. 

2.  Harakatni‖ maksimal‖ tezligiga‖ bog’liq‖ holda‖ jismoniy‖ yuklama‖ shiddatini‖ me’yorlash. 

Shiddat‖qancha‖yuqori‖bo’lsahajm‖ shuncha‖past‖bo’ladi. 

3. Organizmning maksimal energiya imkoniyatlaridan kelib chiqib yuklama shiddatini 

me’yorlash.‖  

Ma’lumki,‖ yengil‖ ishlarda‖ energiya‖ sarfi‖ tinch‖ holatga‖ nisbatan‖ almashinuv‖ darajasidan‖3‖

barobar‖ko’p,‖og’ir ishlarda energiya sarfi asosiy almashinuv darajasidan 3-6 barobar oshadi. 

Sekin‖ harakat‖ qilayotganda‖ (siljish‖ tezligi‖ kam‖ bo’lganda)‖ kam‖ energiya‖ sarflanib,‖

kislorodaga‖ bo’lgan‖ ehtiyoj‖ organizmning‖ aerob‖ imkoniyatlaridan‖ kam‖ bo’lib,‖ iste’mol‖



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

285 
 

qilinayotgan‖ kislorod‖ ehtiyojni‖ to’la‖ qoplaydi.‖ Agar‖ shug’ullanuvchi‖ tezroq‖ harakat‖ qilsa,‖ kritik‖

tezlikka‖ erishadi,‖ bu‖ vaqtda‖ kislorodga‖ bo’lgan‖ ehtiyoj‖ uning‖ aerob‖ imkoniyatiga‖ teng‖ bo’ladi.‖

Kritik tezlikdan ham yuqori tezlik yuqori kritik tezlik deyiladi. Yuqori kritik zonasida energetik 

mexanizmlarning‖ kam‖ effektivligi‖ tufayli‖ kislorodga‖ bo’lgan‖ ehtiyoj‖ harakat‖ tezligiga‖

qaraganda‖ ancha‖ tez‖ o’sib‖ boradi.‖ Kislorodga‖ bo’lgan‖ ehtiyoj‖ tahminan‖ tezlik‖ kubiga‖

proporsional ortadi.  

Shu bois yuklama hajmini aniqlashda har bir‖ o’quvchining‖ funksional‖ imkoniyatidan‖

kelib‖ chiqish,‖ o’quvchilar‖ jismoniy‖ ish‖ qobilyati‖ o’rtasida‖ farq‖ borligini,‖ hisobga‖ olish‖ lozim.‖Shu‖

nuqtai‖ nazardan‖ shug’ullanuvchining‖ maksimum‖ aerob‖ imkoniyatlaridan‖ kelib‖ chiqib‖ yuklama‖

hajmi aniqlanadi.  

Olimlar tomonidan yengil atletikada rekord yugurishlarning davom etishi va tezligi 

o’rtasidagi‖ o’zaro‖bog’liqlikni‖ tekshirib‖ 4ta‖quvvatdagi‖ pog’onaga‖ ajratadi. 

1.Maksimal‖quvvatdagi‖ pog’ona‖ (mashq‖bajarish‖20-30 soniya) 

2.‖Submaksimal‖quvvatdagi‖ pog’ona‖ (20-30 soniyadan 3-5 daqiqagacha) 

3.Katta‖quvvatdagi‖ pog’ona‖ (3-5 daqiqadan 30-40 daqiqagacha) 

 4.‖Sust‖quvvatdagi‖ pog’ona‖ (40‖daqiqadan‖ ko’p) 

 O’sib‖ kelayotgan‖ yosh‖ organizmning‖ rivojlanishi‖ va‖ takomillashishida‖ jismoniy‖

mashqlar‖ muhim‖ ahamiyatga‖ ega.‖ O’smirlik yoshidagi yetarli jismoniy yuklama organizmdagi 

ko’p‖ jarayonlarning‖ rivojlanishini‖ muvofiqlashtiradi. 

Amaliy‖ ishlar‖ tahlilishuni‖ ko’rsatadiki,‖ o’smirlik‖ davri‖ harakat‖ sifatlarini‖ uyg’un‖

rivojlanishi uchun har tomonlama gormonik, morfofunksional jihatdan qulay davrdir. 

Olimlarning‖ ta’kidlashicha,‖ zamonaviy‖ maktab‖ o’quvchisi‖ harakat‖ komolotiga‖ erishish‖

uchun‖ darslarda‖ va‖ sinfdan‖ tashqari‖ o’tiladigan‖ mashg’ulotlarda‖ ma’lum‖ hajmda‖ jismoniy‖

yuklama bajarib, harakat faolligini oshirish lozim. Agarda minimal jismoniy yuklama 

bajarilmasa harakat va vegetativ tizimlarda sifatli takomillashish yuzaga kelmaydi.[4] 

Zatsiorskiy‖ *3+‖ yuklamani‖ me’yorlashda‖ 5‖ ta‖ asosiy‖ tamoyillarni‖ hisobga‖ olishni‖ tavsiya‖

qiladi. 

1. Mashqlarning davom etishi; 

2. Shiddati; 

3. Mashqlar‖oralig’ida‖ dam olishning davom etishi; 

4. Dam‖olish‖ xarekteri‖ (dam‖olish‖ pauzasini‖ boshqa‖faoliyatlar‖ bilan‖ to’ldirish‖ ) 

5. Mashqlarni takrorlash soni. 

Har‖ xil‖ biologik‖ yoshdagi‖ maktab‖ o’quvchilari‖ uchun‖ yuklamani‖ me’yorlash‖ uslubiyoti‖

zamonaviy sharoitda muhim amaliy ahamiyatga‖ ega,‖ va‖ shu‖ asosda‖ ma’lumotlarni‖ aniqlash,‖

ishlab‖ chiqish‖ zarur,‖ aks‖ holda‖ o’quvchilarning‖ sog’lig’i‖ yosh‖ o’tish‖ bilan‖ yomonlashadi.M J. 

Lamark‖ fikricha,‖ «tizimli‖ va‖ muntazam‖ ravishda‖ mashq‖ qildirilgan‖ organ‖ asta-sekinlik bilan 

rivojlanadi,‖ o‘sadi,‖ mashq‖ qildirilmagani‖ o‘z‖ qobiliyatini‖ susaytiradi‖ va‖ xususiyatini‖ yo‘qotib‖

boradi».*2+ 

Joriy yilning sentyabr-oktyabr oylarida pedagogik kuzatishimiz natijalari, maktab 

jismoniy-tarbiya darslarida maksimal yuklama har doim ham berilavermasligi, shuning uchun 

o’quvchilarni‖ maxsus‖ tayyorlov‖ mashqlari‖ orqali‖ jadal‖ maksimal‖ natijalarga‖ erishishga‖

zaruriyat‖ yo’qligi,‖ biroq‖ nazorat‖ me’yorlari‖ qabul‖ qilinsa,‖ trenirovka‖ mashg’ulotlari‖ uchun‖

chigal‖ yozish‖ mashqlarini‖ o’tkazish‖ zarurligini‖ ko’rsatadi.Chunki‖ darslarda‖ berilgan yuklama 

bilan‖ nazorat‖ mezonlari‖ o’rtasida‖ ancha‖ farq‖ bor.‖ Masalan,‖ amaliyot‖ davomida‖ 7-sinf qizlarida 
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4×10‖ m‖ ga‖ moksimon‖ yugurishdan‖ sinov‖ olinganda‖ o’rtacha‖ hisobda‖ natija‖ 11,15‖ sek‖ bo’lgan.‖

Lekin‖DTS‖da‖eng‖kam‖ko’rsatkich‖ uchun‖11,5‖sek‖natija‖kerak. 

Maktab‖ o’quvchilarida‖ ham‖ harakat‖ sifatlarini‖ rivojlantirishda‖ ma’lum‖ ketma-ketlikka 

rioya qilish lozim. 

1. Alaktatli anaerobli (tezkor-kuch) keyin anaerobli mashqlar (umumiy chidamlilik 

mashqlari). 

2. Alaktat anaerobli, aerobli mashqlar ( umumiy chidamlilik mashqlari). 

3.‖Anaerobli‖ glikolitik‖ (kichik‖hajmda),‖keyin‖aerob‖mashqlar‖qo’llaniladi. 

Mashqlar‖boshqacha‖olib‖borilsa,‖ ijobiy‖natijaga‖erishib‖ bo’lmaydi. 

Kuch va harakat tezkorligining rivojlanishi uchun yuqori jadallikdagi mashqlardan 

foydalanish‖ to’g’risida‖ ma’lumotlar‖ bor.‖ Lekin‖ bolalar‖ uchun‖ organizmning‖ ichki‖ qismida‖

bo’ladigan‖ davomiy‖ o’zgarishlarni‖ yaratish‖ maqsadga‖ muvofiq.‖ Ularning‖ yuklamani‖ yaxshi‖

ko’tara‖olmasligi,‖ yuqori‖ ta’sirchanligi,‖ sut‖kislotasining‖ to’planib‖ qolishi‖ kuzatilgan.‖ *1] 

Jismoniy‖ mashqlarni‖ bajara‖ olish‖ bir‖ tomondan,‖ shug’ullanuvchilarning‖ imkoniyatlariga‖

bog’liq,‖ ikkinchi‖ tomondan‖ ularning‖ o’zlari‖ uchun‖ xos‖ bo’lgan‖ xususiyatlariga,‖ biror‖ bir‖

mashqni‖ bajarish‖ paytida‖ sodir‖ bo’ladigan‖ ob’ektiv‖ qiyinchiliklarga‖ bog’liq.‖ Ana shu ikki 

omilning (imkoniyat va qiyinchilik) bir- biriga‖ to’la‖ muvofiq‖ kelishi‖ bajara‖ olishning‖ optimal‖

me’yorini‖ ifoda‖etadi. 

Olimlar tomonidan jismoniy mashqlar tabaqalashtirilgan, xususan, jismoniy mashqlar 

bajarilganda ulardan biri mushak massasining‖ hajmiga‖bog’liq‖ ravishda‖ tabaqalshtiriladi. 

 1. Lokal mashqlarni amalga oshirishda organizmdagi mushaklarning kamida 1/3 qismi 

ishtirok‖ etadi.‖ (Qo’l‖bilan‖bajariladigan‖ dinamik‖ va‖statik‖harakatlarning‖ aniqligi) 

 2. Regional ish bajarilganda tana mushaklarining 30-50% ishga kirishadi   (gavda, oyoq, 

qo’l,‖yuqori‖yelka‖bo’g’imlarida‖ bajariladigan‖ ishlar) 

 3. Global ish bajarilganda tanadagi 50% mushak massasi ishtirok etadi (faol yurish, 

yugurish v.b) 

 Mashqlar ketma-ket berilishi va ularning bir-biriga aloqadorligi‖ organizmga‖ 3xil‖ ta’sir‖

ko’rsatadi.‖  

A) Ijobiy (siljishni kuchaytiradi) 

B) Salbiy (siljishni pasaytiradi) 

C) Neytral‖ (siljishga‖ kam‖ta’sir‖qiladi)‖ *1+ 

Bu vaziyatlarda bajariladigan mashqlar ketma-ketligini‖ noto’g’ri‖ tanlash‖ organizmga‖

mutlaqo qarama-qarshi‖ ta’sir‖ ko’rsatishi‖ mumkin. 

Organizmga yuklama berishning chegarasi jismoniy-tarbiya darslarida darsning tipiga 

qarab‖ aniqlanadi.‖ O’rgatish‖ tipidagi‖ darslarda‖ nerv‖ va‖ muskul‖ sistemasining‖ uyg’unligiga‖

e’tibor‖ beramiz,‖ bunday‖ tipdagi‖ darslarda‖ vegetativ‖ sistemaga‖ ta’sir‖ yuqori‖ emas.‖

Takomillashtirish va mustahkamlash tipidagi darslarda esa jismoniy yuklamani oshirish uchu 

sharoit yaratamiz. 

Yuklamaning‖ qanchalik‖ darajada‖ yuqoriligi‖ organizmning‖ tiklanish‖ jarayonlarida‖ o’z‖

ifodasini‖ topadi.‖ Kichik‖ va‖ o’rta‖ yuklamadan‖ so’ng‖ organizmda‖ sodir‖ bo’ladigan‖ o’zgarishlar‖

bir‖ necha‖ o’n‖ daqiqa‖ yoki‖ soat‖ davom‖ etadi.‖ Ko’p‖ yuklamada‖ 3-8 kun va undan ham uzoq 

davom‖ etadigan‖ o’zgarishlarga‖ olib‖ kelishi‖ mumkin.‖ Masalan‖ kuch‖ va‖ tezkorlik‖ sifatlariga‖

berilgan yuklamalardan so’ng‖ tiklanish‖ jarayoni‖ nisbatan‖ qisqa,‖ chidamlilik‖ uchun‖ berilgan‖



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

287 
 

yuklamalardan‖ so’ng‖ esa‖ nisbatan‖ uzoqroq‖ vaqt‖ kerak‖ bo’ladi.‖ Bundan‖ xulosa‖qilish‖mumkinki,‖

ishning‖ qancha‖davom‖etishiga‖ bog’liq‖ ravishda‖ tiklanish‖ jarayoni‖ turli‖ xil‖bo’ladi. 

Ko’pchilik‖ tadqiqotchilar‖ organizmga‖ beriladigan‖ jismoniy‖ yuklamaning‖ ta’sirini‖

baholashda YQTUning turli turkumlarini tavsiya qiladi. R.S Salomov va A.T Sodiqovlarning 

tavsiyasi‖ 5‖pog’onadan‖ iborat‖bo’lib,‖ko’proq‖ jismoniy-tarbiya‖ darslarida‖ qo’llaniladi. 

1. Mashqlarni bajarish‖ shiddati‖ sust‖ bo’lgan‖pog’ona‖ (YQTU‖bir‖daqiqada‖100-120 marta) 

2. Mashqlarni‖ bajarish‖ shiddati‖ kichik‖ bo’lgan‖ pog’ona‖ (YQTU‖ bir‖ daqiqada‖ 130-160 marta 

tahminan maksimaldan 50%) 

3. Mashqlarni‖ bajarish‖ shiddati‖ katta‖ bo’lgan‖ pog’ona‖ (YQTU‖ bir‖ daqiqada‖ 150-170 marta 

maksimaldan tahminan 70%) 

4. Mashqlarni‖ bajarish‖ shiddati‖ submaksimal‖ bo’lgan‖pog’ona‖ tahminan‖80%) 

5. Mashqlarni‖ bajarish‖ shiddati‖ maksimal‖ bo’lgan‖ pog’ona‖ maksimaldan‖ 100%‖ ni‖ tashkil‖

qiladi. 

Xulosa‖ o’rnida‖ shuni‖ aytish‖ lozimki,‖ o’z‖ me’yorida‖ berilgan yuklama bolalar 

organizmiga‖ ijobiy‖ ta’sir‖ qiladi.‖ Yuklama‖ me’yorida‖ berilganda‖ bolalar‖ va‖ o’smirlarning‖ yurak-

qon‖ tomir‖ urishi‖ tizimi‖ ko’rsatkichlari‖ har‖ xil‖ sport‖ turlari‖ mashg’ulotlarida‖ ishonchli‖ ravishda‖

yaxshilanadi, organizmning barcha sistemalari faoliyati ham takomillashadi. Jismoniy tarbiya 

darslarining‖ samaradorligi‖ ham‖aynan‖shunda‖ namoyon‖bo’ladi. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada kelajak kasbi deya e`tirof etilayotgan, bugunning eng serdaromad 

sohalaridan biri bo`lgan dasturlash sohasiga bo`lgan qiziqishni bolalarda qanchalik erta aniqlanishi 

hamda rivojlanishiga e`tibor berilishi, ertaga shunchalik kuchli dasturchining paydo bo`lishiga olib kelishi 

haqida yoritilgan. Bolalarda dasturlashga bo`lgan qiziqishni aniqlashning samarali usullari ko`rib 

chiqilgan. 

Kalit so`zlar: Dastur, sinov, bola, tushuncha, dunyoqarash, ong, rivojlanish, layoqat, texnika, 

xotira. 
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Аннотачия:  В этой статье обсуждается раннее выявление и развитие интереса к 

программированию, одной из самых прибыльных областей сегодняшнего дня, которая признана 

будущей профессией, ведущей к появлению такого сильного программиста завтра. Рассмотрены 

эффективные способы определения интереса детей к программированию. 

Клюшевые слова: программа, тест, ребенок, кончепчия, мировоззрение, разум, развитие, 

способности, техника, память. 

 

DETERMINATION OF CHILDREN'S APPROPRIATE FOR PROGRAMMING 
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Annotation: This article discusses the early detection and development of interest in 

programming, one of the most lucrative fields of today, which is recognized as the future profession, 

leading to the emergence of such a strong programmer tomorrow. Effective ways to determine children's 

interest in programming are considered. 

Keywords: Program, test, child, concept, worldview, mind, development, ability, technique, 

memory. 

 

Kirish. Insoniyat o`zligini anglabdiki, farzandini yoshligidan biror hunarga o`rgatish, 

uni biror kasbga qiziqtirishga katta e`tibor bergan. Ayniqsa, bu sharqona mentalitetga xos 

bo`lib, tarbiyaning muhim uzviy qismi deb bilingan. Ota-bobolarimiz tomonidan bolaning 

o`zini tutishi, jismoniy rivojlanishi, xarakteridan kelib chiqib uni u yoki bu kasbga 

yo`naltirilgan. Tobora taraqqiylashib borayotgan ayni zamonda esa, dasturlash sohasi kelajak 

kasbiga aylanib ulgurdi. Bolalarni dasurlashga bo`lgan qiziqishini o`z vaqtida aniqlab unga 

sayqal berish, yoki maqsadsiz bo`lib ko`ringanlarni bugunning eng serdaromad sohasi sifatida 

dasturlashga yo`naltirish hozirgi dolzarb masalalardan biridir. Chunki, O`zbekistonda IT 

(Informatsion texnologiyalar) sohasidagi mutaxasislarga ehtiyoj juda yuqori. 

Dunyoda hammaning biror-bir ishga qobiliyati bor. Bir bola rasmni yaxshi chizsa, 

boshqasi yaxshi kuylaydi. Ko`pchilik ota-onalarni farzandlarining qobiliyati, unda rivojlantirish 

kerak bo`lgan xususiyat bor yoki yo`qligi qiziqtiradi. Odatda maktabga borgunga qadar 

bolaning nimalarni afzal ko`rishi shakllanib bo`ladi, ammo boshlang`ich sinflarda, hatto undan 

kattaroq yoshda ham bolaning qobiliyati yuzaga chiqishi mumkin. Kattalar ko`proq san`at 

sohasiga, chet tillarini o`rgatishga adabiyot va tasviriy san`at sohasidagi ijodiy qobiliyatga 

ahamiyat beradilar. Bolaning sinovlar o`tkazishga moyilligiga, tashkiliy va yetakchilik 

qobiliyatlariga kamdan-kam‖ e’tibor‖ beriladi.‖ Ko`pincha‖ bu‖ sohadagi‖ ijodkorlik‖ kattalar 

tomonidan rag`batlantirilmaydi va bola sho`x, to`polonchi sifatida qabul qilinadi. Har bir bola 

iste’dodli‖ bo`ladi,‖ ularni‖ esa‖ qo`llab-quvvatlash va qobiliyatini rivojlantirish kerak. Ularning 

qobiliyatlari qaysi sohaga yo`nalganligini o`z vaqtida aniqlab, uni rivojlantirish ota-ona 

zimmasidagi muhim vazifalardan biri bo`lib hisoblanadi.  

asosiy qism. Iqtidorli bolalar tengdoshlariga qaraganda aqliy qobiliyatlari yuqori va 

intellektual, jismoniy, ijodiy yoki boshqa qobiliyatlari bilan ajralib turadi. Ularni turli 

usullardan foydalangan holda diqqat bilan kuzatib aniqlash mumkin. 
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Fan-texnika hamda tibbiyot rivojlangan ayni zamonda bola qobiliyatini aniqlashning 

qator usullari bor. Masalan, bolaning barmoq izlari orqali. Olimlar uzoq yillar davomida olib 

borilgan ilmiy izlanishlari natijasida bolaning tug`ma qobiliyatini uning barmoq izlari orqali 

bilish mumkin degan xulosaga keldilar. Insonning genetik xususiyatlari, noyob biometrik 

ma’lumotlari‖ ushbu‖ izlarga‖ yashiringan‖ bo`lib,‖ u‖ chaqaloqda‖ ona‖ qornidagi‖ rivojlanish davrida 

shakllanadi. U inson umri davomida o`zgarmaydi va boshqa birovda takrorlanmaydi. 

Umuman, inson terisi va barmoq izlarining shakllanishi uning asab tizimi bilan birgalikda bir 

kurtakdan rivojlanadi. Shuning uchun ham u insonning fiziologik hamda psixologik 

xususiyatlarining o`zaro bog`liqligini ko`rsatuvchi mustahkam genetik asos bo`la oladi. Bunda 

barmoq uchlaridagi chiziqlar o`ta muhim ahamiyat kasb etadi. E`tiborli tomoni shundaki, inson 

terisi‖ hatto‖ kuyib‖ qolgan‖ taqdirda‖ ham‖ teri‖ sog’ayib, aynan eski chiziqlari holatida qayta 

tiklanadi. Shu sababli, insonning barmoqlaridagi chiziqlari kombinatsiyalaridan organizmning 

barcha tizimlari faoliyatining o`ziga xosliklari haqida xulosa qilsa bo`ladi. Shundan kelib chiqib 

5-10 yoshli bolalarni genetik testdan o`tkazish foydalidir19. 

Ota-onalar o`zlarining farzandlari imkoniyatlari haqida, ularni kuzatish orqali ham 

osonlikcha tasavvurga ega bo`lishlari mumkin. Buning uchun bolaga o`yinlar tanlovini taqdim 

etiladi. Bola qanday rol o`ynashni yaxshi ko`rishiga diqqat qilinadi. Bolaning ijodiy salohiyatini, 

uning‖ hissiy‖ va‖ ruhiy‖ holatini‖ o`rganish‖ uchun‖ esa‖ ‚Mavjud‖ bo`lmagan‖ hayvon‛‖ usulidan‖ ham‖

foydalanish mumkin. Shuningdek, bola bilan birgalikda faoliyat olib borish shubhasiz, ijodiy 

faollikni va iste’dodni‖ rivojlantiradi.‖  

Bolaning intellektual rivojlanish darajasini turli psixologik testlar yordamida ham 

aniqlash mumkin. Bunday testlar orasida eng samaralilaridan biri bu Wexler testidir. Wexler 

testi asosan tibbiyotda insonning ruhiy holatini aniqlash, uning natijasi bo`yicha davolash 

usulini tanlash uchun ishlatiladi. Biroq Wexler-5 versiyasi aynan bolaning iqtidorini aniqlashga 

qaratilgan. 

Shuningdek, Gildfordning bolalar ijodiyoti sinovlari, 5 yoshdan oshgan bolalarda 

og`zaki ijodiy fikrlash va qobiliyatlarni baholash uchun mo`ljallangan sinovlar, S.Rimm 

tomonidan‖ iste’dod‖ va‖ qiziqishlarni‖ aniqlash‖ uchun‖ taklif‖ qilingan‖ sinov,‖ T.Ruki‖ tomonidan‖

ijodiy yo`nalishni  aniqlash uchun yaratilgan Pensilvaniya testi kabilar turli xil qobiliyatlarni 

ochib beradi. Psixologlar va o`qituvchilar boshqa testlar va so`rovnomalardan foydalanishlari 

yoki o`z usullarini yaratishlari ham mumkin.20  

Iqtidorli‖ bolalarning‖ ajralib‖turadigan‖ ba’zi‖xususiyatlari: 

- Katta so`z boyligi. Ular juda yoshligidan gapira boshlaydi 

- Barcha‖ma’lumotlarni‖ tezda‖eslab‖qolish,‖ ko`p‖ savol‖ berish 

- Mustahkam xotira, mavjud bilimlardan foydalanish qulayligi 

- Juda qiziquvchanlik, obyektlarga osongina uzoq vaqt diqqatni jamlash 

- Keng dunyoqarash, dunyoda sodir bo`ladigan barcha narsalarga qiziqish 

- Muammoni‖ hal‖ qilishga‖ qiziqish,‖ ko’pincha‖ savoldan‖ to`g`ridan-to`g`ri yechimga o`tiladi va 

oraliq‖bosqichlar‖ e’tiborga‖ olinmaydi 

- G`ayrioddiy tasavvur 

                                                                 
19 http://www.testolog.uz/newws/189 

20 https://ikid.uz/bola-qobiliyatini-aniqlash-testi/ 
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- O`qish qobiliyatining erta paydo bo`lishi 

- Kuchli his-tuyg`u, o`ziga xos fikr, o`ziga xos hazil tuyg`uga ega bo`lish 

- Odatiylikni yoqtirmaslik 

Taqdim etilgan xususiyatlardan birining namoyon bo`lishi bolani qobiliyatli deb 

hisoblashga asos bo`lmaydi, ammo unga diqqat bilan qarashga majbur qiladi.  Iqtidorli 

bolalarni to`g`ri tarbiyalash - ularning iqtidorini, ko`nikma va bilimlarini yanada oshirish 

imkoniyatini‖ imkon‖ qadar‖ ko`proq‖ ochib‖ beradi.‖ Ma’lumki,‖ turli‖ xil‖ nazariyalarga‖ muvofiq‖

yaratilgan bir necha o`nlab ilmiy qobiliyatlar mavjud. Tushunchalarning xilma-xilligi turli 

iste’dodlarning‖ tabiatlari‖ ham‖ murakkab‖ ekanligini‖ aks‖ ettiradi.‖ Bu‖ esa,‖ iste’dodning‖ namoyon‖

bo`lishi uchun barcha umumiy standartlar va rivojlanish strategiyasini ishlab chiqishning 

mumkin emasligidan dalolat beradi. Bolaning umumiy aqliy darajasi va maxsus 

qobiliyatlarining o`rtasidagi jiddiy tafovutlar tez-tez uchrab turadi. Psixologlar va 

o`qituvchilarning kuzatuvlariga ko`ra, iqtidorli bolalarni o`qitish va tarbiyalashda ularning 

qobiliyatlarini, shuningdek, ularning ijtimoiy moslashuvini har tomonlama rivojlantirish uchun 

imkoniyat berish muhimdir, chunki nostandart, o`ziga xosligi va tengdoshlaridan farqlari 

tufayli ular ko`pincha boshqalar bilan muloqotda jiddiy qiyinchiliklarga duch kelishadi.  

Yuqoridagi usullar bolaning qobiliyati qaysi sohaga yo`nalganligini 70-80 foizga 

aniqlashga yordam beradi. Ular orasida dasturlashga layoqati bo`lgan bolalar alohida ajralib 

turadi. Ularning boshqarishga moyilligi, shuningdek natijasini ko`z-ko`z qilishni istamasligi 

e`tiborli jihatlardandir. Bo`lajak dasturchilarning turli IQ testi natijalari ham 90-100 foizga yaqin 

bo`ladi. Ularda matematika, xususan logikaga bo`lgan qiziqish tabiiy hisoblanadi. Ular barcha 

sohada tengdoshlaridan oldinda bo`ladi. Quyidagicha alohida rivojlanish xususiyatlariga ega: 

 Materialni individual sur`atlarda o`zlashtirishi 

 O`ziga xos va nostandart yechimlarni taklif qilishi 

 Vazifalarni tengdoshlaridan ko`ra qiziqroq amalga oshirishi 

 Noodatiy kun tartibiga moyilligi 

Psixologlarning fikriga ko`ra iqtidorli bolalar yuqori o`qish qobiliyati hamda yaxshi 

baholarga ega bo`lishadi. Ular ko`pincha qiziquvchan, faol va o`zlarini qiziqtirgan har qanday 

savolga javob topa oladigan bolalar sifatida ajralib turadi. Faqat bu qiziqishga o`z vaqtida javob 

berib to`g`ri yo`naltirish kerak. Shu o`rinda, boladagi tug`ma qobiliyatlarning har biri ham 

ijobiy‖ ma’no‖ kasb‖ etavermaydi.‖ Ota-onalar‖ shuni‖ e’tiborsiz‖ qoldirmasliklari‖ kerakki,‖ bolaning‖

kelajagi‖ uchun‖ salbiy‖ ta’sir‖ ko`rsatuvchi‖ qobiliyatlar‖ ham‖ mavjud.‖ Bunday‖ qobiliyatga‖ ega‖

bolalar o`zlarining tengdoshlariga qarshi noan`anaviy fikrlashlari va hayotiy vazifalarni 

g`ayrioddiy qo`llashlari bilan ajralib turishadi. Qobiliyat shu yo`sinda o`sib borsa, bunday 

odamlarni daho sifatida emas, balki isyonchi sifatida ko`rish mumkin. Va ko`pincha ular bu 

isyon‖ uchun‖ mahkum‖ bo`lishadi.‖ Ba’zida‖ bunday rivojlanishga bola tomonidan berilgan 

savollarning doimiy javobsiz qolishi hamda e`tiborsiz qoldirilgan harakatlar olib keladi. Kichik 

bir yondashuv bilan qobiliyat bola uchun sovg`aga aylanishi mumkin. Va yoki aksincha, uning 

hayotiga xavf tug`dirishgacha olib keluvchi sabab ham o`zining qobiliyati bo`lishi mumkin. 

Ota-bobolarimiz tomonidan bejizga bola tarbiyasini nozik masala sifatida qaralmagan. Demak, 

urushqoq va to`polonchi bolani daho sifatida tarbiyalash mumkin edi. Lekin, hech qachon kech 

bo`lmaydi. Faqat yoshga qarab ta`lim va tarbiya berish metodi o`zgaradi xolos.  

Hozirda, iqtidorli bolalarni aniqlash, o`qitish va qo`llab-quvvatlash ko`plab 

mamlakatlarda maxsus ishlab chiqilgan davlat dasturlari orqali amalga oshiriladi. Iqtidorli bola 
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har qanday‖ oilada,‖ uning‖ a’zolarining‖ maqomi‖ va‖ ijtimoiy‖ mavqeyidan,‖ moddiy‖ va‖ mulkiy‖

boyligidan qat`iy nazar tug`ilishi mumkin.21 Iqtidorli bolalar intensiv va doimiy pedagogik 

yordamning yetishmasligi tufayli yuqori yutuqlarni namoyish qila olmaydilar. Ular bosim, 

tazyiq, baqiriqlarga toqat qilmaydi va bu muammoga olib kelishi mumkin. Bunday bolada sabr-

toqat,‖ qat’iyatlilik‖ va‖ tirishqoqlikni‖ tarbiyalash‖ qiyin.‖ Ular‖ vaqt‖ va‖ makonni‖ bemalol‖

boshqarishlari, kengaytirilgan o`quv dasturiga muvofiq o`qishlari va o`qituvchidan individual 

g`amxo`rlik va e`tiborni his qilishlari kerak. Agar iqtidorli bolaga vazifani bajarishda 

shoshilmaslikni o`rgatib, biridan ikkinchisiga sakrash ta`qiqlansa, u hodisalar orasidagi 

bog`liqlik sirini yaxshi anglab yetadi va kashfiyotlarni amalda qo`llashga o`rganadi. Berilgan 

g`oya va takliflarni tahlil qilish, muammolarning mohiyatini chuqur o`rganish uchun asos 

hisoblanadi. Tabiiy qiziquvchanlik esa tahliliy va tanqidiy fikrlashni rivojlantirishga yordam 

beradi. Aynan shu qiziquvchanlikni mantiqiy idrok bilan izchil bog`lansa, bolaning 

dasturlashga bo`lgan moyilligi ortib boradi. Jarayon turli kompyuter o`yinlari orqali amalga 

oshirilsa yanada samaradorlikka erishish mumkin. Chunki, nafaqat bolalarning balki butun 

boshli insoniyatning zamonaviy texnologiyalar, axborot vositalariga bo`lgan qiziqishi yuksak. 

Ushbu yuksak qiziqishdan to`g`ri va oqilona foydalanish, asosan, ota-onalar shuningdek 

tarbiyachi, o`qituvchilar zimmasidadir. 

Xulosa. Demak, bo`lajak dasturchilarni kimlarni orasidan izlash kerak? Ular kamdan-

kam holatlarda o`rta qatlamda bo`lishadi. Ko`pincha yo o`ta aqlli, allaqachon ota-onasini 

faxrlantirishga ulgurgan bolalar. Yoki aksincha, eng urushqoq hamda bo`ysunmas, qoidalarni 

yoqtirmaydiganlar. Ularni to`g`ri tarbiyalash orqali kelajakda yaxshi mutaxasisga ega bo`lish 

mumkin. Bir narsa muhimki, bolani dasturlashga bo`lgan layoqatini imkon qadar erta aniqlash 

kerak.‖ Zero,‖ u‖ so`nib‖ ulgurmasin.‖ Lekin,‖ ‚Men‖ farzandimni‖ dasturchi‖ bo`lishini‖ xohlayman‛-

degan har qanday ota-ona maqsadiga erishishi mumkin. Faqat hammasi o`z harakatlariga 

bog`liq. Farzandga turli mantiqiy o`yinlarni taklif qilish orqali asta-sekin sohaga olib kiriladi. 

Ulardan eng sodda va dastlabkisi tana a`zolarining o`ng va chap qismlarini boshqarishda 

chalkashtirish. O`z tanasiga adashmay to`g`ri buyruq bergan bosh miya yarimsharlari asta-

sekin rivojlana boshlaydi. Yoki narsa-buyumlar orasidan ortiqchasini aniqlash ham bolada 

mantiqiy fikrlashni hosil qiladi. Kimdir rangi bo`yicha ortiqchasini izlaydi, kimdir esa shakli, 

boshqasi ishlatilishiga qarab. Bu ularning dunyoqarashidan kelib chiqib jajji ongida akslanadi. 

Mantiqiy o`yinlar bolaning intellektini rivojlantirishga hissa qo`shadi, unga narsalarga turli 

tomonlardan qarashga, dunyoni qutidan tashqarida idrok etishga o`rgatadi. Shuni unutmaslik 

kerakki bolalar faqat to`g`ri topishni, rag`batni istaydi. Ularda qilgan xatosidan xulosa chiqarish 

hali shakllanmagan. Shuningdek, jarayonni o`yin tarzida olib borilishi o`zlashtirish 

samaradorligini bir necha barobarga orttirishi‖ barchaga‖ ma’lum.‖ Agar‖ bu‖ kompyuter‖ yoki‖

mobil qurilma o`yini bo`lsa, unda bolani o`yinga jalb qilish emas, aksincha belgilangan vaqt 

tugaganida uni o`yindan chiqarib olish muammosi yuzaga chiqadi. Chunki o`sayotgan 

organizmga qurilma o`zining salbiy ta`sirini ko`rsatmasligi kerak. Demak, vaqtni hisobga olgan 

holda qulflanuvchi maxsus o`yinlardan foydalanish maqsadga muvofiqdir.  
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Annotatsiya:Ushbu maqolada o’quvchilarning bilishga bo’lgan qiziqishlarini o’stirish,bilish 

faoliyatini rivojlantirish yo’llari va usullari geometrik masalalarga  boglangan holda yoritilgan. 
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Аннотачия: В статье  определяетя  сушность познавательного  интереса, дана 

характеристика основных этапов его развития, показана его взаимосвязь    геометрии с   

ушебными задашами, описаны способы и средства развития  позновательного интереса. 

Клюшевые  слова: позновательный интерес,  мотив ушебной деятельности, истошники 

развития позновательного интереса. 
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Annotation: The article defines the essence of cognitive interest, gives the characteristic of the 

main stages of its development, shows its relationship of geometry with educational tasks, describes the 

ways and means of developing cognitive interest. 
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Hozirgi‖ kunda‖ boshlang’ich‖ ta’limda‖ o’quvchilarni‖ bilishga‖ bo’lgan‖ qiziqishlarini‖

o’stirish,yangi‖ bilimlar‖ olishga‖ undash,‖ yo’naltirish,‖ qiziqtirish‖ ‖ dolzarb‖ pedagogik‖ masaladir.‖

O’quvchilarni‖ ‖ bilish‖ faoliyatini‖ rivojlantirishga‖ oid‖ turli‖ pedagogik‖ yondoshuvlar,‖ usullar‖

zamonaviy pedagogikaning muhim vazifalaridan biri hisoblanadi. 

Boshlang’ich‖ sinf‖ matematika‖ dasturi‖ o’quvchilardan‖ ta’lim‖ jarayonining‖ samarali‖

metodlaridan optimal ravishda foydalanish, bayon qilinayotgan har bir nazariy va amaliy 

dastur materiallarini gnoseologik nuqtai nazardan asoslab tushintirish va ana shu tushintirish 

jarayonida‖ o’quvchilarda‖ bayon‖ qilinayotgan‖ mavzu‖ materiallarini‖ bilishga‖ bo’lgan‖

http://www.testolog.uz/newws/189
https://ikid.uz/bola-qobiliyatini-aniqlash-testi/
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qiziqishlarini‖ yanada‖ mukammalroq‖ shakllantirishlarini‖ taqazo‖ etadi.Ma’lumki,‖ bilish‖

nazariyasi‖ ‚jonli‖ mushohadadan‖ abstrakt‖ tafakkurga‖ va undan‖ amaliyotga‛‖ degan‖ g’oyani‖

ilgari‖ suradi.‖ Har‖ bir‖ fan‖ ob’ektiv‖ borliqni‖ o’z‖ predmeti‖ nuqtai‖ nazaridan‖ o’rganadi.Shu‖

jumladan‖ matematika‖ fani‖ ham‖ ob’ektiv‖ borliqdagi‖ narsalarning‖ fazoviy‖ formalari‖ va‖ ular‖

orasidagi‖ miqdoriy‖ munosabatlarni‖ o’rganish‖ jarayonida‖ o’rganuvchi‖ sub’ekt‖ bilan‖

o’rganiluvchi‖ ob’ekt‖orasida‖ shunday‖ bir‖vaziyat‖hosil‖ bo’ladi*1+. 

Geometriya‖ buyumlarning‖ boshqa‖ hamma‖ xossalarini‖ e’tiborga‖ olmay,‖ faqat‖ ularning‖

fazoviy‖ hossalarini‖ o’rganadi.Masalan,‖ diametri‖ 25‖ sm‖ bo’lgan‖ rezina‖ koptok‖ bilan‖ cho’yandan‖

quyilgan huddi shunday diametrli yadro  bir-biridan‖ og’irligi,‖ rangi,‖ o’zining‖ ‖ qattiqligi‖ kabi‖

belglilari‖ bilan‖ farq‖ qiladi.Biroq‖ geometriyada‖ o’sha‖ koptok‖ bilan‖ yadroning‖ bu‖ hossalari‖

e’tiborga‖ olinmaydi,balki‖ ularning‖ fazoviy‖ hossalari,‖ ya’ni‖ shakli‖ va‖ kattaligiga‖ ko’ra‖ bu‖ ikki‖

jismning‖ har‖biri‖diametri‖ 25‖sm‖bo’lgan‖ sharni‖ tasvirlaydi*2+.‖ ‖ 

Abstraktlashtirishni  davom ettirib,  geometrik   sirt, geometrik chiziq,  geometrik  nuqta 

kabi tushinchalarini‖ hosil‖ qilamiz.Tabiatda‖ o’lchamlari‖ bo’lmagan‖ nuqta‖ yo’q,‖ lekin‖ o’lchamlari‖

shu‖ qadar‖ kichik‖ buyumlar‖ borki,‖ ularni‖ ba’zi‖ hollarda‖ geomrtik‖ nuqta‖ sifatida‖ qabul‖ qilish‖

mumkin. Shu bilan birga geometrik chiziqlar va geometrik sirtlar ham  mustaqil holda mavjud 

emas, ammo ularni geometriyada aniqlangan barcha xossalari fan va texnikada keng miqyosda  

tatbiq etiladi. 

Hozirgi‖ kunda‖ matematika‖ ‖ ta’limi‖ ‖ sohasi‖ bo’yicha‖ davlat‖ ta’lim‖ standarti‖ boshlabg’ich‖

ta’limning‖ ‖ har‖ bir‖ sinfi‖ yakunida‖ ‖ ‖ o’quvchilarning‖ matematik‖ tayyorgarligiga‖ qo’yiladigan 

minimal‖ talablar‖ takibida‖ geometrik‖ bilimlar‖ ham‖ muhim‖ o’rin‖ tutadi.3-sinf matematika 

darsligiga‖ kiritilgan‖ ‖ ‖ paralallel‖ va‖ ‖ perpendikulyar‖ to’g’ri‖ chichiqlar,o’qqa‖ nisbatan‖ simmetrik‖

figuralar, burchak simmetriyasi, fazoviy figura –konus va fazoviy figura –piramida shular 

jumlasidandir[3].  

O’quvchilarga‖ quyidagi‖nazorat‖ savollari‖ berilishi‖ mumkin: 

a) Quidagi shakllarning nomlarini ayting 

b) Ular haqida nimalarni bilasiz? 

 

 
 

 
O’quvchilarning‖ geometriyaga‖ oid‖ bilimlarini‖ mustahkamlash‖ maqsadida‖ yana‖ o’tilgan 

mavzularga doir quyidagi jadvalda berilgan topshiriqlarni bajarishlarini kichik guruhlarda 

taklif qilish mumkin:  

    1-jadval 

KONSEPTUAL JADVAL 

Geometrik figuralar modeli 
Toifaga ajratib beruvchi belgilari 

Nomi Tashkil etuvchi elemmentlari 

 

uchburchak 

 

3 ta tomoni va 3 ta  

uchi bor 
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O’quvchilar‖ bilan‖suhbat‖o’tkaziladi: 

 a) rasmda qanday geometric figuralar tasvirlangan? 

b)‖ Kundalik‖ hayotimizda‖ tashqi‖ ko’rinishi‖ huddi‖ shu‖ shaklga‖ o’hshash‖ bo’lgan‖ predmet‖

va buyumlarga misollar keltiring. 

Bunday‖ geometric‖ shakllarni‖ o’rganish‖ umuman‖ olganda‖ geometric‖ bilimlar‖ bizlarga‖

nima uchun  kerak?  

 

 
  Geometriya bir necha yuz yillar davomida yaratilgan.Eng  qadimgi yodgorliklarda  kub, 

parallelepiped,olti oyoqli prizma, silndr, konus va shar shakllari uchraydi. Vaviloniyaliklarning 

eng‖ sevgan‖ shakllari‖ zinapoyali‖ piramida‖ bo’lgan.Juda‖ katta‖ rasadhonalar‖ ham‖ shu‖ shaklda‖

qurilgan. Shu uslubda qurilgan saroylar oddiyligi, ixchamligi , chiroyliligi bilan mashhur 

bo’lgan*4+. 

   Misrliklar ham geometriyaning ko’p‖ muammolarini‖ hal‖ qilganlar.Ularning‖ eng‖ ajoyib‖

yutuqlaridan biri-asosi‖ kvadrat‖ bo’lgan‖ kesik‖ piramida‖ hajmini‖ aniqlashning‖ birdan-bir‖ to’g’ri‖

usulini topishganligidir. 

 
Ehromlar‖ to’g’risidagi‖ eng‖ qiziq‖ faktlarning‖ biri‖ ularning‖ bunyod‖ etilishiga‖ tegishlidir – 

ikkita‖bahaybat‖tosh‖bo’laklari‖ orasidan‖ hatto‖odamning‖ soch‖ tolasi‖ ham‖o’ta‖olmaydi. 

 
 

 

To’g’ri to’rtburchak 

4 ta tomoni va 4 ta  

uchi bor 

 

Parallelepiped 

2 ta asosi va 4 ta yon yoqlari to’g’ri 

to’rtburchakdan 

 iborat, 12 ta qirrasi va 

 8 ta uchi bor 

 

Kub 

2 ta asosi va 4 ta yon yoqlari 

kvadratdan  

iborat, 12 ta qirrasi  

va 8 ta uchi bor 
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Mustahkamlashgadoirtopshiriqlarnikichikguruhlardabajariladi. 

1-guruh 

 

 
 

 

1.Geometrik figuralarning nomlarini ayting. 

2.Qaysi geomrtrik figura ortiqcha? 

3.Piramidalarni tahlil qiling: nechta qirrasi, nechta asosi,nechta uchi, nechta yon yoqlari 

bor? 

2-guruh 

 

 
1.Geometrik figuralarning nomlarini ayting. 

2.Qaysi geomrtrik figurani 4 ta uchi, 3 ta yon yoqlari, va bitta asosi bor? 

3. 1 va 2 –figuralarni tahlil qiling: ular qanday farqlanadi nechta qirrasi, nechta 

asosi,nechta uchi, nechta yon yoqlari bor? 

3-guruh. 

1.Quyidagi‖ shakllar‖ qaysi‖ geometrik‖ figuraning‖ yoyilmasi‖ ekanligini‖ ko’rsating.‖

2.Geometrik figuralarning nomlarini ayting. 

3.Bu figuralarni tahlil qiling. 

 

 

 
4-guruh. 

Qandayhususiyatigako’raularni‖ 2‖guruhgaajratishmumkin? 
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Geometrik‖ shakllarning‖ kundalik‖ hayotimizdagi‖ o’rni‖ va‖ ahamiyati‖ haqidagi‖ bilimlarni‖

shu‖ tarzda‖mustahkamlab‖ borish‖mumkin.Bilish‖ faolligini‖ oshirish‖ natijasida‖ ‖o’quvchilarda: 

1.O’quv‖ topshiriqlarni‖ bajarishga‖ tayyor‖turish 

2.‖Mustaqil‖ fikrlash‖ qobiliyatini‖ o’sishi 

3.O’quvchilarni‖ ijodiy‖qobiliyatlarini‖ namoyon‖qilish 

kabi bir nechta ijobiy fazilatlarni shakllanishiga zamin yaratadi 

Matematika‖ fanini‖ o’qitishda‖ o’quvchilarni‖ bilish faolligini oshirish orqali 

kompetensiyaviy  yondashuv  kasbiy,  shaxsiy  va jamiyatdagi  kundalik  hayotda  uchraydigan  

holatlarda‖ ‖ samarali‖ ‖ harakat‖ qilish‖ ‖ imkoniyatini‖ hosil‖ qilish‖ mimkin.Turli‖ ‖ ko‘rinishdagi‖‖

malakalarni  matematik  tushunchalar,  xossalar,  shakllar, usullar va algoritmlar orqali berib 

borish lozimdir. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 
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FIZIKA O’QITISH SAMARADORLIGINI BELGILOVCHI  OMILLAR 

G'oibova Nargiza Ziyoxonovna, Qahharov Sobirjon Siddiqjonovich 

Namangan Muhandislik Texnologiya Instituti, "Fizika" kafedrasi assistenti, "Energetika" 

kafedrasi fizika-matematika fanlari nomzodi, dotsent 

Tel:97255-92-88 e-mail: goibova_nargiza82@mail.ru 

 

Annotatsiya: Maqolada fizika o’qitish samaradorligini oshirish yuzasidan ba’zi bir takliflar 

keltirilgan. Fizika yo’nalishida tahsil olayotgan bakallavrlarlarni sifatli kadr qilib tayyorlash zamon 

talabidir. Fizika o’qitish samaradorligining oshishi jamiyatning jadal rivojlanishiga olib keladi. Shuning 

uchun ham fizika fanining o’qitilishi va uning samaradorligini belgilovchi omillar bugungi hamma 

zamonda ham dolzarbligini yo’qotmaydi.  

Kalit so’zlar: fizika o’qitish, ilmiy dunyoqarash, tanishish, reproduksiya, transformatsiya, fizika 

o’qituvchisining uslubiy tayyorgarligi   
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ФАКТОРЫ, ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ ЭФФЕКТИВНОСТЬ  ПРЕПОДАВАНИЯ ФИЗИКИ 

Гоибовой‖ Наргиза‖ Зиѐхановна,‖ Каххаров‖ Собиржон‖ Сиддикжановиш 
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Аннотачия: В статье предлагаются некоторые предложения по повыщению 

эффективности обушения физике. Готовить бакалавров по физике кашественными кадрами 

является современным требованием. Повышение эффективности преподавания физике веджт к 

быстрому развитию общества. Поэтому преподавание физики и факторы, определяющие его 

эффективность, актуальны и сегодня. 

Клюшевые слова: обушение физике, наушное мировоззрение, знамкомство, репродукчия, 

трансформачия, методишеская подготовка ушителя физики.  

 

FACTORS DEFINING THE EFFICIENCY OF PHYSICS TEACHING 

Goibova Nargiza Ziyakhanovna, Qakhkharov Sobirjon Siddikzhanovich 

Namangan Engieneering and Technical Institute 

Assistant of the Department of Physics, Candidate of Physical and mathematical Sciences, 

Associate Professor of the Department of energy 

Tel:97255-92-88 e-mail: goibova_nargiza82@mail.ru 

 

Summary: The article offers some suggestions for  increasing  the effectiveness of teaching 

physics. It’s a modern requirement to train bachelors in phisics with quality personnel. Incresing the 

efficiency of teaching physics leads to the rapid development of society. Therefore, teaching physics and 

the factors that determine its effectiveness are still relevant today. 

Key words: Teaching physics, scientific worldview, sign board, reproduction, transformation, 

metodologocal training of a physics teacher.  

 

Biz‖ mustaqillikning‖ birinchi‖ yillaridan‖ boshlab‖ ta’lim‖ sohasidagi‖ eski‖ yondashuvlardan‖

butunlay voz kechib, yangicha tamoyillarga, milliy‖ qadriyat‖ va‖ an’analarimizga,‖ jahon‖ ilg‘or‖

tajribalariga asoslanib, hayotimizni  yangilash, uzoq va davomli maqsadlarimizni amalga 

oshirish‖ uchun‖ ta’lim-tarbiya sohasiga ustuvor ahamiyat qaratib, bor kuch va 

imkoniyatlarimizni‖ ta’lim‖yo’liga‖ sarflayapmiz. 

«Kadrlar‖ tayyorlash‖ milliy‖ dasturi»‖ va‖ uning‖ uzviy‖ davomi‖ bo‘lgan‖ ta’limni‖ rivojlantirish‖

dasturi‖ bugungi‖ kunda‖ hayot‖ sinovidan‖ o‘tib,‖ o‘z‖ natijasini‖ berayotgani,‖ xalqaro‖ jamoatchilik‖

tomonidan‖ e’tirof‖ etilayotgani‖ rost.‖ Oldimizda‖ turgan‖ ‖ maqsadlarimizga erishishda yaratilgan 

barcha‖ imkoniyatlar‖ keng‖ e’tirof‖ etilyotgan‖ bir‖ paytda,‖ biz,‖ eng‖ avvalo,‖ yaratib‖ berilayotgan‖

sharoitlardan‖ unumli‖ foydalanayotgan‖ muallim‖ va‖ murabbiylarning‖ og‘ir‖ va‖ mas’uliyatli‖

mehnatining‖ o‘rni‖ va‖ ahamiyatini‖ chuqur‖ anglab,‖ ularni munosib baholash barchamizning 

diqqat markazida turishini yaxshi tushunamiz. Davlat umummilliy dasturining asosiy maqsadi 

va vazifalaridan biri – ta’lim‖ muassasalarini‖ malakali‖ o‘qituvchilar‖ bilan‖ ta’minlash,‖ ularning‖

salohiyatini‖ oshirish,‖ o‘qituvchilar tayyorlash tizimini takomillashtirishdir. Mazkur tamoyilga 

e’tibor‖ qaratadigan‖ bo‘lsak‖ o‘qituvchilar‖ uchun‖ katta‖ mas’uliyat,‖ talablar,‖ vazifalar‖ va‖ ishonch‖

mailto:тел:97255-92-88
mailto:goibova_nargiza82@mail.ru
Tel:97255-92-88
mailto:goibova_nargiza82@mail.ru
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mavjudligini‖ ko’ramiz.‖ Bu‖ masalaga‖ davlatimiz‖ mustaqilligining‖ dastlabki‖ yillaridan‖ boshlab‖

jiddiy‖ e’tibor‖ berib‖ kelinmoqda.‖ ‚Maktab,‖ ta’lim-tarbiya masalasi davlat va jamiyat nazoratida 

bo‘lishi‖ asosiy‖ qonunimizda‖ belgilab‖ qo‘yilgan.‖ Shu‖ bilan‖ birga,‖ bu‖ keng‖ jamoatchilik,‖ butun‖

xalqimizning‖ ishtiroki‖ va‖ qo‘llab- quvvatlashini talab qiladigan umumiy masaladir‛‖

(I.A.Karimov. yuksak manaviyat – yengilmas kuch. – T.:‖ «Ma’naviyat»,‖ 2008.‖ 61-bet.). 

Yurtimizda boshlangan islohotlar jarayonini izchillik bilan davom ettirish va mantiqiy yakuniga 

yetkazish muammolarining asosiy yechimlaridan biri – malakali, fidoyi bakalavr darajasiga ega 

bo‘lgan‖ o‘qituvchilarni‖ tayyorlashdir.‖ Bunda‖ ularga‖ quyidagi‖ asosiy‖ talablar‖ qo‘yiladi:‖ bakalavr‖

darajasidagi‖ o‘qituvchining‖ o‘z‖ ishiga‖ bo‘lgan‖ munosabatini‖ tubdan‖ o‘zgartirish,‖ ularda‖

tashabbuskorlik-pedagogik‖ faoliyatga‖ bo‘lgan ijodiy munosabatni shakllantirish shaxsiy 

javobgarligini‖ oshirish;‖ ularning‖ o‘z‖ sohasida‖ kompetentli,‖ ya’ni‖ o‘z‖ ishining‖ ustasi‖ bo‘lishi,‖ o’z‖

sohasi‖ bo’yicha‖ bilimlarni‖ har‖ tomonlama‖ chuqur‖ bilishi‖ zarurligi.‖ Fizika‖ fani‖ o‘quvchilarda‖

ilmiy dunyoqarashni shakllantirishda tayanch fan, fizika darslari esa uning vositasi 

hisoblanadi.‖ O’quvchining‖ dunyoqarashi,‖ tabiat‖ haqidagi‖ tushunchalari‖ fizika‖ fani‖ qonunlarini‖

o’rganish‖ jarayonida‖ amalga‖ oshirilsa,‖ ikkinchidan,‖ bu‖ jarayonda‖ ularga‖ bilim‖ va‖ tarbiya‖

berishda psixo-pedagogik asoslarni 

hosil‖ qilish‖ davomida‖ amalga‖ oshiriladi.‖ Dunyoqarashni‖ shakllantirishda‖ o‘qituvchidan‖ katta‖

pedagogik‖ mahorat‖ talab‖ qilinadi.‖ Bunda‖ dars‖ o‘tish‖ jarayonida‖ turli‖ metodlardan,‖ yangi‖

innovatsion‖ pedagogik‖ texnologiyalarni‖ qo‘llanish‖ ko‘zda‖ tutilgan.‖ Ta’lim‖ berish‖ tizimida‖ qo‘lga‖

kiritiladigan‖ natija‖ va‖ uning‖ tarmoqlari‖ turlicha‖ sifat‖ ko‘rsatkichlariga‖ ega‖ bo‘lishi‖ mumkin.‖

Ularni‖ aniqlash,‖ tahlil‖ qilish‖ va‖ o‘lchash‖ uchun‖ har‖ xil‖ kriteriyalar‖ ishlab‖ chiqilgan.‖

O‘quvchilarning‖ bilish‖ ko‘nikmasining‖ rivojlanishi‖ bilan‖ bog‘liq‖ holda‖ V.P.Bespalko‖ bilim‖

xizmati‖ natijasining‖ to‘rt‖ darajasini‖ aniqlagan‖ va‖ ularning‖ ahamiyatini‖ quyidagicha‖ yoritib‖

bergan: 

I daraja – tanishish:‖ o‘quvchilar‖ boshqa‖ shunga‖o‘xshash 

obyektlar qatorida ushbu obyektni anglashi, farqlashi, ularni 

o‘zlashtirish‖ qobiliyatlariga‖ qarab‖ farqlanadi.‖ Tanishish‖ darajasidagi‖ o‘zlashtirish‖ ko‘pincha‖

o‘rganish‖ obyekti‖ haqidagi‖ umumiy‖ qarashlar,‖ fikirlash‖ bo‘lsa,‖ suhbat‖ turidagi‖ javoblar‖ «ha‖ – 

yo‘q»,‖«yoki»‖bilan‖ chegaralanadi. 

II daraja – reproduksiya:‖ bu‖darajada‖o‘quvchilar‖ o‘rganish 

obyekti‖bilan‖bog‘liq‖ harakatlarni‖og‘zaki‖bayon‖qilib‖berish 

imkoniyati‖ darajasidagi‖ asosiy‖ tushunchalarni‖ o‘zlashtiradi,‖ turli 

harakatlar va har xil tadbirlarni tahlil qiladi. 

III daraja – to‘liq‖ o‘zlashtirilgan‖ bilim‖va‖ko‘nikmalar:‖ bunda 

o‘quvchilarning‖ xizmati‖ba’zi‖bir‖sinf‖ ishlarini‖ yechish‖ uchun 

o‘zlashtirilgan‖ ma’lumotlarni‖ amaliyotda‖ qo‘llanish‖ va‖ obyektiv‖ yangi‖ ma’lumotlarni‖ egallash‖

ko‘nikmalariga‖ ega‖bo‘lishi. 

IV daraja – transformatsiya:‖ u‖o‘quvchilarning‖ egallagan‖bilim, 

ko‘nikma‖ va‖ malakasini‖ qo‘llay‖ bilish‖ orqali‖ turlicha‖ qiyinchilikdagi‖ vazifalarni‖ yecha‖ oladigan‖

ma’lumotlarni‖ egallashni‖ ko‘zda‖ tutadi. 

   O‘quv-tarbiya‖ jarayonining‖ yutug‘i‖o‘quvchilarning‖ har‖bir 

darsga faol qatnashishi‖ bo‘lib‖ hisoblanadi.‖ Faollik‖ bo‘lsa‖ o‘quvchilar‖ o‘zlari‖ qiziqib,‖ darslarni‖

qoldirmay,‖ o‘qituvchining‖ aytganlarini‖ tinglash,‖ yangiliklar‖ bilan‖ tanishish,‖ ma’lumotlarni‖

eshitish‖ va‖mavzularni‖ o‘z‖vaqtida‖ tushunib‖ borishga‖ intiladi. 
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 O‘quvchilarda‖ bunday‖xususiyatlarni‖ hosil‖ qilish‖ uchun‖o‘qituv- 

chidan kuchli bilim, izlanish va katta mahorat talab qilinadi. Demak: 

– har bir darsni rejalashtirishda uning didaktik maqsadlarini 

aniqlab olish;  

– mavzuga tegishli nazariy va amaliy tushunchalarni chuqur va 

har tarafdan‖ o‘rganib‖ tayyorgarlik‖ ko‘rish,‖ dars‖ matni‖ va‖ uni‖ bayon‖ etishning‖ ketma-ketligini 

tuzish; 

– ko‘rgazmali‖ qurollar,‖ tajribalar,‖mashg‘ulotlar,‖ o‘quv 

filmlaridan‖ dars‖jarayonida‖ o‘rinli‖ foydalanish; 

– darsga‖bog‘liq‖ tarqatma‖didaktik‖ materiallarni‖ tayyorlash; 

– mavzuning didaktik maqsadi, mazmuni, hajmi va fizika xona- 

sining material-texnik‖ ta’minlanishiga‖ qarab‖dars‖usullarini‖ tanlash. 

O‘quvchilarning‖ darsga‖qatnashishini‖ yaxshilash‖ uchun‖ sinalgan 

usullarning biri: 

– darsni‖ muammoviy‖ o‘qitish‖ usuli; 

– darsning nostandart formasi; 

– ilmiy izlanish usuli; 

– darslik ustida ishlash; 

– masalalar yechish; 

– tajriba va topshiriqlarni bajarish. 

Ma’lumki‖ oliy‖ ta’lim‖ tizimining‖ dastlabki‖ bosqichi‖ bakalavriat 

hisoblanib,‖ u‖ yoki‖ bu‖ mutaxassisning‖ uzluksiz‖ ta’lim‖ tizimining‖ o‘rta‖ umumiy‖ ta’lim‖ va‖ o‘rta‖

maxsus kasb-hunar‖ ta’limi‖ (O‘MKHT)‖ o‘quv‖ muassasalarida‖ muvaffaqiyatli‖ dars‖ berishlariga‖

kafolat‖ beradi.‖ Jumladan,‖ agar‖ fizika‖ o‘qituvchisi‖ sifatida‖ qaraydigan‖ bo‘lsak,‖ undan‖ fizikaning‖

umum nazariy, umum kasbiy va mutaxassislik‖ fanlari‖ siklida‖ aks‖ etgan‖ talablarga‖ to‘laqonli‖

javob berishi talab etiladi. 

Fizika‖ nafaqat‖ fundamental,‖ balki‖ tajribali‖ fan‖ bo‘lgani‖ tufayli‖ fizika‖ o‘qituvchisi‖ ham‖ mazkur‖

sohalar‖ yuzasidan‖ iloji‖ boricha‖ keng‖ qamrovli‖ nazariy‖ va‖ amaliy‖ ko‘nikmalarga‖ ega‖ bo‘lishi‖

lozim.‖ Demak,‖ o‘z-o‘zidan‖ ma’lumki,‖ har‖ qanday‖ fizika‖ o‘qituvchisidan‖ fizikaning‖ ‖ zamonaviy‖

yutiq‖ va‖ kashfiyotlaridan‖ chuqur‖ hamda‖mustahkam‖ bilimga‖ ega‖ bo‘lishi‖ talab‖etiladi‖va‖ushbu‖

jihat‖ zaruriy‖ shartlardan‖ biri‖ hisoblanadi.‖ Ma’lumki‖ jamiyat‖ doim‖ taraqqiyotda‖ bo‘lib,‖ uning‖

ko‘p‖qirrali 

jihatlaridan‖ biri‖ bo‘lgan‖ fan-texnika‖ ham‖ uzluksiz‖ taraqqiy‖ etib‖ boradi.‖ Bu‖ degani,‖ ta’limot‖

uchun‖ zarur‖ hisoblangan‖ ilmiy‖ bilim‖ hamda‖ o‘quv,‖ bilishga‖ doir‖ ma’lumotlar‖ hajmi‖ ham‖

tinimsiz‖ holda‖ ko‘payib‖ boradi.‖ Belgilangan‖ vaqt‖ moboynida‖ jadal‖ suratlar‖ bilan‖ o‘sib‖

borayotgan‖ ma’lumotlarni‖ ta’lim‖ jarayonida‖ muvofiqlashgan‖ holda‖ mutanosib‖ aks‖ ettirish‖

uslubiy‖ muammo‖ hisoblanib,‖ uni‖ amalda‖ joriy‖ etilishi‖ uchun‖ fizika‖ o‘qituvchisidan‖ samarali‖

uslubiy mahoratga‖ ega‖ bo‘lish‖ darajasini‖ taqozo‖ etadi.‖ Yuqorida‖ takidlaganimizdek,‖ bakalavr‖

darajasini‖ olgan‖ fizika‖o‘qituvchisining‖ mehnat‖ faoliyati‖ keng‖qamrovlidir. 

Mexanikaning  elementlari 6-sinfda boshlanadi. 7-sinfda‖ esa,‖ mexanika‖ bo‘limi‖ fizika‖

kursining tayanch bo‘limi‖ sifatida‖ davom‖ etadi.‖ Uning‖ o‘rganilishi‖ o‘quvchilarning‖ taxminan‖ 13‖

yoshlarida‖ boshlanadi.‖ Ushbu‖ bo‘limni‖ chuqurroq‖ o‘rganish‖ esa,‖ o‘quvchilarning‖ taxminan‖ 16‖

yoshlarida‖ davom‖ etadi.‖ Albatta,‖ bunda‖ akademik‖ litsey‖ (aniq‖ fan‖ yo‘nalishi)‖ o‘quvchilari 

uchun‖ asqotishi‖ mumkin‖ bo‘ladi.‖ O‘qitishda‖ foydalaniladigan‖ zamonaviy‖ pedagogik‖
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texnologiya‖ turlarining‖ mazmun‖ va‖ mohiyati‖ ham‖ ana‖ shunda,‖ ya’ni‖ o‘quvchilarning‖ yosh‖

xususiyatlarida,‖ deb‖ hisoblash‖ mumkin.‖ Yuqorida‖ ta’kidlab‖ o‘tilgan‖ yana‖ bir‖ jihatga‖ qaytamiz. 

U‖ ham‖ bo‘lsa,‖ o‘quv‖ bilish‖ uchun‖ zarur‖ hisoblangan‖ ma’lumotlar‖ hajmi‖ ortishi‖ bilan‖ yuzaga‖

kelgan‖ uslubiy‖ muammoni‖ muvaffaqiyatli‖ (ijobiy)‖ hal‖ etilishi‖ fizikadan‖ mustaqil‖ ta’limning‖

jarayonini‖ ilmiy‖ asosda‖ tashkil‖ etilishi‖ bilan‖ bog‘liq.‖ Ushbu‖ jihat‖ ta’limning‖ uzluksiz‖ xarakterda‖

bo‘lishini‖ yana‖ bir‖ bor‖ tasdiqlaydi.‖ Buyuk‖ allomamiz‖ Yusuf‖ Xos‖ Hojibning‖ «Beshikdan‖

qabrgacha‖ bilim‖ (olish‖ kerak)‖ izla»‖ degan‖ iborasini‖ ‖ eslashning‖ o‘zi‖ joiz‖ deb‖ hisoblasa‖ bo‘ladi.‖

Bu‖ kabi‖ g‘oyalar‖ taniqli‖ mutafakkirlarimiz‖ tomonidan‖ bir‖ necha‖ yuz‖ yillar‖ oldin‖ ta’lim‖

jarayonida‖ katta‖ muvaffaqiyat‖ bilan‖ foydalanib‖ kelingan.‖ Demak,‖ nafaqat‖ ma’lumotlar‖

hajmining‖ vaqt‖ o‘tishi‖ bilan‖ keskin‖ ortishi‖ va‖ tez‖eskirib‖qolishi,‖balki‖komil‖ inson‖bo‘lishi‖uchun‖

ham‖ o‘quvchi‖ yoshlar‖ butun‖ hayoti‖ davomida‖ bilim‖ olishlari,‖ o‘z‖ bilimlarini‖ mudom‖ boyitib‖

borishlari,‖ ularni‖ yangilab‖ turishlari‖ mustaqil‖ ta’lim‖ olish‖ malaka‖ va‖ ko‘nikmalari‖ bilan‖

belgilanadi.‖ Fizika‖ o‘qitish‖ uslubiyotining‖ samarali‖ bo‘lishi‖ nuqtayi‖ nazaridan‖ qaraydigan‖

bo‘lsak‖ fizikani‖ o‘quvchiga‖ qayta‖ o‘rgatish‖ emas,‖ balki‖ o‘rgatishni‖ uzil‖ - kesil‖ nihoyasiga‖ to‘liq‖

yetkazmaslikni,‖ kelajakda‖ uni‖ yana‖ davom‖ etdirishni‖ afzal‖ ko‘radi.‖ Demak,‖ fizika‖

o‘qituvchisining‖ uslubiy‖ tayyorgarligi‖ va‖ o‘qitish‖ uslubiyotining‖ samaradorligida‖ ushbu‖ jihat 

ustuvor‖ hisoblanadi.‖ Globallashgan‖ sharoitda‖ o‘rganiladigan‖ o‘quv‖ uslubiy‖ fanlarning‖ o‘zaro‖

aloqadorligi‖ (hamkorligi)‖ o‘ta‖ zarur‖ hisoblanadi.‖ Bugungi‖ kunda‖ ayni‖ bir‖ fan‖ doirasida‖ istalgan‖

bir voqea 

yoki‖ hodisani‖ to‘laqonli‖ tushuntirib‖ berish‖ imkoniyati‖ ko‘p‖ hollarda‖ o‘z‖ kuchini‖ yo‘qotmoqda.‖

Shu‖ bois‖ integrativ‖ yondashuv‖ zamonaviy‖ ta’lim‖ tizimida‖ muhim‖ rol‖ o‘ynamoqda.‖

Tabiatshunoslik fanining yuzaga kelishi konsepsiyasi ham ushbu yondashuv bilan 

tushuntiriladi‖ desak‖ to‘g‘ri‖ bo‘ladi.‖ Xulosa‖ qilib‖ shuni‖ aytish mumkinki, bakalavrlarning 

fizikadan‖ chuqur‖ va‖ mustahkam‖ bilimga‖ ega‖ bo‘lishlari‖ bilan‖ birga‖ ular‖ fizika‖ o‘qitish‖

metodikasining‖ o‘ziga‖ xos‖ jihatlari,‖ ya’ni‖ o‘qitishda‖ axborot‖ hamda‖ pedagogik‖

texnologiyalardan foydalanishni rejalashtirish, bakalavrlarning‖ o‘quvchi‖ yoshlar‖ bilan‖ ishlashi‖

jarayonida‖ ularning‖ yetarli‖ darajada‖ bilim‖ olishlariga‖ qiziqish‖ uyg‘otish‖ yo‘llarini‖ aniqlash,‖

yoshlarga‖ mustaqil‖ bilim‖ olishning‖ samarali‖ yo‘llarini‖ o‘rgatish,‖ shuningdek,‖ fizik‖ bilimlarni‖

nazorat qilish va hisobga olish‖ kabi‖ ko‘plab‖masalalar‖ uslubiy‖ tayyorgarlikda‖ o‘z‖ aksini‖ topishi‖

lozim.‖ Ushbu‖ maqolada‖ bakalavr‖ darajasidagi‖ fizika‖ o‘qituvchisining‖ uslubiy‖ tayyorgarligidagi‖

o‘ziga‖xosliklarning‖ faqatgina‖ba’zi‖masalalariga‖ e’tibor‖ berildi.‖ ‖ 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. A.‖G’aniyev‖ ‚Fizika‛‖1,2,3-qismlar.‖ T.:O’qituvchi‖ 2008 

2. N.Sadriddinov‖ ‚Fizika‖o’qitish‖ uslubi‖ asoslari‛‖ O’quv‖qo’llanma-T.:‖ O’zbekiston‖ 2006 

3. Jo’rayev‖M.‖‚Fizika‖o’qitishda‖ statistik‖ g’oyalar‛‖Metodik‖ qo’llanma-T.:‖ O’qituvchi,‖ 1996 

4. M.X.O’lmasova‖ ‚Fizika‛‖3-qism.‖Т.:‖O’qituvchi‖ 2003 

5. Yarmatov‖ R.B.‖ Bo’lajak‖ o’qituvchilar‖ shaxsining‖ tarbiyasi‖ va‖ rivojida‖ma’naviy‖ma’rifiy‖ ishlar‖

samaradorligi‖ darajasi‖ haqida.//‛Xalq‖ ta’limi‛‖ jurnali".‖Toshkent,‖ 2011.‖№‖5.‖ – B.84-87. (13.00.01. 

№17) 

6. Sodiqova‖ Sh.M.,‖ To’raxonov‖ ‖ F.‖ Fizikani‖ o’qitishda‖ pedagogic‖ dasturiy‖ vositalardan‖

foydalanish‖ metodikasi//‖ Uslubiy‖qo’llanma.‖ –Toshkent,‖ ТDТU,‖2012.‖−‖60‖b. 
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Annotatsiya: Hаr bir bolaning ijtimоiylаshtirish munоsаbаti bilаn Qur’оnning hаyot vа insоn 

mеhnаtigа nisbаtаn bo’lgаn munоsаbаti hаqidаgi g’оyalаrining аhаmiyati kаttа. Islоmshunоslаrning 

tаdqiqоtlаridа islоmning insоn hаyoti vа mеhnаtgа nisbаtаn  munоsаbаti bоrаsidа  izlаnishlаr  оlib  

bоrilаdi. Bu bоrаdа tаrbiya tizimigа hаdislаrni qo’shish  nihоyatdа mаqbul hisоblаnаdi. Chunki ulаrdа 

pаyg’аmbаrning hаyoti vа fаоliyatidаn turli hikоyalаr vа uning ахlоqiy pаndlаri mаvjud. Hаdislаrdа 

islоm аsоslаrining shаrhlаri bеrilgаn, mеhribоnlik, muqаddаs dаrgоh, tоzаlik, hаlоl-hаrоm, аyyorlik kаbi 

tushunchаlаr ko’rib chiqilаdi. Shuningdеk, yaхshilik, yomоnlik, ахlоq to’g’risidа o’gitlаr bеrilgаn.  

Tayanch tushunchalar:  hаdis, Qur’оn,  islоm, din, axloq, yaxshilik, ilm,mеhribоnlik, muqаddаs 

dаrgоh, tоzаlik, hаlоl-hаrоm, аyyorlik 

 

Annotatsiya: Hаr bir bolaning ijtimоiylаshtirish munоsаbаti bilаn Qur’оnning hаyot vа insоn 

mеhnаtigа nisbаtаn bo’lgаn munоsаbаti hаqidаgi g’оyalаrining аhаmiyati kаttа. Islоmshunоslаrning 

tаdqiqоtlаridа islоmning insоn hаyoti vа mеhnаtgа nisbаtаn  munоsаbаti bоrаsidа  izlаnishlаr  оlib  

bоrilаdi. Bu bоrаdа tаrbiya tizimigа hаdislаrni qo’shish  nihоyatdа mаqbul hisоblаnаdi. Chunki ulаrdа 

pаyg’аmbаrning hаyoti vа fаоliyatidаn turli hikоyalаr vа uning ахlоqiy pаndlаri mаvjud. Hаdislаrdа 

islоm аsоslаrining shаrhlаri bеrilgаn, mеhribоnlik, muqаddаs dаrgоh, tоzаlik, hаlоl-hаrоm, аyyorlik kаbi 

tushunchаlаr ko’rib chiqilаdi. Shuningdеk, yaхshilik, yomоnlik, ахlоq to’g’risidа o’gitlаr bеrilgаn. 

 Tayanch tushunchalar:  hаdis, Qur’оn,  islоm, din, axloq, yaxshilik, ilm,mеhribоnlik, muqаddаs 

dаrgоh, tоzаlik, hаlоl-hаrоm, аyyorlik 

 

Аннотачии: Идеи Корана об отношении каждого ребенка к жизни и шеловешескому труду 

важны для сочиализачии. Исследования исламских ушеных ведутся об отношении ислама к 

жизни и труду шеловека. В этой связи настоятельно рекомендуется добавлять хадисы в 

систему образования. Потому што они содержат разлишные истории из жизни и деятельности 

Пророка и его нравственных ушений. Хадисы объясняют основы ислама, такие как доброта, 

святость, шистота, халяль и харам, а также хитрость. Также есть наставления о добре, зле и 

нравственности 

Клюшевые слова: хадисы, Коран, ислам, религия, мораль, добро, знание, доброта, 

святость, шистота, шестность, обман. 

 

Annotation: Every child’s ideas about the Qur’an’s attitude towards life and human labor are 

important in relation to socialization. The research of Islamic scholars is conducted on the attitude of 

Islam towards human life and labor. It is highly recommended to add hadiths to the educational system in 

this regard. Because they contain various stories from the life and work of the Prophet and his moral 

teachings. The hadiths explain the fundamentals of Islam, such as kindness, sanctity, purity, halal and 

haram and cunning. There is also instruction on good, evil, and morality. 

Key words: hadith, Qur'an, Islam, religion, morality, goodness, knowledge, kindness, sanctuary, 

purity, honesty, deceit 
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So’nggi‖pаytlаrdа‖ ‖rеspublikаmiz‖ оlimlаri‖ ‖хаlq‖pеdаgоgikаsining‖ mаnbаlаri‖dоirаsini‖

kеngаytirishni‖ tаklif‖qilishmоqdа. 

Аt-Tеrmiziy- eng‖ yirik‖ musulmоn‖ оlimlаridаn‖ biri,‖ 80‖ tаdаn‖ ko’p‖ islоm‖ tаriхi,‖ tа’limоti,‖

so’fiylik‖ nаzаriyasigа‖ bаg’ishlаngаn‖ аsаrlаr‖ yozgаn.‖ Uning‖ ‚SHаmоyili‖ Muhаmmаdiya‛‖

(Muhаmmаd‖ hаyoti)‖ аsаri‖ bаrchа‖ diniy‖ o’quv‖ yurtlаridа‖ dаrslik‖ hisоblаnаdi.‖ Gаp‖ shundаki,‖

аksаriyat‖ vоqеа-hоdisаlаr‖ islоmning‖ pаydо‖ bo’lish‖ dаvrigа‖ tеgishli‖ bo’lsа,‖ ulаrning‖ kаttа‖ qismi‖

islоmning‖ kеyingi‖ rivоji‖ bilаn‖ bоg’liq.‖ Hаdislаrning‖ оbro’si‖ bilаn‖ islоmdа‖ shаkllаnаyotgаn‖

yangi‖ tаmоyillаr,‖ diniy,‖ huquqiy,‖ mаishiy‖ vа‖mа’muriy‖ аmаliyotning‖bаrchа‖ sоhаlаri‖yoritilgаn.‖

Hаdis‖ shаklidа‖ islоmgа‖ mаdаniy‖ vа‖ g’оyaviy‖ mеrоsning‖ ko’pginа‖ turlаri‖ kirdi.‖ Birоq‖ hаdislаr‖

Qur’оn‖vа‖islоmdаn‖ tаshqаridа‖mаvjud‖bo’lmаydi.‖  

Islоm‖ mоnоtеistik‖ din,‖ ya’ni‖ uning‖ mаzmuni‖ yagоnа‖ хudо-Аllоhgа‖ iymоn‖ kеltirishdir.Bu‖

dinning‖ аsоschisi‖ pаyg’аmbаr‖ Muhаmmаd‖ s.а.v.(570-632).‖ Musulmоnlаr‖ o’limdаn‖ kеyingi‖

hаyotgа‖ishоnishаdi.‖ Ulаrning‖muqаddаs‖ kitоbi‖Qur’оndir.‖  

Qur’оn‖ mаtni‖ VII‖ аsrdа‖ yozilgаn.‖ Хаlifа‖ Usmоn‖ dаvridа‖ Qur’оn‖ yagоnа‖ kitоb‖ shаkligа‖

kеltirilgаn‖ vа‖ uning‖ bоshqа‖ bаrchа‖ mаtnlаri‖ yo’q‖ qilingаn.‖ Qur’оn‖ 114‖ surаdаn‖ ibоrаt.‖ Оddiy‖

musulmоn‖ Qur’оnning‖ murаkkаb‖ surаlаrini‖ fаqаtginа‖ tаfsirlаr‖ оrqаli‖ tushunishi‖ mumkin. Eng 

mаshhur‖ ‖ tаfsirlаr‖ Аt-Tаbаriy,‖ Zаmаhshаriy,‖ Bаydоviy,‖ Fаhriddin,‖ аr-Rоziy,‖ аl-Qurtubiygа‖

tеgishli.‖ Nаtijаdа‖ sunnа-Qur’оnni‖ mаzmunini‖ tushunishini‖ bоshqаrish‖ yarаtilgаn.‖ Sunnа‖ оilа‖

а’zоlаri,‖ qаbilа‖ а’zоlаri‖ оrаsidаgi‖ munоsаbаtlаrini‖ tаrtibgа‖ kеltirgаn,‖ yozilmаgаn‖ ахlоqiy‖

qоidаlаr‖ sifаtidа‖ hаm‖ qo’llаnilgаn.‖ Sunnа‖ hаdis‖ shаkligа‖ egа.‖ Hаdislаrni‖ yig’ish,‖ ulаrni‖

аjrаtishgа‖ ko’p‖ оlimlаr‖ o’z‖ umrlаrini‖ bаg’ishlаgаnlаr.‖ Islоmgа‖ muvоfiq‖ Qur’оn‖ bаrchа‖

musulmоnlаr‖ bo’ysunishlаri‖ lоzim‖ bo’lgаn‖muqаddаs‖ kitоbdir. 

Muhаmmаd‖ (s.а.v.)‖ vа‖ sаhоbаlаrning‖ hаyotidаgi‖ hаttо‖ аhаmiyatsiz‖ оilаviy‖ sunnаlаr‖ hаm‖

ilоhiylаshtirilgаn‖ vа‖ insоnlаrning‖ eng‖ kаttа‖ хоhishi‖ pаyg’аmbаrgа‖ o’хshаshgа‖ hаrаkаt‖ qilish‖

bulgаn.‖ Bu‖ o’хshаshlik‖ nаfаqаt‖ milliy‖ tаmоyillаrni‖ qаbul‖ qilish‖ bаlki‖ mаrоsimlаr,‖ оdаtlаrni‖ hаm‖

qаmrаb‖ оlgаn.‖ Qur’оn‖ аslidа‖ ijtimоiy-huquqiy‖ qоidаlаr‖ yig’indisi‖ hisоblаnаdi.‖ Qur’оn‖ nаfаqаt‖

SHаrqdа‖bаlki‖Еvrоpаdа‖  

hаm‖nihоyatdа‖ e’zоzlаnаdi.‖  

Tаrbiyaviy‖ ‖ vоsitаgа‖ egа‖ bo’lgаn‖ Qur’оn‖ оyatlаri‖ muhim‖ аhаmiyatgа‖ egа.‖ ‖ Ulаrdа‖ оtа-

оnа‖ vа‖ fаrzаnd‖ o’rtаsidаgi‖ munоsаbаt‖ hаqidа‖ bоlаlаrni‖ tаrbiyalаyotgаn‖ оtа-оnа‖ nimаgа‖ intilishi‖

hаqidа,‖ shuningdеk‖ ulаr‖ еtmоqchi‖ bo’lgаn‖mаqsаdlаr‖hаm‖аniq‖bеlgilаb‖qo’yilgаn.‖  

Qur’оn‖ musulmоnlаr‖ hаyotining‖ mаzmuni‖ vа‖mаqsаdi‖ hаqidаgi‖ qаrаshlаrigа‖ kаttа‖ tа’sir‖

ko’rsаtgаn‖ vа‖ uning‖ g’оyalаri‖ musulmоn‖ hаlqlаrining‖ mаdаniyatidаn‖ chuqur‖ jоy‖ оlgаnlаr‖

hаmdа‖ хаlq‖ pеdаgоgikаsi‖ mаnbаlаri-mаqоl,‖ rivоyat,‖ ertаklаr‖ vа‖ bоshqаlаrgа‖ hаr‖ tоmоnlаmа‖

tа’sir‖ko’rsаtgаn. 

O’sib‖ kеlаyotgаn‖ аvlоdning‖ tаrbiyasi‖ vа‖ ijtimоiy‖ jаrаyonlаrgа‖ mоslаshuvidа‖ bilim,‖ ungа‖

munоsаbаt‖ mаsаlаsi‖ dоimiy‖ muаmmо‖ hisоblаnаdi.‖ Bu‖ muаmmо‖ zаmоnаviy‖ shаrоitdа‖ yanаdа‖

kеskin‖ ko’rinish‖ kаsb‖ etmоqdа.‖ Bir‖ tоmоndаn‖ iqtisоdiy‖ hаyotdа‖ ro’y‖ bеrаyotgаn‖ jаrаyonlаr‖

shungа‖ оlib‖ kеldiki,‖ bilimsiz‖ оdаmlаr‖ kаttа‖ pul‖ tоpаdigаn‖ bo’lishdi.‖ Ulаrning‖ tоpgаnlаri‖ bilаn‖

ziyolilаrning‖ mаоshini‖ tеnglаshtirib‖ bo’lmаydi.‖ Buning‖ hаmmаsi‖ yoshlаrdа‖ bilim‖ оlishgа‖

qiziqish‖ pаsаyishigа‖ sаbаb‖ bo’ldi.‖ Ulаrgа‖ bilim‖ оlish‖ mоddiy‖ vа‖ mа’nаviy‖ muvаffаqiyat‖

gаrоvidir.‖ Bоshqа‖ tоmоndаn‖ esа‖ bоzоr‖ munоsаbаtlаri‖ vа‖ ungа‖ bоg’liq‖ bo’lgаn‖ tехnikаning‖

dоimiy‖ yangilаnishi,‖ kоrхоnаlаr‖ оrаsidаgi‖ rаqоbаt,‖ ishsizlik‖ yoshlаrdаn‖ fаqаt‖ chuqur‖ bilimlаr,‖

bаlki‖ulаrning‖ dоimiy‖ yangilаnishini‖ hаm‖tаlаb‖qilаdi. 
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YOshlаrning bilim оlishidа Qur’оn tаyanch bo’lishi‖ mumkin.‖Mа’lumki,‖ Qur’оndа ‚ilm‛‖

so’zi‖ 750‖ mаrtа uchrаydi. Аgаr‖ Qur’оn‖ 780000‖ so’zdаn ibоrаtligini inоbаtgа оlsаk,‖ ‚ilm‛‖ so’zi‖

muqаddаs kitоbning mа’lum‖qismini‖ tаshkil qilishi mа’lum‖bo’lаdi.  

Qur’оn insоn bilimlаrini ikkigа аjrаtаdi- diniy vа dunyoviy. Diniy bilimlаr-dunyo 

аsоslаrini, dunyo yarаtilishini bilish. Bilimning bu turi insоn еtishishi‖ mumkin‖ bo’lgаn eng оliy 

cho’qqidir.‖ Bu‖mаsаlаgа qisqа to’хtаlib‖ o’tsаk. 

Qur’оndа insоn egа bo’lgаn dunyoviy bilim hаqidаgi оyatlаrni uchrаtаmiz. U bаdаnning 

uch а’zоsi-ko’z,‖ qulоq vа yurаk bilаn‖qo’lgа kiritildi.  

Bilimning‖ hоlаtlаridаn‖ tаshqаri‖ Qur’оn‖ uning‖ rivоjlаnishining‖ diаlеktik,‖ dinаmik‖

jаrаyonini‖ vа‖ insоn‖ tоmоnidаn‖ o’zlаshtirilishini‖ hаm‖ qаyd‖ etаdi.‖ Buning‖ hаmmаsi‖Muhаmmаd‖

s.а.v.‖ bu‖ fеnоmеngа‖ qаnchаlik‖ e’tibоr‖ bеrgаnligidаn‖ dаlоlаt‖ bеrаdi.‖ Endi‖ esа‖ Qur’оn‖ qоidаlаri‖

hаdislаridа‖ o’z‖ rivоjini‖ tоpishini‖ ko’rib‖ chiqаmiz.‖ F.Rоuzеntаl‖ to’liq‖ hаjmdа‖ Imоm‖ Buхоriyning‖

‚аs-Sаhih‛‖ аsаrini‖ tаhlil‖ qilib‖ chiqqаn‖ vа‖ulаrdа‖bilim‖bilаn‖bоg’liq quyidаgi‖g’оyalаrni‖ko’rsаtib 

o’tgаn:‖ bilim‖ tаlаb‖ qilish‖ jаnnаtgа‖ yo’l‖ оchаdi;bilim‖ fаqаtginа‖ o’qish‖ оrqаli‖ qo’lgа‖kiritilаdi;insоn‖

rаhbаr‖ bo’lishidаn‖ оldin‖ bilimli‖ bo’lishi‖ kеrаk;аyollаrni‖ o’qitishgа‖ ruхsаt‖ bеrilgаn;ilm‖ vа‖

оlimlаrning‖ yo’qоlishi‖ dunyoning‖ охirigа‖ еtgаnini‖bildirаdi.‖  

Mаshhur‖ hаdislаrdа hаm‖ islоm nuqtаi nаzаridаn‖ bilim‖ vа‖ fаnlаr‖ nаqаdаr‖ qаdrli‖

ekаnligini‖ bildiruvchi‖ g’оyalаr‖ uchrаydi:‖ to’lin‖ оy‖ qаnchа‖ yulduzlаrdаn‖ ustun bo’lsа,‖ оlimlаr‖

mo’minlаrdаn‖ shunchаlik‖ ustundirlаr:оlimlаr o’zlаridаn‖ kеyin‖ pul‖ emаs, bilim qоldiruvchi 

vоrislаrdir. 

Hаr‖ bir bolaning‖ ijtimоiylаshtirish‖ munоsаbаti‖ bilаn‖ Qur’оnning‖ hаyot‖ vа‖ insоn‖

mеhnаtigа‖ nisbаtаn‖ bo’lgаn‖ munоsаbаti‖ hаqidаgi‖ g’оyalаrining‖ аhаmiyati‖ kаttа.‖

Islоmshunоslаrning‖ tаdqiqоtlаridа‖ islоmning‖ insоn‖ hаyoti‖ vа‖ mеhnаtgа‖ nisbаtаn‖ ‖ munоsаbаti‖

bоrаsidа‖ ‖ izlаnishlаr‖ ‖ оlib‖ ‖ bоrilаdi.‖ Bu‖ bоrаdа‖ tаrbiya‖ tizimigа‖ hаdislаrni‖ qo’shish‖ ‖ nihоyatdа‖

mаqbul‖ hisоblаnаdi.‖ Chunki‖ ulаrdа‖ pаyg’аmbаrning‖ hаyoti‖ vа‖ fаоliyatidаn‖ turli‖ hikоyalаr‖ vа‖

uning‖ ахlоqiy‖ pаndlаri‖ mаvjud.‖ Hаdislаrdа‖ islоm‖ аsоslаrining‖ shаrhlаri‖ bеrilgаn,‖ mеhribоnlik,‖

muqаddаs‖ dаrgоh,‖ tоzаlik,‖ hаlоl-hаrоm,‖ аyyorlik‖ kаbi‖ tushunchаlаr‖ ko’rib‖ chiqilаdi.‖

SHuningdеk,‖ yaхshilik,‖ yomоnlik,‖ ахlоq‖to’g’risidа‖ o’gitlаr‖ bеrilgаn.‖  

Hаdislаrning‖ pеdаgоgik‖ tаhlili‖ tа’lim-tаrbiyaviy‖ аhаmiyatgа‖ egа‖ bo’lgаn‖ eng‖ muhim‖

mаzmuniy‖ yo’nаlishlаrini‖ аniqlаsh‖ imkоnini‖ bеrdi:‚go’zаl‖ хulq‖ sоhibi‛‖ – u‖ ‖ insоnlаrning‖ bir-

birigа‖ ishоnchini‖ pаydо‖ qilаdi;o’z‖ хаtоlаrining‖ tаn‖ оlinishi‖ хаlqning‖ buyukligidаn‖ dаlоlаt‖

bеrаdi;o’z‖ fikrini‖ bildirish‖ – insоn‖ ‖ kuchining‖ ifоdаsidir.‖ O’z‖ fikrini‖ bildirmаslik‖ esа‖ shаriаt‖ vа‖

sоg’lоm‖ fikrlаshgа‖ nisbаtаn‖ nоrоzilik‖ аlоmаti;o’z‖ fаrzini‖ tushunish‖ vа‖ uni‖ iхtiyoriy‖ bаjаrish‖

insоndа‖ yaхshi‖ хislаtlаr‖ pаydо‖ bo’lishigа‖ оlib‖ kеlаdi;‖ insоnning‖ o’z‖ Vаtаni,‖ do’stlаri,‖ хаlqi‖

оldidа‖ mаjburiyatini‖ bаjаrishi-insоn‖ tаrbiyalаngаnligining‖ ko’rsаtkichi;hаyotdа‖ vаqtning‖

qаdrigа‖ еtish-insоnning‖ vа‖ jаmiyatning‖ rivоjlаnishining‖ аsоsiy‖ shаrtidir;sаbr‖ qilish‖ bахtsizlik,‖

еtishmоvchilik,‖ kаsаlliklаrni‖ еngishgа‖ yordаm‖ bеruvchi‖ хislаtlаr.‖ Muvаffаqiyatgа‖ erishish‖

uchun‖ аqldаn‖ tаshqаri‖ sаbr‖ hаm tаlаb‖ qilinаdi;‖ insоnni‖ fаrishtа‖ dаrаjаsigа‖ ko’tаruvchi,‖ bu‖ - 

hislаtdir.‖ Undаn‖mаhrum‖ bo’lgаn‖ kishidа‖ аsl‖ sеvgi‖ bo’lishi‖ mumkin‖ emаs.‖ Ichkilikbоzlik,‖ fаhsh,‖

zinо-buning‖ hаmmаsi‖ irоdаsizlikdir.‖ Bundаy‖ insоnlаr‖ аtrоfdаgilаrgа,‖ o’z‖ хаlqigа‖ zаrаr‖

kеltirаdi;chuqur fikr yuritish-insоnning‖ аqliy‖ vоyagа‖ еtgаnlik‖ аlоmаtidir;‖ kim‖ o’z‖ o’tmishini‖

yo’qоtsа-uning‖ kеlаjаgi‖ yo’qdir.‖ Qаriyalаrning‖ hikmаtlаrini‖ unutgаn‖ yosh‖ аvlоd‖ iymоnni‖ hаm‖

unutаdi‖ vа‖shundа‖ yovuzlik‖ yaхshilik‖ustidаn‖ g’аlаbа‖qоzоnаdi. 
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Demak, bola tarbiyasida‖ islоm‖ mа’nаviy-ахlоqiy‖ o’gitlаrining‖ ijtimоiy‖ mаzmuni‖ sifatida‖

Qur’оn‖ va‖ xadislarning‖ hаyot‖ vа‖ insоn‖ mеhnаtigа‖ nisbаtаn‖ bo’lgаn‖ munоsаbаti‖ hаqidаgi‖

g’оyalаrining‖ аhаmiyati‖kаttа. 
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Аннатачия: Будущие педагоги попытались раскрыть педагогишеские особенности 

технологий, направленных на развитие педагогишеских приемов развития творшеских 

способностей ушащихся на уроках изобразительного искусства, развитие их изобразительных 

способностей в создании педагогишеских условий, художественного вкуса, творшеского 
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PEDAGOGICAL CONDITIONS OF PREPARATION OF FUTURE TEACHERS FOR 

FINE AND CREATIVE ACTIVITIES 
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Faculty of art history 
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lecturer at the Department of Graphics 

phone: +998973031400 gmail: avliyakulovanafisa@gmail.com 

 

Annotation: Future teachers tried to reveal the pedagogical features of technologies aimed at 

developing pedagogical methods of developing students' creative abilities in fine arts lessons, developing 

their visual abilities in creating pedagogical conditions, artistic taste, creative imagination, spatial 

thinking, understanding of aesthetic perception and beauty, interest in art. 

Key words: imagination, reflection, idea, discovery, dialogue, individual, erudite. 

 

Тасвирий‖ санъат‖ дарси-вақт‖ ва‖ мангулик‖ тфқнашадиган,‖ ѐхшилик‖ ва‖ жмонлик,‖

дацолик‖ ва‖ сахийлик,‖ севги‖ ва‖ нафрат‖ уйғотадиган‖ ажойиб‖ дарс‖ цисобланади.‖ Ижод‖

қилиш‖ болаликнинг‖ доимий‖ цамроцидир.‖ Ижодий‖ қобилиѐтларнинг‖ наможн‖ бфлиши‖ ва‖

ривожланиши‖ болани‖ фақат‖ қарашга‖ емас,‖ кфришга‖ фргатади,‖ унинг‖ фавқулодда,‖

ривожланган‖ шахсга‖айланишига‖ жрдам‖беради. 

Бфлажак‖ фқитувшиларни‖ тасвирий-ижодий‖ фаолиѐтга‖ тайжрлашнинг‖ педагогик 

шарт-шароитларини‖ ѐратишда тасвирий‖ қобилиѐтларини‖ ривожлантириш,‖ бадиий‖ дид,‖

ижодий‖ тасаввур,‖ фазовий‖ тафаккур,‖ эстетик‖ цис‖ ва‖ гфзалликни‖ англаш,‖ санъатга‖

қизиқиш‖ ва‖муцаббатни‖ ортириш‖ каби‖ фаолиѐтлардан‖ иборат. 

Цар‖ бир‖ бфлажак‖ фқитувши‖ касбий‖ шаклланиши‖ ушун‖ ‖ унинг‖ қандай‖ бфлиши,‖

қандай‖ иш‖ усуллари‖ ва‖ шаклларидан‖ фойдаланишига‖ боғлиқ.‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ Бфлажак‖

фқитувшиларни‖ тасвирий-ижодий‖ фаолиѐтга‖ тайжрлашда  нафақат‖ жамиѐт‖ талабларини‖

инобатга‖ олиш,‖ балки‖ фқитувшининг‖ таълим-тарбиѐ‖ даражаси‖ ва‖ маънавий-ахлоқий‖

маданиѐти‖ билан‖ белгиланади.*1.83+‖  

Шубцасиз,‖ тасвирий‖ санъат‖ назариѐси‖ ва‖ амалижтини‖ фрганиш‖ бадиий‖ шакл‖

тилини‖ яксак‖ даражада‖ билиш,‖ бадиий‖ ифода‖ воситаларини‖ ѐратиш,‖ шунингдек,‖

асарларнинг‖ бадиий‖ сифатларини‖ тфлақонли‖ идрок‖ етишга‖фаол‖цисса‖қфшади. 

Бфлажак‖ фқитувшилар тасвирий‖ санъат‖ дарсларида‖ фқувшиларнинг‖ ижодий‖

қобилиѐтларини‖ ривожлантириш‖ ушун‖ қуйидаги‖ фқитиш‖ усулларидан‖ фойдаланишлари‖

мумкин: 
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"Кашфижт" усули.‖Ижодий‖ фаолиѐт‖ѐнги‖ ғоѐ-кашфижтни‖ язага‖шиқаради. 

‚Индивидуал‛ усули.‖ Жамоавий‖ қидирув‖ фаолиѐти‖ фқувшиларнинг‖ ижодий‖

фаоллигини‖ рағбатлантиради,‖ мумкин‖ бфлган‖ барша‖ нарсалардан‖ тфғри‖ ешим‖ топишга‖

жрдам‖беради. 

‚Шекловлар тизимида эркинлик‛ усули. Бир‖ томондан‖ кенг‖ имкониѐтдаги‖

фқувшиларнинг‖ ижодий‖ қобилиѐтларини‖ доимо‖ фаоллаштириш,‖ иккинши‖ томондан‖ еса‖

уларни шеклашларга‖ қатъий‖риоѐ‖ қилишга‖ фргатиш‖ зарур. 

‚Диалогик‚‖усул.‖Ўқитувши‖ ва‖фқувши‖ суцбатдош. 

 

‚Таққослаш‛ усули.‖ Ижодий‖ фикрлашни‖ фаоллаштириш‖ усули‖ бфлиб,‖ ‖ дарсларда‖

шу‖муаммонинг‖ ешимларини‖ намойиш‖ етиш‖лозим. 

‚Ижодий семинар‛ усули.‖ Семинар‖ болалар‖ цажти,‖ қадриѐтлари‖ тажрибасини‖

эгаллайдиган,‖ цақиқатни‖ кашф‖ этадиган,‖ фз‖ билимларини‖ шакллантирадиган,‖

қадриѐтлар,‖ маданиѐтни‖ шакллантирадиган‖ ‖ бфцс‖ ва‖ мунозарали‖ таълим‖ сифати,‖

маданий,‖ бадиий‖ ва‖ижодий‖ маконлар‖ мажмуи‖ вазифасини‖ бажаради. 

Бфлажак‖ фқитувшиларни‖ тасвирий-ижодий‖ фаолиѐтга‖ тайжрлашнинг  энг‖ самарали‖

воситаларидан‖ бири‖ фқувшиларнинг‖ ижодий‖ ишлари,‖ турли‖ хилдаги‖ ижодий‖

кфргазмалар‖ ташкил‖ этиш‖ ва‖ танловларда‖ иштирокини‖ таъминлашдан‖ иборатдир.‖

Цозирги‖ кунда‖ тасвирий-ижодий‖ фаолиѐтни‖ яксалтириш‖ ва‖ ижтимоий‖ ижодий‖ ишлар‖

ушун‖зарур‖шарт-шароитлар‖ ѐратилган.‖ *2.76+ 

Бфлажак‖ фқитувшиларни‖ тасвирий-ижодий‖ фаолиѐтга‖ тайжрлашда  қуйидаги‖

ностандарт‖ешимлар‖ тақдим‖етилади: 
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Дарслар-билимлар:‖ фқувшилар‖ ѐнги‖ билим‖ ва‖ кфникмаларини,‖ турли‖ хил‖ атамалар,‖

ишлаш‖ методлари,‖ кфргазмали‖ ижодий‖ саводхонлик‖ каби‖ билимлари‖ билан‖

тфлдирадилар. 

Эрудит- танловлар:‖ Дарслар‖ давомида‖ мусобақа‖ фйинлари‖ шаклида‖ сфров‖

фтказилиб,‖ жами‖ натижалар‖ умумлаштирилади.‖ Ушбу‖ эрудитлар- танловлар‖ ешимида‖

назарий‖ ва‖ амалий‖ ‖ билимлар‖ фрганилади.‖ Ўйин,‖ такрорлаш,‖ еслаб‖ қолиш,‖ хатоларни‖

излаб‖топиш,‖ топшириқларни‖ бажариш‖ каби‖фаолиѐтлардан‖ фойдаланиш‖ мумкин. 

Дарс-тестлар: дарс‖ давомида‖ ‖ тавсиѐ‖ етилган‖ усуллардан‖ тфғри‖ жавобни‖ танлаш‖

талаб‖қилинади.‖ Булар:‖  

а)‖дарс- сажцат.‖ 

б)‖панорама‖ дарс.‖ 

с) кфргазмали‖ дарс- репортаж.‖  

д)‖дарс-викторина.‖  

Дарс-фйин: Ўйин-инсон‖ маданиѐтининг‖ фзига‖ хос‖ цодисаси‖ цисобланади. Ушбу‖ усул‖

билим‖ олувшини‖ ривожлантиради,‖ тарбиѐлайди‖ цамда‖ ижтимоийлаштиради.‖ Ўйин‖

ижодий‖ салоциѐтини‖ ошиб‖ беришга‖ жрдам‖ беради,‖ шунинг‖ ушун‖ у‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐнинг‖

ажралмас‖ қисми‖ ва‖иттифоқшисига‖ айланади. 

Тасвирий‖ санъат‖ дарсида‖ турли‖ шакл‖ ва‖ иш‖ методларидан‖ фойдаланиш‖ болага‖

ижодий‖ жаражнда‖ фаол‖иштирок‖ етиш‖имконини‖ беради. 

Цар‖ бир‖ фан‖ ушун‖ фзаро‖ боғлиқ‖ компетенсиѐларнинг‖ тфлиқ‖ ва‖ шекланган‖ мажмуини‖

қамраб‖ олган‖ цолда,‖ ижодий‖ устахоналарда‖ амалий‖ бадиий-ижодий‖ фаолиѐт‖ жаражнида‖

махсус‖ фанларни‖ фзлаштириш‖ керак.‖ Ушбу‖ жаражн‖ бфлажак‖ фқитувшиларни‖ тасвирий-

ижодий‖ фаолиѐтга‖ тайжрлашда‖ ва‖ ‖ келгуси‖ касбий‖ фаолиѐтга‖ ижобий‖ туртки‖ бфлишига‖

жрдам‖беради.*3.273+ 

Талабаларнинг‖ ижодий‖ фаоллашуви‖ ва‖ фз-фзини‖ англаши‖ манбаи‖ сифатида‖ турли‖

бадиий‖ материаллар‖ билан‖ ишлаш‖ ва‖ унга‖ қизиқиш‖ уйғотишга‖ фргатиш‖ инсоннинг‖

ижодий‖ салоциѐтини,‖ идрокини,‖ тасаввурини,‖ мукаммал‖ фикрлашини‖ цамда‖ ‖ келажакда‖

тасвирий‖ санъат‖ устозининг‖ касбий‖ ривожланишини‖ наможн‖ этиш‖ ушун‖ мақбул‖ шарт-

шароитларни‖ ѐратади.‖  

Бадиий,‖ технологик‖ муаммоларнинг‖ кфп‖ қиррали‖ комплекси‖ жиддий‖ назарий‖

тайжргарликни‖ ва‖ кфп‖ қиррали‖ кфникма‖ ва‖ кфникмаларга‖ эга‖ бфлишни‖ талаб‖ қилади.‖

Оъқув‖ фаолиѐти,‖ ғоѐдан тортиб‖ материалга‖ қадар‖ ѐратишнинг‖ асосий‖ нуқталарини‖

фзлаштириш‖ тизимни‖ кфриш‖ қобилиѐтини‖ шакллантиради.‖ Тасвирий-ижодий‖ фаолиѐт‖‖

ушун‖ декоратив-амалий‖ санъат‖ асарларини‖ ѐратишда‖ техник‖ ва‖ бадиий‖ воситалардан‖
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фойдаланишнинг‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтларини‖ таъкидлайди.‖ Буларнинг‖ баршаси‖ келажакда‖

яксак‖ даражадаги‖ фаолиѐтда‖ назарий‖ билим‖ ва‖ амалий‖ кфникмалар‖ алоқасини‖ амалга‖

оширишга‖ жрдам‖беради 

Бфлажак‖ тасвирий‖ санъат‖ фқитувшиси‖ болаларда‖ эстетик‖ дидни‖ ривожлантиришга,‖

ижодий‖ фаолиѐтни‖ фаоллаштиришга‖ ва‖ айни‖ пайтда‖ ижодий‖ ғоѐни‖ ѐратиш‖ ва‖ амалга‖

ошириш‖ ушун‖ етарли‖ бфлган‖ тасвирий-ижодий‖ ‖ қобилиѐтларини‖ ривожлантиришга‖

тайжр‖ бфлиши‖ керак.‖ Буларнинг‖ баршаси‖ олий‖ мактаб‖ олдида‖ цар‖ томонлама‖

такомиллаштириш‖ бфйиша‖ ѐнги‖ жиддий‖ вазифалар‖ қфѐди.‖ Шу‖ муносабат‖ билан‖ бугунги‖

кунда‖ бфлажак‖ тасвирий‖ санъат‖ фқитувшиларини‖ касбга‖ тайжрлаш‖ соцасида‖ илмий‖

изланишлар‖ сезиларли‖ даражада‖фаоллашди. 

 Тасвирий‖ санъат‖ фқитувшиларининг‖ касб-цунарга‖ фқитиш‖ вазифаларининг‖

мураккаблиги,‖ биринши‖ навбатда,‖ бу‖ касбнинг‖ фзига‖ хослиги‖ билан‖ белгиланади.‖ Яхши‖

рассом‖ бфлиши‖ мумкин,‖ аммо‖ амалижт‖ шуни‖ кфрсатадики,‖ бу‖ муваффақиѐтли‖ педагогик‖

ва‖яксак‖даражадаги‖ тасвирий-ижодий‖ фаолиѐт‖ ушун‖этарли‖эмас.‖  

Келажакдаги‖ мутахассисларни‖ ишлаб‖ шиқилган‖ тизимли-мазмунли‖ модел‖ асосида‖

касбий‖ малакага‖ эга‖ бфлиш ва‖ таълим‖ жаражнига‖ педагогик‖ шарт-шароитларни‖ жорий‖

этиш‖ талабаларни‖ олий‖ фқув‖ яртида‖ таълим‖ босқишида‖ фқувшиларнинг‖ бадиий-ижодий‖

фаолиѐти‖ рацбариѐтига‖ тайжрлаш‖даражасини‖ ошириш‖ имконини‖ беради. 

Жамиѐтда‖ яз‖ беражтган‖ фзгаришлар‖ таълимнинг‖ турли‖ соцаларидаги‖ илмий‖

асосларни‖ тацлил‖ қилиш‖ ва‖ қайта‖ кфриб‖ шиқишни‖ талаб‖ қилади.‖ Цажтнинг‖ қадриѐтлари‖

ва‖ стандартларини‖ фзгартиришга‖ олиб‖ келадиган‖ технологиѐларнинг‖ тез‖ фзгариши‖

цолатида‖ жш‖ авлоддан‖ доимо‖ фзгариб‖ боражтган‖ шароитларда‖ царакат‖ қилиш‖

қобилиѐтини‖ ривожлантириш‖ керак.*4.6+ 

 Ижтимоий‖ ва‖ илмий-техникавий‖ тараққижт‖ мактаб‖ олдига‖ яқори‖ ижодий‖

маданиѐтни‖ тарбиѐлаш,‖ таълим,‖ ишлаб‖ шиқариш‖ ва‖ ижтимоий‖ фаолиѐт‖ соцаларида‖

ѐнгиларини‖ фаол‖қабул‖қилиш‖ва‖ѐратишга‖ қодир‖бфлган‖вазифаларни‖ қфѐди. 

Ахборот‖ жамиѐти‖ шароитида‖ бфлажак‖ фқитувши‖ ривожланган‖ ижодкорлик,‖

фикрлаш,‖ идрок‖ этиш,‖ тасаввур‖ ва‖ ижодий‖ ‖ маданиѐтни‖ талаб‖ қилади.‖ Шунинг‖ ушун‖

фқувшиларни‖ фқитиш‖ ва‖ тарбиѐлашда‖ тасвирий‖ санъатнинг‖ фрни‖ сезиларли‖ даражада‖

ошади.‖ Бадиий‖ таълим‖ соцасида‖ келажакдаги‖ мутахассисларни‖ тайжрлашнинг‖ яқори‖

сифатли‖даражасини‖ ошириш‖ жуда‖муцим‖ ацамиѐтга‖эга. 

Фойдаланилган адабижтлар рфйхати: 

1. Айнпггейн‖ В.‖ Преподаватель‖ и‖ студент:‖ искусство‖ общениѐ //‖ Высшее‖ образование‖ в‖

России.‖ – 2000.  83–90‖стр. 

2. Прищепа А.А,‖ Майдибор‖ О.Н. Науки об образовании: Международный наушно-

исследователсъкий журнал//‖ Условиѐ‖ подготовки‖ будущих‖ художников-педагогов‖ к‖

педагогишеской‖ ‖и‖творшеской‖ деѐтелъности.‖ -2016. 76-77‖стр. 

3. Ф.‖ Темиров,‖ А.‖ Махмудов.‖ Истеъдодли‖ жшлар-фан‖ техналогиѐлар‖ тараққижти:‖

маколалар‖ тфплами // Тасвирий‖ фаолиѐт‖ жаражнида‖ ижодий‖ қобилиѐтни‖

ривожлантириш.-2008. 273-274‖бет 

4. Ж.Цасанбоев. Педагогика.‖ ‖Т.‛Фан‛‖нашрижти.‖ 2016 

Электрон ресурслар: 

1. http://www.allbest.ru/ 

http://www.allbest.ru/


НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

309 
 

2. https://referat.bookap.info/work/916017/Podgotovka-budushhego-uchitelya-

izobrazitelnogo 

 

ХУСУСИЙ  ТАДБИРКОРЛИКДА РАЦБАР АЖЛ ФАОЛИЯТИ МУАММОСИНИНГ  

ЎРНИНИ ЎРГАНИШ. 

Сатвалдиев‖ Азизбек‖ Ацмаджоновиш 
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«Гуманитар‖ фанлар»‖кафедраси‖ катта‖фқитувшиси 

Тел(93)784‖07‖00,E-mail:satvaldiyev@mail.ru 

 

Аннотачия: Ушбу маколада Ўзбекистонлик тадбиркор хотин-қизлар тимсолида гендер-

менежмент ходисасининг бошқарув психологиясидаги янги йфналиш , хотин-қизлар ва эркаклар 

ушун тенг имкониятлар яратилган шароитда шахснинг фз психологик жинси хусусиятларини 

англагани цолда атрофдагиларнинг яратувшилик мецнатини мувофиқлаштириш, фзидаги 

қобилиятга уларни ишонтириш ва фзига нисбатан цайрицохлигини оширишга қаратилган 

муомала стратегиялари хақида фикр билдирилган.  

Калит сфзлар: Тадбиркорлик, гендер тенглик, гендер менежмент, кишик бизнес, кушма 

корхоналар,психологик хусусиятлар, рахбар ажл. 

 

ИЗУШИТЬ РОЛЬ ПРОБЛЕМЫ  ЖЕНСКОГО ЛИДЕРСТВА В ШАСТНОМ       

ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВЕ. 

Сатвалдиев‖ Азизжон‖ Ахмаджоновиш 

Старший‖ преподаватель‖ кафедры‖ «Гуманитарных‖ науки» 

Андижанкого‖ машинастроилного‖ института 

Тел(93)784‖07‖00,E-mail:satvaldiyev@mail.ru 

 

Аннотачия: В этой статье появилось новое направление в психологии управления 

феноменом гендерного управления в образе узбекских женщин-предпринимателей, для 

координачии творшеского труда других людей, для убеждения их в своих способностях и 

повышения их самооченки. мнения о челевых стратегиях лешения. 

Клюшевые слова: Предпринимательство, гендерное равенство, гендерное управление, 

малый бизнес, совместные предприятия, психологишеские характеристики, женщина-лидер. 

 

EXAMINE THE ROLE OF THE PROBLEM OF WOMEN'S LEADERSHIP IN PRIVATE 

ENTREPRENEURSHIP. 

Satvaldiev Azizjon Ahmadzhonovich 

Senior Lecturer of the Department of Humanities 

Andijan Machine Building Institute 

Tel (93)784 07 00,E-mail:satvaldiyev@mail.ru 

 

Resume: This article introduces a new direction in the psychology of managing the phenomenon 

of gender management in the image of Uzbek women entrepreneurs, to coordinate the creative work of 

other people, to convince them of their abilities and increase their self -esteem. opinions on targeted 

treatment strategies. 
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Мустақиллик‖ йилларида‖ яртимизда‖ хусусий‖ мулкшиликнинг‖ барша‖ шаклларини‖

такомиллаштириш,‖ тадбиркорлик‖ фаолиѐтини‖ ѐнада‖ кушайтиришга‖ улкан‖ имкониѐтлар‖

эшиги‖ ошилди.‖ Оилавий,‖ кишик‖ бизнес‖ ва‖ хусусий‖ тадбиркорлик,‖ фермерлик‖ царакати,‖

қфшма‖ корхоналар‖ фаолиѐтларида‖ эркаклар‖ билан‖ теппа-тенг‖ хотин-қизлар‖ цам‖

самарали‖ фаолиѐт‖ яритмоқдалар.‖ Қонунлар‖ устивор‖ бфлган‖ яртимизда‖ хотин-

қизларнинг‖ ижтимоий‖ фойдали‖ мецнатда‖ бандлиги масаласига‖ алоцида‖ ацамиѐт‖

берилгани‖ боис‖ уларнинг‖ оиладаги‖ ва‖ ижтимоий‖ фойдали‖ мецнатдаги‖ фаолиѐтларини‖

мувофиқлаштириш‖ имкониѐтлари,‖ фзига‖ хос‖ имтижзлар‖ кфпайди.‖ Бу‖ имкониѐтлар‖

Асосий‖ Қонунимиз‖ бфлган‖ Конститучиѐмизда,‖ Мецнат‖ ва‖ Фуқаролик‖ кодексларида,‖

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ тадбиркорликни,‖ кишик‖ ва‖ фрта‖ бизнесни‖

қфллаб-қувватлашга‖ қаратилган‖ Фармон‖ цамда‖ қарорлари,‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖

Вазирлар‖ Мацкамасининг‖ қатор‖ қарорлари‖ ва‖ бошқа‖ норматив‖ цужжатларда‖ фз‖

ифодасини‖ топган.‖  

Психологик‖ кузатишлар‖ шуни‖ кфрсатмоқдаки,‖ охирги‖ йилларда‖ тадбиркорлик‖ ва‖

бизнес‖ соцасида‖ фаолиѐт‖ яргизажтган‖ хотин-қизларнинг‖ онги‖ ва‖ дунжқарашларида‖

сезиларли‖ фзгаришлар‖ рфй‖ бермоқда.‖ Уларнинг‖ цфжалик‖ фаолиѐтини‖ яритиш,‖ хусусий‖

бизнесни‖ бошқариш,‖ қфшма‖ корхоналар ишида‖ менежер‖ сифатида‖ фаолиѐт‖ яритишга‖

нисбатан‖ ижтимоий‖ установкалари‖ наможн‖ бфлмоқда,‖ лекин‖ бу‖ каби‖ фзгаришларнинг‖

гендер‖ жицатлари‖ махсус‖тадқиқот‖предметигига‖ айланмаган. 

Биз‖ Ўзбекистонлик‖ тадбиркор‖ хотин-қизлар‖ тимсолида‖ гендер-менежмент‖

ходисасининг‖ бошқарув‖ психологиѐсидаги‖ ѐнги‖ йфналиш‖ эканлигини,‖ хотин-қизлар‖ ва‖

эркаклар‖ ушун‖ тенг‖ имкониѐтлар‖ ѐратилган‖ шароитда‖ шахснинг‖ фз‖ психологик‖ жинси‖

хусусиѐтларини‖ англагани‖ цолда‖ атрофдагиларнинг‖ ѐратувшилик‖ мецнатини‖

мувофиқлаштириш,‖ фзидаги‖ қобилиѐтга‖ уларни‖ ишонтириш‖ ва‖ фзига‖ нисбатан‖

цайрицохлигини‖ оширишга‖ қаратилган‖ муомала‖ стратегиѐлари‖ қай‖ тарзда‖ наможн‖

бфлишини,‖ бундай‖ бошқарув‖ установкасининг‖ рацбарлик‖ услублари‖ билан‖ қаншалик‖

боғланишини‖ тадқиқ‖этишимиз‖ лозим‖ бфлдаи. 

Оилавий‖ цамда‖ хусусий‖ тадбиркорликнинг‖ гендер‖ жицатларини‖ фрганиш‖

муаммоси‖ доирасида‖ тахлил‖ этилажтган‖ инграчиачия (Wayne‖ et‖ al.,‖ 1994)‖ цодисаси‖

бизнинг‖ шарқона‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ кфрган‖ хотин-қизлар‖ муомала‖ маданиѐтида‖

мавжудлигини‖ цам‖ фрганиш‖ алоцида‖ илмий‖ ацамиѐтга‖ моликдир.‖ Бу‖ холатнинг‖ моциѐти‖

шундан‖ иборатки,‖ инсон‖ бошқаларга‖ жқиш,‖ уларда‖ ижобий‖ таассурот‖ қолдириш,‖

цамкорларга‖ фз‖ фикр‖ ва‖ истакларини‖ етказиш‖ ушун‖ фзини‖ жқимли,‖ жозибали‖ қилиб‖

кфрсатишга‖ царакат‖ қилади‖ ва‖ бошқа‖ шахсий‖ фазилатлари‖ билан‖ уйғунликда‖ шериги,‖

ходими‖ жки‖ шогирдининг‖ мецрига,‖ симпатиѐсига,‖ хаттоки,‖ иношшига‖ сазовор‖ бфлади.‖

Фанда‖ айнан‖ шу‖ йфл‖ билан‖ цамкасблари‖ жки‖ мулоқотдаги‖ шерикларида‖ фзига‖ нисбатан‖

ижобий‖ муносабатга‖ сазовор‖ бфлган‖ шахсни‖ инграчиатор,‖ инграчиачиѐ‖ объектини‖ эса‖ – 

мфлжал‖ деб‖ аталади.‖ Амалижтда‖ жамоанинг‖ етакшиси‖ цам,‖ унга‖ эргашганлар‖ цам‖ баъзан‖

инграчиатор‖ ролида‖ бфлиши‖ мумкин. 

  Ўзбекистон‖ шароитида‖ тадбиркорлик‖ фаолиѐти‖ билан‖ шуғулланажтган‖ хотин-

қизларнинг‖ ижтимоий‖ психологик‖ мақомини‖ фрганиш,‖ улардаги‖ гендер‖ жицатлар‖
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атрофидаги‖ феноменлар доирасида‖ шахсий‖ хусусиѐтларининг‖ фзига‖ хослигини‖ тадқиқ‖

этган‖ цолда‖ уларни‖ самарали‖ рацбарлик‖ фаолиѐтига‖ тайжрлаш,‖ иқтисодий‖ жицатдан‖

ажлларни‖ рақобатбардош‖ қилиб‖ тарбиѐлаш,‖ уларнинг‖ цажтга‖ фаол‖ муносабатни‖

шакллантириш,‖ ишбилармон,‖ тадбиркор,‖ менежмент‖ соцасида‖ билимдон‖ қилиб‖ воѐга‖

етказиш,‖ шу‖ билан‖ бирга‖ оилавий‖ мақомларини‖ цам‖ йфқотмасликка‖ фргатишда‖ амалий‖

ацамиѐтга‖ эгадир.‖ Шунки‖ фзбекистонлик‖ хотин-қизлар‖ ушун‖ оила‖ ва‖ никоц‖ масалалри‖ цам‖

фта‖ муцим‖ бфлиб,‖ энг‖ муваффақиѐтли‖ тадбиркор‖ ажл‖ бир‖ вақтнинг‖ фзида‖ цам‖

ташкилотши-тадбиркор,‖ цам‖ суякли‖ рафиқа,‖ мецрли‖ она‖ ролларини‖ қарама-

қаршиликсиз‖ мужассам‖ этишдан‖манфаатдорлир.‖  

Иқтисодижтнинг‖ реал‖сектори‖ цамда‖тадбиркорликда‖ муваффақиѐтли‖ фаолиѐт‖

кфрсатиш,‖ рацбар‖хотин-қизларнинг‖ бизнес‖ соцасидаги‖ профессионал‖ салоциѐтларини‖

миллий‖ урф-одатлар,‖ мацаллий‖ мецнат‖удумларини‖ инобатга‖ олган‖цолда‖ошириш,‖

улардаги‖ менежерлик‖ қобилиѐтини‖ фстириш,‖ зарур‖билим,‖ кфникма‖ ва‖малакага‖эга‖

бфлишлари‖ ушун‖махсус‖таълим‖лойицалари‖ – дастурларни‖ ишлаб‖шиқиш‖шу‖куннинг‖

муцим‖ вазифаларидандир.‖ Шунки‖Ўзбекистонда‖ хусусий‖ бизнесга‖ эга‖бфлишни‖ истаган‖

хотин-қизлар‖ сони‖ йилдан‖йилга‖ ортиб‖ бормоқда.‖ Ўзбекистонда‖ фтказилган‖

тадқиқотлардан‖шу‖нарса‖маълум‖бфлмоқдаки,‖ шацарлик‖ хотин-қизларнинг‖ 71,6‖фоизи‖

ва‖қишлоқ‖ажлларининг‖ 65,1‖фоизида‖ бошқарув‖ соцасида‖муваффақиѐтга‖ эришишга‖

интилишлар‖ мавжуд.‖ ‖‖‖ 

Бугунги‖ глобализачиѐ‖ шароитида‖ цар‖ қандай‖ фаолиѐт‖ турига‖ инсонни‖ мақсадли‖

тайжрлаш‖ лозимки,‖ бу‖ бир‖ елкасида‖ оила,‖ рфзғор,‖ маиший‖ турмуш‖ якини,‖ бир‖ елкасида‖

бошқарувшилик‖ якини‖ кфтарган‖ ажллар‖ ушун‖ алоцида‖ ацамиѐт‖ касб‖ этади.‖ Қолаверса,‖ сир‖

эмаски,‖ гендер‖ бошқарувшилиги‖ соцасида‖ асрлар‖ давомида‖ сақланиб‖ келажтган‖

стереотиплар‖ мавжудки,‖ уларга‖ кфра,‖ рацбар‖ ажл‖ фаолиѐтининг‖ самараси‖ рацбар‖

эркакларникидан‖ паст,‖ рацбар‖ ажл‖ ишда‖ муваффақиѐтга‖ эришса,‖ албатта,‖ у‖ оиладаги‖

фрни‖ ва‖ нуфузидан‖ айрилади‖ каби.‖ Шу‖ каби‖ бидъат‖ – стереотипларга‖ барцам‖ бериш,‖

хотин-қизлар‖ карьерасида‖ психологик‖ тфсиқлар‖ ва‖ қарама-қаршиликларга‖ йфл‖

қфймаслик‖ уларни‖ ушбу‖ соцага‖ профессионал‖ психологик‖ тайжрлашни,‖ бошқарув‖

соцасидаги‖ хотин-қизлар‖ компетенчиѐсини‖ ошириш‖ бфйиша‖ махсус‖ курсларни‖ ташкил‖

этишни‖ тақозо‖ этади.‖ Курслар‖ ушун‖ эса‖ махсус‖ илмий-амалий‖ тадқиқотларда‖ синовдан‖

фтган‖дастурлар‖зарур. 

Оилавий‖ цамда‖ хусусий‖ тадбиркорликнинг‖ гендер‖ жицатларини‖ фрганиш‖

муаммоси‖ ‖ бир томондан,‖ умуман‖ лидерлик,‖ хусусан‖ хотин-қизлар‖ лидерлиги‖ – 

етакшилиги‖ муаммоси‖ билан‖ шамбаршас‖ боғланган‖ бфлса,‖ у‖ иккинши‖ томондан,‖

гуманистик менежмент,‖ эркаклар‖ бошқарувидан‖ бироз‖ бфлса-да‖ фарқ‖ қиладиган‖

етакшилик‖ услублари‖ билан‖ боғлиқдир.‖ Рус‖ тадқиқотшиси‖ Елена‖ Макушееванинг22 

таъкидлашиша,‖ ажл‖ рацбар‖ кун‖ сайин‖ фсиб‖ боради,‖ натижа‖ керак‖ бфлган‖тақдирда,‖у‖жуда‖

катта‖ сабр-қаноатни‖ наможн‖ эта‖ олади.‖ У‖ цамиша‖ фзи‖ билан‖ жнма-жн‖ ишлажтганларга‖

нисбатан‖ эътиборлироқдир.‖ Лекин‖ шундай‖ анъана‖ мавжудки,‖ цамиша‖ ажлнинг‖ рацбар‖

сифатидаги‖ имкониѐтига‖ тфла‖бацо‖бериш‖ ушун‖уни‖эркак‖рацбарлар‖ билан‖қижсланади.‖  

Дунж‖ ‖ глобализачиѐси‖ шароитида,‖ йирик‖ машина‖ ва‖ усканалоарни‖ бошқариш,‖

информачион‖ технологогиѐлардан‖ фринли‖ фойдаланиш‖ шароитларида‖ гуманистик‖

                                                                 
22

 Психология управления. Бизнес хрестоматия.- Екатеринбург, 2007 – (120 с.) С.34-35 
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менежментнинг‖ алоцида‖ фрни‖ бфлиши‖ мумкинлиги‖ цақида‖ гапирилмоқда.‖ Гуманистик 

менежментнинг‖ моциѐти‖ шундаки,‖ бунда‖ рачионал‖ бошқарув,‖ аниқ‖ фикр-хулослар‖

стереотипларидан‖ фойдаланишдан‖ ишки‖ интуичиѐга‖ ва‖ унинг‖ эгилувшанлигига‖ таѐниш‖

кфпроқ‖ ацамиѐт‖ касб‖ этади.‖ Инсон‖ томонидан‖ ѐратилган‖ жами‖ моддий‖ ва‖ маънавий‖

неъматлардан‖ оқилона‖ фойдаланиш‖ ва‖ унинг‖ ишлаб‖ шиқаришини‖ бошқаришда‖

ѐратувшанлик,‖ ижобий‖ ѐшнгиша‖ жндашув,‖ цар‖ қандай‖ бидъатлардан‖ холи‖ бфлиш‖ олдинги‖

қаторга‖ шиқади.‖ Кфплаб‖ олимларнинг‖ эътирофиша,‖ айнан‖ шундай‖ стереотиплардан‖ цоли‖

бфлган,‖ ѐнги‖ технолгиѐларни‖ бошқаришнинг‖ уддасидан‖ шиқадиган‖ жшларни‖ тарбиѐлаш‖

зарур‖ ва‖ цозирги‖ жшларда‖ аслида‖ айнан‖ шундай‖ иқтидор‖ мавжуд.‖ Хотин-қизлар‖ цам‖ бу‖

маънода‖самаралироқ‖ фаолиѐт‖ яритишлари‖ мумкин. 

Элизабет‖ Мишель-Альдер23 фикриша,‖ агар зарур‖ қобилиѐт‖ ва‖ кфникмаларга‖ эга‖

бфлса,‖ ажл‖ цар‖ қандай‖ компаниѐни‖ самарали‖ бошқариши‖ мумкин.‖ Муваффақиѐтли‖

бошқарув‖ ушун‖ундан‖қуйидаги‖ сифатлар‖талаб‖этилади: 

‚Ўзлигини‖ наможн‖ эта‖ олиш,‖ фзининг‖ имиджини‖ шакллантири,‖ бунинг‖ ушун:‖ фзига‖

ишонш,‖ фзидаги‖ фазилатларни‖ муносиб‖ наможн‖ эта‖ олиш,‖ хулқда‖ цам‖кийинишда‖цам‖фзи‖

ушун‖ қулай‖ ва‖ муваффақиѐтли‖ стилга‖ эга‖ бфлиш‖ лозимки,‖ булар‖ унинг‖ ишшандик‖

борасидаги‖ компетенчиѐсини,‖ билимдонлигини‖ таъминлайди. 

 Ўз‖мақсад‖муддаоларини‖ аниқ,‖таъсиршан‖бажн‖эта‖олиш‖ қобилиѐти. 

Ўз‖ атрофига‖ уни‖ қфллаб-қувватлайдиган,‖ цамфикрли‖ бфлган,‖ бизнеснини‖ йфлга‖

қфйишда‖ астойдил‖ кфмак‖берувши‖ инсонларни‖ тфплаб‖қобилиѐти. 

Иш‖ фаолиѐт‖ цамда‖ шахсий‖ манфаатларининг‖ орасида‖ энг‖ устиворларини‖

шакллантириш‖ ва‖ уни‖ самарали‖ фаолиѐт‖ цамда‖ шахсий‖ мақсадлар‖ билан‖ уйғунлантира‖

олиш‖ малакаси; 

Фикримша,‖ яқоридаги‖ сифатлар‖ эркак‖ рацбарга‖ цам,‖ ажл‖ рацбарга‖ цам‖ бирдек‖

зарур‛. 

Бизнес‖ соцасида‖ рацбарлик‖ қилажтган‖ ажл‖ фзи‖ ишлаб‖ шиқарган‖ мацсулотни‖ сотиш‖

жки‖ хизматлар‖ турини‖ ацамиѐтини‖ фзгаларга‖ билдириш‖ ушун‖ фзаро‖ музокаралар‖

стратегиѐсини‖ ѐхши‖ фзлаштириши,‖ рақибларидаги‖ стеретипларни‖ цам‖ фрганиши‖ лозим‖

бфлади.‖ Шу‖ боис‖ цам‖ у‖ бир‖ қарашда‖ иккиязламашиликка‖ фцшаш‖ мавқени‖

муваффақиѐтли‖ амалга‖ ошириб,‖ фзидаги‖ мацсулотни‖ фойдани‖ кфзлаб‖ фткизишга‖

фрганади.‖ Кфплаб‖ эркак‖ бизнесменлар‖ билан‖ фтказилген‖ музокаралар‖ тажрибаси‖ шуни‖

кфрсатадики,‖ ажлларша‖ назокат‖ ва‖ латофат‖ билан‖ бошланган‖ музокарага‖ ѐна‖ ажл-

рацбарнинг‖ фз‖ ишини‖ пухта‖ билиши‖ ва‖ шеригидан‖ нимани‖ талаб‖ қилажтганлигини‖ аниқ‖

бажн‖ эта‖ олиш‖ мацаорати‖ қфшилса,‖ эркаклар‖ ажл‖ киши‖ билан‖ тортишиб‖ фтиришни‖

фзларига‖ лозим‖ кфрмай,‖ тезгина‖ улар‖ таклифини‖ қабул‖ қилар‖ эканлар,‖ лекин‖ кейинги‖

сафар‖ бундай‖ музокараларга‖ албатта‖ фз‖ қфлида‖ ишлажтган‖ ажни‖ яборар‖ эканлар.‖ Бу‖ цам‖

гендер-менежметнинг‖ муцим‖ жицати‖ бфлиб,‖ тадбиркорлик‖ бошқарувида‖ ажлларнинг‖ фз‖

‚имлоси‛‖ борлигини‖ тасдиқлайди. 

Ницоѐт,‖ ажл‖ рацбар‖ ушун‖ муцим‖ соца‖ – бу‖ишки олам.‖ Эркакларга‖ нисбатан‖ хотин-

қизларда‖ фз‖ ташқи‖ қижфаси,‖ кфриниши,‖ хусни‖ кабилар‖ ғоѐт‖ катта‖ ацамиѐтлидир.‖ Ажл‖

рацбар‖ авало‖ уни‖ руцлантирувши,‖ ундаги‖ ажллик жозибасини‖ қувватлантрувши‖ ишки‖

оламни‖ шакллантириб‖ олиши‖ лозим.‖ ‖ ‖ Бу‖ фринда‖ ажлнинг‖ ишки‖ маданиѐти,‖ диди‖ ва‖

                                                                 
23

 Мишель-Альдер Э. Стиль женского руководства. Лекция. Высшая коммерческая школа МВЭС.- М., 1991 
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уларни‖ цамиша‖ узлуксиз‖ равишда‖ мукаммалштириб‖ бориши‖ катта‖ ацамиѐтга‖ эгадир.‖

Бундай‖ ажл‖ ушун‖ кийган‖ кийимининг‖ матоси,‖ уни‖ ким‖ тикканлиги‖ ва‖ қайердан‖ харид‖

қилинганлиги‖ цам‖ муцимдир.‖ Унинг‖ ишки‖ оламини‖ тфлдириуши‖ жицат‖ – унинг‖ шацснинг‖

қайси‖ масканида,‖ қандай‖ таом‖ ейиши‖ билан‖ цам‖ белгиланади.‖ Бундан‖ ташқари,‖ у‖

ишлатадиган‖ атирлар,‖ уларнинг‖ хиди‖ ва‖ у‖ тинглайдиган‖ куй‖ ва‖ оцанглар‖ цам‖ цар‖ сафар‖

унга‖ фзгаша‖ ишки‖ қувват‖ бериши‖ лозим.‖ Айни‖ шу‖ жицатларга‖ эркак‖ рацбарлар‖ деѐрли‖

эътибор‖ бермайдилар. 

Албатта,‖ эркак‖ тадбиркор‖ билан‖ ажл‖ тадбиркор‖ рацбарнинг‖ талаблари‖ даражасида‖

цам фзига‖ хослик‖ мавжуд.‖ Масалан,‖ кузатишлар‖ шуни‖ кфрсатадики,‖ эркак‖ рацбар‖ ишда‖

муваффақиѐтга‖ эришган‖ сари,‖ кфпроқ‖ ва‖ каттароқ‖ бозорларни‖ ишғол‖ қилишни,‖ қфрқмай‖

ѐнада‖ йирик‖ лойицаларни‖ ятиб‖ олишни‖ фйлайди.‖ Ажл‖ эса‖ дастлабки‖ режалари‖

доирасида‖ муваффақиѐт‖ қозонгаш,‖ шу‖ ишининг‖ муваффаиѐтини‖ таъминлаш,‖ шу‖ зайлда‖

давом‖ этишини‖ режалаштираверади.‖ Яъни,‖ кфплаб‖ олимларнинг‖ фикриша,‖ эркакларнинг‖

амбичиѐлари‖ олдида‖ажлларники‖ анша‖паст‖ва‖камтариндир. 
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МОДЕЛИРОВАНИЕ ОБУШЕНИЯ РОДНОМУ ЯЗЫКУ ПУТЖМ 
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Аннотачия. В данной статье рассматривается прочесс проектирования творшеской 

деятельности ушеников при обушении родному языку, с тошки зрения применуния творшеского 

проектирования ушителя взаимосвязаны и подшинены таким понятиям :ушитель и ушебник, 

ушитель и ушебные материалы, ушитель и наглядные пособия, ушеник и ушебный материал, 

ушеник и наглядные пособия, с тошки зрения ведущего деятельность ушителя, занимающегося 

проектированием при проведении уроков связь ушитель и проект, ушитель и привязанности 

ушеника, ушеник и ушебные материалы. Проектную деятельность следует рассматривать как 

шасть профессиональной компетентности ушителя, которая представляет собой единство 

теоретишеской и практишеской подготовки для осуществления педагогишеской деятельности и 

характеризует профессиональное кашество. 

Клюшевые слова: проектное обушение, ушеник, ушебный материал, проектная 

деятельность, компетентность, педагогишеская технология, моделирование, информачия, 

система образования. 
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ОНА ТИЛИ ЎҚИТИШ ТАЪЛИМИНИ ЛОЙИХАЛАШТИРИШ АСОСИДА 

МОДЕЛЛАШТИРИШ 

Нуриддин‖ Қирғизов 

Наманган‖давлат‖университети 

Алижон‖ Хамроев 
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Аннотачия: Мақолада бошланғиш синф она тили таълими жаражнида фқувшилар ижодий 

фаолиятини лойихалаштириш билан боғлиқ муаммолар жритилади. Лойихалаштириш 

фаолияти фқитувшининг касбий компетентлигини таркибий қисми сифатида педагогик 

фаолиятни амалга оширишнинг назарий ва амалий тайжргарлигини яхлитлиги сифатида 

талқин қилиниб, унинг касбий сифатларини кфрсаткиши деб белгиланади. Лойилаштириш 

орқали моделлаштириш малакаларини шакллантириш бфйиша тавсиялар тақдим этилади.  

Калит сфзлар: моделлаштириш, лойихавий таълим, фқувши, фқитувши, касбий 

компетентлик, педагогик технология, таълим тизими, касбий тайжргирлик, малакалар 

шакллантириш.  

 

MODELING OF RUSSIAN LANGUAGE LEARNING BY DESIGNING EDUCATION 

Nuriddin Kirgizov 

Namangan state university 

Alijon Xamroyev 

Buxoro state university, 

doctor of pedagogical sciences 

 
Annotation: The given article is about desingning mother languase tuition. From the user’s 

point of vien teachers creatie designings are interconnected and subordinate to the consepts 

like:teacheratd student, teacher and study materials, student and teaching aid from the designing leader 

teacher’s poin of vien during the tuition there should be observed as a part of professional competence 

teacher’s which is theoretical and practical preparation for pedagogical activity realization and 

characterizes professional. 

Key words: desidn learning student study material, designing activity competence, pedagogic 

technologi modeling, information, educational sgstem.      

 

Введение. Сегоднѐ‖ каждый‖ педагог‖ или‖ производственный‖ рабоший‖ должен‖ знать‖

набор‖ информачионных‖ и‖ коммуникачионных‖ технологий‖ и‖ технишеских‖ систем.‖ При‖

этом‖ педагог‖ - активный‖ ушастник‖ производства,‖ спечиалист‖ по‖ производству,‖ в‖ своя‖

ошередь,‖ должен‖ выступать‖ в‖ роли‖ ушителѐ.Сейшас‖ важной‖ задашей‖ должно‖ стать‖

воспитание‖ нашей‖ молодежи‖ на‖ основе‖ инновачионных‖ образовательных‖ технологий‖ на‖

высоком‖ уровне‖ в‖ образовательных‖ ушреждениѐх‖ с‖ современным‖ оборудованием.‖ Длѐ‖

этого‖ каждый‖ педагог‖ должен‖ работать‖ над‖ собой,‖ не‖ отставать‖ от‖ времени,‖ досконально‖

знать‖ и‖ внедрѐть‖ инновачионные‖ технологии‖ обушениѐ‖ в‖ своя‖ работу.В‖ наши‖ дни‖ уроки‖

старого‖ традичионного стилѐ‖ не‖ удовлетворѐят‖ потребности‖ нашей‖ молодежи,‖ они‖ даже‖

не‖ хотѐт‖ слушать‖ такие‖ уроки.‖ Ушитываѐ‖ текущий‖ прочесс‖ глобализачии‖ и‖
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стремительный‖ рост‖ интеллектуального‖ развитиѐ‖ нашей‖ молодежи,‖ использование‖

методов‖ и‖ технологий,‖ требуящих‖ творшеского‖ подхода‖ в‖ методологии,‖ остаетсѐ‖

актуальной‖ проблемой‖ сегоднѐ.На‖ всех‖ этапах‖ системы‖ образованиѐ‖ проводитсѐ‖

самостоѐтельное‖ обушение‖ или‖ независимое‖ исследование.‖ Но‖ такие‖ упражнениѐ‖ не‖

соблядаятсѐ‖ по‖ своим‖ правилам,‖ поэтому‖ эти‖ упражнениѐ‖ не‖ даят‖ ожидаемого‖

результата.‖ Фактишески‖ на‖ таких‖ занѐтиѐх‖ ушитель‖ ставит‖ перед‖ ушеником,‖ ушеником‖ или‖

слушателем‖ конкретное‖ задание‖ на‖ основе‖ спечиальных‖ схем,‖ формул,‖ математишеских‖

уравнений‖ с‖наглѐдными‖ пособиѐми. 

Основная шасть. Общеизвезвестно,‖ што‖ основными‖ отношениѐми‖ в‖ ушебном‖

прочессе‖ ѐвлѐятсѐ‖ отношениѐ‖ между‖ ушителем‖ и‖ ушеником.‖ В‖ творшеском‖ образовании‖

эта‖ свѐзь‖ играет‖ чентральнуя‖ роль,‖ менѐѐ‖ ее‖ форму.‖ Если‖ в‖ традичионном‖ образовании‖

взаимосвѐзаны‖ ушитель‖ и‖ ушебник,‖ ушитель‖ и‖ ушебные‖ материалы,‖ ушитель‖ и‖ наглѐдные‖

пособиѐ,‖ ушеник‖ и‖ ушебник,‖ ушеник‖ и‖ ушебный‖ материал,‖ ушеник‖ и‖ наглѐдные‖ пособиѐ‖ и‖

т.д.,то‖ в‖ компьятерном‖ образовании‖ их‖ форма‖ немного‖ менѐетсѐ*1+.‖ В‖ челѐх‖

проектированиѐ‖ творшеской‖ деѐтельности‖ ушеников‖ при‖ обушении‖ родному‖ ѐзыку,‖ с‖

тошки‖ зрениѐ‖ применѐящего‖ творшеское‖ проектирование‖ ушителѐ‖ взаимосвѐзаны‖ и‖

подшинены‖ таким‖ понѐтиѐм‖ :ушитель‖ и‖ ушебник,‖ ушитель‖ и‖ ушебные‖ материалы,‖ ушитель‖ и‖

наглѐдные‖ пособиѐ,‖ ушеник‖ и‖ ушебник,‖ ушеник‖ и‖ ушебный‖ материал,‖ ушеник‖ и‖ наглѐдные‖

пособиѐ,‖ с‖ тошки‖ зрениѐ‖ ведущего‖ деѐтельность‖ ушителѐ,‖ занимаящегосѐ‖

проектированием при‖ проведении‖ уроков‖ свѐзь‖ ушитель‖ и‖ проект,‖ ушитель‖ и‖ ушеник,‖

ушитель‖ и‖ привѐзанности‖ ушеника,‖ ушеник‖ и‖ ушебные‖ материалы.*2+.‖ В‖ первуя‖ ошередь‖

остановимсѐ‖ на‖ деѐтельности‖ ушителѐ,‖ занимаящегосѐ‖ проектированием.‖ Естественно,‖ от‖

кашества‖ структурированного‖ проекта‖ зависит‖ эффективность‖ обушениѐ.‖ В‖ структуре‖

проектной‖ деѐтельности‖ есть‖ два‖ уровнѐ‖ активности:‖ творшеский‖ характер‖

проектированиѐ,‖ предполагаящий‖ создание‖ новых‖ знаний‖ в‖ виде‖ проектов;‖

индивидуальный‖ характер‖ проектированиѐ,‖ который‖ отражает‖ лишность‖ ушителѐ‖ в‖

проекте,‖ созданном‖ на‖ основе‖ изушениѐ‖ опыта‖ передовых‖ педагогов.‖ Проектнуя‖

деѐтельность‖ следует‖ рассматривать‖ как‖ шасть‖ профессиональной‖ компетентности‖

ушителѐ,‖ котораѐ‖ представлѐет‖ собой‖ единство‖ теоретишеской‖ и‖ практишеской‖ подготовки‖

длѐ‖ осуществлениѐ‖ педагогишеской‖ деѐтельности‖ и‖ характеризует‖ профессиональное‖

кашество*3+.‖ Теоретишескаѐ‖ подготовка‖ к‖ проектной‖ деѐтельности‖ - это‖ высокий‖ уровень‖

владениѐ‖ набором‖ навыков‖ и‖ компетенчий‖ в‖ проектировании.Муравьева‖ Г.Е.‖ сшитает,‖ што‖

проектирование-это‖ умение‖ предсказывать‖ исход‖ развитиѐ‖ дидактишеского‖ прочесса;‖

планирование‖ реализачии‖ проекта;проектирование‖ технологишеского‖ прочесса‖ созданиѐ‖

материальной‖ базы;‖ вводит‖ вопросы‖ моделированиѐ‖ длѐ‖ полушениѐ‖ новой‖ информачии‖

об‖объекте‖ *4+. 

Сластенин‖ В.А.,‖ Кузьмина‖ Н.В.‖ сшитаят,‖ што‖ рефлексивнаѐ‖ совокупность‖

компетенчий,‖ определѐящих‖ теоретишескуя‖ готовность‖ ушителѐ‖ к‖ проектной‖

деѐтельности,‖ обеспешиваящаѐ‖ самосовершенствование‖ педагогишеской‖

деѐтельности;познавательные,‖ развиваящие‖ способность‖ повышать‖ свой‖ методишеский‖

уровень;‖ образовательные,‖ формируящие‖ навыки‖ и‖ компетенчии,‖ в‖ полушении‖ и‖

использовании‖ информачии;‖ коммуникативнаѐ,‖ развиваящаѐ‖ устные‖ и‖ письменные‖

коммуникативные‖ технологии;‖ вводит‖ сочиальнуя‖ компетентность,‖ котораѐ‖

фокусируетсѐ‖ на‖понимании‖ сути‖своей‖ профессиональной‖ компетентности. 
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Чель‖ образованиѐ,‖ котораѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖ лидером‖ педагогишеских‖ технологий‖ в‖

проектировании‖ образованиѐ,‖ остаетсѐ‖ одним‖ из‖ самых‖ важных‖ аспектов‖ в‖

проектировании содержаниѐ‖ образованиѐ.‖ Их‖можно‖ выразить‖ следуящим‖ образом‖ *5+: 

- При‖ изушении‖ предметов,‖ прежде‖ всего,‖ определить‖ уровень‖ изушениѐ‖ основных‖

понѐтий‖ и‖проектировать‖ их‖изушение; 

- Разработка‖ основных‖ кончепчий‖ образовательных‖ стандартов,‖ их‖ соответствиѐ‖

ушебной‖ программе,‖ их‖актуальности‖ длѐ‖будущей‖ деѐтельности‖ ушеника; 

- проектирование‖ методики‖ обушениѐ; 

- проектирование‖ уровнѐ‖ подготовленности‖ ушеника; 

- обеспешение‖ соответствиѐ‖ содержаниѐ‖ обушениѐ‖ намешенной‖ чели; 

- предпроектные‖ методики‖ обушениѐ,‖ какие‖ из‖ них‖ использовать‖ на‖ каком‖ этапе‖

урока; 

- проектирование‖ уровнѐ‖ усвоениѐ‖ знаний‖ и‖ умений‖ ушащимисѐ‖ на‖ разных‖ типах‖

уроков; 

- проектировать‖ использование‖ разлишных‖ методов‖ проверки‖ и‖ контролѐ‖ в‖

прочессе‖ обушениѐ; 

- Разработка‖ эффективного‖ использованиѐ‖ современной‖ информачии‖ на‖ каждом‖

уроке; 

- предварительнаѐ‖ запись‖ способов,‖ средств,‖ результатов,‖ которые‖ необходимо‖

достишь‖ при‖ подготовке‖ текстов‖ушебных‖ материалов; 

- Создание‖ базы‖ данных‖ челей‖ и‖ задаш‖ по‖ предмету,‖ проектирование‖ их‖ завершениѐ‖

посредством‖ очениваниѐ‖ и‖т.‖д. 

Прочесс‖ обушениѐ‖ новому‖ материалу‖ организуетсѐ‖ с‖ ушетом‖ особенностей‖ ушебного‖

материала.‖ Если‖ теоретишеский‖ материал‖ не‖ велик‖ по‖ размеру,‖ лушше‖ перейти‖ к‖ его‖

обушения‖ и‖ закрепления,‖ не‖ разбиваѐ‖ на‖ шасти.‖ Если‖ ушебный‖ материал‖ обширен и‖ его‖

можно‖ преподавать‖ в‖ виде‖ взаимосвѐзанных‖ шастей,‖ объѐснение‖ шастей‖ будет‖

полезным.Разделение‖ ушебного‖ материала‖ на‖ логишески‖ взаимосвѐзанные‖ шасти‖ приводит‖

к‖ тому,‖ што‖ структура‖ полушенных‖ знаний‖ становитсѐ‖ максимально‖ осознанной,‖

предполагаѐ,‖ што‖ эти‖ знаниѐ‖ свѐзаны‖ с‖ ранее‖ изушенными‖ знаниѐми.‖ Все‖ это‖ решаетсѐ‖

ушителем‖ в‖прочессе‖ педагогишеской‖ обработки‖ ушебного‖ материала*6+. 

Сегоднѐ‖ каждый‖ педагог‖ или‖ производственный‖ рабоший‖ должен‖ знать‖ набор‖

информачионных‖ и‖ коммуникачионных‖ технологий‖ и‖ технишеских‖ систем.‖ При‖ этом‖

педагог‖ - активный‖ ушастник‖ производства,‖ производственный‖ спечиалист,‖ в‖ своя‖

ошередь,‖ должен‖ выступать‖ в‖ роли‖ ушителѐ.‖ Сейшас‖ важной‖ задашей‖ должно‖ стать‖

воспитание‖ нашей‖ молодежи‖ на‖ основе‖ инновачионных‖ образовательных‖ технологий‖ на‖

высоком‖ уровне‖ в‖ образовательных‖ ушреждениѐх‖ с‖ современным‖ оборудованием.Длѐ‖

этого‖ каждый‖ педагог‖ должен‖ работать‖ над‖ собой,‖ не‖ отставать‖ от‖ времени,‖ досконально‖

знать‖ и‖ внедрѐть‖ инновачионные‖ технологии‖ обушениѐ‖ в‖ своя‖ работу.‖ В‖ наши‖ дни‖ уроки‖

старого‖ традичионного‖ стилѐ‖ не‖ удовлетворѐят‖ потребности‖ нашей‖ молодежи,‖ они‖ даже‖

не‖ хотѐт‖ слушать‖ такие‖ уроки.‖ Сегоднѐ‖ ушитываѐ‖ текущий‖ прочесс‖ глобализачии‖ и‖

стремительный‖ рост‖ интеллектуального‖ развитиѐ‖ нашей‖ молодежи,‖ использование‖

методов‖ и‖ технологий,‖ требуящих‖ творшеского‖ подхода‖ в‖ методологии,‖ остаетсѐ‖

актуальной‖ проблемой.‖ На‖ всех‖ этапах‖ системы‖ образованиѐ‖ проводитсѐ‖ самостоѐтельное‖

обушение‖ или‖ независимое‖ исследование.Но‖ такие‖ упражнениѐ‖ не‖ соблядаятсѐ‖ по‖ всем‖
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правилам,‖ поэтому‖ эти‖ упражнениѐ‖ не‖ даят‖ ожидаемого‖ результата.‖ Фактишески‖ на‖

таких‖ занѐтиѐх‖ ушитель‖ ставит‖ перед‖ ушеником‖ или‖ слушателем‖ конкретное‖ задание‖ на‖

основе‖ спечиальных‖ схем,‖ формул,‖ математишеских‖ уравнений‖ с‖ наглѐдными‖ пособиѐми.‖

Ушащиесѐ‖ (слушатели)‖ переходѐт‖ не‖ от‖ теории‖ к‖ практике,‖как‖на‖традичионных‖уроках,‖ а‖

от‖ практики‖ к‖ теории‖ и‖ создаят‖ творшеские‖ идеи,‖ делаят‖ собственные‖ выводы‖ в‖ рамках‖

темы.Работа‖ на‖ основе‖ таких‖ технологий‖ дает‖ высокуя‖ эффективность‖ в‖ обушении.‖ В‖

педагогике‖ есть‖ несколько‖ методов‖ и‖ технологий,‖ требуящих‖ самостоѐтельной‖ работы.‖ К‖

ним‖относѐтсѐ‖ технологии‖ моделированиѐ. 

Новаторские‖ подходы‖ к‖ моделирования‖ прочесса‖ обушениѐ‖ в‖ методологии,‖ а‖ также‖

способность‖ моделировать‖ педагогишескуя‖ систему‖ и‖ прочессы,‖ ушитьсѐ‖ адаптироватьсѐ‖ к‖

этому‖ прочессу‖ стали‖ остро‖ необходимой‖ потребностья‖ современной‖ молодежи.‖ На‖

протѐжении‖ многих‖ лет‖ моделирование‖ было‖ одним‖ из‖ самых‖ актуальных‖ методов‖

наушных‖ исследований.‖ Сегоднѐ‖ шеловешество‖ не‖ может‖ представить‖ своя‖ наушнуя,‖

образовательнуя,‖ технологишескуя‖ и‖ художественнуя‖ деѐтельность‖ без‖ моделированиѐ‖

окружаящего‖ мира.Жесткаѐ‖ и‖ тошнаѐ‖ формулировка‖ воображений‖ (моделей)‖ ошень‖

сложна,‖ но‖ к‖ 21‖ веку‖ шеловешество‖ накопило‖ богатый‖ опыт‖ моделированиѐ‖ и‖

использованиѐ‖ разлишных‖ объектов‖ и‖ прочессов.‖ Моделирование‖ в‖ педагогишеских‖

исследованиѐх‖ позволѐет‖ объединить‖ эмпиришеские‖ и‖ теоретишеские‖ знаниѐ,‖ полушенные‖

из‖ шеловешеского‖ опыта,‖ его‖ впешатлениѐ‖ шерез‖ органы‖ шувств‖ и‖ наблядениѐ‖ в‖

естественной‖ среде,‖ то‖ есть‖ опыт,‖ структуру‖ логишеских‖ свѐзей‖ и‖ наушные‖ абстракчии‖ при‖

изушении‖ педагогишеского‖ объекта. 

Понѐтие‖ «модель»‖ (фр.‖ Modele‖ /‖ lot‖ /‖ modulus‖ - ознашает‖ меру,‖ норму),‖ продукт,‖

который‖ возникает‖ как‖ набор‖ информачии‖ об‖ определенном‖ исходном‖ объекте‖ в‖

естествознании‖ или‖ науке‖ в‖ челом‖ - объект,‖ материальное‖ устройство,‖ график,‖ схема,‖ в‖

челом‖ средство‖ познаниѐ.‖ *7+.‖ Другими‖ словами,‖ модель‖ представлѐет‖ собой‖ имитачия‖

природных‖ объектов‖ (подобие,‖ имитачия),‖ соответствует‖ узбекским‖ словам‖ «қолип-

трафарет»,‖ «андаза-выкройка,‖ шаблон».Модель‖ служит‖ основой‖ длѐ‖ возникновениѐ‖

событий,‖ в‖ которых‖ ѐвные‖ или‖ абстрактные‖ объекты‖ исследуятсѐ‖ в‖ миниатярных‖

объектах,‖ схемах,‖ рисунках,‖ физишеских‖ конструкчиѐх.‖ Создание‖ моделей‖ так‖ же‖

непрерывно,‖ как‖ и‖ прочесс‖ развитиѐ‖ науки.‖ Он‖ широко‖ используетсѐ‖ в‖ прочессе‖

обушениѐ‖ на‖ основе‖ визуальных‖ моделей‖ и‖ позволѐет‖ визуализировать‖ объект‖ или‖

прочесс,‖ которые‖ сложно‖ освоить‖ напрѐмуя*12+. 

«Моделирование»‖ - это‖ интеграчиѐ‖ ушебных‖ материалов‖ или‖ образовательного‖

контента‖ в‖ челостнуя‖ систему‖ *8+.‖ Лябаѐ‖ наука‖ на‖ ступенѐх‖ образованиѐ‖ должна‖

основыватьсѐ‖ на‖ модели.‖ Применение‖ моделированиѐ‖ напрѐмуя‖ свѐзано‖ с‖ более‖

глубоким‖ пониманием‖ природы‖ образовательных‖ ситуачий‖ и‖ прочессов,‖ серьезным‖

изушением‖ теоретишеских‖ основ‖ исследованиѐ.‖ Облегшение‖ содержаниѐ‖ ушебного‖

прочесса,‖ активачиѐ‖ самостоѐтельных‖ знаний‖ студента,‖ реализачиѐ‖ лишностно-

ориентированного‖ подхода‖ к‖ студенту‖ и‖ т.‖ д.Следовательно,‖ моделирование‖ - это‖ «метод‖

изушениѐ‖ объектов‖ знаниѐ‖ в‖ их‖ моделѐх;‖ длѐ‖ выѐвлениѐ‖ или‖ улушшениѐ‖ описаниѐ‖ ѐвно‖

существуящих‖ событий‖ и‖ объектов,‖ которые‖ должны‖ быть‖ построены,‖ длѐ‖ облегшениѐ‖

методов‖ их‖ созданиѐ,‖ а‖ также‖ длѐ‖ созданиѐ‖ и‖ изушениѐ‖ длѐ‖ их‖ управлениѐ».‖

Моделирование‖ -это‖ метод,‖ упрощаящий‖ каждый‖ наушный‖ объект.‖ Таким‖ образом,‖
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модель‖ решает‖ проблему,‖ которуя‖ традичионные‖ теории‖ не‖ могут‖ объѐснить,‖ открываѐ‖

аспект‖объекта,‖ который‖ не‖наблядалсѐ‖ ранее,‖но‖может‖ быть‖реализован‖ в‖будущем. 

Моделирование‖ ѐзыковых‖ единич‖ в‖ узбекском‖ ѐзыке‖ основано‖ на‖ устойшивой‖

взаимосвѐзи‖ элементов‖ этих‖ символов.‖ Поэтому‖ разделение‖ отношений‖ между‖

элементами‖ челого‖ на‖ устойшивые‖ и‖ нестабильные‖ типы‖ важно‖ длѐ‖ лингвистишеского‖

моделированиѐ.‖ Моделирование‖ - это‖ междисчиплинарный‖ метод,‖ характерный‖ длѐ‖ всех‖

дисчиплин. 

Менее‖ эффективно‖ объѐснѐть‖ ушенику‖ новый‖ материал‖ без‖ схем,‖ приемов,‖

определенных‖ формул,‖ одним‖ словом,‖ моделей.‖ Моделирование‖ используетсѐ‖ длѐ‖

облегшениѐ‖ содержаниѐ‖ ушебного‖ материала,‖ улушшениѐ‖ планированиѐ‖ ушебного‖

прочесса,‖ управлениѐ,‖ прогнозированиѐ,‖ диагностики,‖ проектированиѐ‖ ушебной‖

деѐтельности‖ и‖образовательных‖ прочессов. 

В‖ тешение‖ многих‖ лет‖ методы‖ наблядениѐ‖ были‖ единственным‖ методом‖ в‖

лингвистике.‖ Но‖ с‖ помощья‖ этих‖ методов‖ внутреннѐѐ‖ сущность‖ ѐзыковых‖ ѐвлений‖ не‖

раскрываетсѐ.‖ Методом‖ наблядениѐ‖ можно‖ будет‖ изушить‖ словоформы,‖ структуру‖

предложениѐ‖ и‖ другие‖ структурные‖ особенности.‖ Поскольку‖ структура‖ ѐзыка‖ и‖ реши‖

сложна,‖ полностья‖ изушить‖ их‖ с‖ помощья‖ метода‖ наблядениѐ‖ будет‖ невозможно,потому‖

што‖у‖ѐзыка‖и‖реши‖ есть‖свои‖ сложности. 

Одна‖ из‖ основных‖ задаш‖ обушениѐ‖ родному‖ ѐзыку‖ в‖ школе‖ - формирование‖ у‖

ушащихсѐ‖ культуры‖ реши.‖ Культурнаѐ‖ решь‖ отлишаетсѐ‖ своеобразием‖ начионального‖

ѐзыка,‖ смысловой‖ тошностья,‖ колоритом,‖ разнообразием‖ слов,‖ художественной‖

выразительностья.‖ Устнаѐ‖ форма‖ культурной‖ реши‖ должна‖ соответствовать‖

орфоэпишеским‖ нормам‖ литературного‖ ѐзыка,‖ в‖ то‖ времѐ‖ как‖ письменнаѐ‖ форма‖ должна‖

соответствовать‖ орфографишеским‖ нормам,‖ стиля‖и‖т.‖д. 

Решеваѐ‖ культура‖ формируетсѐ‖ в‖ результате‖ организачии‖ интеллектуальной‖ и‖

практишеской‖ деѐтельности‖ ушащихсѐ‖ по‖ нормам‖ литературного‖ ѐзыка.‖ Все‖ признаят,‖ што‖

правила,‖ которым‖ должны‖ следовать‖ все‖ носители‖ этого‖ ѐзыка,‖ ѐвлѐятсѐ‖ нормами‖

литературного‖ ѐзыка.‖ Нормы‖ литературного‖ ѐзыка‖ вкляшаят‖ слова,‖ существуящие‖ в‖

конкретном‖ ѐзыке,‖ словообразование,‖ модели‖ словообразованиѐ‖ и‖ модификачии‖ слов,‖

словосошетаниѐ,‖ правила‖ правильного‖ использованиѐ‖ предложениѐ‖ в‖реши. 

Суть‖ ѐзыка‖ в‖ том,‖ што‖ это‖ деѐтельность‖ шеловека.‖ Решеваѐ‖ деѐтельность‖

характеризуетсѐ‖ тем,‖ што‖ один‖ шеловек‖ передает‖ свои‖ мысли,‖ желаниѐ‖ и‖ требованиѐ‖

другому,‖ а‖ второй‖ шеловек‖ понимает‖ мысли‖ первого,‖ отвешает‖ на‖ его‖ требованиѐ‖ в‖ форме‖

утверждениѐ‖ или‖ отричаниѐ.‖ Это‖ ознашает,‖ што‖ в‖ решевой‖ деѐтельности‖ ушаствуят‖ два‖

шеловека:‖ передаящий-говорѐщий‖ и‖принимаящий-слушаящий. 

В‖ прочессе‖ решевой‖ деѐтельности‖ и‖ говорѐщий,‖ и‖ слушаящий‖ полагаятсѐ‖ на‖ слова,‖

фразы‖ и‖ предложениѐ.‖ Слово,‖ фраза‖ и‖ «высказывание»‖ в‖ предложении‖ служат‖

говорѐщему,‖ а‖ «слух»‖ - слушателя.‖ «Говорить»‖ и‖ «слышать»‖ - это‖ знашимые‖ звуки,‖

которые‖ ѐвлѐятсѐ‖ первой‖ формой‖ ѐзыка‖ - живой‖ решья.‖ Втораѐ‖ форма‖ ѐзыка‖ - 

письменнаѐ‖ решь. 

Шрезвышайно‖ важно‖ ушитывать‖ особенности‖ устной‖ и‖ письменной‖ реши‖ в‖ обушении,‖

соблядать‖ их‖ взаимосвѐзь.‖ На‖ уроках‖ грамматики‖ дети‖ познаят‖ секреты‖ правильной‖

реши,‖ обушаѐ‖ ушеников‖ подбирать‖ слова‖ в‖ соответствии‖ с‖ челья‖ реши,‖ раскрываѐ‖ знашениѐ‖

слов.‖ Шем‖ быстрее‖ ушеник‖ сможет‖ подбирать‖ слова‖ в‖ соответствии‖ с‖ челья‖ реши,‖ тем‖
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активнее‖ он‖ будет‖ в‖ решевой‖ деѐтельности.‖ Последовательное‖ изушение‖ школьной‖

грамматики‖ приводит‖ к‖ развития‖ решевых‖ навыков,‖ которые‖ позволѐят‖ ушащимсѐ‖

активно‖ ушаствовать‖ в‖ решевом‖ прочессе.‖ Што‖ такое‖ решевые‖ способности?‖ Одна‖ из‖

проблем,‖ изушаемых‖ современной‖ психологией,‖ - это‖ вопрос‖ о‖ лишностных‖ способностѐх.‖

Согласно‖ психологии‖ лишности,‖ способности‖ -это‖ совокупность‖ или‖ синтез‖

индивидуальных‖ шерт,‖ которые‖ могут‖ соответствовать‖ требованиѐм‖ шеловешеской‖

деѐтельности.‖ Решевые‖ способности-это‖ проѐвление‖ шеловешеских‖ способностей.‖

Наиболее‖ актуальной‖ проблемой‖ в‖ области‖ обушениѐ‖ родному‖ ѐзыку‖ ѐвлѐетсѐ‖ изушение‖

навыков,‖ необходимых‖ длѐ‖ успешного‖ овладениѐ‖ ѐзыком,‖ и‖ создание‖ системы‖ обушениѐ,‖

котораѐ‖ напрѐмуя‖ влиѐет‖ на‖развитие‖ этих‖навыков. 

Выбор‖ слова‖ в‖ соответствии‖ с‖ челья‖ мысленной‖ реши‖ осуществлѐетсѐ‖ путем‖

добавлениѐ‖ к‖ выбранным‖ словам‖ вспомогательных‖ средств‖ (вспомогательных‖ слов‖ и‖

суффиксов),‖ которые‖ представлѐят‖ разлишные‖ свѐзи‖ в‖ мысли.‖ Выбор‖ правильных‖ слов,‖

грамматишеское‖ объединение‖ их‖ длѐ‖ произнесениѐ‖ реши‖ также‖ показывает‖ способности‖

говорѐщего.‖ Если‖ шеловек‖ понимает‖ знашение‖ слов,‖ которые‖ он‖ использует,‖ он‖ выбирает‖

их‖ правильно,‖ если‖ он‖ выбирает‖ правильно,‖ он‖ может‖ корректировать‖ своя‖ решь‖ в‖

соответствии‖ с‖ челья.‖ Ушитываѐ,‖ што‖ решь‖ и‖ слух‖ ѐвлѐятсѐ‖ психофизиологишескими‖

прочессами,‖ С.Ф.‖ Иванова‖ использовала‖ термин‖ «психолингвистишеские‖ способности».‖

Знашение‖ слова‖ свѐзано‖ с‖ выражением‖ вещей‖ в‖ существовании‖ - событиѐми,‖ их‖ знаком,‖

движением,‖ колишеством‖ и‖ так‖ далее.‖ «Как‖ што-то‖ напоминает‖ другое,‖ так‖ и‖ слово‖

заставлѐет‖ задуматьсѐ‖ о‖ своем‖ знашении», - писал‖ известный‖ русский‖ ушеный‖ Л.С.‖

Выготский.‖ «Ясно,‖ што,‖ когда‖ событие‖ проходит‖ шерез‖ шеловешеский‖ разум‖ и‖ находит‖ свое‖

выражение‖ в‖ ѐзыке,‖ это‖ выражение‖ также‖ становитсѐ‖ объектом‖ ѐзыка».‖ Например,‖ во‖

фразе‖ «растениѐ‖ вѐнут»‖ длѐ‖ биолога‖ то,‖ што‖ завѐло, сшитаетсѐ‖ растением.‖ Биолог‖

интерпретирует‖ изушаемое‖ растение‖ (объект)‖ как‖ объект,‖ как‖ ѐзыковое‖ выражение‖

растениѐ‖ - (растение)‖ как‖ лингвистишеский‖ субъект.‖ Шеловешеский‖ разум‖ становитсѐ‖

активным‖ фактором‖ познаниѐ‖ предметного‖ существа‖ шерез‖ лингвистишеские‖ категории‖ - 

слова,‖решь. 

Использование‖ слова‖ в‖ реши‖ характеризуетсѐ‖ двумѐ‖ разными‖ факторами;‖ подбор‖

слов‖ по‖ чели‖ реши,‖ грамматишески‖ гармонизируящий‖ выбранные‖ слова.‖ Таким‖ образом,‖

выбор‖ слов‖ в‖ соответствии‖ с‖ челья‖ реши,‖ правильное‖ произношение‖ слов‖ и‖ фраз‖ и‖

правильное‖ слушание‖ ѐвлѐятсѐ‖ составлѐящими‖ психолингвистишеских‖ способностей.  

В‖ литературе‖ при‖ обушении‖ ѐзыку‖ ушитываятсѐ‖ две‖ вещи:‖ теоретишеские‖ знаниѐ,‖

навыки,‖ приобретенные‖ в‖ свѐзи‖ с‖ теоретишескими‖ знаниѐми.‖ Но‖ третье,‖ што‖ ребенку‖

нужно‖ развивать‖ в школе,‖ - решевые‖ способности,‖ которые‖ нашинаят‖ формироватьсѐ‖ с‖

яных‖лет‖в‖прочессе‖ общениѐ‖ с‖лядьми,‖ - упускаетсѐ‖ из‖виду.‖  

Необходимо‖ создать‖ такуя‖ систему‖ обушениѐ,‖ штобы‖ теоретишеские‖ знаниѐ,‖

предоставлѐемые‖ ѐзыком,‖ сформированные‖ навыки,‖ содной‖ стороны,‖ соответствовали‖

решевым‖ навыкам,‖ доступным‖ детѐм,‖ с‖ другой‖ стороны,‖ эффективно‖ влиѐли‖ на‖ развитие‖

имеящихсѐ‖ навыков‖ у‖ушащихсѐ. 

Язык‖ напрѐмуя‖ свѐзан‖ с‖ мышлением.‖ Язык‖ не‖ может‖ развиватьсѐ‖ без‖ мышлениѐ,‖

мышление‖ без‖ ѐзыка.‖ Следовательно,‖ лябаѐ‖ работа,‖ направленнаѐ‖ на‖ улушшение‖ реши‖
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ушащихсѐ‖ на‖ уроках‖ родного‖ ѐзыка,‖ также‖ ѐвлѐетсѐ‖ фактором‖ развитиѐ‖ детского‖

мышлениѐ.‖ Поэтому‖ развитие‖ реши‖ ушащихсѐ‖ при‖ обушении‖ на‖ родном‖ ѐзыке‖ ѐвлѐетсѐ‖

актуальной‖ проблемой. 

Сознание‖ - это‖ восприѐтие‖ бытиѐ‖ в‖ шеловешеском‖ мозгу.‖ С‖ помощья‖ органов‖

зрениѐ,‖ слуха,‖ осѐзаниѐ‖ и‖ вкуса‖ вещи‖ внешнего‖ мира‖ отражаятсѐ‖ в‖ шеловешеском‖ разуме.‖

Посредством‖ мышлениѐ‖ шеловек‖ разлишает,‖ сравнивает,‖ анализирует‖ и‖ синтезирует‖

сходства‖ и‖ разлишиѐ‖ вещей‖ и‖ ѐвлений‖ в‖ природе‖ и‖ обществе.‖ Они‖ материализованы‖ на‖

ѐзыке,‖они‖ понѐтны‖ лядѐм. 

Роль‖ абстракчии‖ и‖ обобщениѐ‖ в‖ мыслительном‖ прочессе‖ велика.‖ Решь,‖ неразрывно‖

свѐзаннаѐ‖ с‖ абстракчией‖ и‖ обобщением,‖ обеспешивает‖ восприѐтие‖ шеловеком‖ реальности‖

на‖ высшем‖ уровне.‖ Втораѐ‖ сигнальнаѐ‖ система,‖ неразрывно‖ свѐзаннаѐ‖ с‖ абстракчией‖ и‖

обобщением,‖ - это‖ не‖ только‖ высший‖ уровень‖ восприѐтиѐ‖ материального‖ существованиѐ,‖

но‖и‖высший‖ регулѐтор‖ нервной‖ деѐтельности‖ шеловека,‖ контроль‖ всего‖его‖ поведениѐ.  

На‖ основании‖ ушениѐ‖ о‖ взаимозависимости‖ ѐзыка‖ и‖ мышлениѐ‖ делаятсѐ‖

следуящие‖ педагогишеские‖ выводы: 

1.‖ Язык‖ и‖ мышление‖ диалектишески‖ взаимосвѐзаны.‖ Подобно‖ тому,‖ как‖ стены‖

строѐщегосѐ‖ зданиѐ‖ построены‖ из‖ кирпишей,‖ каждый‖ этап‖ мышлениѐ‖ подкреплѐетсѐ‖

словами.‖ Следовательно,‖ увелишение‖ словарного‖ запаса‖ ушащихсѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖ кляшевой‖

задашей‖школьного‖ образованиѐ. 

2.‖ В‖ результате‖ овладениѐ‖ ѐзыком‖ ушащиесѐ‖ узнаят‖ секреты‖ правильного‖

употреблениѐ‖ слов,‖ словосошетаний‖ и‖ предложений.‖ Это‖ показывает‖ совершенство‖ реши‖

ушащихсѐ,‖ а‖также‖их‖мышлениѐ. 

3.‖ Достоверность‖ знаний,‖ полушенных‖ в контексте‖ той‖ или‖ иной‖ темы,‖ определѐетсѐ‖

степенья,‖ в‖ которой‖ ушеник‖ способен‖ выразить‖ эти‖ знаниѐ‖ своими‖ словами.‖ В‖ результате‖

на‖урокахушащиесѐ‖ больше‖ пишут,‖ обушаятсѐ‖ и‖высказываятсѐ. 

Преподавание‖ родного‖ ѐзыка‖ как‖ предмета‖ в‖ школе‖ ознашает‖ повышение‖ его‖

образовательной‖ роли,‖ превращение‖ его‖ в‖ острый‖ ушебный‖ инструмент.‖ Пусть‖

сочиальные‖ функчии‖ и‖ образовательное‖ знашение‖ ѐзыка‖ ощущаятсѐ‖ не‖ только‖ ушителем,‖

но‖ и‖ ушеником.‖ Студенты‖ должны‖ понимать,‖ што‖ шеловек‖ говорит‖ за‖ себѐ,‖ а‖ не‖ пишет‖ за‖

себѐ,‖ а‖скорее‖ говорит‖ за‖лядей‖ и‖пишет‖ длѐ‖лядей‖ как‖сочиальнаѐ‖ необходимость. 

Позднее‖ моделирование‖ стало‖ использоватьсѐ‖ длѐ‖ освещениѐ‖ ѐзыковых‖ ѐвлений.‖ В‖

методе‖ моделированиѐ‖ исследователь‖ изушает‖ модель‖ объекта,‖ а‖ не‖ сам‖ объект.‖ Между‖

оригиналом‖ и‖ моделья‖ будет‖ взаимозависимость‖ и‖ пропорчиональность.‖ Творшеские‖

модели‖ возникли‖ в‖ результате‖ лингвистишеского‖ развитиѐ.‖ В‖ этом‖ слушае‖ ѐзыковые‖

модели‖ приобретаят‖ творшеский‖ характер,‖ исследуѐ‖ то,‖ што‖ существует.‖ По‖ неизменности‖

креативных‖ моделей‖ делаятсѐ‖выводы‖ о‖вариантах. 

В‖ последнее‖ времѐ‖ метод‖ моделированиѐ‖ активно‖ применѐетсѐ‖ в‖ лингвистике‖ *8+.‖

При‖ этом‖ ушеные‖ рассматриваят‖ рѐд‖ достоинств‖ и‖ прагматишеских‖ аспектов‖ этого‖

метода.‖Это‖можно‖ объѐснить‖ следуящим‖ образом: 

- Во-первых,‖ моделирование-это‖ практишеский‖ метод,‖а‖не‖описательный; 

- Во-вторых,‖ метод‖ моделированиѐ‖ оптимален‖ в‖ лябой‖ ситуачии‖ («наиболее‖

удобный»,‖ «наиболее‖ приемлемый»); 

- в-третьих,‖ метод‖ моделированиѐ‖ основан‖ на‖ принчипе‖ экономии.‖ Нет‖

необходимости‖ в‖длинных‖определениѐх‖ и‖описаниѐх; 
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- в-шетвертых,‖ он упрощает‖ и‖упрощает‖ объѐснение‖ и‖интерпретачия‖ объекта. 

Известно,‖ што‖ основное‖ содержание‖ «образовательного‖ содержаниѐ»‖ состоит‖ из‖

ушебного‖ материала,‖ предназнашенного‖ длѐ‖ обушениѐ‖ ушащихсѐ,‖ который‖ в‖ своя‖ ошередь‖

делитсѐ‖ на‖ элементы‖ обушениѐ.‖ Существует‖ также‖ рѐд‖ форм‖ ушебных‖ материалов,‖ таких‖

как‖ушебные‖ заданиѐ,‖ушебные‖ вопросы,‖ образовательные‖ выставки‖ *7+. 

Ушебный‖ материал‖ представлен‖ в‖ виде‖ ушебной‖ программы‖ по‖ каждому‖ предмету‖ и‖

образча‖ определенных‖ знаний‖ в‖ ушебнике.‖ Поскольку‖ ушебный‖ прочесс‖ состоит‖ из‖

изушениѐ‖ ушебного‖ материала,‖ перед‖ нашалом‖ ушебного‖ прочесса‖ необходимо‖ провести‖

его‖ анализ‖ и‖ педагогишескуя‖ обработку.‖ Прочесс‖ педагогишеской‖ обработки‖ ушебного‖

материала‖ осуществлѐетсѐ‖ в‖ несколько‖ этапов.‖ Такаѐ‖ деѐтельность‖ нашинаетсѐ‖ с‖

разделениѐ‖ ушебного‖ материала‖ на‖ ушебные‖ элементы,‖ которые‖ ѐвлѐятсѐ‖ его‖ наименьшей‖

единичей‖ *5+. 

В‖ творшеском‖ образовании‖ отдельные‖ элементы‖ обушениѐ‖ помещаятсѐ‖ в‖

определеннуя‖ систему,‖ и‖ готовитсѐ‖ текст‖ ушебного‖ материала,‖ раскрываящий‖

содержание‖ каждого‖ элемента‖ обушениѐ.‖ «Базовые‖ кончепчии‖ знаний‖ играят‖

чентральнуя‖ роль‖ в‖ лябой‖ системе‖ образованиѐ.‖ Если‖ они‖ не‖ будут‖ разработаны‖

методишески‖ детально,‖ высокаѐ‖ эффективность‖ обушениѐ‖ не‖ будет‖ достигнута»*10+.‖ Также‖

«Сшитаетсѐ,‖ што‖ базовые‖ понѐтиѐ‖ знаний‖ играят‖ важнуя‖ роль‖ в‖ автоматизированной‖

системе‖ обушениѐ:‖ они‖ ѐвлѐятсѐ‖ диагностишеским‖ элементом‖ при‖ определении‖

психологишеских‖ характеристик‖ предмета‖ самостоѐтельного‖ изушениѐ,‖ параметром‖

оптимизачии‖ ушебного‖ прочесса‖ и‖т.д.». 

Ушебный‖ материал‖ состоит‖ из‖ логишески‖ свѐзанных‖ шастей.‖ Поэтому‖ эффективно‖

объѐснѐть‖ это‖ по‖ шастѐм‖ - обушаящим‖ элементам.‖ Повествовательный‖ стиль‖ - самый‖

удобный‖ способ‖ преподать‖ урок,‖ разбив‖ его‖ на‖ элементы.‖ Более‖ того,‖ шем‖ меньше‖ объем‖

предоставленной‖ информачии‖ и‖ шем‖ больше‖ она‖ проверена,‖ тем‖ успешнее‖ будет‖

управление‖ прочессом‖ обушениѐ‖ *6+. 

«Ушебный‖ прочесс»,‖ В.С.‖ Шубинского‖ - условно‖ можно‖ разделить‖ на‖ два‖ этапа.‖ На‖

первом‖ этапе‖ ушащимсѐ‖ необходимо‖ запомнить‖ необходимуя‖ информачия,‖ такуя‖ как‖

определение‖ понѐтиѐ,‖ его‖ свойства,‖ выражение‖ правила‖ и‖ т.‖ д.‖ В‖ то‖ же‖ времѐ‖ студенты‖ не‖

могут‖ использовать‖ их‖ длѐ‖ решениѐ‖ задаш.‖ Второй‖ этап‖ - это‖ этап‖ упражнений,‖ на‖

котором‖ знаниѐ,‖ полушенные‖ на‖ первом‖ этапе,‖ применѐятсѐ‖ длѐ‖ решениѐ‖ проблем,‖ а‖

полушенные‖ знаниѐ‖ повышаятсѐ‖ до‖ уровнѐ‖ навыков‖ и‖ компетенчии»*215+.‖ Ушащийсѐ‖

может‖ полностья‖ усвоить‖ описанный‖ материал.‖ Однако‖ в‖ большинстве‖ слушаев‖ это‖

свѐзано‖ с‖ материалом,‖ што‖ затруднѐет‖ ответы‖ на‖ вопросы,‖ не‖ описанные‖ в‖ ушебных‖

материалах,‖ или‖ применение‖ полушенных‖ знаний‖ длѐ‖ решениѐ‖ практишеских‖ задаш.‖

Упражнениѐ‖ играят‖ важнуя‖ роль‖в‖преодолении‖ этой‖проблемы‖ *127+. 

Деѐтельность‖ ушащихсѐ‖ - изушение‖ преподаваниѐ‖ как‖ предмета‖ творшеской‖

деѐтельности‖ расширѐет‖ возможности‖ определениѐ‖ принчипов‖ творшества‖ ушащихсѐ.‖ Мы‖

выделѐем‖ единство‖ независимости,‖ активности,‖ сознательности,‖ противорешиѐ,‖

пришинности,‖ общности‖ и‖ индивидуальности‖ как‖ принчипы‖ воспитаниѐ‖ творшеских‖

способностей‖ у‖детей. 

Результаты и обсуждения.‖ Анализ‖ деѐтельности‖ детей‖ в‖ субъектно-объектных‖

отношениѐх‖ позволѐет‖ выделить‖ два‖ взаимосвѐзанных‖ аспекта‖ детского‖ творшества‖ - тошка‖

зрениѐ:‖ тошка‖ зрениѐ‖ прочесса;‖ с‖ тошки‖ зрениѐ‖ средств.‖ Согласно‖ этим‖ взглѐдам,‖
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взаимодействие‖ между‖ ушащимсѐ‖ и‖ ушебным‖ материалом‖ требует‖ анализа‖ снашала‖

ушебных‖ материалов,‖ а‖затем‖деѐтельности‖ ушащихсѐ. 

Виды‖моделированиѐ‖ по‖степени‖ обобщенности‖ объекта‖ следуящие: 

1.‖ Аналитишескаѐ‖ модель,‖ направленнаѐ‖ на‖ характеристику‖ лингвистишеского‖

факта. 

2.‖Промежутошнаѐ‖ модель‖ или‖дополнительнаѐ‖ модель. 

3.‖ Синтезируящаѐ‖ модель,‖ основаннаѐ‖ на‖ максимальном‖ обобщении.‖ Понѐтие‖

лингвистишеской модели‖ было‖ введено‖ такими‖ представителѐми‖ структурной‖

лингвистики,‖ как‖ Э.‖ Сепир,‖ Л.‖ Блумфильд,‖ Р.‖ Якобсон,‖ Н.‖ Хомский,‖ З.‖ Харрис,‖ Ш.‖ Хоккер.‖

Развитие‖ лингвистишеской‖ модели‖ относитсѐ‖ к‖ 60-70-м‖ годам‖ ХХ‖ века‖ (период‖ нашала‖

развитиѐ‖ математишеской‖ и‖кибернетишеской‖ лингвистики).‖  

Лингвистишескуя‖ модель‖ можно‖ разделить‖ на‖следуящие‖ типы: 

1.‖ Модели‖ решевой‖ деѐтельности‖ шеловека.‖ Эти‖ модели‖ отражаят‖ конкретные‖

решевые‖ прочессы‖ и‖ событиѐ.‖ Например,‖ модель‖ произношениѐ‖ определенного‖ звука‖ или‖

решевой‖ образеч‖ реши. 

2.‖ Лингвистишеские‖ модели‖ исследованиѐ.‖ Они‖ отражаят‖ исследовательский‖

прочесс,‖ основанный‖ на‖ конкретных‖ ѐзыковых‖ ѐвлениѐх.‖ Например,‖ общаѐ‖ модель‖

словообразованиѐ‖ в‖ узбекском‖ ѐзыке‖ на‖ основе‖ морфологишеского‖ метода:‖ основа‖ +‖

словообразовательное‖ нарешие;‖ нестандартные‖ модели:‖ base‖ +‖ th;‖ основа‖ +‖ тель;‖ как‖ и‖

основа‖ +‖ист. 

3.‖ Метамодели‖ - в‖ этом‖ слушае‖ выбираятсѐ‖ лингвистишеские‖ модели,‖ которые‖

ѐвлѐятсѐ‖ гипотетико-дедуктивными,‖ абстрактными‖ и‖ рачионализированными.‖ Метод‖

моделированиѐ‖ активно‖ применѐетсѐ‖ к некоторым‖ ѐзыкам,‖ в‖ том‖ шисле‖ к‖ английскому.‖

Простое‖ построение‖ предложений‖ на‖ английском‖ и‖ русском‖ ѐзыках‖ определѐетсѐ‖

следуящим‖ образом:‖ С+‖В‖+‖O: 

С‖=‖подлежащее,‖  

О‖=‖дополнение, 

В‖=‖сказуемое.‖  

Я‖пишу‖ диссертачия.‖ Он‖шитает‖книгу. 

I have read thе book. I am writing a research work.  

Простое‖ построение‖ предложениѐ‖ на‖ узбекском‖ ѐзыке:‖ С‖ +‖ O +‖В:‖Сен‖шеърбитдинг.‖

Мен‖шеърждолдим.‖ С‖=‖подлежащее,‖ O =‖дополнение,‖ В‖=‖сказуемое. 

WPm- это‖модель‖ минимальной‖ простой‖ реши.‖ Н:‖Я‖шитал.‖Вы‖написали. 

В‖ тешение‖ многих‖ лет‖ методы‖ наблядениѐ‖ были‖ единственным‖ методом‖ в‖

лингвистике.‖ Но‖ использование‖ этих‖ методов‖ не‖ раскрывает‖ внутренней‖ сущности‖

ѐзыковых‖ ѐвлений.‖ Методом‖ наблядениѐ‖ можно‖ будет‖ изушить‖ словоформы,‖ структуру‖

предложениѐ‖ и‖другие‖ структурные‖ особенности. 

Поскольку‖ структура‖ ѐзыка‖ и‖ реши‖ сложна,‖ полностья‖ изушить‖ их‖ с‖ помощья‖

метода‖ наблядениѐ‖ невозможно.‖ Потому‖ што‖ у‖ ѐзыка‖ и‖ реши‖ есть‖ свои‖ сложности.‖

Позднее‖ моделирование‖ стало‖использоватьсѐ‖ длѐ‖освещениѐ‖ ѐзыковых‖ ѐвлений. 

В‖ последнее‖ времѐ‖ метод‖ моделированиѐ‖ нашал‖ активно‖ применѐтьсѐ‖ в‖

лингвистике.‖ При‖ этом‖ ушеные‖ рассматриваят‖ рѐд‖ достоинств‖ и‖ прагматишеских‖ аспектов‖

этого‖ метода.‖ Это‖ можно‖ объѐснить‖ следуящим‖ образом:‖ во-первых,‖ моделирование‖ - это‖

практишеский‖ метод,‖ а‖ не‖ описательный;‖ во-вторых,‖ метод‖ моделированиѐ‖ оптимален‖
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(«самый‖ удобный»,‖ «самый‖ оптимальный»)‖ в‖ лябой‖ ситуачии;‖ в-третьих,‖ метод‖

моделированиѐ‖ основан‖ на‖ принчипе‖ экономии.‖ Нет‖ необходимости‖ в‖ длинных‖

определениѐх‖ и‖ описаниѐх;‖ в-шетвертых,‖ он‖ упрощает‖ и‖ упрощает‖ объѐснение‖ и‖

интерпретачия‖ объекта. 

Нарѐду‖ с‖ положительными‖ и‖ прагматишескими‖ аспектами‖ метода‖ моделированиѐ‖

есть‖ и‖ огранишенные‖ аспекты.‖ Они‖ проѐвлѐятсѐ‖ в‖ следуящем:‖ моделирование‖

основываетсѐ‖ только‖ на‖ конструктивных‖ и‖ формальных‖ признаках.‖ При‖ этом‖

игнорируятсѐ‖ смысловаѐ‖ сторона,‖ смысловые‖ аспекты.‖ Однако‖ сущность‖ лябого‖ ѐвлениѐ,‖

особенно‖ ѐзыкового,‖ выражаетсѐ‖ в‖ единстве‖ формы‖ и‖ содержаниѐ;‖ по‖ мере‖ развитиѐ‖

знаний‖ об‖ объекте‖ модели‖ устареваят.В‖ известном‖ смысле‖ наука‖ развиваетсѐ‖ за‖ сшет‖

отричаниѐ‖ прежних‖ знаний.‖ Существуящие‖ модели‖ относительно‖ огранишиваят‖

граничы‖ знаний‖ и‖ могут‖ привести‖ к‖ ошибошным‖ предположениѐм;‖ ништо‖ в‖ природе‖ и‖

обществе‖ не‖ ѐвлѐетсѐ‖ свободным‖ от‖ влиѐниѐ‖ других‖ объектов.‖ То‖ есть‖ модели‖ носѐт‖

релѐтивистский‖ характер,‖их‖нельзѐ‖ принимать‖ за‖абсолятнуя‖ реальность. 

Моделирование‖ стало‖ активно‖ применѐтьсѐ‖ в‖ ѐзыкознании‖ под‖ влиѐнием‖

направлениѐ‖ структурализм.‖ Идеѐ‖ моделированиѐ‖ структуры‖ реши‖ была‖ выдвинута‖ в‖

1950-х‖ годах‖ американским‖ лингвистом‖ Шарльзом‖ Фризом.‖ Обобщаѐ‖ свои‖ взглѐды,‖ ушеный‖

в‖ 1952‖ году‖ создал‖ исследование‖ под‖ названием‖ Thye‖ Strutureof‖ English.‖ Ш.‖ Фриз‖ назвал‖

своя‖ кончепчия‖ распределительной‖ моделья.‖ По‖ его‖ словам,‖ предложение‖ - это‖ чепошка‖

слов,‖ принадлежащих‖ к‖ определенным‖ группам‖ слов,‖ и‖ анализ‖ основан‖ на‖

морфологишеской‖ основе.‖ Например,‖ фраза‖ «Вшера‖ молодой‖ шеловек‖ расписал‖ дверь»‖

анализируетсѐ‖ на‖ основе‖ модели‖ распределениѐ‖ следуящим‖ образом:‖ D‖ 3‖ P‖ 2-d‖ D‖ Ib‖ 4.З‖

десь‖ D‖ – определение‖ существительного,‖ D3‖ - прилагательное,‖ I‖ - единственное‖шисло,‖P2‖ –

глагол‖ прошедшее‖ времѐ,‖ I4‖ - пришастие.‖ Следовательно,‖ в‖ этой‖ модели‖ основным‖

критерием‖ моделированиѐ‖ структуры‖ реши‖ ѐвлѐетсѐ‖ распределение‖ (распространение,‖

среда)‖ словоформ,‖ принадлежащих‖ к‖ разным‖ группам‖ слов‖ в‖ решевой‖ чепошке.‖ В‖

узбекской‖ лингвистике‖ самаѐ‖ маленькаѐ,‖ минимальнаѐ‖ форма‖ предложениѐ‖ - это‖ форма‖

*WPm+,‖ и‖ эта‖ модель‖ сошетает‖ в‖ себе‖ все‖ особенности‖ простого‖ предложениѐ.‖ Эта‖ модель‖

отражала‖ как‖ внутренняя‖ сущность,‖ так‖ и‖ формальнуя‖ сторону‖ предложениѐ.‖

Символишеские‖ единичы‖ в‖ модели‖ имеят‖ такие‖ знашениѐ,‖ как‖ *W+‖ - (английское‖ слово),‖

[P] - (английское‖ Pridate),‖ *m+‖- (английские‖ индикаторы,‖ вырезанные‖ маркером). 

Моделирование‖ ѐзыковых‖ единич‖ в‖ узбекском‖ ѐзыке‖ основано‖ на‖ устойшивой‖

взаимосвѐзи‖ элементов‖ этих‖ символов.‖ Поэтому‖ разделение‖ отношений‖ между‖

элементами‖ челого‖ на‖ устойшивые‖ и‖ нестабильные‖ типы‖ важно‖ длѐ‖ лингвистишеского‖

моделированиѐ.‖ Моделирование‖ - это‖ междисчиплинарный‖ метод,‖ характерный‖ длѐ‖ всех‖

дисчиплин. 
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ФИЗИКА КУРСИ МАВЗУЛАРИНИ ЎЗЛАШТИРИШ САМАРАДОРЛИГИНИ 

ОШИРИШДА ФИЗИКАВИЙ   ЭКСПЕРИМЕНТЛАРНИНГ РОЛИ 

Атоева‖Мецринисо‖ Фарцодовна,‖  

Бухоро‖ давлат‖университети‖ Физика‖ кафедраси‖ доченти 
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Аннотачия: Ушбу мақолада физика фанинифқитиш жаражнида экспериментал 

тажрибаларни ташкил қилиш усуллари ва ацамияти келтирилган. Бу усуллар билан дарс  

самарадорлигини оширишга эришилади ва ундан физика фқитувшилари фойдаланишлари 

мумкин. Талабаларнинг мустақил ишалрини фқув жаражнида гуруцларга қв якка цолда, 

замонавий ахборот-педагогик технологиялардан фойдаланган цолда ташкил этишда жш 

фқитувшилар ушун амалий ва услубий кфрсатма сифатида тавсия этилади. 

Калит сфзлар: физикавий таълим модели, тараққижт, педагогик тенденчиялар, фқув 

жаражни, педагогика, фзлаштириш, фқитиш методикаси, умумтаълимий, ижтимоий, табиий, 

физика-математик, техник, экспериментал тайжргарлик, фқитиш самарадорлиги, амалий 

билимлар.  

  
РОЛЬ ФИЗИШЕСКИХ ЭКСПЕРИМЕНТОВ В ПОВЫШЕНИИ ЭФФЕКТИВНОСТИ 

ОБУШЕНИЯ ТЕМА КУРСА ФИЗИКИ 

Атоева‖Мецринисо‖ Фарцодовна, 

Дочент‖ кафедры‖физики‖ Бухарского‖ государственного‖ университета 

Mekhrinisso16@mail.ru 

 

Аннотачия: В данной статье изложена методика организачии экспериментальных 

занятий по предмету физики на основе государственной Программы по предмету. Данной 

методикой могут пользоваться преподаватели при обушении предмету физики, студенты и 
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ушащиеся интересующиеся физикой. Рекомендуется в кашестве практишеского и методишеского 

показаний для молодых ушителей при организачии самостоятельной работы студентов в 

группах и индивидуально, использовании современных информачионных и педагогишеских 

технологий в ушебном прочессе. 

Клюшевые слова: Модель физишеского образования, развитие, педагогишекие тенденчии, 

ушебный прочесс, педагогика, обушение, методиа преподавания, общеобразовательный, 

гуманитарный, естественно-наушный, физико-математишеский, технишеский, 

экспериментальная подготовка,   эффективность обушения, практишеские умения. 

 

THE ROLE OF PHYSICAL EXPERIMENTS IN INCREASING THE EFFICIENCY OF 

LEARNING IN THE TOPICS OF THE PHYSICS COURSE 

Atoeva Mehriniso Farhodovna, 

Associate Professor of the Department of Physics, Bukhara State University 

Mekhrinisso16@mail.ru  

 
Annotation: Тhis article describes the methodology for organizing experimental classes in the 

subject of physics on the basis of the state Program in the subject. This technique can be used by teachers 

in teaching subject physics, students and students interested in physics. It is recommended as a practical 

and methodological indication for young teachers in organizing students' independent work in groups 

and individually, using modern information and pedagogical technologies in the educational process. 

Key words: Model of physical education, development, pedagogical trends, educational process, 

pedagogy, training, teaching methods, General education, Humanities, natural science, physics and 

mathematics, technical, experimental training, educational process, learning effectiveness, practical skills. 

 

Жацон‖ таълимида‖ аниқ‖ ва‖ табиий‖ фанларни‖ фқитиш‖ сифатини‖ оширишнинг‖

педагогик‖ имкониѐтларини,‖ хусусан,‖ физика‖ фқитишни‖ амалий-татбиқий‖ мазмун‖ билан‖

бойитиш,‖ методик‖ асосларини‖ физиканинг‖ замонавий‖ ривожланиш‖ тенденчиѐларига‖

мувофиқ‖ такомиллаштириш‖ тобора‖ муцим‖ ацамиѐт‖ касб‖ этмоқда.‖ XXI‖ асрда жацон‖

миқжсида‖ таълим‖ барқарор‖ тараққижтни‖ таъминловши‖ асосий‖ омил‖ сифатида‖ эътироф‖

этилиб,‖ 2030‖ йилгаша‖ белгиланган‖ халқаро‖ таълим‖ кончепчиѐсида‖ «бутун‖ цажт‖ давомида‖

сифатли‖ таълим‖ олишга‖ имкониѐт‖ ѐратиш»‖ долзарб‖ вазифа‖ сифатида‖ белгиланди24.‖ Бу‖

эса‖ узлуксиз‖ таълим‖ тизимида‖ педагоглар,‖ жумладан,‖ физика‖ фқитувшилари‖ касбий-

методик‖ тайжргарлик‖ даражасини‖ сифат‖ жицатдан‖ ошириш,‖ фқитиш‖ жаражнида‖

статистик‖ методдан‖ самарали‖ фойдаланиш‖ имкониѐтини‖ ошириш‖ заруратини‖ талаб‖

этади.‖ Таълим‖ жаражнига‖ илғор‖ педагогик‖ технологиѐларни‖ татбиқ‖ этиш,‖ фанлараро‖

интеграчиѐлаш‖ имкониѐтларидан‖ фойдаланиш,‖ фқувшиларнинг‖ ижодий‖

қобилиѐтларини‖ ривожлантиришга‖ йфналтирилган‖ методик‖ таъминотни‖ ѐратиш‖ бфйиша‖

қатор‖ тадқиқот‖ ишлари‖ ‖ олиб‖ борилмоқда.‖ Жумладан,‖ физикани‖ фқитишда‖ фаннинг‖

имкониѐтларидан‖ самарали‖ фойдаланиш,‖ амалий-татбиқий‖ ва‖ табиий-илмий‖

мазмундаги‖ муаммоли‖ вазиѐтларни‖ цал‖ этишда‖ масалаларни‖ ешишга‖ фргатиш‖

методларини‖ такомиллаштириш,‖ фаннинг‖ назарий‖ ‖ асосларига‖ оид‖ илмий-методик‖

                                                                 
24

 Incheon declaration/Education 2030: Towards inclusive and equitable quality education and lifelong learning for all (World 

Education Forum, 19-22 may 2015, Incheon, Republic of Korea).  
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ишланмаларни‖ таълим‖ жаражнига‖ қфллаш‖ муцим‖ ацамиѐт‖ касб‖ этмоқда.‖ Шу‖ фринда‖

таъкидлаш‖ лозимки,‖ физика‖ фқитиш‖ ‖ сифатини‖ оширишда‖ фқитувшиларни‖ замонавий‖

билимлар‖ билан‖ қуроллантириш,‖ бир‖ сфз‖ билан‖ айтганда‖ фқитувшининг‖ инновачион‖

фаолиѐтини‖ ривожлантириш‖ муцим‖ ацамиѐт‖ касб‖ этади.‖ Аввало,‖ таълим‖ сифати‖

тушуншасига‖ ‖таъриф‖бериб‖ фтиш‖лозим. 

Таълим‖ сифати - таълимнинг‖ ижтимоий‖ тизим,‖ жаражн‖ ва‖ натижа‖ сифатида‖шахс,‖

жамиѐт‖ ва‖ давлат‖ эцтижжлари‖ ва‖ манфаатларига‖ мувофиқлиги,‖ инсон‖ камолоти‖

эцтижжларини‖ қондириш‖ имкониѐтини‖ таъминловши‖ таълим‖ хизматларининг‖ истеъмол‖

хусусиѐтлари‖ мажмуидир. 

Экспериментларнинг‖ сифатини‖ аниқловши‖ асосий‖ омилларга‖ эътибор‖ берадиган‖

бфлсак,‖ бажариладиган‖ тажрибанинг‖ моциѐти,‖ ишлатиладиган‖ жицозларнинг‖ сифати‖ ва‖

фз‖ фрнида‖ ишлатилиши‖ - фқув-методик‖ таъминот,‖ талаба-битирувшилар,‖ моддий-техник‖

таъминоти‖ билан‖ биргаликда,таълим‖ сифатини‖ педагогик‖ ташхислаш‖ тамойиллари – 

адолатлилик,‖ мунтазамлилик,‖ кфргазмалилик‖ каби‖ жицатларни‖ цам‖қамраб‖олади. 

Физиканинг‖ ривожланиш‖ тарихи‖ шуни‖ кфрсатадики,‖ фундаментал 

умумлаштиришлар‖ фалсафанинг‖ ятуқларига,‖ унинг‖ асосий‖ категориѐ‖ ва‖ қонунларига‖

суѐнади.‖ Ушбу‖ масалага‖ тегишли‖ фикрни‖ машцур‖ методист-олима‖ А.В.Усова‖ фзининг‖

‚Ўқитиш‖ жаражнида‖ фқувшиларда‖ илмий‖ тушуншаларни‖ шакллантириш‛‖ асарида‖

шундай‖ жзади:‖ ‚Тушуншаларни‖ фзлаштирмасдан‖ туриб,‖ қонунларни‖ цам,‖ назариѐларни‖

цам‖ фзлаштириш‖ мумкин‖ эмас.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ фқитиш‖ жаражнида‖ фқувшиларнинг‖

асосий‖ тушуншаларни‖ яқори‖ даражада‖ фзлаштиришларига‖ алоцида‖ эътибор‖ бериш‖

лозим.‖ Буни‖ амалга‖ ошириш‖ ушун‖ фқитувши‖ тушуншаларни‖ фзлаштириш‖ ва‖

шакллантириш‖ жаражнини‖ тфғри‖ ташкил‖ қилиши‖ ва‖ бошқариши‖ керак‛.‖ ‖ Физикани‖

анъавий‖ фқитишда‖ эксперментлар‖ икки‖ катта‖ гуруцга‖ бфлинади:‖ фқитувши‖ томонидан‖

бажариладиган‖ демонстрачион‖ экспериментлар‖ ва‖ фқувшилар‖ томонидан‖ мустақил‖

бажариладиган‖ амалий‖ (экспериментал)‖ ишлар.‖ ‖ Демонстрачон‖ экспериментлар‖

қуйидаги‖ цолларда‖муцим‖ ацамиѐт‖касб‖этади: 

а)‖ талабаларни‖ физик‖ цодисалар‖ ва‖ уларни‖ кашф‖ қилувшилар‖ томонидан‖ асосий‖

физик‖ қонуниѐтларни‖ шакллантриш‖ ушун‖ бошлангиш‖ нуқтаси‖ бфлган‖ цолатлар‖ билан‖

таништириш‖ зарур‖ бфлганда.‖ Маълумки,‖ кузатишлар‖ давомида‖ кашф‖ этилган‖

қонуниѐтлар‖ умумлаштирилиб,‖ тегишли‖ ‚табиат‖ қонунлари‛‖ шаклида‖

шакллантирилади.‖ Баъзан‖ ‖ бундай‖ қонунлар‖ фз‖ кашфижтшиларининг‖ номини‖ олади.,‖

масалан,‖ таниқли‖ Архимед‖ қонуни‖ жки‖ Кулон‖ қонуни.‖ Барша‖ физикавий‖ қонунлар‖

амалий‖ асосга‖эга,‖улар‖тажрибани‖ умумлаштиришдан‖ келиб‖ шиқади.‖ ‖ 

б)‖ цар‖ хил‖ физикавий‖ цодисаларга‖ асосланган‖ ‖ флшов‖ воситаларининг‖ ‖ қурилма‖ ва‖

тамойилларини‖ кфриб‖ шиқиша‖ муцим.‖ Асосий‖ физик‖ қонунларга‖ қараганда‖ турли‖ хил‖

физик‖ параматрларни‖ флшашга‖ имкон‖ берадиган‖ кфплаб‖ қурилмалар‖ мавжуд.‖ Цар‖ бир‖

қурилманинг‖ фз‖ муаллифи,‖ ѐъни‖ қурлмани‖ биринши‖ марта‖ таклиф‖ қилган‖ ва‖ амалга‖

оширган‖ шахс‖ бфлса‖ цам,‖ ‖ муаллифларнинг‖ исмлари‖ одатда‖ мактаб‖ ‖ фқувшиларига‖

етказилмайди.‖ Ушбу‖ масалага‖ эътибор (муаллифлик)‖ фақат‖ физика‖ тарихини‖ фрганишга‖

берилади; 

в)‖ турли‖ хил‖ физикавий‖ цодисалар‖ биргаликда‖ ишлатиладиган‖ мураккаб‖ техник‖

қурилмалар жки‖ жарайнларни‖ фрганишда‖ фойдаланилади.‖‖‖ 
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Амалий‖ мустақил‖ экспериментал‖ ишларни‖ қуйидаги‖ мақсадларга‖ кфра‖ гуруцларга‖

бфлиш‖ мумкин: 

а)‖ сифатли‖ тажрибалар,‖ масалан,‖ йиғиш‖ – жқиш‖ – қараш‖ – эскиз‖ – хулоса‖ шиқариш‖

(оғзаки‖ шакллантириш).‖ Бундай‖ тажрибалар‖ физикавий‖ цодисалар‖ билан‖ бевосита‖

танишиш‖ ушун‖ зарурдир.‖Масалан,‖ бундай‖ тажрибада‖ ‚алоқа‖ кемалари‖қонуни‛‖синовдан‖

фтказилади; 

б)‖ миқдорий‖ тажрибалар:‖ йиғиш‖ – флшаш‖ – цисоблаш‖ – натижани‖ дафтарга‖ жзиш.‖

Ушбу‖ турдаги‖ тажрибалар‖ энг‖ оддий‖ флшов‖ воситаларидан‖ фойдаланиш‖ ва‖

экспериментал‖ ишларни‖ лойицалаштириш‖ кфникмаларини‖ ривожлантиришга‖

мфлжалланган.‖ Масалан,‖ бир‖ хил‖ булоқнинг‖ цар‖ хил‖ шфзилиши‖ ‖ қайд‖ этиладиган‖

тажриба,‖ агар‖ унда‖ турли‖ оғирликлар‖ осб‖ қфйилган‖ бфлса,‖ шу‖ турга‖ тегишли.‖ ‖ Ушбу‖

усуллардан‖ фрйдаланган‖ цолда‖ мактаб‖ фқувшиларининг‖ физикавий‖ тажрибаларга‖ бфлган‖

қизиқишини ошириш‖ мумкин.‖ Юқоридагилардан‖ келиб‖ шиққан‖ холда‖ физикадан‖

экспериментал‖ масалалар‖тузишда‖қуйидаги‖ мезонларга‖ риоѐ‖ қилинади: 

- фқув‖ жаражнидаги‖ экспериментал‖ вазифаларнинг‖ мазмунли‖ муаммоли‖

вазиѐтларни,‖ таълимни‖ ривожлантириш‖ тамойилларини‖ ѐратиши‖ керак; 

- фқув‖ жаражнидаги‖ экспериментал‖ вазифаларнинг‖ мазмуни‖ фқув‖ материаллари‖

доирасидан‖ ташқарига‖шиқмаслиги‖ керак; 

- экспериментал‖ топшириқларнинг‖ мазмуни‖ мақсадга‖ мувофиқ,‖ шуқур‖ маънога‖ эга‖

бфлиши,‖ физикавий‖ жарайнлар‖ ва‖ уларнинг‖ мазмунига‖ алоцида‖ эътибор‖ қаратиш‖ керак,‖

ишлаб‖ шиқариш,‖ технологиѐ,‖ табиий‖ цодисалар,‖ замонавий‖ қан‖ ва‖ техника‖ билан‖

бевосита‖ боғлиқ; 

- ишлаб‖ шиқариш,‖ технологиѐ,‖ табиий‖ цодисалар,‖ замонавий‖ фан‖ ва‖ техника‖ билан‖

бевосита‖ боғлиқ; 

- экспериментал‖ топшириқлар‖ таркибининг‖ ѐгона‖ фзаро‖ боғлиқлиги‖ мактаб‖

фқувшиларининг‖ индивидиуал‖ ‖ фазилатлари,‖ психологик‖ ва‖ физиологик‖ хусусиѐтларини‖

цисобга‖ олиш‖ керак; 

- экспериментал‖ масалаларни‖ ‖ тузишда‖ илм-фан‖ ва‖ техниканинг‖ замонавий‖

ятуқлари,‖ илғор‖ илмий‖ технологиѐлар‖ ва‖ятуқларни‖ цисобга‖ олиш‖зурур; 

- экспериментал‖ топшириқларнинг‖ мазмуни‖ амалда‖ турли‖ хил‖ ақлий‖ ва‖ реал‖

царакатларнинг‖ ривожланишини‖ таъминлаши‖ керак.‖  

Шундай‖ қилиб,‖ физика‖ курси‖ мавзуларини‖ фқитишда‖ эксеприментал‖ тажрибаларни‖

фрни‖ беқижс.‖ Уларнинг‖ қайси‖ туридан‖ ва‖қандай‖цолларда‖фойдаланиш‖ ‖эса‖фқитувшининг‖

мацорати‖ ва‖тажрибасига боғлиқ. 
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Annotation: In article the report of the electronic digital signature on the basis of asymmetric 

algorithm of the enciphering based on complexity discrete taking the logarithm and multiplication of 

matrixes with parameter on a final field at which, in formation of the digital signature there is a 

possibility of a choice of any number from the signed is developed.  
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Анъанавий иш яритишга кфра бирор маълумотга имзо қфйиш, шу маълумотга 

хужжат мақомини бериб, имзо қфйган шахсни шу хужжатни муаллифи (маъсул) 

эканлигини хуқуқий кафолатлайди.  

Биринши‖ усул‖ протокол‖ схемасини‖ кфриб‖ фтилади.‖ Ахборот-коммуникачиѐ‖

тармоғининг‖ цар‖ бир‖ i –фойдаланувшиси‖ ва‖ j – фойдаланувшиси‖ носимметрик‖ шифрлаш‖

алгоритми‖ E  (мисол‖ ушун:‖ RSA,‖ Эль-Гамал‖ ва‖ бошқалар)‖ бфйиша‖ мос‖равишда‖фзларининг‖

),( м

i

o

i
kk  ва‖ ),( м

j

o

j
kk  калитлар жуфтликларига‖ эга‖бфлсин.‖  

 Агар‖ электрон‖ хужжатнинг‖ ташкил‖ этувшиси‖ M -маълумот‖ мацфий‖ бфлмаса, у 

цолда  

 1) i –фойдаланувши‖ рақамли‖ имзони‖ P  ушбу‖кфринишда‖ амалга‖оширади: 

M  )(ME м
ik

= M P = 'M , 

бу‖ерда‖ 'M -рақамли‖имзоланган‖ маълумот‖ электрон‖ хужжат. 

 2)‖ Электрон‖ хужжат‖ ошиқ‖ ахборот-коммуникачиѐ‖ тармоғи‖ орқали‖ j –фойдаланувшига‖

яборилади. 

 Маълумотни‖ қабул‖қилиб‖ олган‖ j –фойдаланувши‖ қуйидагиларни‖ амалга‖оширади: 

1)‖Имзоланган‖ 'M -маълумотдан‖ рақамли‖ имзо‖ )(MEP м
ik

  ажратилади. 

2)‖Имзо‖авторининг‖ ошиқ‖ калити‖ o

ik  рақамли‖ имзо‖ дешифрланади:‖  

)(PD o
ik

= ))(( MED м
i

o
i kk

= M . 

3)‖ Агар‖ рақамли‖ имзони‖ дешифрлаш‖ натижасида‖ олинган‖ маълумот‖ имзоланган‖

маълумот‖ билан‖ бир‖ хил‖ бфлса,‖ у‖ цолда‖ электрон‖ хужжат‖ хақийқий‖ акси‖ цолда‖хақийқий‖

эмас‖цисобланади.‖  

 Имзоланадиган маълумот мацфий бфлганда: 

1) i –фойдаланувши‖ рақамли‖ имзониP  ушбу‖кфринишда‖ шакллантиради: 

o
jk

E [ M  )(ME м
ik

]= o
jk

E [ M P ]= 'M , 

 бу‖ерда‖ 'M -имзоланган‖ маълумот‖ – электрон‖ хужжат. 

 2)‖ Электрон‖ хужжат‖ ахборот-коммуникачиѐ‖ тармоғининг‖ ошиқ‖ канали‖ орқали‖ j –

фойдаланувшига‖ яборилади.‖  

 Имзоланган‖ мацфий‖ маълумотни‖ қабул‖ қилиб‖ олган‖ j –фойдаланувши‖ қуйидагиларни‖

амалга‖оширади: 

1)‖Ўзининг‖ мацфий‖ калити‖ м

j
k билан‖ушбу‖ дешифрлашни‖ амалга‖оширади:‖  

)( 'MD м
jk

= (м
jk

D o
jk

E [ M  )(ME м
ik

])= M  )(ME м
ik

= 'M . 

2)‖ Дешифрлаш‖ натижасида‖ олинган‖ 'M -маълумотдан‖ рақамли‖ имзо‖ ѐратилади‖

)(MEP м
ik

 . 

3)‖Рақамли‖имзо‖ авторининг‖ ошиқ‖калити‖ o

ik билан‖дешифрлашни‖ амалга‖оширади:‖  

)(PD o
ik

= ))(( MED м
i

o
i kk

= M . 

4)‖ Агар‖ рақамли‖ имзони‖ дешифрлаш‖ натижасида‖ олинган‖ маълумот‖ имзоланган‖

маълумот‖ билан‖ бир‖ хил‖ бфлса,‖ у‖ цолда‖ электрон‖ хужжат‖ хақийқий‖ акси‖ цолда‖хақийқий‖

эмас‖цисобланади. 
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 Иккинши‖ усул‖ протокол‖ схемасини‖ кфриб‖ фтилади.‖ Бунда‖ рақамли‖ имзо‖

цисобланади,‖ ѐъни‖ дастлабки‖ имзоланадиган‖ маълумотни‖ маълумотни‖ бирор‖ рақамли‖

блокка‖ акслантириш‖ натижаси‖ (назорат‖ йиғиндиси‖ НЙ,‖ хеш-функчиѐ‖ hMH )( ) 

қийматига боғлиқ‖ цолда,‖ имзоловшининг‖ мацфий‖ калити‖ билан‖ амалга‖ оширилади.‖ ЭРИ‖

шакллантириш,‖ рақамли‖ имзоланган‖ маълумотни‖ узатиш,‖ қабул‖ қилиш‖ ва‖ уни‖

текшириш‖ схемаси‖ протоколини‖ кфриб‖ фтилади.‖  

 Агар электрон хужжатнинг ташкил этувшиси M -маълумот мацфий бфлмаса, у цолда:  

 1) i –фойдаланувши‖ рақамли‖ имзони‖ P  ушбу‖кфринишда‖ амалга‖оширади: 

M  )(НЙE м
ik

= M  P = 'M ,‖бу‖ерда‖ 'M -рақамли‖ имзоланган‖ маълумот‖  электрон‖ хужжат. 

 2)‖ Электрон‖ хужжат‖ ошиқ‖ ахборот-коммуникачиѐ‖ тармоғи‖ орқали‖ j –фойдаланувшига‖

яборилади. 

 Маълумотни‖ қабул‖ қилиб‖ олган‖ j –фойдаланувши‖ қуйидагиларни‖ амалга‖

оширади: 

1)‖Имзоланган‖ 'M -маълумотдан‖ рақамли‖ имзо‖ )(НЙEP м
ik

  ажратилади. 

2)‖Имзо‖авторининг‖ ошиқ‖ калити‖ o

ik  билан‖ рақамли‖имзо‖ дешифрланади:‖  

 )(PD o
ik

= ))(( НЙED м
i

o
i kk

= M . 

3)‖ Агар‖ рақамли‖ имзони‖ дешифрлаш‖ натижасида‖ олинган‖ маълумот имзоланган‖

маълумот‖ билан‖ бир‖ хил‖ бфлса,‖ у‖ цолда‖ электрон‖ хужжат‖ хақийқий‖ акси‖ цолда‖хақийқий‖

эмас‖цисобланади.‖  

Рақамли имзоланадиган маълумот мацфий бфлганда: 

1) i –фойдаланувши‖ рақамли‖ имзони‖ P  қуйидагиша‖ шакллантиради: 

  o
jk

E [ M  )(НЙE м
ik

]= o
jk

E [ M  P ]= 'M , 

 бу‖ерда‖ 'M -имзоланган‖ маълумот‖ – электрон‖ хужжат. 

 2)‖ Электрон‖ хужжат‖ ахборот-коммуникачиѐ‖ тармоғининг‖ ошиқ‖ канали‖ орқали‖ j –

фойдаланувшига‖ яборилади.‖  

 Имзоланган‖ мацфий‖ маълумотни‖ қабул‖ қилиб‖ олган‖ j –фойдаланувши‖

қуйидагиларни‖ амалга‖оширади: 

1)‖Ўзининг‖ мацфий‖ калити‖ м

j
k билан‖ушбу‖ дешифрлашни‖ амалга‖оширади:‖  

 )( 'MD м
jk

= (м
jk

D o
jk

E [ M  )(НЙE м
ik

])= M  )(НЙE м
ik

= 'M . 

2)‖ Дешифрлаш‖ натижасида‖ олинган‖ 'M -маълумотдан‖ рақамли‖ имзо‖ ѐратилади‖

)(НЙEP м
ik

 . 

3)‖Рақамли‖имзо‖ авторининг‖ ошиқ‖калити‖ o

ik билан‖дешифрлашни‖ амалга‖оширади:‖  

)(PD o
ik

= ))(( НЙED м
i

o
i kk

= НЙ . 

4)‖ Агар‖ рақамли‖ имзони‖ дешифрлаш‖ натижасида‖ олинган‖ маълумотнинг‖ НЙ рақамли‖

имзони‖ дешифрлаш‖ натижасида‖ олинган‖ НЙ билан‖ бир‖ хил‖ бфлса,‖ у‖ цолда‖ электрон‖

хужжат‖хақийқий‖ акси‖цолда‖хақийқий‖ эмас‖цисобланади.‖  

 pgR
t
ilxt

il
mod  цисобланиб Rt

mxn-матричанинг‖ элементлари‖ аниқланади,‖ бу‖ ерда‖
t

il
x  - номаълумлар‖ (байтлардан‖ иборат‖ бфлиши‖ мумкин), i=1,<,m; l=1,<,n. Сфнгра‖ (p, g, 

At
mxn , Rt

mxn) –тфртликни‖ошиқ‖калит,‖
t

il
x  - номаълумларни‖эса‖ t –фойдаланувшининг махфий‖

калити‖элементлари‖ деб‖эълон‖қилинади.‖  
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 Криптотизимнинг‖ j - фойдаланувшиси‖ t  - фойдаланувшига‖
mn

M


 – ошиқ‖

маълумотни‖ ва‖ унинг‖ хеш-қийматига‖ боғлиқ‖ бфлган‖ рақамли‖ имзо‖ билан‖ шифрлаб‖

жфнатишни‖ қуйдагиша‖ амалга‖оширади:‖  

1. M mn
M


- ошиқ‖ маълумотни‖ танланган‖ хеш-функчиѐ‖ алгоритми‖ бфйиша‖ унинг‖ хеш‖

қиймати H( M )= H(
mn

M


)=
mn

H


=H цисобланади. 

2.‖ Бу‖ хеш-қиймат‖ бфйиша‖ Р-рақамли‖ имзо j - фойдаланувшининг‖
j

il
x -жпиқ‖ калити‖ ва‖ унинг‖

томонидан‖ танлаб‖олинган‖
1

k  сон‖билан‖шакллантирилади:‖  

а)‖ pgRR
kx

nm
jkjk

j
il mod111


  матрича‖ элементлари‖ цисоблаб‖ олинади; 

б)‖ Шифрлашни‖
j

mn
A


®H =  pHRAHA

mn

jk

nm

j

mnmn

j

mn
mod1


 =

mn
P


=P кфринишда‖ амалга‖

оширилиб‖ рақамли‖ имзо‖шакллантирилади. 

3.‖ Имзоланадиган‖ маълумот‖ M  ва‖ унинг‖ рақамли‖ имзоси‖ P  бирлаштирилиб‖MP= M  -

кенгайтирилган‖ электрон‖ хужжат‖ олинади. 

 4.‖ Фақат‖ j  - фойдаланувшининг‖ фзигагина‖ маълум‖ бфлган‖ бирор‖ k  - сонини‖ тасодифий‖

цолда танлаб,‖ t-фойдаланувшининг nm
tR  -ошиқ‖ калити‖ бфйиша‖

pgpRRR
t
ilkxkt

ilnm
tk modmod)(    -матрича‖ элементлари‖ цисоблаб‖ олинади.‖  

5.‖ Шифрлашни‖
t

mn
A


®

mn
M


 =  pMRAMA

mn

tk

mn

t

mnmn

t

mn
mod


 =

mn
w


 кфринишда‖ амалга‖

ошириб,‖ шифрмаълумот‖ сифатида‖ )mod;mod;( 1 pgdpgdwС
k

p

k

tmnmn



- ушлик‖

жфнатилади.‖  

Шифр‖ маълумот‖ );;(
ptmnmn

ddwС


 ни‖ қабул‖ қилиб‖ олган‖ ‖ t - фойдаланувши‖

дешифрлашни‖ қуйидагиша‖ амалга‖оширади: 

1.‖ Фақат‖ t  - фойдаланувшининг‖ фзига‖ маълум‖ бфлган‖
t

il
x  - махфий‖ калитдан‖ фойдаланиб‖

tk

il

kxx

t
Dpgpd

t
il

t
il  modmod  - қийматлар‖ цисобланиб,‖

nm
D


 - матрича‖ хосил‖қилинади. 

2.‖ Ошиқ‖
t

mn
A

  - калитга‖ параметрли‖ тескари‖ бфлган‖ матрича‖
1\)( 



t

mn
A = pADAI t

mn

tk

nm

t

mnnn
mod)()( 1






  цисобланади. 

3.‖ Ушбу‖
tk

mn
DR


  қийматни‖ алмаштириш‖ амалини‖ бажариб,‖ дешифрлаш‖ амалга‖

оширилади:‖  

 \ 1 1 / /( ) ( ) ( )t t tk t t t tk
n m n m n n n m m n n m n m n m n m m n n mA w I A D A A M A R M 
                

 mod p = )()( 1 t

mn

tk

nm

t

mnnn
ARAI






 + )( //

mn
tk

nm

t

mnmn
t

mn
MRAMA 

 +

)()( 1 t

mn

tk

nm

t

mnnn
ARAI






 tk

nm
R

  )( //
mn

tk

nm

t

mnmn
t

mn
MRAMA 

 (mod p ) = 

= )()( 1 t

mn

tk

nm

t

mnnn
ARAI






 t

mn

t

mn

tk

nmmm
AARI


 )(   mn

tk

nm

t

mnnn
MRAI /)(  

tk

nm

t

mn

tk

nm

t

mnnn
RARAI






 )()( 1

mn
tk

nm

t

mnnn
MRAI 

 /)(  (mod p) 

 Бу‖ охирги‖ тенглик‖ ифодасидаги‖ матричаларнинг‖ фақат‖ диагонал‖

элементларининг‖ цаммаси‖ ноль‖ бфлмай,‖ бошқа‖ барша‖ элементлари‖ ноллардан‖ иборат‖

бфлса‖ (бундай‖ матричалар‖ коммутативлик‖ хоссасига‖ эга),‖ у‖ цолда‖ матричалар‖

кфпайтмалари‖ қатнашган‖ цадларда‖ улар‖ фринларини‖ алмаштирилса‖ цам‖ тенглик‖

фзгармайди.‖ Ана‖шундай‖матричалар‖ ушун‖ушбу‖тенглик‖ фринли: 
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1\)( 



t

mn
A ®

mn
w


= )()( 1 t

mn

tk

nm

t

mnnn
ARAI






 



t

mn

t

mn

tk

nmmm
AARI )(

  mn
tk

nm

t

mnnn
MRAI /)(

tk

nm

t

mn

tk

nm

t

mnnn
RARAI






 )()( 1

mn
tk

nm

t

mnnn
MRAI 

 /)(  

(modp)=
1))(( 


 tk

nm

t

mnnn

t

mn
RAIA 



t

mn

t

mn

tk

nmmm
AARI )(  

+   mn
tk

nm

t

mnnn
MRAI /)(

1)()( 


 tk

nm

t

mnnn

tk

nm

t

mn
RAIRA

mn

tk

nm

t

mnnn
MRAI


 )(  (modp) 

=
t

mn
A


 



t

mn
A mn

tk

nm

t

mnmn MRAM   // tk

nm

t

mn
RA


 mnM 

/
(modp) = mnM 

/ . 

 Умуман‖ олганда‖ бу‖ тенглик‖ ифодаларида‖ қатнашувши‖ матричалар‖

коммутативлик‖ цоссасига‖ эга‖ бфладиган‖ қилиб‖ танлаб‖ олинса,‖ яқорида‖ келтирилган‖

дешифрлаш‖жаражнини‖ қулай‖амалга‖ошириш‖ мумкин.‖ Бу‖ерда 

mnM 
/ =

mn
M




mn
P


 ва‖

mn
P


=  pHRAHA

mn

jk

nm

j

mnmn

j

mn
mod1


 = 

j

mn
A


®H = P  

эканлигини‖ цисобга‖ олиб‖ электрон‖ рақамли‖ имзонинг тфғрилигини‖ аниқлаш‖жаражни‖

қуйидагиша‖ давом‖ этади: 

4. j  - фойдаланувшининг‖
j

nm
R


–ошиқ‖ калитига‖ pgd

k

p
mod1  кфпайтирилиб‖

pgR
kxjk

il

j
il mod11


 1jk

il
D цисобланади, 1jk

mn
D


 -матрича‖ хосил‖қилинади. 

5.‖ Ошиқ‖
j

mn
A


 - калитга‖ параметрли‖ тескари‖ бфлган‖ матрича‖

1\)( 



j

mn
A = pADAI

jk

mn

jk

nm

j

mnnn
mod)()( 11 1






  цисобланади. 

6.‖ Ушбу‖ 1jk

mn
DR


  қийматни‖ алмаштириш‖ амалини‖ бажариб,‖ дешифрлаш‖ амалга‖

оширилади:‖  
1\)( 



j

mn
A ®

mn
w


= )()( 11 j

mn

jk

nm

j

mnnn
ADAI






 ®  pHRAHA

mn

jk

nm

j

mnmn

j

mn
mod)( 1


  

== )()( 11 t

mn

jk

nm

t

mnnn
ARAI






 + )( 1

mn

jk

nm

t

mnmn

t

mn
HRAHA


 + 

+ )()( 11 j

mn

jk

nm

j

mnnn
ARAI






 1jk

nm
R


)( 1

mn

jk

nm

j

mnmn

j

mn
HRAHA


 (mod p ) = 

= )()( 11 j

mn

jk

nm

j

mnnn
ARAI






 j

mn

j

mn

jk

nmmm
AARI


 )( 1 

 mn

jk

nm

t

mnnn
HRAI )( 1

11 )()( 1 jk

nm

j

mn

jk

nm

j

mnnn
RARAI








mn

jk

nm

j

mnnn
HRAI


 )( 1  (mod p) 

 Бу‖ охирги‖ тенглик‖ ифодасидаги‖ матричаларнинг‖ фақат‖ диагонал‖

элементларининг‖ цаммаси‖ ноль‖ бфлмай,‖ бошқа‖ барша‖ элементлари‖ ноллардан‖ иборат‖

эканлигини‖ (бундай‖ матричалар‖ коммутативлик‖ хоссасига‖ эгалигини)‖ цисобга‖ олиб,‖

матричалар‖ кфпайтмалари‖ қатнашган‖ цадларда‖ улар‖ фринларини‖ алмаштирилса‖ цам‖

тенглик‖ фзгармаслигидан‖ фойдаланиб,‖ ушбу‖тенгликка‖ эга‖бфлинади: 
1\)( 



j

mn
A ®

mn
w


= )()( 11 j

mn

jk

nm

j

mnnn
ARAI






 



j

mn

j

mn

jk

nmmm
AARI )( 1


 mn

jk

nm

j

mnnn
HRAI )( 1 11 )()( 1 jk

nm

j

mn

jk

nm

j

mnnn
RARAI








mn

t

nm

t

mnnn
HRAI


 )(  

(modp)=
1))(( 1 




jk

nm

j

mnnn

j

mn
RAIA 



j

mn

j

mn

jk

nmmm
AARI )( 1 

 mn

jk

nm

j

mnnn
HRAI )( 1  

+
1)()( 11 




jk

nm

jt

mnnn

jk

nm

j

mn
RAIRA

mn

jk

nm

j

mnnn
HRAI


 )( 1  (mod p)=

j

mn
A


  



j

mn
A  

+ mn

jk

nm

j

mnmn
HRAH


 1

mn

jk

mn

j

mnmn
HRAH


 1 t

nm

t

mn
RA




mn
H


(modp) = mn

H
 . 

7. t-фойдаланувшининг‖
mn

С


- шифрланган‖ маълумотни‖ дешифрлаши‖ натижасида‖ цосил‖

бфлган‖
/

1
M =

1
M 

1
P  кенгайтрилган‖ хужжатнинг‖

1
M  қисми‖ хешланади‖ :‖H(

1
M )= 

H(
mn

M
1

)=
1

H   
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8. 
1

H = H(
mn

M
1

)=H
mn

=H бфлса, электрон хужжат бутун (цақийқий) цисобланади цамда 

унинг электрон рақамли имзоси цақиқийлигидан манбаасининг цам цақийқийлиги келиб 

шиқади. 

 Таклиф этилган ЭРИ алгоритмида имзоловшининг мацфий калитидан ташқари 

имзоловши томонидан ихтижрий танланадиган параметрдан цам фойдаланилди. 

Шунинг ушун бу ЭРИ алгоритми махсус ишлаб шиқилган (ѐратилган) рақамли имзони 

цисоблашни шакллантиришга ва уни текширишга асосланган ЭРИ алгоритмлари каби 

хоссаларга эга.  
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ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОМ ИСКУССТВЕ 
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Гулистанский‖ государственный‖ университет 

 Преподаватель‖ ‖художественного‖ искусства 

 

Аннотачия: в статье освещены история, знашение и опыт развития творшеских 

способностей ушащихся на уроках изобразительного искусства. Установлено, што изушение, 

анализ и обобщение существующих взглядов и накопленного опыта в океане педагогишеских и 
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психологишеских мыслей, особенно в зарубежных странах, имеет большое теоретишеское и 

практишеское знашение. 

Клюшевые слова: изобразительное искусство, композичия, современные технологии, 

самостоятельное мышление, творшеские способности, педагог-ушеник, зарубежный опыт. 

 

THE NEED TO DEVELOP STUDENTS' CREATIVE ABILITIES IN THE VISUAL ARTS 

Jumaboev Nabi Pardaboevich 

Gulistan State university 

Art teacher 

 

Annotation: this article illustrated the importance of rising students' creative skills while in art 

lessons , the history of art and foreign experiences. According to the article it is crucial factor in  

theoriticle and practical aspects to learn, analyse and generalise  wide range of art experience  in our 

Republic and in overseas, especially  international pedagogical and psychological imaginations, ideas and 

outlooks play a vital role. 

Key words: visual art, composition, modern technologies, independent thinking, creative abilities, 

teacher-student, foreign experience. 

 

Республикамизда‖ мустақиллик‖ йилларида‖ умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактаблари‖

таълим‖ соцасида,‖ фқитишни‖ замонавий‖ технологиѐлар‖ асосида‖ ташкил‖ этиш‖ цозирги‖

жамиѐт‖ тараққижти‖ талабидан‖ келиб‖ шиқмоқда.‖ Айниқса,‖ тасвирий‖ санъат‖ дарсларида‖

фқувшиларнинг‖ ижодий‖ қобилиѐтларини‖ фстиришда‖ рангтасвир‖ композичиѐсининг‖ фрни‖

беқижсдир. 

Умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактаблари‖ тасвирий‖ санъат‖ дарсларининг‖ рангтасвир‖

композичиѐси‖ машғулотларида‖ фқувшиларнинг‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ малакаларини‖

эгаллаши‖ асосида‖ ижодий‖ қобилиѐти‖ тафаккури‖ ва‖ бадиий-эстетик‖ диди‖ шаклланади,‖

ижтимоий‖ тизимига‖ онгли‖ муносабати‖ таркиб‖ топишида‖ кфмак‖ бфлади‖ *1:30+.‖ Демак,‖

тасвирий‖ санъат‖ дарслари‖ мазмунини‖ шуқур‖ фзлаштиришни‖ мустақил‖ тафаккурни‖

шакллантирирувши‖ омил‖ деб‖ қараймиз.‖ Ушбу‖ нуқтаи‖ назардан‖ тасвирий‖ санъат‖

дарсларининг‖ ташкил‖ этилиши‖ нафақат‖ фқув‖ жаражнинг‖ самарадорлигини‖ ошириб‖

қолмай,‖ балки‖ ижтимоий‖ зарурат‖ талабидан‖ келиб‖ шиққан‖ цолда‖ фқувшиларга‖

рангтасвирнинг‖ сир-асрорларини‖ ѐнада‖ шуқурроқ‖ эгаллашга‖ хизмат‖ қилади.‖

Ўқувшиларига‖ тасвирий‖ санъат‖ дарсларида‖ ижодий‖ қобилиѐтини‖ шакллантириш‖ ва‖

ижтимоий‖ цажтга‖ тайжрлашда‖ муцим‖ восита‖ сифатида‖ қаралади‖ *2:20+.‖ Ўқувшиларни‖

ижодий‖ қобилиѐтини‖ ошириш‖ масалалари‖ яз‖ йил‖ давомида‖ пайдо‖ бфлган‖ жаражн‖ эмас.‖

У‖ кишилик‖ ‖ жамиѐти,‖ аниқроғи‖ уйғониш‖ даврида‖ пайдо‖ бфлган‖ бошланган‖ десак‖

тфғрироқ‖ бфлади.‖ Шунки‖ жамиѐт‖ тараққижти‖ бевосита‖ катталарнинг‖ фз‖ тажриба‖ ва‖

билимларини‖ жш‖ авлодга‖ турли‖ йфллар‖ билан‖ фтказиш‖жаражнида‖ рфй‖ беради.‖Бу‖жаражн‖

фша‖ даврларда‖ синф-дарс‖ тизимида‖ бфлмасада‖ цар‖ қалай‖ кундалик‖ турмушда‖ амалга‖

оширилиб‖ келинган.‖ У‖ мецнат,‖ оила‖ муносабатлари,‖ ов,‖ тарбиѐ‖ соцаларида‖ жшларнинг‖

жши‖ цусусиѐтларини‖ цисобга‖ олган‖ цолда‖ бфлганлиги‖ цаммага‖ маълум.‖ Болаларнинг‖ жши‖

цусусиѐтларини‖ цисобга‖ олиб‖ уларга‖ цунар‖ фргатганлар,‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ мазмунини‖

белгилаганлар.‖ Таълим‖ тарбиѐга‖ бундай‖ жндашув‖ қадимги‖Мисрда‖ эрамиздан‖ аввалги‖ VI-

V‖ асрларда‖ мавжуд‖ бфлганлиги‖ расмий‖ маълумотлардан‖ бизга‖ маълум‖ *3:3+.‖ Тасвирий‖
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санъатдан‖ фқувшиларни‖ ижодий‖ цусусиѐтларини‖ цисобга‖ олиб,‖ уларни‖ фқитиш‖ жаражни‖

тарихимизнинг‖ барша‖ даврларида‖ мавжуд‖ бфлган.‖ Цатто‖ узоқ‖ қадимда‖ фқувшиларнинг‖

бадиий‖ цунарларни‖ фзлаштиришда‖ уларнинг‖ ижодий‖ цусусиѐтларини‖ цисобга‖ олганлар.‖

Қадимги‖ Гречиѐда,‖ сфнг‖ бир‖ қатор‖ Европа‖ давлатлари‖ Уйғониш‖ даврида‖ фқувшиларга‖

ижодий‖ таълим‖ масаласи‖ педогогларнинг‖ алоцида‖ эътиборини‖ тортди.‖ Педогог-

устозларнинг‖ бадиий‖ устахоналарида‖ фқувши-шогирдга‖ таълим-тарбиѐ‖ бериш‖ аниқ‖

белгиланган‖ қонун-қоидалар‖ асосида‖ олиб‖ борилган.‖ Шунки‖ у‖ даврларда‖ устознинг‖

жрдамшиси‖ ва‖ йфлдавомшиси‖ шогирд‖ бфлганлиги‖ ушун,‖ фқувши‖ шогирд‖ устозининг‖ бадиий‖

асарларини‖ ѐратишдаги‖ тецникаси‖ услубини‖ фзига‖ бевосита‖ қабул‖ қилган.‖ Бу‖ жаражн‖

шогирдларни‖ жамоа‖бфлиб‖ фқитиш‖ ва‖улар‖билан‖ бирга‖ ишлашда‖муцим‖ цисобланган. 

Уйғониш‖ даврининг‖ буяк‖ рассомлари‖ фзларининг‖ асарларини‖ ѐратишда‖ ‖ нафақат‖

назарий‖ жритиб,‖ балки‖ фқувшиларга‖ индивидуал‖ жндошиб,‖ биргаликда‖ амалий‖ тарзда‖

ишлаганлар,‖ бунда‖ фқувши‖ фз‖ кфзи‖ билан‖ асарнинг‖ ѐратилиши‖ босқишларини‖ кузатган.‖

Ўша‖ даврнинг‖ рассомлари‖ фзларининг‖ илмий‖ қфлжзмаларида‖ таълим‖ ва‖ ижодий‖ жндашув‖

принчипларини‖ қфллаш,‖ унинг‖ самараси‖ цақида‖ қисман‖ жритиб‖ фтганлар.‖ Масалан, 

Шеннино‖ Шеннини‖ шундай‖ жзган:‖ ‚Кфпшилик‖ тасвирий‖ санъатни‖ устозсиз‖ фргандик‖

десалар,‖ сен‖ уларга‖ асло‖ ишонма,‖ мисол‖ тариқасида‖ шу‖ китобшани‖ фқиб‖ шиқ:‖ кешая-

кундуз‖ фқиб‖ фргансанг‖ цам,‖ аммо‖ устоз‖ кфрмасанг,‖ фрганиб‖ фқиб‖ бфлганингдан‖ сфнг‖ цам‖

сен‖ устозлар‖ қаторидан‖ жой‖ ололмайсан‛‖ *4:76+.‖ Юқорида‖ устознинг‖ келтирилган‖

фикридан‖ хулоса‖ қилсак,‖ фқитувши‖ ва‖ фқувши‖ фртасида‖ жонли‖ муносабат‖ бфлиши‖ керак,‖

фқитувши-устоз‖ тасвирий‖ санъатнинг‖ қонун-қоидаларига‖ амал‖ қилиб,‖ умумий‖ берилган‖

таълим‖ жаражнида‖ озроқ‖ шекиниб‖ цар бир‖ фқувшининг‖ ижодий‖ цусусиѐтларини‖ цисобга‖

олиб‖ таълим‖жаражнини‖ қуриш‖ мумкин‖ дейилган.‖  

Ўқувшиларни‖ ижодий‖ қобилиѐтини‖ ривожлантириш‖ язасидан‖ хориж‖ тажрибаси‖

цақида фикр‖ яритганда‖ жахоннинг‖ ривожланган‖ мамлакатларидан‖ АҚШ‖ ва‖ Франчиѐ‖

таълим‖ тизимида‖ тфпланган‖ тажрибалар‖ диққатга‖ сазовордир.‖ Бу‖ мамлакатларнинг‖

замонавий‖ таълим‖ тизимида‖ интерфаол‖ таълимнинг‖ амалижтга‖ жорий‖ этилиши‖ XX‖

асрнинг‖ бошларига‖ тфғри‖ келади.‖ Таълимнинг‖ бу‖ тури‖ АҚШ‖ таълим‖ тизимида‖ энг‖

универсал‖ воситалардан‖ цисобланади,‖ ундан‖ барша‖ синф‖ цамда‖ мактабларда‖ барша‖

фанларни‖ фқитишда‖ фойдаланилган.‖ Шунингдек,‖ у‖ 5-синфдан‖ дарс‖ ва‖ дарсдан‖ ташқари‖

таълим‖ жаражнида‖ кенг‖ жорий‖ этилган.‖ АҚШда‖ ижодий‖ қобилиѐтини‖

ривожлантиришга‖ доир‖ дастлабки‖ уринишлар‖ С.Вашбурн‖ томонидан‖ ишлаб‖ шиқилган‖ ва‖

кфпроқ‖ у‖ ижодий‖ таълимга‖ қаратилган‖ эди.‖ Мазкур‖ лойицага‖ кфра‖ фқувшилар‖ куннинг‖

биринши‖ ѐрмида‖ фқитувши‖ томонидан‖ белгилаб‖ берилаган‖ кфрсатмалар‖ асосида‖ мустақил‖

ишларни‖ бажарганлар.‖ Бунда‖ фқувшиларнинг‖ топшириқларни‖ қанша‖ вақтда‖ ва‖ қандай‖

тезликда‖ бажаришга‖ алоцида‖ эътибор‖ берилган.‖ Куннинг‖ иккинши‖ ѐрмида‖ эса‖ мустақил‖

ишлар‖ фқувшиларнинг‖ қизиқишлари‖ ва‖ қобилѐтларига‖ қараб‖ мацсус‖ гуруцларга‖ бфлиб‖

олиб‖ борилган‖ *5:40+.‖ Франчиѐ‖ умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактабларида‖ фқувшиларнинг‖

ижодий‖ фаоллигини‖ ривожлантириш‖ бфйиша‖ фзига‖ хос‖ ишлар‖ амалга‖ оширилмоқда.‖

Мамлакат‖ педогог‖ олимларининг‖ фикрларига‖ қараганда‖ ‖ бундай‖ таълим‖ турининг‖

Франчиѐда‖ тараққий‖ топишига‖ асосий‖ фқув‖ материалларинг‖ кфпшилик‖ фқувшилар‖

томонидан‖ ѐхши‖ фзлаштирилмажтганлиги‖ цисобланар‖ экан.‖ Таниқли‖ Франчуз‖ педагоги‖

Р.Доттренс‖ томонидан‖ ишлаб‖ шиқилган‖ дастурларда‖ фқувшиларнинг‖ ақлий‖ қобилѐтлари,‖

уларнинг‖ иш‖ тезлиги,‖ ритми,‖ шаршоққа‖ бардошлилиги,‖ шидамлилиги,‖ қизиқишлари‖
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цисобга олиниб‖ фқитишга‖ алоцида‖ эътибор‖ берилган.‖ Айрим‖ цолларда‖

топшириқларнинг‖ фқувшиларнинг‖ фзларига‖ танлашларига‖ цам‖ имкон‖ берилади.‖ Лойица‖

муаллифи‖ фқувшиларнинг‖ ижодий‖ ишларига‖ рацбарлик‖ қилишни‖ икки‖ йфлини‖ синовдан‖

фтказган.‖ Улардан‖ бири,‖ минимум‖ дастурни‖ амалга‖ оширишга‖ қаратилган‖ бфлса,‖

иккиншиси‖ қобилѐтли‖ болаларни‖ билимларини‖ бойитиш,‖ уларни‖ мураккаб‖ ва‖ ижодий‖

топшириқлар‖ орқали‖ ривожлантиришни‖ назарда‖ тутади.‖ Булардан‖ ташқари,‖ бфш‖

фзлаштирувши‖ фқувшилар‖ ушун‖ цам‖ дастурлар‖ ѐратилган‖ бфлиб,‖ улар‖ болалар‖

билимларидаги‖ камшилик‖ ва‖ нуқсонларни‖ бартараф‖ этишга‖ қаратилади.‖ Франчиѐ‖

таълим‖ тизимида‖ ‖ ижодий‖ таълимига‖ замонавий‖ педогогиканинг‖ муцим‖ тармоқларидан,‖

деб‖ қаралади.‖ Бу‖ тизимда‖ ‖ таълим‖ машғулотларини‖ фронтал‖ва‖ гуруцли‖шакллари‖билан‖

қфшиб‖ олиб‖ боришнинг‖ афзалликлари‖ қайд‖ қилинади [6:85]. Жацондаги‖ ривожланган‖

мамлакатларда‖ тфпланган‖ мазкур‖ илғор‖ тажрибалар‖ республикамиз‖ мактабларида‖

жорий‖ этилса,‖ катта‖ самара‖ бериши,‖ шубцасиздир.‖ Уларни‖ амалижтга‖ жорий‖ этиш‖ ушун‖

мактабларда‖ тегишли‖ шарт-шароитлар‖ ѐратилиши,‖ техника‖ воситалари‖ билан‖

жицозлаш‖ ишнинг‖ муваффақиѐтини‖ таъминлайди.‖ Ижтимоий,‖ дидактик,‖ психологик‖ ва‖

методик‖ ацамиѐтга‖ эга‖ вазифани‖ амалга‖ оширишда,‖ биринши‖ галда‖ Республикамизда‖

айниқса‖ хорижий‖ мамлакатларда‖ педогогик‖ ва‖ психологик‖ фикрлар‖ уммонидаги‖ мавжуд‖

қарашларни‖ ва‖ тфпланган‖ тажрибаларни‖ фрганиш,‖ тацлил‖ қилиш‖ цамда‖ умумлаштириш‖

катта‖ назарий‖ ва‖ амалий‖ ацамиѐт‖ касб‖ этади.‖ Республикамиз‖ таълим‖ соцаси‖

ташкилотшилари,‖ методистлари,‖ фқитувшилари‖ цамда‖ олимларининг‖ бу‖ борада‖ олиб‖

боражтган‖ ишлари‖ халқ‖ таълимининг‖ ѐнги‖ сифат‖ босқишига‖ олиб‖ шиқишига‖ самарали‖

таъсир‖ кфрсатади‖ *7:15+.‖ Шу борада‖ фқитиш‖ муаммолари‖ язасидан‖ республикамиз‖

педагог-олимларининг‖ сайи-царакатларида‖ наможн‖ бфлади.‖ Бу‖ борада‖ Т.Н.Қори‖ Нижзий‖

номидаги‖ Ўзбекистон‖ Педогогика‖ фанлари‖ илмий‖ тадқиқот‖ институтида‖ умумий‖ фрта‖

таълим‖ мактабларида‖ фқувшиларни‖ ижодий‖ фаоллигини‖ ривожлантиришга‖ доир‖ олиб‖

борилажтган‖ тадқиқотлар‖ диққатга‖ сазовордир‖ *8:103+.‖ Таъсвирий‖ санъат‖ фани‖ бфйиша‖

фқувшиларни‖ фқитиш,‖ унинг‖ республикамиз‖ таълим‖ тизимига‖ мос‖ келадиган‖ дастлабки‖

уринишларнинг‖ илмий-назарий‖ асосларини‖ илк‖ куртаклари‖ ишлаб‖ шиқилди.‖ Хусусан‖

профессор‖ Р.Цасановнинг‖ тасвирий‖ санъат‖ дарсларида‖ ва‖ синфдан‖ ташқари‖

машғулотларида‖ фқувшиларни‖ ижодий‖ фаоллигини‖ ошириш‖ бфйиша‖ республикамиз‖

матбуот‖ ва‖ рфзномаларда‖ мақолаларининг‖ шоп‖ этилиши,‖ бу‖ мақолаларда‖ фқитишнинг‖

фзига‖ хос‖ хусусиѐтлари‖ жритилган‖ бфлсада‖ хали‖ бу‖ етарли‖ даражада‖ шуқурроқ‖ ишлаб‖

шиқилмаган. 

Бугунги‖ кунда‖ замонавий‖ педагогик‖ технологиѐларнинг‖ муцим‖ бфғинларидан‖

цисобланиб уни‖ назарий‖ асослари‖ ва‖ амалижтда‖ кенг‖ қфллаш‖ заруриѐтини‖ қуйидаги‖

омиллар‖ билан‖изоцлаш‖ мумкин: 

 жацондаги фан,‖ ‖ техника‖ ва‖ маъданиѐтнинг‖ тез‖ ривожланиб‖ бориши‖ ва‖ уни‖

таълим‖мазмунини‖ кенгайтириб‖ ва‖шуқурлаштириб‖ яборажтганлиги; 

 мамлакатимизда‖ таълим‖ соцасида‖ давлат‖ таълим‖ стандартларини‖

ѐратилиши; 

 замонавий‖ педагогик‖ технологиѐлар‖ бфйиша‖ кфп‖ йилдан‖ бужн‖ хорижий‖

мамлакатларда‖ тфпланган‖ тажрибалар‖ ва‖ улардан‖ мамлакатимизда‖ таълим‖

муассасаларида‖ фойдаланиш‖ *9:60+. 
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Тасвирий‖ санъат‖ дарсларида‖ фқувшиларни‖ ижодий‖ қобилиѐтини‖ фстиришда‖

рангтасвир‖ композичиѐсининг‖ мазмун-моциѐти‖ катта‖ имкониѐтларга‖ эга.‖ Ижодий‖

қобилиѐтни‖ фстириш‖ асосида‖ фқувшиларда‖ тасвирий‖ санъатдан‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖

малакалари‖ муцим‖ мезонлардан‖ бфлиб‖ цисобланади.‖ Ўқувшиларда‖ ижодий‖

қобилиѐтларини‖ фстириш‖ тасвирий‖ санъат‖ дарслари‖ жаражнига‖ ѐхлит‖ ва‖ тизимли‖

жндашувни‖ талаб‖ этади.‖ Бу‖ борада‖ тасвирий‖ санъатдан‖ технологик‖ жндашув,‖ ѐнги‖

педагогик‖ технологиѐлардан,‖ бадиий‖ таълимнинг‖ энг‖ илғор‖ тажрибаларидан‖ фринли‖

фойдаланиш‖ мақсадга‖мувофиқдир. 
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Замонавий‖ таълимни‖ ташкил‖ этишда‖ қфйиладиган‖ муцим‖ талаблардан‖ бири‖

ортиқша‖ руций‖ ва‖ жисмоний‖ куш‖ сарф‖ этмай,‖ қисқа‖ вақт‖ ишида‖ яксак‖ натижаларга‖

эришишдир.‖ Қисқа‖ вақт‖ орасида‖ муайѐн‖ назарий‖ билимларни‖ тарбиѐланувшиларга‖

етказиб‖ бериш,‖ уларда‖ маълум‖ фаолиѐт‖ язасидан‖ кфникма‖ малакаларни‖ цосил‖ қилиш,‖

шунингдек,‖ тарбиѐланувшилар‖ фаолиѐтини‖ назорат‖ қилиш,‖ улар‖ тамонидан‖ эгаллаган‖

билим,‖ кфникма‖ цамда‖ малакалар‖ даражасини‖ бацолаш‖ тарбиѐшидан‖ яксак‖ педагогик‖

мацорат‖цамда‖таълим‖жаражнига нисбатан‖ ѐнгиша‖ жндашувни‖ талаб‖этади. 

Жзиш‖ ва‖ жзма‖ нутқ‖ продуктив‖ нутқ‖ фаолиѐтининг‖ тури‖ бфлиб,‖ жзишга‖ фргатиш‖ шет‖

тили‖ алфавитидаги‖ ‖ товушларнинг‖ график‖ тимсолларини‖ фзлашти-ришни,‖ царфларни‖

товушларга,‖ сфзларга,‖ гапларга‖ айлантириб,‖ уларни‖ имло‖ жицатдан‖ тфғри‖ жзишни‖ва‖улар‖

жрдамида‖ фикрни‖ жзма‖ бажн‖ қилишни‖ кфзда‖ тутади.  Шундай‖ қилиб,‖ жзишга‖ фргатишда‖

товуш,‖ царф,‖ ‖ буғин‖ ‖ сингари‖ фоне-тик‖ бирликларни,‖ сфз,‖ сфз‖ бирикмаси,‖ гап,‖ абзач,‖матн‖

сингари‖ лексик‖ бирлик-ларни‖ фзлаштириш,‖ фқиш‖ ва‖ жзиш,‖ жзма‖ ахборот‖ тайжрлашга‖ оид‖

кфникма‖ ва‖малакаларни‖ шакллантириш‖ тушунилади.‖  

Жзув‖ бошқа‖ нутқ‖ фаолиѐтларини‖ шакллантиришда,‖ ривожлантиришда‖

воситашилик‖ қилади.‖ Жзув‖ орқали‖ фзганинг‖ фикрини‖ жзиб‖ оламиз,‖ фқиганимиз-ни‖ жзсак,‖

хотирамизда‖ ѐхши‖ сақланади,‖ гапириш‖ ушун‖ маълумот‖ тфплаймиз,‖ гапиришимиз‖ осон‖

бфлади.‖ Жзувни‖фрганиш‖ орқали‖ фқишни‖ цам‖фрганамиз. 

Психологларнинг‖ кфрсатишиша,‖ цар‖ қандай‖ тилда‖ ахборотни‖ жзма‖ равиш-да‖

кодлаш‖ анша‖ қийин‖ фаолиѐт‖ саналади.‖ Жзма‖ ахборотни‖ цосил‖ қилишда‖ жзув‖ механизми‖

бириншидан‖ овозли‖ ахборотни‖ шакллантиришдаги‖ элементлардан,‖ иккиншидан‖ эса‖

товуш‖кодини‖ жзув‖кодига‖ айлантиришдан‖ иборатдир.‖ *1+‖‖ 

mailto:sherzod.usmonovich@mail.ru
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Бу‖ жаражндаги‖ биринши‖ элемент‖ турли‖ хил‖ ва‖ мураккаб‖ фаолиѐт‖ цисоб-ланади;‖ у‖

жзиладиган‖ (айтиладиган)‖ гапнинг‖ грамматик-семантик‖ томонларини‖ режалаштиришни,‖

гапни‖ грамматик‖ жицатдан‖ реаллаштириш‖ ва‖ сфзларни‖ танлашни;‖ айтиладиган‖ жки‖

жзиладиган‖ гап‖ компонентларини‖ фонетик‖ жицатдан‖ режалаштиришни,‖ товушларни‖

танлашни‖ ва‖ гапни‖ тайжр‖ цосил‖ қилиб‖ шиқариш-ни‖ фз‖ ишига‖ олади.‖ Бу‖ фаолиѐт‖ жзувда,‖

фикрларни‖ бажн‖ қилишда‖ овозли‖ ахборот‖ элементларининг‖ ассочиачиѐланиши‖ билан‖

тфлдирилади.‖ Агар‖ биз‖ матндан‖ кфшириш‖ ва‖ тинглаб‖ идрок‖ қилганимизни‖ жзиш‖ билан‖

машғул‖ бфлсак,‖ унда‖ ахборотни‖ цосил‖ қилиш‖ эмас,‖ балки‖ уни‖ тинглаб‖ тушуниш‖ жки‖

фқиш‖ жрдамида‖ қабул‖ қилинган‖ нутқ‖ мацсулини‖ билиб‖ олиш‖ биринши‖ даражали‖ элемент‖

бфлади.‖  

Шундай‖қилиб,‖ жзувдан‖муомалада‖ фойдаланишнинг‖ барша‖ цолларида‖икки‖

босқишни‖ кфрсатиш‖ мумкин: 

 кодлаш‖ жки‖ кодни‖ ошиш,‖ бунинг‖ натижасида‖ товуш‖ кодида‖ огоцлантириш‖ содир‖

бфлади‖ ‖ 

  график‖ код‖жрдамида‖ кодлаш. 

Огоцлантириш‖ жаражнидаги‖ ишки‖ гапириш‖ жзма‖ ахборотнинг‖ мураккаб-лиги‖ ва‖

инсон‖ томонидан‖ у‖ жки‖ бу‖ тилни‖ фзлаштирилганлигига‖ қараб,‖ турлиша‖ бфлиши‖ мумкин.  

Жзма‖ ахборотларни‖ шакллантириш‖ жаражнида‖ амалга‖ ошири-ладиган‖ фаолиѐтнинг‖

тацлили‖шуни‖ кфрсатадики, жзув‖ цамма‖ вақт‖ иккиламши‖ кодлаш‖характерига‖эга.‖Бу‖фикр‖

нутқ‖ фаолиѐтининг‖ ана‖ шу‖ тури‖ бфйиша‖ олиб‖ борилган‖ кфп‖ тадқиқотларда‖ бажн‖

қилинади.‖ Бироқ‖ баъзи‖ муаллифлар‖ график‖ код‖ маълум‖ мустақилликка‖ эга‖ ва‖уни‖товуш‖

кодига‖ нисбатан‖ иккиламши‖ нарса‖ сифатида‖ тушуниш‖ мумкин‖ эмаслигини‖ кфрсатиб‖

фтади.‖ Жумладан,‖ шет‖ тилида-ги‖ ишки‖ нутқда‖ рфй‖ берадиган‖ огоцлантириш‖ Э.‖ П.‖

Шубиннинг‖ фикриша‖ жзувни‖ амалга‖ оширишнинг‖ зарур‖ шарти‖ эмас,‖ балки‖ у‖ она‖ тилида‖

вужудга‖ келган‖ одат-дир.‖ Бу‖ фикр‖уншалик‖тфғри‖бфлмаса‖керак,‖шунки‖психологлар‖ ‖М.‖А.‖

Зимнѐѐ,‖ А.‖ А.‖ Леонтьев‖ ва‖ бошқаларнинг‖ таъкидлашиша,‖ киши‖ қайси‖ тилда‖ сфзламасин,‖

нутқ‖цосил‖қилувши‖ аппарат‖ ѐгонадир. [2] 

Жзувнинг‖ шаклланишини‖ икки‖ босқиши‖ (кодлаш‖ ва‖ кодни‖ ошиш‖ цаша‖ жзув‖ белгилар‖

жрдамида‖ кодлаш),‖ шунингдек,‖ фикрни жзма‖ равишда‖ бажн‖ қилишда‖ оғзаки‖ қайтариш‖

жзувнинг‖ оғзаки‖ нутқ‖ ва‖ фқиш‖ билан‖ боғлиқлигини‖ исботлайди‖ ва‖ уни‖ шет‖ тилини‖

фргатишдаги‖ муцим‖ воситага‖айлантиради. 

Жзув‖ қийиншиликлари‖ жзув‖ техникаси,‖ фикрни‖ жзма‖ бажн‖ қилиш‖ бфйиша‖ бфлиши‖

мумкин.‖ Иккаласида‖ цам‖ экстралингвистик‖ ва‖ лингвистик‖ қийиншилик-лар‖ бфлади. 

Экстралингвистик‖ қийиншиликлар‖ қуйидагилар: 

 Талабаларни‖ жзишга‖ тайжргарлиги. 

 Жзув‖фтказилажтган‖ вазиѐтни‖ тайжрлиги. 

 Жзиш‖ушун‖воситаларнинг‖ мавжудлиги‖ (дафтар,‖рушка,‖китоб). 

 Ўқитувшининг‖ жзишни,‖ айниқса,‖ жзма‖ишларни‖ утказиш‖методикаси. 

 Машқ,‖жзма‖ишларни‖ талабанинг‖ билимига‖ мос‖цолда‖тузилганлиги. 

 Лингвистик‖ қийиншиликлар. 

 Царфларни босма‖ жзмашасини‖ тфғри‖жза‖билишлик. 

 Царф бирикмаларини‖ тфғри‖жза‖билишлик. 

 Сфзларни‖ хатосиз‖жзиш,‖уларни‖ маъносини‖ билиш. 

 Сфзлар‖орқали‖ грамматика‖ нуқгаи‖назаридан‖ гаплар‖ туза‖билишлик. 
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 Жзувни‖фргатиш‖ мазмуни‖ ва‖механизми 

Жзувни‖ фргатишни‖ фз‖ мазмуни бор.‖ Жзувни‖ фргатишнинг‖ мазмуни‖ деганда‖ жзув‖

бфйиша‖ нималарни‖ фргатиш‖ ва‖ улар‖ билан‖ нима‖ қилиш‖ тушунилади.‖ Жзувни‖ фргатганда‖

царф,‖ царф‖ бирикмалари‖ орқали‖ сфзлар,‖ гаплар‖ тузиш,‖ фикрни‖ жзма‖ бажн‖ қилиш‖

фргатилади. 

Тилшунослар‖ царф,‖ царф‖ бирикмаларни‖ жзишни‖ графика‖ деб,‖ сфзларни‖ хатосиз,‖

имлосини‖ тфғри‖ жзишни‖ — орфографиѐ,‖ тиниш-белгиларни‖ тфғри‖ қфйишни‖ — 

пункгуачиѐ,‖ цуснихатни‖— каллиграфиѐ‖ деб‖атайдилар. 

Шy‖ нуқтаи‖ назардан,‖ жзув‖ мазмунига‖ графика,‖ орфографиѐ,‖ пунктуачиѐ‖ ва‖ улар‖

орқали‖ фикрни‖ жзма‖ бажн‖ қилиш‖ киради.‖ Буларни‖ соддалаштириб,‖ иккига‖ ажратишимиз‖

мумкин.‖ Графика,‖ орфографиѐ,‖ пунктуачиѐни‖ фргатишни‖ жзув‖ техникасига‖

киритишимиз‖ мумкин,‖ иккиншисига‖ фикрни‖ жзма‖ бажн‖ қилиш‖ киради.‖ Демак,‖ жзувни‖

фргатиш‖ мазмуни‖ жзув‖техникасидан‖ ва‖фикрни‖ жзма‖бажн‖қилишдан‖ иборат.‖ *3+ 

Жзув‖механизмлари:‖ ‖Механизмлар‖ деганда‖жзув‖нималар‖ орқали‖ амалга‖ошиши‖

тушунилади.‖Машцур‖психолог‖ Н.‖И.‖Жинкиннинг‖ гувоцлик‖ беришиша,‖ жзув‖механизми‖

икки‖ босқишдан‖  

1) царфлардан сфз‖ѐсаш‖ 

2) сфз‖ва‖сфз‖бирикмаларидан‖ жзма‖ахборотлар‖ тузишдан‖ташкил‖топади.‖  

Маълумки,‖ жзув‖ механизми‖ биринши‖ босқишнинг‖ асосида‖ малака‖ даража-сига‖

етказилиши‖ керак‖ бфлган‖ жзув‖ ва‖ имлони‖ эгаллаш,‖ иккинши‖ босқиш‖ замини-да‖ эса‖

фикрларни‖ маълум‖ жзув‖ коди‖ жрдамида‖ ифодалаш,‖ ѐъни‖ нутқ‖ кфникмаси-ни‖ эгаллаш‖

жтади. 

Ўқитувши‖ мана‖ шу‖ механизмларни‖ жзув‖ мазмунини‖ фргата‖ олса,‖ талабалар‖ жзувни‖

амалда‖ қфллай‖ оладилар.‖ Методикада‖ жзишга‖ ва‖ фикрни‖ жзма‖ бажн‖ қилишга‖ фргатиш‖

алоцида‖ босқишлар‖ сифатида‖ фргатилади.‖ Жзишга‖ фргатиш‖ мураккаб‖ психофизиологик‖

жаражн‖ бфлиб,‖ унда‖ нутқ‖ анализаторларининг‖ баршаси‖ иштирок‖ этади‖ ва‖царфлардан‖сфз,‖

сфзлардан‖ сфз‖ бирикмалари‖ ва‖ гаплар‖ ѐсаб‖ жзишга,‖ фқишга,‖ тушунишга‖ ва‖ фрганилган‖

материални‖ мустацкамлашда‖ ‖ асосий‖ восита‖ вазифасини‖ ‖ бажаради.‖ Гапириш‖

механизмлари‖ жзувда‖ цам‖ ишти-рок‖ этади.‖ Жзувда‖ маъно,‖ товуш‖ тимсоллари‖ график‖

тимсоллар‖ (царфлар)‖ билан‖ фзаро‖ боғланади,‖ ѐъни‖ гапиришда‖ амал‖ қилинадиган‖ маъно‖

ва‖ товуш‖ тимсолига‖ царфий‖ тимсол‖ цам‖ қфшилади.‖ График‖ тимсол‖ фқиш‖ ва‖ жзишда‖

фзлаштирила‖ бориб,‖ ‖жзма‖нутқ‖анализаторлари‖ назоратига‖ фтади. 

Жзишга‖ ва‖ жзма‖ нутққа‖ фргатиш‖ нутқ‖ фаолиѐтининг‖ гапиришга,‖ тинглаб‖

тушунишга,‖ фқиб‖ тушунишга‖ фргатиш‖ турлари‖ билан‖ ана‖ шу‖ жицатлари‖ билан‖

боғлиқдир.‖ Шу‖ сабабли‖ нутқ‖ фаолиѐтига‖ фргатишда‖ дастлаб‖ гапиришга,‖ тинглаб‖

тушунишга,‖ фқишга‖ва‖ницоѐт‖жзма‖нутққа‖фргатилади.‖  

Жзиш‖ техникасига‖ фргатиш‖ товушларнинг‖ талаффузи‖ ва‖ уларнинг‖ график‖

тимсолларини‖ тфғри‖ жзиш,‖ цуснихат‖ ва‖ имлони‖ фзлаштиришга‖ қаратилади.‖ Жзиш‖

техникасига‖ фргатишда‖ фқитувши‖ царф‖ ва‖ царф‖ бирикмаларининг‖ талаффуз‖ ва‖ жзилиш‖

қоидаларини‖ тушунтиради,‖ кфрсатади,‖ жздиради,‖ ‖ фқиб‖ беради‖ ва муста-қил  фқиттириб‖

жздиради.‖ Жзув‖ техникасига‖ фргатиш‖ шет‖ тили‖ ва‖ фзбек‖ тилидаги‖ товуш‖ - царф‖

системасидаги‖ мувофиқликлар‖ ва‖ фарқлар‖ асосида‖ ташкил‖ қилинади.‖ Товуш‖ - царф‖

муносабатларини‖ фргатишда‖ товушни‖ идрок‖ этиш,‖ кфриш‖ тасаввури‖ ва‖ ундан‖ сфнг‖ жзув‖

царакати‖ содир‖ бфлади.‖ Бунда‖ она‖ тилидан‖ фзлаштирилган‖ кфникмаларга‖ таѐнилади.‖ Шет‖
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тили‖ ва‖ фзбек тиллари‖ лотин‖ графикасидаги‖ алфавитга‖ асосланган‖ бфлсада,‖ товуш‖ ва‖

царфлар‖ миқдори‖ мос‖ келмаслиги,‖ царфларнинг‖ турли‖ цолатларда‖ турлиша‖ фқилиши,‖

бир‖ неша‖ царф‖ бир‖ товушни‖ ифодалаши,‖ айрим‖ царфларнинг‖ фқилмаслик‖ каби‖ жзишга‖

фрга-тишга‖ халал‖ берадиган‖ номувофиқларга‖ эга.‖ Бундай‖ қийиншиликларни‖ олдини‖

олиш‖ ушун‖ махсус‖ машқлар‖ бажарилади.‖ Товуш‖ - царф‖ муносабатларидаги‖

қийиншиликларнинг‖ даражаларига‖ қараб‖ уларни‖ жзувда‖ ва‖ фқишда‖ фзлаштириш‖ тартиби‖

белгиланади.‖  

Масалан,‖ товуш‖ ва‖ царф‖ мувофиқ‖ келса,‖ эшитув-товуш‖ идроки,‖ кфрув‖ тасаввури‖ ва‖

жзиш‖ орқали‖ графика‖ осон‖ фзлаштирилишига‖ эришилади.‖ Бир‖ товуш‖ бир‖ неша‖ царфлар‖

орқали‖ ифодаланса‖ жки‖ бир‖ царф‖ цолатига‖ кфра‖ бир‖ неша‖ товушларни‖ ифодаласа,‖ улар‖

товуш-царф,‖ жки‖ буғин‖ тацлили‖ орқали‖ фзлаштирилади.‖ Царфларнинг‖ алфавитдаги‖ номи‖

ва‖ фрнини‖ фрганилиши‖ сфзлар-ни‖ оғзаки‖ царфлаб‖ айтиш‖ ва‖ жзиш‖ машқларини‖

бажаришга‖ жрдам‖ беради. Жзма‖ нутққа‖ фргатиш‖ (фикрни‖ жзма‖ бажн‖ қилишга‖ фргатиш)‖

талабаларнинг‖ фзлаштир-ган‖ тил‖ материали‖ асосида‖ ташкил‖ қилинади.‖ Жзма‖ нутққа‖

фргатиш‖ тил‖ материа-лини‖ пухта‖ фзлаштириш,‖ оғзаки‖ ва‖ жзма‖ нутқ‖ малакаларини‖

такомиллаштириш,‖ талабаларнинг‖ фзлаштириш‖ натижаларини‖ текшириш‖ ва‖ бацолаш‖

воситаси‖ бфлиб‖ цам‖хизмат‖қилади.‖ *4+ 

Талабаларнинг‖ тил‖ тажрибалари‖ цисобга‖ олиниб‖ шет‖ тилида‖ цуснихат‖ фргатилади.‖

Бу‖ фринда‖ цам‖ она‖ тилидан‖ фзлаштирилган‖ кфникмаларга‖ таѐнила-ди.‖ Қийин‖

фзлаштириладиган‖ царфлар‖ синф‖ доскасига‖ ва‖ талабалар‖ дафтарла-рига жзиб‖

кфрсатилади.‖ Имлони‖ фргатиш‖ оғзаки‖ нутқда‖ фзлаштирилган‖ сфзларни‖ ва‖ гапларни‖

жзишга‖ фргатишнинг‖ орфографик‖ минимумини ташкил‖ қилади.‖ Имлони‖ фзлаштиришда‖

талабаларнинг‖ кфриш‖ ва‖ эслаб‖ қолиш‖ қобилиѐтларини‖ ривожлантирувши‖ жзма‖

машқлардан‖фойдаланилади.‖  

Жзишга‖ фргатувши‖ машқлар.‖ Цар‖ қандай‖ товуш‖ ва‖ унинг‖ жзилишини‖ фргатиш‖ унинг‖

график‖ тимсолини‖ (царфни)‖ кфрсатиш,‖ уни‖ талаффуз‖ қилиш‖ ва‖ жзиш‖ машқлари‖ орқали‖

фргатилади.  

Жзишга‖ фргатувши‖ машқлар‖ методик‖ адабижтларда‖ қфйидагиша‖ тасниф‖ қилинади:‖

[5] 

 Товуш- царф‖тацлили‖машқлари;‖   

 Кфшириш‖ машқлари;‖  

 Эшитиб‖ жзиш‖ (имло‖ диктантлар)‖машқлари;‖  

 Эркин‖ ва‖ижодий‖ жзма‖ишлар‖ (фикрни‖ жзма‖ ифодалаш);‖  

 Шинаккам‖ жзув‖машқлари‖ ‖(хат,‖мақола,‖воқеа-цодисаларни‖ тасвирлаш); 

 Жзишга‖фргатувши‖ фйин‖ машқлари‖ (кроссворд,‖ шайнворд,‖ топишмоқлар); 

 Цикоѐ (матн)‖режасини‖ жзиш;‖  

 Ўқилган‖ матнга‖аннотачиѐ‖ жзиш‖машқлари. 

Бундай‖ машқлар‖ жзишга‖ (имлога)‖ фргатувши, жзма‖ нутққа‖ фргатувши, фикр-ни‖ жзма‖

бажн‖қилишга‖ фргатувши‖ машқлар‖сифатида‖талқин‖қилинади. 

 Жзишга‖ (имлога)‖ фргатувши‖ машқлар: 

 Муайѐн‖ товушни‖ ифодаловши‖ царфларни‖ жзиш;‖  

 Матндан‖ муайѐн‖ товуш-царф‖ муносабатларини‖ ифодаловши‖ сфзларни‖ топиб‖

кфшириш;‖  

 Матндан‖фқилмайдиган‖ царфлар‖мавжуд‖ сфзларни‖топиб‖ жзиш,‖жки‖ тагига‖шизиш;‖  
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 Матндан‖царф‖бирикмали‖ сфзларни‖ топиб‖ кфшириш;‖  

 Муайѐн‖ товушни‖ фз‖ишига‖ олган‖сфзларни‖ гуруцларга‖ ажратиб‖ жзиш;‖  

 Эшитилган‖ сфзлардан‖қирқма‖алфавитдан‖фойдаланиб‖ сфзлар‖ѐсаш;‖  

 Жд‖олинган‖ материални‖ мустақил‖жзиш. 

 Беш‖минутлик‖ диктантлар‖ва‖фзаро‖текширув‖ машқлари; 

 Нуқталар‖фрнига‖ керакли‖ царф‖ва‖царф‖бирикмалари‖ қфйиб‖ кфшириш‖ машқлари;‖  

 Сфз‖тартибини‖ фзгартириб‖ саволга‖жавоб‖ жзиш‖машқлари;‖  

 Матннинг‖шахс‖ва‖замонларини‖ фзгартириб‖ кфшириб‖ жзиш‖машқлари;‖  

Жзишга‖ фргатишда‖ уйга‖ бериладиган‖ жзма‖ машқлар‖ муцим‖ ахамиѐтга‖ эга.‖ Улар‖

фрганилган‖ материални‖ хотирлашга,‖ мустацкамлашга‖ жрдам‖ беради.‖ Фикр-ни‖ жзма‖ бажн‖

қилишга‖ (жзма‖нутққа)‖фргатувши‖ машқлар. 

Жзма‖ нутққа‖ фргатувши‖ машқлар‖ бажн,‖ ‖ цикоѐ, тасвир,‖ иншо,‖ хат‖ жзиш‖ каби‖

шаклларда‖ ташкил‖ қилинади.‖ ‖ Аввал‖ тингланган,‖ фқилган,‖ жд‖ олинган‖ жумлалар‖ жки‖

матнни‖жзма‖бажн‖қилиш‖бундай‖ машқларнинг‖ асосини‖ ташкил‖қилади.‖  

Жзма‖ нутққа‖ фргатишда‖ шет‖ эллик‖ дфстга‖ пошта‖ жки‖ интернет‖ орқали‖ хат‖ жзиш‖

амалижти кенг‖ қфлланилади.‖ Хат‖ оғзаки‖ нутқ‖ жаражнида‖ фзлаштирилган‖ мавзулар‖

доирасида‖ жзма‖ фикр‖ бажни‖ бфлиб,‖ талабалар‖ намунага‖ қараб‖ лексик‖ бирликларни‖

танлайдилар,‖ фзи,‖ мактаби,‖ оиласи,‖ шацри‖ (қишлоғи),‖ ватани‖ цақида‖ хат‖ жзиб,‖ уни‖ тфғри‖

расмийлаштиришга‖ фрганадилар.‖ Бу‖ фринда‖ жзувга‖ хос‖ муомила‖ сфзлар,‖ табриклар,‖

миннатдоршилик‖ билдириш,‖ хат‖ ѐкуни,‖ унинг‖ жзилган‖ куни,‖ манзилгоцни‖ жзиш‖ сингари‖

жицатларига‖ алоцида‖ эътибор‖ берила-ди.‖ Жзма‖ нутққа‖ фргатишда‖ цар‖ бир‖ синфда‖

талабаларнинг‖ кфникма‖ ва‖ малака-ларининг‖ шаклланиш‖ даражасига‖ қараб‖ жзишга,‖ жзма‖

нутқни‖фстиришга‖ йфнал-тирилган‖ ‖машқларнинг‖ цусусий‖ тартиби‖ белгиланади. 
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Mustaqillik‖ sharoitida‖ biz‖ o’zlashtirishimiz‖ zarur‖ bo’lgan‖ sohalardan‖ biri‖ rahbar‖

psixologiyasidir.‖ Chunki‖ o’zbek‖ xalqi‖ o’z‖ haqiqiy‖ mustaqil‖ davlatiga‖ ega‖ bo’ladi.‖ Jahon‖ sahniga‖

chiqib,‖o’z‖movqeini‖ mustahkamladi. 

O’zbekistonda‖ rahbar‖ psixologiyasi‖ va‖ jamoa‖ o’rtasidagi‖ psixologik‖munosabatlar‖ haqida‖

anchagina‖ kitoblar,‖ to’plamlar,‖ risolalar‖ ‖ va‖ maqolalar‖ yozilgan‖ bo’lsada‖ etarli‖ deb‖ bo’lmaydi,‖

albatta.‖ O’zbekiston‖ psixologiya‖ fani‖ tarixi‖ va‖ faoliyati‖ tamoyillarining shakllanishidagi 

kamchiliklarining‖ ‖ asosiy‖ sabablaridan‖ biri,‖ bizning‖ ongimizda‖ muammolarni‖ o’rtaga‖

tashlashdagi  juratsizlik, ongimizdagi hadiksirashdir. Holbuki,‖ psixologiya‖ hayotning‖ o’zidir‖ va‖

uni keng tushunchalar orqali inson ongida aks ettiradi. Boshqa fanlar,jumladan, biologiya, tarix, 

geografiya,‖ tilshunoslik,‖ kimyo‖ va‖ boshqalar,‖ ijtimoiy‖ boylikning‖ ma’lum‖ jihatlari,xossa‖ va‖

hususiyatlari,‖ tamoyil‖ va‖ qonunlarini‖ o’rgansa psixologiya borliq,tabiat, jamiyat va inson 

ongining qonunlari va hususiyatlarini‖ butunligicha‖ o’rganish‖ imkonini‖ beradi.‖ Rahbar‖

psixologiyasini‖ o’rganishga‖ ham‖ ‖ ijtimoiy‖ psixologiya‖ ana‖ shu‖ umumtamoiyillar‖ nuqtai‖

nazaridan qaraydi. 

Mamlakatimiz‖ psixologlari‖ zamon‖ talablariga‖ to’la‖ javob‖ bera‖ oladigan,‖ chuqur‖ ilmiy‖

tadqiqot namunalarini‖ namoyish‖ qila‖ oladigan,‖ ilg’or‖ g’oyalarni‖ ‖ ishlab‖ chiqariladigan‖ raxbar‖

psixologiyasiga‖ zo’r‖ qiziqish‖ bilan‖ qaramoqdalar.‖ Raxbar‖ psixologiyasining‖ ‖ predmeti,‖

tadqiqotlar‖ qamrovining‖ kengligi,‖ to’plangan‖ empiric‖ ‖ dalillarning‖ boyligi,‖ ularning‖ rang-

barangligi, taxsinga sazovorligi, tatbiqiy xususiyatiga ega ekanligi, antogenez asosiy 

bosqichlarining‖ bir‖ davrining‖ o’zida‖ o’rganilishi‖ har‖ qanday‖ ilmiy‖ izlanuvchini‖ hayratga‖ soladi.‖

Ana‖ shu‖ sababdan‖ keying‖ ‖ yillarda‖ O’zbekiston‖ psixologlari‖ ham‖ rahbar psixologiyasi bilan 

yaqindan tanishish extiyojini his qilmoqdalar,chunki boy tajribalar bilan tanishmasdan turib, 

bugungi kun talabiga mos ilmiy nazariyalar ishlab chiqarish mumkin emas. Shuning uchun 

ham‖ ‖ O'zbek’ston‖ Respublikasining‖ ‚Ta’lim‖ ‖ tog’risida‛gi‖ qonunda‖ va‖ ‚Kadrlar‖ tayyorlash‖

milliy‖ dasturi‛da,‖ shunungdek,‖ milliy‖ dasturning‖ ikkinchi‖ sifat‖ bosqichida‖ amalga‖ oshirilishi‖

lozim‖ bo’lgan‖ vazifalar‖ rivojlangan‖ demokratik‖ davlatlar‖ darajasida‖ yuksak‖ ma’naviy‖ va‖

axloqiy talablarga javob beradigan yuqori‖ malakali‖ rahbar‖ kadrlar‖ tayyorlash,‖ ta’lim‖

muossasalarini‖ maxsus‖ tayyorlangan‖malakali‖ ‖ pedagog‖ kadrlar‖ ‖ bilan‖ to’ldirish,‖ ularni‖ moddiy‖

texnika‖ va‖ axborot‖ bazalarini‖ mustaxkamlash,o’quv‖ jarayonini‖ ilg’or‖ pedagogik‖ texnologiyalar‖

bilan‖ta’minlash‖ kabi‖hayotiy‖muammolar‖ ko’ndalang‖ qilib‖qo’yilgan.1 

Fan, axborot kommunikasiya texnologiyalari va ishlab chiqarishning rivojlanishi 

respublikamizda raxbar kadrlar tayyorlashning dolzarbligini yanada oshirmoqda. 

Boshqaruvda tajriba, konikma, mahorat, bilim, aql va idrokning roli katta. Ammo eng 

avvalo, boshqaruv bu- san’at,‖ ochiqroq‖ aytganda‖ ijoddir.‖ Raxbarga‖ ham‖ huddi‖ san’atkor‖ uchun‖

zarur‖ bolganidek,‖ talant‖ va‖ iste’dod‖ lozim.‖ Har‖ kimdan‖ san’atkor‖ chiqmaganidek,‖ istagan‖

odamdan ham yaxshi rahbar chiqavermaydi. 

Rahbar‖ o’z‖ qobiliyati,‖ iste’dodini‖ ishga‖ solib‖ izlanadi,shu‖ maqsadda‖ hayoti,odamlarni‖

chuqur‖ o’rganadi.‖ Natijada‖ to’plangan‖ bilimlari,‖ tajribalarini‖ boshqaruvning‖ umumiy‖

qonuniyatlari‖ asosida‖ shakllantirib,o’z‖ boshqaruv‖ usullarini‖ shakllantirishda,‖ mutlaqo‖ erkin 

shaxsdir, ammo unung rahbarlik usuli ijobiy natija berishi kerak. 

Rahbar‖ faoliyatining‖ samaradorligi‖ ‖ rahbar‖ shaxsining‖ tafakkuri,aql‖ idrokiga‖ ham‖bog’liq‖

bo’ladi.‖ Tafakkur‖ rahbarga‖ keng‖ va‖ chuqur‖ fikrlay‖ olish,‖ yaxshi‖ yomondan,‖ foydani‖ zarardan,‖

muhimni nomuhimdan bexato ajrata olish imkoniyatini beradi.  Bu hammaga ham nasib 

qilavermaydigan‖ yuksak‖ fazilat‖ bo’lib,agar‖ raxbarda‖ ular‖ shakllangan‖ bo’lsa,‖ unday‖ rahbar‖
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boshqaruvning sir-asrorlarini‖ ‖ qiynalmasdan‖ egallan‖ oladi,‖ o’z‖ jamoasi‖ o’rtasida‖ obro’‖ va 

ishonch qozona oladi. 

Har qanday rahbar keng va chuqur fikrlay olish bilan birga, chaqqon va uddaburon, 

harakatchan‖ va‖ shijoatli‖ bo’lishi‖ ham‖ kerak.‖ Shuning‖ uchun‖ rahbarlik‖ faoliyatini‖ tafakkur‖ va‖

harakat birligi deb atadik. Fikrlash va harakat bir vaqtning‖ o’zida‖ ro’y‖ beradi,‖ boshliq‖ o’zi‖

o’ylashi,‖ o’zi‖mantiqiy‖hulosaga‖ kelishi‖ va‖ularni‖ amalga‖oshirishga‖ kirishishi‖ kerak.‖ 25 

Rahbardagi‖ o’ziga‖ hos‖ talabchanlik,‖ mehribonlik‖ hamda‖mas’uliyat‖ jamoa‖ azolarida‖ ham‖

javobgarlik hissining  shakllanishiga sababchi‖ bo’ladi.‖ Malakali‖ rahbar‖ kadrlar‖ tizimini‖‖

muvaffaqiyatli shakllantirish uchun ijtimoiy psixologiya va raxbarlar psixologiyasi, boshqaruv 

psixologiyasi‖ kabi‖ fanlarni‖ yaxshi‖ bilish‖ zarur.‖ Keyingi‖ yillarda‖ xalq‖ xo’jaligini‖ malakali‖ raxbar‖

kadrlar‖ bilan‖ ta’minlash‖ va‖ mustahkamlash‖ sohasida‖ ko’pgina‖ tashkiliy‖ ishlar‖ qilindi‖ va‖ bu‖ ish‖

hali ham davom ettirilmoqda. 

Har qanday davr va tizimda tutgan rejalarimiz, qabul qilgan qaror va qonunlarimizning 

ro’yobga‖ chiqishi,‖ taraqqiyotimiz‖ odimlari,‖ qo’yingki,‖ kishilar kayfiyatiga‖ bog’liq‖ barcha‖

hayotiy‖ masalalarni‖ ahvoli‖ u‖ yoki‖ bu‖ sohada‖ kim‖ raxbar‖ bo’lib‖ ishlayotganligiga,‖ rahbarlik‖

faoliyatiga‖ bog’liqdir. 

Rahbarni tanlash, ularni joy-joyiga qoyish hozirgi kunda eng dolzarb masala. Chunki biz 

ancha murakkab davrda yashamoqdamiz. Zero dunyodagi notinchliklar, nizolar, 

vayronagarchiliklar‖ va‖ davlatlar‖ o’rtasida‖ urushlar‖ kelib‖ chiqishi,‖ begunoh‖ kishilarning‖ qoni‖

to’kilishi,‖ xalqning‖ ahvoli‖ nochor‖ bo’lib‖ qolishiga‖ tarixda‖ ko’p‖ hollarda‖ sotqin,‖ vijdonsiz‖

rahbarlar, millatchi‖ ‖ guruxbozlar‖ sababchi‖ bo’lganligini‖ insoniyat‖ hech‖ qachon‖ unutmasligi‖

kerak. Hullas, insoniyat sivilizatsiyasining hamma davrlarida malakali rahbarlar va 

mutaxassislar‖ barcha‖ muammolarni‖ hal‖ qilishda‖ muhim‖ o’rin‖ tutadi‖ va‖ shunday‖ bo’lib‖

qolaveradi. 

Shunday ekan, masalaning psixologik echimini oydinlashtirish uchun keng mushohada 

qilib‖ ko’rishga‖ to’g’ri‖ keladi‖ .‖ Ya’ni,‖ haqiqiy‖ rahbar‖ jamoada‖ ruhiy‖ ko’tarinki‖ kayfiyat‖ bilan‖ ish‖

boshlamog’i‖ lozim,‖ odamlarga‖ ma’naviy‖ yaqin‖ bo’lmogi‖ zarur.‖ U‖ hamisha‖ jamoa‖ a’zolarining 

quvonch‖ va‖ tashvishlarini‖ his‖ eta‖ olishi‖ kerak.‖ Hayotining‖ ‖ ko’pgina‖ unitilmas‖ lahzalari‖ jamoa‖

muhitida tarbiyalanadi, shakllanadi. Shu tarzda rahbarning eng yaxshi tashkilotchilik, 

tadbirkorlik fazilatlari mukammallashib boradi. 

Jamoa hayotida yuz beradigan muhim voqealar va hodisalar shu jamoani boshqaradigan 

rahbar‖ faoliyati‖ bilan‖ bog’liq‖ bo’ladi.‖ Jamoa‖ va‖ rahbar‖ uyg’unligi‖ shaxs‖ hamda‖ korxona‖

manfaalarining‖ shunchaki‖ mos‖ kelishi‖ emas.‖ Bunday‖ psixologik‖ uygunlik‖ rahbarning‖ ma’lum‖

kihilar guruhiga‖ hech‖ ikkilanmay‖ ‚singib‖ ketishi‛‖ yoki‖ shu‖ guruhdagi‖ kishilarning‖ rahbarga‖

ko’r-ko’rona‖ ‖ bo’ysunishi‖ natijasida‖ yuzaga‖ kelmaydi.‖ Har‖ bir‖ rahbar‖ faoliyati‖ davomida‖ jamoa‖

hayotiga‖ ‖baholi‖qudrat‖o’z‖hissasini‖qo’shib‖ ‖borsa‖va‖undan‖o’zi‖uchun‖ham‖biror‖yangilik topa 

olsagina‖ ‖ zamini‖ mustahkam‖ jamoa‖ vujudga‖ keladi.‖ Demak‖ rahbar‖ shaxslarning‖ ma’naviy‖

dunyosi‖ qanchalik‖ yuqori‖ bo’lsa,‖ jamoa‖ hayoti‖ mazmunan‖ shunchalik‖ boy,‖ qiziqarli‖ bo’ladi.‖

Zamonaviy‖ muossasada‖ eng‖ avvalo,‖ ma’naviy‖ –psixologik yakdillik, hamjihatlik, manfaat va 

intilishlar‖ ‖ birligi‖ vujudga‖ kelgan‖ bo’lishi‖ lozim.‖ ‖ Ba’zan‖ bu‖ birlik‖ unchalik‖ mustaxkam‖

bo’lmasligi‖ ham‖ mumkin.‖ Bordi-yu‖ jamoada‖ tarqoqlik,‖ o’rinsiz‖ tortishuv‖ yuz‖ berib,‖ bu‖mojaro‖

uzoq‖ vaqt‖ davom‖ etsa,‖ bunday‖ muossasa‖ o’z‖ barqarorligini‖ yo’qotadi‖ va‖ oqibatda‖ inqirozga‖

                                                                 
25

 Kadrlar tayyorlash milliy dasturi   Toshkent 1997yil 28-avgust 36-38 bet 
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ytuz‖ tutadi.‖ Agar‖ rahbar‖ jamoa‖ oldidagi‖ mas’uliyatini‖ to’liq‖ his‖ etsa-yu,‖ biroq‖ o’ziga‖ bogliq‖

bo’lmagan‖ sabablarga‖ ko’ra‖ endi‖ uni‖ boshqara‖ olmaydigan‖ psixologik‖ sharoitga‖ duch‖ kelsa,‖

unda‖ rahbar‖ o’z‖ ‖ lavozimidan‖ voz‖ kechgani ma’qul.‖ Tashkilotchi‖ xodimlarning‖ psixologik‖

faoliyatini‖ o’rganish‖ shuni‖ ko’rsatadiki,‖ rahbar‖ rahbarlik‖ faoliyatining‖ ‖ mahorat‖ cho’qqisini‖‖

egallamaguncha‖ ‖ unda‖ taqlid‖ qilib‖ ishlash‖ uslubi‖ ancha‖ ushtun‖ bo’ladi.‖ Vaqt‖ o’tishi‖ bilan‖ u,‖

albatta,‖o’zining‖ ‖mustaqil boshqarish uslubini topib oladi.  

Ma’lumki,‖ boshqaruv‖ jarayoni‖ uchun‖ ijrochilar‖ (ishchilar,‖ xodimlar)ning‖ psixologik‖

xususiyatlari‖ va‖ ularning‖ o’ziga‖ xosligi‖ muhim‖ ahamiyatga‖ ega.‖ Xuddi‖ shu‖ boisdan‖ jamoa,‖

gurux‖ va‖ ularning‖ a’zolari‖ ‖ yuzasidan‖muayyan darajadagi‖ psixologik‖ma’lumotga‖ ega‖ bo’lish,‖

faoliyat‖ va‖ muomilani‖ tashkil‖ qilish,‖ muloqotga‖ kirishish‖ masalalarini‖ e’tiborga‖ olish‖ boshqaruv‖

jarayonini‖ maqsadga‖muvofiq‖ amalga‖oshirishni‖ ta’minlaydi. 

Rahbarning psixologik savodxonligi har qaysi alohida xususiyatli vaziyat, holat, 

ziddiyat, shaxs qarshiligi, munosabat, muammo echimiga oqilona, odilona va omilkorlik bilan 

individual‖ yoki‖ differensial‖ yondashish‖ amaliyotga‖ tatbiq‖ etishga‖ keng‖ ‖ ko’lamli‖ imkoniyat,‖

puxta shart-sharoit, shaxsiy uslub vujudga kelishiga asos yaratadi. Binobarin, raxbar 

insoslarning individual-tipologik‖ ‖ xususiyatlari‖ bo’yicha‖ ‖ psixologik‖ bilimlar‖ ‖ bilan‖ qanoat‖ xosil‖‖

qilmasdan, balki social psixologik holatlar, qonuniyatlar, hodisalar rivoji, ularni keltirib 

chiqaruvchi omillar, harakatlanuvchi mexanizmlar, ijtimoiy muammolarni echimi, bu 

jarayonda‖ qatiy‖ qaror‖ qabul‖ qilish‖ va‖ uning‖ bajarilish‖ bosqichlari‖ to’g’risidagi‖ma’lumotlar‖bilan‖

qurollanish lozim. Aks holda jamoa, guruh singari mikrostrukturalarni,  tuzilmalarni 

boshqarishda,‖ psixologik‖ muhitni‖ barqarorlashtirishda,‖ ‖ shaxslararo‖ munosabatlarni‖ to’g’ri‖

tashkil‖ qilishda,‖ ishlab‖ chiqarishni‖ yo’lga‖ qo’yishda‖ kishilar‖ o’rtasidagi‖ o’zaro‖ ta’sir,‖ ta’sirlanish,‖

taassurot,‖ o’zaro‖ tushunish,‖ hamdardlik‖ kabi‖ murakkab‖ kechinmalar‖ kuchi, davomiyligini 

anglab‖etishda‖ nuqson‖ va‖kamchiliklarga‖ yo;l‖qo’yiladi. 

Boshqaruv‖ vazifalarini‖ bajarishning‖ tarkib‖ topgan‖ eng‖ma’qul‖ ko’rinishlari‖ va‖ uslublarini‖

tahlil qilish, ishning samaradorligini pasaytiruvchi sabablarni batafsil aniqlash zarur. Bunda 

boshqaruv‖ ma’muriyatining‖ ish‖ vaqtidan‖ qanday‖ foydalanilayotganligini,ularning‖ mehnati‖ qay‖

tarzda‖ tartibga‖ solinayotganligini,‖ ayrim‖ xodimlarga‖ yuklatilgan‖ ish‖ hajmi,‖ komp’yuter,‖ axborot‖

kommunikasiyalar va telekomunikasiya vositalaridan foydalanish va mehnat sharoitini 

yaxshilash hamda boshqaruvchi xodimlar malakasini oshirish yuzasidan qanday ishlar 

qilinayotganligini‖ sinchiklab‖ o’rganish‖ zarur. 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. O’zbekiston‖ Respublikasi‖ ‚Kadrlar‖ tayyorlash‖milliy‖dasturi‛‖ Toshkent-1997yil 36-38 bet. 

2. Boymurodov. N. Rahbar psixologiyasi.-Toshkent‖ ‚Yangi‖asr‖avlodi‛,‖ 2016. 
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МАЪНАВИЯТ ТАРҒИБОТШИСИ ФАОЛИЯТИДА ДИАЛОГ ВА УНИНГ НУТҚ 

ОДОБИГА ДОИР ХУСУСИЯТЛАРИ  

Ахмедова‖ Иродахон‖Шохитбековна 

Андижон‖ давлат‖университети таѐнш‖докторанти 

 

Аннотачия: Мақолада диалогнинг фзаро манфаатли цамкорликни ташкил этиш, 

цақиқатни англашнинг воситаси сифатидаги моцияти, унинг маънавият тарғиботшиси 

фаолиятидаги фрни, ижтимоий маконда юз беражтган турли жаражнларни тушуниш ва 

тушинтириш омили эканлиги тадқиқ қилинган. 

Таянш сфзлар: диалог, суцбат, маънавият, тарғибот, маънавият тарғиботшиси,  суцбат, 

диалог техникаси, ижтимоий жаражнлар, тушуниш, тушунтириш.  

 

ДИАЛОГ В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПРОПАГАНДИСТА ДУХОВНОСТИ И ЕГО 

ОСОБЕННОСТИ В РЕШЕВОМ ЭТИКЕТЕ 

Ахмедова‖ Иродахон‖Шохитбековна 

базовый‖ докторант‖Андижанского‖ государственного‖ университета 

 

Аннотачия: В статье рассматривается сущность диалога как средства организачии 

взаимовыгодного сотруднишества, постижения истины, его роль в деятельности пропагандиста 

духовности, фактор понимания и осмысления разлишных прочессов, происходящих в сочиальном 

пространстве. 

Клюшевые слова: диалог, беседа, духовность, пропаганда, пропагандист духовности, 

беседа, техника диалога, сочиальные прочессы, понимание, объяснение. 

 

DIALOGUE IN THE ACTIVITIES OF THE SPIRITUALITY PROMOTER AND ITS 

FEATURES IN SPEECH ETIQUETTE 

Akhmedova Irodaxon Shaxitbekovna 

basic doctoral student of Andijan state University 

Annotation:The article considers the essence of dialogue as a means of organizing mutually 

beneficial cooperation, understanding the truth, its role in the activities of the propagandist of 

spirituality, a factor of understanding and comprehension of various processes occurring in the social 

space. 

Keywords: dialogue, conversation, spirituality, propaganda, propagandist of spirituality, 

conversation, dialogue technique, social processes, understanding, explanation. 

 

XXI‖ асрда‖ тарихий‖ тажриба‖ шундан‖ далолат‖ берадики,‖ у‖ жки‖ бу‖ давалатнинг,‖

миллатнинг‖ хавфсизлиги,‖ барқарорлиги‖ ва‖ тараққижти,‖ унинг‖ келажаги‖ мазкур‖ миллатга‖

хавф‖ солажтган‖ тацдидни‖ англаб‖ етиш‖ салоциѐти‖ ва‖ қобилиѐти‖ даражасига‖ кфп‖ жицатдан‖

боғлиқдир.‖ Бу‖ эса‖ жамиѐтнинг‖ энг‖ зижли‖ қатлами‖ сифатида‖ маънавиѐт‖ тарғиботшилари‖

олдига‖ улкан‖ вазифаларни‖ қфймоқда.‖ Айнан‖ улар‖ фзларининг‖ маънавий-маърифий‖

фаолиѐти,‖ тарғибот-ташвиқот‖ ишларида‖ жамиѐтимиз‖ барқарорлигига‖ тацдид‖ солиб‖

турган‖ омилларни‖ ацоли,‖ айниқса‖ жшлар‖ олдида‖ фош‖ қилиш‖ ишларини‖ амалга‖

оширадилар.‖ Бу‖ эса‖ улардан‖ тарғибот‖ ишларини‖ олиб‖ бориш‖ жаражнида‖ яксак‖ нутқ‖

мацорати,‖ нутқ‖ ‖ ва‖ суцбат‖ одоби‖ каби‖ фазилатларни‖ фзлаштиришларини‖ тақозо‖ қилади.‖
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Мазкур‖ жаражнда‖ диалог‖ ва‖ унга‖ қфйиладиган‖ талабларни‖ пухта‖ фзлаштириш‖ маънавиѐт‖

тарғиботшиси‖ фаолиѐтининг‖ муваффаққиѐтини‖ таъминловши‖ омиллардан‖ биридир.‖  

Диалог ижтимоий‖ билишда‖ (суцбат,‖ сфзлашув)‖ муцим‖ рол‖ фйнайди.‖ Маълумки,‖

диалог‖ қадим‖ замонлардажқ‖ муаммоларни‖ диалектика‖ жрдамида‖ бажн‖ этиш‖ ушун‖

фойдаланилувши‖ адабий‖ шакл‖ сифатида‖ машцур‖ бфлган‖ (Суқрот‖ ва‖ Платон‖ уни‖ олий‖

шакл‖ даражасига‖ кфтарган).‖ Диалог‖ цақида‖ сфз‖ яритганда‖ Николай‖ Кузанский 

асарларини,‖ Галилейнинг‖ «Дунжнинг‖ икки‖ бош‖ тизими‖ – Птолемей‖ ва‖ Коперник‖

тизимлари‖ цақида‖ диалог»‖ асарини,‖ диалог‖ мазмунни‖ ѐратиш‖ усули‖ цисобланувши‖

Уйғониш‖ даврининг‖ гуманистик‖ маданиѐтини‖ ва‖ Гадамернинг‖ «савол-жавоб‖ методи»ни‖

эсга‖олмаслик‖ мумкин‖ эмас. 

Юноншадан‖ таржимада‖ диалог‖ икки‖ жки‖ бир‖ неша‖ шахс‖ фртасидаги‖ суцбат,‖ улар‖

фртасидаги‖ жзма‖ тарзда‖ қайд‖ этилиши‖ мумкин‖ бфлган‖ оғзаки‖ мулоқот‖ шакли‖ деган‖

маънони‖ англатади.‖ Диалог‖ мураккаб,‖ ранг-баранг‖ мазмунга‖ бой‖ ва‖ тушуниш‖ билан‖

узвий‖ боғлиқ‖ фзаро‖ алоқа‖ шаклидир.‖ Диалогда‖ инсоннинг‖ икки‖ табиий‖ интилиши:‖

айтиш‖ ва‖ фзини‖ эшитишларига‖ эришиш,‖ шунингдек‖ тушуниш‖ ва‖ тушунилишга‖

интилиш‖ рфжбга‖ шиқади*1+. 

Хусайн‖ Воиз‖ Кошифий‖ ‖ диалог‖ олиб‖ бориш‖ жаражнида‖ иштирокшилар‖ ‖ тушуниш‖

ва‖ тушунтириш‖ жаражнида‖ амал‖ қилиши‖ лозим бфлган‖ қоидаларни‖ қуйидагиша‖ кфрсатиб‖

фтади.‖ «Билгилки,‖ одамизоднинг‖ шарифи‖ нутқи‖ билан‖ ва‖ нутқ‖ одобига‖ риоѐ‖ қилмаган‖

одам‖ бу‖ шарафдан‖ бебацрадир.‖ Сфз‖ цамма‖ вақт‖ савоб‖ ушун‖ ишлатилиши,‖ тфғри‖ ва‖

цаққоний‖ бфлиши‖ керак.‖ Агар‖ шундай‖ бфлмаса,‖ жим‖ турган‖ маъқул.‖ Шайхлар‖ ва‖ бошқа‖

мартабага‖ эришганлар‖ ушун‖ цам,‖ цали‖ мартабага‖ эришмаган‖ кишилар,‖ муридлар‖ ушун‖

цам‖ риоѐ‖ қилиниши‖ зарур‖ бфлган‖ бир‖ қанша‖ суцбат‖ одоби‖ мавжуд.‖ Мартабага‖

эришганлар‖ суцбатда‖ қайси‖ қоидаларга‖ амал‖ қилиш‖ керак;‖ ‖ Бириншидан,‖ цар‖ кимнинг‖

ацволига‖ қараб,‖ муносиб‖ сфз‖ айтсин.‖ Иккиншидан,‖ дағаллик‖ қилмасдан,‖ лутф‖ ва‖

мулойимлик‖ билан‖ гапирсин.‖ Ушиншидан,‖ гапиражтганда‖ табассум‖ қилиб,‖ ошилиб‖

гапирсин.‖ Тфртиншидан,‖ овозини‖ баланд‖ кфтармасин,‖ эшитувшиларга‖ малол‖

келтирмайдиган‖ қилиб‖ гапирсин.‖ Бешиншидан,‖ одамларга‖ нафи‖ тегадиган‖ маъноли‖

гапларни‖ гапирсин.‖ Олтиншидан,‖ агар‖ сфзнинг‖ қиммати-қадри‖ бфлмаса,‖ уни‖ тилга‖

олмасин,‖ шунки‖ улуғларнинг‖ сфзи‖ бамисоли‖ уруғдир,‖ агар‖ уруғ‖ пуш‖ ‖ жки‖ шириган‖ бфлса,‖

уни‖ қаерга‖ экманг‖ униб‖ шиқмайди»*2+.‖ ‖ Демак,‖ диалогнинг‖ мазмунли‖ ва‖ маъноли‖ шиқиши‖

ушун‖ бевосита‖ иштирокшилар‖ бир- бирларини‖ цурмат‖ қилишлари‖ талаб‖ этилади.‖ Бугунги‖

кун‖ ушун‖ айнан‖ мана‖ шу‖ фзаро‖ цурматнинг‖ йфқолиб‖ кетажтганлиги‖ жамиѐтимизда‖ китоб‖

фқиш‖маданиѐтининг‖ йфқолганининг‖ ифодасидир. 

Дарцақиқат‖ фрта‖ асрларда‖ мунозараларни‖ олиб‖ бориш‖ қобилиѐти‖ яқори‖

бфлганлиги‖ ушун,‖ фша‖ даврнинг‖ олим‖ фузалолари‖ баъзан‖ бир‖ неша‖ кунлар‖ давомида‖

бацслашган,‖ бу‖ фикр‖ эгаларининг‖ билим‖ даражаларини‖ аниқлаш‖ имкониѐти‖ сифатида‖

амал‖ қилган.‖ Бундай‖ мунозараларга‖ университет‖ талабалари‖ алоцида‖ тайжргарлик‖ кфрган‖

ва‖ ‖ оддий‖ амалий‖ машғулотлар‖ доимий‖ машқ‖ ва‖ матнларни‖ такрорлашдан‖ иборат‖

бфлган.‖Матн‖ «фзгарувшан»‖ хусусиѐтга‖ эга,‖ ѐъни,‖ сяжет‖ замирида‖ жтган‖ воқеалар‖ динамик‖

тарзда‖ бир-бирини‖ алмаштиради*3+.‖ Бунга‖ фқувши‖ билан‖ доимий‖ диалог‖ олиб бориш‖ ва‖

узлуксиз‖ тарзда‖ маъно‖ цамда‖ мазмунни‖ ѐратиш‖ орқали‖ эришилади.‖ Масалан,‖ Германиѐ‖

университетларида‖ қфшимша‖ машғулотлар‖ фқитувши‖ ва‖ фқувши‖ орасидаги‖ суцбат‖шаклида‖

амалга‖ ошган,‖ унда‖ фқитувши‖ фқувшига‖ саволлар‖ бериб‖ фқувшини‖ унга‖ жавоб‖ беришга‖
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мажбур‖ қилган.‖ Албатта‖ бу‖ жаражн‖ ундаги‖ билимларни‖ сажз‖ томонларини‖ аниқлаш‖

мақсадида‖ташкил‖этилган.‖Бундай‖ ‖оммавий‖ мунозаралар‖ цар‖цафтада‖фтказилган.‖  

Диалогнинг‖ ижтимоий-маданий‖ муносабатлардаги,‖ маънавиѐт‖ тарғиботшилари‖

фаолиѐтидаги‖ ‖ ацамиѐти‖ цақида‖ фикр яритар‖ эканмиз,‖ бунда‖ биз‖ аввало‖ бацс‖ санъатига‖

цам‖ эътибор‖ қаратишимиз‖ лозим‖ бфлади.‖ Айни‖ шу‖ маънода‖ немис‖ олими‖ Швиталл‖

диалогни‖ амалга‖ошириш‖ ушун‖билиш‖ зарур‖бфлган‖ тфрт‖усулини‖ келтириб‖ фтади. 

А)‖ Коммуникатив‖ алмашиниш‖ жаражнининг‖ иштирокшиси‖ сифатида‖ энг‖ камида‖

икки‖шахсни‖кфрсатиш‖мумкин. 

Б)‖ Бу‖шахслар‖ «фзаро‖ таъсирлашув»‖ жаражнида‖бфлиши,‖ѐъни‖уларнинг‖қарашлари‖

бир-бирига‖ қаратилиши‖ кфзда‖тутилади. 

В)‖ Бу‖ алмашинув‖ жаражнида‖ диалог‖ вазифасини‖ фзаро‖ нутқ‖ жаражнидаги‖ алоцида‖

бир‖ белгилар‖ тизими‖ бажаради. 

Г)‖ Нотиқ‖ ва‖ тингловши‖ вазифалари‖ навбатма-навбат‖ бир‖ иштирокшидан‖

иккиншисига‖ фтиб‖туради*4+.‖  

Маънавий‖ тарғибот‖ жаражнида‖ диалог‖ иштирокшилари‖ цеш‖ нарса‖ йфқотмайди,‖

балки‖ ғоѐлар‖ алмашинувида‖ маълумотларда‖ аниқланади‖ ва‖ ѐнги‖ билим‖ эвазига‖

маънавий‖ фсиш‖ наможн‖ бфлади.‖ Диалог‖ қаншалик‖ мазмундор‖ бфлса,‖ унинг‖

иштирокшилари‖ цам‖ шуншалик‖ теран‖ фикрга‖ эга‖ бфлади.‖ Уларнинг‖ ижодий‖ қобилиѐти‖

динамик‖ тарзда‖ ривожланиб‖ боради,‖ цатти-царакатлари‖ натижасида‖ олам‖ ѐнги‖ маъноли‖

қолипга‖ тушади.‖ Диалог‖ иштирокшилари‖ ғоѐларнинг‖ фзаро‖ бири‖ - бирига‖ зид‖ келиш‖

цолатларида‖ ‖ цам‖ улар‖ ‖ фзларининг‖ руций‖ ва‖ интелектуал‖ хусусиѐтларини‖ сақлаб‖

қоладилар.‖ Диалог‖ бу‖энг‖арзон‖ва‖тезкор‖ ахборот‖ алмашинув‖шаклидир. 

Цозирги даврда‖ диалог‖ иштирокшилари‖ муаммоли‖ вазиѐтларда‖ ешимини‖ топиши‖

имкониѐтини‖ берувши‖ диалог‖ шаклларига‖ цам‖ мурожат‖ қилади.‖ Масалан,‖ замонавий‖

маърузада‖ диалогнинг‖ турли-туман‖ кфринишларининг‖ умумлаштирилиши‖ ѐхлит‖ хулоса‖

шиқаришга‖ кенг‖имкониѐт‖ ѐратади. 

Инсон‖ нутқ‖ маданиѐтини‖ ифода‖ этишда‖ унинг‖ функчиѐсида‖ диалогизмнинг‖

илдизлари‖ ѐширинган‖ бфлади.‖ Нутқ‖ орқали‖ бир‖ одам‖ бошқасини‖ нафақат‖ ахборот‖ билан‖

таъминлайди‖ балки,‖ маданий‖ алоқа‖ тизимини‖ шакллантиради.‖ Ахборот‖ узатиш‖

нутқнинг‖ муцим‖ бфлмаган‖ бу‖ кфриниши‖ халос.‖ Б.Ф.Поршнев‖ фикрига‖ кфра‖ нутқнинг‖

асосий‖ вазифаси‖ бу‖ унинг‖ цукмронлик‖ қилиш,‖ бфйсундириш‖ жки‖ қаршилик‖

қилишидир*5+.‖ Айнан‖ шунинг‖ ушун‖ цам‖ нутқни‖ ѐкуний‖ хулосага‖ асосланган‖ қуруқ‖ ва‖

циссиз‖ омилларга‖ таѐнган‖ ѐхлитлик‖ шаклида‖ кфришимиз‖ цам‖ мумкин.‖ У‖ тасдиқ‖ жки‖

инкор‖ этиш‖ ва‖ бошқа‖ турдаги‖ фикр‖ билдириш,‖ иккиланиш‖ ва‖ савол‖ цолатида‖ цам‖

ушраши‖ мумкин. 

Диалогнинг‖ натижасини‖ унинг‖ шаклларини‖ кфзланган‖ мақсадга‖ эришиши‖ билан‖

изоцлашимиз‖ мумкин.‖ Буйруқ‖ ва‖ дфқ‖ пфписаларга‖ асосланган‖ оммавий‖ маърузаларни‖

фзида‖ жамлаган‖ ғоѐларни‖ тушуниш‖ ва‖ фзлаштириш‖ соддалик‖ бфлади.‖ Тажриба‖ шуни 

кфрсатадики,‖ оддий‖ ахборот‖ алмашиниш‖ цам‖ натижасиз‖ цисобланади.‖ Бу‖ цолатга‖ қарама‖

– қарши‖ равишда‖ идоравий,‖ ишоншли‖ диалог‖ қизиқарлилиги,‖ қимматга‖ эга‖ бфлиши‖

билан‖ иштирокшиларга‖ яқори‖ даражада‖ ижобий‖ натижаларга‖ эга‖ бфлиш‖ имконини‖

беради.‖  

Диалог‖ жаражнида‖ бир‖ шахснинг‖ фикри,‖ ‖ унинг‖ мулоқот‖ ‖ мавзуси‖ бфйиша‖ сижсий,‖

ахлоқий‖ ва‖ бошқа‖ жицатлар‖ асосида‖ тингловши‖ томонидан‖ бацоланишига‖ боғлиқ.‖ Янги‖
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фикр‖ ва‖ циссижтни‖ изоцлаш,‖ барша‖ диалог‖ иштирокшиларининг‖ цамфикрлилиги,‖ мулоқот‖

жаражни‖ цар‖ доим‖ цамкорликнинг‖ ифодасидир.‖ ‖ Диалог‖ олиб‖ бориладиган‖ вазиѐтлар‖

табиатан‖ турли‖ хил‖ бфлади.‖ У‖ жки‖ бу‖ вазиѐтга‖ қараб,‖ инсон‖ диалог‖ иштирокшисининг‖

фикрларини‖ маъқуллаши,‖ тфлдириши‖ жки‖ шубцаланиб‖ уларни‖ инкор‖ қилиши‖ мумкин.‖

Бундай‖ вазиѐтда‖ диалог‖ иштирокшиларини‖ ‖ «муносабатларни‖ ойдинлаштириш»‖ ‖ тақозо‖

қилинади.‖  

Нотиқ‖ ва‖ тингловши‖ диалоги‖ -  баъзи‖ бир‖ саволлар‖ язасидан‖ тушунарли‖ шаклга‖

келтирилган‖ тартиблашган‖ ва‖ ижтимоий-маданий‖ омилни‖ ривожлантиришга‖

йфналтирилган‖ муносабат‖ шаклидир.‖ Шакли‖ ва‖ вазифаси‖ жицатидан‖ у‖ маъруза,‖ цисобот,‖‖

хабар‖ беришга‖ ѐқин‖ тушуншадир.‖ Диалог‖ кенг‖ миқжсда‖ тарқалишига‖ кфра‖ сфров‖шаклида‖

наможн‖ бфлади,‖ мисол‖ ушун‖ диалог‖ анкета,‖ интервья‖ каби‖ ижтимоий‖ сфров‖ кфринишида‖

бфлиши‖ мумкин.‖ Диалог‖ сфроқ‖ фтказилажтган‖ шахсдан‖ баъзи‖ бир‖ ахборотларни‖ олиш‖

имконини‖ беради.‖  

Суцбат‖ ва‖ мунозара‖ диалогнинг‖ ѐнада‖ кенг‖ тарқалган‖шаклидир.‖Суцбат‖жаражнида‖

иштирокшилар,‖ баъзи‖ нарсаларни‖ муцокама‖ қилиш‖ билан‖ биргаликда‖ фзаро‖ фикр‖

алмашадилар‖ цамда‖ суцбат‖ мавзуси‖ язасидан‖ ѐнги‖ маълумотларга‖ эга‖ бфладилар.‖ Аммо‖

бундай‖ фикр‖ алмашиш‖ усулининг‖ фойдали‖ жицатлари‖ шегараланган‖ бфлиб,‖

иштирокшилар‖ аввало‖ бир‖ – бирларининг‖ эцтижжларини‖ қондирувши‖ тушуншалардан‖

фойдаланадилар‖ холос.‖ Бундай‖ бацс‖ мунозарада‖ турли‖ қарашлар,‖ фикрлар‖ тфқнашуви‖

содир‖ бфлади,‖ иштирокшилар‖ фз‖ дунжқарашига‖ таѐнган‖ цолда‖ фз‖ фикрини‖ маъқуллайди,‖

бошқа‖томоннинг‖ фикрларини‖ танқид‖қилади. 

Умуман‖ олганда,‖ диалог‖ – зарурий‖ вербал‖ муносабат‖ тури,‖ шаклан‖ у‖ кфп‖ қиррали,‖

тушуниш‖ ва‖ тушунтириш‖ жицати‖ ‖ универсалдир.‖ Диалогнинг‖ тузилиши‖ цақида‖ немис‖

мантиқшунослари‖ П.Лоренчен‖ ва‖ К.Лоренчлар‖ томонидан‖ илгари‖ сурилган‖ «модел‖

тузулиши»‖ ғоѐси‖ кончептуал‖ ацамиѐтга‖ эгадир.‖ Ушбу‖ усул‖ асосида‖ биз‖ диалогнинг‖

қуйидаги‖ формал‖шартларини‖ билиш‖ имкониѐтига‖ эга‖бфламиз; 

диалогда‖ сфз‖ «яритиш»‖ жаражни‖ иштирокшилар‖ томонидан‖ навбатма‖ – навбат 

амалга‖оширилади; 

диалог‖ ким‖ ғалаба‖ қозонгани‖ цамда‖ ким‖ ятқазганини‖ билдирувши‖ тугалланган‖

натижа‖билан‖ ѐкунланади; 

диалог‖ иштирокшилари‖ унинг‖ тузилишига‖ таъсир‖ фтказа‖ олувши‖ воситалар‖ ва‖

муцокама‖ қоидаларида‖ кфрсатилган‖ имкониѐтлардан‖ фойдаланадилар; 

диалог‖ иккинши‖ томонни‖ фзаро‖ мулоқот‖ қилишга‖ мажбур‖ қилувши‖ жаражн‖ билан‖

бошланади*6+; 

Бизнинг‖ фикримизша,‖ ‖ яқоридаги‖ усул‖ диалог‖ жаражни‖ моциѐтини‖ бирмунша‖

қолипга солади‖ ва‖ осонлаштиради.‖ У‖ кфп‖ миқдордаги‖ фикрлар‖ мажмуи‖ ва‖ жамоавий‖

мулоқотни‖ эътиборга‖ олмайди.‖ Қисқа‖ қилиб‖ айтганда‖ турли‖ хилдаги‖ диалог‖ вазиѐтлари‖

савол-жавоблар‖ умумлашмасидир.‖ Зеро,‖ диалогнинг‖ фзи‖ ва‖ унинг‖ натижаси,‖ унинг‖

омадли‖ жки‖ омадсиз‖ ѐкунланишига‖ аввало‖ берилажтган‖ жавобларнинг‖ тартибли‖ жки‖

тартибсиз,‖ маъноли‖ жки‖мазмунсиз‖ тузилганлигига‖ боғлиқ.‖  

Маънавиѐт‖ тарғиботшиси‖ диалогни‖ амалга‖ ошириш‖ ушун‖ унинг‖

иштирокшиларининг‖ дастлабки‖ маълумотлари,‖ шунингдек‖ иштирокшилар‖

билимларидаги‖ тенгсизлиги‖ цақида‖ маълумотларга‖ ойдинлик‖ киритиб‖ олиши‖ лозим.‖

Цар‖бир‖ ѐнги‖ибора‖ цамсуцбат‖ушун‖цам‖ѐнги‖маълумот‖ цисобланади.‖  
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Цар бир‖ диалог‖ маълум‖бир‖ фикрлар‖ тузилмасидан‖ ташкил‖топади: 

а)‖савол - жавоб; 

б)‖ибора‖ - розилик‖ жки‖норозиликни‖ ифодалаш; 

в)‖таъкид‖– розилик‖ жки‖ гумон; 

г)‖маълумот‖ – савол; 

д)‖илтимос- уни‖бажариш‖ жки‖ бажармасликка‖ тайжргарлик. 

Диалог‖ таркибининг тацлили унинг‖ асосий‖ бфлаги‖ ‖ савол‖ ва‖ жавобнинг‖ фзаро‖

алоқасидан‖бошланади.‖  

Маънавиѐт‖ тарғиботшиси‖ томонидан‖ диалог‖ олиб‖ боришнинг‖ асосий‖ шартларидан‖

бири‖ суцбат‖ иштирокшилар‖ фртасида‖ мулоқот‖ ‖ қилишга‖ хоциш‖ ва‖ эцтижжнинг‖

бфлишидир.‖ Инсонларни‖ тил‖ бирлаштириши‖ мумкин,‖ уларнинг‖ суцбатлари‖ ушун‖

умумий‖ мавзу‖ бфлиши‖ цам‖ мумкин,‖ аммо‖ суцбатнинг‖ язага‖ келишига‖

иштирокшиларнинг‖ шахсий‖ хусусиѐтлари‖ тфсқинлик‖ қилиши‖ мумкин.‖ Суцбатга‖ одатда‖‖

шахсий‖ хусусиѐтлари‖ ѐққол‖наможн‖ бфлган,‖истарали‖ инсонлар‖ танланади. 

Унумли‖ суцбат‖ бу‖ рақобат‖ эмас‖ балки,‖ цамкорликда‖ бфлиб,‖ у‖ широйли‖ ва‖ уйғун‖

рақсга‖ фхшайди.‖ ‖ Суцбатдаги‖ цамкорлик‖ цақиқатга‖ интилиш,‖ фикрлаш‖ қобилиѐтига‖ эга‖

бфлишдан‖ ташқари‖ унинг‖ иштирокшиларидан‖ хулқи‖ ‖ хушмуомалалик‖ қоидаларига‖ мос‖

келишини‖ талаб‖қилади. 

Диалог‖ нутқий‖ алоқа‖ воситасининг‖ бирламши,‖ табиий‖ шакли‖ цисобланади.‖Шунинг‖

ушун‖ у‖ нутқнинг‖ шакли‖ сифатида‖ оғзаки‖ нутқда‖ кенг‖ тарқалган.‖ Аммо‖ у‖ илмий,‖

публичистик‖ ва‖расмий‖ идоравий‖ услубда‖цам‖кфрсатилган. 

Нутқий‖ алоқа‖ воситаси‖ сифатида‖ диалог‖ ‖ фз-фзидан‖ пайдо‖ бфладиган‖ нутқ‖

сифатида‖ наможн‖ бфлади.‖ Диалог‖ нутқининг‖ таркибий‖ тузилиши‖ содда‖ гаплар,‖

фикрларнинг‖ қисқалиги‖ билан‖ ифодаланади.‖ Айни‖ пайтда‖ қуйидагилар‖ цам‖ диалогнинг‖‖

хоссалари‖ бфлиши‖ мумкин.‖ ‖ 

а)‖ суцбат‖ фтажтган‖ муцит‖ ва‖ диалог‖ иштирокшиларининг‖ фзаро‖ муносабатига‖ боғлиқ‖

–вазиѐт. 

б)‖фикрнинг‖ олдинги‖ фикрга‖ боғлиқлигини‖ ифодаловши‖ –контекстуаллик. 

в)‖‖суцбатдошлар‖ ушун‖вазиѐтнинг‖ умумий‖ руци‖ -  жамоа‖руци. 

г)‖фикр‖нутқи‖ва‖нутқи‖билан‖ боғлиқ‖ бфлмаган‖ вазиѐтлар‖ - ташқи‖таъсир. 

д)‖беихтижр,‖ олдиндан‖фйлаб‖ кфрилмаган‖ цолда‖ташкил‖этилган‖ –уяшқоқсизлик. 

Диалог‖ ушун‖ аввало‖ унинг‖ иштирокшиларининг‖ маълумотлилик‖ даражаси,‖

иккиншидан‖ улар‖ билимларидаги‖ минимал‖ фарқни‖ билиш‖ зарур.‖ Акс‖ холда‖ диалог‖

иштирокшилари‖ суцбат‖ мавзуси‖ язасидан‖ бир‖ бирларига‖ ѐнги‖ маълумот‖ бермайдилар,‖‖

натижада‖ ‖диалог‖ мазмунли,‖ унумли‖ бфлмайди. 

Тараққижтнинг‖ мегачивилизачиѐ‖ босқишида‖ «инсон‖ омили»га‖ бфлган‖ эътибор‖

тобора‖ ортиб‖ бормоқда.‖ Дунж,‖ шунингдек‖ Ўзбекистонда‖ бу‖ ижтимоий‖ цажтнинг‖ барша‖

жабцаларда‖ ѐққол‖ кфзга‖ ташланмоқда.‖ 2017‖ йилни‖ ‖ «Халқ‖ билан‖ мулоқот‖ ва‖ инсон‖

манфаатлари‖ йили»‖ деб‖ номланганлиги‖ ва‖ махсус‖ давлат‖ дастури‖ асосида‖ изшил‖ фаолиѐт‖

ташкил‖этилганлигида‖ наможн‖ бфлди. 

Ижтимоий‖ муносабатларни‖ диалог‖ орқали‖ тушуниш‖ бугунги‖ кунда‖ жамиѐтимиз‖

цажтида рфй‖ беражтган‖ туб‖ фзгаришлар‖ моциѐтини‖ теранроқ‖ англаш,‖ истиқболни‖ кфриш,‖

халқимиз‖ менталитетини‖ тушуниш‖ ва‖ уни‖ давр‖ талабларига‖ мувофиқлаштириш‖ ушун‖

зарурдир.‖ Тацлиллар‖ асосида‖ биз‖ диалогнинг‖ шаклланиши‖ тарихини‖ фрганиш,‖ асосида‖
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диалог‖ – инсон‖ мавжудлигини‖ ‖ ифодаловши‖ хосса,‖ ‖ унда‖ билим‖ асосий‖ меъзон‖

цисобланади‖ деган‖хулосага‖келдик.  
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5-6-СИНФ ЎҚУВШИЛАРИНИ МАТЕМАТИКА ЎҚИТИШ ЖАРАЖНИДА МАНТИҚИЙ 
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Annotatsiya: Ушбу мақолада 5-6-синф фқувшиларининг мантиқий компетентликсини 

шакллантириш мезонлари ва математикани фқитиш жаражнида уни шакллантиришнинг 

дидактик шартлари фрганилган. 

Калит сфзлар:компетентлик, интелектуал, мантиқ, методология, дидактика, 

педагогик-психологик. 

 

ФОРМИРОВАНИЕ ЛОГИШЕСКОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ В ПРОЧЕССЕ ОБУШЕНИЯ 

МАТЕМАТИКИ УШАЩИХСЯ 5-6-Х КЛАССОВ 

 

Аннотачия: В данной статье исследуются критерии развития логишеской 

компетенчии у ушащихся 5-6 классов и дидактишеские условия их формирования при обушении 

математике. 

Клюшевые слова: компетентность, интеллект, логика, методология, дидактика, 

педагогишеская и психологишеская 

 

FORMATION OF LOGICAL COMPETENCE IN THE PROCESS OF TEACHING 

MATHEMATIC TO 5-6-TH GRADE STUDENTS 

 

Annotation: This article explores the criteria for the development of logical competence in 

students in grades 5-6 and the didactic conditions for their formation in teaching mathematics. 

 Key words: competence, intelligence, logic, methodology, didactics, pedagogical and 

psychological 
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 ХХI асрнинг‖ бошлари,‖ авваламбор,‖ билим‖ ва‖ ѐнги‖ технологиѐларга‖ асосланган,‖

ижтимоий-иқтисодий‖ ривожланишнинг‖ энг‖ муцим‖ омили‖ бфлган‖ ва‖ жамиѐтнинг‖ бутун‖

цажт‖ тарзини‖ белгилайдиган‖ технологик‖ тараққижтнинг‖ мисли‖ кфрилмаган‖ даражада‖

қурилган‖ жамиѐтига‖ фтиш‖ даврини‖ белгилади.Замонавий‖ жамиѐтда‖ рфй‖ беражтган‖

глобал‖ ижтимоий-иқтисодий‖ фзгаришлар‖ одамдан‖ дунжқарашини‖ кенгайтириш,‖ ижодий‖

қобилиѐтларини,‖ тобора‖ фсиб‖ боражтган‖ ахборот‖ оқимини‖ англаш‖ қобилиѐтини,‖ ѐнги‖

технологиѐларни‖ фзлаштириш,‖ мустақил‖ равишда‖ қарор‖ қабул‖ қилиш‖ ва‖ ижтимоий‖

цажтнинг‖ доимий‖ фзгариб‖ турадиган‖ ижтимоий‖ шароитларига‖ тез‖ мослашишни‖ талаб‖

қилади‖ *1+. 

 Умумий‖ таълимнинг‖ билим‖ олиш‖ тизимини‖ фзлаштиришга‖ анъанавий‖ йфналиши‖

замонавий‖ ижтимоий‖ буяртма‖ талабларига‖ жавоб‖ бермайди,‖ бу‖ эса‖ жамиѐтнинг‖

мустақил,‖ фаол‖ ва‖ масъулиѐтли‖ аъзоларини‖ тарбиѐлашни‖ талаб‖ қилади,‖ улар‖ ижтимоий,‖

ишлаб‖ шиқариш‖ ва‖ иқтисодий‖ муаммоларни‖ цал‖ қилишда‖ фзаро‖ цамкорлик‖ қилишга‖

қодир.‖ Таълим‖ натижаси‖ сифатида‖ билим‖ ва‖ кфникмалар‖ зарур,‖ аммо‖ ахборот‖

жамиѐтида‖ муваффақиѐт‖ қозониш‖ ушун‖ этарли‖ эмас.‖ Бугунги‖ кунда‖ мактаб‖

фқувшиларининг‖ мустақил‖ фаолиѐтини‖ кушайтириш,‖ шахсий‖ фазилатлари‖ ва‖ ижодий‖

қобилиѐтларини‖ ривожлантириш,‖ тез‖ фзгарувшан‖ дунжда ѐнги‖ билимларни‖ мустақил‖

равишда‖ фзлаштириш‖ қобилиѐти,‖ олинган‖ билимларни‖ амалда‖ цажтий‖ муаммоларни‖ цал‖

қилишда‖ қфллаш‖ қобилиѐтини‖ кушайтириш‖ объектив‖ заруратга‖ айланиб‖ бормоқда.‖

Мактаб‖ нафақат‖ мамлакатнинг‖ интеллектуал‖ салоциѐтини‖ қайта‖ тиклаши,‖ балки‖ эркин,‖

танқидий‖ фикрлайдиган,‖ фз‖ қобилиѐтларини‖ англайдиган‖ ва‖ ривожлантирадиган,‖ цажтда‖

фз‖ фрнини‖ топа‖ оладиган‖ ва‖ фзини‖ англай‖ оладиган‖шахсни‖шакллантириш‖ ушун‖шароит‖

ѐратиши‖ керак. 

Компетентликка‖ асосланган‖ жндошув‖ мактаб‖ битирувшиларининг‖ цажтида‖ ва‖ кейинги‖

касбий‖ тайжргарлигида‖ бевосита‖ талаб‖ қилинадиган‖ умумий‖ ва‖ махсус‖ кфникмаларни‖

актуаллаштиради,‖ умумий‖ таълимнинг‖ мақсади‖ ва‖ мазмунини‖ ѐнгилаш,‖ унинг‖ фқув,‖

амалий‖ ва‖ амалий‖ йфналишини‖ кушайтиришга‖ йфналтирилган.‖ Компетентликка‖

асосланган‖ жндашув‖ фқувшиларни‖ нафақат‖ билим‖ ва‖ кфникмаларни,‖ балки‖ тажриба,‖

шунингдек,‖ қадриѐтларни‖ шакллантиришга‖ йфналтирилган.‖ Бу‖ талабаларнинг‖ асосий‖

ваколатларини‖ шакллантиришни‖ фз‖ ишига‖ олади.Бугунги‖ кунда‖ ривожланган‖ мантиқий‖

фикрлаш‖ мактаб‖ фқувшисининг‖ таълимдаги‖ муваффақиѐтининг‖ энг‖ муцим‖ шарти‖

сифатида‖ эмас,‖ балки‖ унинг‖ рағбатлантирувши‖ фаолиѐтини‖ шакллантириш‖ ушун‖ асос,‖

реал‖ цажтда‖ язага‖ келадиган‖ муаммоларни‖ цал‖ қилиш‖ қобилиѐти‖ ва‖ фаолиѐтини‖

бацолаш‖ қобилиѐти‖ сифатида‖ қаралади.‖ Шахснинг‖ қадриѐт‖ йфналишини‖

шакллантиришда,‖ унинг‖ барқарорлигини,‖ маълум‖ бир‖ хатти-царакат‖ ва‖ фаолиѐтнинг‖

узлуксизлигини‖ таъминлайдиган,‖ шахснинг‖ мотивачиѐсини‖ тартибга‖ солувши‖ ва‖ унинг‖

тузилишининг‖ энг‖муцим‖ элементи‖ бфлган‖мантиқий‖ фикрлашнинг‖ роли‖ жуда‖катта‖*2+. 

Математик‖ фқитувшиларнинг‖ иш‖ тажрибаларини‖ тацлил‖ қилиш‖ шуни‖ кфрсатдики,‖

цозирги‖ 5-6-синф‖ фқувшилари‖ компетентликга‖ асосланган‖ жндашув‖ нуқтаи‖ - назаридан‖

мантиқий‖ тайжргарликнинг‖ ѐнги‖ сифатига‖ эришиш‖ ушун‖ зарур‖ бфлган‖ мантиқий‖

саводхонлик‖ ва‖мантиқий‖ фикрлашни‖ шакллантирмайдилар. 

 Математика‖ жрдамида‖ мантиқий‖ фикрлашни‖ ривожлантириш‖ ушун,‖ маълум‖

тушуншалар‖ ва‖мантиқ‖қонуниѐтларини‖ билиш‖ зарур. 
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Тадқиқот‖ гипотезаси:‖ Агар‖ умумий‖ фрта‖ мактабнинг‖ 5-6-синфларида‖ фқувшиларга‖

математикани‖ фқитиш‖жаражнида‖ барша‖ усуллар‖ математик‖ тайжргарлик‖ мақсадларига‖ ва‖

5-6-синф‖ фқувшиларининг‖ мантиқий‖ компетентликгининг‖ тузилишига‖ мос‖ келадиган‖

махсус‖ методдан‖ фойдаланилса,‖ болани‖ фрганиш‖ предмети‖ сифатида‖ йфналтирилган‖

таълим‖ фаолиѐтини‖ таъминлашга‖ қаратилган‖ бфлса,‖ унда‖ бу‖ амалга‖ оширилади.‖ 5-6-

синф‖ фқувшиларининг‖ мантиқий‖ компетентлигипи‖ шакллантиришга‖ цисса‖ қфшади,‖

хусусан: 

- мантиқий‖ саводхонлик,‖ ѐъни‖ мантиқий‖ фикрлашни‖ ривожлантириш‖ ушун‖ зарур‖ асосни‖

ташкил‖этадиган‖тушунша‖ва‖қонунларнинг‖ маълум‖ бир‖мажмуасига‖ эга‖бфлиш; 

- фқув‖ фаолиѐти‖ ва‖ цажтда‖ мантиқий‖ саводхонлик,‖ мантиқий‖ фикрлашни‖ қфллаш‖

кфникмаларини‖ шакллантириш; 

- мантиқий‖ саводхонликка‖ ва‖ унинг‖ асосида‖ олиб‖ бориладиган‖ фз‖ фқув‖ ва‖ мактабдан‖

ташқари‖машғулотлар‖ тажрибасига‖ қиймат-шахсий‖ муносабат. 

Тадқиқот‖ мақсадига‖ эришиш‖ ушун‖ ва‖ тадқиқот‖ гипотезасига‖ мувофиқ‖ қуйидаги‖

вазифаларни‖ цал‖қилиш‖ керак: 

1.‖ Математикани‖ фқитиш‖ жаражнида‖ 5-6-синф‖ фқувшиларида‖ мантиқий‖ компетентликни‖

шакллантиришнинг‖ назарий‖ ва‖амалий‖ шартларини‖ аниқлаш. 

2. 5-6‖ синф‖ фқувшиларининг‖ мантиқий‖ компетентликсининг‖ таркибини‖ фан‖ ва‖ фан‖

ваколатларининг‖ таркибий‖ қисми‖ сифатида‖аниқлаш. 

3. 5-6‖ синф‖ фқувшиларининг‖ мантиқий‖ компетентликни‖ шакллантириш‖ мезонларини‖

ишлаб‖ шиқинг‖ ва‖уни‖самарали‖шакллантириш‖ ушун‖дидактик‖шартларни‖аниқланг. 

4. 5-6-синф‖ фқувшиларида‖ математикани‖ фқитиш‖ жаражнида‖ мантиқий‖ компетентликни‖

шакллантириш‖ методологиѐсини‖ ишлаб‖ шиқиш‖ ва‖ экспериментал‖ ишда‖ унинг‖

самарадорлигини‖ текширишзарур. 

Вазифаларни‖ эшишда‖ қуйидаги‖ тадқиқот‖усуллари‖ қфллаш‖мақсадга‖мувофиқ: 

- тадқиқот‖ мавзуси‖ бфйиша‖ психологик-педагогик,‖ методик‖ адабижтлар,‖ мактаб‖

стандартлари,‖математикадан‖ дастурлар‖ва‖дарсликлар‖ тацлили; 

- Илгари‖ сурилган‖ тадтқиқотлар‖ ва‖ 5-синф‖ фқувшиларида‖ математикани‖ фқитиш‖

жаражнида‖ мантиқий‖ компетентликни‖ шакллантириш‖ методологиѐсини‖ амалий‖

хулосалар‖асосида‖тузатиш‖билан‖илгари‖ суриш; 

- иш‖ фаолиѐтини‖ тацлил‖ қилиш;‖ педагогик‖ кузатишлар,‖ анкеталар,‖ фқувшилар‖ ва‖

математика‖ фқитувшилари‖ билан‖ суцбатлар; 

- педагогик‖ тажриба‖ ва‖ унинг‖ натижаларини‖ математик‖ статистика‖ усуллари‖ билан‖ қайта‖

ишлаш. 

 Тадқиқотнинг‖ предмети‖ ва‖ мақсадлари‖ аниқланади,‖ гипотеза‖ илгари‖ сурилади,‖

педагогик‖ эксперимент‖ дастури‖ ишлаб‖ шиқилади.‖ Мантиқий‖ компетентликни‖

шакллантиришнинг‖ дидактик‖ шартлари‖ аниқланди;‖ Тадқиқотнинг‖ биринши‖ босқиши‖

натижаларини‖ умумлаштириш‖ ва‖ тизимлаштириш.‖ Психологик-педагогик‖ фан‖

маълумотлари‖ асосида‖ 5-6-синф‖ фқувшиларида‖ математикани‖ фқитиш‖ жаражнида‖

мантиқий‖ компетентликни‖ шакллантириш‖ методикаси‖ ишлаб‖ шиқилган‖ бфлиб,‖ уларда‖

фқитишнинг‖ мақсади,‖мазмуни,‖ усуллари‖ ва‖ташкилий‖ шакллари‖ мавжуд‖ *3+. 

 Мантиқий‖ компетентликни‖ шакллантириш‖ мезонлари‖ мантиқий‖ компетентлик‖

тузилишининг‖ цар‖ бир‖ таркибий‖ қисмини‖ шакллантириш‖ мезонлари‖ сифатида‖ ишлаб‖

шиқилган.‖ Ўқувшиларда‖ мантиқий‖ компетентлик‖ таркибий‖ қисмларининг‖ цар‖ бир‖
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таркибий‖ қисмини‖ шакллантиришни‖ психологик-педагогик‖ диагностика‖ усуллари‖

экспериментал‖ ишда‖ махсус‖ техникаларни‖ қфллаш‖ самарадорлигини‖ кузатиш‖ ушун‖

белгиланади‖ *4+. 

 Тадқиқотнинг‖ илмий‖ ѐнгилиги‖ шундан‖ иборатки,‖ математикани‖ фрганиш‖

жаражнида‖ умумтаълим‖ мактабларининг‖ 5-6-синф‖ фқувшиларида‖ мантиқий‖

компетентликни‖ шакллантириш‖ ушун‖методологиѐ‖ ишлаб‖ шиқилган. 

 Тадқиқотнинг‖ назарий‖ ацамиѐти‖ шундан‖ иборатки,‖ 5-6-синф‖ фқувшиларининг‖

мантиқий‖ компетентликсининг‖ тузилиши‖ ва‖ уни‖ шакллантириш‖ мезонлари‖ ишлаб‖

шиқилган‖ ва‖ 5-6-синфларда‖ фқувшиларнинг‖ мантиқий‖ компетентликсини‖ шакллантириш‖

ушун‖ дидактик‖ шарт-шароитлар‖ математикани‖ фқитиш‖ жаражнида‖ аниқланган,‖ бу‖

фқувшиларнинг‖ мантиқий‖ компетентликсини‖ шакллантириш‖ усулларини‖ ишлаб‖ шиқиш‖

ушун‖ илмий‖ шароит‖ ѐратиши‖ мумкин.‖ бошқа‖ жш‖ гуруцлари,‖ шунингдек‖ талабаларга‖

математикани‖ фқитиш‖жаражнида‖ бошқа‖ фан‖қобилиѐтлари. 

 Тадқиқотнинг‖ амалий‖ ацамиѐти‖ шундан‖ иборатки,‖ Фарғона‖ шацар‖ халқ‖ таълимига‖

қарашли‖ умуумий‖ фрта‖ таълим‖ мактабининг‖ математика‖ фани‖ фқитувшилари‖ ушун‖

математикани‖ фқитиш‖ жаражнида‖ 5-6-синф‖ фқувшиларида‖ мантиқий‖ компетентликни‖

шакллантириш‖ бфйиша‖ услубий‖ тавсиѐлар‖ ишлаб‖ шиқилган‖ ва‖ нашр‖ этилган;‖

курсларнинг‖ тематик‖ модули‖ ишлаб‖ шиқилиб,‖ вилоѐт‖ мактабларида‖ мантиқий‖

компетентликни‖ шакллантириш‖ методологиѐсини‖ амалга‖ ошириш‖ бфйиша‖ педагогик‖

фаоллик‖шакллантирилди. 

 5-6-синф‖ фқувшиларида‖ математикани‖ фқитиш‖ жаражнида‖ мантиқий‖

компетентликни‖ шакллантириш‖ ушун‖ қуйидаги‖ дидактик‖ шарт-шароитларни‖ ѐратиш‖

зарур: 

 а)‖ математиканинг‖ мазмунига‖ мантиқий‖ тафаккурни‖ ривожлантириш‖ ушун‖ зарур‖

бфлган‖расмий‖ ва‖математик‖мантиқ‖элементларининг‖ 5-6‖синфларини‖ киритиш; 

 б)‖ математикани‖ фқитиш‖ жаражнида‖ фқувшиларнинг‖ фқув‖ фаолиѐти‖ мақсадларини,‖

уларни‖ ушбу‖ жаражнда‖ боланинг‖ шахсий‖ фазилатларини‖ ривожлантиришга‖

йфналтиришни‖ аниқлаштириш; 

 c)‖ фаолиѐтга‖ қфшилиш,‖ фқув‖ фаолиѐти‖ ушун‖ ишки‖ мотивларни‖ шакллантириш,‖

фқувшилар‖ фаолиѐтида‖ муаммоли‖ фқув‖ вазиѐтларини‖ ѐратиш;‖ талабаларнинг‖ фз‖

фаолиѐти‖ бфйиша‖ тажрибасини‖ шакллантириш; 

 д)‖ фқувшиларда‖ мантиқий‖ саводхонликка‖ ва‖ унга‖ асосланган‖ фз‖ фаолиѐти‖

тажрибасига‖ қийматга‖ асосланган‖ муносабатни‖ шакллантиришга‖ жрдам‖ берадиган‖

фқитишнинг‖ махсус‖усуллари‖ ва‖шаклларидан‖ фойдаланиш‖ зарур. 

 Математикани‖ фқитиш‖ жаражнида‖ 5-6-синф‖ фқувшиларида‖ мантиқий‖

компетентлигини‖ шакллантиришга‖ жрдам‖ берадиган‖ дидактик‖ шартларни‖ амалга‖

ошириш‖ ушун‖ қуйидаги‖ принчиплар‖ асосида‖ ишлаб‖ шиқилган‖ махсус‖ техникадан‖

фойдаланиш‖ зарур: 

 а)‖5-6-синф‖ фқувшиларини‖ математик‖ тайжргарлиги‖ мақсадларига‖ мувофиқлиги; 

 б)‖5-6-синф‖ фқувшиларининг‖ мантиқий‖ ваколатлари‖ таркибига‖ мувофиқлиги; 

c)‖фқувшиларушунѐратилганқулайликлар; 

д)‖ фқувшиларнинг‖ билим‖ ва‖ билим‖ фаолиѐти‖ устидан‖ фзини‖ фзи‖ бошқариш‖ ва‖ фзини‖ фзи‖

бацолашни‖ такомиллаштириш; 

э)‖бацолаш‖фаолиѐтини‖ такомиллаштириш‖ ва‖таъминлаш‖ зарур. 
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Ўқитувшилик‖ касби‖ – бу‖ шахс‖ ва‖ танасини‖ фзгаришига‖ олиб‖ келадиган‖ омиллардан‖

бири.‖ Ўқитувши‖ шахсининг‖ касбий‖ деформачиѐлари‖ ривожланишига‖ репродуктив‖

таълим‖ ва‖ авторитар‖ позичиѐси‖ цам‖ туртки‖ бфлади.‖ Ушбу‖ деформачиѐларнинг‖ асосан‖

фқитувшининг‖ консерватизми,‖ қадр-қиммати,‖ одатда‖ характер‖ хусусиѐтларига‖ таъсир‖

кфрсатади.‖ Кфплаб‖ фқитувшиларнинг‖ нутқи‖ фқитиш‖ услуби‖ билан‖ ажралиб‖ туради.‖

Таълим‖ шароитида‖ фойдали‖ бфлишига‖ қарамай,‖ шахсий‖ муносабатлар‖ соцасига‖ цар‖

доим‖ цам‖ мос‖ келмайди.‖ Авторитаризм‖ кфплаб‖ фқитувшиларга‖ хос‖ хусусиѐтдир,‖ шунки‖ у‖

фқувшилар‖ жамоасини‖ бошқариши‖ керак.‖ Ўқувшилар‖ гуруцини‖ ‚назоратда‖ ушлаб‖ туриш‛‖

зарурати‖ фқитувшининг‖ феъл-атворида‖ цаддан‖ ташқари‖ цокимиѐт‖ ва‖ турғунликни,‖

фқувшиларга‖ ва‖ атрофдагиларга‖ ‚мен‛‖ қижфасини‖ сингдириш‖ одатини‖ шакллантиради,‖

бу‖ эса‖ бошқа‖ туйғуларни‖ бостиришга,‖ фқувшилар‖ ва‖ умуман‖ одамлар‖ устидан‖

цокимиѐтни‖ бошқаришга‖ одатлантиради.‖  

Шунингдек,‖ цар‖ қандай‖ таълим‖ муассасасининг‖ профессор-фқитувшилар‖ таркиби‖

фқувшиларга‖ (оғзаки)‖ таъсир‖ фтказиш‖шакллари‖ ва‖ эркаклар‖ хулқ-атвори‖шакллари‖билан‖

деѐрли‖ боғлиқ‖ бфлган‖ эркак‖ (тарихий‖ равишда‖ шаклланган)‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ тизимини‖

фзлаштирган‖ ва‖ тарғиб‖ қилувши‖ ажллардан‖ ташкил‖ топганлиги‖ цам‖ педагогик‖

деформачиѐни‖ осонлаштиради.‖ Эркак‖ тили‖ ва‖ хулқ-атвор‖ андазаларидан‖ фойдаланиш‖

ажл‖ фқитувшиларнинг‖ ажллик‖ хусусиѐтларини‖ йфқолишига‖ олиб‖ келади,‖ бу‖ эса‖

фқитувшиларнинг‖ фзига‖ цам,‖ фқувшиларнинг‖ жинсий‖ фзини‖ фзи‖ идентификачиѐсига‖ цам‖

салбий‖ таъсир‖қилади.‖  

Ўқитувшилар‖ фртасида‖ шахслараро‖ низоларнинг‖ яқори‖ даражаси,‖ шунингдек,‖

бошқаларнинг‖ яқори‖ ижтимоий‖ кутишларини‖ қондириш‖ зарурати,‖ касбнинг‖

стресслилиги,‖ касбий‖ вазифаларни‖ бажариш‖ ушун‖ зарур‖ бфлган‖ жисмоний‖ кушларнинг‖

цаддан‖ ташқари‖ зфриқиши‖ билан‖ боғлиқ.‖ Ўқитувшиларнинг‖ хизмат‖ муддати‖ ва‖ жшининг‖

ошиши‖ билан‖ фқув‖ якламасининг‖ ошиши,‖ шаршоқнинг‖ тфпланиши,‖ ташвишланишнинг‖

кушайиши,‖ кайфиѐтнинг‖ пасайиши,‖ вегетатив‖ қон-томир‖ касалликлари‖ ва‖ хатти-

царакатларнинг‖ бузилиши‖ муқаррар‖ равишда‖ язага‖ келади.‖ Ушбу‖ цолатлар‖ сурункали‖

шаршоқ‖ синдроми‖ ва‖ шаршоқ‖ синдромининг‖ психологик‖ - педагогик‖ цодисаси‖ асосида‖

жтади. 

Э.А.Климов‖ "касб"‖ тушуншасига‖ тфхталиб,‖ ‚касб‖ – бу‖ инсоннинг‖ тақдири,‖ турмуш‖

тарзи,‖ тафаккур‖ услуби‖ ва‖ дунжқараш‖ стреотиплари‖ ва‖ инсоннинг‖ ижтимоий‖ тури‛,‖ деб‖

таъкидлайди.‖ *1.305+ 

Педагогик‖ фаолиѐт‖ турли‖ хил‖ касб‖ турлари‖ катта‖ бфлган‖ соцага‖ тегишли‖ – бу‖

фқитувшилар‖ ва‖ қфшимша‖ таълим‖ фқитувшилари‖ ва‖ логопедлар,‖ мураббийлар‖ ва‖

бошқалар.‖ Цозирги‖ кунга‖ қадар‖ фқитувшининг‖ касби‖ ақлий‖ циссий куйиш синдромининг‖

ривожланишига мойиллиги‖ билан‖ боғлиқ‖ энг‖ кфп‖ фрганилган.‖ Айни‖ пайтда,‖ ушбу‖

турдаги‖ фаолиѐтнинг‖ бошқа‖ вакиллари‖ ишининг‖ субъект-ташкилий‖ таркибининг‖ фзига‖

хослиги‖ синдромнинг‖ фзи‖ шаклланиши‖ ва‖ ривожланишиниинг‖ фзига‖ хослигини‖

кфрсатади.‖ ‖*2.336] 

Ўқитувши‖ – бу‖ ‚ижтимоий‛,‖ ‚коммуникатив‛‖ жки‖ ‚жрдам‖ берадиган‛‖ турдаги‖

касбларга‖ тегишли‖ бфлган‖ махсус‖ педагогик‖ касб.‖ Иш‖ куни‖ давомида‖ фқитувши‖

кутилмаган‖ ва‖ стрессли‖ цолатлар‖ билан‖ мунтазам‖ равишда‖ ушпашиб‖ туради,‖ бу‖ кфпинша‖

ундан‖ нафақат‖ педагогик‖ саводхонликни,‖ балки‖ психологик‖ онгни,‖ бадиий,‖ дипломатик‖
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ва‖ ташкилий‖ истеъдодни,‖ циссий‖ мувозанатни‖ сақлаш‖ қобилиѐтини‖ цам‖ талаб‖

қилади.*3.45-51] 

Цозирги босқишда‖ фқитувшининг‖ касбий‖ фаолиѐтининг‖ хусусиѐтларини‖ тацлил‖

қилиш,‖ бизни‖ анша‖ барқарорлаштирувши‖ мецнат‖ шароитлари‖ мавжудлиги‖ тфғрисида‖

гапиришимизга‖ имкон‖ беради: 

- муассаса‖ обрфсининг‖ пасайиши,‖ ишни‖ режалаштириш‖ ва‖ ташкил‖ этишда‖

аниқлик‖ йфқлиги; 

- касбий‖ зиддиѐтларнинг‖ мавжудлиги‖ ва‖ цар‖ доим‖ цам‖ профессионал‖ фаолиѐтнинг‖

қулай‖психологик‖ муцитининг‖ мавжуд‖ эмаслиги; 

- бошқарув‖ услубининг‖ хусусиѐтлари‖ (цаддан‖ ташқари‖ авторитар‖ фқитувшининг‖

мустақиллигини,‖ қарор‖ қабул‖ қилишда‖ мазмунли‖ бфлишини‖ шеклайди;‖ либерал‖

бошқарув‖ услуби,‖ аксинша,‖ хавотирнинг‖ наможн‖ бфлишига,‖ ташаббуснинг‖ пасайишига‖

олиб‖ келади);‖  

- ота-оналар‖ томонидан‖ талабларнинг‖ цаддан‖ ташқари‖ ошириб‖ яборилиши‖ ва‖

фқитувшининг‖ зарурий‖ билимлари‖ йфқлиги‖ сабабли‖ фзларининг‖ педагогик‖ амалижтида‖

бир‖ қатор‖ муаммоларни‖ цал‖ қила‖ олмаслик.‖ Масалан,‖ бугунги‖ кунда‖ ‚махсус‛‖ таълим‖

эцтижжларига‖ эга‖фқувшилар сонининг‖ кфпайиб‖ бормоқда.*4.47-51] 

Ўқитувшининг‖ олдига‖ қфйилган‖ мақсадларидан‖ бири‖ (‖ фқувшиларнинг‖

муваффақиѐтли‖ ижтимоийлашуви‖ ушун‖ шарт-шароитлар‖ ѐратиш,‖ таълим‖ мазмунини‖

шакллантириш,‖ жш‖ норматив‖ ривожланиш‖ моделларини‖ цисобга‖ олган‖ цолда)‖ ‖ турли‖

тоифадаги‖ фқувшилар‖ ушун‖ ривожланиш‖ стандартларини‖ ишлаб‖ шиқиш‖ цисобланади.‖‖

Бироқ,‖ амалда,‖ бу‖ фқитувшининг‖ ‚махсус‛‖ болага‖ цамроцлик‖ қилиш‖ соцасида‖ махсус‖

билимлари‖ етишмаслиги‖ туфайли‖ кфпинша‖ қийиншиликларга‖ ушрайди.‖ Бу‖ цолат‖ иш‖

сифатининг‖ пасайишига,‖ фқитувшининг‖ касбий‖ қадр-қимматининг‖ фзгаришига‖ ва‖ ота-

оналарнинг‖ норозилигининг‖ табиий‖ равишда‖ ошишига‖ олиб‖ келади.‖ Ўқитувшининг‖

кушли‖ психо-эмочионал‖ стресс‖ цолатида‖ узоқ‖ вақт‖ туриши‖ стресс‖ билан‖ фзаро‖ таъсир‖

фтказишнинг‖ фзаро‖ таъсирлашиш‖ шаклларини‖ ривожланишига‖ цисса‖ қфшиши‖ мумкин,‖

бунда‖ вазиѐтни‖ етарли‖ даражада‖ енгишга‖ имкон‖ берадиган‖ фаол‖ царакатлар‖ фрнига‖

фқитувши‖ ноқулай‖ шароитларга‖ яқори‖ даражада‖ мослашишни‖ намойиш‖ этади,‖ бу‖

кфпинша‖ кфплаб‖ психологик‖ цимоѐ‖ воситаларидан‖ фойдаланиш‖ билан‖ бирга‖

келади.*5.101] 

Тадқиқотшилар‖ (Э.Ф.Зеер,‖ А.К.Маркова)нинг‖ фикрига‖ кфра‖ касбий‖

деформачиѐларни‖ ривожланиш‖ йфлларидан‖ бири,‖ касбий‖ фаолиѐт‖ режимида‖

ривожланиб,‖ йиллар‖ давомида‖ ‚эксплуатируятсѐ‛‖ қилинадиган‖ ва‖ номақбул‖ бфлганлар‖

тоифасига‖ кирадиган‖ касб‖ ушун‖ зарур‖ бфлган баъзи‖ бир‖ профессионал‖ ацамиѐтга‖ эга‖

фазилатларни‖ кескинлаштиришдир.‖ Ўқитувшилик‖ касбида,‖ касбий‖ муаммоларни‖ цал‖

қилиш‖ цар‖ доим‖ фқитувшини‖ профессионал‖ мулоқотнинг‖ турли‖ вазиѐтларига‖

қфшилишини‖ назарда‖ тутади.‖ ‖ Касбий‖ фаолиѐтнинг‖ муваффақиѐтли‖ бфлишини‖

таъминлаш,‖ касбий‖ деформачиѐлар‖ пайдо‖ бфлиши‖ даражасида‖ педагогик‖

коммуникачиѐ‖ қобилиѐтларининг‖ цаддан‖ ташқари‖ ривожланиши‖ суцбатдошнинг‖

нутқийлиги‖ ва‖ эътиборсизлиги‖ (бу‖ цолда‖ алоқа‖ катта,‖ асоссиз,‖ касбий‖ фаолиѐт‖ режими‖ва‖

профессионал‖ муцитдан‖ ташқарида‖ бфлади);‖ технологик‖ жицатдан‖ тфғри‖ диалогларни‖

қуришга‖ цаддан‖ ташқари‖ эътибор,‖ охир‖ оқибат‖ мулоқотни‖ нутқ‖ маркалари‖ тфпламига‖

айлантириб,‖ мулоқотни‖ зудлик‖ ва‖ ошиқликдан‖ мацрум‖ қилиши‖ мумкин.‖ Бундан‖ ташқари,‖
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педагогик‖ амалижт‖ режимида‖ педагогик‖ мулоқот‖ баъзи‖ хусусиѐтларга‖ эга:‖ догматизм,‖

нутқнинг‖ ибратли‖ услуби,‖ унинг‖ характери‖ боланинг‖ тушуншаси‖ даражасига‖ қадар‖

соддалаштирилган.‖ Ўқитувшиларга‖ хос‖ бфлган‖ ва‖ педагогик‖ амалижтда‖ кенг‖ тарқалган‖

маълумотларни‖ соддалаштиришга‖ бфлган‖ доимий‖ интилиш‖ аста-секин‖ фқитувшининг‖

идрокини‖ торайишига,‖ профессионал‖ вазиѐтларни,‖ шунингдек,‖ мутахассис‖ цажтида‖ язага‖

келадиган‖ воқеаларни‖ содда‖ тарзда‖ бацолашга‖ интилишинига‖ олиб‖ келиши‖ мумкин.‖

[6.122]  

Доминантлик‖ – фқувшилар‖ муаммоларини‖ цал‖ қилиш,‖ фқувшилар‖ жамоасини‖

бошқариш‖ зарурати‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлган‖ ѐна‖ бир‖ профессионал‖ аниқланган‖ хусусиѐт.‖

Гуруцлардаги‖ фқувшилар‖ сонининг‖ кфпайиши,‖ фқитувшидан‖ фзаро‖ муносабатларни‖

фрнатиш‖ соцасида‖ яқори‖ малакали‖ бфлишини‖ талаб‖ қилади.‖ Ўқитувши‖ бошқарув‖

соцасида‖ маълум‖ билимларга‖ эга‖ эмаслиги, фқувшилар‖ жамоасини‖ бошқаришни‖ кфпинша‖

таъсиршанроқ‖ усулларини‖ қфлашга‖ мойил‖ бфлади.‖ Бу‖ фқувшилар‖ ва‖ атрофдаги‖ катталарда‖

‚цаддан‖ ташқари‖ цокимиѐт‛,‖ ‚фзага‖ хос‖ образни‖ яклаш‖ истаги‛‖ ‖ каби‖ таасротларни‖

шаклланишига‖ олиб‖ келади.*7.415+ 

Ўқитувшининг‖ касбий‖ деформачиѐ‖ турларини‖ таснифлаш,‖ айниқса,‖ цар‖ қандай‖

касбда‖ касбий‖ деформачиѐларнинг‖ моциѐтини‖ белгилайдиган‖ ‖ мецнат‖ объекти‖

тацлилидир.‖ Энг‖ умумий‖шаклда‖ фқитувши‖ мецнатининг‖ объекти‖ – бу‖ фқувши,‖унинг‖феъл-

атвори,‖ дунжқариши,‖ одатлари,‖ психофизиологиѐси‖ ва анатомиѐсининг‖ хусусиѐтлари.‖

Ўқувшининг‖ наможн‖ бфлишини‖ доимий‖ равишда‖ тузатиб,‖ фқитувши‖ маълум‖ вақт‖

давомида‖ бошқаларнинг‖ мантиғида‖ ѐшайди,‖ бу‖ эса‖ касбий‖ деформачиѐларни‖

ривожлантириш‖ ушун‖ зарур‖ шарт-шароитларни‖ ѐратади.‖ Шуни‖ тахмин‖ қилиш‖

мумкинки,‖ мецнат‖ предметига‖ йфналтирилганлиги‖ фқитувшининг‖ фқувшилар‖ билан‖ иш‖

олиб‖ бориши.‖ Ўқувшиларнинг‖ жавоб‖ турларининг‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтларига‖ мослашиб,‖ фз‖

хатти-царакатларини‖ соддалаштиришга,‖ оғзаки‖ ва‖ оғзаки‖ бфлмаган‖ нутқнинг‖ одоб-

ахлоқини‖ фзгартиришга‖ мажбул‖ қилади.‖ *8.152+ 

 Ўқитувши‖ шахсининг‖ касбий‖ деформачиѐсига‖ унинг‖ касбий‖ деформачиѐсининг‖

хусусиѐтларини‖ ошиб‖ берадиган‖ шахсий‖ фаоллик,‖ ижодийлик‖ ва‖ ‖ интерактивлик‖

даражаларини‖ акс‖эттирадиган‖жицатларини‖ ифодалаймиз.‖  

- шахсий‖ даражада‖ фқитувшининг‖ касбий‖ деформачиѐси‖ талабаларга‖ нисбатан‖

авторитаризмнинг‖ ривожланиб‖ бориши‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлиб,‖ унинг‖ хусусиѐтлари‖

қуйидагилардан‖ иборат:‖ ‖ бошқарув‖ функсиѐларини‖ қатъий‖ марказлаштириш,‖

фқитувшининг‖ қфлида‖ барша‖ кушларни‖ жамлаш,‖ талабаларнинг‖ ташаббусини‖ бостириш,‖

уларнинг‖ биргаликдаги‖ фаолиѐтининг‖ энг‖ муцим‖ масалаларини‖ цал‖ қилишига‖ тфсқинлик‖

қилиш,‖ устунлик‖ буйруқлари‖ ва‖ уларга‖ нисбатан‖ қарши‖ таъсирларни‖ амалга‖

оширганлиги‖ ушун‖турли‖хил‖жазо‖ турлари; 

- касбий‖ фаолиѐтга‖ нисбатан‖ қатъийлик‖ фаолиѐт‖ давомида‖ наможн‖ бфлади‖ ва 

фқитувшининг‖ атрофдаги‖ цақиқат‖ цақидаги‖ ғоѐларни‖ унинг‖ фзгаришларига‖ мос‖ равишда‖

фзгартира‖ олмаслиги,‖ унинг‖ таъсиршан‖ кфринишларининг‖ тузилишини‖ фзгартира‖

олмаслиги,‖ замонавий‖ иш‖ шароитларига‖ мос‖ келмайдиган‖ ортиқша‖ бацоланган‖ ғоѐлар‖ ва‖

мақсадларни‖ шакллантириш‖ тенденчиѐсида‖ ифодаланади‖ ва‖ цажт‖ эгочентризмда‖ ва‖ фз-

фзини‖ цурмат‖ қилишда,‖ мафаатларнинг‖ торлигида,‖ қайсарликда,‖ бир‖ хил‖ фикрлар‖ ва‖

цис-туйғуларга‖ берилиб‖ кетишда; 
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- интерактив‖ даражада‖ наможн‖ бфладиган‖ танқидий‖ бфлмаган,‖ цамкорлик‖ ва‖

алоқада‖ фзини‖ ва‖ касбий‖ фаолиѐтини‖ етарли‖ даражада‖ бацолашга‖ имкон‖ бермайдиган‖

ижтимоий‖ стреотиплар‖ мавжудлигидан‖ иборат. 

 

Фойдаланилган адабижтлар рфйхати: 

1. Э.А.Климов‖ Психологиѐ‖ профессоналного‖ самоопределениѐ/ Э.А.Климов‖ // М.:‖

Академиѐ,‖ 2004.‖– 304с. 

2. Лукьѐнова‖ В.В.‖ Современные‖ проблемы‖ исследованиѐ‖ синдрома‖ выгораниѐ‖ у‖

спечиалистов‖ коммуникативных‖ профессий:‖ коллективнаѐ‖ монографиѐ‖ /‖ под‖ ред.‖ В.В.‖

Лукьѐнова,‖ Н.Е.‖ Водопьѐновой,‖ В.Е.‖ Орла,‖ С.А.‖ Подсадного,‖ Л.Н.‖Юрьевой,‖ С.А.‖ Игумнова;‖

Курск.‖ гос.‖ ун- – Курск,‖ 2008.‖– 336 с. 

3. Скрипкина‖ Т.П.‖ Доверие‖ в‖ структуре‖ профессиональной‖ компетентности‖ ушителѐ‖ /‖

Скрипкина‖ Т.‖П‖//‖Российский‖ психологишеский‖ журнал.‖ – 2013. – Т.‖5.‖– №‖1.‖– С.‖45–51. 

4. Монгуш‖ О.О.‖ Эмочиональное‖ выгорание‖ в‖ профессиональной‖ деѐтельности‖ педагогов‖

дошкольного‖ образовательного‖ ушреждениѐ// Актуальные‖ вопросы‖ современной‖

педагогики:‖ материалы‖ VII‖Междунар. науш.‖ конф.‖ (г.‖ Самара,‖ август‖ 2015‖ г.).‖ – Самара.‖ – 

Издательство‖АСГАРД.– 2015. –С.‖47–51. 

5. Громкова‖ М.Т.‖ Психологиѐ‖ и‖ педагогика‖ профессиональной‖ деѐтельности‖ /‖ М.Т.‖

Громкова‖ //‖М.:‖ЮНИТИ–ДАНА,‖ 2003.‖– 415‖с. 

6. Логинова‖ А.В.‖ Профессиональнаѐ‖ деформачиѐ‖ лишности‖ педагога‖ и‖ пути‖ ее‖

преодолениѐ‖ /‖А.‖В.‖Логинова‖ //‖Молодой‖ ушеный.‖ –2015. – №11.‖– С.‖150–152. 

7. Оржл‖ В.Е.‖ Феномен‖ «выгораниѐ»‖ в‖ зарубежной‖ психологии:‖ эмпиришеские‖

исследованиѐ‖и‖перспективы/‖В.Е‖Оржл‖ //‖Психологишеский‖журнал.‖ – 2001. – Т.‖22.‖– №‖1.‖– 

С.‖90–101. 

8. Бабиш‖ О.И.‖ Профилактика‖ синдрома‖ профессионального‖ выгораниѐ‖ педагогов.‖

Диагностика,‖ тренинги,‖ упражнениѐ‖ /‖О.И.‖Бабиш.‖М.:‖Изд- во‖«Ушитель»,‖ 2014.‖122‖с. 

 

ОЛИЙ ТАЪЛИМ ТИЗИМИДА ИНФОРМАТИКА ФАНИНИ ЎҚИТИШНИНГ 

ФАЛСАФИЙ-ПЕДАГОГИК ЖИЦАТЛАРИ   

Полвонов‖ Алимирзо‖ Қутбиддин‖ фғли 

Муцаммад‖ал-Хоразмий‖ номидаги‖ ТАТУ‖ Фарғона‖ филиали‖ Компьятер‖ тизимлари‖

кафедраси‖ ассистент‖фқитувшиси 

 

Аннотачия: Мақолада информатиканинг фалсафий муаммолари, уларни гуруцлаш, 

илмий ахборот, олий таълим тизими талабаларига илмий билишни шакллантириш, илмий 

билишни шакллантириш воситалари, информатикани фалсафий фрганиш имкониятлари 

жритиб берилган.  

Таянш сфз ва тушуншалар: информатика, фалсафа, информатиканинг фалсафий 

муаммолари, ахборот, илмий ахборот, илмий билиш, илмий билишни шакллантириш 

воситалари, информатикани фалсафий фрганиш. 

 

ФИЛОСОФСКО-ПЕДАГОГИШЕСКИЕ АСПЕКТЫ ПРЕПОДАВАНИЯ 

ИНФОРМАТИКИ В СИСТЕМЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

Полвонов‖ Алимирзо‖ Кутбиддин‖ угли 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

362 
 

Ассистент‖ кафедры‖компьятерных‖ систем‖Ферганского‖ филиала‖ ТИТУ‖ имени‖Мухаммеда‖

аль-Хорезми 

 

Аннотачия: В статье рассматриваются философские проблемы информатики, их 

группирование, наушная информачия, формирование наушного познания студентов системы 

высшего образования, инструменты формирования наушного познания, возможности 

философского изушения информатики. 

Клюшевые слова и понятия: информатика, философия, философские проблемы 

информатики, информачия, наушная информачия, наушное познание, средства формирования 

наушного познания, философские подходы к изушению информатики. 

 

PHILOSOPHICAL AND PEDAGOGICAL ASPECTS OF TEACHING COMPUTER 

SCIENCE IN HIGHER EDUCATION SYSTEMЪ 

Polvonov Alimirzo Qutbiddin ugli 

Assistant Teacher of the Department of computer systems of TITU Fergana branch named after 

Muhammad al-Khwarizmi 

 

Annotation: In the article, the philosophical problems of computer science, those grouping, 

scientific information, the formation of scientific knowledge of the students of higher education, the tools 

of the formation scientific knowledge and the possibilities of philosophical study of computer science are 

considered. 

Keywords: informatics, philosophy, philosophical problems of informatics, information, scientific 

information, scientific cognition, facilities of forming of scientific cognition, philosophical approaches to 

the informatics study. 

 

Ижтимоий цажтнинг барша соцалари каби таълим соцасини ривожлантириш 

бугунги кун ушун долзарб, яртимизнинг эртанги цажтини белгилаб берувши устувор 

вазифалардан бири цисобланади. Бу‖ вазифалар‖ республикамиз‖ миқжсида‖ ишлаб‖

шиқилган‖ қонун‖ ва‖ фармойишларда‖ фз‖ аксини‖ топмоқда.‖ Хусусан,‖ Ўзбекистон‖

Республикаси‖ Президентининг‖ 2017‖ йил‖ 7‖ февралдаги‖ «Ўзбекистон‖ Республикасини‖

ѐнада‖ ривожлантириш‖ бфйиша‖ Царакатлар‖ стратегиѐси‖ тфғрисида»ги‖ ПФ-4947-сон‖

фармонининг‖ ижтимоий‖ соцани‖ ривожлантиришнинг‖ устувор‖ йфналишларига‖ доир‖ IV‖

йфналиш,‖ 4.4-бандига‖ кфра‖ таълим‖ ва‖ фан‖ соцасини‖ ривожлантириш‖ кфзда‖ тутилади.‖

Унда‖ узлуксиз‖ таълим‖ тизимини‖ ѐнада такомиллаштириш,‖ мецнат‖ бозорининг‖

замонавий‖ эцтижжларига‖ мос‖ яқори‖ малакали‖ кадрларни‖ тайжрлаш‖ сижсатини‖ давом‖

эттириш‖ белгилаб‖ берилган*1+.‖  

Бу‖ эса‖ фз‖ навбатида‖ олий‖ фқув‖ муассасаларидаги‖ таълим‖ берувши‖ фқитувшилар‖

олдига‖ катта‖ масъулиѐт‖ яклайди.‖ Бунга‖ кфра‖ талабаларни‖ фзлаштиражтган‖ фанлар‖

бфйиша‖ етарли‖ даражада‖ фқитиш,‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ малакаларини‖ шакллантириш‖

натижасида,‖ уларни‖ касбий‖ тайжрлаш‖ муцим‖ вазифа‖ цисобланади.‖ Талабаларнинг‖ касбга‖

доир‖ етарлиша‖ билимларга‖ эга‖ бфлишлари,‖ келажакда‖ фз‖ касбининг‖ етук‖ мутахассислари‖

бфлиб‖ етишишлари‖ мамлакатимиз‖ эртанги‖ кунини‖ белгилашга‖ замин‖ѐратади.‖  

Олий‖ таълим‖ тизимида‖ фқитиладиган‖ информатика‖ ва‖ ахборот‖ технологиѐлари‖

фанини‖ фқитиш‖ жаражнида‖ талабаларга‖ фалсафий‖ мушоцада‖ яритишни‖ фргатиш,‖
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информатиканинг‖ жамиѐтни‖ ривожланишидаги‖ фрни,‖ ижтимоий‖ муцитда‖ ва‖ касбий‖

фаолиѐтидаги‖ ацамиѐтини‖ тушуниб‖ етишларига‖ эришишимиз‖ лозим. 

Информатика‖ фани‖ бошқа‖ фанларга‖ қараганда‖ ѐнги‖ бфлиб,‖ унинг‖ амалижтда‖

татбиқ‖ этилиши‖ инсоннинг‖ моддий‖ ва‖ маънавий‖ фаолиѐти‖ йфналишини‖ фзгартирмоқда.‖

Инсон‖ жамиѐтда‖ фаол‖ субъект‖ бфлгани‖ ушун‖ жамиѐтни‖ ахборотлаштиришнинг‖ турли‖

йфналишларини‖ цисобга‖ олиб,‖ тацлил‖ қилган‖ цолда,‖ информатикани‖ инсонга‖ таъсир‖

қилиш‖ оқибатларини‖ фрганиш‖ зарур. 

Кибернетика‖ асосшиси‖ Н.Винер,‖ «агар‖ асосий‖ масалаларни‖ кфриб‖ шиқишда‖ инсон‖

омилига‖ эътибор‖ бермасдан,‖ цар‖ қандай‖ жойда‖ электрон‖ машиналардан‖ фойдаланишни‖

талаб‖ қилсак‖ ва‖ дунжда‖ инсонларга‖ муносиб‖ фрин‖ бермасак,‖биз‖цалок‖бфламиз»,‖деб‖жзган‖

эди*2+.‖  

А.И.Ракитов‖ физиканинг‖ фалсафий‖ муаммолари‖ ва‖ физика‖ фалсафаси‖ тфғрисида‖

илмий‖ изланишлар‖ олиб‖ бориб,‖ физиканинг‖ фалсафий‖ муаммоларини‖ икки‖ қисмга‖

ажратишни‖ таклиф‖ қилади.‖ Биринши‖ қисмга:‖ фалсафий‖ терминларга‖ асосланган,‖

физиканинг‖ у‖ жки‖ бу‖ йфналишига‖ боғлиқ‖ бфлган‖ фалсафий‖ муаммолар.‖ Иккинши‖ қисмга:‖

физика‖ фалсафаси‖ муаммоларини‖ фзида‖ наможн‖ қилувши,‖ табиатнинг‖ фзини‖ эмас,‖ уни‖

фрганишдаги‖ жисмоний‖ фаолиѐт‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлган‖ муаммолар‖ ва‖ билимлар‖

тизимини‖ киритади*3+. 

Бундай‖ жндашув‖ информатика‖ фалсафасига‖ цам‖ тфлақонли‖ мос‖ келиб,‖

информатика‖ фалсафасининг‖ икки‖ гуруц‖ муаммоларининг‖ шакллантирилишига‖ олиб‖

келади:‖ бириншиси,‖ информатика‖ нуқтаи‖ назаридан‖ шакллантирилган‖ фалсафий‖

муаммолар,‖ иккиншиси‖ эса,‖ информатикани‖ фрганиш‖ обьекти‖ бфйиша‖ муаммолар‖

тизими.‖  

I. Информатика нуқтаи назаридан шакллантирилган фалсафий 

муаммолар цам фз‖ навбатида‖ уш‖ гуруцга‖ бфлинади:‖ 1)‖ информатиканинг‖ долзарб‖

муаммолари;‖ 2)‖ информатиканинг‖ фалсафий‖ муаммолари;‖ 3)‖ информатиканинг‖

ахборий-фалсафий‖ муаммолари. 

1.‖ Информатиканинг‖ долзарб‖ муаммоларига‖ биз‖ лойицалаштирилган‖ расмий‖

ахборотлар,‖ дастурлаш‖ тилларини‖ ѐратиш,‖ ахборот‖ тузилмалари,‖ ахборот‖ флшов‖

бирликлари‖ ва‖ уларнинг‖ шарцлари,‖ шунингдек,‖ ахборотли‖ моделлаштиришларни‖

киритишимиз‖ мумкин.‖  

2.‖ Информатика‖ фанининг‖ фалсафий‖ муаммолари‖ таркибига‖ эса‖ фалсафий‖

характерга‖ эга‖ саволлар:‖ «информатика‖ нима?»,‖ «ахборот‖ нима?»,‖ «информатиканинг‖

бошқа‖ объектлар‖ ва‖ фанлар‖ билан‖ фзаро‖ муносабати,‖ алоқаси‖ қандай?»,‖ «билимларни‖

эгаллаш‖ ва‖ идрок‖ этиш‖ жаражнида‖ информатика‖ фанининг‖ фрни‖ қанақа?»,‖

«информатиканинг‖ бошқа‖ фанлар‖ билан‖ фзаро муносабати‖ қандай?»‖ ва‖ бошқа‖ шунга‖

фхшаш‖саволларга‖ жавоб‖ беришни‖ фз‖ишига‖ олади.‖  

3.‖ Информатиканинг‖ ахборий-фалсафий‖ муаммолари‖ эса‖ информатика‖ фани‖

атамалари‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлган‖ фалсафий‖ атамалар,‖ шунингдек,‖ фалсафий‖ категориѐлар‖

таркибига‖ кирувши‖ атамалар‖ ва‖ ахборот‖ абстрактлари,‖ тузилмаларини‖ ифодаловши‖

саволларни‖ ифодалайди.‖  

Талабаларга‖ информатикадан‖ таълим‖ бериш‖ жаражнида‖ фан‖ бфйиша‖ керакли‖

тушуншаларни‖ бериб,‖ уларнинг‖ билиш‖ хусусиѐтлари‖ ошириб‖ борилади.‖ Шунки‖ таълим‖

беришда‖ фанни‖ тушуниш,‖ билиш ва‖ ѐнги‖ билимларни‖ шакллантириш‖ фалсафий‖
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жаражнлар‖ цисобланади.‖ Талабаларда‖ фан‖ доирасида‖ билим‖ бериш‖ ѐнги‖ ахборотларни‖

фргатиш,‖ ақлий‖билиш‖ циссини‖шакллантиради. 

IX-X‖ асрларда‖ Фаробий‖ тахаллуси‖ билан‖ ѐшаб‖ ижод‖ этган‖ яртдошимиз‖ Абу‖ Наср‖

Муцаммад‖ Ибн‖ Узлоғ Тархон‖ билиш‖ жаражнини‖ икки‖ босқиш‖ – ақлий‖ билиш‖ ва‖ циссий‖

билишдан‖ иборат‖ бфлишини‖ айтиб,‖ улар‖ фзаро‖ боғлиқ‖ ва‖ бирининг‖ бошқасисиз‖ вужудга‖

келмаслигини‖ алоцида‖ таъкидлайди.‖ Билишнинг‖ мазкур‖ босқишлари‖ ахборотсиз‖

шаклланмайди‖ ва‖ демак,‖ ахборот‖ билишнинг‖ асосини‖ ташкил‖ этувши‖ элемент‖

цисобланади.‖  

Фаробий‖ «Илм‖ ва‖ санъатнинг‖ фазилатлари»‖ рисоласида‖ табиатни‖ билиш‖ жаражни‖

шексизлиги,‖ билим‖ билмасликдан‖ билишга,‖ сабабиѐтни‖ билишдан‖ оқибатни‖ билишга,‖

сифатлардан‖ моциѐтга‖ қараб‖ боришини‖ ва‖ бунинг‖ асосида‖ асосида‖ илмнинг‖ борган‖ сари‖

ортиб,‖ шуқурлашиб‖ боришини‖ такидлайди*4+. 

Яна‖ бир‖ яртдошимиз‖ Хоразмий‖ билим‖ олишда‖ талабанинг‖ шахсий‖

кузатишларига‖ цамда‖ олган‖ билимларидан‖ амалда‖ фойдаланишига‖ катта‖ эътибор‖

берган*5+. 

II. Информатикани фрганиш объекти бфйиша  муаммоларга: ахборот,‖ ахборот‖

жаражнлари,‖ алгоритм,‖ алгоритм‖ бажарувшиси,‖ компьятер,‖ шунингдек,‖ аппарат,‖ дасту-

рий‖ таъминот‖ва‖бошқаларни‖ фрганишлар‖ киради. 

Цаммамизга маълумки,‖ информатика - бу‖ компьятер‖ технологиѐлари‖ жрдамида‖

ахборотни‖ йиғиш,‖ сақлаш, қайта‖ ишлаш,‖ тацлил‖ қилиш,‖ бацолаш,‖ узатиш‖ усуллари‖ ва‖

қарор‖қабул‖қилиш‖ имконини‖ берувши‖ фандир.‖  

Ахборот деганда,‖ барша‖ сезги‖ аъзоларимиз‖ орқали‖ борлиқнинг‖ онгимиздаги‖ акси‖

жки‖таъсирини,‖ боғлиқлик‖ даражасини‖ тушунамиз.‖  

Билиш‖ бевосита‖ билим‖ олиш‖ жаражнида‖ вужудга‖ келиб,‖ асосан‖ илмий‖ билиш‖ жки‖

илмий‖ ахборотларнинг‖ фрганилиши‖ тушунилади.‖  

А.И.Михайлов,‖ А.И.Шерный,‖ Р.С.Гилѐревский‖ каби‖ олимлар‖ «Илмий‖ ахборот»‖

атамасини‖ қуйидагиша‖ таърифлашади.‖ Илмий ахборот - бу‖ объектив‖ оламнинг‖

қонунларини‖ тфғри‖ акс‖ эттирувши‖ ва‖ ижтимоий-тарихий‖ амалижтда‖ қфлланиладиган,‖

идрок‖ жаражнида‖ олинган‖ мантиқий‖ маълумотдир*6+. 

Бундан‖ келиб‖ шиқиб‖ айтамизки,‖ бириншидан,‖ «илмий‖ ахборот»‖ идрок‖ қилиш‖

жаражнида‖ инсон‖ томонидан‖ олинади,‖ амалий‖ фаолиѐтда‖ қфлланилиб,‖ у‖ илмнинг‖ асоси‖

цисобланади.‖ Иккиншидан,‖ «илмий‖ ахборот»‖ бу‖ мавцум‖ мантиқий‖ фикрлаш‖ жрдамида‖

инсоннинг‖ циссижти‖ томонидан‖ етказиб‖ бериладиган,‖ ахборотни‖ қайта‖ ишлаш‖ орқали‖

шаклланадиган,‖ мантиқий‖ маълумот‖ цисобланади.‖ Ушиншидан,‖ етарлиша‖ объектив‖ дунжни‖

акс‖эттиради,‖ тфртиншидан,‖ ижтимоий-тарихий‖ амалижтда‖қфлланилиши‖ керак.‖  

Ахборотлар‖ илмий‖ бфлиши‖ ушун‖ маълумотлар‖ фртасида‖ узвий‖ алоқа‖ фрнатилган‖

бфлиши‖ керак.‖ Мамлакатимизнинг‖ турли‖ нуқталаридаги‖ табиий‖ об-цаво‖

маълумотларининг‖ йиғиндиси‖ «илмий‖ ахборот»‖ бфла‖ олмайди.‖ Шунки‖ у‖ ушинши‖ шартни‖

қаноатлантирмайди.‖  

Юқоридагилардан‖ келиб‖ шиқиб,‖ талабалар‖ томонидан‖ информатика‖ фанидан‖

фрганилиши‖ лозим‖ бфлган‖ билимлар‖ илмий‖ билишга‖ асосланиб,‖ бу‖ «маълумот → 

ахборот → билим → илмий билиш»‖кетма-кетлигида‖ содир‖бфлади. 

Олий‖ таълим‖ тизимида‖ асосий‖ объект‖ талаба‖ цисобланади.‖ Таълим‖ беришнинг‖ асо-

сий‖ вазифаси‖ эса‖ фрганилажтган‖ фан,‖ информатикага‖ оид‖ зарур‖ маълумотларни, ахбо-
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ротларни‖ фқитувши‖ томонидан‖ тақдим‖ этиш,‖ талабалар‖ томонидан‖ уни‖ фрганиб,‖

тушуниб,‖ керак‖ бфлганда‖ ждлаб‖ олиш‖ натижасида‖ билимга‖ айлантириш‖ ва‖ уни‖ амалижтда‖

қфллаш‖ орқали‖ илмий билишни‖ шакллантиришдир.‖ Бу‖ жаражн‖ информатика‖

фқитувшилари‖ томонидан‖ цар‖бир‖ мавзуни‖ фргатишда‖амалга‖оширилади.‖  

Буни‖бир‖мавзу‖мисолида‖ кфриб‖ фтсак: 

Олий‖ таълимнинг‖ иқтисодижт‖ йфналишлари талабаларига‖

«Ахбороткоммуникачиѐ‖ технологиѐлар»‖ фанининг‖ «Интернетда‖ интерактив‖ хизматлар»‖

мавзусини‖ фқитиш‖ жаражнида‖ фқитувши‖ талабаларни‖ мавзуга‖ мос‖ маълумотлар‖ билан‖

таништиради.‖ Улар:‖ иқтисодий‖ тизимлар,‖ интерактивлик,‖ иқтисодий‖ тизимларда‖

интерактив‖ хизмат‖ турлари,‖ интерактив‖ хизматлардан‖ фойдаланишнинг‖ ацамиѐти,‖

интерактив‖ хизмат‖ кфрсатувши‖ портал‖ (Ягона‖ интерактив‖ давлат‖ хизматлари,‖ Солиқ‖

органларининг‖ электрон‖ давлат‖ хизматлари,‖ Банк‖ хизматлари‖ ва‖ бошқ.)лар,‖

порталлардан‖ касбий‖ фаолиѐтда‖ фойдаланиш‖ цақидаги‖маълумотлардир.‖  

Ўқитувши‖ талабаларга‖ мавзуни‖ фргатиш‖ жаражнида‖ берилган‖ маълумотлар 

интернет‖ тармоғи,‖ компьятер,‖ проектр‖ ва‖ электрон‖ доскалардан‖ фойдаланган‖ цолда‖

экранга‖ туширилиб,‖ тушинтириб‖ борилади.‖ Яъни:‖ электрон‖ рақамли‖ имзо‖ жрдамида  

тегишли‖ порталнинг‖ жисмоний‖ жки‖ яридик‖ шахсларнинг‖ кабинетига‖ кириш,‖ иқтисодий‖

цисоботларни‖ тайжрлаш,‖ жфнатиш,‖ топширилган‖ ‖ цисоботлар‖ натижаларини‖ билиш,‖

мақсадли‖ тфловларни‖ амалга‖ ошириш,‖ давлат‖ органларига‖ турли‖ муражаатлар‖ қилиб,‖

уларга‖ жавоблар‖ олиш,‖ иқтисодижт‖ соцасига‖ оид‖ ѐнгиликларни‖ билиб‖ бориш‖ ва‖ шу‖

кабилар‖ талабаларга‖ ахборот‖ – коммуникачиѐ‖ технологиѐларидан‖ фойдаланиб‖ етказиб‖

берилади.‖ Ушбу‖ жаражнда‖ фқитувши‖ томонидан‖ берилган‖ маълумотлар‖ аниқ‖ далилларга‖

асосланиб‖ ахборотларга‖айлантирилади. 

Дарс‖ жаражнида‖ яқоридаги‖ тартибда‖ мавзу‖ фргатилиб,‖ амалий‖ ва‖ лабораториѐ‖

машғулотлари‖ жаражнида‖ талабанинг‖ фзи‖ томонидан‖ интернетнинг‖ интерактив‖ хизмат -

лар‖ порталига‖ кириб‖ турли‖ вазифаларни‖ бажариши‖ ва‖ бажариш‖ кетма-кетлигини‖

фрганиши‖ натижасида‖ ахборотлар‖билимга‖айлантирилади. 

Талабаларнинг‖ дарс‖ жаражнида‖ фрганган‖ билимлари‖ асосида‖ интерактив‖

хизматларга‖ боғлиқ‖ бфлган‖ вазифаларни‖ бажариши,‖ бирор‖ муаммога‖ душ‖ келганда,‖ фқув‖

адабижтлардан‖ ва‖ интернетнинг‖ қидирув‖ тизимларидан‖ фойдаланиб‖ муаммони‖ ешиши,‖

олинган‖ билимларни‖ илмий билишга‖ айланишини‖ таъминлайди.‖ Бундай‖ тартибда‖

мавзуларнинг‖ кетма-кет‖ талабалар‖ томонидан‖ фрганилиши‖ ва‖ амалий‖ жаражнга‖

қфлланилиши‖ уларда‖илмий билишнинг‖ривожланишига‖ олиб‖ келади. 

Талабаларга‖ билимларни‖ бериб,‖ илмий‖ билишни‖ шакллантириш‖ воситалари‖

сифатида‖ дарсликлар,‖ электрон‖ таълим‖ ресурслари,‖ қфлланмалар,‖ маълумотлар‖ базаси,‖

таълимий‖ видеофильмлар,‖ моделлар,‖ мавзуга‖ йфналтирилиб,‖ лабораториѐ‖ амалижтида‖

ишлаб‖ шиқилган‖ ишланмалар‖ ва‖услубий‖ қфлланмалардан‖фойдаланилади. 

Информатика‖ фани‖ фқитувшилари‖ билим‖ бериш‖ жаражнида,‖ маъруза‖ матнлари,‖

ахборот‖ ва‖ методик‖ жрдам‖ кфрсатиш‖ ушун‖ электрон‖ таълим‖ ресурслари,‖ намойиш‖

воситаларини‖ тайжрлаб,‖ уни‖ таълим‖ жаражнида‖ қфллашлари,‖ шунингдек,‖ талабалар‖

билимини‖ назорат‖ қилишда‖ автоматлаштирилган‖ тест‖ дастурларидан‖ фойдаланишлари‖

мумкин.‖  

Информатика‖ фанидан‖ фрганиладиган‖ билим‖ мавжуд‖ билимлар‖ асосида‖

фзлаштирилади‖ жки‖ мавжуд‖ билимларга‖ асосланади.‖ Бунинг‖ ушун‖ фрганилажтган‖
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мавзулар‖ шундай‖ мантиқий‖ жойлаштирилиши‖ керакки,‖ фзлаштирилажтган‖ билим аввал‖

фзлаштирилган‖ билимларга‖ асосланиши‖ керак. 

Информатика‖ фқитувшиси‖ томонидан‖ билим‖ беришни‖ барша‖ соцаларда‖

тезлаштириш,‖ айни‖ пайтда‖ долзарб,‖ илмий-таълимий‖ йфналиш‖ цисобланади.‖ Буларнинг‖

баршаси‖ фан‖ ва‖ таълимда‖ компьятер‖ технологиѐсининг‖ қфлланилиши ва‖ бунинг‖

натижасида‖ таълим‖бериш‖ тизимининг‖ ривожланиб‖ боражтганлигидан‖ далолат‖беради.‖  

Бугунги‖ кунда‖ информатика‖ фалсафаси‖ ва‖ информатика‖ фанининг‖ фалсафий‖

муаммоларини‖ кенг‖ қамровли‖ фргатиб‖ бориш,‖ талабаларни‖ информатика‖ фанини‖ шуқур‖

фрганишга‖ ва‖ уни‖ келгуси‖ касбий‖ фаолиѐтларида‖ қфллашларига‖ олиб‖ келади.‖ Шу‖ билан‖

бирга‖ табиат‖ ва‖ жамиѐтда‖ ахборотнинг‖ асосий‖ хусусиѐтлари,‖ ахборот‖ алмашинув‖

жаражнларининг‖ қонунийлиги,‖ шунингдек,‖ техникавий,‖ биологик‖ ва‖ ижтимоий‖

тизимларда‖ ушбу‖ жаражнларни‖ ташкил‖ қилиш усулларини‖ информатикадан‖ фрганиш‖

зарур.‖ Шундай‖ қилиб,‖ информатика‖ бугунги‖ кунда‖ компьятер,‖ ахбороткоммуникачиѐ‖

технологиѐлари,‖ тизимлардаги‖ маълумотларни‖ йиғиш,‖ сақлаш,‖ қайта‖ ишлаш‖ ва‖ узатиш‖

воситалари,‖ уларнинг‖ технологик‖ муаммолари,‖ касбий‖ фаолиѐтда‖ қфлланилишини‖

фрганибгина‖ қолмай,‖ инсониѐт‖ жамиѐтида‖ жонли‖ ва‖ жонсиз‖ табиатдаги‖ ахборот‖

жаражнларининг‖ фрганилишига‖ олиб‖ келади. 

Информатикани‖ фалсафий‖ жндашувлар‖ асосида‖ фргатиш,‖ барша‖ соцалар‖ каби‖

ахборот‖ тизимларида,‖ жонсиз‖ табиатда‖ содир‖ бфладиган‖ жаражнлардаги‖ ахборотларнинг‖

наможн‖ бфлиш‖ хусусиѐтларини‖ фрганиш,‖ фан‖ соцалари‖ (физика,‖ математика,‖ кимж,‖

биологиѐ,‖ психологиѐ‖ ва‖ ц.к.)‖ олимларининг‖ саъй-царакатларини‖ бирлаштириш‖

натижасида‖ турли‖ табиат‖ муцитидаги‖ ахборотларни‖ тадқиқ‖ қилувши‖ олимлар‖ ушун‖

умумий‖ қонунларни‖ аниқлашга‖ имкон‖ беради.‖ Бу‖ жаражнлар‖ инсонларга‖ техник‖ ва‖

ижтимоий‖ тизимларда‖ цам‖ ахборот‖ жаражнларини‖ ѐнада‖ самарали‖ ташкил‖ этишни‖

таъминлайди.‖ Барша‖ фанлар‖ каби‖ информатикани‖ фалсафий‖ муаммолар‖ асосида‖

фрганиш‖ талабаларда‖ фз‖ онги‖ фаолиѐти асосида‖ ахборот‖ тизимларининг‖ муцим‖

жаражнларини‖ шуқур‖ фрганиш,‖ тацлил‖ қилиш,‖ илмий‖ билиш,‖ турли‖ қарорлар‖ қабул‖

қилиб,‖ мақбул‖хулосалар‖ шиқариш‖ имкониѐтларини‖ ѐратади.‖  

Хулоса‖ қилиб‖ шуни‖ айтишимиз‖ керакки,‖ шиддат‖ билан‖ ривожланажтган‖

мамлакатимизда‖ бугунги‖ кунда‖ фқитувши‖ ушун‖ талабаларни‖ фалсафий‖ фикрлаш,‖

мушоцада‖ яритишга‖ фргатиш‖ долзарб‖ вазифа‖ цисобланади.‖ Лекин‖ бу‖ фақатгина‖

фқитувшига‖ боғлиқ‖ бфлмасдан,‖ талабалардан‖цам‖фаолликни‖ талаб‖этади.‖ 

Информатика‖ дарс‖ жаражнида‖ фргатиладиган‖ мавзулар‖ «маълумот → ахборот → 

билим → илмий билиш»‖ даражасида‖ бфлиб,‖ фқитишда‖ фалсафий‖ мушоцада‖ ятиришга‖

эришиш‖ ушун:‖  

фқитувши қуйидаги вазифаларни‖ бажариши‖ керак: 

●‖мавзу‖мақсадини‖ аниқ‖белгилаб‖ олиш; 

●‖ мавзунинг‖ мақсадидан‖ келиб‖ шиқиб,‖ фргатиладиган‖ асосий‖ тушуншаларни‖

ажратиб‖ олиш; 

●‖ асосий‖ тушуншаларга‖ мос‖ мазмунни‖ талабаларга‖ ахбороткоммуникачиѐ‖

технологиѐларидан‖ фойдаланиб‖ етказиб‖ бериш;‖  

●‖амалий‖ ва‖лабораториѐ‖ машғулотларида‖ мавзуларга‖ мос‖топшириқлар‖ бериш; 

●‖талабалар‖томонидан‖ мавзунинг‖ фрганилишини‖ назорат‖қилиш; 

●‖мавзуни‖ фзлаштира‖олмаган‖ талабалар‖билан‖ қайта‖ишлаш. 
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Талабаларнинг вазифалари‖ қуйидагилардан‖ иборат: 

●‖фқитувши‖ томонидан‖ бериладиган‖ маълумот‖ ва‖ахборотларни‖ фрганиш; 

●‖ назарий‖ фрганилганларни‖ амалий‖ ва‖ лабораториѐ‖ машғулотларида‖ ахборот-

коммуникачиѐ‖ воситаларидан‖ фойдаланиб‖ бажариш; 

●‖ топшириқларни‖ бажариш‖ жаражнида‖ душ‖ келган‖ муаммоларни‖ тацлил‖ қилиш‖ ва‖

ешишга‖ интилиш; 

●‖ душ‖ келган‖ муаммоларни‖ ешиш‖ ушун‖ фқув‖ адабижтлари,‖ интернет‖ сайтларидан‖

фойдаланиш‖ ва‖шахсий‖қарорлар‖ қабул‖қилиш; 

●‖ бажарилган‖ топшириқлар‖ цақида‖ цисоботлар‖ жзиб,‖ шахсий‖ хулосаларга‖ келиши‖

лозим. 
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Аннотачия: В статье описаны методишеские принчипы обушения школьников решению 

нестандартных задаш по математике. Существуют руководящие принчипы и рекомендачии по 

применению каждого принчипа, а также практишеские вопросы. 
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Аnnotation: The article describes the methodological principles of teaching schoolchildren to 

solve non-standard problems in mathematics. There are guidelines and recommendations for the 

application of each principle, as well as practical questions. 
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Цар қандай‖ ностандарт‖ масалани‖ ешишнинг‖ универсал‖ усули‖ мавжуд‖ эмас,‖ шунки‖

ностандарт‖ масалалар‖ маълум‖ даражада‖ такрорланмасдир.‖Шундай‖ бфлса-да,‖яртимиз‖ва‖

хорижда‖ фаолиѐт‖ яритажтган‖ кфпгина‖ илғор‖ фқитувшиларнинг‖ фқувшиларда‖ математик‖

қобилиѐтни‖ ривожлантириш,‖ уларни‖ ностандарт‖ масалаларни‖ ешишнинг‖ баъзи‖ методик‖

усулларига‖ фргатиш‖ борасидаги‖ тажрибалари‖ муаѐйн‖ хулосалар‖ѐратишга‖ имкон‖ беради.  

  Юртимиз‖ ва‖ хорижда‖ шоп‖ этилажтган‖ адабижтларда‖ фқувшиларни‖ ностандарт‖

масалаларни‖ ешиш‖ кфникмасига‖ фргатишнинг‖ методик‖ принчиплари‖ ѐхшигина‖

жритилган.‖ Бу‖ борада,‖ айниқса,‖ Н.Ғанихфжаевнинг‖ ‚Олимпиада‖ масалаларини‖ ешиш‛*3],  

Д.Пойанинг‖ ‚Математишеское‖ открытие‛‖ *1+‖ китоби,‖ Л.М.Фридманнинг‖ ‚Математика‖ и‖

правдоподобные‖ рассуждениѐ‛‖ *2+‖ асарлари‖ мақтовга‖ сазовордир.‖ Бу‖ асарларнинг‖

аксариѐти‖ фқувшиларга‖ мфлжалланган‖ бфлишига‖ қарамай,‖ улардан‖ фқитувшилар‖ цам‖

фқувшиларни‖ ностандарт‖масалаларни‖ ешишга‖ фргатишда‖унумли‖ фойдаланиши‖ мумкин.‖  

Таъкидлаш‖ лозимки,‖ фқувшиларни‖ масала‖ ешишга‖ фргатишда‖ (шу‖ жумладан,‖

ностандарт‖ масалаларни‖ цам)‖ уларнинг‖ хоциш‖ ва‖ истакларини‖ инобатга‖ олиш‖ зарур.‖

Табиийки,‖ масала‖ қизиқарли‖ ва‖ мазмунли‖ бфлган‖ тақдирдагина‖ фқувшида‖ масалани‖

ешишга‖ иштижқ‖ пайдо‖ бфлади.‖ Шу‖ боис,‖ фқитувши‖ олдида‖ турган‖ муцим‖ вазифалардан‖

бири‖ – фқувшида‖ у‖ жки‖ бу‖ масалани‖ ешишга‖ иштижқ‖ туғдиришдир.‖ Бунинг‖ ушун‖ фқитувши‖

масалаларни‖ танлашда‖ унинг‖ қизиқарли‖ ва‖ жозибали‖ бфлишига‖ эътибор‖ бериши‖ зарур.‖

Агарда‖ танланган‖ масалалар‖ мазмуни‖ фқувшиларнинг‖ кундалик‖ цажтидан,‖ уларга‖ таниш‖

бфлган‖ табиий‖ шароитдаги‖ воқеа‖ ва‖ цодисалардан‖ иборат‖ бфлса,‖ уларда‖ масала‖ ешишга‖

бфлган‖қизиқиши‖ ѐнада‖кушли‖бфлиши,‖ муқаррар. 

Математика‖ фқитиш‖ жаражнини‖ масалавий‖ жндашувлар‖ асосида‖ ташкил‖ қилиш‖

ушун‖ масалалар‖ тизимини‖ тайжрлаш‖ энг‖ долзарб‖ муаммолардан‖ бири‖ саналади.‖ Бу‖

муаммо‖ бфйиша‖ қатор‖ илмий-педагогик‖ изланишлар‖ мавжуд.‖ Бу‖ ерда*4+,‖ ‖ *6+‖ ларнинг‖

илмий‖ изланишларини‖ назарда‖тутаѐпмиз. 

mailto:sodiqov_7377@mail.ru
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Математика‖ фқитиш‖ жаражнини‖ масалавий‖ жндашувлар‖ асосида‖ ‖ ташкил‖ қилиш‖

ушун‖ мақсадга‖ йфналтирилган‖ масалалар‖ тизимини‖ ‖ тайжрлаш‖ зарур‖ бфлади.‖ Биз‖ қуйида‖

масалалар‖ тизимини‖ тайжрлаш‖ ушун‖ зарур‖ бфладиган‖ ‖ методик‖ тамойилларни 

келтирмоқшимиз: 

1. Масалалар тизимининг фқув материали мазмунига мослик тамойили. 

Бажариладиган‖ масалалар‖ тизими‖ фқув‖ материали‖ мазмунига‖ қанша‖ ѐқин‖ бфлса,‖ у‖

шунша‖ самарали‖ бфлади.‖ Бунда‖ фқитувши‖ фқув‖ масаласини‖ фқув‖ ‖ материали‖ мазмунига‖

тенглиги‖ талабидан‖ ‖ келиб‖ шиқиб,‖ фқувшилар‖ фаолиѐтини‖ бошқаради.‖ Бу‖ тамойил‖ фқув‖

материали‖ мазмунини‖ тфлиқ‖ фзлаштириш‖ мантиғига‖ риоѐ‖ қилиш‖ йфли‖ билан‖ амалга‖

оширилади. 

2. Масалалар тизимининг фқувшиларнинг жши, қизиқиши ва реал фқув имкониятларига 

мослик тамойили. 

Бу‖ тамойил‖ фқувшиларнинг‖ фқув‖ – билув‖ фаолиѐтини‖ ташкил‖ этиш,‖ бошқариш,‖

назорат‖ қилиш‖ талабларини‖ амалга‖ оширишга‖ мфлжалланган.‖ Шунинг‖ ушун‖

фқувшиларнинг‖ математикани‖ фрганишга‖ қизиқишларини‖ ошириш,‖ мустақил‖ ижод‖

қилиш‖ лажқатини‖ фстириш,‖ масалаларнинг‖ фқувшининг‖ реал‖ фқиш‖ имкониѐтларига‖

маслаштириш‖ талаблари‖ асосида‖ ‖фтказилади. 

3. Масалалар тизимининг таълим жаражни босқишларига ва мазмунига адикватлик (айнан 

мослик)тамойили. 

Бу‖ тамойилга‖ кфра‖ масалалар‖ тизимининг‖ таълим‖ жаражни‖ босқишларига‖

боғлиқлиги‖ цисобга‖ олинади.‖ Олдинги‖ масалаларни‖ мақсадга‖ мувофиқ‖ цал‖ қилиш‖

кейингиларини‖ бажариш‖ ушун‖ тайжргарлик‖ босқишини‖ фтайди.‖ Демак,‖ фқув‖ масалалар‖

тизими‖ дарс‖типлари‖ ва‖уларнинг‖ босқишлари‖ билан‖цам‖узвий боғланган. 

4. Масалалар тизимининг  бир-бирига боғлиқлик тамойили. 

Бу‖ тамойил,‖ мутахассисларнинг‖ жзишиша,‖ методик‖ цодисаларнинг‖ информатик‖

хусусиѐтлари‖ билан‖ алоқадор. 

5. Масалаларнинг  бир-бирини тфлдириш тамойили. 

Бу‖ тамойилга‖ риоѐ‖ қилиш‖ йфли‖ орқали‖ фқувшилар фзлаштиришининг‖ давомийлиги‖

амалга‖ оширилади.‖ Шу‖ билан‖ бирга,‖ бу‖ тамойил‖ масалалар‖ тизимини‖ осонлиги‖ ва‖

қийинлигини,‖ соддалиги‖ ва‖ мураккаблигини‖ бошқариш‖ мфлжали‖ саналади.‖ Бу‖ ерда‖

масалалар‖ тизимининг‖ соддалиги‖ ва‖ мураккаблиги‖ объектив‖ цодиса‖ сифатида‖

тушунамиз.‖ Агар‖ масалалар‖ тизимининг‖ соддалиги‖ ва‖ мураккаблиги‖ объектив‖ бфлса,‖

уларнинг‖ осонлиги‖ ва‖қийинлиги‖ субъектив‖ цодисадир.‖  

Шундай‖ қилиб,‖ масалалар‖ тизимининг‖ бир-бирини‖ тфлдириш‖ тамойили‖

математикани‖ фқитишда‖ қийиншиликларни‖ бартараф‖ ‖этиш‖омилига‖ айлана‖боради. 

6. Масалалар тизимининг мажмуавийлик (косплекслик) тамойили. 

Бу‖ тамойил‖ фқувшилар‖ фзлаштиришининг‖ системалиги‖ ғоѐсига‖ асосланган‖ бфлиб,‖

масалалар‖ тфпламига‖ қфйиладиган‖ педагогик‖ талаблардан‖ келиб‖ шиқиб‖ амалга‖

оширилади.‖ Масалалар‖ тизимининг‖ мажмуасида‖ фқувшиларнинг‖ ижодий‖ ва‖ ижодий‖

бфлмаган‖ ишларига‖ мос‖ келадиган,‖ дарс‖ турлари‖ ва‖ босқишлари‖ билан‖ узвий‖ боғланган,‖

синф‖ жамосининг‖ ва‖ цар‖ бир‖ фқувшининг‖ билиш‖ эцтижжларини‖ таъминлайдиган,‖ билим,‖

кфникма,‖ малакаларни‖ шакллантириш,‖ ижодий‖ қобилиѐтларни‖ ривожлантириш‖

талабларига‖ ‖ жавоб‖ бера‖ оладиган,‖ масалалар‖ тизимининг‖ барша‖ турлари‖ ва‖ типлари‖

мавжуд‖ бфлиши‖ керак*5+. 
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Ўқитувши‖ эса‖ фз‖ навбатида‖ ана‖шундай‖ қизиқарли‖ масалаларни‖ тезда‖ илғай‖олиши‖

ва‖ фринли‖ қфллаши‖ жуда‖ муцимдир.‖ Фикримиз‖ тасдиғи‖ сифатида,‖ баъзи‖ мисолларни‖

келтирамиз. 

1.  
1000

5 26  сонини‖ шексиз‖ фнли‖ каср‖ кфринишида‖ жзганда‖ вергулдан‖ кейинги‖ 1000-

хонадаги‖ рақамни‖топинг?‖ ‖ 

Ешиш:   5 26 26
n

n nA B      бфлсин.‖ Бу‖ ерда‖ ,n nA B  .‖ У‖ холда‖  5 26 26
n

n nA B    

кфринишида‖ бфлади.‖ Демак,‖    5 26 5 26 2
n n

nA     ѐъни‖  5 26
n

  сони‖ 2 nA  сонидан‖

 5 26
n

  га‖ фарқ‖ қилади.‖ Бошқа‖ томондан‖  
 

1 1
5 26

105 26

n

n n
  



 тенгсизлик‖

фринли.‖ Биз‖ 1000n   цолатини‖ қарашимиз‖ етарли.‖    
1000 1000

10005 26 2 5 26A     

тенгликни‖ бацолаймиз.‖  
1000

5 26  сонининг‖ шексиз‖ фнли‖ каср‖ кфринишида‖ жзсак‖

вергулдан‖ кейинги‖ 1000-хонасигаша‖ 0‖ туради,‖ ками‖ билан‖ 1001-хонасидан‖ бошлаб‖ бошқа‖

рақамлар‖ қатнашади.‖ 2 nA  сони‖ бутун‖ сон‖ бфлганлиги‖ ушун‖ вергулдан‖ кейинги‖ ихтижрий‖

рақамини‖ 0‖ деб‖ цисоблаймиз.‖ Бу‖ иккита‖ сон‖ айирмасини‖ цисоблаш‖ натижасида‖

айирманинг‖ 1000-хонасида‖9‖рақами‖ цосил‖бфлишини‖ кфрамиз.‖  

2. Ихтижрий‖ n  натурал‖ сон‖ ушун‖
1 1 1

1 ...
2 3 n

     йиғинди‖ бутун‖ сон‖ бфла‖ олмаслигини‖

исботланг. 

Ешиш: A  сони‖
1 1 1

1 ...
2 3 n

     йиғинди‖ ушун‖ энг‖ кишик‖ умумий‖ махраж‖ бфлсин.‖ A  сони‖

2k га‖ бфлинсин,‖лекин‖ 12k  га‖бфлинмасин.‖У‖цолда‖ 2kn   бажарилиши‖лозим.‖Акс‖цолда‖ A  

энг‖ кишик‖ бфлмайди.‖ 2kA B   десак,‖ B  тоқ‖ сон‖ бфлади.‖
11 1 1 2

1 ... ...
2 3 2

k

k

B A B C

n B A A A



          бу‖ ерда‖
A

C
n

 .‖ Биламизки‖
1

2k
 касрдан‖ ташқари‖

барша‖ касрларни‖ умумий‖ махражга‖ келтиришда‖ 2‖ га‖ кфпайтиришга‖ мажбурмиз.‖ Демак,‖

йиғиндининг‖ суратида‖ цосил‖ бфлган‖ қфшилувшилардан‖ фақат‖ B  тоқ,‖ қолган‖ баршаси‖

жуфт.‖ Бу‖ цолда‖ касрнинг‖ сурати‖ тоқ‖ махражи‖ эса‖ жуфт.‖ Демак‖ бу‖ каср‖ бутун‖ сон‖ бфла‖

олмайди.‖ Исботланди! 

 Бундай‖ масалалардан‖ фойдаланиш‖ фқувшиларда‖ ижодий‖ қобилиѐтларни‖

ривожлантиришга‖ хизмат‖ қилиб,‖ эгалланган‖ билимлар,‖ тажрибалар‖ ва‖ шахсий‖‖

сифатлари‖ уларда‖ масалаларни‖ ешиш‖ ғоѐларини‖ шаклланишига,‖ фз‖ хатти-царакатларини‖‖

прогнозлаш,‖ назорат‖ қилиш‖ ва‖ фаолиѐтларини‖ танқидий‖ бацолаш‖ кфникмаларини‖

шакллантиради. 
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Аннотачия: в данной статье рассматриваются разлишные тошки зрения на 

теоретишеское разделение мотивов на виды, а также современная классификачия ушебной 

мотивачии и компоненты психологишеской структуры ушебной  деятельности. 

Клюшевые слова: ушебная деятельность, мотив, виды мотивов, органишеские мотивы, 

материальные мотивы, сочиальные мотивы, духовные мотивы, на альтруистишеские и 

эгоистишеские мотивы, познавательный интерес, компонент психологишеской структуры 

деятельности. 
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Annotatsiya: Ushbu maqola motivlarni turlarga nazariy ajratish bo'yicha turli xil qarashlarni, 

shuningdek, ta'lim motivatsiyasining zamonaviy tasnifi va ta'lim faoliyati psixologik tuzilishining 

tarkibiy qismlarini o'rganib chiqadi. 

Kalit so'zlar: o'quv faoliyati, motivi, turtki turlari, organik motivlar, moddiy motivlar, ijtimoiy 

motivlar, ma'naviy motivlar, altruistik va egoistik motivlar uchun, kognitiv qiziqish, faoliyatning 

psixologik tuzilishi. 
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Annotation:  this article discusses various points of view on the theoretical division of motives 

into types, as well as the modern classification of educational motivation and components of the 

psychological structure of educational activities. 

Keyword: educational activity, motive, types of motives, organic motives, material motives, social 

motives, spiritual motives, altruistic and egoistic motives, cognitive interest, component of the 

psychological structure of activity. 

 

Ушебнаѐ‖ деѐтельность‖ активизируетсѐ‖ при‖ определенных‖ условиѐх.‖ Условиѐ‖

создаятсѐ‖ мотивами.‖ Ушебнаѐ‖ деѐтельность‖ имеет‖ множество‖ мотивов‖ или,‖ как‖ принѐто‖

говорить,‖ поли‖ мотивирована.‖ Сочиологишеский‖ опрос‖ абитуриентов‖ трех‖ наманганских‖

вузов‖ (2019-2020‖ гг)‖ – показал,‖ што‖ мотивов‖ поступлениѐ‖ в‖ вуз‖ в‖ общей‖ сложности‖ более‖

десѐтка‖ (у‖ разных‖ абитуриентов‖ разный‖ мотивы,‖ у‖ кого‖ какой-нибудь‖ один,‖ а‖ у‖ кого‖ и‖

несколько).‖ Не‖ перешислѐѐ‖ их‖ все,‖ назовем‖ наиболее‖ шасто‖ встрешаящиесѐ‖ (оставим‖ в‖

стороне‖ такие‖ редкие,‖ но‖ своеобразные:‖ «Шел‖ мимо‖ и‖ зашел,‖ показать‖ забавным,‖ што‖

столько‖ желаящих‖ ушитьсѐ.‖ Думая,‖ а‖ пошему‖ бы‖ мне‖ не‖ попробовать»,‖ «Ушитьсѐ‖ легше,‖

шем‖ работать»,‖ «Штобы‖не‖ходить‖без‖дела»,‖ «У‖нас‖в‖ семье‖все‖имеят‖высшее‖образование»‖

и‖ т.‖ п.,‖ который‖ не‖ ѐвлѐятсѐ сознательной‖ мотивачией‖ поступлениѐ‖ авторов‖ этих‖ ответов‖

в‖ вуз‖ именно‖ по‖ данной‖ спечиальности).‖ Среди‖ подлинно‖ ушебных‖ мотивов‖ можно‖

выбрать‖ такие:‖ «Хошу‖ приобрести‖ престижнуя‖ спечиальность»,‖ «Менѐ‖ интересует‖

наушнаѐ‖ работа,‖ которой‖ хошу‖ себѐ‖ посветить‖ в‖ будущем»,‖ «Я‖ был‖ лушшим‖ ушеником‖ по‖

математике,‖ но‖ едва‖ ли‖ буду‖ ушителем,‖ а‖ математиком‖ буду»,‖ «Некоторые‖ ушились‖ хуже‖

менѐ,‖ а‖ поступили‖ в‖ прошлом‖ году‖ в‖ разные‖ вузы,‖ а‖ пошему‖ ѐ‖ должна‖ от‖ них‖ отстать?»,‖

«Мне‖ нравитсѐ‖ спечиальность,‖ которуя‖ даят‖ здесь»‖ и‖ т. п.‖ естественно,‖ во‖ времѐ‖ ушебы‖

мотивы‖ изменѐтсѐ,‖ вместо‖ одних‖мотивов‖ возникнут‖ другие. 

Все‖ возможные‖ мотивы‖ теоретишески‖ можно‖ разделить‖ на‖ виды‖ по‖ разным‖

основаниѐм. 

Так,‖ существует‖ деление‖ мотивов‖ на‖ органишеские‖ (они‖ направлены‖ на‖

удовлетворение‖ естественных‖ потребностей‖ организма‖ в‖ пище,‖ тепле‖ и‖ т.‖ д.‖ и‖ на‖ создание‖

условий‖ длѐ‖ этого),‖ функчиональные‖ (удовлетворѐятсѐ‖ разлишными‖ культурными‖

формами‖ активности,‖ например,‖ играми,‖ спортом‖ и‖ др),‖ материальные‖ (создание‖ и‖

добывание‖ материальных‖ средств‖ существованиѐ‖ и‖ развитиѐ‖ шеловека,‖ как,‖ например,‖

предметов‖ домашнего‖ обихода,‖ разлишных‖ вещей,‖ инструментов‖ и‖ т.‖ д.),‖ сочиальные‖

(направлѐят‖ деѐтельность‖ на‖ занѐтие‖ шеловеком‖ определенного‖ места‖ в‖ обществе,‖

полушение‖ признаниѐ‖ и‖ уважениѐ‖ со‖ стороны‖ других‖ лядей,‖ главным‖ образом,‖ шерез‖

отношение‖ к‖ общественно‖ полезному‖ труду)‖ и‖ духовные‖ (они‖ лежат‖ в‖ основе‖

деѐтельности,‖ направленной‖ на‖ самосовершенствование‖ шеловека‖ в‖ духовно‖ – 

нравственном‖ и‖ интеллектуальном‖ плане,‖ как,‖ например,‖ ушебно‖ – познавательные‖

мотивы‖ и‖ др.).‖ Такое‖ деление‖ мотивов‖ (оно‖ приводитсѐ‖ в‖ ушебнике‖ «Психологиѐ»,‖ кн.‖ I, 

автор‖ Немов‖ Р.‖ С.,‖ с.‖ 127‖ – 128)‖ ѐвлѐетсѐ‖ достатошно‖ условным,‖ так‖ как‖ между‖

выделенными‖ разновидностѐми‖ мотивов‖ нет‖ шеткой‖ граничы,‖ они‖ как‖ бы‖ переходѐт‖ друг‖ в‖

друга,‖ размываятсѐ.‖ Но,‖ главное,‖ они‖ мало‖ што‖ даят‖ длѐ‖ пониманиѐ‖ психологишеской‖ их‖

природы,‖ а‖ длѐ‖ изушениѐ‖ психологии‖ ушебной‖ деѐтельности‖ вовсе‖ нишего‖ не‖ даят.‖ Это‖

деление‖ мотивов‖ на‖ некие‖ разновидности‖ не‖ более‖ шем‖ абстрактно‖ – теоретишеское‖

допущение,‖ которое‖ может‖ быть‖ принѐто, как‖ один‖ из‖ возможных‖ подходов‖ к‖
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теоретишескому‖ анализу‖ проблемы.‖ Но,‖ к‖ сожаления,‖ в‖ ушебнике‖ не‖ раскрываетсѐ‖

наушное‖ содержание‖ каждого‖ из‖выделенных‖ разновидностей‖ мотива,‖ поэтому‖ многое‖  

здесь‖ не‖ понѐтно.‖ Например,‖ шем‖ отлишаетсѐ‖ функчиональный‖ мотив‖ с‖ его‖

«культурных‖ форм‖ активности»?‖ К‖ ушебной‖ деѐтельности‖ такое‖ деление‖ не‖ применимо,‖

так‖как‖оно‖произведено,‖ как‖говорѐт‖ в‖логике,‖ по‖другому‖ основания. 

Существует‖ деление‖ мотивов‖ на‖ альтруистишеские‖ и‖ эгоистишеские,‖ на‖ ближайшие‖

и‖ отдаленные,‖ общие‖ и‖ шастные,‖ на‖ общественно‖ знашимые‖и‖узко‖ - лишностные‖и‖т.д.,‖и‖ т.‖

п.‖ Разлишаят‖ еще‖ осознаваемые‖ и‖ неосознаваемые‖ (влешениѐ)‖ мотивы,‖ понимаемые‖ и‖

реально‖ действуящие‖ мотивы,‖ которые‖ присутствуят‖ в‖ лябой‖ деѐтельности,‖ в‖ том‖ шисле,‖

конешно,‖ и‖ ушебной. В‖ шастности,‖ А.‖ Н.‖ Леонтьев,‖ проводѐ‖ такое‖ разлишение‖ мотивов,‖

приводит‖ пример‖ как‖ раз‖ из‖ школьной‖ жизни,‖ т.‖ е.‖ из‖ ушебной‖ деѐтельности:‖ ушеник‖

понимает,‖ што‖ хорошаѐ‖ ушеба‖ нужно‖ ему‖ длѐ‖ того,‖ штобы‖ стать‖ в‖ последуящем‖

грамотным‖ и‖ квалифичированным‖ работником,‖ полезным‖ обществу,‖ родине‖ и‖ т.‖ п.,‖ но‖

реально‖ руководствуетсѐ‖ другим‖ мотивом,‖ допустим,‖ полушить‖ двойку.‖ Первое‖ – это‖

понимаемый‖ мотив,‖ а‖второе‖ – реально‖ действуящий. 

Однако‖ более‖ конкретнуя‖ классификачия‖ именно‖ ушебной‖ мотивачии‖ (правда,‖

рабошуя‖ классификачия)‖ длѐ‖ П.‖ Я.‖ Гальперин.‖ По‖ его‖ мнения,‖ реально‖ действуят‖ в‖

ушебной‖ деѐтельности‖ три‖ типа‖ мотивачии:‖ «деловаѐ»,‖ «соревновательнаѐ»‖ (обе‖ внешние‖

по‖ отношения‖ к‖ прочессу‖ ушениѐ)‖ и‖ собственно‖ познавательнаѐ‖ мотивачиѐ,‖ внутренне‖

относѐщаѐсѐ‖ к‖ ушебной‖ деѐтельности‖ – познавательный‖ интерес.‖ Данное‖ деление‖ мотивов‖

на‖ три‖ типа‖ наиболее‖ удобно‖ длѐ‖ анализа‖ мотивов‖ ушебной‖ деѐтельности,‖ и‖ мы‖ подробно‖

рассмотрим‖ их‖ниже.‖  

В‖ челом‖ же‖ о‖ мотивачии‖ ушебной‖ деѐтельности‖ можно‖ сказать‖ однознашно‖

следуящее:‖ она‖ побуждает‖ ушащегосѐ‖ к‖ активной‖ деѐтельности,‖ так‖ как‖ выражает‖ какуя‖ – 

то‖ из‖ его‖ потребностей,‖ направлѐет‖ активность‖ субъекта‖ в‖ соответствуящуя‖ этой‖

потребности‖ сторону,‖ так‖ што‖ без‖ нее‖ ушебнаѐ‖ деѐтельность‖ невозможна.‖ Вопрос‖ в‖ другом‖

– какой‖ из‖мотивов‖ лушше,‖ но об‖этом‖позже.‖  

Второй‖ важнейший‖ компонент‖ ушебной‖ деѐтельности‖ – это‖ чель‖ ее.‖ Она‖ ставитсѐ‖

субъектом‖ ушебной‖ деѐтельности‖ перед‖ самим‖ собой‖ в‖ соответствии‖ с‖ реально‖

действуящим‖ мотивом,‖ служит‖ его‖ удовлетворения,‖ ибо‖ мотив,‖ каким‖ бы‖ он‖ ни‖ был,‖

ѐвлѐетсѐ‖ потребностья‖ индивида,‖ удовлетворѐемой‖ им‖ в‖ деѐтельности‖ и‖ шерез‖ посредство‖

деѐтельности.‖ А‖ чель‖ как‖ раз‖ направлѐет‖ деѐтельность‖ туда,‖ где‖ может‖ быть‖ полушен‖

результат,‖ удовлетворѐящий‖ эту‖ потребность,‖ этот‖ мотив.‖ Инаше‖ говорѐ,‖ чель‖

деѐтельности,‖ ушебной‖ в‖ том‖ шисле,‖ есть‖ ништо‖ иное,‖ как‖ идеально‖ представленный‖ в‖

голове‖ субъекта‖будущий‖ конешный‖ результат. 

Поэтому‖ чель‖ формулируетсѐ‖ мысленно‖ до‖ нашала‖ деѐтельности,‖ иногда‖ шетко‖ и‖

ѐсно,‖ а‖ иногда‖ аморфно‖ и‖ неопределенно,‖ в‖ зависимости‖ от‖ реально‖ действуящего‖

мотива,‖ от‖ того,‖ насколько‖ органишно‖ деѐтельности.‖ Понѐтно,‖ што‖ если‖ мотивом‖ ѐвлѐетсѐ‖

познавательный‖ интерес,‖ то‖ чель‖ будет‖ поставлена‖ обушаемым‖ шетко‖ и‖ ѐсно,‖ ибо‖ он‖ знает,‖

шего‖ хошет‖ добитьсѐ.‖ А‖ если‖ мотив‖ лежит‖ вне‖ сферы‖ собственно‖ ушебного‖ прочесса‖

(деловой‖ или‖ соревновательный),‖ то‖ не‖ будет‖ и‖ ѐсности.‖ А‖ знашит‖ не‖ будет‖ и‖

добросовестного‖ ушениѐ,‖ сколько‖ – либо‖ скрупулезного‖ самостоѐтельного‖ изушениѐ‖

наушной‖ литературы‖ длѐ‖ «пользы‖ дела»,‖ ради‖ успешной‖ будущей‖ профессиональной‖

деѐтельности. 
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Третий‖ компонент психологишеской‖ структуры‖ деѐтельности‖ составлѐят‖ средства,‖ с‖

помощья‖ которых‖ достигаетсѐ‖ ее‖ чель.‖ Применительно‖ к‖ ушебной‖ деѐтельности‖ в‖ роли‖

средств‖ могут‖ выступать‖ методы,‖ способы,‖ приемы‖ ушебных‖ действий,‖ как‖ диктуемые‖

организаторами‖ обушениѐ‖ (например,‖ рекомендачии,‖ содержащиесѐ‖ в‖ методишеских‖

указаниѐх‖ органа‖ образованиѐ),‖ так‖ и‖ найденные‖ самим‖ обушаемым‖ и‖ удобные‖ длѐ‖ него‖

(например,‖ метод‖ совместной‖ подставки‖ к‖ экзаменам‖ двух‖ студентов,‖ который‖

представлѐетсѐ‖ обоим‖ более‖ эффективным,‖ шем‖ подготовка‖ в‖ одиношку).‖ ‖ К‖ шислу‖ средств‖

ушебной‖ деѐтельности‖ студентов‖ относѐтсѐ‖ самые‖ разнообразные‖ способы‖ и‖ приемы‖

усвоениѐ‖ знаний,‖ нашинаѐ‖ от‖ банальной‖ зубрежки‖ и‖ коншаѐ‖ глубоким‖ мыслительным‖

анализом‖ теоретишеских‖ положений‖ в‖ их‖ сопоставлении‖ с‖ жизненными‖ реалиѐми.‖ К‖ ним‖

относѐтсѐ,‖ естественно,‖ и‖ всѐкие‖ технишеские‖ средства‖ обушениѐ‖ (от‖ микроскопа‖ до‖

компьятера). 

С‖ тошки‖ зрениѐ‖ психологии,‖ важно‖ отметить,‖ што‖ средства‖ могут‖ быть‖ «хорошими»‖

или‖ «плохими»‖ не‖ сами‖ по‖ себе,‖ а‖ в‖ зависимости‖ от‖ того,‖ какуя‖ чель‖ в‖ обушении‖ ставѐт‖

перед‖ студентом‖ «сверху»‖ или‖ сам‖ студент‖ ставит‖ перед‖ собой‖ в‖ своей‖ индивидуальной‖

ушебной‖ деѐтельности‖ и‖ в‖ какой‖ мере‖ данное‖ средство‖ позволѐет‖ успешно‖ ее‖ достишь.‖

Короше‖ говорѐ,‖ все‖ средства‖ хороши,‖ если‖ они‖ (каждое‖ в‖ отдельности‖ или‖ объединенные‖ в‖

какуя‖ – то‖ разумнуя‖ систему)‖ обеспешиваят‖ достижение‖ чели‖ ушениѐ‖ быстрее‖ и‖

кашественнее.‖  

И,‖ наконеч,‖ шетвертый‖ составной‖ элемент‖ психологишеской‖ структуры‖ ушебной‖

деѐтельности‖ – конешный‖ результат‖ ушениѐ.‖ Этот‖ результат,‖ если‖ весь‖ прочесс‖ ушениѐ‖ был‖

построен‖ в‖ соответствии‖ с‖ логико‖ – психологишескими‖ требованиѐми,‖ будет‖

приближатьсѐ‖ к‖ заранее‖ поставленной‖ чели.‖ Именно‖ приближатьсѐ,‖ так‖ как‖ полное‖ его‖

соответствие‖ с‖ челья‖ ознашало‖ бы‖ стопрочентнуя‖ эффективность‖ ушебного‖ прочесса,‖ шего‖

в‖ принчипе‖ быть не‖ может,‖ и‖ никогда‖ ни‖ в‖ какой‖ деѐтельности‖ не‖ бывает.‖ Движение‖

прочесса‖ от‖ чели‖ к‖ результату‖ всегда‖ сопровождаетсѐ‖ определенными‖ потерѐми,‖ а‖ вопрос‖

лишь‖ в‖ том,‖ насколько‖ велики‖ эти‖ потери:‖ если‖ они‖ малы,‖ то‖ эффективность‖ выше‖

(результат‖ лушше),‖ и‖ наоборот.‖ В‖ ушебной‖ деѐтельности‖ происходит‖ то‖ же‖ самое.‖

Ушащиесѐ,‖ в‖ данном‖ слушае‖ студенты,‖ полушаѐ‖ наушнуя‖ (ушебнуя)‖ информачия‖ на‖

лекчиѐх,‖ семинарах,‖ практишеских‖ и‖ лабораторных‖ занѐтиѐх,‖ во‖ времѐ‖ практики‖ и‖

самостоѐтельного‖ штениѐ‖ литературы,‖ далеко‖ не‖ вся‖ ее сохранѐят‖ в‖ памѐти,‖

знашительнуя‖ ее‖ шасть‖ терѐят.‖Если‖шеловек‖даже‖запомнил, што‖– то‖и‖не‖понимаѐ,‖ то‖это‖

тоже‖ потерѐ,‖ ибо‖ такое‖ знание‖ никому‖ не‖ нужно.‖ Знашит,‖ непонимание‖ – главнаѐ‖ потерѐ. 

Так‖ее‖необходимо‖ устранить.‖Эту‖проблему‖ следует‖исследовать.  
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Аннотачия Бфлажак менеджерларни бошқарув маданиятини ривожлантиришнинг 

муцим сифатларини шакллантиришда аввало АКТнинг имкониятини билиш; иқтисоднинг 

рақамли менежменти асосларидан хабардорлик, талаба менежментнинг оптимал рақамли 

моделини танлаш қобилияти, турли воситалар асосида педагогик креативликни наможн қилиш 

малакасига эга бфлиш; ижтимоий-маданий мослик; рақамли бошқарув, мақсадли, инновачион ва 

тизимли жндашувлар; яхлитлик; ижтимоий характерга эгалик; коммуникатив мулоқот; 

халқаро менежмент тажрибаси; шахсий масъуллияли бфлишикерак. 

Таянш сфзлар: ижтимоий, иқтисодий, маданий мослик, мақсадли, инновачион ва 

тизимли жндашувлар, муцим сифатлар, халқаро менежмент тажрибаси; шахсий масъуллият . 
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Annotation First of all, to know the potential of ICT in the formation of important qualities of the 

development of management culture of future managers; awareness of the basics of digital management of 

the economy, the ability to choose the optimal digital model of student management, the ability to 

demonstrate pedagogical creativity through various means; socio-cultural compatibility; digital 

management, targeted, innovative and systematic approaches; integrity; social character; communicative 

communication; international management experience; be personally responsible. 

Keywords: social, economic, cultural compatibility, purposeful, innovative and systematic 

approaches, important qualities, international management experience; personal responsibility. 

  
Аннотачия  Прежде всего, знать потенчиал ИКТ в формировании важных кашеств 

развития управленшеской культуры будущих менеджеров; знание основ чифрового управления 

экономикой, умение выбирать оптимальную чифровую модель управления студентами, 

умение разлишными способами демонстрировать педагогишеское творшество; сочиокультурная 

совместимость; чифровое управление, челевые, инновачионные и систематишеские подходы; 

челостность; сочиальный характер; коммуникативное общение; международный опыт 

управления; нести лишную ответственность. 

Клюшевые слова: сочиальная, экономишеская, культурная совместимость, 

челенаправленный, инновачионный и системный подходы, важные кашества, международный 

опыт управления; лишная ответственность. 

 

Жамиѐт‖ ривожининг‖ бугунги‖ кундаги‖ босқиши‖ бевосита,‖ технологиѐларнинг 

такомиллашуви‖ билан‖ характерланади.‖ Замонавий‖ технологик‖ жаражнлар‖ цар‖ қандай‖

соцага‖ фз‖ таъсирини‖ ‖ фтказмоқда.‖ Айниқса,‖ ахборот‖ узатиш‖ тизимида‖ тобора‖ ѐнги‖

фзгаришлар‖ ва‖ технологоѐлар‖ ривожланиб,‖ кушайиб‖ бормоқда.‖ Инсонларда‖ ахборот‖ ва‖

коммуникачион‖ технологиѐлар‖ цамда‖ компьятер‖ технологиѐсидан‖ фойдаланишга‖ бфлган‖

эцтижж‖ кушаймоқда‖ ва‖улар‖такомиллашмоқда. 

Республикамизда‖ таълим‖ мазмунини‖ ѐнгилаш‖ цамда‖ таълим‖ жаражнлари‖

самарадорлигини‖ ошириш‖ бфйиша‖ олиб‖ борилган‖ ислоцотлар‖ бугун‖ фз‖ самарасини‖

бермоқда.‖  

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ ‚Олий‖ таълим‖ муассасалари‖ рацбар‖ ва‖

педагог‖ кадрларининг‖ узлуксиз‖ малакасини‖ ошириш‖ тизимини‖ жорий‖ этиш‖

тфғрисида‛ги‖ (2019‖ йил‖ 27‖ август) Қарорида(1) белгиланган‖ вазифаларни‖ амалга‖

оширишда‖ ривожланиш‖ босқишида‖ бошқарув‖ ‖ жамиѐтга‖ хос‖ бфлган‖ ишки‖ хусусиѐт‖

сифатида‖ наможн‖ бфлмоқда.‖ Бу‖ хусусиѐт‖ ижтимоий‖ жамоа‖ мецнатида,‖ турмуш‖ ва‖ мецнат‖

жаражнида‖ кишиларнинг‖ ‖ фзаро‖ ‖ алоқада‖ ‖бфлиши,‖ ‖фз‖моддий‖ва‖маънавий‖фаолиѐтининг‖

мацсулотини‖ алмаштириш‖ заруриѐтидан‖ келиб‖ шиқади. 

Мазкур‖ жаражнларни‖ амалга‖ оширишда‖ бфлажак‖ менеджерларни‖ бошқарув‖

маданиѐтини‖ ривожлантиришда‖ инновачион‖ жндашув‖ тамойилларининг‖ устуворлигини‖

таъминлашни‖ тақозо‖ этмоқда.‖ Бинобарин,‖ инновачион‖ жндашув‖ менеджерни‖ жамиѐтда  

кешажтган‖ ижтимоий,‖ иқтисодий,‖ маданий‖ фзгаришларга‖ мослашган‖ цолда‖

ривожланиши,‖ таълим‖ сифатининг‖ ошиши,‖ малакали,‖ кушли‖ рақобатга‖ бардошли‖

кадрлар‖бфлиб‖ етишиши‖ ‖самарадорли‖ цисобланади. 
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Бугунги‖ кунда‖ иқтисодий жицатдан‖ етакшилик‖ қилажтган‖ давлатларда‖ таълим‖

менежментида‖ цам‖ самарадор,‖ оптимал‖ бошқарувни‖ амалга‖ оширишни‖ таъминлайдиган‖

бой‖ халқаро‖ тажриба‖ тфпланган.‖ Булажак‖ менеджерларни‖ бошкарув‖ маданиѐтини‖

ривожлантиришда‖ уларни‖ ана‖ шу‖ халқаро‖ тажриба‖ моциѐти‖ билан‖ таништириш‖

фойдадан‖цоли‖бфлмайди.‖ ‖‖ 

Рацбарликнинг‖ асосий‖ моциѐти‖ – цар‖ қандай‖ мураккаб‖ вазиѐтларда‖ цам‖

масъулиѐтни‖ фз‖ зиммасига‖ олиш‖ билан‖ белгиланади.‖ Бфлажак‖ менеджерларни‖ бошқарув‖

маданиѐтини‖ ривожлантиришнинг‖ рацбар‖ кадрларидан‖ мунозарали‖ вазиѐтларда‖ қарор‖

қабул‖ қилишда‖ ѐкуний‖ хулосани‖ айтиш,‖ цолатдан‖ келиб‖ шиқиб,‖ ‖ самарадорликка‖

эришишда‖ масъулиѐтни‖ фз‖ зиммасига‖ олиш‖ кабиларнинг‖ талаб‖ қилиниши‖ табиийдир.‖

менеджернинг‖ шахсий‖ масъуллиги‖ вазиѐтни‖ тфғри‖ бацолаш,‖ мураккаб‖ ‖ жаражнларга‖‖

мослашиш,‖ ишки‖ цамда‖ ташқи‖ омилларни‖ инобатга‖ олиш,‖ ходимлар‖ цамда‖ фзининг‖

шахсий‖ имкониѐти,‖ шунингдек,‖ вақт,‖ мецнат‖ ‖ цамда‖ ‖ моддий‖ ‖ ашжлар‖ ‖ бфйиша‖ ‖ мавжуд‖‖

ресурслар‖ ‖цисобига‖ асосланиши‖ лозим.‖  

Бфлажак‖ менеджерларни‖ бошқарув‖ маданиѐтини‖ ривожлантиришнинг‖ муцим‖

сифатларини‖ шакллантиришда‖ аввало АКТнинг‖ имкониѐтини‖ билиш;‖ иқтисоднинг‖

рақамли‖ менежменти‖ асосларидан‖ хабардорлик,‖ талаба‖ менежментнинг‖ оптимал‖

рақамли‖ моделини‖ танлаш‖ қобилиѐти,‖ турли‖ воситалар‖ асосида‖ педагогик‖ креативликни‖

наможн‖ қилиш‖ малакасига‖ эга‖ бфлиш;‖ ижтимоий-маданий‖ мослик;‖ рақамли‖ бошқарув,‖

мақсадли,‖ инновачион‖ ва‖ тизимли‖ жндашувлар;‖ ѐхлитлик;‖ ижтимоий‖ характерга‖ эгалик;‖

онлайн‖ ва‖ интерфаол‖ мулоқот;‖ халқаро‖ менежмент‖ тажрибаси;‖ шахсий‖ масъуллиѐли‖

бфлишикерак.(2) 

Бфлажак‖ менеджерларни‖ бошқарув‖ маданиѐтини‖ ривожлантириш‖ бфйиша‖

бошқарув‖ фаолиѐтини‖ самарали‖ ташкил‖ этиш‖ шора-тадбирларини‖ белгилаш,‖ зарур‖

шарт-шароитларни‖ цосил‖ қилиш.‖ Бошқарув‖ фаолиѐти‖ самарадорлигини‖ оширишга‖

доир‖ шахсий‖ ривожланиш‖ талабларини‖ амалижтга‖ татбиқ‖ этиш.‖ Вақти-вақти‖ билан‖

бошқарув‖ фаолиѐти‖ самарадорлигини‖ оширишга‖ доир‖ амалижтга‖ татбиқ‖ этилиш‖

цолатини‖ тацлил‖ қилиб‖ бориш,‖ зарур‖ фринларда‖ давр‖ талаблари,‖ давлат‖ сижсатидан‖

келиб‖ шиққан‖ цолда‖ уни‖ ѐнги,‖ илғор‖ ғоѐлар‖ билан‖ бойитиши.‖ Аниқ‖ белгиланган‖

муддатларда‖ бошқарув‖ фаолиѐти‖ самарадорлигини‖ оширишни‖ амалижтга‖ татбиқ‖ этиш‖

язасидан‖ шахсий‖ фаолиѐтни‖ фз-фзини‖ бацолаш,‖ жамоа‖ ‖ томонидан‖ ‖ бацолаш‖ ‖ ва‖ ‖ махсус‖‖

экспертизадан‖ ‖ фтказиш‖ йфли‖ ‖ ‖ билан‖ ѐкуний‖ бацоланишига‖ эришиш.‖ Англанганидек,‖

бфлажак‖ менеджерларни‖ шахсий‖ ривожланиш‖ дастурига‖ эга‖ бфлиши‖ бошқарув‖

самарадорлигини‖ оширишнинг муцим‖ омили‖ хисобланади.‖ Дарцақиқат,‖ менежментдаги‖

самарадорлик‖ кфплаб‖ омиллар‖ таъсирида‖ таъминланади.‖ Бироқ,‖ субъектив‖ омил‖ бфлган‖ – 

рацбар‖ кадрнинг‖ фз-фзини‖ ривожлантириши‖ улар‖ орасида‖ энг‖ муцими‖ саналади.‖

Бинобарин,‖ мавжуд‖ объектив‖ цамда‖ субъектив‖ омиллардан‖ мақсадли,‖ фринли‖

фойдаланиш‖ рацбар‖ кадрнинг‖ бошқарув‖ мацорати,‖ иш‖ тажрибаси‖ цамда‖ ходимларга‖

бфлган‖жндашувига‖ боғлиқ.‖  

Бфлажак‖ менеджерларни‖ бошқарув‖ маданиѐтини‖ ривожлантириш‖ ушун‖ унга‖

тавсиѐ‖ сифатида‖ :‖ фаолиѐтда‖ барша‖ энг‖ оддий‖ цолатларни‖ цисобга олиш‖ лажқатига‖ эга‖

бфлмаслик;‖ фзаро‖ фрин‖ алмашишга‖ тайжр‖ бфлмаслик;‖ фз‖ билимидан‖ ишда‖ фойдаланиш‖

эмас,‖ балки‖ ходимларни‖ билим‖ олишлари‖ ‖ ушун‖ мукофатлаш;‖ ижрошиларнинг‖ рақобатши‖

бфлишларидан‖ қфрқиш;‖ тасаввурининг‖ бой‖ бфлмаслиги;‖ худбинлик;‖ фзини‖ тута‖ олмаслик;‖
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сфзида‖ турмаслик;‖ бошқаришда‖ сохта‖ обрф-эътибор,‖ нуфузга‖ эга‖ бфлиш;‖ турли‖ ном‖ ва‖

мартабаларни‖ пеш‖ қилиш‖ каби‖ хусусиѐтлар‖ рацбар‖ томонидан‖ йфл‖ қфйилиши‖ мумкин‖

бфлган‖ва‖кфп‖цолатларда‖йфл‖қфйиладиган‖ хатоларнинг‖ олди‖олинади.(3) 

Бфлажак‖ менеджерларни‖ бошқарув‖ маданиѐтини‖ муаммоларини‖ фрганар‖ эканмиз,‖

бу‖ жаражнда‖ самарадорликка‖ эришиш‖ шартларидан‖ бири‖ сифатида‖ рацбарлик‖ услубини‖

такомиллаштиришни‖ эътироф‖ этади.‖ айни‖ фринда:‖ қадр-қимматларни‖ белгилаб‖ бериш‖ ва‖

шахсий‖ мақсадларни‖ ишлаб‖ шиқиш;‖ шахсий‖ ривожланиш‖ босқишларини‖ ва‖ жорий‖ фаолиѐтни‖

режалаштириш;‖ эришилган‖ натижаларни‖ мунтазам‖ тацлил‖ қилиш;‖ коммуникатив‖

қобилиѐтлар‖ (эшитиш,‖ фқиш,‖ гапириш,‖ жзиш‖ кабилар)ни‖ ривожлантириш;‖ кишиларни‖

тушунишни‖ фрганиш,‖ кузатувшанликни‖ ривожлантириш;‖ цар‖ куни‖ фикрлашга‖ вақт 

топиш,‖ фикрларни‖ мунтазам‖ жзиб‖ бориш;‖ бошқа‖ соца‖ кишилари‖ билан‖ мулоқотни‖

кенгайтириш;‖ асосий‖ масалага‖ эътиборни‖ қаратишни‖ фрганиш;‖ дадил,‖ саботли‖ ва‖

матонатли‖ бфлиш;‖ мунтазам‖ имкониѐтларни‖ излаш‖ ва‖ ташаббус‖ кфрсатиш‖ кабиларни‖

рацбарлик‖ услубини‖ такомиллаштириш‖ зарур‖деб‖цисоблаймиз. 
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PEDAGOG XODIMLAR UCHUN SHAXSDA MILLIY XUSUSIYATLARNI 

RIVOJLANTIRISH YUZASIDAN KO’RSATMALAR26 

Nishanova Z.T.– TDPU professori, psixologiya  fanlari  doktori 

 

Annotatsiya. Maqolada  turli  ta’lim tizimida  faoliyat  olib  boradigan pedagoglar  uchun 

shaxsda milliy xususiyatlarni rivojlantirish yuzasidan ko’rsatmalar  keltirilgan. Shuningdek, 

maktabgacha tarbiya muassasalari tarbiyachilari, umumta’lim maktablari o’qituvchilari, oliy  o’quv yurti 

professor-o’qituvchilari  uchun psixologik  tavsiyalar bayon etilgan. 

Kalit so’zlar: shaxs, milliy xususiyat, pedagog, tarbiyachi, o’qituvchi. 

 

Аннотачия. В статье даются рекомендачии по развитию начиональных кашеств в 

лишности у педагогов, работающих в разных системах образования. А также описаны 

психологишеские рекомендачии для воспитателей дошкольных ушреждений, ушителей средних 

школ, преподавателей вузов. 

Клюшевые слова: лишность, начиональность, ушитель, воспитатель, педагог. 

 

Annotation. The article gives recommendations on the development of national qualities in the 

personality of teachers working in different educational systems. It also describes psychological 

recommendations for teachers of preschool institutions, secondary school teachers, university teachers. 

Key words: personality, nationality, teacher, educator, teacher. 

 

Bola‖ maktabga‖ qadam‖ bosar‖ ekan,‖ u‖ o’zi‖ uchun‖ o’zgacha‖ muhit,‖ o’zga‖ shart-sharoit, 

o’zgacha‖ talablar‖ qurshovida‖ qoladi.‖ Bu‖ jarayonda‖ unga‖ yordamga‖ keluvchi,‖ qiyinchiliklar‖

jarayonida‖ uni‖ qo’llab-quvvatlovchi,‖ yangi‖ muhitga‖ bo’lgan‖ adaptatsiyasi,‖ ya’ni‖ moslashuvida‖

unga‖ dalda‖ bo’luvchi‖ shaxs‖ o’qituvchidir.‖ Nafaqat‖ maktab‖ ta’limida,‖ balki‖ o’rta‖ maxsus‖ bilim‖

yurtlarida,‖ oliy‖ o’quv‖ yurtlarida‖ ham,‖ qo’yinki‖ biror‖ hunar‖ egallashda‖ ham‖ ustoz-murabbiyga 

murojaat etiladi. Ustozga nisbatan hurmat hissini‖ namoyon‖ etish‖ xalqimizga‖ xos‖ bo’lgan‖milliy‖

xususiyatlardan‖ biridir.‖ To’g’ri,‖ boshqa‖ millat‖ va‖ xalq‖ vakillari‖ tomonidan‖ ham‖ muallim,‖

o’qituvchi‖ juda‖ qadrlanadi,‖ ammo‖ millatimizga,‖ sharq‖ xalqlariga‖ xos‖ bo’lgan‖ bir‖ jihat‖ borki,‖

buni‖ o’zga‖ xalqlarda‖ uchratish qiyin. Bu ustoz-shogird‖ an’anasi,‖ shogirdning‖ ustoziga‖ yuksak‖

ehtirom‖ ko’rsatishidir. 

Ajdodlarimiz‖ farzand‖ tarbiyalashdek‖ mas’uliyatli‖ vazifani‖ ado‖ etishda‖ ham‖

murabbiylarlarning‖ o’rnini‖ his‖ qilgan‖ holda,‖ farzandlarini‖ ilmli,‖ solih‖ insonlarga‖ shogirdlikka 

berganlar.‖ Mana‖ shunday‖ mas’uliyatni‖ his‖ qilgan‖ holda‖ o’qituvchilar‖ o’quvchilarda‖ milliy‖

xususiyatlarni rivojlantirishda quyidagi tavsiyalarni inobatga olsalar maqsadga muvofiq 

bo’lardi: 

1. O’quvchilar oldidagi mavqeyingizdan unumli foydalaning. Kichik maktab yoshida 

o’qituvchi‖ mavqei‖ bola‖ uchun‖ birinchi‖ o’ringa‖ chiqadi.‖ Bu‖ imkoniyatdan‖ o’qituvchi‖ unumli‖

                                                                 
26 Maqola  PZ – 20170923121 raqamli  “SHaxs tarbiyasida milliy xususiyatlarni tadqiq etishning metodologik 

asoslarini takomillashtirish”   nomli  amaliy  loyiha  doirasida tayyorlangan. 
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foydalanib,‖ ta’lim‖ jarayoninig‖ o’zidayoq‖ bolada‖ milliy‖ xususiyatlarni‖ shakllantirish‖ va‖

rivojlantirishga harakat qilishi mumkin. 

2. O’quvchilarga milliy tilni mukammal o’rgatishga harakat qiling. Etnosning tafakkur tarzi va 

mental‖ xususiyatlari‖ tilda‖ aks‖ etar‖ ekan,‖ o’zbek‖ millatiga‖ xos‖ etnopsixologik‖ xususiyatlarni‖

o’rganish‖ va‖ bu‖ kabi‖ ma’lumotlar‖ bilan‖ o’quvchilarni‖ qurollantirish‖ milliy‖ xususiyatlarni 

rivojlantirishdagi‖ muhim‖ omillardan‖ biridir.‖ Erta‖ davrdanoq‖ bolaning‖ xorijiy‖ tillarni‖ o’rganishi‖

tahsinga sazovor jarayon, ayniqsa, hozirgi globallashuv jarayonida jahon miqyosida ham 

raqobatbardosh‖ bo’lgan‖ avlodni‖ tarbiyalash‖ o’ta‖ muhim‖ ahamiyatga‖ ega.‖ Ammo‖ bunday‖ ko’p‖

tillarni‖ egallash‖ o’z‖ ona‖ tilini,‖ o’zligini‖ unutish‖ hisobiga‖ bo’lmasligi‖ lozim.‖ Aksincha,‖ bola‖

ongida‖ dastavval‖ o’z‖ ona‖ tilining‖ puxta‖ va‖ mukammal‖ negizini‖ hosil‖ qilish‖ va‖ shundan‖

so’nggina‖ xorijiy‖ tillarni‖ o’rgatishga‖ kirishish‖ lozim.‖ Bu‖ jarayonda albatta oilaning, maktab 

mutasaddilarining‖ o’z‖ vazifalari‖ mavjud.‖ Bunda,‖ ayniqsa,‖ o’zga‖ tillarda‖ tahsil‖ oluvchu‖ bolarda‖

milliy‖ tilni‖ o’zlashtirish‖ sifatiga‖ e’tiborni‖ kuchaytirish‖ lozim,‖ toki‖ ular‖ ham‖ boshqa‖ tillarni‖

o’rganish‖ hisobidan‖ o’z‖ona‖tilini‖ o’zlashtitishda‖ oqsoqlikka‖ yo’l‖qo’ymasin. 

3. O’quvchilarni buyuk ajdodlarimizning ma’naviy merosi, yozgan asarlari bilan yaqindan 

tanishtiring. Yosh‖ avlodni‖ tarbiyalashda‖ ma’naviy‖ merosning‖ ahamiyatini‖ alohida‖ ta’kidlab‖

o’tish‖ joiz.‖ Shaxsning o’zligini anglashida milliy, badiiy-estetik ongni rivojlantirish katta rol 

o’ynaydi.‖ Markaziy‖ Osiyo‖ xalqlari‖ bu‖ borada‖ ham‖ katta‖ an’analarga,‖ tajribaga‖ ega.‖ Milliy‖

ma’naviyatimizning‖ buyuk‖ siymolari‖ sifatida‖ tan‖ olingan‖bir‖qancha‖ ‖Sharq‖mutafakkirlari‖yosh‖

avlodni‖ komil‖ inson‖ sifatida‖ voyaga‖ yetkazish‖ uchun‖ boy‖ madaniy‖ va‖ ma’naviy‖ meros‖

qoldirganlar.‖ Ko’p‖ asrlar‖ davomida‖ yozib‖ kelingan‖ badiiy‖ asarlar‖ xalqimiz‖ma’naviy‖ hayotining‖

tarkibiy‖ qismini‖ hosil‖ qilib‖ ezgulik,‖ go’zallikka‖ shaydolik,‖ insonparvarlik,‖ vatanparvarlik kabi 

yuksak fazilatlarni shakllantirishga yordam beradi. Sharq allomalarining sharqona tarbiyaga 

oid‖ qarashlari,‖ etnopsixologiyaga‖ oid‖ ma’lumotlari‖ o’quvchilarda‖ o’z‖ millati,‖ xalqi‖ haqida‖

to’liqroq‖ ma’lumotga‖ ega‖bo’lishi‖ uchun‖ham‖muhim‖manba‖bo’lib xizmat qiladi. 

4. O’quvchilarga tarixiy misollar bilan o’rnak keltiring. Bolada milliy xususiyatlarni 

rivojlantirish‖ uchun‖ avvalo‖ unga‖ o’rnak‖ ko’rsatish,‖ ajdodlarimiz‖ tarixidan‖ misollar‖ keltirish‖

ijobiy‖ natijalar‖ berishi‖ shubhasiz.‖ Ma’lumki,‖ ikkinchi‖ jahon urushi yillarida millatimiz 

o’g’lonlari‖ jang‖ maydonida‖ mardanovor‖ kurashib‖ o’z‖ xalqiga‖ fidoiyliklarini‖ ko’rsatish‖ bilan‖

birga‖ o’zbek‖ ayollari‖ ham‖ sadoqatning‖ yuksak‖ ko’rinishlarini‖ namoyon‖ etganlar.‖Ma’lumotlarga‖

qaraganda, ikkinchi jahon urushi yillarida‖ O’zbekistonga‖ ko’plab‖ sanoat‖ ‖ korxonalari‖

evakuatsiya‖ qilingan.‖ Ushbu‖ ‖ korxonalarni‖ joylashtirish,‖ ularda‖ ‖ ishlab‖ chiqarishni‖ yo’lga‖

qo’yish‖ va‖ mahsulotlarni‖ ‖ tayyorlab‖ chiqarishda‖ ‖ xotin-qizlar  fidokorona  mehnat  qilganlar.  

Mavjud  sanoat  korxonalarining  asosiy  ishchi  kuchi  xotin-qizlar‖ ‖ bo’lib‖ hisoblangan.‖

O’zbekiston‖ front‖ uchun‖ xom-ashyo yetkazib beruvchi hududga aylantirilganda ham front 

orqasidagi asosiy ish xotin-qizlar zimmasiga tushgan. Shuningdek, minglab ayollar urush 

tufayli mehribon ota-onalaridan‖ ayrilib‖ qolgan‖ bolalarni‖ ham‖ o’z‖ tarbiyasiga‖ olishga‖

shoshilganlar.‖ Qisqa‖ vaqt‖ ichida‖ respublikaga‖ 78‖ ta‖ bolalar‖ uyi‖ ko’chib‖ kelib,‖ unda‖ 10‖ mingga‖

yaqin bolalar tarbiyalangan. Ana shu bolalarni joylashtirish, ularni tarbiya qilishda ham xotin-

qizlar‖ jonbozlik‖ ‖ ko’rsatganlar.‖ O’zbekiston‖ xotin-qizlari‖ orasida‖ yetim‖ qolgan‖ bolalarni‖ o’z‖

tarbiyasiga olish harakati keng avj olgan.  Shu bilan birga, turmush quriboq bir kun ham 

yashashga ulgurmay erini urushga kuzatgan va boshqa turmush qurmay bir umr‖ o’zini‖

bevadek‖ tutgan‖ayollarning‖ sadoqatini‖ so’z‖bilan‖ta’riflab‖ bo’lmaydi. 
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Bu‖ kabi‖ tariximizda‖ bo’lib‖ o’tgan‖ voqea-hodisalar, ajdodlarimiz namoyon etgan yuksak 

sadoqat‖ ko’rinishlari‖ bilan‖ kelajak‖ avlodlarni‖ tanishtirib‖ borish‖ ularda‖ ham‖ ana‖ shunday‖yuksak 

axloqiy‖ sifatlarning‖ tarkib‖ topishiga‖ turtki‖ bo’ladi.‖ Toki‖ bolalar‖ xorijiy‖ qo’shiqchi,‖ futbolist‖ yoki‖

kinoaktyorlarni‖ emas‖ balki‖ o’z‖ e’tiqodi,‖ irodasi,‖ sabr-matonati va ilmi bilan dunyoni lol 

qoldirgan‖ ajdodlarimizdan‖ o’rnak‖ olishsin,‖ shunday‖ insonlarning avlodlari ekanliklaridan 

faxrlanishsin. 

5. So’zlashuv va badiiy adabiyotdagi milliy timsollar mazmunini ochib bering. So’zlarni‖timsol‖

dеb‖ biladigan‖ bo’lsak,‖ ushbu‖ timsollar‖ ortidagi‖ mazmunni‖ tilni‖ yaxshi‖ tushungandagina‖

anglashimiz mumkin. O’xshatish va metaforik hikoyalar asosida yozilgan asarlar, ulardagi 

sodda‖ timsollarda‖ quyuq‖ ma’noni‖ ifodalay‖ olish‖ imkoniyati‖ shu‖ xalq‖ va‖ millatga‖ xos‖ tafakkur‖

tarzini,‖ fikrlashdagi‖ aniqlikni‖ ifoda‖ etadi.‖ Turg’un‖ o’xshatishlar‖ o’zbek‖ tilining‖ o’ziga‖ xosligi,‖

xalq milliy‖ tasavvurlari‖ va‖ an’analarining‖ betakror‖ timsoli,‖ ta’sirli‖ nutq‖ imkoniyatlariga‖ kuch‖

beradigan‖ tuganmas‖ manba,‖ avlodlar‖ o’rtasidagi‖ obrazlar‖ vorisiyligini‖ ta’minlashga‖ xizmat‖

qiladigan‖ g’oyat‖ muhim‖ vosita‖ sifatida‖ juda‖ katta‖ etnopsixologik,‖ lingvomadaniy qimmatga 

egadir.‖ Sharq‖ allomalari‖ tomonidan‖ yozib‖ qoldirilgan‖ ko’pgina‖ asarlarda‖ ham‖ metafora‖ va‖

o’xshatishlardan‖ keng‖ foydalanilganligi,‖ ichki‖ mohiyatida‖ chuqur‖ ma’no‖ yotuvchi‖ sodda‖

ko’rinishli‖ hikoyalarning‖ keltirilishi‖ har‖ qanday‖ o’quvchi‖ uchun‖ o’z‖ bilim va salohiyatidan kelib 

chiqqan holda mazmunni anglay olishiga yordam beradi. Shuningdek, timsollarni‖ o’zlashtirish‖

bolalarda etnik ijtimoiylashuvning mustahkam asosini yaratishga xizmat qiladi. Shunday ekan, 

oilada,‖ maktab‖ dasturlarida,‖ o’quv‖ adabiyotlarida milliy timsollarni yoritish bola ong osti 

sohasini‖ milliy‖ o’zlikni‖ anglash,‖ o’z‖ etnosining‖ madaniyati‖ va‖ psixik‖ tuzilmasi‖ mazmuni‖ bilan‖

boyishiga‖ yordam‖bеradi. 

6. Xalq og’zaki ijodi namunalaridan ta’lim va tarbiya jaroyonida keng foydalaning.  

O’quvchilarga‖ to’g’ridan-to’g’ri‖ bilim‖ berishga‖ qaratilgan‖ jiddiy‖ ma’ruzalar‖ o’rniga‖ hikoya,‖

ertak,‖ maqol,‖ rivoyat,‖ doston,‖ she’r,‖ qo’shiqlar‖ o’zlari‖ endi-endi tanishayotgan hayotning 

badiiy‖ timsoli‖ sifatida‖ tez‖ ta’sir‖ ko’rsatadi.‖ Qolaversa,‖ bu‖ yoshdagi‖ o’quvchilarga ertak, 

qo’shiq,‖ topishmoq,‖ tez‖ aytish,‖ maqol,‖ pand-nasihat kabi badiiy asarlarda tasvirlangan 

voqelik‖ bolalarning‖ emotsional‖ sohasiga‖ ta’sir‖ etib,‖ his-tuyg’u‖ orqali‖ idrok‖ etishga‖ olib‖ keladi.‖

Ma’lumotni‖ qabul‖ qilishda‖ kognitiv‖ va‖ emotsional‖ sohaning bir vaqtdagi ishtiroki qabul 

qilingan‖ informatsiyaning‖ xotirada‖ mustahkam‖ saqlanishiga‖ sabab‖bo’ladi. 

Maktabgacha‖ va‖ umumiy‖ o’rta‖ ta’lim‖ pedagoglari‖ o’quvchilarda‖ milliy‖ xususiyatlarni‖

rivojlantirish maqsadida olib boriladigan korreksion ishlarda quyidagi holatlarni inobatga 

olishlari maqsadga muvofiq sanaladi: 

- maktabgacha va kichik maktab yosh davrida olib boriladigan korreksion ishlar 

mobaynida‖boladan‖ o’z-o’zini‖ yuqori‖darajada‖ ixtiyoriy‖ boshqarish‖ talab‖etilmasligi‖ kerak; 

- bolalardagi irodaviy va hissiy‖ zo’riqishni‖ oldini‖ olish‖ maqsadida‖ korreksion‖ tadbirlar‖

ularda‖o’yin‖ tariqasida‖ o’tkazilishi‖ maqsadga‖muvofiq. 

 -axloqqa‖ doir‖ suhbatlar‖ mazmuniy‖ jihatdan‖ tеgishli‖ yoshdagilarga‖ ‖ tushunarli‖ bo’lishi‖

lozim. Mavhum va abstrakt tushunchalar, murakkab mulohazalar‖ bilan‖ toliqtirib‖ qo’yishga‖yo’l‖

qo’yib‖bo’lmaydi; 

 -bunday‖ suhbatlarni‖ nihoyatda‖ tеz-tеz‖ o’tkazib‖ turmaslik‖ darkor.‖ Agar‖ suhbatlar‖

ma’lum‖ sabablar‖ bilan,‖ mamlakat‖ yoki‖ jamoa‖ hayotidagi‖ biror‖ voqеaga‖ to’g’rilab‖ o’tkazilsa,‖

samarali‖ natija‖bеradi; 
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-suhbatni‖ yorqin,‖ yaxshilab‖ tanlab‖ olingan‖ aniq‖ misollar,‖ hayotiy‖ voqеalar‖ yoki‖ adabiy‖

asarlardagi‖ ma’lumotlar‖ hamda‖ kuzatishlarni‖ tahlil‖ qilishdan‖ boshlab,‖ umumlashtirish‖ hamda‖

xulosalar chiqarish bilan yakunlash tavsiya etiladi; 

-o’quvchilarning‖ ongiga‖ singdiriladigan‖ qoidalarning‖ yaxshilab‖ asoslab‖ bеrilishi,‖

isbotlangan‖ bo’lishi‖ muhim‖ ahamiyatga‖ ega.‖ Bu‖ hamma‖ narsani‖ tushunib‖ olishga‖ va‖ buning‖

oqibatida dadil qabul qilishga, uning asoslanganligiga ishonch hosil qilishga, oqilona isbotlarga 

rozi‖ bo’lishga‖ qodir‖ bo’lgan‖ o’smirlar‖ va‖ katta‖ yoshdagi‖ o’quvchilar‖ bilan‖ suhbat‖ o’tkazish‖

paytida juda muhimdir; 

-emotsional‖ tarzda‖ kеltirilgan,‖ yorqin‖ va‖ ta’sirchan‖ obrazga‖ oqilona‖ tayanish‖ (nafis‖

san’atdan,‖ adabiyot‖ asarlaridan‖ foydalanish,‖ kinofilmlar‖ yoki‖ tеatr‖ asarlariga‖ jamoa‖ bo’lib‖

borish‖ yoxud‖ularni‖ jamoa‖bo’lib‖ eslash)‖ zarur; 

-bolada‖ jonli‖ ravishda‖ fikr‖ almashish‖ istagini‖ uyg’otib,‖ axloq‖ masalalari‖ ustida‖ o’ylab‖

ko’rishga‖ undovchi‖ topshiriq,‖ vaziyatlar‖ berish‖ lozim; 

- tayyor‖ haqiqatni‖ zo’rlab‖ qabul‖ qildirmasdan, axloq haqidagi xulosalarni chiqarishga 

imkon berish kerak; 

-bolalarda‖ chuqur‖ va‖ ta’sirchan‖ emotsiyalarni‖ uyg’otishga‖ intilish‖ lozim.‖ Bunda‖

o’qituvchi‖ suhbatni‖ bеfarq‖ va‖ shavq-zavqsiz emas, balki emotsional tarzda jonli qilib 

o’tkazganidagina‖ erishish‖ mumkin. 

-o’rta‖ ‖ va‖ ‖ katta‖ ‖ maktabgacha‖ ‖ yoshdagi‖ ‖ bolalar‖ o’yinlari,‖ o’yinchoqlari,‖ yasagan‖

buyumlari milliy urf-odatlar,‖ an’analarga‖ asoslanishi kerak, bu ularda milliy‖ tuyg’uning‖ aks‖

etishiga, shuningdek, hamkorlikdagi faoliyatga qodirlik, tashkilotchilik va muloqotchanlik, 

ijtimoiy‖ rol‖ talabiga‖ bo’ysunish‖ kabi‖ ijtimoiy‖ psixologik‖ xususiyatlari‖ rivojlanishiga, milliy 

qadriyatlarning‖ o’zlashtirilishiga‖ yordam‖beradi; 

Oliy‖ ta’lim‖ tizimi‖ pedagoglariga‖ esa‖ talaba‖ yoshlarda‖ milliy‖ xususiyatlarni‖ rivojlantirish‖

uchun‖ olib‖ boradigan‖ sa’y-harakatlari‖ jarayonida‖ inobatga‖ olishlari‖ lozim‖ bo’lgan‖ quyidagi‖

tavsiyalar beriladi: 

 oliy oʻquv yurti mashgʻulotlari paytida bilim va tarbiya uygʻunligiga erishish, 

pedagoglar va jamoatchilik tomonidan yoshlarning internet tizimidagi muloqotlari mazmunini 

jiddiy nazoratga olish, ularni vayronkor gʻoyalarni targʻib etuvchi xorijiy saytlar taʻsiridan 

himoya qilish; 

 oliy oʻquv yurti talabalari va boshqa yosh vakillari ishtirokida adabiyot, sanʻat, fan va 

madaniyat sohalarida oʻtkazilayotgan maʻrifiy tadbirlarni kuchaytirish; 

 milliylik va milliy maʻnaiy qadriyatlar uygʻunligi mavzusida olimlar, yozuvchi va 

shoirlar bilan ijodiy uchrashuvlarni doimiy va rejali tartibda oʻtkazish hamda bu 

uchrashuvlarni ommaviy shakldan koʻra guruh tarzida tashkil etish; 

 taʻlim muassasalarida ulugʻ ajdodlar merosini chuqur oʻrganish uchun oʻquvchi va 

talabalar tomonidan oʻzlashtirishlari zarur boʻlgan badiiy, ilmiy va maʻrifiy tarbiyaviy 

adabiyotlar minimumini shakllantirish maqsadga muvofiqdir. 
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Мақолада ахборотнинг фсмирлар шахси  шаклланишининг мухим ижтимоий психологик 

ахамияти жритилган.  Ахборотнинг фсмир шахси шаклланишида  манипулятив психологик 

таъсир воситалари  кфрсатиб фтилган. Ўсмирларда ахборот истеъмоли маданиятини 

шакллантиришда таълим- тарбия олдида турган асосий вазифалар қайд этилган.Ахборот 

психологик хавфсизлигини таъминловши асосий вазифалар келтириб фтилган. Шунингдек 

фсмирларда китобхонлик шахс хусусиятларини юксалтиришнинг ижтимоий психологик  

зарурати  алохида таъкидланган  

Калит сфзлар: манипулячия ахборот, ахборот психологик хавфсизлик, фсмир, 

интерент, телевидение,миллий қадриятлар, миллий ғоя, 

 

 

В статье подшеркивается важное сочиально-психологишеское знашение информачии в 

формировании лишности подростков. Показаны способы манипулятивного психологишеского 

воздействия на формирование лишности подростка. Отмешены основные задаши обушения в 

формировании культуры потребления информачии у подростков. Обознашены основные задаши 

обеспешения психологишеской безопасности информачии у подростков, подшеркнута сочиально-

психологишеская необходимость совершенствования книгоштения  в подростковом возрасте .  

Клюшевые слова:  манипулячия, информачия, информачионная психологишеская 

безопасность, подросток, интернет, телевидение, начиональные ченности, начиональная идея, 

 

Abstract: The article emphasizes the important socio-psychological importance of information in 

the formation of the personality of adolescents. The methods of manipulative psychological influence on 

the formation of the personality of a teenager are shown. The main tasks of teaching in the formation of a 

culture of information consumption among adolescents are noted. The main tasks of ensuring the 

psychological safety of information in adolescents are outlined, the socio-psychological necessity of 

improving the personality of readers when reading is emphasized. 

Key words: manipulation, information, information psychological security, teenager, Internet, 

television, national values, national idea, 

 

 

Инсон‖ хажти‖ давомида‖ турли‖ жабхалардаги‖ воқеликка‖ ва‖ ходисаларда‖ иштирок‖

этади.‖Уларга‖нисбатан‖муносабатлари‖ эхтижж‖ ва‖мотивлари‖ шаклланади.‖  

Ахборот – бирон‖ воқеа‖хақидаги‖ батафсил‖хабар,‖маълумот. [ 5 -7‖б+.       
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Айрим‖ вазиѐтларда‖ ушбу‖ маълумотлардан‖ инсон маълум‖ бир‖ ижтимоий‖

психологик‖ таъсир‖олса,‖бошқалари‖ унга салбий‖ таъсир‖этади. 

Замонвавий‖ жамиѐтда‖ инсоннинг‖ иқтисодий,‖ ижтимоий,‖ маънавий,  шахс‖

хусусиѐтларини‖ шаклланишида ахборот‖ коммуникачиѐ‖ технологиѐларининг‖ ахамиѐти‖

тобора‖ ортиб‖ бормоқдалиги‖ сир‖эмас‖. 

Инсоннинг‖ фзи‖ атрофидаги‖ бфлиб‖ фтажтган‖ воқеа‖ ходисалар‖ жаражнида‖ фзаро‖

хамкорлик‖ асосида‖олиган‖ билимларнинг‖ асосий‖ манбаи‖ цам‖ахборот‖ дир.‖  

Биз‖ ахборотни‖ қабул‖ қиламиз,хажтий‖ тажриба‖ билим‖ малака‖

кфникмалар,эхтижжлар,‖ қизиқишлар‖ асосида‖ тахлил‖ қилишимиз‖ асосида‖ фз‖

муносабатларимизни‖ шакллантирамиз  

Бироқ‖ атрофимиздаги‖ барша‖ ахборот‖ манбаъалари‖ цар‖ доим‖ цам‖ биз‖ ушун‖ фақат‖

ижобий‖ таъсир‖ хусусиѐтига‖ эга‖ эмас.‖ Жлғон,‖ нотфғри‖ ахборотлар‖ жки‖ манипулѐтив‖ таъсир‖

хусусиѐтига‖ эга‖бфлган‖ ахборотлар‖шахснинг‖ ижтимоий тараққжтига‖тахдид‖солади 

Ахборот‖ манипулѐчиси‖ (шалғитиш)‖ нафақат‖ инсондаги‖ ижтимоий‖ психологик‖

жабхаларига,балки‖ жамиѐтга‖ цам‖жиддий‖ тахдид‖омилларидан‖ биридир [ 9 -75‖б+.       

Замонавий‖ тараққижтда‖ интернет‖ тезкор‖ ахборот  олишниг‖ асосий‖ манбаъаси‖ бфлиб‖

қолмоқда. Бироқ‖ ахборот‖ барша‖инсонларга‖ айнан‖бир‖хил‖таъсир‖фтказмайди. 

Агар‖ катта‖ жшдагиларда‖ фзларининг‖ маълум‖ бир‖ турмуш‖ тажрибаси‖ .‖ билимлари‖

асосида‖ нотфғри‖ ахборотга‖ нисбатан‖ психологик‖ химоѐ‖ механизмлари‖ шаклланган‖ бфлса.‖

Ўсмир‖ жшлар‖ шахсида‖ айнан‖ шу‖ хусусиѐтлар‖ етишмаслиги,‖ ахборот‖ орқали‖ бериладиган 

салбий‖ таъсирларга‖ нисбатан етарли‖ даражада‖ химоѐланманлиги,‖ бу‖ масалага‖ психолог‖

ва‖ педагоголар‖ ота-оналар‖ томонидан‖ жиддий‖ тарбиѐвий‖ жндошув‖ зарурлигини‖

англатади. 

Инсониѐт‖ фз‖ тараққижтида‖ жуда‖ кфплаб‖ тахдид‖ ва‖ хавфларни‖ бошдан‖ кеширган: 

таббий‖ офатлар,жахон‖ урушлари, хозирги‖ пайтда‖кенг‖тарқалган‖яқимли‖ касалликлар.‖  

Ахборот‖ тахдид‖ шуниси‖ билан‖ хавфли- ки,‖ хеш‖ қандай‖ куш‖ ишлатмасдан‖ катта‖

маблағ‖ сарфламасдан‖ бутун‖ бир‖ мамлакатлар,‖ халқлар‖ ушун жуда‖ катта‖ хавф‖ туғдириши‖

мумкин‖ . 

Махсус адабижтларда ахборот‖ хавфсизлиги‖ кенгроқ‖ тушунша‖ сифатида‖ қуйидагиша‖

қфлланилади:‖ ахборот‖ хавфсизлиги‖ - бу‖шахс,‖ жамиѐт‖ва‖давлатни‖уяшган‖ахборот‖оқими‖

шаклида‖ ишлайдиган‖ ва‖ жамоат‖ ва‖ индивидуал‖ онгни‖ бузишга‖ қаратилган‖ махсус‖

турдаги‖ тахдид‖ таъсиридан‖ ишоншли‖ ва‖ цар‖ томонлама‖ химоѐ‖ қилинадиган‖ ижтимоий‖

холат [ 5 -11‖б+.       

Тор‖ маънода‖ ахборот‖ хавфсизлиги –бу‖ ахборотни‖ фзини‖ ва‖ уни қабул‖ қилиш‖ ва‖

узатиш манбаъаларини‖ химоѐ‖ қилиш‖тушунилади‖ .‖ 

Бу‖ борада‖ цар‖ қандай‖ ахборотнинг‖ узатилиши‖ маълум‖ бир‖ аниқ‖ мақсадга‖ эга‖

эканлигини‖ ждда‖ тутиш‖ зарур‖ замонваий‖ жамиѐтда‖ хеш‖ қандай‖ ахборот‖ маълум‖ бир 

мақсадсиз‖пайдо‖ бфлмайди. 

Шахс‖ - бу‖ шахснинг‖ ижтимоий‖ мохиѐтга‖ бфлган‖ ижтимоий‖ муносабатлар‖ объекти‖

ва‖субъектидир.‖ [10 -80‖б+.       

Ахборот‖ психологик‖ хавфсизлик‖ деганда‖ шахсда‖ турли‖ негатив‖ таъсирлардан‖

химоѐ қилишга йфналтирилган‖ ижтимоий‖ психологик усул‖воситалар‖ тушунилади. 
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Маълум‖ бир‖ маънода‖ шахснинг‖ турли‖ даражадаги‖ ахборот‖ тахдидларидан‖ химоѐ‖

қилиш‖ давлат‖ ва‖ жамиѐт‖ ахамиѐтига‖ молик‖ бфлган масалалардан‖ бири‖ бфлиб,долзарб‖

ахамиѐт‖касб‖этиб‖бормоқда. 

Ахборот‖ психологик‖ хавфсизлик‖ шахснинг ижтимоий субъект‖ сифатида 

ѐхлитлигини,‖ психологик‖ саломатлигининг‖ химоѐланганлигини‖ таъминловши‖ турли‖

вазиѐтларда‖ салбий ахборот‖ таъсирига‖ қарши‖ етарли хулқ‖ атвор‖ царакатлар‖ ва‖ шахсий‖

ривожланиш‖ имкониѐтларини‖ фаоллаштиришдир. [5 -17б]. 

Ахборот‖ психологик‖ хавфсизликни‖ таъминлаш‖ аввало‖ ахборот‖ объектини‖ таъсир 

хусусиѐтлари‖ ва‖ кфламини‖ шартларини‖ аниқлаштириш‖ асосида‖ ижтимоий хавф‖

даражасини пасайтириш, шахснинг‖ психологик‖ химоѐ‖ механизмларини‖

фаоллаштиришга‖ эришиш‖ имконини‖ беради‖ .‖*9 -6б].     

Ўсмирлар‖ ушун‖ салбий‖ таъсир‖ этувши‖ ахборот манбъаларига 

видеофйинлар,зфровонлик,‖ тажаввузкорликни‖ наможн‖ этилиши,‖ порнографик‖ ва‖

шавқатсизликни‖ ,‖ нартокотик‖ моддаларни‖ истеъмол‖ қилиш,‖ фз‖ жонига‖ қасд‖ қилиш,‖

диний‖ экстремизм, тарғиб‖ қилувши‖ сайтлар‖ цам‖ жуда‖ хатта‖ хавф‖ омилига айланиб‖

бормоқда. 

Оммавий‖ ахборот‖ воситалари фсмир‖ шахс‖ хусусиѐтларининг‖ эмочионал‖ когнитив‖

ва‖ хулқий‖ жабхалари‖ шаккланишига‖ бевосита‖ ва‖ билвосита‖ таъсир‖ хусусиѐтларига‖

эгадир. 

Нима‖ ушун‖ фсмирлар‖ фз‖ вақтларининг‖ фртоқлари‖ билан‖ мулоқот‖ қилишда‖ эмас‖

балки‖ интернет‖ да‖фтиришни‖ афзад‖кфрадилар?‖ *9 -35б]. 

Биринши‖ сабаб фсмирларда‖ бфш‖вақтнинг‖кфплиги‖  

Ўсмир‖ бфш‖ вақтини‖ мазмунли‖ фтказиш‖ ушун‖ турли‖ тфгараклар спорт‖ секчиѐлар‖

қатнашига мотивачиѐ‖ уйғотиш‖ зарур.‖ Бу‖ борада‖ ота- она‖ билан‖ ѐқиндан эмочионал‖ ѐқин‖

бфлган‖ хамкорликнинг фрнатилиши зарурдир.Тфғри‖ айрим субъектив‖ ,‖ объектив‖

вазиѐтлар тфсқинлик қилиши‖ мумкин‖ :‖ тфгаракларнинг‖ айримлари‖ тфлов‖ асосида‖

фаолиѐт‖ яритадилар‖ оиланинг‖ моддий‖ имкониѐтлари‖ етарли‖ эмас,‖ ота- онанинг‖

фсмирни‖ тфгаракка‖ аъзо‖ қилиш‖ ушун‖ вақтлари‖ етарли‖ эмас,‖ тфгараклар‖ фсмир‖

қизиқишларига‖ мутаносиб‖ маслиги,‖ ва‖х- зо.‖  

Бу‖ вазиѐтларда фарзандларини‖ кфшада‖ эмас,уйда‖ телевизор‖ кфриши‖ жки‖

инетернетда‖ фтириши‖ ота- оналарни‖ маълум‖ бир‖ маънода‖ хотиржам‖ қилади.‖

Ўсмирларни‖ қандай‖ ахборот‖ билан‖ қизиқажтганлиги‖ ота- онанинг‖ эътиборидан‖ шетда‖

қолади‖ . 

Иккиншидан:  фсмир ушун‖ мактабнинг иккинши‖ даражадаги‖ ахамиѐт‖ касб‖ этиб‖

боражтганлиги фқитувши‖ ва‖ ота- онанинг‖ фзаро‖ цамкорлигининг‖ етарли‖ даражада‖ йфлга‖

қфйилмаганлиги‖ антижасидир. 

Ота- онананинг  иш‖ вақти‖ мактабдаги‖ фқитувшининг‖ иш‖ вақти‖ билан‖ бир‖ пайтда‖

бфлганлиги‖ ушун‖ушрашиш‖ ушун‖вақт топа‖олмайдилар. 

Тфғри‖ мобил‖ телефонлардаги‖ телеграммлар‖ орқали‖ маълум‖ бир‖ даражада‖ бу‖ омил‖

компенсачиѐ‖ қилинмоқда,лекин‖ телеграммдаги‖ мулоқот‖ шахсий‖ эмочионал‖

мулоқотнинг‖ фрнини‖ тфлақонли‖эгаллай‖ олмайди‖  

Ушиншидан мактабдаги‖ фқув‖ фанлари‖ сарасига ахборотни‖ тахлил‖ қилиш.‖ қайта‖

ишлаш, муносабатини‖ билдириш‖ масаласи‖ хали‖ етарли‖ даражада‖ эътиборга‖ эга‖

эмаслигида.‖ [ 9 -11‖б+.       
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Интернет‖ – бу‖ турфа‖ ахборот манбаъаларини‖ фзида‖ мужассам‖ этган‖ (‖ турли‖

хужжатлар‖ матн‖ лар,аудио‖ ва‖ видео‖ маълумотларни акс‖ эттирган‖ бутун‖ дунж‖ ахборот‖

тармоғидир. 

Бироқ‖ бу‖ маълумотларнинг‖ цаммаси‖ цам‖ фсмир‖ шахсига хажтий‖ тажриба‖ билим‖

малака‖ кфникмаларнинг‖ етарли‖ даражада‖ шаклламаганлиги‖ туфайли‖ турли‖ таъсир‖

хусусаиѐтларига‖ эга‖ бфлиб фсмир‖ онгига‖ қийиншиликларсиз‖ турли‖ эътиқодни‖

.дунжқарашни‖ шакллантириш‖ имконига‖ эга.‖  

Айрим‖ вазиѐтларда фсмирларнинг‖ ота-оналари,‖ тенгдошлари,‖ фқитувшиларига‖

атрофидаги‖ ижтимоий‖ мухитга‖ нисбатан‖ салбий‖ муносабатларни‖ шакллантириш‖

имконига‖ цам эга.‖ 

Айниқса‖ экстремизм,тажавввузкорлик,миллатшилик,‖ ахлоқий‖ бузуқлик‖ каби‖ шахс‖

хусусиѐтларини‖ шаклланишида‖ жамиѐтга‖ жуда катта‖ хавф‖ солувуши ахборотлар‖ педагог‖

ва‖психологлар,‖ ота- оналарнинг‖ алохида‖эътиборга‖ эга‖бфлишларини‖ талаб‖қилади. 

Таъкидлаш‖ жоиз-ки,‖ кфрсатиб‖ фтилган‖ мазмундаги сайтлар‖ блоглар‖ махсус 

ташкилотлар‖ томонидан‖ мақсадли‖тарзда‖молиѐлаштирилади   

Турли‖ ахборот‖ коммуникачиѐ воситалари‖ орқали‖ тарғиб‖ этилажтган  оммавий‖

маданиѐт,‖ фсмирлар‖ шахсининг‖ шуқур‖ интеллектуал‖ даражасига‖ эга‖ бфлган‖ қадриѐтларни‖

йфқ‖ қилади.‖ Ушбу холат‖ миллий‖ этнопсихологик‖ қадриѐтларимизга зид‖ келган‖

вазиѐтларда‖ фсмир‖ шахсида салбий‖ ижтимоий‖ шахс‖ хусусиѐтларини‖ шаклланишга‖ олиб‖

келиши‖ мумкин.‖  

XXI‖ аср‖ ахборот‖ коммуникачиѐ‖ технологиѐлари‖ тараққижти‖ даври‖ бфлиб‖

,замонавий‖ фсмирлар дунжқараши‖ қадриѐтлар‖ тизими‖ эхтижж‖ ва‖ мотивачион‖

жабхаларининг‖ шаклланишида‖ катта‖ ахамиѐтга‖ эга‖ бфлган‖ ижтимоий‖ психологик‖ таъсир‖

хусусиѐтларига‖ эгалиги‖ билан‖ ахамиѐтлидир 

Ўсмирларнинг‖ турли‖ ахборот‖ манбъаларига‖ мурожаат‖ қилиш‖ имкониѐтларининг‖

мавжудилиги турфа‖ телевизион каналлар,‖ интернет‖ сайтларига,‖ мобил‖ алоқа‖ воситалари‖

орқали‖ хам‖ кириш‖ имкониѐтининг‖ мавжудлиги,‖ ушбу‖ жш давридаги‖ қизиқишларига‖ мос‖

бфлган турли‖маълумотларни‖ мустақил‖тарзда‖олиш‖ имкониѐти‖ беради. 

Бироқ‖ ушбу‖ даврга‖ хос‖ бфлган‖ ѐна‖бир‖омил‖хажтий‖тажриба ва‖мантиқий‖фикрлаш‖

қобилиѐтлари‖ хали‖ етарли‖ даражада‖ шакламаганлиги‖ ,‖ айрим‖ холларда‖ нотфри‖ хулоса‖

шиқариш‖ натижасида‖ ноадекват‖ хулқий‖ кфринишларнинаможн‖ бфлишига‖ сабаб‖ бфлиши‖

мумкинлигини‖ цам‖эътибордан‖ шетда‖қолмаслиги‖ зарур. 

Албатта‖ ахборот‖ коммуникачиѐ‖ технологиѐлари‖ сфзсиз‖ фсмир‖ ақлий‖ ижтимоий‖

ривожланишининг‖ мухим‖ саналади. 

Телевидение‖ интернет‖ матбуот‖ орқали‖ берилажтган‖ турли‖ мавзудаги‖

ривожлантирувши‖ фойдали‖ даструлар‖ фсмир‖ жшлармизни‖ интеллектуал‖ салохиѐтини‖

ортиши,‖ турли‖ сохалар‖ буйиша‖ билим‖ малака‖ кфникмаларини‖ шаклланишига‖ жрдам‖

беради. 

Ўсмирларни‖ фақат‖ ривожлантирувши‖ психологик‖ таъсирга‖ эга‖ бфлган‖ ахборот‖

манбъаларига‖ йфналтириб,‖ салбий‖ манбаъаларни‖ таъқиқлаш‖ мумкин‖ ми?‖ деган‖ савол 

педагоглар‖ ота- оналар‖ушун‖долзарб‖ ахамиѐт‖касб‖этади. 

Ахборотнинг‖ шегара‖ билмаслиги,‖ тезкорлиги,‖ ѐнгилиги‖ фзига‖ хос‖ жозибага‖ эгалиги‖

бу‖омилни‖ инкор‖ қилади.‖  
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Аксинша‖ таъқиқланган‖ ахборот‖ ѐнада‖ кушли‖ фсмирда‖ кушлироқ‖ таъсирга‖ эга‖

бфлиши‖ мумкин.‖ *‖8‖-19‖б+.       

Андижон‖ шахрининг‖ мактабларнинг‖ бирида‖ ота-оналар‖ мактаб‖ директорига‖

фарзандларининг‖ дарсдарни‖ қолдириш‖ сабаби‖ мактаб‖ атрофида‖ жойлашган‖ интернет‖

клубнинг‖ салбий‖ таъсири‖ натижаси‖ эканлигидан‖ шикоѐт‖ қтиладилар.‖ Мактаб‖ директори‖

ишки‖ ишлар‖ нозири‖ билан‖биргаликда‖ ушбу‖интернет клубини‖ епилишга‖ эришадилар.‖  

Бироқ‖кутилган‖ натижага эришиш имкони‖ бфлмади. 

Мактабдаги‖ давомат‖ бирмунша‖ ѐхшиланган‖ бфлсада‖ ,фсмирлар‖ мактабдан‖

узоқроқда‖ жойлашган‖ интернет‖ клубига‖ қатнашни‖давом‖эттиришди.‖  

Бу‖ борада‖ фсмирларда‖ мантиқий‖ фикрлаш‖ кфникмаларини‖ шаклланиши 

хажтининг‖ қанша‖ вақтини интернет‖ телевизор‖ қаршисида‖ фтказжтганлиги‖ ,‖ бу‖ вақтдан‖

унинг‖ ушун‖ қандай  ахамиѐтли эгалиги‖ борасида‖ фикрлаш‖ кфникмаларини‖

шакллантиришга‖ қаратилган ахборот‖ истемоли‖ маданиѐтини‖ шаклланитириш‖ бфйиша‖

психопрофилактик‖ коррекчион‖ тадбирлар‖ олиб‖ борилди. 

Телевидение‖ оммавий‖ ахборот‖ воситалари‖ ишида‖ ахамиѐтлилик‖ даражаси‖ бфйиша‖

етакши‖фринлардан‖ бирини‖ эгаллаб‖келмоқда. 

Тадқиқотшилар‖ фикриша‖ фсмирлар‖ телевидение‖ қаршисида‖ қанша‖ кфп‖ вақтни‖

фтказсалар‖ уларда‖ мантиқий‖ фикрлаш‖ кфникмаларини‖ шаклланиши‖ шунша‖ орқада‖

қолиши‖ аниқланган‖ .‖*‖12‖-51‖б+.       

Кфп‖ холларда фсмирларда‖ турли‖ тоифадги‖ хажтий‖ вазиѐтларда‖ телевидение‖ орқали‖

берилажтган‖ хулқий‖ кфришларни тайжр‖ шаблонли‖ ешимларни‖ қабул‖ қилишга‖ мойиллик‖

шаклланади. 

Хажтдаги‖ турли‖ вазиѐтларга‖ бир‖ ешимнинг‖ мавжуд‖ эмаслиги‖ тфрисидаги‖ фикрлар, 

улардаги‖ жш‖хусусиѐтларига‖ кфра‖тфлиқ шаклланмаганлиги натижасидир. 

Ушбу‖ борада‖ мантиқий‖ фикрлаш‖ кфникмаларини шакланишида‖ китоб‖ фқиш‖

даражаси‖ замонавий‖ фсмир пасайиб‖ кетажтганлиги‖ сир‖эмас‖. 

Қатор фтказилган‖ тадқиқотлар‖ натижасида‖ фсмирларнинг‖ кфп‖ холларда‖ бфш‖

вақтларини‖ китоб‖ фқишдан‖ кфра‖ телесериаллар‖ фильмлар‖ томоша‖ қилишни‖ афзал‖

кфришлари‖ аниқланган.‖ *‖8‖-51‖б+.       

Юртбошимиз‖ таъкидлаганидек,‖ ‚Жшларимизнинг‖ китоб‖ фқимай‖ қфйгани‖ жуда‖

ашинарли‖ цол.‖ Фарзандларимизни‖ китобга‖ ошно‖ қилиш‖ муаммоси,‖ авваламбор,‖ адабижт‖

фқитишда‖ сифат‖ жицатидан‖ ѐнгиланиш‖ бфлишини‖ тақозо‖ қилмоқда.‖ Ўқувшиларда‖

китобга‖ муцаббат‖ фқилган‖ китобнинг‖ сир-асрорини‖ билгандан‖ кейингина‖ шаклланади.‖

Адабий‖ таълим‖ фқувши‖ жшларнинг‖ фикринигина‖ эмас,‖ балки‖ уларнинг‖ туйғуларини,‖

қалбини,‖ циссижтлар‖ оламини‖ цам‖шакллантиришга‖ ацд‖ қилган‖ таълим‖жаражнидир.‖ *‖ 2‖ -

5‖б+.       

Ўсмир‖ бадиий‖ асардан‖ маънавий‖ лаззат‖ олса,‖ фзининг‖ завқини‖ келтирган‖ тасвирий‖

унсурларни‖ пайқай‖ билсагина‖ китобхонга‖ айланади..‖ Эзгу‖ ишлар,‖ эзгу‖ қацрамонлардан‖

ибрат‖ олиш,‖ ѐхшиларнинг‖ ѐхшилиги,‖ жмонларнинг‖ жмонлиги‖ асоси‖ ва‖ омилларини‖

аниқлаш‖ асарларни‖ фрганишда‖ етакшилик‖ қилишига,‖ қацрамонларнинг‖ характерли‖

томонлари,‖ хатти-царакати,‖ гапсфзлари‖ тацлил‖қилинишига‖ эришиш‖ мақсадга‖мувофиқ. 

Юқорида келтирилган‖ маълумотлар‖ асосида‖ қуйидаги‖ хулосаларни‖ келтириб‖

фтамиз: 
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1.‖ Ахборот‖ глобаллашуви‖ жаражнида‖ миллий‖ ахборот‖ маконини‖ шакллантириш,‖

цимоѐ‖ қилиш‖ ва‖ уни‖ ривожлантиришнинг‖ ташкилий-цуқуқий‖ асосларини‖ ѐратиш‖ цар‖

бир‖ давлатнинг‖ стратегик‖ манфаатлари‖ билан‖ цамоцанг‖ бфлган‖

устувор вазифалар сирасига‖ киради 

2.Бугунги‖ ахборот‖ асрида‖ дунжда‖ текин‖ нарса‖ жки‖ холис‖ хизматнинг‖ фзи‖ йфқ.‖

Шундай‖ экан‖ фсмир‖ жшлар‖ онгида‖ ахборот‖ истеъмоли‖ маданиѐтини‖ шакллантириш‖

таълим‖тарбиѐ‖ олдида‖турган‖долзарб‖ вазиѐфалардан‖ биридир. 

  3.‖ Ўсмир жшларимизни‖ мустақил‖ фикрлайдиган,‖ бой‖ ва‖ буяк‖ тарихга‖ эга‖

аждодларнинг‖ ворислари‖ эканини‖ англаб‖ етадиган‖ инсонлар‖ этиб‖ тарбиѐлаш,‖ уларни‖

миллий‖ ва‖ умуминсоний‖ қадриѐтлар‖ руцида‖ воѐга‖ етказишда‖ ахборот‖

технологиѐларининг‖ фрни‖ва‖ролини‖ ошириш  

  4. Таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ жаражнида‖ цар‖ бир‖ педагог‖ жшларнинг‖ мустақил‖

фикрлашлари‖ ушун‖ шароит‖ ѐратиши‖ лозим,‖ акс‖ холда‖ унинг‖ онги‖ тайжр‖ шаблонлар,‖

стереотиплар‖ асосида жт‖ғоѐларга‖ эргашиб‖ кетиши‖ хавфи‖мавжуд‖  

  5.  Дарсларни‖ ташкил‖ этишнинг‖ ноанъанавий‖ усулларига‖ кенг‖ йфл‖ ошиш,‖

фқувшилар‖ билан‖ интерактив‖ мулоқотини‖ ташкил‖ этиш, истиқболли‖ мақсадлар‖ қфйиш‖

ва‖уларга‖эргашишда‖ мустаыил‖ фикрлашига‖ жрдам‖бериш. 

  6.Мактаблар,‖ личей‖ ва‖ коллежларда‖ миллий‖ қадриѐтлар‖ урф‖ одатлар‖ ,миллий‖

истиқлол‖ ғоѐлари‖ масалаларига‖ эътиборни‖ кушайтириш‖ лозим.‖  
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Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Конститучиѐси,‖ «Оила‖ ва‖ никоц»‖ қонуни,‖ Ўзбекистон‖

Республикаси‖ Президентининг‖ 2017‖ йил‖ 7‖ февралдаги‖ ‚Ўзбекистон‖ Республикасини‖

ѐнада‖ ривожлантириш‖ бфйиша‖ Царакатлар‖ стратегиѐси‖ тфғрисида‛ги‖ ПФ-4947-сонли‖

Фармони,‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ «Хотин-қизларни‖ қфллаб-қувватлаш‖

ва‖ оила‖ институтини‖ мустацкамлаш‖ соцасидаги‖ фаолиѐтни‖ тубдан‖ такомиллаштириш‖

шора-тадбирлари‖ тфғрисида»‖ 2018‖ йил‖ 2‖ февралдаги‖ ПФ-5325-сон‖ фармони,‖ Ўзбекистон‖

Республикаси‖ Президентининг‖ 2018‖ йил‖ 27‖ ияндаги‖ ‚Ўзбекистон‖ Республикасида‖ оила‖

институтини‖ мустацкамлаш‖ кончепчиѐсини‖ тасдиқлаш‖ тфғрисида‛ги‖ 3808-сонли‖ қарори‖

хамда‖ мазкур‖ фаолиѐтга‖ тегишли‖ бошқа‖ меъжрий‖ хужжатларда‖ оила‖ тарбиѐси‖ давлат‖

сижсатининг‖ устувор‖омилларидан‖ бири‖ эканлиги‖ кфрсатилган.‖  

Оила‖ жамиѐтнинг‖ бир‖ бфлаги,‖ инсон‖ шахсини‖шакллантириш‖ оиладан‖ бошланади.‖

Оилавий‖ тарбиѐнинг‖ мураккаблиги‖ шундаки,‖ хар‖ бир‖ оила‖ фзига‖ хос‖ бир‖ олам.‖ У‖ тарбиѐ‖

ишида‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтларини‖ наможн‖ қилади.‖ Педагогикада‖ болаларни‖ оилада‖

тарбиѐлашнинг‖ фзига‖хос‖усул,‖воситалари,‖ механизм‖ ва‖тактикаси‖мавжуд. 

Мустахкамлаш-болада‖ катталар‖ тфғри‖ деб‖ хисоблайдиган‖ хулқ-атворни‖

рағбатлантириш‖ ва‖ жамиѐтда‖ қабул‖ қилинган‖ ахлоқ-одоб‖ меъжрлари,‖ қоидаларни‖

бузганлиги‖ ушун‖ жазолаш‖ орқали‖ ота-оналар‖ бола‖ онгига‖ амал‖ қилиш‖ натижасида‖

кейиншалик‖ бола‖ ушун‖ одатий‖ ва‖ ишки‖ эхтижжга‖ айланадиган‖ маълум‖ ижобий‖ хулқ-атвор‖

меъжрлар‖ тизимини‖ сингдирадилар. 

Идентификачиѐ-бола‖ ота-онасига‖ тақлид‖қилади,‖уларга‖фхшашга‖харакат‖қилади. 

Оила‖ тарбиѐси‖ фз‖ характерига‖ кфра‖ бошқа‖ хар‖ қандай‖ тарбиѐдан‖ мураккабдир.‖

Унинг‖ асосий‖ омили‖ ота-онанинг‖ болаларга‖ мухаббати‖ ва‖ бунга‖ жавобан‖ болаларнинг‖

ота-онасига‖ мехру‖ оқибат‖ хиссидир.‖ Бола,‖ айниқса‖ илк‖ жшларида‖ бошқа‖ хар‖ қандай‖

таъсирлардан‖ кфпроқ‖ оиланинг‖ таъсири‖ остида‖ бфлади.‖ Оила‖ болани‖ аста-секин‖

ижтимоий‖ хажтига‖ фргатиш‖ хамда‖ унинг дунжқараши‖ ва‖ тажрибасини‖ кенгайтириш‖

вазифасини‖ бажаради.‖  

Тушуниш-бола‖ ишки‖ дунжсини‖ билиш,‖ унинг‖ муаммоларини‖ хал‖ қилишга‖ харакат‖

қилиш‖ орқали‖бола‖онгида‖ мулоқот,‖ фзини‖ англашни‖шакллантириш. 

Бу‖ механизмлар‖ болани‖ ижтимоийлашув‖ йфлларини‖ кфрсатади,‖ лекин‖ ‖ бола‖ ота-

онасини‖ салбий‖ томонларини‖ хам‖фзлаштириши‖ мумкин. 

‚Бола‖ ота-онанинг‖ ойнаси‛‖ Бу‖ шундай,‖ шу‖ билан‖ бирга‖ бундай‖ хам‖ эмас.‖ Шунки‖

бола‖ тарбиѐланувши,‖ шу‖ билан‖ бирга‖ тарбиѐши‖ хам.‖ Болани‖ қандай‖ бфлса‖ шундайлигиша‖

қабул‖қилиш‖ керак. 

Тарбиѐ‖ тизими‖ тарбиѐ‖ мақсадига‖ мос‖ бфлиши‖ керак.‖ Бунда‖ ота-оналар‖

хамжихатлиги,‖ тарбиѐ‖ стратегиѐси‖ ва‖ тактикасига‖ мос‖ бфлиши‖ керак.‖ А.В.Петровский‖

оила‖тарбиѐсининг‖ 4‖та‖тактикасини‖ ажратиб‖ кфрсатади: 

Диктат-буяраман,‖ амр‖ қиламан,‖ авторитар,‖ қаттиққфл,‖ ѐгоналик‖ хиссини‖ туѐжтган,‖

фарзанд‖ фикри‖ ва‖ қизиқишлари‖ билан‖ хисоблашмаслик,‖ унга‖ таалуқли‖ масала‖ хал‖
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қилинажтганда овоз‖ бериш‖ хуқуқи‖ йфқ.‖ Болага‖ таъсир‖ қилишда‖ буйруқ,‖ зфрлик,‖ амрини‖

фтказиш‖устунлик‖қилади. 

Ота-онанинг‖ бундай‖ тактикасига‖ бола;‖ иккиязламашилик,‖ жлғоншилик,‖ қфполлик,‖

дағаллик,‖ қфрслик,‖ жирканшлик,‖ нафрат‖ билан‖ жавоб‖ қайтаради,‖ фзини‖ химоѐ‖ қилади.‖

Шу‖ билан‖ бирга‖ бола‖ диктатни‖ объекти‖ эмас,‖ субъекти‖хам‖бфлиши‖мумкин.‖Бу‖бола‖узоқ‖

муддат,‖ мунтазам‖ касал‖ бфлса,‖ касаллик‖ болани‖ махрум‖ қилган‖ нарсаларни‖ фрнини‖

тфлдириш‖ ушун‖ота-она‖фарзанди‖айтганларини‖ мухайж‖ қилишади. 

Васийлик.‖ Васийлик‖ диктатликка‖ ѐкин.‖ Васийлик‖ болани‖ қийиншиликлардан‖

эхтижт‖ қилиш,‖ унга‖ ғамхфрлик‖ қилишни‖ назарда‖ тутади.‖ Бунда‖ болани‖ фаол‖шахс‖ қилиб‖

тарбиѐлаш‖ иккинши‖ фринга‖ тушиб‖ қолади,‖ болада‖ ташаббус,‖ фаоллик,‖ асосийси‖ унинг‖

эхтижжларини‖ қондириш‖ ва‖қийиншиликлардан‖ мухофаза‖қилиш. 

Аралашмаслик.‖ Фарзанд‖ ва‖ катталарнинг‖ алохидалиликка‖ асосланган‖ хажт‖

тарзлари‖ ана‖ шу‖ пойдеворга‖ асосланган:‖ майли‖ мустақил,‖ эркин,‖ бамайлихотир‖ воѐга‖

етсин.‖ Бу‖ типдаги‖ фзаро‖ муносабат‖ ота-она‖ ва‖ оиладаги‖ жши‖ катта‖ тарбиѐшиларнинг‖

пассивлигига‖ асосланган,‖ ѐъни‖ бола‖ хажтига‖ аралашилмайди,‖ тиншликни‖ жқтиришади,‖

фзларини‖ хам‖ фарзандларини‖ хам‖ қийнашмайди‖ натижада‖ ѐна‖ бир‖ нафар‖ худбинни‖

тарбиѐлашади. 

Хамкорлик-оилавий‖ тарбиѐ‖ тактикасининг‖ тфртинши‖ кфриниши.‖ Айнан‖ хамкорлик‖

шароитида‖ боладаги‖ шахсиѐтпарастлик‖ (индивидуализм)‖ енгиб‖ фтилади.‖ Бундай‖ оила,‖

оила‖ азоларининг‖ фзаро‖ муносабатларнинг‖ хамкорликдаги‖ фаолиѐти‖ мазмуни,‖

ижтимоий‖ ахамиѐтли‖ алоқа,‖ фз‖ олдиларига‖ қфйган‖ мақсадлари,‖ улар‖ эгаллашга‖

интилажтган‖ ахлоқий‖ қадриѐтлар‖ йфналиши‖ билан‖ ѐнги‖ сифат‖ ва‖ яқори‖ ривожланиш‖

даражасидаги‖ гурухга‖ айланади.‖ Хамкорлик‖ бу‖ педагог‖ билан‖ фқувши‖ хамкорлиги,‖

эмпатиѐ‖ алоқаси‖ фқувшини‖ хажтига‖ кириш,‖ тушуниш,‖ фаол‖ жрдам‖ бериш,‖ биргаликда 

қайғуриш,‖ хамдардлик,‖ хайрихохлик,‖ шавқатлилик,‖ бунда‖ бефарқликка,‖ худбинлик‖ ва‖

фзибфларшиликка‖ жой‖ қолмайди.‖ Оиладаги‖ хамкорлик‖ қирраларидан‖ бири‖ бу‖ оиладаги‖

адолатга‖ риоѐ‖ қилиш,‖ маъсулиѐтни‖ хис‖ қилиш,‖ биргаликдаги‖ фаолиѐтда‖ тенг‖ харакат‖

қилиш,‖ муваффақиѐт‖ ва‖қийиншиликларни‖ биргаликда‖ бахам‖кфриш. 

Болаларни‖ илк‖ жшлик‖ давридаги‖ сезгирлиги‖ тарбиѐси‖ ва‖ таълимига‖ боғлиқ.‖ Агар‖

бола‖атрофдагиларга‖ кулиб‖ қараса‖демак‖у‖хамма‖кутган‖жқтирган‖ фарзанд. 

Оилавий‖ тарбиѐни‖ ота-оналарни‖ оиладаги‖ педагогик‖ фаолиѐти‖ деб‖қараш керак. 

Оиланинг‖ асосий‖ вазифаларидан‖ бири‖ бу‖ тарбиѐвий‖ вазифа.‖ Лекин‖ оилавий‖

тарбиѐ‖ амалижти‖ шуни‖ кфрсатадики‖ бу‖ вазифа‖ сифатли‖ бажарилмаѐпти,‖ шунки‖ баъзилар‖

бола‖ тарбиѐлашни‖ билишмайди,‖ бошқалари‖ хохлашмайди,‖ ушиншилари‖ касаллиги‖

туфайли‖ тарбиѐшилик вазифасини‖ бошқара‖ олмайди,‖ тфртинши‖ гурух‖ ота-оналар‖ эса‖

оиланинг‖ тарбиѐвий‖ вазифаларига‖ уншалик‖ эътибор‖ беришмайди. 

Хар‖ бир‖ оиланинг‖ тарбиѐвий‖ салохиѐти‖ хар‖ хил‖ қайсидир‖ оилада‖ кфп,‖ кимдадир‖

озроқ.‖Бу‖эса‖оилавий‖ тарбиѐнинг‖ натижавий‖ сифатини‖ ‖белгилаб‖ беради. 

Тарбиѐвий‖ салохиѐт‖ тушуншаси‖ илмий‖ адабижтдаги‖ ѐнги‖ тушунша.‖ ‚Салохиѐт‛‖

тушуншаси‖ аниқ,‖ конкрет‖ жамиѐтга‖ нисбатан‖ ишлатилади:‖ иқтисодий,‖ сижсий,‖ ахлоқий,‖

техник,‖илмий‖ салохиѐт‖ бфлиши‖ мумкин. 

Оилага‖ нисбатан‖ хам‖ оиланинг‖ умумий‖ салохиѐти‖ ва‖ алохида иқтисодий,‖ маданий,‖

ахлоқий,‖ репродуктив,‖ хамда‖тарбиѐвий‖ салохиѐт‖хақида‖гапириш‖ мумкин. 
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Оиланинг‖ тарбиѐвий‖ салохиѐти-ота-оналарнинг‖ болага‖ нисбатан‖ хиссий‖

муносабатлари,‖ болани‖ ижобий‖ ва‖ салбий‖ қабул‖ қилишлари,‖ шунингдек‖ бола‖ билан‖

фзаро‖хатти-харакатларини‖ мувофиқлаштириш.‖  

Тарбиѐ‖ хар‖қандай‖жамиѐт‖ ушун‖хамиша‖долзарб‖вазифа‖хисобланади.‖  

Оила-иқтисодий,‖ ижтимоий,‖ экологик,‖ демографик,‖ хатто‖ энг‖ шахсий‖ муаммолар‖

бирикадиган,‖ фзаро‖кесишадиган‖ нуқта‖бфлиб‖ хисобланади. 

Оилани‖ мустахкамлаш,‖ унинг‖ турмуш‖ даражасини‖ ошириш,‖ оила‖ аъзоларининг‖

соғлигини‖ сақлаш‖ хозирги‖ вақтда‖ Президентимиз‖ олиб‖ боражтган‖ ижтимоий‖ сижсатнинг‖

энг‖мухим‖ томонини‖ ташкил‖этади. 

Мамлакатимизда‖ инсонпарвар,‖ хуқуқий,‖ демократик,‖ фуқаролик‖ жамиѐтини‖

қуриш,‖ иқтисодий‖ ислохотларни‖ ѐнада‖ шуқурлаштириш,‖ кфзланган‖ маррани‖ забт‖ этишда‖

тарбиѐнинг‖ хусусан‖оилавий‖ тарбиѐнинг‖ роли‖ ва‖ахамиѐти‖ катта. 

Ўзбекистонда‖ 7‖милиондан‖ кфпроқ‖ оила‖истиқомат‖ қилади. 

Шарқда‖ азалдан‖ инсон‖ тарбиѐси‖ жамиѐтнинг‖ асосий‖ вазифаси‖ бфлиб‖ келган.‖

Республикамиздаги‖ барша‖ фзгаришларнинг‖ мохиѐти‖ Олий‖ бир‖ мақсадга-ѐъни‖ комил‖

инсон‖ тарбиѐсига‖ қаратилган. 

Жшлар‖ эртанинг‖ тарихини‖ ѐратувшилардир.‖ Оилавий‖ томондан‖ олсак,‖ улар‖ хам‖

эртами-индин‖ ота-она‖ бфладилар,‖ фарзанд‖ тарбиѐси‖ билан‖ шуғулланадилар.‖ Бизнинг‖

фарзандларимиз-бизнинг‖ келажагимиздир. 

Европа‖ халқларида‖ тарбиѐнинг‖ мезони‖ нафосат,‖ шарқ‖ халқларида‖ эса,‖ асосан‖

ахлоқ-одобдир.‖ Тарбиѐнинг‖ хамма‖ жихатлари‖ шу‖ мезонлар‖ асосида‖ мақсадга‖

йфлантирилади.‖ Нафосат‖ ва‖ ахлоқ-одоб‖ мохиѐтан‖ фзаро‖ боғлиқ‖ бфлсада‖ нафосат‖ кфпроқ‖

ташқи‖ кфринишда зохир‖ бфлиб,‖ ахлоқ-одоб‖ эса‖ асосан‖ мулоқот‖ жаражнида‖ кфзга‖

ташланади. 

Жшларни‖ тфғри‖ тарбиѐлашнинг‖ асосий‖ омили-оила‖ обрусини‖ сақлаш,‖ ота-оналар‖

наъмунасининг‖ кушайтиришдир. 

Соғлом‖ ва‖ баркамол‖ авлодни‖ тарбиѐлашда‖ жамиѐтимизнинг‖ энг‖ мухим,‖ хал‖

қилувши бфғини‖ бфлмиш‖ оилага‖ алохида‖ эътибор‖ бериш‖ ва‖ уни‖ хар‖ томонлама‖ асраб-

авайлаш‖зарур. 

Шу‖ боис,‖ мустақилликка‖ эришганимизнинг‖ дастлабки‖ йилларидан‖ бошлаб‖

таълим-тарбиѐ‖ тизимини‖ ислох‖ қилиш,‖ миллий‖ маърифат‖ тармоғини‖ вужудга‖

келтиришга‖ киришилди. 

‚Оила-бизнинг‖ халқимиз ушун‖ миллатнинг‖ кфп‖ асрлик‖ анъаналари‖ ва‖ ‖ рухиѐтига‖

мос‖бфлган‖мухим‖ хажтий‖қадриѐтлардан‖ биридир‛‖ *1.253+. 

Ўзбек‖ оиласи‖ мустабидлик‖ замонида‖ хам‖ фзининг‖ тарихан‖ шаклланган‖ қижфасини‖

йфқотмади.‖ ‛Аммо‖ шфролар‖ тузуми‖ даврида‖ маорифга,‖ маданиѐтга‖ мафкуравий‖ жндашув‖

хукм‖ сурди.‖ Асрлардан‖ бужн‖ авлодларимиз‖ томонидан‖ авайлаб-асраб‖ келинган‖ халқимиз‖

турмуш‖ тарзининг‖ таркибий‖ қисмига‖ айланиб,‖ қон-қонига‖ сингиб‖ кетган‖ хақиқий‖

халқшил‖ урф-одатлар,‖ маросимлар‖ ва‖ анъаналарнинг‖ тарбиѐвий‖ таъсири‖ камситилиб,‖

Оврфпа ва‖ Россиѐ‖ оила,‖ тарбиѐ‖ модели‖ тарғиб‖ қилинди‛*3.5+.‖ Таълим-тарбиѐ‖ миллий‖

замондан‖ узоқлаштиришга‖ харакат‖ қилинди,‖ бизга‖ маорифнинг‖ ғарбона‖ усулларини‖

тақдим‖ қилиш‖ оиладаги‖ миллий‖ тарбиѐга‖ хам‖ салбий‖ таъсир‖ қилди.‖ Яъни‖ ижтимоий‖

тарбиѐга‖ кфпроқ‖ ахамиѐт‖берилиб,‖ оилавий‖ тарбиѐ‖ унинг‖ соѐсида‖қолдирилди. 
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‚Кфп‖ йиллик‖ илмий‖ кузатиш‖ ва‖ тадқиқотлар‖ шуни‖ кфрсатадики‖ инсон‖ умри‖

давомида‖ оладиган‖ барша‖ ахборотнинг‖ 70%‖ ини‖ беш‖ жшгаша‖ бфлган‖ даврда‖ олар‖ экан.‖

Боланинг‖ онги‖ асосан‖ 5-7‖ жшда‖ шаклланишини‖ инобатга‖ оладиган‖ бфлсак,‖ айнан‖ ана‖шу‖

даврда‖ унинг‖ қалбида‖ оиладаги‖ мухит‖ таъсирида‖ маънавиѐтнинг‖ илк‖ куртаклари‖ наможн‖

бфла‖ бошлайди.‖ Халқимизнинг‖ «Қуш‖ уѐсида‖ кфрганини‖ қилади»,‖ деган‖ доно‖ мақоли,‖

фйлайманки,‖ мана‖шу‖азалий‖ цақиқатни‖ѐққол‖акс‖эттиради‛*2.33+. 

Оила-хажт‖ мазмуни,‖ мақсади‖ хақида‖ таасурот‖ берадигон‖ биринши‖ жамоа,‖ оилада‖

қадриѐтлар,‖ одам‖ фзини‖ қаерда,‖ қашон‖ қандай‖ тутиши‖ хақида‖ тушунша‖ берилади.‖

Оиланинг‖ тарбиѐвий‖ имкониѐтлари‖ турли‖ бфлганлиги‖ ушун‖ оилада‖ тарбиѐвий‖ салохиѐт‖

компонентларини‖ фз‖ишига‖ олган‖‚Тарбиѐвий‖ салохиѐт‛‖тушуншаси‖ ишлатилади.‖ ‖ 

Оиланинг‖ тарбиѐвий‖ салохиѐти‖ уш‖компонент‖ орқали‖ аниқланади: 

- Рухий‖шиқишимлилик; 

- Ахлоқий‖ йфналганлик; 

- Ота-оналарнинг‖ педагогик‖ маданиѐти. 

Агар‖ оилада‖ яқоридаги‖ компонентлар‖ мавжуд‖ бфлса‖ ва‖ етарли‖ ѐхши‖ даражада‖

ифодаланса,‖ конкрет‖ оиланинг‖ яқори‖ тарбиѐвий‖ салохиѐти‖ хақида‖ фикр‖ яритиш‖

мумкин.‖ ‖ 

Ота-оналар‖ фақат‖ оила‖ олдида‖ эмас,‖ жамиѐт,‖ давлат,‖ келажак‖ авлод‖ олдида‖ хам‖

жавобгар‖ эканликларини‖ англашлари‖ керак. 
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МУЗЕЙНАЯ ПЕДАГОГИКА: ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ СУЩНОСТЬ И СОДЕРЖАНИЕ  

Ходжаев‖ Бегзод‖Худойбердиевиш, 

доктор‖педагогишеских‖ наук,‖профессор 

Ташкентский‖ государственный‖ педагогишеский‖ университет‖ имени‖ Низами 

Ташкент,‖Узбекистан  

 

Аннотачия. Под образовательной деятельностью музея понимается педагогишески 

организованный прочесс интерпретачии и транслячии историко-культурного потенчиала его 

собрания, направленный на формирование лишности шерез вхождение в культуру и постижение 

ее смыслов и ченностей. В образовательной деятельности музея выделяют следующие 

направления, тесно связанные с музейной педагогикой: информирование, обушение, развитие 

творшества, общение, рекреачия. Одной из перспективных форм музейно-педагогишесфкой 

деятельности является виртуальная экскурсия. Экскурсия - самая основная и одна из 

эффективных форм музейно-педагогишеской деятельности. Виртуальная экскурсия открывает 

новые возможности и перспективы в образовательном прочессе. 

Клюшевые слова: музей, музейно-педагогишеская деятельность, культура, музейная 

педагогика, формы, экскурсия, музейный праздник, историшеская игра. 

 

МУЗЕЙ ПЕДАГОГИКАСИ: ТАЪЛИМИЙ МОЦИЯТИ ВА МАЗМУНИ 

Ходжаев‖ Бегзод‖Худойбердиевиш, 

Педагогика‖ ‖фанлари‖ ‖доктори,‖ профессор 

Низомий‖ номидаги‖ ‖Тошкент‖ давлат‖педагогика‖ ‖университети‖  

Тошкент‖ Ўзбекистон‖  

 

Аннотачия.Музейнинг таълимий фаолияти сифатида маданиятга киришиш ва унинг 

маъно ва қадриятларини англаш орқали шахсни шакллантиришга қаратилган музей 

экспонатларидаги тарихий-маданий салоциятни талқин қилиш ва кфрсатишнинг педагогик 

жицатдан ташкил этилган жаражни тушунилади. Музейнинг таълимий фаолиятида музей 

педагогикаси билан шамбаршас боғлиқ қуйидаги йфналишлар мавжуд: ахборот бериш, фқитиш, 

ижодкорликни ривожлантириш, мулоқот, қайта тиклаш. Виртуал экскурсия (сажцат) 

музейшунослик-педагогик фаолиятнинг истиқболли шаклларидан биридир. Экскурсия — 

музейшунослик-педагогик фаолиятнинг энг асосий ва самарали шаклларидан биридир. Виртуал 

экскурсия (сажцат) таълим жаражнида янги имкониятлар ва истиқболларни ошиб беради.  

Таянш сфзлар: музей, музей-педагогик фаолият, маданият, музей педагогикаси, шакл, 

экскурсия, музей байрами, тарихий фйин. 

 

MUSEUM PEDAGOGY: EDUCATIONAL ESSENCE AND CONTENT 

Khodzhaev Begzod Khudoyberdievich, 

Doctor of Pedagogy, Professor 

Tashkent State Pedagogical University named after Nizami 

Tashkent, Uzbekistan 

 

Annotation.The educational activities of the museum are understood as a pedagogically 

organized process of interpreting and translating the historical and cultural potential of its collection, 
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which is aimed at forming a personality through entering the culture and comprehending its meanings 

and values. In the educational activities of the museum, the following areas are distinguished that are 

closely related to museum pedagogy: informing, educating, developing the creativity, communication, 

recreation. One of the worth-while forms of museum and pedagogical activities is a virtual excursion. The 

excursion is the most basic and one of the most effective forms of museum and pedagogical activities. A 

virtual excursion opens up new opportunities and perspectives in the educational process. 

Key words: museum, museum pedagogical activities, culture, museum pedagogy, forms, 

excursion, museum holiday, historical game. 

 

Ушедший‖ XX век‖ характеризуетсѐ‖ громадными‖ револячионными‖ сдвигами,‖

происходѐщими‖ на‖ глазах‖ не‖ одного‖ поколениѐ.‖ Перемены‖ нашала‖ XXI века‖ диктуят‖

необходимость‖ поиска‖ новых‖ подходов‖ к‖ осмысления‖ главных‖ проблем‖ культуры‖ и‖

образованиѐ,‖ в‖ основе‖ которых‖ лежит‖ духовно-нравственное‖ творшество‖ шеловешества.‖

Изушение‖ сложных‖ взаимосвѐзей‖ шеловека‖ и‖ культуры‖ осуществлѐетсѐ‖ с‖ привлешением‖

опыта‖ разлишных‖ наушных‖ дисчиплин,‖ а‖ в‖ школьной‖ практике‖ - ушебных‖ предметов.‖ В‖

современной‖ ситуачии‖ важен‖ не‖ столько‖ рачиональный,‖ сколько‖ культурологишеский‖

аспект‖ в‖ едином‖ педагогишеском‖ прочессе,‖ который‖ создажт‖ условиѐ‖ длѐ‖ творшеского‖

самоопределениѐ‖ лишности. 

Поэтому,‖ во‖ многих‖ школах‖ уже‖ существуят‖ школьные‖ музеи.‖ Ещж‖ большее‖

колишество‖ школ‖ создаят‖ или‖ хотѐт‖ создать‖ их‖ в‖ челѐх‖ содействиѐ‖ гражданскому,‖

патриотишескому‖ воспитания‖ школьников,‖ формированиѐ‖ у‖ них‖ историшеского‖

мышлениѐ,‖ музейной‖ культуры,‖ развитиѐ‖ исследовательских‖ и‖ творшеских‖ нашал,‖ в‖ челѐх‖

приобщениѐ‖ ушащихсѐ‖ к‖ диалогу‖ культур‖ со‖ старшими‖ поколениѐми.‖ Старшее‖

поколение‖ - родители,‖ бабушки,‖ дедушки,‖ знаменитые‖ и‖ известные‖ землѐки‖ - ушеные,‖

военные,‖ деѐтели‖ культуры‖ и‖ искусства‖ и‖ др.‖ - оставили‖ след‖ в‖ истории‖ своей‖ большой‖

или‖ малой‖ родины.‖ Поэтому‖ так‖ важно‖ вести‖ диалог‖ с‖ ушедшими‖ поколениѐми,‖ порой‖

виртуальное‖ общение‖ с‖ними. 

Обращение‖ к‖ ченностѐм,‖ накопленным‖ и‖ свѐто‖ хранимым‖ шеловешеством‖ в‖

мировой‖ культуре,‖ предполагает‖ вкляшение‖ индивида‖ в‖ культурно-историшеское‖

пространство,‖ што‖ создажт‖ пошву‖ длѐ‖ осознаниѐ‖ им‖ себѐ‖ как‖ субъекта‖ культуры.‖ Особаѐ‖

роль‖ в‖ этом‖ принадлежит‖ музея,‖ который‖ выводит‖ индивида‖ за‖ граничы сочиума,‖

чивилизачии‖ в‖ мир‖ культуры.‖ В‖ этой‖ свѐзи‖ длѐ‖ образованиѐ‖ представлѐят‖ интерес‖

сочиокультурные‖ функчии‖ музеѐ. 

Музейнаѐ‖ педагогика,‖ как‖ одно‖ из‖ направлений‖ деѐтельности‖ музеѐ,‖ становитсѐ‖ всж‖

более‖ привышной‖ в‖ практике‖ духовно-нравственного,‖ гражданско-патриотишеского,‖

историко-краеведшеского‖ воспитаниѐ‖ лишности‖ в‖ едином‖ образовательном‖ прочессе.‖

Стремление‖ к‖ гуманитарному‖ обновления‖ образованиѐ,‖ ориентированному‖ на‖

сотруднишество‖ музеѐ‖ и‖ школы,‖ на‖ создание‖ лябительских‖ школьных‖ тематишеских‖

музеев‖ - суть‖новой‖ образовательной‖ парадигмы‖ XXI века. 

Развитие‖ современного‖ музеѐ‖ как‖ коммуникачионной‖ системы‖ в‖ конче‖ XX‖ - нашале‖

XXI‖ в.‖ привело‖ к‖ введения‖ в‖ музейнуя‖ практику‖ знашительного‖ колишества‖ как‖ новых‖

музейно-педагогишеских‖ форм,‖ так‖ и‖ модернизированных‖ традичионных‖ форм.‖ Такое‖

разнообразие‖ форм‖ музейно-педагогишеской‖ деѐтельности‖ вполне‖ соответствует‖

современным‖ требованиѐм‖ развитиѐ‖ инновачионных‖ музейных‖ технологий,‖ начеленных‖
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на‖ повышение‖ роли‖ аудитории‖ в‖ музейно-педагогишеском‖ прочессе,‖ когда‖ посетитель‖

музеѐ‖ становитсѐ‖ "главным‖ личом",‖ вступаящим‖ в‖ диалог‖ и‖ отстаиваящим‖ свое‖ мнение‖ в‖

музейной‖ экспозичии.‖ В‖ свѐзи‖ с‖ этим‖ главной‖ проблемой‖ становитсѐ‖ организачиѐ‖

музейно-коммуникачионного‖ взаимодействиѐ,‖ позволѐящего‖ влиѐть‖ на‖ формирование‖

музейной‖ культуры‖ посетителѐ.‖ Особаѐ‖ роль‖ в‖ этом‖ прочессе‖ отводитсѐ‖ выбору‖ и‖

применения‖ наиболее‖ эффективных‖ форм‖музейно-педагогишеской‖ деѐтельности. 

Зарождение‖ музейной‖ педагогики‖ свѐзано‖ с‖ именем‖ А.‖ Лихтварка.‖ Своей‖

практишеской‖ деѐтельностья‖ он‖ немало‖ способствовал‖ распространения‖

просветительской‖ работы‖ в‖ области‖ искусства,‖ ибо‖ был‖ убежден‖ в‖ том,‖ што‖ музей,‖ как‖ и‖

школа,‖ ѐвлѐетсѐ‖ местом‖ обушениѐ. Воплощаѐ‖ на‖ посту‖ директора‖ Гамбургского‖

художественного‖ музеѐ‖ Кунстхалле‖ лозунг‖ "Искусство‖ - в‖ жизнь",‖ А.‖ Лихтварк‖ всей своей‖

многогранной‖ деѐтельностья‖ стремилсѐ‖ избавить‖ музей‖ от‖рутины*16;24+. 

Большуя‖ роль‖ в‖ разработке‖ обознашенной‖ проблемы‖ сыграла‖ книга‖ Г.‖ Фройденталѐ‖

"Музей‖ - Народное‖ образование‖ - Школа"‖ (1931).‖ В‖ ней‖ автор‖ утверждал,‖ што‖ сперва‖

необходимо‖ уѐснить‖ сущность‖ разлишиѐ‖ между‖ музеем‖ и‖ школами‖ и‖ граничы‖ их‖

возможностей,‖ и‖лишь‖ после‖ этого‖ - планировать‖ совместнуя‖ работу. 

Развиваѐ‖ опыт‖ А.‖ Лихтварка,‖ Г.‖ Фройденталь‖ впервые‖ в‖ истории‖ музейной‖

образовательной‖ деѐтельности‖ сформулировал‖ и‖ предложил‖ педагогишескуя‖ методику‖

организачии‖ школьных‖ занѐтий‖ в‖ музее,‖ в‖ которой‖ предусматривались‖ этапы‖ их‖

подготовки,‖ проведениѐ‖ и‖закреплениѐ. 

Большой‖ вклад‖ в‖ развитие‖ музейной‖ педагогики‖ внес‖ А.‖ Бакушинский.‖

Рассматриваѐ‖ работу‖ в‖ музее‖ как‖ педагогишеский‖ прочесс‖ А.‖ Бакушинский‖ исходил‖ из‖

строгого‖ соблядениѐ‖ возрастной‖ спечифики‖ зрителѐ,‖ в‖ котором‖ видел‖ не‖ "объект‖

воздействиѐ",‖ а‖ прежде‖ всего‖ партнера.‖ Резко‖ выступаѐ‖ против‖ иллястративного‖ подхода‖

рассмотрения‖ произведениѐ‖ искусства,‖ он‖ утверждал‖ необходимость‖ акта‖

сопереживаниѐ‖ в‖ прочессе‖ восприѐтиѐ,‖ сшитаѐ,‖ што‖ если‖ художественное‖ произведение‖

ѐвлѐетсѐ‖ символом,‖ который‖ выражает‖ творшеское‖ действие‖ художника,‖ то‖ подобное‖

творшеское‖ действие‖ оно‖должно‖ пробудить‖ и‖у‖зрителѐ*16;35+. 

А.‖ Бакушинский‖ сшитал,‖ што‖ основнаѐ‖ задаша‖ методики‖ художественного‖

воспитаниѐ‖ - раскрыть‖ непосредственнуя‖ свѐзь‖ между‖ искусством‖ и‖ зрителем‖ шерез‖

переживание‖ произведениѐ‖ как‖ художественного‖ организма,‖ наделенного‖ комплексом‖

формальных‖ средств‖ (чвет,‖форма,‖композичиѐ),‖ требуящих‖ своего‖ проштениѐ. 

Современнаѐ‖ музейнаѐ‖ педагогика‖ еще‖ недостатошно‖ уделѐет‖ вниманиѐ‖ такому‖

перспективному‖ направления‖ как‖ рекреачиѐ.‖ Оно‖ свѐзано‖ с‖ организачией‖ свободного‖

времени‖ в‖ пространстве‖ музеѐ‖ в‖ соответствии‖ с‖ желаниѐми‖ и‖ ожиданиѐми‖ музейной‖

аудитории,‖ удовлетворением‖ потребности‖ в‖ отдыхе‖ в‖ музейной‖ среде.‖ Спечифика‖ музеѐ‖

(здание,‖ в‖ котором‖ он‖ расположен,‖ архитектурно-художественного‖ решение‖ экспозичий,‖

состав‖ коллекчий,‖ окружаящаѐ‖ среда)‖ в‖ знашительной‖ мере‖ усиливает‖ эмочиональное‖

воздействие‖ форм‖ проведениѐ‖ свободного‖ времени.‖ Большаѐ‖ шасть‖ рекреачионных‖ форм‖

рассшитана‖ на‖ поливозрастнуя‖ аудитория‖ (ѐрмарка,‖ карнавал,‖ бал,‖ кончерт,‖ праздник‖ и‖

т.д.),‖ однако‖ существуят‖ и‖ спечиально‖ разработанные‖ формы‖ отдыха‖ и‖ развлешениѐ‖ длѐ‖

определенных‖ категорий‖ посетителей‖ (игроваѐ‖ комната‖ длѐ‖ дошкольников,‖ елка‖ в‖ музее‖

длѐ‖ младших‖ школьников,‖ шаепитие‖ длѐ‖ лядей‖ пожилого‖ возраста‖ и‖ пр.).‖ Шаще‖ всего‖

данные‖ формы‖ имеят‖ комплексный‖ характер,‖ то‖ есть‖ могут‖ вкляшать‖ в‖ себѐ‖ элементы‖
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других‖форм. 

Формы‖ музейно-педагогишеской‖ работы‖ ѐвлѐятсѐ неотъемлемой‖ составлѐящей‖

музейной‖ педагогики‖ как‖ ушебной‖ дисчиплины.‖ Однако‖ в‖ последнее‖ времѐ‖ фиксируетсѐ‖

некотораѐ‖ неопределенность‖ понѐтийного‖ аппарата‖ музейной‖ педагогики,‖

многошисленные‖ разноштениѐ‖ в‖ попытках‖ идентификачии‖ форм‖ музейно-педагогишеской 

деѐтельности.‖  

В‖ классификачии‖ музейно-педагогишеских‖ форм,‖ предложенной‖ музееведом‖ О.‖ А.‖

Ботѐковой,‖ выделены‖ два‖ класса:‖ класс‖ элементарных‖ (базовых,‖ простых)‖ форм‖ и‖ класс‖

комплексных‖ форм.‖ К‖ элементарным‖ формам‖ она‖ отнесла‖ экскурсия,‖ лекчия,‖

консультачия,‖ музейное‖ занѐтие,‖ музейный‖ урок,‖ спектакль,‖ кончерт,‖ дефиле‖

(демонстрачиѐ‖ моделей‖ одежды),‖ бал,‖ мастер-класс*19;145+.‖ При‖ этом‖ критериѐми‖

разделениѐ‖ элементарных‖ форм‖ на‖ два‖ типа‖ послужили‖ функчии:‖ образовательно-

воспитательнаѐ‖ и‖ рекреачионнаѐ.‖ Так,‖ производными‖ от‖ образовательно-воспитательной‖

функчии‖ стали‖ лекчиѐ,‖ консультачиѐ,‖ музейный‖ урок‖ и‖ музейное‖ занѐтие,‖ а‖

производными‖ от‖ рекреачионной‖ функчии‖ названы‖ экскурсиѐ,‖ спектакль,‖ кончерт,‖

дефиле,‖ бал‖и‖мастер-класс. 

Сложившаѐсѐ‖ на‖ сегоднѐшний‖ день‖ ситуачиѐ‖ в‖ музейной‖ педагогике‖ позволѐет‖

произвести‖ классификачия‖ современных‖ форм‖ музейно-педагогишеской‖ деѐтельности,‖ в‖

основе‖ которой‖ лежит‖ критерий‖ использованиѐ‖ музейного‖ предмета‖ или‖ музейной‖

экспозичии.‖ Вводимый‖ критерий‖ ѐвлѐетсѐ‖ шрезвышайно‖ важным‖ при‖ определении‖

музейной‖ формы‖ деѐтельности‖ и‖ способствует‖ более‖ шеткому‖ разгранишения‖ музейного‖

или‖ немузейного‖ содержаниѐ‖ данной‖ формы‖ работы.‖ Использование‖ вышеназванного‖

критериѐ‖ позволило‖ разделить‖ музейно-педагогишеские‖ формы‖ на‖ следуящие:‖ 1)‖ базовые‖

формы;‖ 2)‖ синтетишеские‖ формы;‖ 3)‖ немузейные‖ формы;‖ 4)‖ формы‖ организачии‖

аудитории‖ при‖ музее. 

Базовые‖ формы‖ – это‖ историшески‖ сложившиесѐ‖ формы:‖ лекчиѐ,‖ экскурсиѐ‖ и‖

консультачиѐ,‖ в‖ которых‖ музейный‖ предмет‖ или‖ музейнаѐ‖ экспозичиѐ‖ ѐвлѐятсѐ‖

неотъемлемой‖ шастья‖музейно-педагогишеского‖ прочесса*20;86+. 

Основной‖ формой‖ музейно-педагогишеской‖ работы‖ ѐвлѐетсѐ‖ экскурсия. Экскурсиѐ‖

представлѐет‖ собой‖ тип‖ ролевого‖ общениѐ,‖ т.к.‖ каждый‖ ушастник‖ диалога‖ действует‖ в‖

пределах‖ регламента:‖ определенный‖ стиль‖ поведениѐ‖ задан‖ и ролья‖ экскурсовода,‖ и‖

ролья‖ экскурсанта.‖ И,‖ как‖ правило,‖ роли‖ эти‖ выполнѐятсѐ,‖ "играятсѐ"‖ охотно.‖ Но‖

одновременно‖ с‖ тем,‖ што‖ экскурсиѐ‖ строитсѐ‖ по‖ определенному‖ сченария,‖ она‖

представлѐет‖ собой‖ тип‖ прѐмого‖ общениѐ.‖ Экскурсовод‖ общаетсѐ‖ со‖ своей‖ аудиторией 

непосредственно‖ и‖ имеет‖ возможность‖ корректировать‖ свои‖ действиѐ,‖ ушитываѐ‖ реакчия‖

аудитории.‖ Это‖умение‖ - шрезвышайно‖ важный‖ показатель‖ мастерства‖экскурсовода. 

Музейные‖ экскурсии‖ разнообразны,‖ но‖ вместе‖ с‖ тем‖ легко‖ поддаятсѐ‖

классификачии.‖ Они‖делѐтсѐ: 

 по‖ профиля‖ - на‖ историшеские,‖ литературные,‖ искусствоведшеские,‖ естественно‖ - 

наушные‖ и‖ пр.,‖ в‖ шем‖ находит‖ выражение‖ свѐзь‖ с‖ профильной‖ дисчиплиной‖ музеѐ;‖ в‖

зависимости‖ от‖ места‖ проведениѐ‖ - по‖ экспозичии,‖ фондохранилищу,‖ по‖ территории.‖

Встрешаятсѐ‖ комплексные‖ экскурсии,‖ в‖ которых‖ сошетаетсѐ‖ показ‖ экспозичии‖ и‖ других‖

шастей‖музеѐ,‖ например,‖ заповедной‖ зоны; 

 по‖широте‖ охвата; 
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 по‖ челевой‖ направленности:‖ культурно-образовательные‖

(общеобразовательные)‖ экскурсии‖ и‖ ушебные,‖ непосредственно‖ свѐзанные‖ с‖ программами‖

разлишных‖ ушебных‖ заведений; 

 по‖ составу‖ экскурсантов:‖ экскурсии‖ длѐ‖ детской‖ или‖ взрослой‖ аудитории,‖ длѐ‖

местных‖ жителей‖ или‖ туристов,‖ длѐ‖ групп‖ однородных‖ или‖ разнородных‖ по‖ составу‖

(например,‖ длѐ‖родителей‖ с‖детьми)*20;88+. 

Музейнаѐ‖ педагогика‖ сегоднѐ‖ как‖ никогда‖ востребована‖ всеми‖ музеѐми,‖ которые‖

пошти‖ "повсеместно‖ активизировали‖ работу‖ с‖ детьми,‖ стали‖ создавать‖ длѐ‖ них‖

интерактивные‖ мероприѐтиѐ‖ и‖ экскурсии,‖ музейно-педагогишеские‖ программы".‖ В‖

многошисленных‖ статьѐх,‖ монографиѐх,‖ диссертачионных‖ исследованиѐх,‖ на‖ семинарах‖ и‖

конференчиѐх‖ ведутсѐ‖ дискуссии‖ по‖ наиболее‖ важным‖ проблемам‖ музейно-

педагогишеского‖ дела,‖ которые‖ свидетельствуят‖ о‖ том,‖ што‖ музейный‖ мир‖ ушитьсѐ‖ решать‖

вновь‖ возникаящие,‖ а‖ не‖ прошлые‖ задаши.‖ В‖ прочессе‖ их‖ решениѐ‖ рождаятсѐ‖ новые‖

уникальные‖ технологии‖ и‖ методы‖ музейного‖ дела,‖ новые‖ формы‖ экспонированиѐ‖ и‖

способы‖ работы‖ с‖разными‖ аудиториѐми*21+. 

Захватываящие‖ перспективы‖ длѐ‖ развитиѐ‖ музейной‖ педагогики‖ свѐзаны‖ с‖

освоением‖ современными‖ музеѐми‖ виртуального‖ пространства‖ и‖ формированием‖ так‖

называемой‖ виртуальной‖ музейной‖ педагогики,‖ котораѐ,‖ к‖ сожаления,‖ остаетсѐ‖ пока‖

"неоткрытым‖ континентом"‖ длѐ‖ многих‖ педагогов,‖ имеящих‖ о‖ ней‖ весьма‖ туманное‖

представление‖ и‖ сшитаящих,‖ што‖ Интернет‖ принчипиально‖ недидактишен‖ в‖ силу‖

свойственного‖ ему‖ крайнего‖ либерализма‖ и‖ даже‖ экстремизма.‖ Тем‖ не‖ менее,‖ благодарѐ‖

немногим‖ энтузиастам‖ виртуальнаѐ‖ музейнаѐ‖ педагогика‖ стремительно‖ развиваетсѐ‖ и‖

утверждаетсѐ‖ в‖ современной‖ культуре.‖ Ее‖ организачионной‖ основой‖ ѐвлѐетсѐ‖

виртуальный‖ музей‖ или‖ "веб-сайт,‖ оптимизированный‖ длѐ‖ экспозичии‖ музейных‖

материалов,‖ которыми‖ могут‖ быть‖ и‖ предметы‖ искусства,‖ и‖ историшеские‖ артефакты,‖ и‖

виртуальные‖ коллекчии,‖ и‖ фамильные‖ реликвии".‖ Понашалу‖ это‖ были‖ сайты‖ реальных‖

музеев.‖ Затем‖ поѐвились‖ собственно‖ виртуальные‖ музеи,‖ которые‖ существуят‖

искляшительно‖ в‖ глобальной‖ сети‖ и‖ не‖ имеят‖ реального‖ аналога.‖ На‖ первый‖ взглѐд‖

виртуальный‖ музей‖ во‖ многом‖ близок‖ к‖ обышному‖ музея.‖ В‖ действительности‖

виртуальный‖ музей‖ представлѐет‖ собой‖ совершенно‖ новуя‖ реальность,‖ выходѐщуя‖ за‖

рамки‖ традичионного‖ представлениѐ‖ о‖ музее‖ с‖ его‖ постоѐнной‖ и‖ временными‖

выставками,‖ так‖ как‖ экспозичиѐ‖ виртуального‖ музеѐ‖ постоѐнна‖ лишь‖ в‖ своем‖ развитии,‖ а‖

времѐ‖ "работы"‖ выставок‖ может‖ исшислѐтьсѐ‖ годами,‖ и‖ их‖ колишество,‖ как‖ правило,‖

регламентировано‖ не‖ колишественными‖ категориѐми,‖ а‖ соображениѐми‖

кончептуальными,‖ свѐзанными‖ с‖ поѐвлением‖ новой‖ идеи,‖ интересного‖ проекта‖ или‖

желанием‖ показать‖ художника‖ с‖ новой,‖ неведомой‖ ранее‖ зрителя‖ (и,‖ может‖ быть,‖ самому‖

художнику)‖ стороны.‖ Кроме‖ того,‖ виртуальный‖ музей‖ никак‖ не‖ свѐзан‖ с‖ реальным‖

помещением.‖ Сфера‖ его‖ жизнедеѐтельности‖ и‖ среда‖ обитаниѐ‖ искляшительно‖ Интернет,‖

а‖ основной‖ формой‖ работы‖ ѐвлѐетсѐ‖ виртуальнаѐ‖ экскурсиѐ,‖ имеящаѐ‖ как‖ рѐд‖

достоинств,‖ так‖и‖рѐд‖недостатков*21+. 

Одновременно‖ открываятсѐ‖ и‖ новые‖ возможности‖ длѐ‖ творшеской‖ деѐтельности‖

педагогов.‖ Теперь,‖ используѐ‖ широкие‖ возможности‖ компьятерной‖ техники‖ и‖

глобальной‖ сети‖ Интернет,‖ они‖ могут‖ проводить‖ увлекательнейшие‖ виртуальные‖

экскурсии,‖ напоминаящие‖ по‖ форме‖ слайд-шоу‖ или‖ слайд-показы*2;65+.‖ Впрошем, 
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отдельные‖ музеи,‖ например,‖ знаменитые‖ Лувр‖ или‖ Эрмитаж,‖ благодарѐ‖ новейшим‖

технологишеским‖ возможностѐм‖ предлагаят‖ пользователѐм‖ сети‖ не‖ просто‖ слайд-шоу,‖ а‖

панорамные‖ изображениѐ‖ залов‖ и‖ зданий‖ музеѐ.‖ В‖ результате‖ такие‖ виртуальные‖

прогулки‖ превращаятсѐ в‖ настоѐщее‖ увлекательнейшее‖ путешествие,‖ так‖ как‖ круговой‖

панорамный‖ обзор‖ создает‖иллязия‖ вкляшениѐ‖ в‖реальнуя‖ музейнуя‖ среду. 

Нарѐду‖ с‖ этим‖ виртуальные‖ экскурсии‖ помогаят‖ ушащимсѐ‖ легше‖ и‖ комфортнее‖

войти‖ в‖ экскурсионнуя‖ деѐтельность‖ и‖ в‖ кашестве‖ экскурсанта‖ и‖ особенно‖ экскурсовода.‖

Ведь‖ "проведение‖ экскурсий‖ в‖ реальном‖ пространстве‖ музеев‖ или‖ на‖ уличах‖ города‖

требует‖ большого‖ профессионального‖ мастерства,‖ умениѐ‖ владеть‖ собой‖ в‖ незнакомой‖

обстановке,‖ держать‖ внимание‖ слушателей‖ во‖ времѐ‖ выступлениѐ‖ (экскурсии)",‖

"администрачиѐ‖ музеев‖ нередко‖ запрещает‖ "посторонним"‖ вести‖ в‖ залах‖ музеев‖

экскурсионнуя‖ деѐтельность",‖ наконеч,‖ погодные‖ условиѐ‖ порой‖ не‖ позволѐят‖

реализовать‖ намешенный‖ план‖ и‖ провести‖ экскурсия‖ по‖ выбранной‖ теме‖ на‖ уличах‖

города,‖ а‖ налишие‖ пробок‖ в‖ крупном‖ мегаполисе‖ нередко‖ затѐгивает‖ автобуснуя‖

экскурсия‖ на‖ длительное‖ времѐ‖ и‖ мешает‖ в‖ достатошно‖ короткий‖ срок‖ познакомитьсѐ‖ с‖

разными‖ объектами,‖ представлѐящими‖ ту‖ или‖ эпоху,‖ так‖ как‖ те‖ находѐтсѐ‖ на‖

знашительных‖ расстоѐниѐх‖ друг‖ от‖ друга,‖ што‖ ведет‖ к‖ усталости‖ и‖ резкому‖ снижения‖

восприѐтиѐ‖ материала,‖ потере‖ интереса‖ к‖представлѐемым‖ ѐвлениѐм‖ культуры*21+.  

Конешно,‖ абсолятизировать‖ даже‖ такое‖ "продвинутое"‖ виртуальное‖ общение‖ с‖

ченностѐми‖ культуры,‖ которое‖ предлагаят‖ Лувр‖ и‖ Эрмитаж,‖ не‖ стоит,‖ так‖ как‖ "лябое‖

общение‖ ушеников‖ с‖ произведением‖ шерез‖ Интернет‖ ѐвлѐетсѐ‖ суррогатом‖ настоѐщего‖

восприѐтиѐ‖ искусства".‖ И‖ поэтому‖ работа‖ с‖ произведениѐми‖ искусства‖ в‖ сети‖ Интернет‖

должна‖ осуществлѐтьсѐ‖ либо‖ как‖ подготовительнаѐ‖ к‖ восприѐтия‖ этого‖ произведениѐ‖ в 

реальности,‖ либо‖ в‖ кашестве‖ замены‖ восприѐтиѐ‖ реального‖ произведениѐ‖ искусства‖ при‖

невозможности‖ увидеть‖ или‖ услышать‖ его‖ в‖ подлиннике.‖ При‖ этом‖ самое‖ главное‖ на‖

данном‖ этапе‖ сформировать‖ у‖ ушащихсѐ‖ интерес‖ и‖ желание‖ проверить‖ свои‖ впешатлениѐ‖

в‖живом‖ общении‖ с‖музеем. 

При‖ подготовке‖ виртуальной‖ экскурсии‖ необходимо‖ соблядать‖ и‖ челый‖ рѐд‖

методишеских‖ требований.‖ Это‖ поможет‖ сделать‖ ее‖ более‖ эффективной.‖ Требованиѐ‖ эти‖

пошти‖ не‖ отлишаятсѐ‖ от‖ требований‖ к‖ подготовке‖ реальных‖ экскурсий.‖ Снашала‖ ушитель‖

должен ознакомитьсѐ‖ с‖ информачией‖ сайта‖ или‖ сайтов.‖ Затем‖ необходимо‖ определить‖

чель‖ экскурсии‖ и‖ объем‖ знаний,‖ который‖ ушащиесѐ‖ должны‖ приобрести,‖ после‖ шего‖

разрабатываетсѐ‖ маршрут‖ экскурсии:‖ какие‖ страничы‖ и‖ в‖ какой‖ последовательности‖

должны‖ просмотреть‖ ушащиесѐ,‖ какие‖заданиѐ‖они‖ должны‖ выполнить*21+. 

Как‖ и‖ разработка‖ лябого‖ проекта‖ подготовка‖ виртуальной‖ экскурсии‖ будет‖

эффективной‖ при‖ реализачии‖ следуящих‖ ушебно-методишеских‖ подходов.‖ Во-первых,‖ это‖

индивидуальный‖ подход‖ к‖ обушения,‖ в‖ соответствии‖ с‖ которым‖ ушебнаѐ‖ деѐтельность‖

должна‖ быть‖ приспособлена‖ к‖ познавательным‖ возможностѐм‖ ушеника‖ и‖ в‖ ней‖ следует‖

ушитывать‖ индивидуальные‖ особенности‖ школьников.‖ Во-вторых,‖ инженерно-

педагогишеский‖ подход,‖ который‖ предполагает‖ этапность‖ работы‖ над‖ созданием‖

виртуальной‖ экскурсии.‖ С‖ ушетом‖ этого‖ подготовка‖ виртуальной‖ экскурсии‖ вкляшает‖ в‖

себѐ‖ несколько‖ этапов:‖ диагностишеский,‖ подготовительный,‖ исполнительский,‖

закляшительный,‖ аналитишеский*2;66+. 

Особое‖ внимание‖ следует‖ обратить‖ на‖ организачия‖ диагностишеского‖ этапа,‖ на‖
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котором‖ выѐвлѐятсѐ‖ интересы‖ ушащихсѐ,‖ мотивы,‖ которыми‖ они‖ руководствуятсѐ,‖

приступаѐ‖ к‖работе,‖ степень‖ их‖самостоѐтельности‖ и‖ответственности‖ за‖свои‖ действиѐ.  

На‖ подготовительном‖ этапе‖ определѐятсѐ‖ чели‖ и‖ задаши‖ экскурсии,‖ выбираетсѐ‖

тема,‖ осуществлѐетсѐ‖ поиск‖ литературы,‖ составлѐетсѐ‖ библиографиѐ,‖ определѐятсѐ‖

истошники‖ экскурсионного‖ материала.‖ Вырабатываетсѐ‖ план‖ работы,‖ сроки‖ и‖ формы‖

отшета.‖ Словом,‖ уже‖ на‖ этом‖ этапе‖ ушащиесѐ‖ вовлекаятсѐ‖ в‖ прочесс‖ поиска‖ и‖

исследованиѐ*2;67+. 

В‖ тешение‖ исполнительского‖ этапа‖ производитсѐ‖ отбор‖ и‖ изушение‖ экскурсионных‖

объектов,‖ сканируятсѐ‖ фотографии‖ или‖ другие‖ иллястрачии‖ необходимые‖ длѐ‖

представлениѐ‖ проекта,‖ составлѐетсѐ‖ маршрут‖ экскурсии‖ на‖ основе‖ видеорѐда,‖ идет‖

подготовка‖ текста‖экскурсии,‖ определѐетсѐ‖ техника ведениѐ‖ виртуальной‖ экскурсии*2;68+. 

Составлѐѐ‖ текст‖ виртуальной‖ экскурсии‖ необходимо‖ обратить‖ внимание‖ ушащихсѐ,‖

што‖ он‖ должен‖ раскрыть‖ все‖ подтемы.‖ Текст‖ должна‖ отлишать‖ краткость,‖ шеткость‖

формулировок,‖ необходимое‖ колишество‖ фактишеского‖ материала,‖ литературный‖ ѐзык.‖

Материал‖ размещаетсѐ‖ в‖ той‖ последовательности,‖ в‖ которой‖ показываятсѐ‖ объекты,‖ и‖

имеет‖ шеткое‖ деление‖ на‖шасти. 

Далее‖ на‖ закляшительном‖ этапе‖ проводитсѐ‖ сама‖ виртуальнаѐ‖ экскурсиѐ.‖ После‖

шего‖ необходимо‖ провести‖ ее‖ обсуждение‖ с‖ челья‖ выѐвлениѐ‖ возможных‖ недостатков‖ и‖

путей‖ их‖исправлениѐ‖ (аналитишеский‖ этап)*2;69+. 

Таким‖ образом,‖ сегоднѐ‖ имеятсѐ‖ самые‖ разные‖ возможности‖ длѐ‖ использованиѐ‖

виртуальной‖ музейной‖ педагогики‖ в‖ образовательной‖ практике.‖ Актуальность‖ и‖

необходимость‖ ее‖ ошевидна.‖ Поэтому‖ остаетсѐ‖ только‖ освоить‖ эту‖ новуя‖ и‖ весьма‖

полезнуя‖ форму‖ организачии‖ образовательного‖ прочесса‖ и‖ оченить‖ ее‖ потенчиал‖ в‖

реальной‖ практишеской‖ деѐтельности. 
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Annotation: The article analyzes the development of a student's heuristic learning activity in the 

process of teaching mathematics. The role of analytical, logical and creative thinking in the development 

of heuristic educational activity is shown. 
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Олий таълими тизимини ислоц қилиш шароитида, ушбу тизим цозирда қаншалик 

самарали эканлиги ва мецнат бозори талаблари шароитида таълим сифатини ошириш 

ушун нимани фзгартириш жки аксинша сақлаб қолиш зарурлиги тфғрисида бацслар давом 

этмоқда. Вазиѐтни бацолаш ва мавжуд камшиликларнинг сабабларини аниқлаш ушун 

методик фқув тизимини цар томонлама тацлил қилиш талаб этилади. 

Математикани фқитиш жаражнида талабанинг эвристик фқув-билиш фаолиѐтини 

ривожлантиришда фқитишнинг мақсадлари, мазмуни, усуллари, шакллари ва 

воситаларини белгилайдиган иерархик моделлар тфплами асосида цар қандай методик 

фқув тизимини қуриш мумкин.[1] 

   Услубий тизимни тацлил қилиш жки лойицалашда фқитувши, аввало, берилган 

саволларга жавоб бериши керак: бфлажак бошланғиш синф фқитувшиларига математикага 

оид билимларни нима ушун фргатилади? Хар бир бфлажак бошланғиш синф фқитувшини 

математик компетенчиѐсини фаоллаштиришда математик билимни қандай шаклда 

фргатилади? Бфлажак бошланғиш синф фқитувшини математик компетенчиѐсини 

фаоллаштиришда талабанинг эвристик фқув-билиш фаолиѐтини ривожлантиришда 

математик билимларни қандай ва нимани фргатиш керак? Ушбу ишимизда, таълим 

мазмунини танлаш масаласига алоцида шуқур фрганиш керак бфлган мавзуни кфриб 

шиқамиз. 

Бфлажак‖ бошланғиш‖ таълим‖ фқитувшилари‖ математик‖ компитенчиѐ‖

мутахасиссликни‖ эгаллаган‖ билими‖ бфлибгина‖ қолмай,‖ кфникма‖ ва‖ малакаларини,‖

шунингдек‖ эвристик‖ фқув-билиш‖ фаолиѐтини‖ ривожлантиришни‖ амалга‖ оширишда‖

аналитик,‖ мантиқий‖ ва‖ ижодий‖ фикрлаш‖ қобилиѐти,‖ шахсий‖ фазилатларни‖

ривожлантиришга,‖ яқори‖ мотивачиѐ‖ ва‖ ақлга‖ асосланган‖ касбий‖ фаолиѐт‖ амалий‖ ва‖

назарий‖ муаммоларни‖ цал‖қилишда‖ фойдаланишга‖ тайжрлайди. 

Шахсга‖ йфналтирилган‖ фқитишда‖ замонавий‖ педагогикада‖ талабанинг‖ психологик‖

хусусиѐтларидан‖ келиб‖ шиққан‖ цолда‖ ‖ тажрибасидан‖ фойдаланиш‖ тенденчиѐси‖ мавжуд.‖
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Эвристик‖ фқув-билиш‖ фаолиѐтини‖ ривожлантиришни‖ амалга‖ оширишда‖ аналитик,‖

мантиқий‖ ва‖ ижодий‖ фикрлаш‖ қобилиѐтини‖ акс‖ эттирадиган‖ муносабат‖ билан‖ кфплаб‖

ишланмалар,‖ фқитиш‖ жаражнида‖ язага‖ келган‖ қийиншиликларда‖ жрдам‖ беришга‖ имкон‖

берадиган‖ турли‖ хил‖ восита‖ ва‖ методларни‖ топишга‖ қаратилган.‖ Ушбу методлар‖ орасида‖

эвристик‖ фқув-билиш‖ фаолиѐтини‖ ривожлантиришни‖ амалга‖ оширишда‖ аналитик,‖

мантиқий‖ ва‖ ижодий‖ фикрлаш‖ қобилиѐтини‖ акс‖ эттирадиган‖ усулларни‖ ажратиб‖

кфрсатамиз.‖ (1-расм) 

 
1-расм. Эвристик фқув-билиш фаолияти 

Эвристик‖ фқув-билиш‖ фаолиѐтида‖ аналитик‖ фикрлашни‖ ривожлантириш‖ жуда‖

муцим‖ масала,‖ шунки‖ ахборотни‖ ѐхшироқ‖ тушуниш,‖ эслаб‖ қолиш‖ ва‖ фзлаштириш,‖ хулоса‖

шиқариш,‖ қарор‖ қабул‖ қилиш‖ ушун‖ цар‖ биримиз‖ ушун‖ аналитик‖ кфникмалар‖ талаб‖

қилинади.‖ Агар‖ бирон‖ бир‖ умумий‖ белгини‖ топмоқши‖ бфлсак,‖ унда‖ аналитик‖ фикрлашни‖

шакллантириш‖ ушун‖ қуйидагилар‖ зарур:‖ асосий‖ ва‖ иккинши‖ даражали‖ тезкор‖ таърифи;‖

кундалик,‖ цажтий‖ масалаларни‖ ешимлари;‖ масаланинг‖ афзаллик‖ ва‖ камшиликларни‖

излаш;‖ шекловлар‖ ва‖ имкониѐтларни‖ аниқлаш;‖ йиғилган‖ тажрибани‖ тацлил‖ қилиш;‖

асосланган‖ хулосалар‖ ѐратиш;‖ статистик‖ маълумотлар‖ асосида‖ қарорлар‖ қабул‖ қилиш;‖

масалани‖ ешишда‖ кейинги‖ фаолиѐтни‖ режалаштириш;‖ мақсадларга‖ эришиш‖ жаражнини‖

босқишларга‖ ажратиш. 

Аналитик‖ фикрлашнинг‖ шаклланиши‖ (аслида‖ умуман‖ фикрлашнинг‖

ривожланиши‖ каби)‖ инсон‖ ушун‖ одатдаги‖ кундалик‖ цажтда‖ цам,‖ фқишда‖ цам,‖ касбий‖

фаолиѐтда‖цам‖фойдалидир. 

Аналитик‖ фикрлашни‖ ривожлантиришнинг‖ бир‖ неша‖ усулларини‖ тақдим‖ этамиз.‖

Улар‖ орасида‖ бир‖ нешта‖ машқлар,‖ баъзи‖ усулларнинг‖ тавсифлари‖ ва‖ бир‖ қатор‖ самарали‖

тавсиѐлар‖ мавжуд.‖ Аналитик‖ фикрлаш‖ қобилиѐтига‖ эга‖ бфлишингиздан‖ қатъий‖ назар,‖

ушбу‖маълумотлар‖ сиз‖ушун‖жуда‖фойдали‖ бфлади. 

Шунингдек,‖ фқув‖ жаражнида‖ тфғри‖ танланган‖ методлар‖ аналитик‖ фикрлашдан‖

бошқа‖ мантиқий‖ фикрлаш‖ кушайтир ишга‖ имкон‖ беради.‖ Фикрлашнинг‖ аналитик‖ тури‖

мантиқий‖ билан‖ шамбаршас‖ боғлиқлигини‖ таъкидланади,‖ аммо‖ бириншиси‖ олинган‖

маълумотларни‖ тацлил‖ қилиш,‖ уларни‖ таққослаш‖ ва‖ бошқалар‖ ушун‖ жавобгар‖

эканлигини,‖ иккиншиси‖ эса‖ сабабий‖ муносабатларни‖ излаш‖ ва‖ фрнатиш.‖ Аналитик‖

фикрлаш‖ мантиқий‖ тацлилни‖ фтказиш‖ ва‖ маълумотларни‖ синтез‖ қилиш‖ қобилиѐтини‖

цам‖ фз‖ ишига‖ олади.‖ Демак,‖ мантиқ‖ - билиш‖ жаражнида‖ цақиқатга‖ эришиш‖ йфлларини‖

циссий‖ тажрибадан‖ эмас,‖ балки‖ илгари‖ олинган‖ билимлардан‖ билвосита‖ йфл‖ билан‖

фрганади.‖ Ўрганилажтган‖ фикр‖ мавзусининг‖ фарқини‖ ва‖ унинг‖ кфриб‖ шиқилажтган‖
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масаланинг‖ бошқа‖ жицатлари‖ билан‖ фзаро‖ боғлиқлигини‖ ѐхшироқ‖ англаб‖ этиш‖ ушун‖

мавжуд‖ бфлган‖ ешимлардан‖ қандай‖ хулосага‖ келиш‖ ва‖ фикр‖ мавзуси‖ тфғрисида‖ цақиқий‖

билимларни‖ олишни‖ аниқлаш‖мантиқнинг‖ асосий‖ вазифаларидан‖ биридир. 

Мантиқий‖ фикрлаш - бу‖ одам‖ мантиқий‖ тушуншалар‖ ва‖ конструкчиѐлардан‖

фойдаланадиган‖ фикрлаш‖ жаражнидир,‖ бу‖ далиллар,‖ фикр‖ яритиш‖ билан‖ тавсифланади‖

ва‖мақсади‖мавжуд‖ холатлардан‖оқилона‖ хулоса‖шиқаришдир. 

Мантиқ‖ (қадимги‖ янонша‖ λογική  сфздан‖ олинган‖ бфлиб,‖ "мулоцаза‖ яритиш‖ тфғрисида",‖

"фикрлаш‖ санъати"‖ λογική дан‖ - "нутқ",‖ "мулоцаза‖ яритиш"‖ маъносини‖ англатади)‖ - 

интеллектуал‖ билиш‖ фаолиѐти‖ шакллари,‖ усуллари‖ ва‖қонуниѐтлари‖ цақидаги‖ фан. 

 Мантиқий‖ фикрлаш‖ – бу‖ фикрлаш‖ жаражни‖ бфлиб,‖ унда‖ талаба‖ аниқ‖ тушуншалардан‖

фойдаланади.‖ У‖ масалани‖ жавобини‖ аввалги‖ олинган‖ билимларига‖ асосланган‖ холда‖

қфллаш‖ва‖анализ‖қилиш‖ орқали‖ аниқлайди.‖  

 Ижодий‖ фикрлаш‖ субъектнинг‖ билим‖ фаолиѐтида‖ ѐнги‖ шаклланишларни‖ ѐратиш‖

билан‖ тавсифланган‖фикрлаш‖ турларидан‖ биридир‖ ‖ 

Кфп‖ йиллар‖ мобайнида‖ кфплаб‖ ижодий‖ фикрлаш‖ моделлари‖ ва‖ дастурлари‖ фқитувшилар‖

томонидан‖ ишлаб‖ шиқилган‖ бфлиб,‖ фикрлашнинг‖ асосий‖ унсурларини‖ таърифлашга‖ ва‖

фқув‖ жаражнининг‖ бир‖ қисми‖ сифатида‖ фикрлаш‖ қобилиѐтларини‖ фргатишда‖ тизимли‖

жндашувни‖ ишлаб‖шиқишга‖ царакат‖қилмоқда.  

Ижодий‖ фикрлаш‖ бу‖ хажлий‖ тафаккурдир.‖ Бу‖ ѐнги‖ ғоѐларни,‖ нарсаларга‖ ѐнги‖ қараш‖

усулини‖ ѐратади.‖ У‖ баъзи‖ нарсаларни‖ жки‖ тасвирларни‖ илгари‖ боғланмаган‖ тарзда‖

боғлайди.‖ Бу‖ шексиз‖ ва‖ хилма-хилдир.‖ Ижодий‖ фикрлаш‖ - бу‖ шахс,‖ гуруц,‖ ташкилот‖ жки‖

жамиѐт‖ ушун‖ қизиқ‖ бфлган‖ ѐнги‖ нарсаларни‖ ѐратиш‖ жаражни.‖ Ижодий‖ фикрлаш:‖

ижодкорликни‖ ривожлантиради. 

Талабанинг‖ ижодкорлигини‖ ривожлантириш,‖ фз‖ билимларини‖ мустақил‖ равишда‖

қуриш қобилиѐти‖ жтади.‖ Таълим‖ ва‖ билиш‖ мураккаб‖ жаражнлар‖ бфлиб,‖ улар,‖ аввало,‖

фқитувши‖ фаолиѐти‖ ва‖ талаба‖ фаолиѐтини‖ назарда‖ тутади.‖ Шунинг‖ ушун‖ фқитувши‖

нафақат‖ фз‖ мавзуси‖ бфйиша‖ илмий‖ маълумот‖ беради,‖ балки‖ у‖ талабанинг‖ фқув‖

фаолиѐтини‖ режалаштиради,‖ тартибга‖ солади,‖ бошқаради,‖ таълим‖ иши,‖ фикрлаш‖ (шу‖

жумладан‖ ижодий)‖ қобилиѐтини,‖ билимларини‖ амалда‖ қфллаш‖ қобилиѐтини‖ - жрдам‖

берадиган‖ цамма‖ нарсани‖ ривожлантиради.‖ талаба‖ цажт‖ йфлида‖ муваффақиѐтга‖

эришишида‖ бутун‖ цажти‖ давомида‖ фзида‖ бфлган‖ ижодий‖ принчипни‖ ривожлантириши‖

керак.‖Шунинг‖ ушун‖ замонавий‖ фқитувши‖ замонга‖ мос‖ келиши‖шарт,‖ шунки‖ кфп‖нарса‖унга 

боғлиқ.[4] 

Ижодкорлик‖ бу‖ интилиш‖ ва‖ фрганиш‖ қобилиѐти,‖ ностандарт‖ вазиѐтларда‖ ешим‖ топиш‖

қобилиѐтидир.‖ Бу‖ ѐнги‖ нарсаларни‖ кашф‖ этишга‖ ва‖ уларнинг‖ тажрибаларини‖ шуқур‖

англаш‖ қобилиѐтига‖ қаратилган.‖ Талабанинг‖ цар‖ бири‖ "шуқур‖ ва‖ конструктив‖

ижодкорлик‖ ушун‖ ишки‖ потенчиалга‖ эга"‖ ва‖ бу‖ айниқса‖ талабалар‖ билан‖ ишлашда‖

эътиборга‖ олиниши‖ муцимдир.‖ Математика‖ дарсларида‖ талабалар‖ билан‖ гуруц‖

машғулотларини‖ фтказиш,‖ турли‖ хил‖ мавзули‖ материаллар‖ билан‖ ишлаш,‖ фқитувши‖

дарсларни‖ қуриш‖ ушун‖ бундай‖ принчипларга‖ таѐниши,‖ материални‖ тақдим‖ этиш‖ ва‖ у‖

билан‖ ишлашнинг‖ асосий‖ ижодий‖ фазилатларини‖ (равонлиги,‖ мослашувшанлиги,‖

фикрнинг‖ фзига‖ хослиги,‖ аниқлиги)‖ ривожланишини‖ рағбатлантирадиган‖ бундай‖

шаклларидан‖ фойдаланиш‖ имкониѐтига‖ эга.[3] 
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Бунда‖ таълим‖ берувши‖ талабаларга‖ турли‖ жаражнларга‖ доир‖ масала‖ тузиш‖ ва‖ уни‖ тфғри‖

эканлигини‖ исботлаб‖ беришини‖ таклиф‖ этади.‖ Цар‖ бир‖ талаба‖ қобилиѐт‖ ва‖ истеъдодга‖

эга.‖ Талабанинг‖ табиатан‖ қизиқувшан‖ ва‖ фрганишга‖ интилишади.‖ Ўқитувшининг‖ вазифаси,‖

фқитишнинг‖ турли‖ усулларидан,‖ шу‖ жумладан‖ жаражнларни‖ фрганишдан‖ фойдаланган‖

цолда,‖ тизимли‖ равишда‖ уларнинг‖ царакатшанлиги‖ ва‖ фикрлаш‖ мослашувшанлигини‖

мақсадли‖ равишда‖ ривожлантиради.‖ Цар‖ бир‖ дарсда‖ талабанинг‖ кашфижт‖ қувоншини‖

бошдан‖ кешириши,‖ шу‖ билан‖ у‖ фз‖ кушига‖ ва‖ билимга‖ бфлган‖ қизиқишига‖ ишонш‖ цосил‖

қилиши‖ жуда‖ муцимдир,‖ шунки‖ талабанинг‖ эвристик‖ фқув-билиш‖ фаолиѐтини‖

ривожлантиришда‖ асосий‖ ацамиѐтга‖эга. 

Демак,‖ эвристик‖ фқув-билиш‖ фаолиѐт‖ фқитувшининг‖ эвристик‖ суцбат‖ тизимини‖

ѐратиш,‖ фқув‖ материалини‖ бажн‖ қилиш‖ уни‖ тушунтириш‖ цамда‖ талабаларнинг‖ ѐнги‖

билимларни‖ цам‖ анъанавий,‖ цам‖ фқув‖ муаммоларини‖ мустақил‖ қфйиш‖ ва‖ уларни‖ цал‖

қилиш‖ йфли‖ билан‖ фзлаштиришларига‖ йфналтирилган‖ фаолиѐтини‖ бошқаришда‖

фикрлаш‖жаражнини‖ фстириш‖ сифатида‖аниқланади.‖  
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Annotatsiya: Ushbu maqolada maktabda tasviriy san’at darslarini boshqa o’quv fanlari bilan 

boglanishi tahlil qilingan. Tasviriy san’at darslarini boshqa o’quv fanlari bilan bog’lanishini olimlar 

tomonidan o’rganilgani va qanday natijalarga erishilgani batafsil yoritib o’tilgan. Mustaqillik yillarida 

predmetlararo bog’lanish tushunchasi qay darajada organilganligi ochib berilgan. 
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Abstract: This article analyzes the relationship between fine art lessons in school and other 

academic subjects. The relationship between fine arts lessons and other disciplines has been studied by 

scientists and the results have been detailed. Over the years of independence, the concept of 

interdisciplinary ties has been revealed. 

Keywords: connection of disciplines, interdisciplinary connection, interdisciplinary relationship, 

Ya.A.Komensky, B.N.Aripov.  
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Аннотачия: В этой статье анализируется взаимосвязь между уроками 

изобразительного искусства в школе и другими ушебными предметами. Связь между уроками 

изобразительного искусства и другими дисчиплинами изушалась ушеными, и результаты были 

подробно описаны. За годы независимости раскрылось понятие междисчиплинарных связей.  

Клюшивие слов: междисчиплинарных связей, взаимосвязь между, Я.A.Kоменский, 

Б.Н.Орипов. 

 

Klassik‖ pedagogikaning‖ ma’lum‖ nazariyasida‖ o’quvchilarga‖ beriladigan‖ bilim,‖

malakalarning‖ ongli,‖ izchil,‖ asosli,‖ tushunarli,‖ sistemali‖ va‖ turmush‖ bilan‖ bog’langan‖ bo’lishi 

fanlarni‖ o’qitilishida‖ fanlararo,‖ predmetlararo‖ bog’lanish‖ prinsipiga‖ amal‖ qilinishiga‖ bog’liq‖ deb‖

ko’rsatiladi.‖ Chunki‖ o’quv‖ fanlarini‖ o’rganish‖ va‖ o’qitishda‖ ularni‖ o’zaro‖ bog’lanishi,‖

o’rganilayotgan‖ materiallarni‖ to’la,‖ atroflicha‖ va‖ barcha‖ bog’lanish tomonlari bilan bilib olishni 

ta’minlaydi.‖  

Fanlar‖ va‖ predmetlararo‖ boglanish‖ eng‖ avvalo‖ ularning‖ nazariy‖ jihatdan‖ bog’lanishida‖

namoyon‖ bo’ladi.‖ Bu‖ esa‖ fandagi‖ biror‖ masalani‖ tekshirish‖ va‖ o’rganishda‖ ikki‖ yoki‖ uch‖ fanni‖

bog’langan‖ holda‖ o’qitilishida‖ ko’rinadi.‖ Bu‖ bog’lanish‖ fanlarning‖ nazariy,‖ ilmiy‖ va‖ amaliy‖

jihatlarini‖ o’rganib,‖ zaruriy,‖ ilmiy‖muammolarni‖ hal‖etadi.‖  

Fanlararo‖ va‖ predmetlararo‖ bog’lanish‖ faqat‖ yangidan‖ yangi‖ ilmiy‖ kashfiyotlar‖ yoki‖

tadqiqodlardagina‖ emas,‖ balki‖ ularni‖ o’qitilishida ham ancha keng mass htabda olib boriladi. 

Chunki‖ fanlarni‖ o’qitishda‖ predmetlararo‖ bog’lanishdan‖ samarali‖ foydalanish‖ ta’lim-tarbiya 

jarayonida‖ o’quvchilarga‖ bilim‖ va‖ malaka‖ berishning‖ eng‖ katta‖ didaktik‖ imkoniyatlari‖ borligini‖

pedagogik‖ jarayonlarda‖ ko’rib‖ kelinmoqda.‖ Bundan‖ tashqari‖ o‖ ’quv‖ fanlari‖ o’rtasidagi‖

bog’lanish,‖ Ya.A.Komeniskiy‖ ko’rsatib‖ o’tganidek:‖ ‚Predmetni‖ haqiqatdan‖ bilish‖ uchun‖ uning‖

hamma‖ tomonlari,‖ aloqalari‖ va‖ vositalarini‖ birga‖ olib‖ tekshirmoq‖ (o’rganmoq)‖ kerak‛,-degan 

qoidani amalga oshirish imkoniyatini beradi. [1] 

Fanlararo‖ va‖ predmetlararo‖ bog’lanish‖ o’zining‖ texnologik‖ va‖ didaktik‖ ko’rinishiga‖ ko’ra,‖

predmetichra‖ va‖predmetlararo‖ bog’lanish‖ mazmunida‖ ifodalanadi.‖ ‖[2] 

1. Predmetlarichra‖ bog’lanish‖ har‖ bir‖ o’quv‖ predmeti‖ o’zining,‖ o’tgan,‖ o’tilayotgan‖

va‖ o’tiladigan‖ dars‖ mavzulari‖ materiallarini‖ o’zaro‖ bog’lanishi‖ asosida‖ namoyon‖ bo’ladi.‖

Predmetlarichra‖ bog’lanish‖ har‖ bir‖ o’quv‖ fanining,‖ har‖ bir‖ darsida‖ shaxsan‖ o’qituvchining‖

shaxsiy tashabbusi, topqirligi, ijodkorligi asosida oddiygina, hech qanday qiyinchiliksiz va hech 
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qanday‖maxsus‖ tayyorgarliksiz‖ amalga‖ oshirish‖mumkin.‖ Bu‖ esa‖ o’qituvchi‖ o’z‖ fanini‖qanchalik‖

yaxshi‖ va‖ yuksak‖ darajada‖ bilishiga‖ bog’liq.‖ Predmetlarichra‖ bog’lanish,‖ dars‖ samaradorligini‖

oshirish‖ va‖o’quvchilarning‖ bilim-malakalarining rivojiga katta naf keltiradi.  

Masalan: 4-sinfdagi har bir rasm chizish darslarida, 1-2-3‖ sinflardagi‖narsani‖o’ziga‖qarab‖

(bayroq, soat, barg, baliq, avtomobil kabi 2-3‖ sinflardagi‖ ninachi,‖ bo’ri‖ bilan‖ tulki,‖ atirgul‖ bargi‖

rasmini chizish)‖ kabi‖ darslarga‖ bevosita‖ bog’lanadi.‖ 4-6‖ sinflardagi‖ rasm‖ darslari‖ ham‖ o’zidan‖

oldin‖ o’tilgan‖ darslarga‖ bog’lanishi‖ zarur.‖ Ular,‖ birinchidan,‖ o’quvchilarga‖ o’tilgan‖ darslardagi‖

bilim va malakalarni esga tushurib, ulardan yangi rasm chizishda foydalanish imkonini beradi. 

Ikkinchidan,‖ o’quvchilarni‖ darsga,‖ rasm‖ chizishiga‖ va‖ kasb‖ tanlashlariga‖ ham‖ ijobiy‖ ta’sir‖

ko’rsatadi.‖  

O’qituvchi‖ bilimdonligi‖ bilan‖ bo’layotgan‖ dars‖ materiallarini‖ hali‖ o’tilmagan‖ keyingi‖ dars‖

mavzulari‖ bilan‖ham‖bog’lashi‖ mumkin.‖  

2. Predmetlararo‖ bog’lanish-maktabdagi‖ har‖ bir‖ tasviriy‖ san’at‖ darslari‖ mavzusi‖ ma‖

teriallarini‖ boshqa‖ o’quv‖ fanlarining‖ o’tib‖ bo’lgan,‖ hozirda‖ o’tilayotgan‖ yoki‖ hali‖ o’tilmagan‖

o’quv‖materiallariga‖ bog’lanishi‖ mazmunida‖ namoyon‖bo’ladi.‖  

Bunday‖ bog’lanish,‖ eng‖ avvalo,‖ o’ziga‖ yaqin‖ bo’lgan‖ o’quv‖ predmedlariga,‖ so’ngra‖

maktabda‖o’rganilayotgan‖ barcha‖o’quv‖ fanlariga‖bog’lanadi.‖  

Shuning‖ uchun‖ maktab‖ tasviriy‖ san’at‖ darslari‖ eng‖ avval,‖ mehnat,‖ botanika,‖ zoologiya,‖

odam va uning salomatligi, geografiya, adabiyot, matematika, chizmachilik kabi fanlarga 

bog’lanadi.‖ So’ngra‖ tarix,‖astronomiya,‖ fizika,‖kimyo,‖ jismoniy‖ tarbiya‖fanlariga‖ham‖bog’lanadi.‖  

Ma’lumki,‖ maktab‖ tasviriy‖ san’at‖ o’zining‖ dars‖ mashgulotlarining‖maqsadi‖ va‖ vazifasiga‖

ko’ra:‖ 

-narsani‖ o’ziga‖qarab‖rasm chizish; 

-mavzuli kompozitsiya ustida ishlash;  

-badiiy bezash darslari; 

-haykaltaroshlik darslari;  

-san’atshunoslik‖ asoslari‖ mazmunida‖ turlanadi.‖ Ularning‖ har‖ biri‖ o’zining‖materiallari‖ va‖

mazmuniga‖ ko’ra‖ turli‖ o’quv‖ fanlariga‖ bog’lanadi.‖ Bu‖ bog’lanish‖ nazariy va amaliy mazmunga 

ega‖ bo’ladi.‖ Nazariy‖ bog’lanish‖ bog’lanadigan‖ fanning‖ nazariy‖ materiallari‖ bo’yicha‖ bog’lanadi.‖

Amaliy‖ bog’lanish‖ bog’lanadigan‖ fanning‖ ko’rgazma‖ va‖ didaktik‖ materiallari‖ asosida‖

bog’lanadi.‖ Bu‖ bog’lanish‖ ancha‖ keng‖ mazmunda‖ bo’lib,‖ bog’lanadigan‖ o’quv‖ fanining‖

o’rganadigan‖ natural‖ predmetlaridan‖ yana‖ dars‖ jarayonida‖ foydalanadigan‖ didaktik‖

materiallaridan,‖ hatto‖ko’rgazma‖qurollaridan‖ ijodiy‖ foydalanishda‖ namoyon‖bo’ladi.‖ *3+ 

O’quv‖ fanlari‖ orasidagi‖ predmetlararo‖ bog’lanish‖ metodik‖ jihatdan‖ ham‖ bog’lanadi.‖ Bu‖

esa‖ darslarni‖ o’qitishda‖ pedagogik‖ texnologiya,‖ didaktika‖ materiallar‖ va‖ metodikaning‖ shakl‖ va‖

tamoyillarini‖ ijodiy‖ faoliyatda‖ qo’llashda‖ namoyon‖bo’ladi.‖ *4+ 

Tasviriy‖ san’at‖ o’quv‖ fanining‖ maktab‖ faoliyati‖ bilan‖ Ya.Komeniskiydan boshlab, 

G.Pestaltsiy,‖ K.Ushiniskiy,‖ N.Rostovsov,‖ V.Kuzin,‖ E.Shoroxov,‖ R.Xasanovlar‖ shug’ullanib‖

kelganlar.  

O’zbekistonda‖ tasviriy‖ san’atni‖ o’qitishda‖ ‚Predmetlararo‖ bog’lanish‛‖ masalasi‖ bo’yicha‖

B.N.Oripov maxsus sinov va tajribalar asosida ilmiy izlanishlar olib borgan va zaruriy, ijobiy, 

ilmiy xulosalar bilan bu sistemani didaktik prinsiplar qatoriga olib kira olgan. [5] 

Tasviriy‖ san’atni‖ o’qitishda‖ predmetlararo‖ bog’lanish‖ sistemasida‖ XX‖ asrning‖ 80-90 

yillarida va mustaqillik yillarida ishlagan va ijod qilgan B.Oripov, Q.Qosimov, A.Turdaliev, 
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K.Mansurov, X.Egamov, A.Boboniyozov, J.Jalilov, M.Jabborov, T.Boltaboev, O.Dedaxonov, 

V.Abdullaev,‖ A.Abdullaev,‖ N.Saidxanova,‖ F.Toshpo’latov‖ kabi‖ ko’plab‖ atoqli‖ tasviriy‖ san’at‖

o’qituvchilari‖ yuksak‖ muvaffaqqiyatlarga‖ erishdilar.‖ Ularning‖ ko’pchiligi‖ taniqli‖ pedagog‖

olimlar,‖ xizmat‖ ko’rsatgan‖ murrabbiy-o’qituvchilar,‖ ‚Xalq‖ talimi‖ a’lochilari‛‖ va‖ mahoratli‖

ustozlar‖ bo’lib‖ yetishdilar.*6+‖  

Ular‖ tasviriy‖ san’at‖ darslarida‖ har‖ qanday‖ ijobiy,‖ ijodiy,‖ samarali‖ faoliyat maktabda 

mutaxassis,‖ tasviriy‖ san’at‖ o’qituvchisi‖ va‖ tasviriy‖ san’at‖ xonasi‖ bo’lishi‖ bilangina‖ amalga‖

oshirilajagini‖ ko’rsatib‖ keldilar.‖  
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the development of pupils' interest, as well as improving the quality of education through 

interdisciplinary connections and connections between themes. 

Key words: sound, sound phenomena, noise, human health, pupil. 

 

Bugungi‖ kunda‖ mamlakatimizda‖ ta’lim-tarbiya tizimining sifati va samaradorligini 

oshirish,‖ o’quvchi‖ va‖ talaba‖ yoshlarda‖ zamonaviy‖ bilim‖ va‖ ko’nikmalarni‖ shakllantirish,‖ ta’lim‖

tizimlari hamda ilm-fan‖ sohasi‖ o’rtasida‖ yaqin‖ hamkorlik‖ va‖ integratsiyani,‖ ta’limning‖ uzviyligi‖

va‖uzluksizligini‖ ta’minlash‖ borasida‖ tizimli‖ ishlar‖ amalga‖oshirilmoqda. 

Shu‖ jumladan,‖ o’quvchilarni‖ kelgusi‖ hayotga‖ tayyorlash‖ va ularga‖ o’z‖ bilim‖ va‖

ko’nikmalaridan‖ amaliyotda‖ foydalanishni‖ o’rgatuvchi‖ malaka‖ talablarini‖ sinflar‖ kesimida‖

ishlab‖ chiqish,‖ fanlararo‖ o’zaro‖ aloqadorlik‖ va‖ davriylikka‖ to’liq‖ rioya‖ qilgan‖ holda‖ o’quv‖

dasturlari‖ o’rtasida‖ uzviylikni‖ ta’minlash‖ pedagog‖ hodimlarning oldida turgan muhim 

vazifalardir [1]. 

Fanlararo‖ aloqadorlik‖ ta’lim‖ jarayonida‖ muhim‖ ahamiyat‖ kasb‖ yetadi.‖ Fanlararo‖

bog’lanish‖ ta’limning‖ ilmiylik‖ darajasini‖ ko’taradi,‖ o’quvchilarni‖ olamni‖ anglashiga‖ yordam‖

beradigan tabiiy fanlarning yuragi hisoblangan fizika, biologiya, kimyo va boshqa darslarida 

olgan bilimlarini fundamental tushunchalar atrofida birlashtiradi. Shu bilan birga, 

o’quvchilarning‖ dialektik‖ va‖ tizimli‖ fikrlashini,‖ turli‖ mavzular‖ va‖ fanlarga‖ oid‖ bilimlarni‖

o’zlashtirish‖ va‖umumlashtirish qobiliyatini rivojlantiradi. 

Biz‖ turli‖ xil‖ tovushlar‖ bilan‖ to’la olamda yashaymiz. Tovushlar sezgi organimiz quloq 

orqali‖ qabul‖ qilinadi.‖ Kishi‖ so’zlaganda,‖ qushlar‖ sayraganda‖ yoki‖ tovush‖ chiqarilganda‖ ular‖

havoga urilib tebranadi va quloqqa chalinadi. 

Uyda gurunglashib televizorda berilayotgan kino yoki sport dasturini tomosha qilishni, 

ko’chada‖ ketayotib‖ radiodan‖ maroqli‖ musiqa‖ eshitishni,‖ uzoq‖ masofadagi‖ yaqin‖ kishisi‖ bilan‖

telefon orqali gaplashishni kim istamaydi, deysiz? Bu ham maroqli, ham vaqtixushlik keltiradi 

kishiga. 

 Nima‖ uchun‖ telefonda‖ so’zlashganimizda‖ kelayotgan‖ ovozni‖ tanish‖ yoki‖ notanishligini‖

bilib olamiz? Nima uchun musiqa asboblaridan chiqayotgan ovozlarni yoqimli yoki 

yoqimsizligini‖ bilamiz?‖ Nima‖ uchun‖ ba’zi‖ tovushlar‖ (shovqinlar) bizga yoqmaydi? Shunga 

o’xshash‖ bir‖ qator‖ savollarni‖ o’zimizga‖ berishimiz‖ mumkin.‖ Bunday‖ savollarga‖ to’g’ri‖ javob‖

berish uchun fizika kursidan tovush hodisalarini yaxshi bilishimiz talab etiladi. Qolaversa 

hozirgi kunda akustika fani shunday rivojlandiki,‖ uning‖ yutuqlari‖ suv‖ osti‖ olamini‖ o’rganishda,‖

yangi‖ musiqalar‖ yaratishda,‖ aloqa‖ tizimini‖ rivojlanishida,‖ elektromagnit‖ to’lqinlarni‖ tarqatish‖ va‖

qabul qilishda, atrof-muhit‖ obodonchiligida,‖ yo’l‖ va‖ uy-joylar qurilishida, avtotransportlar 

ishlab chiqarilishida‖ keng‖ko’lamda‖ qo’llanilmoqda. 

Umumiy‖ o’rta‖ ta’lim‖ maktablarida‖ tovush‖ hodisalari‖ 6-sinf fizika kursidan boshlab 

o’rganiladi‖ *2+. 

6-sinf‖ fizika‖ darsligida‖ ‚Xonadondagi‖ elektr‖ asboblari.‖ Elektr‖ energiyasini‖ tejash‛‖

mavzusida elektr energiyasini tejashda‖ televizor‖ ovozini‖ baland‖ qoldirmaslik‖ uqtirib‖ o’tilgan.‖

Bunda‖ nafaqat‖ energiya‖ tejash‖ balki‖ shovqinning‖ oldini‖ olishga‖ ham‖ e’tibor‖ qaratilgandir.‖

Televizor‖ ovozini‖ baland‖ holda‖ qoldirmaslik‖ bo’yicha:‖ yoqimli‖ va‖ yoqimsiz‖ tovushlar‖ haqida‖

o’quvchilarga‖ qisqa‖ ma’lumot‖ berib,‖ shovqin‖ yoqimsiz‖ ovozga‖ kirishini‖ (televizor‖ ovozini‖

baland‖ qilish)‖ aytib,‖ quyidagilarga‖ e’tibor‖ qaratish‖ kerakligiga‖ urg’u‖ berish‖ kerak.‖ ‚Shovqin‖ bu‖

musiqaviy‖ xususiyatga‖ ega‖ bo’lmagan‖ yoqimsiz‖ tovushdir.‖ Shuning‖ uchun‖ u‖ kishilarning‖
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ishlashiga, dam olishiga halaqit beradi. Mehnat unumdorligini va ish qobiliyatini pasaytiradi, 

asabni‖ taranglashtiradi,‖ yurak‖ qon‖ tomirlarining‖ faoliyatini‖ zo’riqtiradi,‖ bosh‖ og’rig’iga,‖

uyqusizlikka duchor qiladi, yurak urishini tezlashtiradi, inson organizmida salbiy fiziologik 

o’zgarishlarini‖ vujudga‖ keltiradi.‖  

Shovqin‖ aholi‖ yashaydigan‖ joylarda‖ aviatransport,‖ temir‖ yo’l‖ transporti,‖ avtotransport,‖

sa’noat‖ korxonalari,‖ qurilish‖ texnikalari,‖ maishiy‖ xizmat‖ korxonalari,‖ radio,‖ televizor‖ ovozlarini‖

qattiq qilib‖qo’yish‖ tufayli‖vujudga‖ keladi‛-deb‖ o’tilishi‖ maqsadga‖muvofiq. 

Chunki‖ bu‖ yerda‖ tovushga‖ bog’liq‖ bilimlardan‖ qisman‖ berish,‖ ya’ni‖ tovushning‖ salomatlik‖

uchun‖ ham‖ zararli‖ tomonlari‖ borligi‖ haqida‖ qisqa‖ ma’lumot‖ berilishi‖ hamda‖ darslikning‖

kelgusida‖ o’rganiladigan‖ ‚Tovush‖ hodisalari‖ haqidagi‖ dastlabki‖ ma’lumotlar‛‖ bobida‖ to’xtalib‖

o’tilishi‖ to’g’risida‖ xabar‖ berilishi‖ o’quvchining‖ bu‖ darsdan‖ olgan‖ qoniqishini‖ va‖ kelgusi‖

mashg’ulotlarga‖ yanada‖ qiziqish‖ bilan‖ qarashi‖ va‖ olamni‖ to’laroq‖ o’rganishga‖ bo’lgan‖

ishtiyoqini oshirishga fizika fani katta yordam berishini anglab yetadilar. Shuningdek 

mavzulararo‖ bog’lanishni‖ ham‖amalga‖oshirgan‖ bo’lamiz. 

 ‚Tovush‖ hodisalari‖ haqidagi‖ dastlabki‖ ma’lumotlar‛‖ bobida‖ tovush‖ hodisalarini‖

o’qitishda‖ shovqin‖ to’g’risidagi‖ ma’lumotlarni‖ ‖ko’rsatib‖ beramiz. 

Kishilar salomatligining yomonlashishiga‖ shovqinning‖ ortib‖ borishi‖ ham‖ ta’sir‖ etadi. Shu 

sababli shovqinga qarshi kurashish bu tabiatni muhofaza qilishning ajralmas bir qismi 

hisoblanadi. 

Shovqinning kuchi detsibel (dB) bilan o’lchanadi.‖ Bir‖ detsibelli‖ shovqin‖ eng‖ kichik‖

hisoblanib,‖ uni‖payqash‖qiyin.‖Shovqin‖kuchi‖va‖xarakteriga‖ko’ra‖4‖guruhga‖ajratiladi‖ *3+.‖  

1. Shovqinning kuchi 30-50‖ dB‖ bo’lsa,‖ normal‖ ovoz‖ hisoblanadi.‖ Bunga‖ daraxtlarning‖

shamol‖ ta’sirida‖ shivirlashi,‖ soatning chiqillashi va normal musiqa ovozi kiradi. 

2. Shovqinning kuchi 60-90‖ dB‖ bo’lsa,‖ yoqimsiz‖ ovoz‖ hisoblanib,‖ bunga‖ ko’chaning‖

shovqini, chang yutgich, kir yuvish mashinalarining ovozi kiradi. 

3. Shovqinning kuchi 100-120‖ dB‖ bo’lsa,‖ zararli,‖ kishi‖ salomatligiga‖ salbiy‖ ta’sir‖ etadigan‖

ovoz‖ hisoblanadi.‖ Bunga‖ stanoklar,‖ avtomobillar,‖ mototsikllar,‖ tramvay,‖ temir‖ yo’l‖ transporti,‖

qishloq‖ ho’jalik‖ va‖ qurilish‖ mashinalaridan‖ chiqqan‖ ovoz,‖ shuningdek,‖ qattiq‖ musiqa‖ ovozi‖

kiradi. 

4. Shovqinning kuchi 130-200 dB bo’lsa,‖ xavfli‖ ovoz‖ hisoblanadi.‖ Bunga o’t‖ o’chirish‖

mashinasining ovozi, reaktiv samolyotning ovozi, portlash ovozi va boshqalar kiradi. 

Shundan‖ so’ng‖ solishtirish‖ imkoniyati‖ bo’lgan‖ quyidagi‖ jadval‖ ma’lumotlarini‖ tavsiya‖

etish mumkin [4]. 

Tovushlar manbalari 

Tovushning 

balandligi 

(detsibel) 

Soatlarning chiqqillashi 20 

Sekin suhbat 40 

O’rtacha‖qattiqlikdagi‖ nutq 60 

Shovqin 80 

Katta orkestr fortissimosi 100 

Og’riq‖sezish 120 
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Ma’lumotlarga‖ qaraganda‖ shovqin‖ kuchi‖ 130‖ dBdan‖ oshganda‖ kishilar‖ organizmida 

keskin‖o’zgarishlar‖ ro’y‖berib‖kasallanib,‖ hatto‖o’lim‖ ‖darajasiga‖olib‖borishi‖ mumkin.‖  

 Shovqin‖ darajasi‖ yuqori‖ bo’lgan‖ hududlarda‖ bir‖ soat‖ ichida‖ o’rtacha‖ avtotransport‖

qatnovi 2000-3000 taga yetsa, shovqinning maksimal darajasi  

90-95‖dB‖bo’ladi‖ *5+.  

Ko’chalardagi‖ shovqin‖ darajasi‖ undan‖ o’tadigan‖ transportlarning‖ qatnoviga,‖ tezligiga,‖

ko’chaning‖ kengligiga‖ va‖ yo’l‖ yoqasidagi‖ qurilishlarning‖ zichligiga,‖ balandligiga‖ qolaversa‖

ko’cha‖ yoqalarining‖ obodonlashtirilishiga,‖ yashil‖ o’simlik‖ va‖ daraxtlarning mavjudligiga 

bog’liq.‖ Shulardan‖ har‖biri‖ shovqin‖ darajasini‖ 10‖dBgacha‖pasaytirishi‖ mumkin.‖  

Inson‖ organizmiga‖ shovqin‖ birinchi‖ navbatda‖ eshitish‖ organlari‖ orqali‖ ta’sir‖ qiladi.‖

Shovqindan‖ eshitish‖ analizatorlari‖ uzluksiz‖ kuchda‖ bo’ladi.‖ 70‖ dB‖ darajadagi‖ shovqin ravon 

so’z‖ nutqiga‖ halaqit‖ beradi.‖ Birinchi‖ navbatda‖ odam‖ baland ovozni yomon eshitishni boshlaydi, 

sekin-asta‖ past‖ ovozni‖ ham‖ yomon‖ eshitadigan‖ bo’lib‖ qoladi.‖ Lekin‖ shovqin‖ hammaga‖ bir‖ xil‖

ta’sir‖ ko’rsatmaydi.‖ Ba’zi‖ bir‖ kishilar‖ qattiq‖ shovqindan‖ tezda‖ eshitish‖ qobiliyatini‖ yo’qotsa,‖

ba’zi‖ biri‖ esa,‖ uzoq‖ muddatda‖ ham‖ eshitish‖ qobiliyatini‖ saqlab‖ qoladi.‖ Shovqinning‖ sekin-asta 

inson‖ organizmiga‖ ta’siri‖ nafaqat‖ eshitish‖ qobiliyatining‖ yomonlashuviga‖ balki,‖ bosh‖

aylanishiga,‖ bosh‖og’rig’iga,‖ quloq‖ shang’illashiga‖ va‖tez‖charchashga‖olib‖keladi.‖  

Katta‖ yoshdagi‖ odamlar‖ shovqinga‖ bo’lgan‖ sezgirligi‖ ko’proq‖ bo’ladi.‖ Masalan,‖ 27‖

yoshgacha 46,3 % odamlar, 28-37 yoshgacha 57,0 %,  

38-57 yoshgacha 62,4 %, 58 yosh va undan yuqorilarning 72 % i shovqinni yaxshi sezishadi [5].  

Shovqinning‖ ta’sir‖ darajasi‖ ko’proq‖ aqliy‖ mehnat‖ bilan‖ shug’ullanadigan‖ odamlarda‖

kuchliroq‖ bo’lar‖ ekan.‖  

Shahardagi‖ shovqin‖ ko’proq‖ insonning‖ qon-tomir sistemasiga, xolesterin miqdorining 

ko’payishiga,‖ yurak‖ ishlashining‖ yomonlashuviga‖ ta’sir‖ ko’rsatadi.‖ Shuningdek, oshqozon osti 

bezining ishlash funksiyasining buzilishiga, miya aktivligining susayishiga olib keladi.  

Yuqoridagi‖ ma’lumotlar‖ o’quvchilarni‖ fizikadan‖ olgan‖ bilimlarini‖ mustahkamlaydi‖ va‖

atrof-muhit haqidagi tasavvurlarini oshiradi deb hisoblaymiz. Biz ushbu maqolada tovush 

hodisalarini‖ asosan‖ anatomiya,‖ musiqa,‖ ekologiya‖ va‖ tibbiyot‖ sohalariga‖ bog’liq‖ ma’lumotlarni‖

berdik.‖ Mavzuni‖ boshqa‖ ko’plab‖ sohalar‖ bilan‖ ham‖ bo’glash‖ mumkin.‖ Shuningdek,‖ tovush‖

hodisalari jamiyatdagi insonlar ijtimoiy munosabatlari va faoliyatining ajralmas qismi 

ekanligini‖ hisobga‖ olsak,‖ o’quvchi‖ o’zi‖ qiziqqan‖ kasbga‖ yoki‖ sohaga‖mavzularni‖ bog’lanishidan‖‖

ilhomlanib,‖ fizika‖ faniga‖ bo’lgan‖ qizishi‖ yanada‖ ortadi.‖ Bu‖ esa‖ esa‖o’qituvchi‖pedagogikning‖o’z‖

oldiga qo’ygan‖ maqsadiga,‖ ya’ni‖ ta’lim‖ sifati‖ va‖ samaradorligiga‖ erishishga‖ muhim‖ omil‖

bo’ladi. 

O’z-o’zidan‖ savol‖ tug’iladi‖ o’quvchi‖ belgilangan‖ mavzuni‖ ajratilgan‖ soatda‖ o’rgansinmi‖

yoki‖ boshqa‖ narsalarni‖ tiqishtirib,‖ o’quvchini‖ chalg’itish‖ kerakmi?‖ Tovush‖ hodisalarini‖ o’tishga‖

hali‖ o’nta‖ mavzu‖ (bitta‖ bobdan‖ so’ng)‖ borku,‖ nima‖ uchun‖ belgilangan‖ mavzuni‖ u‖ uchun‖

ajratilgan vaqtda emas balki boshqa mavzu ichida qisman berishimiz kerak? – kabi savollar 

tug’ilishi‖ tabiiy.‖ Bizningcha‖ bir‖ mavzu‖ ichida‖ kelgusi‖ mavzuga‖ taalluqli‖ tomonlari‖ bo’lsa‖ u‖

haqda‖ qisqa‖ ma’lumot‖ berilishi,‖ ya’ni‖ kelgusi‖ mashg’ulotlarda‖ uni‖ yana‖ to’ldirib‖ o’tilishi‖

aytilishi‖ foydadan‖ holi‖ bo’lmaydi.‖ O’quvchi‖ bir‖ mavzuni‖ o’rganish‖ jarayonida‖ (agar‖ u‖ shu‖

mavzuni‖ yaxshi‖ tushunayotgan‖ bo’lsa)‖ ‖ unda‖ berilgan‖ bilimlar‖ kelgusida‖ yana‖ o’tilishini‖ bilsa‖

(o’qituvchi‖ uslubiy‖ jihatdan‖ o’quvchini‖ shunga‖ to’g’ri‖ yo’naltira‖ olsa)‖ u‖ bu‖ hodisalarga‖ e’tibor‖

qaratib,‖ shunga‖ doir‖ atrofdagi‖ hodisalarga‖ ahamiyat‖ berib‖ boradi.‖ O’zingizga‖ ma’lumki‖
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o’quvchining‖ bu‖ vaqtdagi‖ rivojlanishi‖ fiziologik‖ va‖ psixologik‖ jihatdan‖ ko’proq‖ ko’rgan‖

bilganlariga‖ ishonchi‖ yuqori‖ bo’ladi.‖ O’ylaymizki‖ o’quvchi‖ toki‖ tovush‖ hodisalariga‖ doir‖

mavzular‖ kelguncha‖ juda‖ ko’plab‖ savollar‖ to’plab‖ qo’yadi‖ va‖ tovushga‖ doir‖ ‖ mashg’ulotlar‖

davomida uning yechimini topadi. 
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Аннотачия: Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2019 йил 8-октябрдаги 

‚Ўзбекистон Республикаси олий таълим тизимини 2030 йилгаша ривожлантириш 

кончепсиясини тасдиқлаш тфғрисида‛ ги фармонида бошқишма-босқиш кредит-модуль 

тизимига фтиш белгилаб қфйилган. 

 Ўзбекистонда кредит-модуль тизимига фтиш асослари ва имкониятлари тадқиқ 

қилинган. Унда Болонья декларачияси талабларига тфла мос келадиган тизимни яратиш 

бфйиша асосланган тавсиялар берилган. 

Калит сфзлар: модуль, кредит (синов бирлиги), Болонья декларачияси, интеграчия, иш 

цажми. 
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Дадамирзаев‖ Гуломкодир 

Наманганский‖ инженерно-строительный‖ институт 

кандидат‖физико-математишеских‖ ‖наук,‖дочент 

mailto:muzaffardadamir81@gmail.com
mailto:muzaffardadamir81@gmail.com


НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

413 
 

Дадамирзаев‖ Музаффар‖Гуломкодировиш 

Наманганский‖ инженерно-строительный‖ институт 

старший‖ преподаватель‖  

 Тел:‖972551945 e-mail: gulomkodir1945@gmail.com 

Тел:‖994367755‖e-mail: muzaffardadamir81@gmail.com 

 

Аннотачия: В Указе Президента Республики Узбекистан от 8 октября 2019 года ‚Об 

утверждении Конченчии развития Высшего образования в Республики Узбекистан до 2030 года‛ 

намешается постепенный переход в кредитно-модульную систему. 

 В статье исследуются основы и возможности перехода в кредитно-модульную систему в 

Узбекистане. В нем содержатся разумные рекомендачии по созданию системы, которая 

польностью соответствует требованиям Болонской декларачии.  

 Клюшевые слова:  модуль, кредит (зашетная единича), Болонская деклорачия, 

интеграчия, объем работы. 

   

BASES OF TRANSITION IN THE CREDIT-MODULAR SYSTEM IN UNIVERSITIES OF 

UZBEKISTAN 

Dadamirzaev Gulomkodir 

Namangan‖еngineering-construction institute 

Candidate of Physical and Mathematical Sciences, Associate Professor 

Dadamirzaev Muzaffar Gulomkodirovich 

Namangan‖еngineering-construction institute 

Senior Lecturer 

Тел:‖972551945 e-mail: gulomkodir1945@gmail.com 

Тел:‖994367755‖e-mail: muzaffardadamir81@gmail.com 

 

Annotation: The Decree of the President of the Republic of Uzbekistan dated October 8, 2019 

‚On the approval of the Concentration for the Development of Higher Education in the Republic of 

Uzbekistan until 2030‛ outlines a gradual transition to a credit-modular system. 

The article examines the basics and possibilities of transition to a credit-modular system in 

Uzbekistan. It contains reasonable recommendations for creating a system that fully complies with the 

requirements of the Bologna Declaration. 

Keywords: module, credit (credit unit), Bologna declaration, integration, amount of work. 

 

Дунж‖ таълим‖ маконига‖ Олий‖ таълим‖ тизимининг‖ интеграчиѐ‖ жаражнини‖ киритиш‖

мақсадида‖ 1997‖ йилда‖ таълим‖ тизимининг‖ Лиссабон‖ конвенчиѐси‖ ва‖ 1999‖ йилда‖ Болоньѐ‖

декларачиѐси‖ қабул‖ қилинди‖ *9,с.1+.‖ Болоньѐ‖ декларачиѐсининг‖ асосий‖ мақсади‖ Олий‖

таълимда‖ Европа‖ фтказиш‖ ва‖ кредитларни‖ йиғиш‖ (ЕCTS-Europen Credit Transfer system) 

синов‖ бирлигини‖ қфллаш‖ цамда‖ бу‖ таълимнинг‖ шет‖ элларда‖ тан‖ олинишига‖ эришиш‖ эди.‖

Ушбу‖ цужжат‖ қабул‖ қилинган‖ йилда‖ унга‖ аъзо‖ Европа‖ мамлакатлари‖ сони‖ 29‖ та‖ бфлган‖

бфлса,‖ 2003‖ йил‖ 19‖ сентѐбрда‖ Берлинда‖ фтказилган‖ йиғилишда‖ 33‖ мамлакат‖ вакиллари‖

иштирок‖ этди.‖ Бу‖ йиғилишда‖ Россиѐ‖ цам‖ Болоньѐ‖ декларачиѐсига‖ киритилди‖ *3,с.45+.‖

Ўзбекистон‖ Республикасида‖ цам‖ 2003,‖ 2004‖ йилларда‖ бу‖ тизимга‖ фтиш‖ бфйиша‖ назарий‖ ва‖

амалий‖ изланишлар‖ олиб‖ борилди‖ *5,с.27+.‖ Биз‖ фаолиѐт‖ олиб‖ боражтган‖ институтнинг‖
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битта‖ таълим‖ йфналишида‖ тажриба‖ фтказилиб,‖ унга‖ тегишли‖ цуқуқий-меъжрий‖

цужжатлар‖ ишлаб‖ шиқилди.‖ Афсуски,‖ бу‖ишлар‖2004‖йилнинг‖ охирида‖ сфнди. 

Ўзбекистон‖ Президентининг‖ фармони‖ *8,4‖ боб+‖ фз‖ вақтида‖ тфхтаб‖ қолган‖

изланишларни‖ зудлик‖билан‖давом‖эттиришга‖ асос‖бфлди.‖  

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ таълим‖ тизими‖ билан‖ Болоньѐ‖ декларачиѐсига‖ аъзо‖

мамлакатлар‖таълим‖тизимининг‖ цозирги‖ вақтдаги‖ташкилий‖ механизмлари. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Ўзбекистон Республикасида Болонья декларациясига аъзо мамлакатларда 

[7,с.14]  

Ўқиш муддати 

Бакалавр -      4-5 йил 
Магистр -       2-3 йил  

Докторантура-  3 йил 
Таълимнинг умумий муддати- 9-11 

йил. 

Бакалавр -      3-4 йил 
Магистр -       1-2 йил  

Докторантура-  3 йилгача 
Таълимнинг умумий муддати-  

7-8 йилгача. 

Иш ҳажмининг баҳоланиши 

Беш баллик тизимда сарфланган соат 
бўйича. Баҳолаш тизими асосан 
шахсга боғланган. 

Талаба томонидан амалда бажарилган иш асосида- 
кредитларда. Баҳолаш тизими очиқ ва шаффоф. 

Таълимни ташкил қилиш 

Янги ўқув режаларда семестрда 6 
тагача мустақил фанлар ўтилади. 

Фанлараролик йўлга қўйилган. Модулли таълим. 
Семестрда 5 тагача модул ўқитилади. 

Олий таълим муассасасини баҳолаш тартиби 

Ташқи (давлат томонидан), таълим 

сифатини ички баҳолаш 
ривожланмаган. 

Ташқи (давлатга боғланмаган ҳолда), таълим 

сифатини ички баҳолаш ҳаққоний ва ривожланган. 

Таълим сифатига баҳо беришга ёндашиш 

Таълим сифатига баҳо бериш асосан 
меъѐрий ҳужжатлар ижросига 

қаратилган. Кадрлар истеъмолчилари 
баҳо беришда суст иштирок этади, 

чунки бу масала қонуний йўлга 
қўйилмаган.  

Истеъмолчилар барча гуруҳларининг эътибори 
сифатли кадрлар тайѐрлашга қаратилган. Таълим 

сифатини баҳолашда мижозга қаратилган ѐндашиш 
амал қилади.  

Бошқаришни ташкил қилиш 

Бошқариш ва таълим беришда 

замонавий технологиялардан 

Бошқариш ва ўқув жараѐнини ташкил қилишда 

замонавий технологиялардан фойдаланилади. 
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фойдаланишга ўтилмоқда. 

Молиявий таъминот 

Контракт асосида ўқиѐтган 

талабаларга банклардан кредит 
бериш тизими ривожланмоқда. 

Талабаларнинг ўқиш даври учун кредитлаш 

тизими самарали ишлайди. 

Модулли таълим технологияси 

Модулли-кредит таълим 

технологияси бўйича тажрибалар 
ўтказилмоқда.  

Модулли-кредит тизимидан самарали 

фойдаланилади ва у дунѐда тан олинган 

  

 Кредит-модуль технологиясининг моцияти: 

 Модулли‖ таълимда‖ педагог‖ талабанинг‖ тинглаш‖ жаражнини‖ назорат‖ қилади,‖

бошқаради,‖ ташкил‖ қилади,‖ маслацат‖ беради.‖ Бундай‖ жндошув‖ замонавий‖талаб‖тизимига‖

жавоб‖ беради.‖ Модулли‖ жндашув‖ эришилган‖ натижалар‖ устидан‖ доимий‖ назоратга‖

асосланган‖бфлиб,‖ бу‖асосда‖модулли-кредит‖ тизими‖ язага‖келган. 

 Кредит‖ (жки‖ кредит‖ бирлиги‖ жки‖ синов‖ бирлиги)- фқув‖ режада‖ белгиланган‖

(ва‖иш‖цажми‖ билан‖ аниқланувши)‖ ихтижрий‖ фқув‖фаолиѐтининг‖ флшовидир. 

 Ўқув‖ фаолиѐтлари:‖ назарий‖ таълим;‖ малакавий‖ амалижт;‖ давлат‖

аттестачиѐлари;‖ битирув‖ малакавий‖ иши‖ва‖бошқалар. 

 Кредит‖ технологиѐсида‖ фқув‖ фаолиѐти‖ анъанавий‖ фқув‖ соатлари‖ фрнига‖ алмашади.‖

Яъни‖ Ўзбекистон‖ олий‖ таълим‖ бакалавриатида‖ фқув‖ режани‖ бажариш‖ ушун‖ 4‖ йилда‖ 7200‖

академик‖ соатни‖ (мустақил‖ иш‖ билан)‖ бажариш‖ эмас,‖ балки‖ талаба‖ томонидан‖ 240‖

кредитни‖ (‖ иш‖ цажмининг‖ 30‖ соати‖ 1‖ кредит)‖ эгаллаши‖ талаб‖ этилади‖ *6,81б.+.‖ Дунж‖

тажрибаларига‖ асосланган‖ цолда‖ ва‖ улар‖ билан‖ бир‖ хилликни‖ таъминлаш‖ мақсадида‖

аудиториѐ‖ соатларини‖ ва‖ талабалар‖ мустақил‖ ишларини‖ алоцида-алоцида‖ кфрилмасдан‖

фқув‖ фаолиѐтининг‖ иш‖ цажмини‖ цисобга‖ олувши‖ ѐгона‖ кредит-модуль‖ тизими‖

киритилади.‖  

У‖қуйидагиларни‖ фз‖ишига‖ олади:‖ ‖ 

 билимнинг‖ бирор‖ тугалланган‖модули‖ бфйиша‖ аудиториѐ‖ машғулотлари; 

 фаннинг‖ қатор‖масалалари‖ ва‖муаммолари‖ бфйиша‖ талабаларнинг‖ мустақил‖таълими; 

 талабаларнинг‖ мустақил‖иши; 

 талабалар‖ томонидан‖ барша‖ материалларни‖ фрганиш‖ жаражнини‖ рейтинг‖ тизими‖

асосида‖бацолаш. 

Кредит‖ талабаларнинг‖ мустақил‖ ишини‖ ташкил‖ қилиш‖ ушун‖ асосий‖ восита‖

цисобланади.‖ У‖ талабаларни‖ интизомли‖ бфлишга,‖ фқитувшиларни‖ эса‖ яқори‖ методика‖

билан‖ дарс‖беришга‖ йфналтиради. 

Цозирги вақтда‖ Европа‖ кредит-модуль‖ тизими‖ дунжда‖ тан‖ олинган‖ ва‖ амалда‖

қфлланижтган‖ тизимдир. 

Таълимда‖ кредит‖ деган‖ тушунша‖ замонавий‖ ғарбий‖ таълим‖ тизимида‖ фойдаланиб,‖

билимни‖ бацолашни‖ белгилайди.‖ Кредит‖ жки‖ синов‖ бирлиги‖ бирор‖ бир‖ таълим‖

модулини‖ тинглаган‖ талабанинг‖ эгаллаган‖ билимига‖ оладиган‖ минимал‖ ‚кредит‛‖

бирлиги‖ цисобланади. 

 Талабаларнинг‖ йиллик‖ фқув‖ ишлари‖ хажми‖ қатор‖ Европа‖ мамлакатларида‖ 1400-

1680‖ соатни,‖ фқув‖ йили‖ 34-40‖ цафтани,‖ йиллик‖ иш‖ цажми‖ 60‖ синов‖ бирлигини‖ ташкил‖



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

416 
 

қилади.‖ Тфрт‖ йиллик‖ бакалаврлардан‖ 5600-6720‖ соатда‖ максимал‖ 240‖ кредитни‖ тфплаш‖

талаб‖қилинади‖ *10,с.3+. 

Талабалар билимини бацолаш тизими 

1-жадвал 

Европа‖ мамлакатларининг‖ қатор‖ ОТМ‖ ларида‖

бацолаш‖тизими 

100‖ баллик‖

тизимда‖

бацолаш 

Бацо‖мезони 

Царфий‖

белгиси 

Бацо‖ Сондаги‖

қиймати 

A Аъло‖  5 91-100 Умумлаштиради‖

ва‖бацолайди 

B Жуда‖ѐхши 4.5 81-90 Тацлил‖қилади 

C Яхши 4 71-80 Қфллайди 

D Қониқарли 3.5 61-70 Тушунади 

E Етарли:‖ курс‖ бфйиша‖

минимал‖ талаб‖

бажарилган. 

3 51-60 Билади 

FY Етарли‖ ‖ эмас:‖

қфшимша‖ ишлаш‖

талаб‖этилади. 

2.5 41-50 Жмон‖билади 

F Қониқарсиз:‖

талайгина‖ ишлаш‖

талаб‖этилади. 

2 ≤40 Умуман‖

билмайди 

 

 Агар‖ талаба‖ бирор‖ фан‖ бфйиша‖ семестрни‖ ‚5‛‖ бацога‖ ѐкунласа‖ 3.5‖ кредит‖ (синов‖

бирлиги)‖ тфплайди,‖ десак:‖5*0,7=3.5‖синов‖ бирлиги‖ (бу‖ерда‖0.7-коэффичиент). 

 Синов‖ бирлиги‖ 3.5‖ бфлган‖ курс‖ ушун‖ бацо‖ ва‖ синов‖ бирлиги‖ фртасидаги‖муносабат‖2-

жадвалда‖берилган.‖  

2-жадвал 

Царфий‖ белги A B C D E FY F 

Бацо‖ 5 4.5 4 3.5 3 2.5 2 

Кредит‖ (синов‖

бирлиги) 

3.5 3.15 2.8 2.45 2.1 1.75 1.4 

   

Агар‖ талабанинг‖ ушбу‖ фандан‖ семестр‖давомида‖йиғган‖кредити‖2.1 дан‖кам‖ ‖бфлса,‖

унга‖етказиш‖ушун‖деканат‖1‖марта‖рухсат‖беради.‖Россиѐда‖қабул‖қилинган‖тартибга‖кфра‖

‚3‛‖ бацо‖ олган‖ талаба‖ ушбу‖ фандан‖ кредитга‖ эга‖ бфлмайди,‖ лекин‖ дипломида‖ бу‖ фанга‖

‚қониқарли‛‖ жзуви‖ қфйилади‖ *1,‖ с.‖ 28+.‖ ‖ Бошланғиш‖ даврда‖ ушбу‖ тартибни‖ Ўзбекистонда‖

цам‖қфллаш‖мумкин. 

 Биринши,‖ иккинши‖ оралиқ‖ бацолашлар‖ ва‖ ѐкуний‖ бацолаш‖ цам‖ ‚5‛‖ баллик‖ тизимда‖

амалга‖оширилади. 

 БА-амалий‖ машғулот,‖ БЛ- лабораториѐ‖ машғулоти,‖ БО1 ва‖ БО2- биринши‖ ва‖ иккинши‖

оралиқ‖ назорат‖ ва‖ ‖ БЯ- ѐкуний‖ назорат‖ бацоларининг‖ фрташалаштирилишидан‖ ѐкуний‖

бацо‖аниқланади: 
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Натижавий‖ кредит‖ (синов‖ бирлиги)‖ эса‖2-жадвал‖асосида‖топилади. 

 Кредит‖ тизимида‖ талабалар‖ билимини‖ бацолаш‖ 1-жадвалда‖ кфрсатилган‖ 7‖

даражада‖амалга‖оширилади. 

 Ўқув‖ жаражнини‖ босқишма-босқиш‖ кредит-модуль‖ тизимига‖ фтказишда‖ қуйидаги‖

ишларни‖ амалга‖ошириш‖ тавсиѐ‖этилади: 

1. Бакалавриат‖ таълим‖ йфналишлари‖ фанларининг‖ умумий‖ сонини‖ 40-42‖ тага‖

келтириш. 

2. Барша‖ фқув‖ йилларининг‖ цар‖ бирига‖ тфғри‖ келадиган‖ кредит‖ (синов‖ бирлиги)‖ ни‖

Европанинг‖ кредит‖тизимига‖ мослаштириш‖ (60Х4=240‖кредит).‖ ‖ 

3. Давлат‖ таълим‖ стандартларида‖ ‖ йилнинг‖ минимал‖ меъжрий‖ давомийлигини‖ 40‖ цафта‖

қилиб белгилаш,‖ унда‖ талабанинг‖ цафталик‖ аудиториѐ‖ фқув‖ якламаси‖ 30‖ соат,‖ фрташа‖

умумий‖ фқув‖ иши‖ 45‖ соат‖ бфлади.‖ Кфриниб‖ турибдики,‖ бунда‖ йиллик‖ умумий‖ фқув‖

яклама‖ 1800‖ соатни,‖ тфрт‖ йиллик‖ бакалавр‖ дастурининг‖ иш‖ цажми‖ эса‖ 7200‖ соатни‖

ташкил‖ қилади.‖ Бунда‖ 30‖ академик‖ соат‖ иш‖ цажми‖ 1‖ кредит‖ (синов‖ бирлиги)‖ га‖ тфғри‖

келади‖ (1800:30=60‖кредит‖Х4‖йил= 240‖кредит),‖ у‖ECTS талабларига‖ жавоб‖ беради. 

4. Талимнинг‖ кредит-модуль‖ тизими‖ асосида‖ ДТС‖ ларини‖ ва‖ наъмунавий‖ фқув‖

режаларини‖ ишлаб‖ шиқиш.‖ Унда‖ цафта‖ бфйиша‖ фқув‖ жаражни‖ жадвалига‖ мустақил‖ иш‖

цафталарини‖ цам‖киритиш. 

5. Барша‖ фанларнинг‖ наъмунавий‖ дастурларини‖ кредит-модуль‖ ва‖ академик‖ соатлар‖

асосида‖ишлаб‖ шиқиш. 

6.  Талабаларнинг‖ кредит‖ (синов‖ бирлиги)‖ ни‖ тфплашга‖ қаратилган‖ Низомни‖ цар‖ бир‖

фаннинг‖ хусусиѐтидан‖ келиб‖ шиқиб‖ ѐратиш. 

7. Талабаларнинг‖ семестр‖ давомида‖ тегишли‖ фан‖ бфйиша‖ кредит‖ (синов‖ бирлик)‖ ларини‖

тфплаш‖тартибини‖ ишлаб‖ шиқиш. 

8. Европа‖ ОТМ‖лари‖тажрибалари‖ асосида‖бошқа‖меъжрий‖ хужжатларни‖ цам‖тайжрлаш. 

 

 

Фойдаланилган адабижтлар рфйхати 

1. Александров‖ И.,‖ Афанасьева‖ А.,‖ Сагитова‖ Э.,‖ Строкина‖ В.‖ Балльно-рейтинговаѐ‖

система‖ оченки‖ кашества‖ обушениѐ‖ в‖ системе‖ зашетных‖ единич.‖ ‚Высшее‖ образование‖ в‖

России‛,‖ 2007,‖№7,‖стр.‖28. 

2. Болонский‖ прочесс- Википедиѐ‖ htts//ru.wikipedia.org,‖ wiki. 

3. Грибнев‖ Л.Болонский‖ прочесс‖ в‖ России:‖ проверка‖ на‖ доверие?‖ ‚Высшее образование‖ в‖

России‛,‖ 2007.,‖№1,‖стр.‖44-51. 

4. Дадамирзаев‖ М.Ғ.‖ Кредит-модуль‖ тизимига‖ фтишнинг‖ айрим‖ масалалари.‖ ‚Наманган‖

муцандислик-технологиѐ‖ институти‖ илмий-техника‖ журнали‛,‖ Наманган-2019‖ й,‖ №4,‖ 200-

204‖бет. 

5. Имамов‖ Э.З.,‖ Файзиев‖ А.З,‖ Шегай‖ С.‖ Под‖ редакчией‖ академика‖ Гулѐмова‖ С.С. ‚К‖

вопросу‖ о‖ внедрении‖ кредитной‖ технологии‖ обушениѐ‖ студентов‛.‖ Сборник‖ материалов.‖

Ташкент,‖ 2003‖г.‖27‖стр. 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

418 
 

6. Кенжабоев‖ Ш.Ш.,‖ Дадамирзаев‖ Ғ.‖ Болонѐ‖ декларачиѐси‖ ва‖ Европа‖ таълим‖ тизимига‖

фтиш‖ муаммолари.‖ Олий‖ таълим‖ ислоцотлари:‖ ятуқлар,‖ муаммолар,‖ ешимлар.‖

Республика‖ илмий-амалий‖ анжумани,‖ 2019‖йил‖25-26‖октѐбрь,‖ Тошкент-2019,‖ 81‖бет. 

7. Лазарев‖ Г.,‖ Мартыненко‖ О.‖ Региональный‖ университет:‖ пути‖ интеграчии‖ в‖ рамках‖

Болонского‖ прочесса.‖ ‚Высшее‖образование‖ в‖России‛‖ 2005,‖№10,‖стр.‖14. 

8. Мирзижев‖ Ш.М.‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖ Фармони‖ ‚Ўзбекистон‖

Республикаси‖ олий‖ таълим‖ тизимини‖ 2030‖ йилгаша‖ ривожлантириш‖ кончепчиѐсини‖

тасдиқлаш‖тфғрисида‛‖ Тошкент‖ш.‖2019‖й.‖8-октѐбрь.,‖ https://lex.uz,‖ 4‖боб. 

9. Прочесс‖ итеграчии‖ начиональных‖ систем‖ образованиѐ.‖ Лиссабонский‖ и‖ Болонский‖

прочессы.‖ https://studopedia.ru  

10. Сазонов‖ Б.,‖ Максимов‖ А.,‖ Караваева‖ Е.,‖ Зашетные‖ единичы‖ в‖ ГОС‖ нового‖ поколениѐ.‖

‚Высшее‖образование‖ в‖России‛‖ 2006‖г.‖№10.‖стр.‖3-15.    
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Annotation. Learning foreign language is one of the important acquisitions of a child in 

preschool years. Since speech is not given to a person from birth, it takes time for the child to start talking. 

And adults must make a lot of effort so that the child's speech develops correctly and in a timely manner. 

Children learn their native language by imitating the spoken language of others. Experts say that recently 

the level of speech development has noticeably decreased. Children talk less because they watch and listen 

more. The TV-audio video system is forced to act as consumers of the imposed information, and not as 

interlocutors. The child spends little time in the company of adults (more and more at the computer, at 

the TV or with his toys), rarely listens to stories and fairy tales from the lips of mom and dad, and 

systematic developmental classes for mastering speech are generally a rarity. So it turns out that a lot of 

problems arise with the child's speech by the time he enters school. 

Key words: English, preschool education, methods, games, speaking. 
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Аннотачия. Овладение иностранным языком - одно из важных приобретений ребенка в 

дошкольном детстве. Именно приобретения, ведь решь не дается шеловеку от рождения. Штобы 

ребенок нашал говорить, нужно время. И взрослым необходимо приложить немало усилий, 

штобы решь ребенка развивалась правильно и своевременно. Дети изушают свой родной язык, 

подражая разговорной реши других людей. Спечиалисты утверждают, што в последнее время 

заметно снизился уровень решевого развития. Дети меньше говорят, потому што они больше 

https://lex.uz/
mailto:eshboyevadurdona@gmail.com
mailto:eshboyevadurdona@gmail.com
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смотрят и слушают. ТВ-аудио-видео система вынуждена действовать как потребители 

навязываемой информачии, а не как собеседники. Ребенок мало времени проводит в компании 

взрослых (все больше за компьютером, у телевизора или со своими игрушками), редко слушает 

рассказы и сказки из уст мамы и папы, а также систематишеские развивающие занятия по 

овладению решью. вообще редкость. Полушается, што к моменту поступления в школу с решью у 

ребенка возникает много проблем. 

Клюшевые слова: Английский язык, дошкольное ушреждение, методы, видео, веселые 

занятия, игры. 

 

MAKTABGACHA TA’LIMDA TARBIYALANUVCHILARNING NUTQ 
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Annotatsiya. Chet tilini o'zlashtirish - bu maktabgacha yoshdagi bolaning muhim 

egallashlaridan biridir. Nutq insonga tug'ilishidan berilmagani uchun, bola gapira boshlashi uchun vaqt 

kerak. Bolaning nutqi to'g'ri va o'z vaqtida rivojlanishi uchun kattalar ko'p harakat qilishlari kerak. 

Bolalar o'z ona tilini boshqalarning og'zaki nutqiga taqlid qilish orqali o'rganadilar. Mutaxassislarning 

ta'kidlashicha, so'nggi paytlarda nutqni rivojlantirish darajasi sezilarli darajada pasaygan. Bolalar 

kamroq gapirishadi, chunki ular ko'proq ko'rishadi va tinglashadi. Televizion-audio video tizim 

suhbatdosh sifatida emas, balki o'rnatilgan axborotni iste'molchisi sifatida harakat qilishga majbur. Bola 

kattalar davrasida kam vaqt o'tkazadi (tobora ko'proq kompyuterda, televizorda yoki o'yinchoqlari bilan), 

kamdan-kam hollarda onam va otamning lablaridan hikoyalar va ertaklarni tinglaydi va nutqni 

o'zlashtirish uchun tizimli rivojlanish darslari umuman nodir. Shunday qilib, bolani maktabga 

kirguncha nutqida juda ko'p muammolar paydo bo'ladi. 

Kalit so'zlar: ingliz tili, maktabgacha ta'lim, uslublar, o'yinlar, so'zlashuv. 

 

From the very beginning of training, it is necessary to develop a certain style of working 

with children in English, to introduce a kind of rituals that correspond to the most typical 

situations of communication. Such rituals: (greetings, goodbye, short exercise, use of courtesy 

formulas accepted in English) allow children to be set up for communication in a foreign 

language, facilitate the transition to English, show children that the lesson has begun, it is over, 

that now a certain stage of the lesson is going. 

The most important condition for the success of training is the activation of the speech-

thinking activity of children and their involvement in foreign language communication. It is 

necessary to constantly change the order of speech actions (order of questions, addresses, names 

of objects, etc.) so that children react to the meaning of the word, and do not memorize the 

sound sequence mechanically. When repeating games, it is imperative that different children be 

the leaders, active participants, so that at least once all the children perform the speech action 

provided for by the learning task. To prevent fatigue, loss of interest in children, the teacher 

should conduct games with elements of movement every 5-7 minutes of the lesson, with 

commands in English. In the first classes in English, the native language takes a large place. 

mailto:eshboyevadurdona@gmail.com
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Organization of classes, encouragements, explanations of games are carried out in their native 

language. As you learn English, the need to use your native language decreases. The mother 

tongue can be used in English classes as a test of the child's understanding of speech. To do this, 

you can use the game "Translator", known for any age of children. [1] 

In the process of teaching children English, the following teaching methods can be used: 

choral repetition after the teacher, individual repetition, choral and individual singing, 

recitation of poetry, organizing games with elements of competition, alternating active and calm 

games, drawing. And it is obligatory to hold holidays in English once or twice a year, so that 

children can show their knowledge and skills to their parents, to each other, so that the level of 

motivation in studying this subject increases. 

When teaching English, special attention should be paid to the formulation of 

pronunciation. The psychophysical characteristics of babies enable them to imitate the most 

complex sounds of the English language. At the same time, when teaching pronunciation, it is 

necessary to use not only imitation, but, as necessary, also the method of showing and 

explaining. The explanation of the articulation must be understandable and have a playful 

moment. Children who are poor at certain sounds should be encouraged to participate more 

often in exercise games for these sounds. To develop the correct pronunciation and intonation, 

choral types of work should be widely used, although this does not exclude individual work 

with each child. Counters and tongue twisters are good exercises for strengthening your 

pronunciation. [4, 9] 

Taking into account the age and individual characteristics of children, it is necessary to 

use a sufficient amount of study time for additional, individual work of each child. 

Proceeding from the fact that preschool children have developed mainly figurative 

memory, it is necessary to enter the words of the English language by means of visual 

semantization. For these purposes, for classes, you should select bright and colorful toys, 

pictures, use the objects of the child's environment. When choosing a picture, it is necessary to 

pay attention to its expressiveness, so that the object that is introduced into the speech of 

children is the most prominent, does not get lost in a large number of other images in the 

picture. [2] 

A comprehensive solution to the practical, educational, educational and developmental 

tasks of teaching preschoolers the English language is possible only under the condition of not 

only influencing the child's consciousness, but also penetrating into his emotional sphere. 

When learning a poem or song, the child easily memorizes rhymed text containing a 

large number of new words and sentences. Rhyming text is a useful phonetic exercise as well as 

a material for memorizing words. But words are included in the child's active stock, as well as 

in grammatical constructions, special exercises and games with words outside the context of the 

poem are needed. 

  

  The preschool period is the period when the child is interested in the sound culture of 

the word. Reading rhymes, the child listens to the sounds of speech, evaluates their consonance. 

In rhyming, the word acquires a special character, it sounds clearer, attracts attention. 

Rhyming as a learned block creates a feeling of confidence in a child, conducting choral 

work on rhyming helps to consolidate a group of children. The importance of rhyme in the 
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development of expressiveness and emotionality of speech is enormous. The influence of the 

English language on the sound culture of speech of the native language. [8] 

It is important to avoid mixing English and Russian pronunciation in the child's 

language, therefore, in case of serious speech impairments in the child, you should postpone the 

study of the second language. 

The developing environment in English in groups should be organized in such a way 

that children have the opportunity to independently apply their competence indicators of 

development in practical activities in English. The availability of modern games and toys 

contributes to the organization of creative, mobile, dynamic, sports, etc. games. To make 

learning English a pleasure, you need to pay special attention to: the design of a subject-

developing environment in English in a group, the quality of visual aids, pictures, slides, i.e. all 

methodical tools. All this should cause aesthetic motivation for a foreign language and 

contribute to the development of children, ensuring a state of comfort. [1, 3] 

The world of the English language is full of new, unexplored roads. The child learns him 

with his hands, eyes and hearing. If a child feels, then he knows. Creativity is the channel 

through which the inner life of a child's soul can be revealed and realized in the material. The 

task of the teacher is to create all the necessary conditions for this.  Subject developing 

environment in English in a group is an important component of teaching English to children in 

kindergarten. It contributes to the development of a creative personality, forms the image of the 

child's world. 

A developing environment is a system of conditions that ensures the full development of a 

child's activity and his personality. To ensure the truly creative development of the child, the 

unity of the developing objective environment and meaningful communication between adults 

and children is necessary. It is built with the goal of providing children with as many 

opportunities as possible for purposeful and varied activities. The necessary level of 

information content of the environment at different stages of the child's personality 

development is ensured by: a variety of topics, enrichment of the functional properties of its 

elements, complexity and variety of materials. The developmental function of the environment 

requires a combination of unusual components for its full implementation. [5, 10] 

An important requirement for the subject environment is variability. Thanks to the 

originality of the materials, the artistic and imaginative solution, the mobility of its components, 

it acquires its own color and shape. The objective environment as a whole and its fragments are 

always needed as a field of children's activity, as a system of material objects of a child's 

activity, which functionally simulates the content of the development of his spiritual and 

physical appearance. In it, the child acts, applying the knowledge he already has, so it should be 

inexhaustible, informative, satisfying the child's need for novelty, transformation and self-

affirmation. [6, 7] 

The subject-developing environment in English in a group is a small foreign country. In a 

group setting, you need to convey the spirit of the country of the target language. Such an 

approach will not only increase the motivation of children and their parents to study, but will 

also contribute to moral and emotional development. Subject and plot pictures, paintings 

depicting landmarks, didactic games and posters will not be superfluous. The subject-

developing environment in English in the group plays an important role in the process of 

mastering a foreign language by children and the development of their creative potential. This 
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is a small window to an English-speaking country. Therefore, the more effort is invested in its 

design, the easier it will be for children to tune in to learning English.   
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Annotation. At the initial stage of training, it is necessary to lay the foundation for good 

pronunciation, which involves correct intonation, adherence to pauses, knowledge of the peculiarities of 

the stress of words in a sentence, as well as correct articulation. This is necessary for the normal 

functioning of the oral speech of learners. 
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Аннотачия. На нашальном этапе обушения необходимо заложить фундамент хорошего 

произношения, которое предполагает правильную интоначию, соблюдение пауз, знание 

особенностей ударения слов в предложении, а также правильную артикулячию. Это необходимо 

для нормального функчионирования устной реши ушащихся. 

Клюшевые слова: фонетика, нашальная школа, методика обушения, воспитание, решь. 

 

BOSHLANG’ICH SINFLARDA INGLIZ TILI FONETIKASINI O’QITISH ASOSLARI 

Xasanova Dilbar Karimdjanovna 

O'zbekiston xalqaro islom akademiyasi 

O'qituvchi 

Tel: +998909487822, e-mail: d.xasanova@iiau.uz 

 

Annotatsiya. Til o'rgatishning dastlabki bosqichidayoq to'g'ri talaffuz uchun poydevor qo'yish 

juda muhim, bu to'g'ri intonatsiya, pauzalarga rioya qilish, gapdagi so'zlarning urg'usining o'ziga xos 

xususiyatlarini bilish, shuningdek to'g'ri talaffuzni o'z ichiga oladi. Bu o'rganuvchilarning og'zaki 

nutqining normal ishlashi uchun zarurdir. 

Kalit so'zlar: fonetika, boshlang'ich maktab, o'qitish metodikasi, ta'lim, nutq. 

 

A well-developed pronunciation side of the students' utterance prepares them for the 

implementation of speaking as a type of speech activity. Knowledge of phonetic skills will 

allow students to pronounce all English sounds normatively; learn the differential signs of 

sounds. Phonetic skills will help schoolchildren to master the rhythm of an English phrase, 

logical stress of significant words, stress of service words. Errors in pronunciation interfere with 

the implementation of the main goal of the language – communication and mutual 

understanding. 

mailto:d.xasanova@iiau.uz
mailto:d.xasanova@iiau.uz
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The creation of the auditory-pronunciation base of the target language is possible due to 

the potential abilities of the human ear and the mobility of the organs of articulation. In this 

case, one should take into account the unequal data of students: some have good auditory and 

articulatory sensitivity, while others have good auditory sensitivity combined with poor 

articulation. 

 There are many ways to help students develop good pronunciation. One of these 

methods is special exercises. These include: reading Uzbek words, phrases or proverbs, sayings 

and poems with an English style. 

Reading Uzbek words, phrases, poems with an English "accent" is especially effective 

during classroom activities, when the teacher can control such moments as the absence of 

protruding lips when pronouncing the vowels [o] [y], as well as the absence of softening of 

consonants in English. 

Games are another way of setting the correct pronunciation. Play is a specially organized 

activity that requires exertion of emotional and mental strength. The learning capabilities of 

games have been known for a long time. Many eminent educators have paid attention to the 

effectiveness of using games in the learning process. The mental abilities of the child are 

manifested in the game. He discusses how you can solve this or that problem. One of the types 

of games in teaching a foreign language are phonetic games that contribute to the formation of 

speech skills. Phonetic games are of two types: those that are aimed at preventing errors, and 

those that are aimed at correcting errors. The difficulty in working with games lies in the fact 

that all, even the most complex sounds and sound combinations are encountered from the very 

first lessons, so the language material cannot be simplified in any way, that the material worked 

out in the classroom does not immediately turn into spontaneous speech. 

The methodology distinguishes between imitative and analytical-imitative methods of 

acquaintance with new phonetic material. 

The imitative method is when the emphasis is not on the conscious assimilation of the 

peculiarities of articulation, but on the auditory perception of speech and its imitation. The 

analytical-imitative approach combines various methods of creating new sound images: 

description and articulation, and imitation. In the course of the implementation of the rules-

instructions given by the teacher, students master the concept of an alveoli, interdental sound, 

aspiration. 

With the modern approach adopted in most educational institutions, the analytical-imitative 

method is used for explanation and training. 

At the initial stage of training, exercises are used to develop auditory-pronunciation 

skills. They are of two types: 

1. Exercises for active listening and recognition of sounds and phones, aimed at the 

development of phonetic hearing and the establishment of differential features of the studied 

phonemes and intones. These exercises can be performed by ear and using graphic support, 

with the teacher's voice or with a tape recorder. For example: 

- listen to a series of sounds / words, raise your hand / signal card or clap your hands when you 

hear a sound; 

- listen to sentences, raise your hand when you hear an interrogative (narrative) sentence; 

- listen to the sentence and note the stressed words / number of syntagmas, etc. 
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2. Exercises for reproduction, aimed at actively pronouncing (imitating) sounds, syllables, 

phrases, sentences following a model - a teacher or a speaker - in chorus and individually. 

Exercises can be playful. 

Scientists propose a method of using Uzbek words, sayings, and poems to pronounce 

them with the English way. In order to relieve monotony in the training process, you can ask 

students to pronounce words or sentences with different intonation, voice strength, rate of 

speech. 

Pronunciation of phonetically complex lexical units by syllables is very effective, starting 

with the last word. In addition to the fact that the word pronounced from the end ceases to 

psychologically seem complex, the desired intonation effect is achieved: when pronouncing a 

word or phrase from the end to the beginning, the correct intonation pattern is preserved. 

It is also useful to use reading poems using different intonation shades to develop strong 

pronunciation skills. As experience shows, the pronunciation skill cannot remain unchanged, 

therefore it is important not only to maintain the formed skills, but also to continue to improve 

them at the middle and senior stages of training. 

An effective means of mastering phonetic material is memorizing tongue twisters, 

rhymes, dialogues, excerpts from prose. We would like to tell you about one of these means - 

rhymes, since they are what we will use to form pronunciation in children. 

The phonetic aspect of teaching children English is difficult for younger schoolchildren to 

master. How to explain to students the articulation of English sounds? How to make the 

learning process interesting and as close as possible to real communication? How to teach 

children the correct pronunciation from an early age? Practice has shown that children perfectly 

imitate the teacher's speech, therefore, teachers in isolation worked out those sounds of the 

English‖ language,‖ which‖have‖no‖analogies‖ in‖Uzbek:‖*ŋ+,‖*ю+,‖*Ө+,‖*w+. 

Tongue twisters, poems, dialogues are fertile material used in teaching. It can be used in 

all classes, teaching the art of allegory, illustrating your thought. Their use in the practice of 

teaching English will undoubtedly contribute to a better mastery of this subject, expanding 

knowledge of the language, lexical stock and features of its functioning. 

The formation of pronunciation skills from the first lessons should take place in the 

conditions of real communication or simulate these conditions as accurately as possible. In other 

words, learners should "not prepare for speech as required by oral introductory courses, but 

start learning right away." Rhymes will help to create a real environment in the lesson, to 

introduce an element of the game into the process of mastering the sound side of a foreign 

language speech. In addition, they (rhymes) are firmly remembered. Their memorization is 

facilitated by different consonances, rhymes and rhythms. 

Rhymes can be used when introducing a new phonetic material and during its repetition, 

as well as during phonetic exercises. At the initial stage, rhymes can be used to process the 

sound side of speech. The lesson usually begins with phonetic exercises, where rhymes are very 

often included. They serve as a kind of recreation for children. Rhyming helps to establish the 

pronunciation of certain difficult consonants, especially those that are absent in Russian. Instead 

of individual words and phrases containing one or another sound, you can offer the class 

specially selected rhymes. Then, during two or three lessons, the rhyme is repeated, the 

pronunciation of the sound is corrected. This type of work can be included in the lesson at 
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different stages, it serves as a kind of relaxation for students. Rhymes are selected depending on 

which sound is being processed. 

So, teaching phonetics in English lessons at school is an integral and important factor in 

the development of competent oral speech. The phonetics of the English language should 

contribute to the formation and development of speech skills and abilities in speech activity. 

 

Reference: 

14. Abdullaeva, Barno & Pulatova, Laziza & Ulmasbaeva, Malika & Azimova, Gulnara & 

Kenjaeva, Mukhayyo. (2020). Designing Materials for Teaching Adult Learners. International 

Journal of Psychosocial Rehabilitation. 24. 794-799. 10.37200/IJPR/V24SP1/PR201219. 

15. ARIPOVA, K.‖ ЛИНГВОМАДАНИЙ‖ КОМПЕТЕНЧИЯ‖ ВА‖ КОМПЕТЕНТЛИЛИК:‖

ТЕРМИНЛАРНИНГ‖ МЕТОДИК‖ ЛУГАТЛАРДАГИ‖ ТАЪРИФИ.‖ УзМУ‖ ХАБАРЛАРИ‖

ВЕСТНИК‖НУУз. 

16. Ikanova, L.‖ (2019).‖ Бошланғиш‖ синф‖ фқувшиларида‖ она‖ тилидаги‖ матнларни‖ фқиб‖

тушуниш‖ кфникмаларини шакиллантириш.‖ Сфз‖санъати‖халқаро‖журнали,‖ 145-157. 

17. Ikanova, L. (2020). ANALYSIS OF TWO TASKS FROM THE POINT OF PRAGMATICS. 

Modern trends in linguistics: problem and solutions, 25-26. 

18. Khasanova, D., Ulmasbaeva, M., Ikanova, L. (2019). IT IS TIME TO CHANGE THE 

SUBJECT MATTER OF ENGLISH AT VOCATIONAL COLLEGE. EPRAInternational Journal of 

Multidisciplinary Research, 48-52. 

19. Muminova, D.A. (2019). Peculiarities of intercultural competence in teaching foreign 

languages. Religacion - Revista de Ciencias Sociales Y Humanidades, 4(19), 696-699 

20. Qizi, Eshboeva Durdona Alisher. "IMPROVEMENT OF PROBLEM SOLVING SKILLS OF 

ENGLISH‖ TEACHERS‖ THROUGH‖ CASE‖ STUDY."‖ Наука‖ и‖ образование‖ сегоднѐ‖ 12‖ (47)‖

(2019). 

21. Ulmasbaeva, M. A. (2020). THE EFFECTIVENESS OF USING TECHNOLOGIES IN 

TEACHING AND LEARNING FOREIGN LANGUAGES. In ПРИОРИТЕТНЫЕ‖

НАПРАВЛЕНИЯ‖ РАЗВИТИЯ‖НАУКИ‖ И‖ОБРАЗОВАНИЯ‖ (pp. 176-177). 

22. Ulmasbaeva, Malika. (2019). THE EFFECT OF THE CRITICAL PERIOD FOR ACQUIRING 

THE SECOND LANGUAGE. Nauka v sovremennom mire. 39. 185-193. 10.31618/2524-0935-

2019-39-6-185-193. 

23. Муминова,‖ Д.А.‖ (2019).‖ Повышение‖ ушебной‖ активности‖ студентов‖ в‖ прочессе‖

изушениѐ‖ иностранного‖ ѐзыка‖ средствами‖ информачионно-коммуникачионных‖

технологий.‖ FarDU ILMIY XABARLAR, 2, 291-295 

 

 

 

 

 

 

 

 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

427 
 

КАСБИЙ ЙЎНАЛТИРИЛГАН ЎҚИТИШ ТЕХНОЛОГИЯСИ БЎЛАЖАК 

МУТАХАССИСДА КАРТОГРАФИК КОМПЕТЕНТЛИКНИ ШАКЛЛАНТИРИШНИНГ 

ВОСИТАСИ 

Зухуров‖ Йигитали‖ Тоғаевиш 

 Қарши мухандислик-иқтисодижт‖ институти,‖ ‚Геодезиѐ,‖ кадастр‖ва‖ердан‖

фойдаланиш‛‖ кафедраси‖ катта‖фқитувшиси‖ zukhurov@‖ mali.ru 

 

Аннотачия. Ушбу мақолада касбий йфналтирилган фқитиш технологиясидан 

фойдаланиб бфлажак мутахассисларда картографик компетентликни шакллантириш цақида 

фикр юритилган. Талабаларда картографик компетентликни шаклалнтиришга имкон берувши 

‚Картография‛ ва ‚Геодезия‛ каби умумкасбий фанларни касбий йфналтирилган фқитиш 

технологиялари асосида фқитишга мфлжалланган. 

Калит сфзлар: картографик компетентлик, технологик жндошув, касбий 

йфналтирилган фқитиш технологияси, талабалар билимини бацолаш тизими. 

 

ТЕХНОЛОГИИ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБУШЕНИЯ КАК СРЕДСТВА 

ФОРМИРОВАНИЯ КАРТОГРАФИШЕСКОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ  БУДУЩИХ 

СПЕЧИАЛИСТОВ  

Зухуров‖ Йигитали‖ Тогаевиш 

Каршинский‖ инженерно-экономишеский‖ институт,‖ старший‖ преподаватель‖ кафедры‖

геодезии,‖ кадастра‖и‖землепользованиѐ‖ zukhurov‖ @‖mali.ru 

 

Аннотачия. В статье рассматривается формирование картографишеской компетенчии 

будущих спечиалистов с использованием профессионально направленных технологий обушения. 

Он предназнашен для преподавания общеобразовательных предметов, таких как «Картография» 

и «Геодезия», на основе профессионально направленных технологий обушения, позволяющих 

сформировать у студентов картографишеские компетенчии. 

Клюшевые слова: картографишеская компетентность, технологишеский подход, 

профессионально направленная технология обушения, система оченки знаний студентов. 

 

TECHNOLOGIES OF PROFESSIONAL TRAINING AS A MEANS OF FORMING THE 

CARTOGRAPHIC COMPETENCE OF FUTURE SPECIALISTS 

 

Zukhurov Yigitali Togaevich 

Karshi Engineering and Economics Institute, Senior Lecturer of the Department of Geodesy, 

Cadastre and Land Use zukhurov @ mali.ru 

 

Annotation. This article discusses the development of cartographic competence in future 

professionals using professionally oriented learning technology. It is designed to teach general subjects 

such as ‚Cartography‛ and ‚Geodesy‛ on the basis of professionally oriented teaching technologies, 

which allow students to develop cartographic competence. 

Keywords: cartographic competence, technological approach, professionally oriented teaching 

technology, student knowledge assessment system. 

 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

428 
 

Олий‖ таълим‖ муассасаларида‖ талабалар‖ касбий‖ тайжргарлиги‖ самарадорлигини‖

бацолашда‖ компетентли‖ жндашув‖ энг‖ истиқболли‖ бфлиб‖ цисобланади‖ ва‖ унга‖ мувофиқ‖

талабаларнинг‖ бфлажак‖ касбий‖ фаолиѐтга‖ тайжрлигини‖ бацолаш‖ мезонлари‖ бфлиб‖

компетентлик‖ ва‖унинг‖ таркибига‖ кирувши‖ компетенчиѐлар‖ цисобланади. 

Техника‖ йфналиши‖ олий‖ таълим‖ муассалари‖ ‚5311500‖ - Геодезиѐ,‖ картографиѐ‖ ва‖

кадастр‖ (қурилиш)‛‖ таълим‖ йфналиши‖ талабаларининг‖ картографик‖ компетентлиги‖

уларнинг‖ бу‖ картографиѐ‖ ва‖ геодезиѐ‖ соцасига‖ оид‖ ‖ билим,‖кфникма‖ва‖малакалар‖тизими,‖

шунингдек‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ малакаларни‖ бфлажак‖ касбий‖ фаолиѐтда‖ қфллашни‖

таъминловши‖ касбий‖ ацамиѐтли‖ қобилиѐтлар‖ мажмуаси.‖ Ушбу‖ таълим‖ йфналиши‖

талабаларининг‖ бфлажак‖ фаолиѐтининг‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтларини‖ эътиборга‖ олган‖ цолда,‖

уларнинг‖ аниқ‖ фаолиѐт‖ турларига‖ тайжр‖ бфлишига‖ қараб‖ картографиѐ‖ соцасига‖ оид‖

билим,‖ кфникма‖ ва‖малакаларини‖ гуруцлар‖бфйиша‖ аниқлаштирамиз‖ (1-жадвал) 

 1-жадвал 
Фаолият кўринишлари Зарурий  билим, кўникма ва малакалар 

1.Турли хил мурак-каблик 

даражасидаги картографик 
ишланмалар 

Карта тилини билиш (ҳодисаларни тасвирлаш усуллари, одатий 

белгилар тизими, умумлаштириш техникаси), картографик 
проекцияларнинг моҳияти ва турлари, картографик 

ишланмалар яратиш тузиш ва лойиҳалаш усуллари, яратиш 
технологияси, техник чизмалар. 

2.Картографик ишланма-
лардан амалий фойдаланиш 

Геотасвирларнинг асосий турларининг таркиби ва ўзига хос 
хусусиятларини билиш; энг муҳим объектларнинг жойлашуви, 
нисбий ўлчови, шакли ҳақида маълумот; замонавий 

картографик фанларга мўлжал ола билиш. 

3.Картани таҳлил қилиш, 

картографик манбалар бўйича 
тавсифларни тузиш 

Картани таҳлил қилиш схемасини, харита тилини билиш; 

картометрия ва математик статистика воситалари ѐрдамида 
харита таҳлилини ўтказиш ва геотасвирлардан керакли 

маълумотларни олиш қобилияти. 

4.Карталарда ҳар хил 
ўлчовларни бажариш 

Картометрик ишларнинг назарий асосларини билиш, 
карталарда ўлчовларни бажариш қобилияти: турли хил 

конфигурациялар чизиқлари узунлиги, майдонлар, ҳажмлар, 
бурчаклар, географик ва тўртбурчакли координаталар, баланд-

ликлар, қияликлар; картометрия усулларини эгаллаш. 

5.Жойларнинг топогра-фик 
суръатларини олиш 

Жойнинг суръатларининг назарий асослари, геодезик асбоблар 
ва уларнинг ишлаш тамойиллари, улар билан ишлашни билиш; 

ҳудуднинг геодезик ўлчовлари ва дала тадқиқотларини 
ўтказиш 

 

Талабаларда‖ шаклланадиган‖ картографиѐ‖ ва‖ топографиѐ‖ соцасига‖ оид‖ касбий‖

ацамиѐтли‖ қобилиѐтларга‖ қуйидагиларни‖ киритиш‖ мумкин:‖ географик‖ фазовий‖

тафаккурни‖ ривожлантириш;‖ картографик‖ моделлаштириш‖ ва‖ картанинг‖ образли-

график‖ тилини‖ билиш‖ билан‖ боғлиқ‖ цолда‖ интеллектуал‖ ва‖ ижодий‖ қобилиѐтларни‖

ривожлантириш;‖ махсус‖ ‚картографик‛‖ дунжқарашни‖ шакллантириш;‖ картографиѐ‖

соцасига‖ оид‖ дунжқараш‖ муаммоларини,‖ тадқиқотшилик‖ ва‖ ижодий‖ вазифаларни‖ цал‖

қилишга‖ қобилиѐтлилик;‖ картографиѐ‖ бфйиша‖ тадқиқотшилик‖ ишларини‖ ва‖ мецнатни‖

ташкил‖этиш‖кфникмаларини‖ шакллантириш. 
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Талабаларда‖ ‖ картографик‖ компетентлик‖ шаклланишнинг‖ педагогик‖ жаражни‖

қуйидаги ‚технологик‛‖ кфрсаткишлар‖ билан‖ асосланади: 

- ‚Картографиѐ‛,‖ ‚Картографик‖ шизмашилик‛,‖ ‚Геодезиѐ‛‖ каби‖ умумкасбий‖

фанлари‖ бфйиша‖ талабаларнинг‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ малакаларининг‖ олдиндан‖

белгиланган‖ даражаларда‖ ифодаланган‖ педагогик‖ жаражнининг‖ кафолатланган‖

натижавийлиги.‖ Бу‖ олий‖ таълим давлат‖ таълим‖ стандарти‖ ва‖ малака‖ талабларини 

бажаришга‖ қаратилган‖ педагогик‖ жаражнни‖ ташкил‖ этишнинг‖ муайѐн‖ босқиши‖ цамда 

мантиғини‖ англатади; 

- талабаларда картографик‖ компетентликни шакллантиришга‖ мақсадли‖

йфналтирилганликни‖ шакллантириш; 

- фқув жаражнида фқитишнинг‖ стандарт‖ шакллари,‖ усуллари,‖ воситалари‖ ва‖

прочедураларидан‖ фойдаланишнинг‖ фзаро‖ боғлиқлиги‖ цамда фзаро‖

шартлашилганлигида наможн‖ бфладиган‖ тизимлилик‖ цамда ѐхлитлик; 

- битирувшиларниннг яқори‖ даражадаги‖ тайжргарлигини‖ таъминлайдиган‖ фқув ва‖

методик ишларнинг‖ жорий‖ ва‖ истиқболдаги вазифаларини‖ цал‖ қилишда‖

фойдаланиладиган‖ фқув фаолиѐтининг‖ ѐнги‖ рачионал шакллари,‖ усуллари,‖ воситалари‖

ва‖ прочедураларини‖ излаш‖ цамда амалга‖ ошириш‖ нуқтаи‖ назаридан‖ қараладиган 

динамизм. 

Буларнинг‖ баршаси эса,‖ фз‖ навбатида бфлажак мутахассисни‖ касбий‖ фаолиѐтга‖

тайжрлашнинг‖ педагогик‖ жаражнини‖ етарлиша‖ тфлиқ‖тавсифлайди.  

Таълим‖ технологиѐси‖ - бу:‖ ушбу‖ жаражннинг‖ барша‖ элементларининг‖ барша‖

босқишларида‖ фзаро‖ таъсирни‖ тизимли‖ ташкил‖ этиш;‖ асосий‖ операчиѐларни‖

белгилайдиган‖ фқув‖ жаражнини‖ ташкил‖ этиш‖ ва‖ амалга‖ ошириш;‖ жаражн‖

иштирокшиларининг‖ параметрлари‖ ва‖ хусусиѐтларини‖ аниқ‖ белгилаш;‖ жаражн‖

иштирокшиларининг‖ функчиѐлари‖ ва‖ царакатларини‖ белгилаш;‖ белгиланган‖ фқув‖

мақсадларига‖ эришиш‖ кафолатидир. 

Қайд этилганлар‖ эса,‖ фз‖ навбатида,‖ фқишга‖ технологик‖ жндашувнинг моциѐти‖

қуйидагилар‖ иборатдан‖ эканлигини‖ таъкидлашга‖ имкон‖ беради:‖ лойицани‖ педагогик‖

амалижтда‖ такрор‖ ишлаб‖ шиқиш‖ орқали‖ билан‖ фқув‖ жаражнини‖ олдиндан‖ лойицалашда;‖

қфйилган‖ дидактик‖ мақсадларга‖ эришиш‖ сифатини‖ объектив‖ назорат‖ қилиш‖

имкониѐтини‖ таъминлайдиган‖ махсус‖ ташкил‖ этилган‖ мақсадли‖ таълимда;‖ фқитиш‖

технологиѐсининг‖ тузилмавий‖ ва‖ мажмуавий‖ ѐхлитлигида,‖ ѐъни‖ бошқаларига‖ таъсир‖

кфрсатадиган‖ таркибий‖ қисмлардан‖ бирига‖ фзгартириш‖ киритишга‖ йфл‖ қфйилмаслигида;‖

фқитиш‖ технологиѐсининг‖ барша‖ элементларининг‖ аниқ‖ ва‖ доимий‖ алоқалари‖ асосида‖

белгиланадиган‖ оптимал‖ усуллар,‖ шакллар‖ ва‖ воситаларни‖ танлашда;‖ фқув‖ жаражнини‖ фз‖

вақтида‖ ва‖ самарали‖ тартибга‖ солишга‖ имкон‖ берадиган‖ тезкор‖ алоқа‖ имкониѐтларининг‖

мавжудлигида‖ *1+. 

Технологиѐни‖ жорий‖ этиш‖ замонавий‖ олий‖ таълимнинг‖ методик‖ парадигмасини‖

фзгартиришни‖ талаб‖ қилади.‖ Биринши‖ навбатда,‖ бу‖ мақсад‖ устуворликларини‖

фзгартириш‖ билан‖ боғлиқ.‖ Олий‖ таълим‖ муассасаларида‖ картографиѐ‖ ва‖ геодезиѐ‖ каби‖

умумкасбий‖ фанларни‖ ‖ фқитиш‖ ушун‖ касбий‖ йфналтирилган‖ фқитиш‖ технологиѐсини‖

ишлаб‖ шиқиш‖ ва‖ амалга‖ ошириш‖ талабаларда‖ картографик‖ компетентликни‖

шакллантириш‖ воситаси‖ бфлиб‖ цисобланади.‖  
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Картографиѐ‖ ва‖ геодезиѐ‖ фанлари‖ асосан‖ 1,‖ 2‖ курсларда‖ фрганилажт-ганлиги‖

сабабли‖ касбий‖ йфналтирилган‖ фқитиш‖ технологиѐсининг‖ асосий‖ вазифаларидан‖ бири‖

талабаларни‖ олий‖ таълим‖муассасасидаги‖ фқув‖жаражнига‖ мослаштиришдир.‖  

Биринши‖ курсга‖ қабул‖ қилинган‖ талабалар‖ таълимнинг‖ ѐнги‖ мазмуни,‖ шакллари‖ ва‖

усуллари,‖ қатъий‖ талаблар,‖ фқув‖ материаллари‖ цажмининг‖ кескин‖ фсиши,‖ бошқаша‖ иш‖

тартиби,‖ фқитувшилар‖ жамоаси‖ ва‖ бошқалар‖ билан‖ бир‖ қаторда‖ умумкасбий‖ ва‖

ихтисослик‖ фанларини‖ фрганишда‖ маълум‖ бир‖ қийиншиликларга‖ цам‖ душ‖ келмоқда.‖

Ушбу‖ қийиншиликларнинг‖ асосий‖ сабаби‖ биринши‖ навбатда,‖ қуйи‖ курсларда‖

талабаларнинг‖ олий‖ таълимдаги‖ муцитга‖мослаша‖ олмасликлари‖ билан‖ боғлиқ. 

Қуйи курс‖ талабаларини‖ олий‖ таълим‖ муассасаларида‖ таълим‖ олиш‖ ушун‖

мослаштириш‖ - бу‖ уларни‖ олий‖ таълимнинг‖ фқув‖ жаражнига‖ мослаштириш‖ жаражни:‖

ѐнги‖ тузилма‖ (ѐнги‖ шакллар,‖ фқув‖ фаолиѐтининг‖ усуллари);‖ картографиѐ‖ ва‖ бошқа‖

умумкасбий‖ фанларни‖ фқитилишига‖ ‖ ѐнги‖ ижтимоий‖ муцит- олий‖ таълим‖ муасасаси‖

фқув‖ жамоаси‖ (талабалар‖ гуруци,‖ фқитувшилар‖ таркиби).‖ Бу‖ даврда‖ бфлажак‖ касбий‖

фаолиѐтнинг‖ умуммаданий‖ асоси,‖ талабаларнинг‖ фқишга‖ бфлган‖ муносабати‖

шакллантирилади. 

Талабаларнинг‖ картографик‖ компетентлигини‖ шакллантириш‖ жаражнини‖

бошқариш‖ тизими‖ қуйидаги‖ босқишларни‖ фз‖ишига‖ олади: 

1)‖ фқув‖ мақсадларини‖ аниқлаш‖ босқиши‖ - фқув‖ мақсадлари‖ ва‖ вазифаларини‖

аниқлашни‖ таъминлайди; 

2) фқув материалининг‖ таркибини‖ танлаш‖ва‖тизималаштириш босқиши. 

Ушбу босқишнинг‖ таркибий‖ элементлари- бу‖ картографиѐ‖ ва‖ геодезиѐнинг‖ асосий‖

бфлимлари‖ бфйиша‖ мос‖ билимлар,‖ тегишли‖ кфникмалар‖ ва‖ амалий‖ малакалардир;‖ 3) 

фқитиш‖ методлари,‖ шакллари‖ва‖воситаларини‖танлаш‖ва‖асослаш;‖4)‖назорат‖ва‖бацолаш‖

босқиши.‖ Бу‖ босқиш‖ фқитувши‖ ва‖ талабалар‖ фртасидаги‖ алоқага‖ бфлган‖ эцтижж‖ билан‖

боғлиқ‖ бфлиб,‖ педагогик‖ жаражннинг‖ ривожланишини‖ вақти-вақти‖ билан‖ текшириш,‖

унинг‖ натижаларини‖ бацолаш,‖ талабаларда‖ картографик‖ компетентлик‖ шаклланишини‖

мониторинг‖ қилиш‖ орқали‖ амалга‖оширилади. 

‚Картографиѐ‛‖ ва‖ ‚Геодезиѐ‛‖ фанлари‖ мазмунини‖ олий‖ таълим‖ давлат‖ таълим‖

стандарти‖ асосида‖ қуйидаги‖ мезонларга‖ мувофиқ‖ танланди:‖ фқитиш‖ мазмунида‖ цар‖

томонлама‖ ривожланган‖ шахсни‖ шакллантириш‖ масаласини‖ ѐхлит‖ акс‖ эттириш;‖

мазмуннинг‖ яқори‖ даражада‖ илмий‖ ва‖ амалий‖ ацамиѐти;‖ мазмун‖ мураккаблигининг‖

таълим‖ берувшининг‖ цақиқий‖ таълимий‖ имкониѐтларига‖ мослиги;‖ мазмунининг‖ ушбу‖

фанларни‖ фрганишга‖ ажратилган‖ вақт‖ миқдорига‖ мослиги;‖ мазмуннинг‖ олий‖ таълим‖

муассасининг‖ мавжуд‖ моддий-техник‖ базасига‖ мувофиқлиги. 

Ўқув‖ материалини‖ тузилмалаштириш‖ эса‖ тизимли‖ жндашув‖ асосида‖ амалга‖

оширилади. 

‚Картографиѐ‛‖ ва‖ ‚Геодезиѐ‛‖ фанларининг‖ тузилмавий-мантиқий‖ схемаси‖

тузилди.‖ Талабаларнинг‖ идрок‖ этиш‖ ва‖ эслаб‖ қолиш‖ каналларининг‖ имкониѐтларига‖

мувофиқ‖ фқув‖ материаллари‖ тегишли‖ бфлимлар,‖ модуллар,‖ мавзулар‖ ва‖ фқув‖

машғулотларига‖ тақсимланди,‖ бу‖ талабаларнинг‖ турли‖ босқишларда‖ фқув‖ ишларига‖

ортиқша‖ якланишига‖ йфл‖қфймайди. 

Талаб‖ қилинган‖ даражага‖ кфра,‖ фқув‖ материалини‖ фзлаштиришнинг‖ ушта‖ даражаси‖

аниқланди:‖ 1)‖ объектлар‖ ва‖ жаражнларни‖ таниб‖ олиш‖ (билим-танишув);‖ 2)‖ мустақил‖
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равишда‖ такрорлаш‖ ва‖ илгари‖ фрганилган‖ ахборотни‖ қфллаш‖ орқали‖ репродуктив‖

царакатлар‖ (билим‖ нусха);‖ 3)‖ продуктив‖ царакатлар‖ (билим,‖ кфникма)‖ моделлаштирилган‖

фаолиѐт. 

Билимларни‖ фзлаштириш‖ сифатини‖ назорат‖ қилиш‖ ушун‖ тест‖ топшириқлари‖

тизими‖ ѐратилган. 

Картографиѐ‖ ва‖ геодезиѐ‖ умумкасбий‖ фанларни‖ фқитиш‖ контекстли‖ жндашувга‖

асосланади.‖ Уни‖ қфллашнинг‖ яқори‖ самарадорлиги‖ фқув‖ жаражнида‖ коммуникатив‖

вазиѐтларни‖ ѐратишда‖ наможн‖ бфлади.‖ Барша‖ турдаги‖ коммуникатив‖ цолатлар‖ (фронтал,‖

жамоавий‖ ва‖ гуруцли)‖ фқув‖ жаражнини‖ касбий‖ йфналтирилган‖ фқитиш‖ технологиѐси‖

доирасида‖ фаоллаштиришга‖ имкон‖ беради. 

Касбий‖ йфналтирилган‖ фқитиш‖ технологиѐларнинг‖ муцим‖ томонларидан‖ бири‖

талабалар‖ билимини‖ бацолашнинг‖ рейтинг‖ тизими‖ цисобланади.‖ Бу‖ олий‖ таълим‖ фқув‖

режасига‖ мос‖ келадиган‖ асосий‖ фқув‖ дастурига‖ мувофиқ‖ барша‖ турдаги‖ таълим‖ фаолиѐти‖

натижаларини‖ мажмуавий‖ комплекс‖ бацолашга‖ асосланган‖ талабаларни‖ тайжрлаш‖

сифатини‖ индивидуал‖ бацолаш‖тизими‖ цисобланади. 

Касбга‖ йфналтирилган‖ фқитиш‖ технологиѐси‖ доирасида‖ ‚Картографиѐ‛‖ ва‖

‚Геодезиѐ‛‖ умумкасбий‖ фанлар‖ бфйиша‖ талабалар‖ билимини‖ назорат‖ қилишнинг‖

тегишли‖ тизими‖ ишлаб‖ шиқилди.‖ Ушбу‖ тизимни‖ жорий‖ этиш,‖ бир‖ томондан,‖ талабанинг‖

индивидуал‖ қобилиѐтларини‖ кенг‖ миқжсда‖ наможн‖ этишга,‖ бошқа‖ томондан‖ эса,‖

фқитишнинг‖ рақобатдошлигини‖ оширишга,‖ шунингдек,‖ нафақат‖ назоратнинг‖ бир‖

марталик‖ натижаларини,‖ балки‖ семестр‖ давомида‖ ишлаш‖ хусусиѐтларини‖ цисобга‖ олган‖

цолда‖ бацолашларни‖ объективлаштиришга‖ имкон‖ беради.‖ Бу‖ эса‖ фз‖ навбатида,‖

талабаларга‖ балл-рейтинг‖ тизимида‖ мезон-бацолаш‖ аппарати‖ жрдамида‖ фз-фзини‖

ташхислаш‖қилиш‖имкониѐтини‖ беради. 

Касбий‖ йфналтирилган‖ фқитиш‖ технологиѐларидан‖ билимларни‖ бацолаш‖ ушун‖

балл-рейтинг‖ тизимидан‖ фойдаланиш‖ натижасида‖ талабалар‖ ишида‖ ритм‖ ва‖ изшиллик‖

кушаѐди;‖ таълимнинг‖ фзини‖ фзи‖ ташкил‖ этиш‖ даражаси‖ дарсларга‖ тайжргарлик‖

жаражнида‖ талабаларнинг‖ ташаббускорлиги‖ ва‖ ижодкорлиги‖ ривожланиши‖ билан‖

тавсифланади.‖ Бу‖ фқитувшилар‖ ва‖ талабалар‖ фаолиѐтини‖ сезиларли‖ даражада‖

фаоллаштиришга,‖ картографиѐ‖ ва‖ геодезиѐни‖ фрганишга‖ бфлган‖ уларнинг‖ қизиқишни‖

оширишга‖ олиб‖ келади,‖ талабанинг‖ мустақил‖ ишлаш‖ ва‖ мустақил‖ таълим‖ олиш‖

қобилиѐтини‖ ривожлантиришга‖ цисса‖қфшади. 
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ТЕХНИКА ОЛИЙ ТАЬЛИМ МУАССАСАЛАРИДА МАТЕМАТИКА ФАНИНИ 

ЎҚИТИШДА АХБОРОТ КОММУНИКАЧИЯЛАРИДАН ФОЙДАЛАНИШ МЕТОДИ  

Адилов‖ Бобуржон‖ Бахридин‖ фғли 

Жиззах‖Политехника‖ Институти, таѐнш‖доктаранти‖ adilov@ mail.ru 

 

Аннотачия. Ушбу мақолада фқитишнинг замонавий усуллари фқитувшиларга 

мослашувшан ва кушли математик воситани тақдим этиши, фқитувши ва талабага долзарб 

педагогик муаммоларнинг тубдан янги эшимларини топишига имкон бериши,бу эса 

техникаолий таьлим муассасаларида математиканинг мазмуни ва фқитилишига сезиларли 

таъсир кфрсатиши мумкинлигицақида фикр юритилган. 

 Калит сфзлар: интерактивлик, коммуникачия, ахборот, мультимедиа, технология. 

 

СПОСОБ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИНФОРМАЧИОННЫХ КОММУНИКАЧИЙ В 

ПРЕПОДАВАНИИ МАТЕМАТИКИ В ВУЗах 

Адилов‖ Бобуржон‖ Бахридин‖ угли 

Джизакский‖ политехнишеский‖ институт,‖базовый‖ докторант‖ adilov@mail.ru 

 

Аннотачия. В этой статье утверждается, што современные методы обушения 

предоставляют ушителям гибкий и мощный математишеский инструмент, позволяющий 

ушителям и ушащимся находить радикально новые решения текущих педагогишеских проблем, 

которые могут оказать существенное влияние на содержание и преподавание математики в 

высших ушебных заведениях. 

Клюшевые слова: интерактивность, общение, информачия, мультимедиа, технологии. 

 

METHOD OF USING INFORMATION COMMUNICATIONS IN TEACHING 

MATHEMATICS IN UNIVERSITIES 

Adilov Boburjon Bakhridin coals 

Jizzakh Polytechnic Institute, basic doctoral student adilov@mail.ru 

 

Annotation. This article argues that modern teaching methods provide teachers with a flexible 

and powerful mathematical tool that allows teachers and students to find radical new solutions to current 

pedagogical problems that can have a significant impact on the content and teaching of mathematics in 

higher education. 

Keywords:interactivity, communication, information, multimedia, technology. 

 

Замонавий‖ таълим‖ тизимининг‖ асосий‖ вазифаларидан‖ бири‖ бу‖ талабанинг‖ касбий‖

ва‖ шахсий‖ ривожланишига‖ йфналтирилган‖ ва‖ таълимни‖ фундаментализачиѐ‖ ва‖

инсонпарварлаштиришни‖ таъминлайдиган‖ тегишли‖ технологиѐларни‖ ѐратишдир. 

Бугунги‖ кунда‖ таълим‖ технологиѐларини‖ уларнинг‖ асосида‖ талабалар‖ томонидан‖

нафақат‖ маълум‖ билимларни‖ фзлаштиришни‖ таъминлайдиган,‖ балки‖ уларнинг‖ касбий‖ ва‖

шахсий‖ фсишига‖ жрдам‖ берадиган‖ фқув‖ жаражнини‖ қуриш‖ нуқтаи‖ назаридан‖ жндашиш‖

зарур.‖ Белгиланган‖ талабларга‖ жавоб‖ берадиган‖ бундай‖ технологиѐларга‖ ахборот‖

технологиѐларини‖ фқитиш‖киради. 
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"Ахборот‖ технологиѐлари"‖ атамаси‖ "ахборотни‖ қайта‖ ишлаш‖ билан‖ боғлиқ‖

жаражнлар"‖ маъносини‖ англатади‖ В.М.‖ Глушков‖ *1+.‖ Бинобарин,‖ ушбу‖ кончепчиѐ‖

ахборотни‖ қайта‖ ишлаш‖ усуллари‖ ва‖ воситаларини,‖ турли‖ хил‖ ахборот‖

технологиѐларининг‖ тфпламини‖ фз‖ ишига‖ олади.‖ Aхборотлаштириш‖ муаммоларига‖ оид‖

мавжуд‖ адабижтларда‖ "ахборот‖ технологиѐлари"‖ тушуншаси‖ таърифида‖ цанузгаша‖

номувофиқликлар‖ мавжуд.‖ Қоида‖ тариқасида,‖ турли‖ муаллифлар‖ унинг‖ моциѐтини‖

турлиша‖талқин‖қиладилар.‖  

И.Г.‖ Захарова‖ таълимнинг‖ ахборот‖ технологиѐларини‖ "ахборот‖ билан‖ ишлаш‖ ушун‖

махсус‖ усуллар,‖ дастурий‖ таъминот‖ ва‖ техник‖ воситалардан‖ фойдаланадиган‖ педагогик‖

технологиѐ"‖ деб‖ талқин‖ қилади,‖ ахборот‖ технологиѐларини‖ фқитиш‖ талабаларга‖

компятер‖ жрдамида‖ маълумотларни‖ тайжрлаш‖ ва‖ узатиш‖ жаражнидир,‖ деб‖ цисоблайди‖

[2]. 

Техника‖ олий‖ таълим‖ муассасаларида‖ математика‖ (олий‖ математика,‖ амалий‖

математика,‖ математика‖ I,II)‖ фанларини‖ фқитишда‖ таълимнинг‖ ахборот‖ технологиѐлари‖

таълим‖ мазмунини‖ тфлдириш‖ ва‖ фзгартириш,‖ ѐкуний‖ натижага‖ қаратилган‖ ахборот‖

мацсулотларини,‖ воситаларини,‖ технологиѐларини‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ жаражнига‖ жорий‖

этиш‖ асосида‖ педагогик‖ жаражнларни‖ фзгартириш‖ билан‖ бирга‖ олиб‖ бориладиган‖

дидактик‖ жаражн тушунилади‖ - олий‖ таълим‖ муассасаситалабаларинизамонавий‖ ахборот‖

жамиѐтида‖ мослашишга‖ қодир‖ бфлган,фз‖ соцасининг йетук‖ мутацассиси‖ сифатида 

шакллантиришдан‖ иборат. 

Ўқув‖ жаражнида‖ компятернинг‖ имкониѐтлари‖ фқув‖ дастурий‖ таъминот‖ жки‖

педагогик‖ дастур‖ деб‖ номланган‖ компятер‖ дастурлари‖ тфплами‖ жрдамида‖ амалга‖

оширилади.‖ Ўқитувшилар‖ таркибининг‖ ѐгона‖ таснифи‖ цозирда‖ мавжуд‖ эмас,‖ аммо‖

кфпинша‖ уларнинг‖ малакаси‖ ушун‖ педагогик‖ йфналиш‖ олинади,‖ ѐънипрофессор-

фқитувшилар‖ таркибини‖ жорий‖ қилишни‖ асослайдиган‖ маълум‖ дидактик‖ функчиѐлардан‖

фойдаланиш.‖ Бундай‖цолда,‖қуйидаги‖ турлар‖ажратилади: 

1.‖ Талабага‖ билимларни‖ узатувши‖ ва‖ уларни‖ фзлаштириш‖ даражасини‖

таъминлайдиган‖ таълим‖дастурлари.‖  

2.‖ Билимларни,‖ амалий‖ кфникмаларни‖ мустацкамлашга‖ қаратилган‖ симулѐтор‖

дастурлари,‖шунингдек‖ тингловшиларнинг‖ фз-фзини‖ тайжрлашлари‖ ушун‖тавсиѐ‖этилади.‖  

3.‖ Талаба‖ томонидан‖ назарий‖ материалларнинг‖ фзлаштирилишини‖ бошқариш‖ ушун‖

мфлжалланган‖ назорат‖дастурлари. 

4.‖ Таърифий‖ характердаги‖ фқув‖ материалининг‖ айрим‖ элементларини,‖ шунингдек,‖

ѐнги‖ фқув‖ материалини‖ тушунтиришда‖ баъзи‖ жаражнлар‖ ва‖ цодисаларни‖ визуализачиѐ‖

қилиш‖ ушун‖зарур‖бфлган‖намойиш‖ дастурлари‖ .‖ 

5. Aхборотни‖ махсус‖ ташкил‖ этилган‖ сақлашдан‖ (маълумотлар‖ банки)‖ керакли‖

маълумотларни‖ шиқарадиган‖ ахборот-маълумот‖ дастурлари.‖  

6. Монитор‖ экранида‖ мураккаб‖ жки‖ цақиқатан‖ цам‖ мумкин‖ бфлмаган‖ жаражнлар‖ ва‖

цодисаларни‖ визуал‖ равишда‖ кфпайтириш‖ ва‖ тақлид‖ қилишга‖ имкон‖ берувши‖ симулѐчиѐ‖

ва‖ моделлаштириш‖ дастурлари.‖ Бундай‖ дастурлардан‖ фойдаланиш‖ талабаларга‖ турли‖

хил‖мавцум‖тушуншаларни‖ осонроқ‖ қабул‖қилишларига‖ имкон‖ беради.‖  

Техника‖ олий‖ таълим‖ муассасасида‖ математикани‖ фқитиш‖ ушун‖ баъзи‖ бир‖

истиқболли‖ ахборот-коммуникачиѐ‖ воситаларини‖ кфриб‖ шиқамиз‖ (1-жадвал).‖   

1-Жадвал 
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Т/Р 

Ахборот-коммуникация таъминоти 

номи 
Мумкин бўлган шакллар 

ахборот-коммуникация таъминоти учун 

қўлланмалар 

1 Компютерни ўқитиш ва бошқариш 
дастурлари (электрон дарсликлар, тест 
тизимлари, симуляторлар) 

Маърузалар, амалий машқлар, жорий ва 
якуний назорат 

2 Эксперт тизимлари Синф ва синфдан ташқариИш 

3 Электрон кутубхоналар Мустақил иш 

4 Телекоммуникация воситалари (электрон 

почта, конференциялар) ва тизимли 
мултимедиа 

Конференцияларда иштирок этиш, очиқ 

нашриѐтда материалларни чоп этиш 

 

Электрон‖ дарслик‖ - бу‖ фқув‖ курсининг‖ асосий‖ илмий‖ мазмунини‖ акс‖ эттирадиган,‖

назарий‖ ва‖ амалий‖ материалларни‖ фз‖ ишига‖ олган,‖ цар‖ хил‖ таълим‖ фаолиѐтини‖ амалга‖

оширишга‖ имкон‖ берадиган‖ мураккаб‖ дастурий‖ таъминот‖ тизими.‖ Aнъанавий‖

маърузалар‖ жки‖ тушунтиришлар‖ шаклида‖ берилган‖ назарий‖ материаллар‖ электрон‖

дарслик‖билан‖ тфлдирилиши‖ мумкин. 

Электрон‖ маълумотномада‖ фқув‖ материаллари‖ мавжуд‖ бфлиб,‖ улар‖ материалга‖

қфшимша‖ бфлиб,‖ математикафанида‖ ишлатиладиган‖ атамалар‖ рфйхатини‖ акс‖ эттиради.‖

Рфйхатнинг‖ цар‖ бир‖ бирлиги‖ гиперактивдир‖ - уни‖ фаоллаштириш‖ сизга‖ атама,‖

кончепчиѐ‖ ва‖бошқаларнинг‖ талқинига‖ фтишга‖имкон‖ беради. 

Эксперт‖ тизимлари. 

Интеллектуал‖ мутахассисларни‖ тайжрлаш‖ тизимлари‖ фқув‖ функчиѐларини‖ амалга‖

оширади‖ ва‖ маълумотлар‖ базалари‖ ва‖ билим‖ базалари,‖ экспертларни‖ тайжрлаш‖

тизимлари‖ ва‖сунъий‖ интеллект‖ тизимларидан‖ фойдаланишга‖ асосланган. 

Талабаларга‖ математик‖ фанларни‖ фқитишда‖ электрон‖ жадваллардан‖ цам‖ кенг‖

фойдаланиш‖ мумкин,‖ бу‖ миқдорий‖ маълумотларни‖ тақдим‖ этиш,‖ намойиш‖ қилиш‖ ва‖

цисоблаш‖ ушун‖ қулай‖ восита‖ цисобланади.‖ Электрон‖ жадвалларнинг‖ мақсади‖ цар‖ хил:‖

қийматларни‖ аниқлаш‖ ва‖ формулаларни‖ жзишдан‖ математик‖ боғлиқликларни‖ жки‖

фзгарувшилар‖ фртасидаги‖ муносабатларни‖ моделлаштиришгаша.‖ Математик‖ мавзуларни‖

фрганишда‖ МС‖ Ехcел‖ дастуридан‖ фойдаланиш‖ мақсадга‖ мувофиқ:‖ графикларни‖

фзгартириш;‖ қаторнинг‖ йиғиндисини‖ цисоблаш;‖ функчиѐлар‖ жадвалини‖ тузиш;‖

номаълумларни‖ кетма-кет‖ йфқ‖ қилиш‖ усули‖ билан‖ шизиқли‖ тенгламалар‖ тизимини‖ эшиш‖

ва‖цк‖*4,6+. 

Компьятер‖ телекоммуникачиѐси‖ - бу‖ глобал‖ компятер‖ тармоқлари‖ ва‖ ақлли‖

компятер‖ тизимларидан‖ фойдаланадиган‖ ахборот-коммуникачиѐ‖ таъминотининг‖

ривожланажтган‖ шакли. 

Биз‖ олиб‖ борган‖ тадқиқотлар‖ шуни‖ кфрсатдики,‖ талабаларнинг‖ интернетдаги‖

таълим‖фаолиѐтининг‖ барша‖турлари‖асосан‖қуйидагиларга‖ камаѐди: 

1)‖ мавзуга‖ оид‖ материалларни‖ йиғиш,‖ фқув‖ ишларига‖ цамроц‖ бфладиган‖

маълумотлар‖ базасидан,‖ маълумот‖ тизимларидан‖ ва‖ бошқалардан‖ керакли‖

маълумотларни‖ қидириш‖ ;‖ 

2)‖электрон‖ пошта,‖ шатлар,‖форумлар,‖ видеоконференчиѐлар‖ орқали‖ алоқа‖қилиш;‖  
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3)‖ фзларининг‖ ишланмаларини‖ ѐратилган‖ тематик‖ веб-сацифалар‖ ва‖ сайтларда‖ нашр‖

этиш‖.‖ 

Компятер‖ тармоғи‖ масофавий‖ кириш‖ воситаси‖ бфлган‖ ва‖ интернетнинг‖ фқув‖

жаражнида‖ фойдали‖ бфлган‖ қуйидаги‖ хусусиѐтларини‖ фз‖ ишига‖ олган‖ электрон‖ пошта‖

билан‖ ишлашга‖имкон‖ беради. 

•‖ узатилган‖ жки‖ қабул‖ қилинган‖ маълумотни‖ жфнатувши‖ ва‖ қабул‖ қилувшининг‖

компятерларида‖ сақлаш‖ва‖тузиш‖қобилиѐти;  

•‖ хизмат‖ кфрсатувши‖ компятернинг‖ электрон‖ пошта‖ хабарларини‖ этказиб‖ беришни‖

кузатиш‖қобилиѐти.‖  

Техника‖ олий‖ таълим‖ муассасаларида‖ математикани‖ ‖ фқитишда‖ компятер‖

телекоммуникачиѐлари‖ қуйидагиларни‖ таъминлайди: 

•‖Интернет‖орқали‖ турли‖хил‖маълумот‖манбаларига‖ шексиз‖ кириш;‖  

•‖ турли‖ хил‖ қфшма‖ телекоммуникачиѐ‖ лойицаларини,‖ шу‖ жумладан‖ халқаро,‖

видеоконференчиѐларни‖ фтказиш,‖ ушбу‖ курснинг‖ исталган‖ иштирокшиси,‖ фқитувши,‖

маслацатшилар‖ ва‖бошқалар‖ билан‖ фикр‖алмашиш;‖  

•‖ масофавий‖ ижод‖ усулларини‖ (жамоавий‖ фқув‖ лойицалари,‖ илмий-тадқиқот‖

ишлари,‖ ишбилармонлик‖ фйинлари,‖ виртуал‖ экскурсиѐлар‖ ва‖ бошқалар)‖ амалга‖

ошириш.‖  

Ахборот-коммуникачиѐ‖ таъминоти соцасида‖ ѐнги‖ истиқболли‖ йфналиш‖ медиа-

таълим‖ жадал‖ ривожланмоқда.‖ Ушбу‖ технологиѐнинг‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтларини‖ санаб‖

фтамиз: 

•‖ турли‖ хил‖ ишлов‖ бериш‖ воситаларидан‖ фойдаланган‖ цолда‖ цар‖ хил‖ турдаги‖

маълумотларни‖ (матн,‖ товуш,‖ телевизион‖ ва‖ видео‖ маълумот,‖ нутқ‖ ва‖ мусиқа)‖

бирлаштириш‖ қобилиѐти;‖  

•‖ интерактивлик,‖ ѐъни‖ мултимедиа‖ мацсулотларини‖ истеъмолшиси‖ қайта‖

тикланадиган‖ қисмларни‖ онгли‖ равишда‖ танлаш‖ билан‖ бирга‖ идрок‖ этиш‖ жаражнида‖

фаол‖иштирок‖ этади.‖ 

Математика‖ фанини‖ фқитишда‖ фқитувшимултимедиа‖ тизимларидан‖ фойдаланишда‖

ахборотни‖ эмочионал‖ идрок‖ этиш‖ даражасини‖ оширадиган,‖ мустақил‖ равишда‖

маълумотларни‖ қайта‖ ишлаш‖ фаолиѐтининг‖ турли‖ шаклларини‖ амалга‖ ошириш‖

қобилиѐтини‖ шакллантиришга‖ имкон‖ берадиган‖ таълимнинг‖ фаол‖ усуллари‖ ва‖

шаклларини‖ амалга‖ оширади.‖ Ўқитувши‖ талабага‖ индивидуал‖ жрдам‖ кфрсатишга,‖

маълумотларни‖ муцокама‖ қилишга,‖ талабаларда‖ мавзу‖ бфйиша‖ билимларнинг‖ тфлиқ‖ ва‖

шуқур‖мазмунини‖ ривожлантиришга‖ эътиборини‖ қаратиши‖ мумкин. 

Замонавий‖ мултимедиа‖ воситалари‖ турли‖ хил‖ ахборот‖ муцитини‖ ѐратишга‖ имкон‖

беради.‖ Мултимедиа‖ дастуридан‖ фойдаланганда‖ талаба‖ турли‖ хил‖ шаклларда‖ маълумот‖

билан‖ таъминланади:‖ товуш, тасвир,‖ гиперматн,‖ видео‖ *3, 4]. 

Юқоридагиларни‖ умумлаштириб‖ айтишимиз‖ мумкинки,‖ математикани‖ фқитиш‖

ушун‖ахборот-коммуникачиѐ‖ таъминотидан‖ фойдаланиш‖ қуйидагиларга‖ имкон‖ беради: 

1) ахборот-коммуникачиѐ‖ таъминоти воситаларининг‖ барша‖ турларидан‖

фойдаланиш асосида‖ цар‖ хил‖ турдаги‖ таълим‖ фаолиѐтини‖ ташкил‖ этиш‖ имкониѐти‖

орқали‖ тингловшиларнинг‖ мустақил‖фаолиѐти‖ кфламини‖ кенгайтириш‖ ;‖ 
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2)‖ талабани‖ сунъий‖ интеллект‖ тизимларининг‖ имкониѐтларини‖ амалга‖ ошириш‖

орқали‖ фқув‖ материалини‖ фзлаштириш‖ жки‖ муайѐн‖ синф‖ муаммоларини‖ цал‖ қилиш‖

стратегиѐси‖ билан‖жицозлаш‖ ;‖ 

3)‖ ахборот‖ маданиѐтини‖ шакллантириш,‖ замонавий‖ ахборот‖ жамиѐтида‖ бфлажак‖

цажт‖ ушун‖ замонавий‖ ахборот-коммуникачиѐ‖ таъминотивоситаларига‖ эга‖ бфлган‖ олий‖

таълим‖муассасалари‖ битирувшисини‖ тайжрлаш.‖  

 

Фойдаланилган адабижтлар рфйхати: 

1.Глушков В.М. Основы безбумажной информатики *Текст+ – М. Наука, 1987. – 552с. 

2.Захаров И.Г. Информачионные технологии в образовании *Текст+– М. Академия, 2005. – 192с. 

3.Хамидов Ж.А. Использование мультимедийных технологий в профессиональном образовании. / 

Среднее профессиональное образование, 68-69  11  2011. 

4.Hamidov J.A. Main Components of information Culture in Professional Teacher education in 

Informatization of Society // Eastern European Scientific Journal.-Germany, 2016. №1. –P.102- 105. 

(13.00.00. №1) 

5.Адилов Б.Б. Техника олий таълим муассасаларида замонавий фқитишнинг шакллари ва 

усуллари./ НамДУ илмий ахборотномаси 12-сон, 442-445 2020й. 

6.Najmiddinova Yo. R. Conditions of Forming Professional Abilities and Skills on Competence Approach 

among Colleges Students // Eastern European Scientific Journal. ˗ Germany, 2018. -№4. ˗ P.196-199.      

7.Нажмиддинова Ж.Р. Запрограммированная вспомогательная компьютерная система – как 

информачионно-образовательная среда в обушении инженеров-техников  // ЎзМУ Хабарлари, 

2019.№1/2.- 131-134 стр. 
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Annotation: If we analyze and carefully study any terminological system of current time, we 

will see that its growth or decline is associated with time and space. In this sense, the formation, 

formation and development of English economic terminology has its own path of development, a genetic 

basis. In this article, we provide factual - analytical information about the historical and genetic roots of 

English economic terms.  

Key words: economic discourse, economic terminology, tax, linguistic pragmatics, text analysis, 

periodic analysis. 

 

Аннотачия: Если мы проанализируем и внимательно изушим любую 

терминологишескую систему нашего времени, мы увидим, што ее рост или упадок связан со 

временем и пространством. В этом смысле формирование, становление и развитие английской 

экономишеской терминологии имеет свой путь развития, генетишескую основу. В этой статье 

мы предоставляем фактишески-аналитишескую информачию об историшеских и генетишеских 

корнях английских экономишеских терминов.  
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Клюшевые слова: экономишеский дискурс, экономишеская терминология, налог, 

лингвопрагматика, анализ текста, периодишеский анализ. 

 

Аннотачия: Замонамизнинг цар қандай терминологик тизимни кенгроқ тацлил этиб 

ва синшиклаб татқиқ этадиган бфлсак, унинг фсиши жки қулаши  замон ва макон билан 

шамбаршас боғлиқ эканлигига гувоц бфламиз.  Шу маънода, инглиз тили иқтисод 

терминологиясининг таркиб топиши, шаклланиши ва ривожланиши фз тараққижт йфли, 

генетик асосларига эга. Биз мазкур мақолада инглиз тили иқтисод терминларининг тарихий-

генетик илдизлари цақида фактик-аналитик маълумотларни келтирамиз. 

Калит сфзлар: иқтисодий дискурс, иқтисодий терминология, солиқ, лингвопрагматика, 

матн тахлили, даврий анализ.  

 

 Британиѐ‖ цудудида‖ мавжуд‖ ‖ иқтисодижт‖ цақидаги‖ маълумотлар‖ илк‖ бор,‖ милоддан‖

аввал‖ 54‖ -55‖ йилларда‖ Рим‖ Императори‖ Юлий‖ Чезарнинг‖ оролга‖ дипломатик‖ ташрифи‖

давомида‖ қайд‖ этилган‖ солномаларда‖ бажн‖ этилган.‖ Айнан‖шу‖ ташрифдан‖ сфнг‖Британиѐ‖

ва‖ Рим‖ империѐси‖ фртасида‖ савдо‖ алоқалари‖ тараққий‖ этди,‖ бироқ‖ ижтимоий,‖

иқтисодий‖ муносабатлар‖ кфпга‖ шфзилмади.‖ Милодий‖ 40‖ йилгаша‖ ‖ Британиѐ‖ ороли‖ Рим‖

империѐси‖ томонидан‖ босиб‖ олинади.‖ Инглизларнинг‖ солиқ,‖ флпон,‖ цукумат‖ ва‖

давлатнинг‖ иқтисодий‖ тизими‖ тфлалигиша‖ римликлар‖ қфлига‖ фтиб‖ кетади.‖ Айнан‖ мана‖

шу‖ давр‖ тарихда‖ "Темир‖ аср"‖ номи‖ остида‖ жзилди.27 Империѐ‖ томонидан‖қилинган‖талон-

тарожликлар,‖ ѐнги‖ ижтимоий-иқтисодий‖ қонун-қоидалар‖ Британиѐ‖ оролидаги‖ вазиѐтни‖

бутунлай‖ салбий‖ томонга‖ фзгартириб‖ яборди.‖ Оролнинг‖ туб‖ ацолиси‖ цолатни‖ тиклаш‖

ушун‖ кфп‖ йиллар‖ давомида‖ кураш‖ олиб‖ боришди.‖ Натижада,‖ милодий‖ 338- 410‖ йилларда‖

империѐ‖ қфмондони‖ Магнус‖ Максимус‖ сфнги‖ аскарларини‖ орол‖ цудудидан‖ олиб‖ шиқиб‖

кетди.‖ Қилинган‖ ислоцотлар‖ натижасида‖ инглиз‖ тили‖ таркибида‖ римликлар‖ тилидан‖

фзлашган‖ бир‖ қанша‖ иқтисодга‖ оид‖ лексик‖ бирликлар‖ билан‖ бойиган.‖Масалан:‖ publicani - 

лесемаси‖ қадимги Рим‖ империѐси‖ давридаги‖ солиқ‖ йиғувши;‖ tributum (soli) - фз‖ ерига‖ эга‖

децқонлар,‖ мулкдорлар‖ ушун‖ таъсис‖ этилган‖ ер‖ солиғи;‖ соntract -лексемаси‖ contractus, 

contrahere – бирлаштириш,‖ рози‖ бфлмоқ,‖ ким‖ биландир‖шартнома‖ тузмоқ‖ феъллари,‖ con 

– билан,‖ бирга‖ префикси‖ ва‖ trahere – олмоқ,‖ шфзмоқ‖ (узайтирмоқ),‖ қизиқтирмоқ‖ феъли‖

асосида‖ цосил‖ бфлган,‖ кейиншалик‖ бир‖ гуруц‖ терминларнинг‖ ѐсалиши‖ ушун‖ ѐдро‖

вазифасини‖ фтаган‖ (1.‖ жадвал).‖ Бу‖ каби‖ терминларнинг‖ вужудга‖ келиши‖ негизида‖

мажбуриѐтларни‖ бажаришдан‖ бфйин‖ товлаш‖ жки‖ уларни‖ нотфғри‖ талқин‖ қилишнинг‖

олдини‖ олиш‖ ушун‖ шартларни‖ жзма‖ кфринишдаги‖ гувоцликни‖ акс‖ эттириш‖ зарурати‖

туфайли‖ амалга‖ оширилган‖ бфлиб,‖ нафақат‖ Рим‖ империѐси‖ балки,‖ Хитой,‖ Циндистон‖

каби‖ улкан‖ тарихга‖ эга‖ мамлакатлар‖ ‖ давридан‖ то‖ цозирги‖ кунгаша‖ дунж‖ амалижтида‖

тобора‖ кенг‖тарқалган.  

1.‖Жадвал 

Contract лексемаси орқали вужудга келувши иқтисодий терминлар 
№ Инглиз тили Ўзбек тили 

1  awarded тузилган шартнома 

                                                                 
27

 Dio Cassius, Roman History 49.38, 53.22, 53.25/// Millar, Fergus (1964). Study of Cassius Dio. Oxford 

University Press. p. 250. ISBN 0-19-814336-2 
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C 

O 

N 

T 

R 

A 

C 

T 

bond шартнома кафолати 

3 buyer шартнома харидори 

4 by deed муҳр билан тасдиқланган битим 

5 debt шартномавий қарз 

6 default шартнома мажбуриятларини бажармаганлик 

7 for delivery Етказиб бериш шартномаси 

8 for purchase харид қилиш шартномаси 

9 guarantee шартнома кафолати 

10 holder шартнома эгаси, шартномачи 

11 liability шартнома мажбурияти 

12 agency вакиллик шартномаси 

13 terms шартнома шартлари 

14 of deposit депозитга ўтказиш ҳақидаги битим 

  

 Таъкидлаш‖ жоизки,‖ ‖ фрта‖ асрлар‖ даврида‖ инглиз‖ тили‖ таркибида‖ франчуз,‖ лотин‖

ва‖ инглиз‖ тилига‖ оид‖ молиѐ-иқтисод‖ терминлари‖ ѐхлит‖ цолда‖ қфлланилган.‖ Даврларнинг‖

фзига‖ хослиги,‖ замонларнинг‖ ва‖ цукмдорларнинг‖ фзгариб‖ туриши‖ мазкур‖ терминларнинг‖

турли‖ шаклда‖ қфлланилишига‖ цам‖ таъсир‖ кфрсатган.‖Мамлакат‖ цудудида‖ мавжуд‖ анъана‖

ва‖ урф-одатлар‖ асосида‖ қирол‖ саройи‖ ва‖ сарой‖ цузуридаги‖ муассасаларни‖ номлаш‖ цамда‖

таърифлаш‖ ушун‖ лотин‖ терминларидан‖ фойдаланилган.‖ Масалан:‖ Айнан‖ яқоридаги‖

анъаналарга‖ мувофиқ‖ қироллик‖ оиласининг‖ биринши‖ туғилган‖ фғил‖ фарзанди‖ валиацд‖

цисобланган‖ ва‖ қирол‖ вафотидан‖ сфнг‖ тахт‖ ва‖ меросга‖ энг ѐқин‖ келган‖ номзод‖ бфлган,‖

ушбу‖ бирлик‖ primogeniture деб‖ номланиб,‖ туғилиш цуқуқи (фзбек‖ тили‖ муқобил‖

варианти‖ сифатида)‖ маъносини‖ беради.‖ Мазкур‖ лесик‖ бирликнинг‖ тарихига‖ назар‖

ташласак,‖ лотинша‖ primogenitus сфзидан олинган инглиз‖ тилида ‚first-born‛‖ ‖ ѐни‖ илк 

фарзанд, тфнғиш маъноларини‖ беради;‖ ѐна‖ бир‖ мисол‖ councilor терминидир,‖ қирол‖

саройидаги‖ маслацатши мақоми‖ цисобланган,‖ лотин‖ тилидаги‖ consiliarius сфзидан‖

олинган.‖ Бундан‖ ташқари,‖ ушбу‖ лексик‖ бирлик‖ инглиз‖ ва‖ фзбек‖ тилларидаги‖ consul – 

консул (элши), consultant – консультант (маслацатши, жрдамши)  сфзларининг‖ лексемасидир. 

Цозирги кунда‖ Бирлашган‖ Қироллик‖ қонунларида‖ primogeniture, councilor қирол 

оиласида‖ қонунан‖ белгиланган‖ расмий‖ мақомлар‖ сифатида‖қайд‖этилади. 

 Рим‖ империѐсидан‖ сфнг‖ Британиѐ‖ цудудида‖ ѐнги‖ давр‖ бошланди.‖ Британ‖

жамиѐтининг‖ саноат‖ иқтисодижтигаша‖ бфлган‖ даврига‖ назар‖ ташласак,‖ Европа‖ цудудидаги‖

барша‖ цалқлар‖ каби‖ қишлоқ‖ хфжалиги‖ иқтисодига‖ боғланиб‖ қолган‖ эди.‖ ‖ Дастлаб‖

феодаллардан‖ солиқларни‖ йиғиш‖ орқали‖ давлат‖ ғазнаси‖шаклланиб,‖ йиллар‖ давомида‖ бу‖

тизим‖ ривожланиб‖ боради.‖ Буяк‖ Британиѐ‖ цудудида‖ қишлоқ‖ цфжалигининг‖ катта‖

ерлари,‖ муайѐн‖ ер‖ майдонига‖ эга‖ кфшмас‖ мулклар‖ қонуний‖ цужжатга‖ эга‖ бфлиб,‖ менор - 

‚manor‛‖ - деб‖ аталган.‖ Мазкур‖ ерлар‖ қироллик‖ амалдорлари‖ жки‖ махаллий‖ Лордлар‖

томонидан‖ бошқарилган.‖ Бу‖ каби‖ жойларнинг‖ асосий‖ ишши‖ куши‖ писант - ‚peasant‛лар‖

деб‖ аталган.‖ Peasant атамасини‖ фзбек‖ тилига‖ таржима‖ қилинса,‖ ‚децқон,‖ цунарманд,‖

шорвадор,‖ боғбон‛‖ каби‖ сфзларга‖ тфғри‖ келади.‖ Писантларнинг‖ иқтисодни‖

барқарорлаштирувши‖ асосий‖ фаолиѐти‖ қуйидагилар‖ эди:‖ махаллий‖ цосил,‖ шорва,‖ нон‖

мацсулотлари,‖ пишлоқ‖ ва‖ сут‖ мацсулотлари,‖ вино,‖ пиво,‖ иш‖ қуроли,‖ кийим‖ кешак‖ тфқиш,‖

уй‖ қуриш‖ ва‖уй‖жицозлари‖ѐсаш‖каби‖ишлар‖билан‖банд‖бфлишган.‖Бундан‖ташқари,‖фша‖

даврларда‖ оддий‖ халқ‖ орасида‖ цам‖ турли иқтисодий‖ амалларни‖ бажарувши‖ лавозимлар‖

мавжуд‖ эди.‖ Жумладан,‖ hayward - атамаси‖ (hege-weard лексемасидан‖ олинган)‖ маъноси;‖
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экинлар‖ етиштиришни‖ бошқарган‖ масъул‖ лавозим;‖ pinder - экинларни‖ қаровсиз‖

цайвонлардан‖ сақлаган‖ масъул.‖ Ушбу‖ жаражнлар‖ Буяк‖ Британиѐнинг‖ илк‖ фрта‖ асрларида‖

ишки‖ иқтисодининг‖ асосий‖ бфғини‖ бфлган. 

 Милодий‖ IX‖ асрга‖ келиб‖ тижорат‖ ва‖ савдо‖ жуда‖ кенг‖ тарқалди.‖ Хатто‖ кишик‖

шацарларнинг‖ цам‖ фз‖ муайѐн‖ товарларга‖ эга‖ бозори‖ ва‖ атторлик‖ дфконлари‖ вужудга‖

келган.‖ Бозор,‖ ѐрмарка‖ ва‖ савдо‖расталари‖ large estate owners - йирик‖мулк‖эгалари,‖ town 

councils - шацар‖ кенгашлари‖ жки‖ шерков‖ ва‖ монастирлар‖ томонидан‖ назорат‖ қилинган.‖

Айнан‖ шу‖ даврдан‖ бошлаб‖ савдо‖ билан‖ шуғулланиш‖ ушун‖ кунлик‖ жки‖ цафталик‖ савдо‖

рухсатномалари‖ берила‖ бошланган.‖ Бу‖ лексик‖ бирлик‖ жзма‖ нутқда‖ licence, licens, lisence, 

lissens, licance ѐни‖ личензия кфринишида‖ бфлиб,‖ маъноси- расмий авторизачия, расмий 

рухсат, рухсатнома, имтижз каби‖ тушуншаларни‖ англатган‖ ва‖ мамлакат‖ миқжсида‖ кеенг‖

қфлланган.28 

 Инглиз‖ тили‖ иқтисод‖ терминологиѐсига‖ доир‖ фзгаришлар‖ XI‖ асрда‖ Норманд‖

истилоси‖ давридан‖ то‖ XIX—XX‖ аср‖ бошларигаша‖ давом‖ этади.‖ Мазкур‖ даврларда‖

иқтисоднинг‖ асосий‖ бфғини‖ бфлган‖ солиқ‖ ислоцотлари‖ цам‖ мамлакат‖ равнақи‖ ушун‖ муцим‖

омил‖ бфлган.‖ Буяк‖ Британиѐда‖ солиқлар‖ ва‖ бошқа‖ мажбурий‖ тфловлар давлат‖томонидан‖

жорий‖ қилинган‖ қонунлар‖ асосида‖ пул‖ ва‖ унинг‖ фрнини‖ босувши‖ турли‖ муқобил‖ товар-

мацсулотлар‖ кфринишида‖ ундирилган.‖Масалан:‖ 1203‖ йилда‖ Қирол‖Жон‖ ташаббуси‖ билан‖

янг‖ экспорт‖ солиғи‖ (tax on wool)‖ таъсис‖ этилган‖ бфлса,‖ 1275‖ йилда‖ мамлакатнинг‖

навбатдаги‖ рацбари‖ Қирол‖ Эдуард‖ I‖ томонидан‖ вино‖ солиғи‖ (taxes on wine)‖ жорий‖

этилган.29 

 Милодий‖ IIX‖ ва‖ IX‖ асрларга‖ келиб‖ инглизлар‖ Британиѐ‖ орол‖ худудидан‖

ташқарисидаги‖ қфшнилари‖ билан‖ ташқи‖ иқтисодий‖ муносабатлар‖ фрнатилди.‖

Цамкорлик‖ натижасида‖ денгиз‖ йфли‖ орқали‖ бошқа‖ қитъаларга‖ йфл‖ ошилди.‖ Тарихши‖

олим‖Марк‖Картврайт‖ (Mark‖Cartwright)‖ бу‖жаражнни‖ қуйидагиша‖ бажн‖этади. 

 Матн (цолати)дан:‖ Into the 9th century CE, a clearer picture of international trade begins to 

emerge. The Italian city-states, under the nominal rulership of the Byzantine Empire, began to take over 

the trade networks of the Mediterranean, particularly Venice and Amalfi who would later be joined by 

Pisa and Genoa and suitable ports in southern Italy. Goods traded between the Arab world and Europe 

included slaves, spices, perfumes, gold, jewels, leather goods, animal skins, and luxury textiles,  

especially silk.... The trade connections across the Mediterranean are evidenced in descriptions of 

European ports in the works of Arab geographers<30 

 Таржимаси: Милодий IX асрга келиб, халқаро савдонинг аниқ тасвири пайдо бфла 

бошлайди. Византия империясининг номинал цукмронлиги остида бфлган Италия шацар 

худудлари Ўрта ер денгизи савдо тармоқларини эгаллашади, хусусан, Венечия ва Амальфини, 
                                                                 
28 John Oswald., A Dictionary of Etymology of the English Language, and of English Synonymes and Paronymes , 

p.20., 2019 

 

29 Richard Doernberg., International Taxation in a Nutshell, p132., 2015 

30
 Dick Howard, The Primacy of the Political: A History of Political Thought from the Greeks to the 

French and American, p.210., 2010. 

 

https://www.pdfdrive.com/search?q=Dick+Howard
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кейиншали уларга Пиза, Генуя ва Жанубий Италияга тегишли портлар қфшилади. Араб дунжси 

ва Европа фртасидаги савдо моллари қуйидагиларни фз ишига олган эди: қуллар, зираворлар, 

парфумерия, олтин, заргарлик буюмлари, шарм мацсулотлари, цайвон териси, қимматбацо 

газлама, айниқса ипак матолар... Ўрта ер денгизи бфйлаб фрнатилган савдо муносабатлари Араб 

географлари қфл жзмаларида қайд этилган Европа портлари билан далилланади... 

Натижада,‖ бошқа‖ тиллардан‖ инглиз‖ тили‖ луғат‖ таркибига‖ катта‖ фзлашмалар‖ оқими‖

кириб‖ келади.‖ Масалан,‖ tariff (тариф)‖ иқтисодий‖ тушуншаси‖ инглиз‖ тилига‖ арабша‖ тариф‖

(хабарнома)‖ сфзидан‖ воситаши‖ тил‖ – франчуз‖ тили‖ орқали‖ кириб‖ келган.‖ Ўрта‖ асрларда‖

Ўрта‖ ер‖ денгизи‖ бфйларида‖ ‚тариф‛‖ сфзи‖ савдогарлар‖ кемаларида‖ тузиладиган,‖

ортилажтган‖ якларнинг‖ тасдиқланган‖ рфйхатини,‖ сотиладиган‖ товарнинг‖ миқдори‖ ва‖

қиймати‖ кфрсатилган‖ фзига‖хос‖жадвални‖ англатган. 

 Ташқи‖ ижтимоий‖ ва‖ иқтисодий‖ муносабатлар‖ мустацкамланиб‖ давлат‖ иқтисоди‖

ривожланиши‖ ортида‖ Қиролликда‖ иқтисоднинг‖ ѐнги‖ соцалари‖ пайдо‖ бфла‖ бошлади.‖

Шундай‖ соцалардан‖ бири‖ бу‖ ломбардлик‖ ‚lombard‛‖ соцасидир.‖ Бу‖ соца‖ италиѐлик‖

савдогарлар‖ томонидан‖ амалга‖ оширирилган‖ бфлиб,‖ айнан,‖ мамлакатнинг‖ шимолий‖

қисмидаги‖ Ломбаржиѐ‖ (Lombardy)‖ шацри‖ номи‖ билан‖ яритилган.‖ Соца‖ вакиллари‖ ѐни‖

ломбардларнинг‖ фаолиѐти‖ - муайѐн‖ қийматга‖ эга‖ қимматбацо‖ буямни‖ гаров‖ сифатида‖

қфйиб‖ эвазига‖ аниқ‖ қийматга‖ эга‖ нақд‖ пул‖ беришдан‖ иборат‖ эди.‖ Ломбардлик‖ соцаси‖ ва‖

соца‖ вакиллари‖ даст‖ аввал‖ қироллик‖ худудида‖ қадр‖ топмаган,‖ шерковлар‖ ва‖ диний‖

идоралар‖ томонидан‖ оммавий‖ тақиққа‖ ушраган.‖ Мазкур‖ соца‖ ривожланиш‖ нуқтаси‖ 1338‖

йилда‖ қирол‖ Эдуард‖ III‖ Франчиѐга‖ қарши‖ уруш‖ ушун‖ пул‖ йиғиш‖ давомида‖ қироллик‖

хонадонига‖ тегишли‖ марваридларини,‖ айнан,‖ ломбордларга‖ гаровга‖ қфйиши‖ билан‖

бошланди.‖ Кейиншалик‖ 1415‖ ‖ йилда‖ қирол‖ Генрих‖ V‖ цам‖ худди‖шундай‖ йфл тутган.‖ Соца‖

вакилларининг‖ расмий‖ фаолиѐти‖ Генрих‖ VII‖ билан‖ тузилган‖ шартнома‖ орқали‖

бошланади.31 Ломбардлик‖ соцасига‖ оид‖ илк‖ лексик‖ бирликлар‖ вақт‖ фтиши‖ билан‖ соца‖

терминологиѐсининг‖ фзгармас‖ қисмига‖ айланди.‖ Масалан:‖ фрта‖ асрлар‖ соца‖ амалижтида‖

қфлланган италѐнша‖ gaggio лексик‖ бирлиги‖ фонетик‖ фзгаришлар‖ натижасида‖ эндиликда‖

gage – гаров (муайѐн‖ қарз‖ кафолати‖ эвазига‖ қолдирилган‖ қимматбацо‖ буям,‖ мулк)‖

маъносида‖ истеъфода‖ қилинмоқда.‖ Цозирги‖ кунга‖ келиб‖ иқтисоднинг‖ мазкур‖ соцаси‖

дунжнинг‖ деѐрли‖ барша‖ цудудларида‖ аниқ‖ кфрсатилган‖ низомлар‖ асосида‖ фаолиѐт‖ олиб‖

боради. 

  Англиѐда‖ савдонинг‖ ривожланиши‖ ортида‖ равнақ‖ топган‖ ѐна‖ бир‖ соца‖ бу‖ банк‖

тизими‖ эди.‖ Ушбу‖ соца‖ гарши‖ Европа‖ худудида‖ аввалроқ‖ тарқалган‖ бфлсада,‖ Британиѐ‖

оролида‖ ломбардлик‖ соцасидан‖ кейин‖ тараққий этди.‖ Шуни‖ айтиш‖ лозимки,‖ кфпшилик‖

олимлар‖ банк‖ ва‖ банк‖ иши‖ терминларининг‖ ватани‖ Англиѐ‖ деган‖ фикрни‖ илгари‖

суришади,‖ улар‖ биржа‖ ва‖ молиѐ‖ билан‖ боғлиқ‖ тушуншалар‖ ва‖ жаражнлар‖ айнан‖

инглиззабон‖ халқлар‖ жамиѐтида‖ илк‖ бор‖ фз‖ аксини‖ топган‖ деб‖ цисоблайди.‖ Инглиз‖

тилидаги‖ банк‖ терминлари‖ умумий,‖ энчиклопедик,‖ этимологик‖ ва‖ махсус‖ терминологик‖

луғатларда‖ рфйхатга‖ олинган‖ ва‖ бажн‖ қилинган.‖ Бироқ‖ Британиѐ‖ иқтисод‖ соцани‖ тарихий‖

ва‖ илмий‖ манбалар‖ асосида‖ татқиқ‖ этганимизда,‖ дастлабки‖ банк‖ иши‖ асосшилари‖ араб‖

миллати‖ вакиллари‖ бфлганлиги‖ далилланди.‖ Бундан‖ ташқари‖ араблардан‖ сфнг‖ Европа‖

қитъасидаги‖ банк‖ тизими‖ Яхудий‖ миллатига‖ мансуб‖ сармоѐдорлар‖ қфлида‖ бфлган.‖

                                                                 
31 Gregg, Samuel "How Medieval Monks Changed the Face of Banking". American Banker., 2016. 
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Қироллик худудига‖ илк‖ банк‖ XIII‖ асрда‖ Лондоннинг‖ Ломбард‖ (Lombard‖ Street)‖ кфшасида‖

иш‖ бошлаган.‖ Ўрта‖ асрларда‖ банкирлар‖ томонидан‖ замонавий‖ ‖ иқтисоднинг‖ муцим‖

бфлган‖ молиѐвий‖ воситалари‖ ѐратилди.‖ Бунинг‖ натижасида‖ соца‖ лексикаси‖ сезиларли‖

даражада‖ ѐнги‖ лексик‖ бирликларга‖ эга‖ бфлди.‖Масалан:‖ money - box - пул қути атамаси;‖

stucc бирлиги‖цозирда‖ stock - акчия, яни мулкий цуқуқларни белгиланган шаклда ифодаловши, 

акчиядорлик жамияти шиқарган қимматли, даромад келтирувши қоғоз; share - улуш яни 

муайян молиявий қийматга эга цисса;billa, bille лексик‖бирликларининг‖цозирги‖шакли bill 

бфлиб,‖ ушбу‖ бирлик цисоб - мижознинг банк тасарруфидаги (мацфий) молиявий цолати; 

eschangier атамасинг‖ айни‖ кфриниши‖ exchange бу‖ термин‖ иқтисод‖ соцасида айрибошлаш 

ѐни маълум қийматга эга пулни шу қийматга эга бошқаси билан алмаштириш; letters of 

credit – аккредитивлар, банк муассасаларининг шет эл банклари цисоб рақамидаги маблағлар. 

 Соцага‖ доир‖ илмий‖ манбаларни‖ тадқиқ‖ этганимизда,‖ инглиз‖ тили‖ таркибидаги‖

иқтисодга‖ оид‖ терминлар‖ шаклланишида‖ кескин‖ бурилиш‖ ѐсовши‖ даврий‖ нуқталар‖

эътиборимизни‖ тортди.‖ Хусусан,‖ Буяк‖ Британиѐда‖ соца‖ терминларининг‖ вужудга‖

келишида‖ 1500-1750‖ йиллар‖ жуда‖ цам‖ самарали‖ бфлган.‖ Бу‖ даврда‖ айрим‖ манбаларда‖

қишлоқ цфжалик иқтисодижт инқилоби деб‖ цам‖ аталади.‖ Бунинг‖ сабаби‖ сифатида,‖ айнан,‖

шу‖ даврда‖ қишлоқ‖ цфжалиги‖ соцасига‖ жндош‖ бфлиб,‖ оролнинг‖ ижтимоий‖ цажтига‖ саноат‖

ва‖ енгил‖ саноат‖ соцалари‖ цам‖ кириб‖ кела‖ бошлади.‖ Жумладан,‖ 1712‖ йилда‖ Т.Някомен‖

томонидан‖ буғ‖ машинасини‖ ѐратиши‖ тоғ‖ кон‖ саноатида‖ қфллаш‖ ушун‖ руцсат‖ берилди.‖

1733‖ йилда‖ Ж.Кай‖ тфқмашилик‖ соцаси‖ ушун‖ авто‖ штатльни‖ ихтиро‖ қилди.32 

Britanicaencyclopedy.com‖ маълумотларига‖ кфра,‖ иқтисод‖ соцаси‖ тараққий‖ этиши,‖

замонавийлашув‖ (модернизачиѐлашув)и‖ айнан‖ шу‖ даврлардан‖ бошланган‖ (2.‖ жадвал).‖

Британиѐда‖ соцага‖ оид‖ терминлар‖ фша‖ давргаша‖ мавжуд‖ бфлган,‖ бироқ‖ фша‖ вақтдан‖

бошлаб‖ соца‖ терминологиѐси‖ сатци‖ кенгаѐ‖ бошлаган‖ ва‖ ѐнги‖ ѐнги‖ кашфижтлар‖ бу‖

жаражнни‖ цозиргаша‖ давом‖этишига‖ сабаб‖бфлмоқда. 

2.‖жадвал 

                                                                 
32 Morris, Charles R. Morris; illustrations by J.E. (2012). The dawn of innovation the first American Industrial 

Revolution (1st ed.). New York: PublicAffairs. p. 42. ISBN 978-1-61039-049-1. 
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Янги‖ соцаларнинг‖ тараққий‖ этиб‖ бориши,‖ мамлакат‖ худудида‖ ѐнги‖ қонун‖ ва‖

лойица‖ ишлаб‖ шиқилишига,‖ асосан,‖ иқтисоднинг‖ барқарорлашувига‖ олиб‖ келди.‖ Шундай‖

мисоллардан‖ бири‖ сифатида‖ 1798‖ йил‖ декабрь‖ ойидан‖ бошлаб,‖ фаолиѐтининг‖ асосий‖

қисмини‖ молиѐ‖ ишлари‖ бфйиша‖ маслацатши‖ сифатида‖ олиб‖ борган‖ бош‖ вазир,‖ Уилѐм‖

Пит‖ томонидан‖ income tax – даромад солиғи таклиф‖ қилинган‖ бфлиб,‖ у‖ асосан‖

наполеоншилар‖ уруши‖ ушун‖ тайжрланадиган‖ қурол-аслацалар‖ ва‖ бошқа‖ фқотар‖ қуроллар‖

ушун‖ солинган.33 Мазкур‖ даромад‖ солиғи‖ 1802‖ йилда‖ Франчиѐнинг‖ шимолий‖ қисмида‖

жойлашган‖ Амьен‖ шацрининг‖ тиншлигини‖ сақлаш‖ сулцини‖ тузиш‖ вақтида‖ Генри‖

Аддингтон‖ томонидан‖ бекор‖ қилинган‖ бфлса-да,‖ цозирги‖ кунга‖ келиб,‖ яридик‖ ва‖

жисмоний‖ шахсларнинг‖ даромадидан,‖ жамғарма‖ маблағларидан,‖ сармоѐ‖ цамда‖

нафақалардан‖ ундирилади.‖ ‖ XIX‖ асрнинг‖ боши‖ ва‖ унинг‖ иккинши‖ ѐрмигаша‖ иқтисодижт‖

соцаси‖ ѐнада‖ ѐнги‖ давр‖ бошланди.‖ Бунинг‖ асосий‖ сабаби‖шуки,‖ соца‖ тараққижти‖самараси‖

флароқ‖ унинг‖ таркибий‖ қисмига‖ техник‖ мосламаларнинг‖ кириб‖ келиши‖ билан‖

боғлиқдир.‖ Биламизки,‖ фша‖ давр‖ ѐнги‖ фан‖ – техникка‖ тараққижти‖ даври‖ бфлган,‖ кфплаб‖

турли‖ техник‖ мосламаларни‖ мазкур‖ соца‖ истеъмолида‖ қфллана‖ бошлаган.‖ Шунинг‖ ушун‖

цам,‖ ѐнги‖ терминлар‖ техник‖ мосламаларни‖ ифодаловши‖ лексемалардан‖ шаклланди.‖

Масалан,‖ ‚ticker‛‖ (тикер)‖ сфзи‖ Нья-Йорк‖ биржасида‖ бфлажтган‖ келишувлар‖ цақида‖

маълумот‖ берувши‖ механизмни‖ англатади.‖ Шу‖ сфз‖ билан‖ бир‖ қаторда,‖ ‚teleregister‛‖ сфзи‖

фонд‖ биржаларида‖ битимларни‖ кфрсатажтган‖ экранни‖ номлаш‖ ушун‖ қфллана‖ бошланди.‖

Соцанинг‖ техника‖ билан‖ боғланиши‖ натижасида‖ инглиз‖ тили‖ таркибида‖ икки‖ лексик‖

бирликдан‖ ташкил‖ топган‖ иқтисодижт‖ терминлари‖ вужудга‖ кела‖ бошлади.‖ Уларнинг‖

қфлланинишининг‖ асосий‖ сабаби,‖ сфзловши‖ ифода‖ этажтган‖ объект‖ тингловши‖ ушун‖ аниқ,‖

муайѐн‖ бфлиши‖ билан‖ истеъфода‖ этилган.‖ Масалан;‖ tape abbreviation – биржада‖ кодлаш‖

                                                                 
33

 Hague, William (2005). William Pitt the Younger. HarperPerennial. ISBN 978-0-00-714720-5 
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аппаратнинг‖ тасмасида‖ кодли‖ белги;‖ tape prices – тикернинг‖ тасмасида‖ қимматли‖

қоғозларнинг‖ акс‖эттирилган‖ нархлари.34 

XX‖ асрда,‖ иккинши‖ иккинши‖ жацон‖ урушидан‖ сфнг‖ компятер‖ технологиѐси‖

ѐратилди.‖ Бутун‖ дунж‖ бфйлаб,‖ цар‖ бир‖ соцага‖ унинг‖ вазифаларини‖ таклиф‖ этилиши‖

кфпшилик‖ мутахассисларга‖ жқимсиз‖ бфлди,‖ бироқ‖ компьятердан‖ фойдаланиш‖ орқали‖

фаолиѐт‖ олиб‖ боражтган‖ барша‖ соцалар,‖ хусусан,‖ иқтисод‖ соцасининг‖ цам‖ тармоқлари‖

кенгайди‖ ва‖ ѐнги‖ савдонинг‖ усулларини‖ язага‖ кела‖ бошлади.‖ Мутлоқа‖ ѐнги‖ лексик‖

бирликларнинг‖ вужудга‖ келишига‖ муцим‖ омил‖ бфлди.‖ Жумладан,‖ ‖ ‖ биржанинг‖ ѐнги‖ тури‖

– Computer‖ Exchange‖ (компьятер‖ биржаси).‖ Биржанинг‖ бу‖ турида‖ иш‖ яритиш‖ ушун‖

алоцида‖ бино‖ талаб‖ қилмасди,‖ балки,‖ барша‖ келишувлар‖ ва‖ битимлар‖ компьятер‖ орқали‖

тузиларди.‖ Инглиз‖ тил‖ таркибида‖ айнан‖ шу‖ даврдан‖ бошлаб‖ тфрт‖ компонетли‖ соца‖

терминлари‖ шакллана‖бошлади‖ ва‖турли‖объект‖ ва‖жаражнлар‖ номланди: 

-cash earnings per share – акчиѐга‖ нисбатан‖ пул‖даромади; 

-exchange equalization account – валятани‖стабиллаш,‖ мувофиқлаштириш‖ биржаси; 

-International Standard Identification Number – халқаро‖ акчиѐнинг‖ идентификачиѐ‖

рақами. 

Кфп‖ компонентли‖ терминларнинг‖ нутқда‖ қфлланишини‖ енгиллаштириш‖ орқали‖

сфз‖ ѐсалишининг‖ акронимия усулидан‖ кенг‖ фойдаланилди.‖ Натижада,‖ инглиз‖ тили‖ тил‖ ва‖

нутқ‖бирликлари‖ луғат‖таркибида‖ қуйидаги‖ аббревиатуралар‖ пайдо‖ бфлди: 

-AIMF – Average Indexed Monthly Earnings – Ойлик‖киримнинг‖ фрташа‖кфрсаткиши; 

-IMC – International Marketing Centre – Халқаро‖маркетинг‖ маркази; 

-IRA – Individual Retirement Account – Шахсий‖нафақа‖цисоби‖ (А.Н.) 

 Буяк‖ Британиѐ‖ ва‖ унинг‖ таркибидаги‖ инглиз‖ забон‖ цудудларда‖ вужуд‖ келган‖

лексик‖ бирликлар‖ шуни‖ англатадики,‖ ‖ иқтисодижтга‖ оид‖ бирликларнинг‖ тараққижт‖

босқишлари давр‖ва‖ундаги‖тузум‖билан‖ шамбаршас‖ боғлиқлиги‖ кузатилди. 

Фойдаланилган адабижтлар руйхати: 

 

1. Dio Cassius, Roman History 49.38, 53.22, 53.25/// Millar, Fergus (1964). Study of Cassius 

Dio. Oxford University Press. p. 250. ISBN 0-19-814336-2 

2. John Oswald., A Dictionary of Etymology of the English Language, and of English 

Synonymes and Paronymes, p.20., 2019 

3. Richard Doernberg., International Taxation in a Nutshell, p132., 2015 

4. Dick Howard, The Primacy of the Political: A History of Political Thought from the 

Greeks to the French and American, p.210., 2010. 

5. Gregg, Samuel "How Medieval Monks Changed the Face of Banking". American Banker., 2016. 

6. Morris, Charles R. Morris; illustrations by J.E. (2012). The dawn of innovation the first 

American Industrial Revolution (1st ed.). New York: PublicAffairs. p. 42. ISBN 978-1-61039-049-

1. 

7. Hague, William (2005). William Pitt the Younger. HarperPerennial. ISBN 978-0-00-

714720-5 

                                                                 
34

 Сидоренко Ю.Н. Пути формирования английской биржевой терминологии. // Автореф. 

дисс.канд.филол.наук. –Омск, 2005. с. 25 

https://www.pdfdrive.com/search?q=Dick+Howard


НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 1-сон 

444 
 

8. Сидоренко‖ Ю.Н.‖Пути‖формированиѐ‖ английской‖ биржевой‖ терминологии.‖ //‖

Автореф.‖ дисс.канд.филол.наук.‖ –Омск,‖2005.‖с.‖25 

 

OPTIMAL CONDITIONS FOR THE IMPLEMENTATION OF THE PRINCIPLE OF 

INDIVIDUALISATION 

UzSWLU senior teacher 

Alikulova Diana Maratovna 

 

Annotation:The article is aimed to reveal the peculiarities of individual and differentiated 

teaching in the frame of a single group. It defines such notions like ‚individualization‛ and 

‚differentiation‛ considering the similarities and differences of these approaches. The article describes the 

techniques of grouping students to implement the ‚individual learner‛ approach and provides 

information on organizing assignments to implicate those techniques.  

Key words: Individualization, differentiation, individual learner, external and internal  

differentiation, learners’ individual characteristics, grouping. 

 

Аннотачия: Статья направлена на выявление особенностей индивидуального и 

дифференчированного обушения в рамках единой группы. Он определяет такие понятия, как 

«индивидуализачия» и «дифференчиачия», ушитывая сходства и разлишия этих подходов. В 

статье описываются методы группирования студентов для реализачии подхода 

«индивидуальный ушащийся» и предоставляется информачия об организачии заданий для 

применения этих методов. 

Клюшевые слова: индивидуализачия, дифференчиачия, индивидуальный обушающийся, 

внешняя и внутренняя дифференчиачия, индивидуальные особенности обушающихся, 

группировка. 

 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada bir guruh doirasida individual va differentsial o'qitishning o'ziga 

xos xususiyatlarini ochib berishga qaratilgan. Ushbu yondashuvlarning o'xshash va farqli jihatlarini 

hisobga olgan holda ‚individualizatsiya‛ va ‚farqlash‛ kabi tushunchalarni belgilaydi. Maqolada 

‚individual o'quvchi‛ yondashuvini amalga oshirish uchun talabalarni  guruhlash metodikasi 

tasvirlangan va ushbu metodlarga taalluqli bo'lgan topshiriqlarni tashkil qilish to'g'risida ma'lumot 

berilgan. 

Kalit so'zlar: Indiviallashtirish, farqlash, individual o'quvchi, tashqi va ichki farqlash, 

o'quvchilarning individual xususiyatlari, guruhlash. 

 

Today, teaching, together with foreign languages, is aimed toward the typical student, 

that's to mention the teaching is planned taking under consideration student' age, necessities of 

the sphere the learners have chosen and therefore the course of study of the academic 

institution. In practice, no stress is placed on the individual characteristics of the individual 

student, on the peculiarities of the perception of the material, the speed of its assimilation, the 

level of development of a learner, his motives and interests. All of this can be the foundation 

reason behind the actual fact that weak students don't maintain with the typical pace of class 

work, and strong students lose interest within the subject and even realize themselves lagging 
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behind. Therefore, the subject of individualized and differentiated teaching of a foreign 

language in higher academic establishments is relevant. 

 This topic is sufficiently studied, however in view of the complexity of applying these 

technologies in practice, it continues to attract the attention of teachers. Several Soviet, Russian 

and foreign researchers, such as A.A. Kirsanov, A.G. Russkikh, I.E. Unt, I.M. Cheredov and 

others, have worked and continue to work on its development: a huge range of monographs are 

written, dissertations and articles, practical guidelines. But still, individualization and 

differentiation of teaching is a difficult way to increase interest in a particular subject and 

teaching generally. Based on this, a scientific drawback arises: what has to be done in order for 

individualization and differentiation to lead to positive learning outcomes?            Many 

educators‖ confuse‖ the‖ two‖ ideas‖ of‖ ‚individualization‛‖ and‖ ‚differentiation‛.‖ To‖ begin‖ with,‖

let's attempt to perceive how these concepts are understood by researchers addressing this 

problem. 

 ‚Individualization‖ of‖ learning‖ is‖ the‖ organization‖ of‖ the‖ educational‖ process,‖ which‖ takes‖

into account the individual characteristics of students; allows you to create conditions for the 

realization‖ of‖the‖potential‖ of‖each‖student‛. 

"Differentiation is a form of organizing the educational activities of schoolchildren, which 

takes into account their inclinations, interests, and manifested abilities." 

Unt I.E., one of the researchers of this problem, the definitions of which were taken by us 

as the basis of this work, distinguishes between the concepts of "individualization" and 

"differentiation" as follows: 

 "Individualization is taking into account in the learning process the individual 

characteristics of students in all its forms and methods, regardless of what features and to what 

extent are taken into account." 

‚Differentiation‖ - taking into account the individual characteristics of students in the 

form when students are grouped on the basis of any particularities for separate learning; 

usually training in this case occurs according to several different curricula and programs.35 " 

Thus, the compilers of the "Pedagogical Encyclopedia" and I. E. Unt have the same 

understanding of individualization and regard it as taking into account individual 

characteristics in the learning process. But they consider the differentiation of teaching in 

different ways: I. E. Unt emphasizes the grouping of students on the basis of any of their 

characteristics for separate training, and the "Pedagogical Encyclopedia" - on taking into 

account the interests, individual characteristics of students without dividing students into 

groups. 

And now we will consider in more detail what these concepts represent and how they 

are understood by various researchers and educators dealing with this problem. 

G.K. Selevko, for example, in his monograph "Modern educational technologies" defines 

individualization as the organization of the educational process, in which the choice of 

methods, techniques, pace of learning is determined by the individual characteristics of 

students36. Individualization here does not at all imply the obligatory consideration of the 

characteristics of each student, most often researchers such as A. A. Budarny, A. A. Kirsanov, E. 

                                                                 
35

 Unt I.E. (1990). Individualisation and differentiation of teaching. Moscow, Russia. 

36 Selevko G.K. (1998). Modern educational technologies. Moscow, Russia. 
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S. Rabunsky limit themselves to taking into account groups of students that are similar in any 

set of qualities. Kirsanov, for example, considers the individualization of educational work as "a 

system of educational and didactic means corresponding to the goals of the activity and the real 

cognitive capabilities of the class team, individual students and groups of students, allowing to 

ensure the student's educational activity at the level of his potential, taking into account the 

learning goals.37" 

According to I.M. Osmolovskaya, differentiation is a way of organizing the educational 

process, which takes into account the individual typological characteristics of the individual 

(abilities, interests, inclinations, features of intellectual activity), on the basis of which students 

can be united into groups. 

Under the conditions of differentiation, groups of students are singled out and the 

educational process is not just different, but corresponding to certain characteristics of students. 

In the process of organizing educational activities, the individual characteristics of students are 

taken into account in order to make the learning process for them more effective and more 

comfortable. 

As practice shows, two main organizational forms of differentiation are currently used: 

1. External differentiation, the main indicators of which are the division of students by 

age, interests, academic performance, etc. Forms of external differentiation can be special 

schools and classes with a certain bias, electives of interest for high school students, 

equalization classes. 

2. Internal differentiation or intra-class is when within each class, students are divided 

into smaller groups according to various criteria, for example, according to the degree of 

progress in learning or according to the characteristics of a combination of similar individual 

psychological qualities. 

In the educational process, individualization of learning and a differentiated form of 

work with students are the basis for the implementation of the principle of an individual 

approach. 

Thus, the similarity of the studied phenomena lies in the fact that the learning process is 

aimed at the personality of the student, at his individual cognitive, psychological characteristics, 

and the main difference is that, when individualizing, the teacher's impact is directed at each 

specific student, and when differentiating, at groups of students. formed according to any 

characteristics. 

The learning process at the institute is subject to certain laws, the knowledge of which 

helps to find effective ways and methods of teaching, to properly organize the educational 

process. 

These patterns include the unevenness of the assimilation of knowledge, skills and 

abilities by students of the same class, i.e. individualization of educational work. These are the 

techniques and methods that a teacher uses in a lesson in a regular classroom in a mass school. 

However, it should be noted that individualization of learning is not an end in itself. It 

should take place in every lesson. The need and nature of it depend on the level of 

preparedness of the students in this class, the degree of difficulty of the educational material 

                                                                 
37 Kirsanov,  A. A.  (1982).  Individualization  of educational  activities as  a  pedagogical problem.  Kazan, Russia. 
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and the stage of studying each topic. It should also not be forgotten that the student's mental 

state in the lesson also has a great influence on him: a feeling of interest, attraction, 

concentration, mental stress, surprise, bewilderment, distraction, boredom, etc. The ability to 

evoke and activate the mental states we want also requires an individual approach to students. 

An individual approach should represent a whole system of personality education. 

An individual approach is needed for all students in a class (or group): for a poorly 

performing, undisciplined student, and for students with a high level of development of 

abilities. However, the essence of this approach is not in adapting the content of education to 

the peculiarities of the preparation and development of individual students. The main goal of 

individualization of teaching is to prevent the appearance of gaps in the knowledge of students, 

to ensure the maximum productive work of each of them, to more fully mobilize their abilities, 

inclinations and interests. 

When using the concept of "individualization of learning", it must be borne in mind that 

in its practical use we are talking not about absolute, but about relative individualization. In 

real school practice, individualization is always relative for the following reasons: 

1. Usually, the individual characteristics of not each individual student are taken into 

account, but in a group of students with approximately similar characteristics; 

2. Only known features or their complexes are taken into account, and precisely those 

that are important from the point of view of learning (for example, general mental abilities); 

3. Sometimes some properties or conditions are taken into account only if it is this that is 

important for a given student (for example, talent in a certain area, health disorder); 

4. Individualization is realized not in the entire volume of educational activity, but 

episodically or in some form of educational work and is integrated with non-individualized 

work. 

It should be noted that the goal for the whole class is the same, but the types and 

methods of working with each group of students are different. 

V.F. Kornilova proposes to conditionally divide students into three groups: the first 

group, which includes the strongest students in the group, the second - the average, the third 

group - the weak students. Students of the first group, who do not need constant care, receive 

special assignments for creative independent work. Such assignments can go beyond the 

textbook material and even beyond the limits provided by the program. This can be work on 

additional literature. Such work is positive for the whole class: on the one hand, for the first 

group of students who deepen their knowledge of the subject, on the other hand, for the whole 

class, because attracting additional material is a good way to increase interest. Another type of 

independent work for students of the conditional first group is the implementation of exercises 

in the textbook or exercises prepared by the teacher, but with elements of creativity. 

Tasks for students of the third group should be more specific, practically directed. 

The educational activity of the students of the first group is characterized by a constant 

striving forward, due to the attraction of additional material, complication of exercises, while 

the students of the third group are characterized by movement forward on the basis of a 

constant return to the previously studied and more thorough consolidation of the new by 

performing a large number of exercises. I.F. Kornilova, on the basis of her research, concluded 

that the availability of material, volume and pace of work creates a positive attitude towards 
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learning among students of the third group, increases efficiency, is an incentive to move to the 

next group. 

Pupils of the second group occupy, as it were, an intermediate position. Their 

assignments should include elements of exercises from the first and second groups, that is, they 

should be specific, but more difficult than those of the third group, at the same time, creative, 

but simpler than those of the first. 

There are several ways to work:  

•‖ first‖ a‖ general‖ task‖ is‖ given,‖ then‖ each‖ group‖ is‖ given‖ tasks‖ of‖ varying‖ degrees‖ of‖

difficulty; 

•‖the‖task‖is‖given‖ by‖difficulty‖ levels,‖ then‖general. 

Individualization of training presupposes such an organization of training in which 

thematic, long-term planning is imperative, since the teacher at the end of the topic must ensure 

the assimilation of knowledge, abilities and skills by all students. Lesson planning does not 

work here. 

When drawing up a plan of work on a topic or a separate lesson, the teacher must 

determine the system of knowledge, skills and abilities to be mastered, then select texts, 

exercises for students of three groups, and determine methods of working with them. After 

familiarization with the next material to be studied in the classroom, the teacher highlights the 

mandatory minimum of knowledge, abilities and skills that must be mastered by all students. 

This material is included in the working version of the assignments for students of the second 

group. Additional material is selected for students of the first group. 

Thus, individualization of learning is an integral part of the educational process, it 

should be aimed at each student in the class, regardless of the level of his performance. The 

main goal of individualization is to stimulate the interest and desire of students to study the 

subject, to ensure maximum productive work of each of them, to avoid gaps in their 

knowledge. 
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НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ ТЕНДЕНЧИЙ РАЗВИТИЯ ФИЗИШЕСКОГО ВОСПИТАНИЯ 

В УЗБЕКИСТАНЕ 

Б.Ш.Мадаминов, дочент НамГУ 

 

Аннотачия. В статье предпринята попытка  рассказать о некоторых вопросах 

тенденчий, развития физишеского воспитания в республике. Автор обращает особое внимание на 

знашение и место физишеского воспитания в семье и обществе. Отмешается, што в семье 

закладываются первые ростки сознательного отношения к труду. 

 Ведь на семью, являющуюся спечифишеским критерием сочиально-эмочионального 

состояния общества, возложена задаша привить в сознание молодежи не только начиональные 

традичии и обышаи, нормы морали, но и ченности, которые являются важным элементом 

духовности нашего народа.  

Подшжркивается,што одна из особенностей менталитета наших людей – это высокий 

уровень долга и ответственности родителей перед своими детьми. Например, большинство 

родителей сшитают своим долгом, дать образование и трудоустроить своих детей,  

предоставить им жилье и даже воспитать внуков.   Замешено, што выбор ребенком той или 

иной профессии решает сильная воля родителей. В таких слушаях шасто не принимаются во 

внимание ни интересы, ни стремления,ни способности ребенка. Также рассказывается о 

предпринимаемых мерах по развитию физишеского воспитания и спорта. 

Клюшевые слова : исследователи, дети в возрасте до 15 лет, пример родителей, 

традичии предков, глава семьи, действенный метод, употребление табака и алкоголя, 

субкультура, сочиально-экономишеские и политишеские факторы. 

 

ЎЗБЕКИСТОНДА ЖИСМОНИЙ ТАРБИЯНИ РИВОЖЛАНИШ 

ТЕНДЕНЧИЯЛАРИНИНГ АЙРИМ МАСАЛАЛАРИ. 

Б.Ш.Мадаминов, дочент НамДУ 

 

Аннотачия: Мақолада республикамизда жисмоний тарбиянинг ривожланиш 

тенденчиялариги оид масалалар хусусида фикр юритилади. Муаллиф жисмоний тарбиянинг 

оила ва жамият миқжсидаги фрни ва ахамиятига алохида эътибор қаратган. Мехнатга онгли 

муносабатнинг дастлабки куртаклари оилада пайдо бфлиши таъкидлаб фтилган.  

Жамиятдаги ижтимоий –эмочионал холатнинг фзига хос мезони саналган оилага, жшлар 

онгига нафақат миллий урф-одатлар ва анъаналар, балки халқимиз маънавиятини акс 

эттирадиган қадриятларни хам сингдириш вазифаси юклатилган. 

Таъкидлаб фтилишига, менталитетимизнинг алохида хусусиятларидан бири ота-

оналарнинг фарзандлар олдидаги масъулият ва хиссининг юқори эканлиги хисобланади.  

Масалан, деярли барша ота-оналар фарзандини фқитиш, ишга жойлаштириш, уй-жой 

билан таъминлаш ва набираларга тарбия беришни фз бурши сифатида қабул қиладилар. 

Кузатишларга қараганда, боланинг у жки бу касбни танлашида хам ота-онанинг истаги 

22.00.00 

СОЧИОЛОГИЯ ФАНЛАРИ 

СОЧИОЛОГИШШЕСКИЕ НАУКИ 

SOCIOLOGICAL SCIENCES 
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устунлик қилади. Ушбу холларда боланинг қизиқиши, интилиши ва қобилияти эътиборга 

олинмайди. Шунингдек мақолада жисмоний тарбияни ривожлантириш бфйиша амалга 

оширилажтган шора-тадбирлар хақида сфз беради.  

Калитли сфзлар: тадқиқотшилар, 15 жшгаша бфлган болалар, ота-она намунаси, 

аждодларимиз анъаналари, оила бошлиғи, фаолиятдаги услуб, тамаки ва алкагол истеъмоли, 

субмаданият, ижтимоий-иқтисодий ва сижсий омиллар.    

 

SOME ISSUES OF TRENDS IN THE DEVELOPMENT OF PHYSICAL EDUCATION IN 

UZBEKISTAN 

B.Sh.Madaminov  Associate Professor., NamSU 

 

Annotation. The article attempts to tell about some issues of trends in the development of 

physical education in the republic. The author pays special attention to the importance and place of 

physical education in the family and society. It is noted that the first sprouts of a conscious attitude to 

work are laid in the family. After all, the family, which is a specific criterion of the social and emotional 
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Сегоднѐ‖ в‖ развитых‖ странах‖ мира‖ чарит‖ эпоха‖ постиндустриального‖ общества.‖

Поэтому,‖ эти‖ общества‖ все‖ шаще‖ привлекаят‖ талантливых‖ исследователей‖ и‖ экспертов‖ со‖

всего‖ мира.‖ Это‖ еще‖ больше‖ ускорѐет‖ трансформачия‖ начиональных‖ ченностей‖ на‖

основе‖ их‖ наушной‖ и‖ творшеской‖ деѐтельности.‖ Фактишески,‖ ведущие‖ ушастники‖

информачионного‖ века‖ - это‖ ляди‖ из‖ интеллектуального‖ слоѐ.‖  Интеллектуалы‖ нашальные‖

основы‖ своего‖ ума‖ полушали‖ в‖ своих‖ семьѐх.‖ Известно,‖ што‖ в‖ семье‖ закладываятсѐ‖ первые‖

ростки‖ сознательного‖ отношениѐ‖ к‖ труду.‖ Ведь‖ на‖ семья,‖ ѐвлѐящуясѐ‖ спечифишеским‖

критерием‖ сочиально-эмочионального‖ состоѐниѐ‖ общества,‖ возложена‖ задаша, привить‖ в‖

сознание‖ молодежи‖ не‖ только‖ начиональные‖ традичии‖ и‖ обышаи, но нормы‖ морали,‖

ченности,‖ которые‖ ѐвлѐятсѐ‖ важным‖ элементом‖ духовности‖ нашего‖народа. 

В‖ настоѐщее‖ времѐ‖ в‖ Узбекистане‖ дети‖ в‖ возрасте‖ до‖ 15‖ лет‖ составлѐят‖ около‖ 10‖

миллионов‖ шеловек,‖   41%‖ населениѐ‖ страны.‖ Такой‖ демографишеский‖ состав‖ населениѐ‖

требует‖ особого‖ вниманиѐ‖ к‖ вопросу‖ трудового‖ воспитаниѐ‖ молодежи,‖ их‖

профессиональной‖ подготовки‖ и‖будущего‖ трудоустройства. 

Пример‖ родителей‖ и‖ многовековые‖ традичии‖ предков‖ играят‖ важнуя‖ роль‖ в‖

формировании‖ трудовых‖ навыков.‖ В‖ семье‖ по‖ мере‖ того,‖ как‖ ребенок‖ изушает‖ родной‖ ѐзык‖

и‖ приобретает‖ начиональные‖ обышаи‖ и‖ традичии,‖ в‖ том‖ шисле‖ трудовые,‖ и‖ под‖

непосредственным‖ влиѐнием‖ родителѐ‖ формируетсѐ‖ определенное‖ отношение‖ к‖ труду.‖
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По‖ мере‖ того,‖ как‖ ребенок‖ растет,‖ знаѐ,‖ што‖ изнашально‖ поставленные‖ ему‖ заданиѐ‖

необходимы,‖ он‖ нашинает‖ их‖ ченить.‖ В‖ этом‖ слушае‖ согласование‖ трудовых‖ ‖ навыков‖ с‖‖

возможностѐми‖ семьи‖ играет‖ важнуя‖ роль‖ в‖ полноченной‖ реализачии‖ способностей‖

ребенка.‖ Внутренний‖ потенчиал‖ семьи‖ ознашает,‖ прежде‖ всего,‖ шеткие‖ чели‖ шленов‖ семьи,‖

их‖ будущие‖ чели,‖ осознанное‖ отношение‖ к‖ труду‖ и‖ по‖ воспитания‖ детей,‖ выработку‖

факторов‖ в‖соответствии‖ с‖семейным‖ окружением. 

Ушитываѐ,‖ што‖ в‖ Узбекистане‖ каждый‖ глава‖ семьи‖ отвешает‖ за‖ то,‖ штобы‖накормить‖в‖

среднем‖ 5,2‖ шеловека,‖ нетрудно‖ понѐть,‖ насколько‖ важно‖ в‖ будущем‖ наушить‖ ребенка‖

шестно‖ и‖ неустанно‖ работать‖ с‖ раннего‖ возраста,‖ полушить‖ достатошные‖ знаниѐ,‖ навыки‖ и‖

опыт. 

Следует‖ отметить,‖ што‖ в‖ этом‖ плане‖ существует‖ определеннаѐ‖ разнича‖ между‖

городом‖ и‖ деревней.‖ Например,‖ в‖ сельской‖ семье ребенок‖ до‖ поступлениѐ‖ в‖ школу‖

приобретает‖ основные‖ трудовые‖ навыки,‖ такие‖ как‖ уход‖ за‖ скотом,‖ уборка‖ двора,‖ посадка‖

деревьев,‖ строительство‖ дома,‖ выращивание‖ сельскохозѐйственных‖ культур‖ в‖ теплой‖

комнате‖ и‖ушастие‖в‖полевых‖ работах. 

Роль‖ семьи‖ в‖ том,‖ штобы‖ сделать‖ правильный‖ выбор,‖ например, реализовать‖

таланты,‖ способности‖ и‖ интересы‖ ребенка,‖ неоченима.‖ Если‖ ребенку‖ не‖ дать‖ правильное‖‖

направление, то‖ он‖ ‖ будет‖ слепо‖ заниматьсѐ‖ профессией,‖ котораѐ‖ ему‖ не‖ нравитсѐ,‖ што‖

приведет‖ к‖ потере‖ интереса‖ к‖ работе, снижения‖ сочиальной‖ активности‖ и‖ неспособности‖

конкурировать‖ на‖ рынке‖ труда‖ в‖ будущем.‖ Это‖ ознашает,‖ што‖ решение‖ проблемы‖

трудоустройства‖ молодежи‖ следует‖ нашинать‖ с‖ семейного‖ порога.‖ Текущие‖ изменениѐ‖ в‖

мире,‖ вкляшаѐ‖ прочесс‖ глобализачии,‖ требуят‖ нового‖ подхода‖ к‖ воспитания‖ семейного‖

труда.‖ В‖ Японии,‖ например,‖ существует‖ прекраснаѐ‖ система‖ привитиѐ‖ в‖ умы‖ молодежи‖

начиональных‖ традичий‖ и‖ ченностей,‖ вкляшаѐ‖ трудовые‖ навыки.‖ Вот‖ пошему‖ в‖ стране‖

много‖ семейных‖ магазинов,‖ художественных‖ клиник,‖ небольших‖ ресторанов‖ и‖ тысѐши‖

семейных‖ предприѐтий.‖   Все‖ шлены‖ семьи‖ с‖ малых‖ лет‖ вовлешены‖ в‖ семейный‖ бизнес,‖ а‖

традичии‖ в‖ этой‖ сфере‖ передаятсѐ‖ из‖ поколениѐ‖ в‖ поколение.‖ В‖ результате‖ в‖ ѐпонских‖

семьѐх‖ сохранились‖ лушшие‖ трудовые‖ ченности‖ начии.‖ Японские‖ молодые‖ ляди‖ ушатсѐ,‖

женѐтсѐ‖ и‖ стараятсѐ‖ не‖ обременѐть‖ своих‖ родителей‖ проблемами,‖ в‖ основном‖ деньгами,‖

которые‖ они‖зарабатываят. 

Одна‖ из‖ особенностей‖ менталитета‖ наших‖ лядей‖ - высокий‖ уровень‖ долга‖ и‖

ответственности‖ родителей‖ перед‖ своими‖ детьми‖ ....‖. 

Например,‖ большинство‖ родителей‖ сшитаят‖ своим‖ долгом‖ дать‖ образование‖ и‖

трудоустроить‖ своих‖ детей,‖ ‖ предоставить‖ им‖жилье‖ и‖ даже‖ воспитать‖ внуков.‖ Это‖ иногда‖

мешает‖ формирования‖ у‖ наших‖ детей‖ способности‖ мыслить‖ свободно, шувствовать‖

ответственность,‖ правильно‖ и‖рачионально‖ оченивать‖ лябуя‖ ситуачия. 

Замешено,‖ што‖ выбор‖ ребенком‖ той‖ или‖ иной‖ профессии‖ решает‖ сильнаѐ‖ волѐ‖

родителей.‖ В‖ таких‖ слушаѐх‖ шасто‖ не‖ принимаятсѐ‖ во‖ внимание‖ ни‖ интересы,‖ ни‖

стремлениѐ,‖ ни‖ способности‖ ребенка.‖ В‖ результате‖ высокообразованный‖ спечиалист‖

«шаласавод»‖ плохо‖ знает‖ свое‖ дело,‖ безразлишен‖ к‖ порушенной‖ ему‖ работе,‖ недоволен‖

своей‖ работой‖ и‖ даже‖ вызывает‖ сочиальные‖ и‖ психологишеские‖ протесты.‖   С‖  наушной‖

тошки‖ зрениѐ,‖ приводит‖ к‖ нашалу‖ прочесса‖ отшуждениѐ‖ от‖ труда,‖ который‖ наносит‖

большой‖ вред‖как‖молодежи,‖ так‖и‖обществу. 
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При‖ этом‖ защита‖ интересов‖ и‖ трудовых‖ прав‖ молодежи‖ в‖ нашей‖ стране‖

гарантируетсѐ‖ нашим‖ законодательством.‖ В‖ шастности,‖ в‖ Узбекистане‖ запрещено‖

принудительное‖ использование‖ детей‖ на‖ рынке‖ труда.‖ Согласно‖ Трудовому‖ кодексу‖

Республики‖ Узбекистан,‖ вступившему‖ в‖ силу‖ 1‖ апрелѐ‖ 1996‖ года,‖ работать‖ полный‖

рабоший‖ день‖ разрешаетсѐ‖ только‖ подросткам‖ старше‖ шестнадчати‖ лет.‖ В‖ этом‖ смысле‖

родители‖ также‖ должны‖ разумно‖ подходить‖ к‖ привлешения‖ своих‖ детей‖ к‖ полевой‖ и‖

другой‖ работе,‖ принимаѐ‖ во‖ внимание‖ их‖ вклад‖ и‖ другие‖ интересы.‖ Вера‖ в‖ то,‖ што‖ кости‖

ребенка‖ твердеят‖во‖времѐ‖ схваток,‖также‖следует‖использовать‖ с‖умом. 

 В‖ противном‖ слушае‖ ребенок‖ может‖ устать‖ от‖ работы‖и‖отдалитьсѐ‖от‖нее.‖   В свѐзи‖

с‖ этим‖ организачиѐ‖ труда‖ подростков‖ должна‖ ушитывать‖ их‖ психофизиологишеские‖ и‖

сочиальные‖ особенности. 

Штобы‖ создать‖ семья‖ в‖ духе‖ лябви‖ к‖ труду,‖ ее‖ необходимо‖ прививать‖ ребенку‖ с‖

раннего‖ возраста,‖ когда‖ шестный‖ труд‖ всегда‖ уважаетсѐ‖ и‖ своевременно‖ вознаграждаетсѐ.‖

Конешно,‖ особуя‖ роль‖в‖этом‖играет‖ пример‖ родителей. 

Сочиологишеские‖ исследованиѐ,‖ проведенные‖ в‖ нашей‖ стране,‖ подтверждаят‖

налишие‖ серьезных‖ проблем‖ в‖ воспитании‖ детей,‖ особенно‖ в‖ формировании‖ их‖ трудовых‖

навыков.‖ По‖ имеящимсѐ‖ данным,‖ интеллигенчиѐ,‖ проживаящаѐ‖ в‖ разных‖ регионах,‖

общаетсѐ‖ со своими‖ детьми‖ по‖ 10-15‖ минут‖ в‖ день.‖ Это‖ признак‖ того,‖ што‖ родители‖

недостатошно  уделѐят вниманиѐ воспитания‖ детей,‖ ‖ не‖ знаят‖ их‖ интересы,‖ не‖ имеят‖

информачии‖ о‖ сверстниках‖ и‖ даят‖  ребжнку‖ полнуя‖ свободу,‖ ‖ это‖может‖привести‖к‖тому,‖

што‖ они‖ пойдут‖ по‖ неверному‖ пути,‖ попадут‖ под‖ влиѐние‖ криминальных‖ группировок‖ и‖

фанатиков. 

Эффективность‖ трудового‖ воспитаниѐ‖ в‖ семье‖ зависит‖ также‖ от‖ силы‖ ее‖

взаимодействиѐ‖ со‖ школой.‖ Ведь‖ если‖ в‖ основе‖ семьи‖ лежат‖ индивидуальные‖ особенности‖

и‖ кашества‖ ребенка,‖ школа‖ должна‖ помошь‖ ему‖ развить‖ и‖ реализовать‖ свои‖ способности‖ и‖

таланты.‖ Если‖ трудовое‖ воспитание‖ в‖ школе‖ не‖ соответствует‖ семейным‖ трудовым‖

традичиѐм,‖ образовательный‖ прочесс‖ может‖ быть‖ нарушен.‖ Например,‖ некоторые‖

родители‖ не‖ всегда‖ поддерживаят‖ ушастие‖ своего‖ ребенка‖ в‖ школьных‖ хашарах‖ или‖

озеленении.‖ Напротив,‖ положительный‖ эффект‖ в‖ прочессе‖ спортивного‖ воспитаниѐ,  

может‖ быть‖ достигнут‖ только‖ в‖ том‖ слушае,‖ если‖ чели‖ родителей‖ и‖ администрачии‖

школы, в‖ этом‖ отношении‖ будут‖ общими.‖ Не‖ следует‖ забывать‖ ещж‖ и‖ о‖ том, што‖ штение‖

играет‖ особуя‖ роль‖ в‖ развитии‖ мировоззрениѐ‖ ребенка,‖ расширении‖ знаний,‖ мышлениѐ‖

и‖ духовности.‖ Поэтому‖ у‖ каждого‖ родителѐ‖ должно‖ стать‖ привышкой‖ прививать‖ ребенку‖

лябовь‖ к‖книге,‖ стимулировать‖ его‖интерес‖ к‖ней. 

Известно,‖ што‖ длѐ‖ всех,‖ кто‖ живет‖ в нашей‖ стране,‖ свобода‖ экономишеской‖

деѐтельности,‖ предпринимательства‖ и‖ труда,‖ свободный‖ выбор‖ профессии,‖ справедливые‖

и‖ хорошие‖ условиѐ‖ труда‖ закреплены‖ в‖ Конститучии‖ страны.‖ Следует‖ отметить,‖ што‖

право‖ на‖ работу‖ в‖ Узбекистане‖ гарантируетсѐ‖ конститучией, особенно‖ в‖ области‖ правовой‖

защиты‖женского‖ труда.*1+ 

На‖ наш‖ взглѐд,‖ это‖ будет‖ способствовать‖ дальнейшему‖ прочветания‖ нашей‖ Родины,‖ ее‖

места‖среди‖развитых‖ стран,‖сохранения‖ мира‖ и‖спокойствиѐ‖ в‖нашей‖ стране. 

Родители‖ думаят‖ о‖ будущем‖ своих‖ детей‖ и‖ закалѐят‖ их‖ с‖ раннего‖ возраста.‖Самый‖

действенный‖ метод‖ правильного‖ воспитаниѐ‖ - это‖ труд.‖ Родители‖ не‖ всегда‖ нуждаятсѐ‖ в‖

работе‖ своих‖ детей,‖ но‖ дети‖ нуждаятсѐ‖ в‖ ней,‖ так‖ как‖  долг‖ родителей‖с‖раннего‖возраста‖
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приушать‖ ребенка‖ к‖ труду при‖ этом, не‖ забываѐ‖ о‖ здоровье‖ своих‖ детей.‖ Здоровье‖

населениѐ‖ - это‖ интегрированный‖ индикатор‖ биологишеских,‖ сочиокультурных‖ и‖

экономишеских‖  прочессов‖ в‖ обществе.‖ Изушение‖ здоровьѐ‖ давно‖ выдвинулось‖ как‖ важный‖

вопрос,‖ особенно‖ в‖ области‖ медичины.‖ Следует‖ отметить,‖ што‖ если‖ обратить‖ внимание‖ на‖

данные‖ Всемирной‖ Организачии‖ Здравоохранениѐ,‖ то‖ только‖ 10%‖ здоровьѐ‖ шеловека‖

зависит‖ от‖ восстановлениѐ‖ его‖ здоровьѐ,‖ 20%‖ - от‖ его‖ потомства,‖ еще‖ 20%‖ - от‖ кашества‖

окружаящей‖ среды‖ и‖ 50%‖ - от‖ образа‖ жизни. Сочиологи‖ интерпретируят‖ сочиальное 

здоровье‖ с‖ тошки‖ зрениѐ‖ отношениѐ‖ шеловека‖ к‖ собственному‖ здоровья,‖ а‖ также‖ того,‖

насколько‖ он‖его‖ченит. 

Разлишные‖ миграчии‖ и‖ сдвиги‖ (трансформачии),‖ происходѐщие‖ в‖ жизни‖ общества,‖

охватываят‖ все‖ аспекты‖ жизни,‖ и‖ происходѐщие‖ в‖ результате‖ изменениѐ‖ влиѐят‖ не‖

только‖ на‖ политику,‖ экономику,‖ но‖ и‖ на‖ сочиально-психологишеский‖ настрой.‖ Эту‖

ситуачия‖ не‖ нужно‖ скрывать,‖ она‖ затрагивает‖ и‖ граждан‖ нашей‖ страны.‖ Особенность‖

закляшаетсѐ‖ в‖ том,‖ што‖ в‖ проведенных‖ сочиологишеских‖ исследованиѐх‖ раньше, были‖

выѐвлены‖ разлишные‖ проблемы,‖ но‖ проблема‖ здоровьѐ‖ оставалась‖ вне‖ полѐ‖ зрениѐ.‖ В‖

анкетах,‖ проведенных‖ исследователѐми,‖ основные‖ вопросы‖ были‖ структурированы‖

следуящим‖ образом:‖ «Скажите,‖ на‖ што‖ следует‖ обратить‖ внимание‖ шеловека,‖ штобы‖

шувствовать‖ себѐ‖ сшастливым»,‖   конешно‖ же,‖ слово‖ «здоровье»‖ было‖ опущено‖ в‖ вариантах‖

ответов.‖ В‖ кашестве‖ одной‖ из‖ основных‖ пришин‖ следует‖ отметить,‖ што‖ в‖ ходе‖ пилотных‖

исследований‖ сами‖респонденты‖ не‖обращали‖ серьезного‖ вниманиѐ‖ на‖этот‖вопрос. 

С‖ обретением‖ Республикой‖ Узбекистан‖ независимости, государство‖ поставило‖

вопрос‖ о‖ кардинальном‖ улушшении‖ отношениѐ‖ к‖ здоровья‖ шеловека.‖ Прочесс‖

наблядениѐ‖ объѐснѐет,‖ што‖ проблема‖ здоровьѐ‖ в‖ образе‖ жизни‖ узбекского‖ народа‖ ‖ сейшас‖

поднимаетсѐ‖ на‖ более‖ высокий‖ уровень‖ с‖ институтом‖ семьи.‖ То‖ есть,‖ говорѐт,‖ снашала‖будь‖

здоров,‖ а‖ остальное‖ будет‖ потом.   Но‖ проблема‖ в‖ том,‖ што‖ в‖ нынешной‖ экономишеской‖ и‖

сочиальной‖ ситуачии, здоровье‖ проѐвлѐетсѐ‖ как‖ инструментальнаѐ‖ ченность,‖ и‖ эта‖

ченность‖ осознаетсѐ‖ самим‖ шеловеком.‖ Исследованиѐ‖ показываят,‖ што‖ молодые‖

респонденты‖ (в‖ возрасте‖ до‖ 30‖ лет)‖ отвешаят‖ на‖ вопрос‖«Што‖необходимо‖в‖первуя‖ошередь‖

длѐ‖ достижениѐ‖ жизненного‖ успеха»‖ ответили‖    «здоровье»,‖ а‖ затем‖ «экономишеские‖

вопросы»‖ и‖ «сильный‖ характер».‖ В‖ открытых‖ ответах‖ также‖ можно‖ встретить‖ такие‖ слова:‖  

‚Здоровье необходимо‖ длѐ‖ того,‖ штобы‖ подзаработать,‖ иногда‖ необходимо‖ отказатьсѐ‖ от‖

него.‛‖ [2]  

Штобы‖ сравнить‖ наше‖ собственное‖ сочиологишеское‖ исследование‖ с‖ другими‖

сочиологишескими‖ исследованиѐми,‖ мы‖ искали‖ информачия‖ в‖ Интернете‖ и‖ полушили‖

интересные‖ результаты. 

Эти‖ данные‖ ѐвились‖ результатом‖ международного‖ исследованиѐ‖ ушеных‖ отдела‖

здравоохранениѐ‖ Института‖ сочиологии‖ РАН‖ на‖ тему‖ «Здоровье‖ подростков‖ и‖

окружаящаѐ‖ среда».‖ Исследование‖ проводилось‖ в‖ России,‖ Эстонии‖ и‖ Финлѐндии.‖ В‖ нем‖

принѐли‖ ушастие‖ подростки‖ 15-17‖ лет,‖ проживаящие‖ в‖ Москве,‖ Хельсинки‖ и‖ Оренбурге.‖

Основным‖ требованием‖ на‖ протѐжении‖ всего‖ исследованиѐ‖ было‖ показано три‖ наиболее‖

важных‖ сустава.‖ Среди‖ молодежи‖ в‖ Финлѐндии‖ первое‖ место‖ занимает‖ высокаѐ‖ зарплата,‖

машина,‖ квартира‖ (72%),‖ второе‖ место‖ занимает‖ «хорошаѐ‖ семьѐ»‖ (41,7%),‖ третье‖ место‖

занимает‖ «здоровье»‖ (41,6%).‖ В‖ России‖ на‖ первом‖ месте‖ спорт‖ (69%),‖ на‖ втором‖ - «высокаѐ‖
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зарплата,‖ машина,‖ квартира»‖ (55%),‖на‖третьем‖ - «лябовь,‖дружба»‖ (48%),‖на‖втором‖месте‖

- «хорошаѐ‖ семьѐ»‖и‖ затем‖«здоровье».‖ *3+ 

В‖ последние‖ десѐтилетиѐ‖ в‖ экономишеском‖ и‖ сочиально-психологишеском‖

состоѐнии‖ общества‖ резко‖ усилилось‖ колишество‖ симптомов,‖ порождаящих‖ систему‖

факторов‖ здоровьѐ.‖ Это‖ травмы,‖ которые‖ возникаят‖ в‖ результате‖ сердешно‖ - сосудистых‖

заболеваний,‖ респираторных‖ заболеваний,‖ рака,‖ отравлениѐ‖ окружаящей‖ средой,‖ стресса‖

в‖ повседневной‖ жизни‖ и‖ образе‖ жизни‖ шеловека.‖ В‖ 1970-х‖ годах‖ в‖ западных‖ странах‖

проводилось‖ много‖ исследований‖ по‖ самозащите  в‖ рамках‖ политики‖ укреплениѐ‖

здоровьѐ.‖ Он‖ был‖ организован‖ на‖ основе‖ принчипа  сознаниѐ‖  граждан,  здоровье‖ без‖

лекарств‖ - важный‖ аспект‖улушшениѐ‖ их‖состоѐниѐ. 

Исследованиѐ‖ экспертов‖ показываят,‖ што‖ треть‖ населениѐ‖ имеет‖ информачия‖ о‖

наследственных‖ прочессах‖ в‖ своем‖ организме,‖ разлишных‖ привышках,‖ приобретенных‖ в‖

тешение‖ жизни,‖ разлишных‖ рисках‖ длѐ‖ здоровьѐ,‖ средствах‖ ухода‖ за‖ здоровьем‖ и‖ даже‖

знаѐ,‖ к‖ какой‖ группе‖ крови‖ они‖ принадлежат,‖ которые‖ ‖  горожан‖ ‖ не‖ интересовали.‖ Шасто‖

сельское‖ население,‖ как‖ и‖ городские‖ жители,‖ по-прежнему‖ страдаят‖ от‖ нарушений‖

природоохранного‖ законодательства,‖ переутомлениѐ,‖ перенаселенности,‖ активного‖

отдыха‖ и‖ пошти‖ не‖ уделѐят‖ вниманиѐ‖ отдыху.‖ Сегоднѐ‖ лядѐм‖ комфортно‖ говорить‖ об‖

экономишеских‖ проблемах‖ в‖ обществе,‖ о‖ нездоровой‖ среде‖ в‖ сфере‖ здравоохранениѐ,‖ так‖

как‖ на‖ самом‖ деле‖ все‖ зависит‖ от‖ существуящих‖ норм‖ и‖ сочиальной‖ среды‖ в‖ обществе.‖

Физишескаѐ‖ активность‖ постепенно‖ снижаетсѐ.‖ Исследованиѐ‖ показали,‖ што‖ 65-75% 

населениѐ‖ вообще‖ не‖ занимаятсѐ‖ физишеской‖ культурой.‖ Из‖ респондентов,‖ не‖

жаловавшихсѐ‖ на‖ свое‖ здоровье,‖ 40%‖ занимались‖ физкультурой.‖ Напротив,‖ 25%‖ лядей‖ с‖

проблемами‖ здоровьѐ‖ вообще‖ не‖занимаятсѐ‖ физкультурой‖ *‖4+. 

Самой‖ серьезной‖ пришиной‖ нарушениѐ‖ симптомов‖ у‖ лядей‖ по-прежнему‖ остаетсѐ‖

курение.‖ По‖ данным‖ Минздрава‖ Узбекистана,‖ курѐт‖ 60%‖ мужшин‖ и‖ 12%‖ женщин‖ старше‖

18‖ лет.‖ Среди‖ подростков‖ (14-18‖ лет)‖ этот‖ показатель‖ составлѐет‖ 16%.‖ Большинство‖

курильщиков‖ относѐтсѐ‖ к‖ тем,‖ кто‖ занимаетсѐ‖ физишеским‖ трудом.‖ Среди‖ представителей‖

умственного‖ труда‖ это‖ 70%‖и‖51%.‖Известно,‖што‖ сегоднѐ‖в‖США‖и‖странах‖Европы‖строгие‖

меры‖ против‖ курениѐ‖ проводѐтсѐ‖ в‖ рамках‖ закона.‖ В‖ нашем‖ слушае‖ это‖ в‖ основном‖

контролируетсѐ‖ рекламой‖ на‖ пашках‖ сигарет,‖ и‖ в‖ некоторых‖ общественных‖ местах,‖

которые‖ принимаят‖ во‖ внимание‖ культурные‖ аспекты‖ проблемы.‖ В‖ России‖ одна‖ из‖

серьезных‖ проблем‖ - алкоголизм.‖ В‖ 2002 году‖ средний‖ уровень‖ потреблениѐ‖ алкоголѐ‖ на‖

каждого‖ россиѐнина‖ составлѐл‖ ‖ 45‖ г‖ в‖ день,‖ а‖ в‖ среднем‖ - длѐ‖ сильно‖ пьящих.‖ Уровень‖

потреблениѐ‖ алкогольных‖ напитков‖ в‖ этой‖ стране‖ увелишиваетсѐ‖ с‖ каждым‖ годом.‖

Основнаѐ‖ пришина‖ этого‖ закляшаетсѐ‖ в‖ том,‖ што‖ в‖ России‖ алкоголь‖ стал‖ традичией,‖ а‖

также‖ в‖ существовании‖ представлений,‖ которые‖ рассматриваят‖ его‖ как‖ шасть‖

повседневной‖ жизни.‖ Алкогольные‖ продукты‖ употреблѐятсѐ‖ во‖ многих‖ странах,‖ но‖ в‖

последние‖ годы‖ алкоголизм‖ в‖ России‖ стал‖ ассочиироватьсѐ‖ с‖ агрессией.‖ В‖ настоѐщее‖

времѐ‖ колишество‖ алкоголиков‖ в‖ России‖ составлѐет‖ 5‖ миллионов‖ шеловек,‖ на‖ душу‖

населениѐ‖ или‖ 3,4%‖ от‖ общей‖ шисленности‖ населениѐ.‖ Фактишески,‖ это‖

зарегистрированные‖ алкоголики.‖ В‖ России‖ смертность,‖ свѐзаннаѐ‖ с‖ алкоголем,‖ вышла‖ на‖

первый‖ план‖ с‖ 1990-х‖ годов.‖Естественно,‖это‖ серьезный‖риск.‖Опасность‖ состоит‖в‖ том,‖што‖

невозможно‖ контролировать‖ прочесс,‖ влиѐящий‖ на‖ эту‖ морально-психологишескуя‖

среду.‖ ‖ Однако‖ эта‖ опасность‖ ‖ распространѐетсѐ‖ среди‖ разных‖ сложв‖ общества,‖ особенно‖
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среди‖ молодежи.‖ Если‖ мы‖ посмотрим‖ на‖ статистику‖ по‖ России,‖ колишество‖ потребителей‖

наркотиков‖ в‖ 2000‖ году‖ составлѐло‖ 159‖ на‖ 100‖ 000‖ подростков.‖ ‖ Так‖ за‖ последние‖ годы,‖

благодарѐ‖ принѐтым‖ разлишным‖ мерам‖ и‖ усилиѐм‖ правоохранительных‖ органов,‖ этот‖

показатель‖ снизилсѐ‖ до‖ 138.‖ Результаты‖ сочиологишеского‖ исследованиѐ,‖ проведенного‖ в‖

Институте‖ сочиологии‖ Санкт-Петербурга‖ под‖ руководством‖ Я.И.‖ Глинского,‖ объѐснили‖

формирование‖ в‖ каждом‖ регионе‖ определенной‖ наркотишеской‖ субкультуры‖ (технологии‖

приготовлениѐ‖ и‖ использованиѐ‖ наркотиков).‖ Его‖ распространение‖ повсяду‖ свѐзано‖ с‖

более‖ шем‖сотней‖ методов‖ и‖инструментов. 

В‖ настоѐщее‖ времѐ‖ в‖ мире‖ поѐвлѐятсѐ‖ разлишные‖ модели‖ торговли‖ наркотиками.‖

«Наркоманиѐ»‖ возникла‖ как‖ субкультура,‖ особенно‖ среди‖ молодежи.‖ Поступаѐ‖ так,‖ они‖

формируят‖ в‖ своем‖ сознании‖ шувство‖ выполненного‖ долга‖ в‖ жизни,‖ избегание‖

сексуальных‖ проблем,‖ избегание‖ ситуачий‖ общениѐ‖ и‖ шувство‖ «удовольствиѐ».‖ Новаѐ‖

ситуачиѐ‖ с‖ наркотиками,‖ как‖ ее‖ называят‖ многие‖ эксперты,‖ разделилась‖ на‖ важные‖ и‖

челенаправленные‖ образы‖ жизни‖ и,‖ таким‖ образом,‖ занѐла‖ свое‖ место‖ во‖ многих‖

обществах‖ как‖ сознательный‖ образ‖ жизни‖ вопреки‖ древним‖ традичиѐм.‖ Тот‖ факт,‖ што‖

среди‖ категорий,‖ вовлешенных‖ в‖ этот‖ прочесс,‖ есть‖ обеспешенные‖ и‖ необеспешенные‖ ляди,‖

а‖также‖тот‖факт,‖што‖они‖ шасто‖избегаят‖ ответственности,‖ усиливает‖ этот‖прочесс. 

Проблема‖ здоровьѐ‖ стала‖ актуальной‖ во‖ всех‖ обществах.‖ На‖ протѐжении‖ всей‖

истории‖ изушение‖ и‖ развитие‖ «образа‖ здорового‖ шеловека»‖ было‖ насущной‖ проблемой‖

длѐ‖этих‖обществ. 

Сочиально-экономишеские‖ и‖ политишеские‖ факторы,‖ в‖ шастности,‖ были‖ основной‖

пришиной‖ изушениѐ‖ вопросов,‖ свѐзанных‖ с‖ «периодами‖ молодости»‖ в‖ сочиальных‖

прочессах.‖ Формирование‖ фактора‖ «сочиальной‖ жизни»‖ на‖ уровне‖ общества,‖ естественно,‖

направлено‖ на‖изушение‖ разлишных‖ сочиальных‖ проблем. 

В‖ области‖ сочиологии‖ проблема‖ здоровьѐ‖ изушаетсѐ‖ дисчиплиной‖ «Сочиологиѐ‖

здоровьѐ»,‖ котораѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖ отраслья‖ сочиологишеской‖ науки.‖ Она‖ обсуждает‖ вопросы‖

здоровьѐ‖ в‖ сочиальном‖ объединении,‖ вкляшение‖ молодого‖ поколениѐ‖ в‖ сочиальнуя‖

жизнь‖ и‖ особенности‖ сочиализачии,‖ унаследование‖ знаний‖ и‖ опыта‖ старшего‖ поколениѐ,‖

формирование‖ их‖ жизненных‖ планов‖ ориентированных‖ на‖ эти‖ ченности,‖ вкляшаѐ‖

профессиональнуя,‖ сочиальнуя‖ мобильность,‖ сочиальные‖ роли‖ в‖разных‖ группах. 

По‖ мнения‖ исследователей,‖ прочесс‖ вовлешениѐ‖ нового‖ поколениѐ‖ в‖ сочиальнуя‖

жизнь,‖ ‖ отражает‖ одновременно‖ две‖ разные‖ тошки‖ зрениѐ.‖ Первое‖ - это‖ сочиализачиѐ‖ в‖

лядѐх,‖ а‖ второе‖ - явенилизачиѐ‖ в‖ обществе.‖ Естественно,‖ первое‖ способствует‖

обеспешения‖ преемственности‖ между‖ поколениѐми,‖ а‖ второе‖ представлѐет‖ собой‖

попытку‖ выразить‖ уникальнуя‖ творшескуя‖ составлѐящуя‖ движениѐ‖ в‖ более‖ широком‖

сообществе,‖ штобы‖ возобновить‖ сочиальный‖ прогресс. 

В‖ западной‖ сочиологии‖ существует‖ три‖ основных‖ подхода‖ к‖ анализу‖ проблем‖ со‖

здоровьем,‖ которые‖ рассматриваятсѐ‖ как‖ предмет‖ основного‖ подхода‖ при‖ определении‖

этой‖проблемы,‖ а‖именно: 

1.‖ Фрейдистские‖ ченности,‖ характерные‖ длѐ‖ прочесса‖ воспитаниѐ‖ в‖ перишной‖ семье‖

и‖результаты‖разлишных‖ типов‖ поведениѐ‖ (фрейдизм). 

2.‖ Теориѐ‖ Парсонса,‖ котораѐ‖ структурно‖ анализирует‖ сочиальные‖ системы,‖

изушаящие‖ шеловешеское поведение‖ как‖временное‖ состоѐние. 
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3.‖ Теориѐ‖ поколеншеского‖ анализа‖ К.‖ Мангейма,‖ в‖ которой‖ основное‖ внимание‖

уделѐетсѐ‖ сочиальным‖ изменениѐм‖ в‖ формировании‖ проблемы‖ здоровьѐ‖ в‖ результате‖

смены‖одного‖ поколениѐ‖ другим. 

В‖ области‖ здоровьѐ,‖ особенно‖ при‖ изушении‖ проблемы‖ молодежи,‖ термину‖

«субкультура»‖ придаетсѐ‖ особое‖ знашение.‖ Этот‖ термин‖ относитсѐ‖ к‖ негативной‖

интерпретачии‖ существуящих‖ норм‖ и‖ ченностей‖ в‖ традичионной‖ культуре,‖ норм‖ и‖

привышек,‖ сформированных‖ на‖ основе‖ стремлениѐ‖ сформировать‖ определенный‖ образ‖

жизни‖ и‖ мышлениѐ‖ определенных‖ молодежных‖ групп‖ в‖ рамках‖ преобладаящей‖

культуры.‖ Сочиологи‖ интерпретируят‖ эту‖ ситуачия‖ в‖ некотором‖ смысле‖ как‖

«девиантнуя».‖ Это‖ ознашает‖ отклонение‖ от‖ существуящих‖ норм‖ и‖ ченностей.‖ В‖

сочиологии‖ выделѐят‖ разные‖ типы‖ девиантной‖ молодежи:‖ «неформальнаѐ»,‖ «хиппи»,‖

«рокер»,‖ «металлурги»,‖ «панк»,‖ «лябер»,‖ «фан-клубы»,‖ «поклонники‖ рок-культуры»,‖

потребление‖ алкоголѐ,‖ табака‖ зависит‖ от‖ этих‖ прочессов.‖ Кроме‖ того,‖ проникновение‖ в‖

разлишные‖ религиозные‖ и‖ криминальные‖ тешениѐ‖ или‖ банды‖ также‖ может‖ столкнутьсѐ‖ с‖

факторами,‖ влиѐящими‖ на‖ прочессы‖ здоровьѐ.‖ Конешно,‖ нельзѐ‖ одновременно‖

относитьсѐ‖ к‖ девиантам‖ негативно.‖ Поэтому‖ их‖ изушение‖ в‖ категориѐх‖ «активных»‖ и‖

«злых»‖ (агрессивных)‖ настроений‖ предлагаетсѐ‖ в‖ науках‖ сочиологии‖ и‖ психологии.‖

Сегоднѐ‖ вопрос‖ политики‖ здравоохранениѐ‖ в‖ Узбекистане‖ также‖ актуален‖ и‖ находит‖ свое‖

отражение‖ в‖следуящем: 

1‖ Формирование‖ нового‖ мировоззрениѐ‖ ‖ о‖ здоровье‖ в‖ спорте‖ ‖ в‖ условиѐх‖ рыношной‖

экономики; 

2.Призываят‖ быть‖ активным‖ шленом‖ общества,‖ укреплѐть‖ здоровье,‖ продвигать‖

современные‖ идеи‖ среди‖широкой‖ публики,‖ развивать‖ навыки‖ длѐ‖новых‖возможностей;  

Таким‖ образом,‖ можно‖ сказать,‖ што‖ совершенствование‖ науки‖ сочиологии‖ здоровьѐ‖ в‖

стране‖ имеет‖ большое‖ знашение‖ длѐ‖ предотвращениѐ‖ существуящих‖ сочиальных‖

проблем.‖ У‖нас‖есть‖замешательнаѐ‖ поговорка:‖ «Ваше‖здоровье‖ в‖ваших‖руках».‖  
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